Liste  des  abréviations  utilisées  dans  ce  dictionnaire 


adj.  Adjectif  (-ive). 

adu.  Adulte  (adressé  à  un  adulte),  en  langage  - 

adv.  Adverbe,  adverbial(e). 
adv.man.  Adverbe  de  manière. 

ant.  Antonyme,  Contraire. 
ar.  Arabe. 
arg.  Argot,  en  - 
c.à.d.  C'est-à-dire. 

cf.  Confer.  Comparer  à,  rapprocher  de,  se 
référer  à  (ne  pas  confondre  avec  Syn., 
synonyme). 
ch.  Chose. 

coll.  Collectif  (nom). 
conj.  Conjonction. 

conj.sub.  Conjonction  de  subordination. 
déni.  Démonstratif. 
dèr.  Dérivé. 
dev.  Devinette. 

diff.  Différent  de,  ne  pas  confondre  avec. 
dim.  Diminutif  (nom). 
ê.  Être. 

é.lib.  État  libre  d'un  nom. 
enf.  Enfantin  (adressé  à  un  enfant),  en  langage  - 
ex.  Exemple  (par  ex.,  par  exemple). 
exp.  Expression. 
ext.  Extension,  par  - 
f  Féminin. 

f.fac.  Forme  factitive  d'un  verbe  (forme  à  sifflante). 
f.fré.  Forme  fréquentative  d'un  verbe. 
f.pro.  Forme  pronominale  (réfléchie)  d'un  verbe. 
f.réc.  Forme  de  réciprocité  d'un  verbe. 
fam.  Familier  (-ière),  familièrement. 
fi  g.  Figuré,  au  sens  - 
fir.  Français. 

fut.  Futur,  aoriste  (verbe). 

h.  Flabitude,  aoriste  intensif  (verbe),  forme  d' - 
imp.  Impératif  (verbe). 
interj.  Interjection,  interjectif  (-ve). 
intr.  Intransitif  (verbe). 
lit.  Littéralement. 
loc.  Locution. 

m.  Masculin. 

mét.  Métathèse,  par  - 

n.  Nom. 

n.a.  Nom  d'action. 
n.é.  Nom  d'état. 

/?. v.  Nom  verbal. 


nég.  Négatif. 
onom.  Onomatopée. 
p.  Prétérit  (verbe). 
pa.  Passive  (verbe),  forme  - 
part.  Particule. 
péj.  Péjoratif. 
per.  Personne. 
pers.  Personnel  (pronom). 

pl.  Pluriel. 
poss.  Possessif. 
postp.  Postposition. 

pr.  Propre  (nom). 
prèp.  Préposition. 
prob.  Probablement. 
pron.  Pronom. 

prov.  Proverbe,  adage,  aphorisme,  dicton,  maxime, 
etc. 

qqch.  Quelque  chose. 
qqn.  Quelqu'un. 

5.  Singulier. 
seul.  Seulement. 
syn.  Synonyme. 
tr.  Transitif  (verbe), 
v.  Verbe. 
vr.  Voir. 


a  IA 

interj.  et  pron. 

1°  ou  AY  devant  une  voyelle  (part,  vocative) 
interj. 

Ô. 

A  tamettudt,  ô  femme. 

Ay  argaz,  ô  homme. 

2°  pron.  cf.  I. 

loc.  à  :  baba  /  loc.  à  :  cekk  /  ex.  à  :  fer  fer  /  ex.  à  : 
hawes  /  ex.  à  :  snammer  /  loc.  à  :  tabehnukt  /  loc.  à  : 
tacmist  /  loc.  à  :  yaba 

a/H 

interj.  cf.  AH. 

loc.  à  :  baba  /  loc.  à  :  cekk  /  ex.  à  :  fer  fer  /  ex.  à  : 
hawes  /  ex.  à  :  snammer  /  loc.  à  :  tabehnukt  /  loc.  à  : 
tacmist  /  loc.  à  :  yaba 

ab/B 

interj.  cf.  B  A. 

aber/  BR 

v.intr.  (p.  yuber  ;  p.nég.  wel  yubir  ;  fut.  ad 
yaber  ;  h.  yettaber  ;  h.nég.  wel  yettiber) 

AB  BAR  n.v. 

1°  Bouillir,  bouillonner,  entrer  en  ébullition. 
Ad  klin  ulman  ad  abren,  wwen  (amennas),  on 
jette  la  trame  à  bouillir  et  cuire  (dans  le 
chaudron). 

Loc.  Asensi  n  wabbar,  après  cuisson,  éteindre 
le  feu  et  laisser  mijoter  sur  le  reste  des  braises 
;  Ext.  mettre  à  feu  très  doux  après  cuisson. 

2°  Ê.  ou  devenir  très  chaud(e)  (substance)  ; 
cuire. 

3°  Avoir  très  chaud  (per.) 

4°  Ext.  Avoir  une  irritation  cutanée. 

5°  Fig.  Bouillonner,  ê.  en  colère. 


Loc.  Yettaber  an  umennas  n  uzarif  (Lit.  il 
bout  comme  un  chaudron  d'alun),  décrit  qqn. 
qui  bouillonne  de  colère. 

6°  Fig.  En  parlant  d'un  fruit,  parvenir 
rapidement  à  une  surmaturité,  consécutive  à 
une  grande  chaleur. 

n.  v.  :  abbar  /  cf.  :  cefcef  /  cf.  :  eww  /  ex.  à  :  gunnet  / 
f.fac.  :  siber  /  dér.  :  tubbirt 

aby  /  B 

v.tr.  à  la  2ème  per.  du  s.  de  l'imp.  seul. 

Enf.  Apporte  !,  donne  ! 

acca / C 

adv. 

Demain. 

Awerri  n  wacca,  dans  trois  jours. 

Acca  n  wass-enni,  le  lendemain. 

Al  acca  !  à  demain  ! 

ant.  :  asennat  /  cf.  :  awerri  /  ex.  à  :  rdel  /  ex.  à  :  taxzant 

ac/C 

part,  et  pron. 

1°  pron.  pers.  de  la  2ème  per.  m.  s.  utilisé 
comme  complément  d'objet  direct  ou  indirect 
;  se  place  avant  ou  après  le  verbe  selon  le 
contexte. 

Te  (m.) 

Yewwet-ac  tabejna-c  (Lit.  il  a  frappé  toi ...  ),  il 
fa  frappé  à  la  tête. 

Yessiwel-ac  asennat  (Lit.  il  a  parlé  à  toi  ...  ),  il 
fa  parlé  hier. 

Teys-ac,  elle  t'aime. 

Yerna-y-ac,  il  fa  vaincu. 

Yiwy-y-ac-d,  il  fa  amené. 

A'c-yiny  (a'c  =  ad  ac),  il  te  dira. 

2°  part.  cf.  C. 

f.  :  am 

acc/C 

adj. 

Chaque. 

Yzeggwa  yel  tmezgida  acc  ass,  il  fréquente  la 
mosquée  tous  les  jours. 

prov.  à  :  abaw  /  exp.  à  :  amcan  /  ex.  à  :  fred  /  ex.  à  : 
sesty  /  prov.  à  :  taglist 


AÔEMT 

acemt  /  ÔMT 

part,  et  pron. 

1°  pron.  pers.  de  la  2ème  per.  f.  pl.  utilisé 
comme  complément  d'objet  direct  ou  indirect 
;  se  place  avant  ou  après  le  verbe  selon  le 
contexte. 

Vous  (f.) 

Regbey-acemt  di-s,  je  vous  (f.)  y  ai  vues. 
Tenna-y-acemt,  elle  vous  (f.)  a  dit. 
A'cemt-neeren  (a'cemt  =  ad  acemt),  ils  vous 
(f.)  aideront. 

Tduft  a  cemt-uciy  (a  cemt  =  i  acemt),  la  laine 
que  je  vous  (f.)  ai  donnée. 

2°  part.  cf.  CEMT. 

s.  :  am 

acy  /  CY 

v.intr.  (p.  yucy  ;  p.nég.  wel  yucy  ;  fut.  ad  yacy 
;  h.  yettacy  ;  h.nég.  wel  yetticy)  ACCAY  n.v. 

1°  Ê.  ou  devenir  presque  détaché,  descellé, 
prêt  à  tomber  ;  se  détacher  ;  s'écailler. 

Wal  ssay  lemmwaein  n  leyra  amayer  ttacyn 
fisses,  n'achète  pas  des  ustensiles  en  métal 
émaillé  parce  qu'ils  s'écaillent  rapidement. 
Awen  lhadeg  yella  yegreb  a'd-yacy,  egg-as 
tacellet  n  temcemt,  ce  porte-manteau  est  sur 
le  point  de  se  desceller,  mets-lui  une  poignée 
de  plâtre. 

2°  Ê.  extrait,  arraché. 

n.  v.  :  accay  /  f.fac.  :  sicy 

ad/D 

part. 

précède  un  verbe  pour  indiquer  le  futur. 

ex.  à  :  aber 

aden  /  DN 

v.  (p.  yuden  ;  p.nég.  wel  yudin  ;  fut.  ad  yaden 
;  h.  yettaden  ;  h.nég.  wel  yettiden  ;  p.pa. 
yettwaden)  AD  DAN  n.v. 

1°  v.tr.  Couvrir. 

Ttsey  amcan-ikw  nettaha  tuden-yi  s  tnacra,  je 
me  couchais  sur  mon  lit  et  elle  me  couvrait 
avec  une  grande  couverture. 

2°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  couvert. 
n.  v.  :  addan  /  dér.  :  madun  /  ex.  à  :  sulles 

ader  /  DR 

v.tr.  (p.  yuder  ;  p.nég.  wel  yudir  ;  fut.  ad 
yader  ;  h.  yettader  ;  h.nég.  wel  yettider  ;  p.pa. 


yettwader)  ADDAR  n.v. 

Appuyer  fort,  enfoncer,  pousser. 

Ader  tawurt,  pousse  la  porte. 

S'aya  ad  tilyd  ttarid,  wal  ttader  f  leqlem, 
quand  tu  écriras,  n'appuie  pas  sur  la  plume. 
cf.  :  amy  /  cf.  :  drec  /  dér.  :  tsadert 

ades  /  DS  <  GZ 

v.tr.  cf.  AGEZ. 

aden  /  DN 

v.intr.  (p.  yuden  ;  p.nég.  wel  yudin  ;  fut.  ad 
yaden  ;  h.  yettaden  ;  h.nég.  wel  yettiden) 
ATTAN  n.v. 

Ê.  ou  devenir  malade,  souffrir  d'une  maladie 
(contagieuse). 

Yuden  wul-inu,  tuden  tsa  gaj  n  yidmaren, 
mon  cœur  est  malade,  mon  foie  est  malade 
dans  ma  poitrine  (vieille  chanson). 

n.  v.  :  attan  /  dér.  :  madun  /  f.fac.  :  siden  /  ex.  à  :  tuza 

ady  /  DY 

v.tr.  (p.  yudy  ;  p.nég.  wel  yudy  ;  fut.  ad  yady  ; 
h.  yettady  ;  h.nég.  wel  yettidy  ;  p.pa. 
yettwady)  ATTAY  n.v. 

Empaqueter,  rouler,  plier. 

Ady  tduft  bacak  wel  ttwicci,  empaquète  bien 
la  laine  pour  qu'elle  ne  se  mite  pas. 

Yudy  iman-es  ahuli  d  abercan  bacak  a'yen- 
yessuggwed,  il  s'était  enroulé  dans  un  grand 
voile  noir  pour  nous  effrayer. 

Tarew  memmi-s  tady-t  iblaz,  elle  mit  au 
monde  son  fils  et  elle  l'enveloppa  dans  des 
langes. 

fziwayen  ttwadayen  iblaz  bacak  wel  ttwiccin  s 
tmuryi,  les  régimes  sont  enveloppés  dans  des 
coupons  d'étoffe  pour  qu'ils  ne  soient  pas 
mangés  par  les  sauterelles. 

ex.  à  :  berber  /  cf.  :  cmes  /  ex.  à  :  sudes 

af/F 

v.tr.  (p.  ufiy,  yufu  ;  p.nég.  wel  yufy  ;  fut.  ad 
yaf  ;  h.  yettaf  ;  h.nég.  wel  yettif  ;  p.pa.  yettwaf) 
AFA  n.v. 

Trouver,  découvrir. 

Batta  tufid  midden  ssawalen,  wa'sen-syudu,  si 
tu  trouves  des  gens  en  train  de  parler,  ne 
reste  pas  à  les  écouter. 

Nella  nufu  iggen  uwessar  ayerm,  yejmed, 
nous  avons  trouvé  un  vieillard  dans  la  ville. 


AF 


égaré. 

Teqqarem  tinisa  jemdent,  ctud  ttwafent  rref, 
vous  prétendez  que  les  clés  étaient  perdues, 
les  voilà  trouvées  sur  l'étagère  (en 
maçonnerie). 

Loc.  Afa  n  webrid  (trouver  un  chemin), 
trouver  un  alibi. 

Yuf-as  abrid,  il  s'est  trouvé  un  alibi. 

ex.  à  :  bres  /  prov.  à  :  enn  /  prov.  à  :  mter  /  prov.  à  :  ttei 

afeg  /  FG  <  FG 

v.intr.  (p.  yufeg  ;  p.nég.  wel  yufig  ;  fut.  ad 
yafeg  ;  h.  yettafeg  ;  h.nég.  wel  yettifeg) 

AFFAG  n.v. 

Voler  (oiseau). 

Loc.  Bueud  ylemmed  affag  (Lit.  un  passereau 
qui  apprend  à  voler),  débutant,  novice. 

n.  v.  :  affag  /  dér.  :  anaffag  /  syn.  :  ferfer  /  ex.  à  : 
ncemt  /  dér.  :  rafeg  /  f.fac.  :  sifeg  /  dér.  :  tamsifga  / 
dér.  :  taneffagt  /  dér.  :  tnaffagt 

afes  /  FS 

v.tr.  (p.  yufes  ;  p.nég.  wel  yufis  ;  fut.  ad  yafes  ; 
h.  yettafes  ;  h.nég.  wel  yettifes  ;  p.pa. 
yettwafes)  AFFAS  n.v. 

1°  Tasser,  comprimer  (qqch.)  afin  de  réduire 
le  volume. 

2°  Péj.  Manger  gloutonnement. 
n.  v.  :  affas 

agez  /  GZ 

ou  AKEZ  ou  ADES  ou  AZEG  v.tr.  (p.  yugez  ; 
p.nég.  wel  yugiz  ;  fut.  ad  yagez  ;  h.  yettagez  ; 
h.nég.  wel  yettigez  ;  p.pa.  yettwagez)  AGGAZ 
ou  AKKAZ  ou  ADDAS  ou  AZZAG  n.v. 

Deviner,  conjecturer,  reconnaître. 

Loc.  Tanfust  n  waggaz,  devinette. 

Agez  d  batta  ?  devine  ce  que  c'est  ?  yutef  s 
wenyer,  yeffey-d  s  cared,  il  entre  par  un  trou 
et  sort  par  trois,  suggem-yi-d,  ad  agzey, 
attends,  je  vais  deviner,  ugzey  ya  :  d  ticbert, 
j'ai  deviné,  c'est  la  tunique. 

Yettes  zaw-es  bacak  wel  t-yettikez,  il  enleva  sa 
chevelure  pour  qu'il  ne  le  reconnût  pas. 

Ades  d  batta  i  llan  fus-ikw,  devine  ce  qui  est 
dans  ma  main. 

Nettades  ummway  n  tezdayt  s  yiyes  n  teyni-s, 
nous  reconnaissons  l'espèce  d'un  dattier  aux 
noyaux  de  ses  dattes. 
cf.  :  gezzen 


aggwed  /  GD 

prép.  suivie  de  l'état  d'annexion 
Sous,  au  pied  de,  dessous. 

Sekrem-t  d'aggwed  (di  aggwed)  tmurt,  cache- 
le  sous  terre. 

Bby-d  tmuccit  s  aggwed  texzant,  ramène  la 
chatte  de  dessous  l'armoire. 

Loc.  At  aggwed  tmurt  (Lit.  ceux  de  sous  la 
terre),  revenants,  esprits  ??? 

Loc.  S  aggwed,  s  aggwed  (Lit.  de  dessous,  de 
dessous),  discrètement,  secrètement  ???  cf. 
adday-adday  ??? 

ex.  à  :  heccec  /  loc.  à  :  litni  /  loc.  à  :  madun  /  ex.  à  : 
yba  /  loc.  à  :  tamurt  /  loc.  à  :  tarmunt 

agel  /  GL  <  GL 

v.  (p.  yugel  ;  p.nég.  wel  yugil  ;  fut.  ad  yagel  ; 
h.  yettagel  ;  h.nég.  wel  yettigel  ;  p.pa. 
yettwagel)  AGGAL  n.v. 
v.tr. 

1°  Pendre,  suspendre. 

2°  Ext.  Féconder  (en  pendant  un  brin  mâle 
dans  un  régime  femelle  de  palmier  dattier). 
Ugley  i  tewrayt,  j'ai  fécondé  le  dattier  de 
l'espèce  tawrayt. 
v.intr. 

3°  Ê.  ou  devenir  pendu,  suspendu. 

4°  Ext.  Ê.  ou  devenir  fécondé  (régime  de 
dattes). 

Tazdayt-u  tugel  nney  wel  tugil  ?  ce  dattier  est- 
il  fécondé  ou  non  ? 

f.fac.  :  sigel  /  ex.  à  :  tazizawt  /  dér.  :  tsagelt 

agem  /  ÔM  <  GM 

v.tr.  (p.  yugem  ;  p.nég.  wel  yugim  ;  fut.  ad 
yagem  ;  h.  yettagem  ;  h.nég.  wel  yettigem  ; 
p.pa.  yettwagem)  AGGAM  n.v. 

1°  Puiser. 

Wal  ttagmet  aman  s  tersin  n  uyerm,  ne  puisez 
pas  l'eau  aux  puits  de  l'intérieur  de  la  ville. 
Aman-u  ttwagmen  s  waggam,  cette  eau  a  été 
puisée  dans  le  bassin-relais. 

2°  Épuiser,  vider  d'un  liquide,  vidanger, 

purger. 

il.  v.  :  aggam 

ah /H 

ou  A  interj. 

Exprime  l'interrogation  pour  indiquer  la  non 


AH 

compréhension  de  la  discussion  ;  hein. 

aheg  /  HG 

v.intr.  (p.  yuheg  ;  p.nég.  wel  yuhig  ;  fut.  ad 
yaheg  ;  h.  yettaheg  ;  h.nég.  wel  yettiheg) 

AH  H  AG  n.v. 

Se  montrer  avide,  cupide,  rapace. 

Wal  ttuheg,  bby  yi  iggen  !  ne  sois  pas  avide, 
prends-en  un  seul  ! 

ahel  /  HL 

v.intr.  (p.  yuhel  ;  p.nég.  wel  yuhil  ;  fut.  ad 
yahel  ;  h.  yettahel  ;  h.nég.  wel  yettihel) 

AH  H  AL  n.v. 

1°  Ê.  ou  devenir  accroché. 

Yuhel  ahuli-s  anesmir  yxerreg,  son  voile  s'est 
accroché  à  un  clou  et  s'est  déchiré. 

Tmutit  tteccer  tuhel  mamma-s,  le  rejeton  de 
palmier  pousse  accroché  à  sa  mère. 

2°  Fig.  Ê.  ou  devenir  embarrassé,  empêtré. 

Wi  ttahlen  fisses,  midden  wel  ttriren  ema-s, 
celui  qui  fait  des  embarras  (prends  la 
mouche)  trop  vite,  les  gens  ne  jouent  pas  avec 
lui. 

3°  Ext.  Se  propager,  se  transmettre,  ê. 
contagieux  (maladie). 
ex.  à  :  agur  /  f.fac.  :  sihel 

ahhay  /  HY 

ou  HAY  interj. 

1°  Cri  qu'on  lance,  en  général  aux  caprins, 
pour  les  faire  fuir  ou  les  orienter  dans  la 
bonne  direction. 

2°  Interjection  qui  exprime  la  dérision,  le 
mépris  ou  l'indifférence  ;  bof. 
dér.  :  haha 

ajer  /  JR 

v.tr.  (p.  yujer  ;  p.nég.  wel  yujir  ;  fut.  ad  yajer  ; 
h.  yettajer  ;  h.nég.  wel  yettijer  ;  p.pa. 
yettwajer)  AJJAR  n.v. 

Surpasser,  dépasser  (surtout  en  âge). 

Yujer-yi  s  cared  yilan,  il  me  dépasse  de  trois 
ans. 

Loc.  At  yicca  ttajren  at  yilan  (Lit.  ceux  du 
manger  dépassent  ceux  des  années),  en 
parlant  des  enfants,  ceux  qui  sont  bien 
nourris  dépassent,  dans  leur  développement 
physique,  ceux  mal  nourris  même  d'un  âge 
supérieur. 


dér.  :  ujar 

aker  /  KR 

v.tr.  (p.  yuker  ;  p.nég.  wel  yukir  ;  fut.  ad 
yaker  ;  h.  yettaker  ;  h.nég.  wel  yettiker  ;  p.pa. 
yettwaker)  AKKAR  ou  TUKERDA  n.v. 

Voler,  dérober. 

Yezwa  yatef  yel  teddart  n  ugellid,  yaker-as  ssi- 
s  taxzant-es  n  yidrimen,  il  partit,  entra  dans  la 
maison  du  roi  et  y  déroba  son  coffre  d'argent. 
A  wal  fifalet  ass  n  lirebea,  amayer  azetta 
yettwakkar,  n'ourdissez  jamais  un  mercredi, 
car  le  tissage  en  subirait  vol  ou  dommage 
(superstition). 

dér.  :  amukk  mar  /  syn.  :  seccer  /  f.fac.  :  siker  /  prov.  à  : 
siicled  /  n.  v.  :  tukerda  /  ex.  à  :  eess 

akez  /  KZ  <  GZ 

v.tr.  cf.  AGEZ. 

aky/KY 

v.tr.  (p.  yuky  ;  p.nég.  wel  yuky  ;  fut.  ad  yaky  ; 
h.nég.  wel  yttiky  ;  p.pa.  yettwaky)  AKKAY  n.v. 
Passer,  dépasser,  franchir. 

Uliy  tisunan,  ukyy-tent,  je  montai  les  marches 
et  les  dépassai. 

al/L 

prép.  suivie  de  l'état  libre 
Jusque. 

Al  ajenna,  jusqu'en  haut. 

Al  taddart,  jusqu'à  la  maison. 

loc.  à  :  acmin  /  loc.  à  :  aman  /  loc.  à  :  cefcef  /  loc.  à  : 
cmer  /  loc.  à  :  dar  /  loc.  à  :  genda  /  loc.  à  :  gerces  /  loc. 
à  :  ided  /  ex.  à  :  mani  /  ex.  à  :  melmi  /  ex.  à  : 
mennect  /  loc.  à  :  sennet  /  loc.  à  :  tacettuyt  /  loc.  à  : 
taddeyt 

alasad  /  LZD  <  ZDY 

conj.  cf.  EEDDAY. 

al'd  /  L+D 

conj.  (contraction  de  'al  ad') 

Juqu'à  ce  que. 

Al'd  ffeyen  midden,  jusqu'à  ce  que  sortent  les 
gens. 

Le  d  de  ad  disparaît  au  contact  d'un  affixe 
pronominal  comme  d'habitude. 

Al  a'yi-tinid,  jusqu'à  ce  que  tu  me  dises. 

prov.  à  :  abaw  /  ex.  à  :  amnay  /  ex.  à  :  b  eh  le  d  /  prov. 
à  :  b  u na 


ALEL 


alel  /  LL 

v.tr.  (p.  yulel  ;  p.nég.  wel  yulil  ;  fut.  ad  yalel  ; 
h.  yettalel  ;  h.nég.  wel  yettilel  ;  p.pa.  yettwalel) 
AI. AI.  n.v. 

Étayer,  soutenir. 
n.  v.  :  alal  /  dér.  :  bulila 

alem  /  LM 

v.  (p.  yulem  ;  p.nég.  wel  yulim  ;  fut.  ad  yalem 
;  h.  yettalem  ;  h.nég.  wel  yettilem  ;  p.pa. 
yettwalem)  ALLAM  n.v. 

1°  v.tr.  Ourler. 

Awen  tecbert  d  tajedrart,  alem-tt  bessi,  cette 
tunique  est  longue,  ourle-la  un  peu  (fais-lui 
un  ourlet). 

2°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  ourlé. 

aies  /  LS 

v.tr.  (p.  yules  ;  p.nég.  wel  yulis  ;  fut.  ad  yales  ; 
h.  yettales  ;  h.nég.  wel  yettiles  ;  p.pa. 
yettwales)  ALLAS  n.v. 

1°  Répéter,  recommencer. 

2°  Raconter. 

Tiwessarin  ttalsent  tinfas,  les  femmes  âgées 
racontent  des  fables. 

Yules-as  ayen  i  dran,  il  lui  raconta  ce  qui  était 
arrivé. 

ex.  à  :  sbuhbeh  /  ex.  à  :  tanfust 

almendad  /  LMNDD 

ou  MENDAD  adv. 

En  face,  vis-à-vis. 

Ad  jjent  ttelbib  almendad  n  yidmaren,  elles 
laissent  un  espace  non  serré  devant  la 
poitrine. 

Qqeley  yel  welmendad  weylad,  je  me  tournai 
face  à  la  rue. 

Eemrey  almendad  n  betti-kw,  j'habite  en  face 
de  ma  tante  paternelle. 

Loc.  D  almendad(-es),  c'est  dans  l'ordre  des 
choses,  c'est  normal,  c'est  correct  ;  c'est 
inévitable. 
ex.  à  :  frey 

aly  /  LY 

v.  (p.  yuly  ;  p.nég.  wel  yuly  ;  fut.  ad  yaly  ;  h. 
yettaly  ;  h.nég.  wel  yettily)  ALLAY  n.v. 
v.tr. 

1°  Monter. 

A'nalyt  yel  uwrir,  montons  à  la  montagne. 


v.intr. 

2°  Se  lever,  en  parlant  du  soleil. 

Allay  n  tfuyt  ad  teffeyem,  au  lever  du  soleil 
vous  sortirez. 

3°  Revenir  de  l'oasis,  du  travail  ;  Ext. 
retourner  habiter  au  ksar  après  avoir  passé 
les  mois  chauds  de  l'été  dans  la  palmeraie. 
Ulyn-d  midden  s  tgemma,  les  gens  sont 
revenus  de  la  palmeraie. 

4°  Ê.  ou  devenir  surélevé. 

loc.  à  :  abrid  /  ex.  à  :  aky  /  loc.  à  :  ayry  /  loc.  à  :  buna  / 
loc.  à  :  Ibarud  /  ex.  à  :  sewsew  /  f.fac.  :  sily  /  ant.  :  watta 

am  /  M  <  N 

part.,  pron.  et  prép. 

1°  pron.  pers.  de  la  2ème  per.  f.  s.  utilisé 
comme  complément  d'objet  direct  ou  indirect 
;  se  place  avant  ou  après  le  verbe  selon  le 
contexte. 

Te  (f.) 

Yewwet-am  tabejna-nnem  (Lit.  il  a  frappé  toi 
...  ),  il  t'a  frappée  à  la  tête. 

Yessiwel-am  azedyat  (Lit.  il  a  parlé  à  toi ...  ),  il 
t'a  (f.)  parlé  l'année  passée. 

Yeys-am,  il  t'aime  (f.) 

Yenna-y-am,  il  t'a  (f.)  dit. 

Yegrew-y-am-d  ibessiwen-ennem,  il  t'a  (f.) 
rassemblé  tes  affaires. 

A'm-yiny  (a'm  =  ad  am),  il  te  (f.)  dira. 

2°  prép.  cf.  AN. 

m.  :  ac  /  loc.  à  :  batta  /  pl.  :  ceint 

ama  /  M 

conj.  cf.  MWA. 

amayer  /  MI"R 

conj. 

Parce  que,  car. 

ex.  à  :  acy  /  ex.  à  :  ziwer 

amec  /  MC 

adv. 

Beaucoup,  bien,  très. 

Yeweer  amec,  il  est  très  pénible. 

Teys  yewwa-s  amec,  elle  aime  beaucoup  son 
frère. 

cf.  :  banza  /  syn.  :  hedda  /  ex.  à  :  sqar  /  syn.  :  yey"leb 

âmes  /  MS 

v.tr.  (p.  yumes  ;  p.nég.  wel  yumis  ;  fut.  ad 
yames  ;  h.  yettames  ;  h.nég.  wel  yettimes  ; 


AMES 


p.pa.  yettwames)  AMMAS  n.v. 

Masser,  essuyer  fortement,  frotter. 

Ad  bdan  ssaraden,  amsen  d  awehdi,  ils  se 
mettent  à  laver  en  frottant  dur. 

ami  /  M 

conj. 

Si. 

Ami  ysey  aqimi,  ami  ad  qqimey  ema  mamma- 
kw  d-baba-kw,  si  j'avais  voulu  rester  (oisif  au 
pays),  je  serais  resté  avec  ma  mère  et  mon 
père. 

Ami  wel  ggiy  ammu,  ami  lliy  mmutey,  si  je 
n'avais  pas  fait  ainsi,  je  serais  mort. 
loc.  à  :  bessi  /  ex.  à  :  layeb 

amma  /  M  <  MM 

n.f.  cf.  MAMMA. 

ammas-n-tiddar  /  MS+N+DR 

n.m.  (pl.  1D  W AMMAS-N-TIDDAR) 

Patio  au  rez-de-chaussée  d'une  maison 
mozabite. 

Ammas-n-yiddar-ensen  d  azeeluk,  leur  patio 
est  vaste. 

dér.  du  v.  :  dder  /  Vr.  :  icelbi  j  ex.  à  :  mured  /  ex.  à  : 
srar 

amwa  /  M 

conj.  cf.  MWA. 

amy / MY 

v.tr.  (p.  yumy  ;  p.nég.  wel  yumy  ;  fut.  ad  yamy 
;  h.  yettamy  ;  h.nég.  wel  yettimy  ;  p.pa. 
yettwamy)  AM  MAY  n.v. 

1°  Écraser,  triturer,  malaxer. 

A'namy  tiyni  i  tekbuct,  nous  écraserons  des 
dattes  pour  (mettre  dans)  la  marmite. 

Tininni  i  ttwamynet  ya  wal  tent-ttdebbee, 
celles  qui  sont  déjà  triturées,  ne  les  rejette  pas. 
2°  appuyer  sur,  presser. 
cf.  :  ader 

ammu  /  M  <  M+W 

ou  AMMUNI  (w-)  adv.  (mis  pour  am  wu  ou 
am  wuni) 

Comme  ceci,  ainsi,  de  cette  façon. 
ex.  à  :  ajdicl  /  loc.  à  :  batta 

ammuni  /  MN  <  M+W 

adv.'  cf.  AMMU. 

ex.  à  :  cerree 


an  /  N 

ou  AM  prép. 

Elle  ne  précède  jamais  un  pronom  affixe, 
mais  peut  se  trouver  devant  un  pronom 
autonome. 

Comme. 

An  tmettudt,  comme  une  femme. 

An  necc  an  cecc,  moi  aussi  bien  que  toi. 

An  bab  n  tmart,  comme  un  homme  à  barbe. 
S'assimile  en  aw  devant  l'annexion  masculine  : 
An  wergaz,  comme  un  homme. 

An  waman,  comme  de  l'eau. 
loc.  à  :  aceffis  /  loc.  à  :  aclif  /  loc.  à  :  acmin  /  ex.  à  : 
ajdicl  /  loc.  à  :  azmul  /  loc.  à  :  batta  /  loc.  à  :  bul  /  ex. 
à  :  h  end  es  /  loc.  à  :  icelbi  /  loc.  à  :  iyes  /  prov.  à  : 
leemmari  /  loc.  à  :  taeekkayt 

anaxx  /  NX 

interj.  (avec  une  certaine  prolongation  du  a 
initial) 

Utilisée  pour  exprimer  la  satisfaction  d'un 
plaisir  de  sentir  un  parfum,  une  bonne 
odeur,  de  l'air  frais,  etc. 
dér.  :  znex 

annect  /  NCT 

adv. 

(de  an,  comme  et  ect,  quantité) 

Autant. 

Annect-u,  autant  que  ceci  ;  comme  ceci. 
Annect-en,  autant  que  cela  ;  comme  cela. 

ay/  T 

v.tr.  (p.  yuyu  ;  p.nég.  wel  yuyy  ;  fut.  ad  yay  ; 
h.  yettay  ;  h.nég.  wel  yettiy  ;  p.pa.  yettway) 
ArA  n.v. 

Recevoir,  prendre,  tenir. 

Yenna-y-asen  wenni  i  uyin  tiyita  ...,  celui  qui 
avait  reçu  des  coups  leur  dit  ... 

Ad  ayen  nnfac,  ils  recevront  l'aumône. 

Ay,  ttef  yef-i,  tiens,  prends  ça  de  moi. 

Ay,  sey  aslem,  tiens,  achète  du  poisson. 

Loc.  Aya  n  wiwal,  obéir. 

Yuy-as  awal  i  mamma-s  (Lit.  il  reçut  la  parole 
de  sa  mère),  il  a  obéi  à  sa  mère. 

Ay  awal  !  obéit  ! 

Loc.  Ma'c  i  uyen  ou  Ma'c  i  uyin  ?  que  t' arrive-t- 
il  ?  qu'est-ce  que  tu  as  ?  qu'est-ce  qui  te  prend 
p 

Loc.  Aya  si  tbejna  (Lit.  recevoir  à  la  tête), 


recevoir  un  coup  fatal. 

Loc.  Yuy-itent  (Lit.  il  les  a  reçues),  il  a  eu  sa 
punition. 

ex.  à  :  arrazen  /  f.fac.  :  sey  /  f.fac.  :  siy  /  loc.  à  :  tfacit  / 
ex.  à  :  tiwri  /  cf.  :  i va  y  /  ex.  à  :  zizew 

arez  /  RZ 

v.tr.  (p.  yurez  ;  p.nég.  wel  yuriz  ;  fut.  ad  yarez 
;  h.  yettarez  ;  h.nég.  wel  yettirez  ;  p.pa. 
yettwarez)  ARRAZ  n.v. 

Récompenser. 

dér.  :  arrazen 

ary/RY 

v.  (p.  yury  ;  p.nég.  wel  yury  ;  fut.  ad  yary  ;  h. 
yettary  ;  h.nég.  wel  yettiry  ;  p.pa.  yettwary) 
TIRA  n.v. 
v.tr. 

1°  Écrire. 

Uryy-as  tkirda  i  baba-kw,  j'ai  écris  une  lettre  à 
mon  père. 

Ayen  i  ttwaryn  f  umexluq,  a't-yergeb,  ce  qui  a 
été  écrit  (décrété  par  Dieu)  pour  l'homme,  il 
le  verra. 

2°  Circoncire. 

Ary-y-as  i  memmi-c  madam  yella  d  amezzan, 
circoncis  ton  fils  pendant  qu'il  est  jeune, 
v.intr. 

3°  Ê.  ou  devenir  circoncis. 

Yury  asennat,  il  est  circoncis  d'hier. 

ex.  à  :  ader  /  ex.  à  :  sxerwec  /  n.  v.  :  dra 

aref  /  RF  <  RF 

v.tr.  (p.  yuref  ;  p.nég.  wel  yurif  ;  fut.  ad  yaref  ; 
h.  yettaref  ;  h.nég.  wel  yettiref  ;  p.pa. 
yettwaref)  ARRAF  n.v. 

1°  v.tr.  Griller,  faire  griller,  torréfier. 

2°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  grillé,  torréfié. 

Ad  ccent  ibawen  urfen,  elles  mangeront  des 
fèves  grillées. 

cf.  :  cewwet  /  ex.  à  :  lefrik  /  f.pro.  :  niref 

arew  /  RW 

v.tr.  et  intr.  (p.  yirew  ;  p.nég.  wel  yiriw  ;  fut. 
ad  yarew  ;  h.  yettarew  ;  h.nég.  wel  yettirew  ; 
p.pa.  yettwarew)  TARWA  n.v. 

1°  Enfanter,  donner  naissance  à. 

Loc.  Tabejna-s  ttarew  (Lit.  sa  tête  enfante),  il 
a  la  tête  féconde,  c'est  une  per.  de  ressources. 
2°  Donner  des  fruits  (arbre,  plante,  etc.) 


Tazdayt-u  ttarew  acc  asuggwas,  ce  palmier 
dattier  donne  des  dattes  tous  les  ans. 

dér.  :  amriw  /  dér.  :  ara  /  prov.  à  :  sengugy  /  f.fac.  : 
sirew  /  n.v.  :  tarwa 

as  /  S 

v.intr.  (iyya,  iyyat,  iyyamet  ;  p.  usiy-d,  d-yusu 
ou  yus-ed  ;  p.nég.  wel  d-yusy  ;  fut.  a'd-yas  ;  h. 
yettas-ed  ;  h.nég.  wel  d-yettis)  ASA  n.v. 

1°  Venir,  arriver. 

Batta  yus-ed,  debbee-t  aylad,  s'il  vient,  rejette- 
le  à  la  rue. 

Si  d-yusu  a'tent-yesseww,  quand  il  est  venu  les 
faire  cuire. 

Loc.  Batta  tusid-i-d  abrid  abrid,  si  tu  me  dis  la 
vérité. 

Loc.  Wuni  batta  ac-d-yettas,  celui-ci,  qu'est-il 
pour  toi  (parenté)  ? 

Loc.  Mani  d-usin,  n'importe  où. 

2°  Ê.  de  la  bonne  dimension  ou  taille, 
convenir,  aller. 

Tacmist-u  tus-iyi-d,  cette  chemise  est  à  ma 
taille. 

loc.  à  :  abrid  /  prov.  à  :  aflig  /  loc.  à  :  azmul  /  ex.  à  : 
krem  /  loc.  à  :  rjijy  /  ex.  à  :  tamtart  /  loc.  à  :  tel uft  /  loc. 
à  :  tufet 

asceyyet  /  CYT  <  CTN 

n.m.  cf.  ÀSECCITEN. 

n.  v.  de  :  sciten 

asem  /  SM 

v.  (p.  yusem  ;  p.nég.  wel  yusim  ;  fut.  ad  yasem 
;  h.  yettasem  ;  h.nég.  wel  yettisem  ;  p.pa. 
yettwasem)  ASSAM  ou  TISMIN  n.v. 

1°  v.tr.  Jalouser. 

Asem  s  wi  eezmen  ujar-ec,  wal  ttasem  s  wi 
kesben  ujar-ec,  jalouse  celui  qui  est  plus 
instruit  que  toi,  ne  jalouse  pas  celui  qui  est 
plus  riche  que  toi. 

Yusem  ssig-i,  il  m'envie. 

2°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  jaloux. 

dér.  :  busmina  /  f.fac.  :  susem  /  n.  v.  :  tismin 

asennat  /  SNT  <  S+ND 

adv. 

Hier. 

ant.  :  acca  /  cf.  :  awerri  /  ex.  à  :  jerr  /  ex.  à  :  zer 

aser  /  SR 

v.intr.  (p.  yuser  ;  p.nég.  wel  yusir  ;  fut.  ad 
yaser  ;  h.  yettaser  ;  h.nég.  wel  yettiser)  ASSAR 


ASER 

n.v. 

Manquer,  ê.  insuffisant,  ê.  ou  devenir 
malingre. 

Tisermeyt-ec  tuser,  awy-d  ticfidet  !  ta  corde 
est  insuffisante  (n'est  pas  assez  longue), 
apporte  l'autre  ! 

Batta  a  c-usren  ?  qu'est-ce  qui  te  manque  ? 

ant.  :  nammer  /  cf.  :  wser 

atef  /  TF  <  DF 

v.intr.  (p.  yutef  ;  p.nég.  wel  yutif  ;  fut.  ad  yatef 
;  h.  yettatef  ;  h.nég.  wel  yettitef)  ATTAF  n.v. 

1°  Entrer,  pénétrer. 

Loc.  Yettatef  yetteffey  awal-es  (Lit.  il  entre  et 
sort  dans  sa  parole),  il  ment  et  se  contredit. 
Loc.  Yutef-as  tabejna-s  (Lit.  il  est  entré  dans 
sa  tête),  avoir  qqn.  sous  son  empire  (sur  le 
plan  psychologique). 

Loc.  Yutef  ccix-es,  il  s'est  renfermé  en  lui- 
même,  il  s'est  replié  sur  lui-même. 

2°  Lig.  Déféquer,  aller  à  la  selle. 

loc.  à  :  cekk"  /  ex.  à  :  dder  / prov.  à  :  imi  /  f.fac.  : 

sitef  /  loc.  à  :  tahemmalt  /  ex.  à  :  da  /  dér.  :  uzdif 

aw/ W 

interj. 

Oh  (surprise). 

ex.  à  :  tergu 

awedday  /  WDY 

interj. 

Bien  fait  ! 

Yak  nniy-ac  wal  ttaly  ssellum  ;  tucfid,  awedday 
!  je  fai  bien  dit  de  ne  pas  monter  sur  l'échelle 
;  tu  es  tombé,  c'est  bien  fait  pour  toi  ! 

syn.  :  cceh 

awed  /  WD 

v.intr.  (p.  yiwed  ;  p.nég.  wel  yiwid  ;  fut.  ad 
yawed  ;  h.  yettawed  ;  h.nég.  wel  yettiwed) 
AGGWAD  n.v. 

1°  Ê.  ou  devenir  mûr  ;  parvenir  à  maturité. 

2°  Arriver,  atteindre,  parvenir  à. 

Yiwed  aydi  bab-es,  le  chien  arriva  à  son 
maître. 

loc.  à  :  bagu  /  ex.  à  :  behnes  /  prov.  à  :  cmes  /  prov.  à  : 
dehkel  /  loc.  à  :  lbarud  /  f.fac.  :  siwed  /  ex.  à  :  taxer xuct 

awen  /  WN 

adj.  déni,  suivi  d'un  n.  à  l'état  annexé. 

Ce,  cet,  cette,  ces. 


Awen  uzetta,  ce  métier  à  tisser. 

Awen  tsednan,  ces  femmes. 

ex.  à  :  adladal  /  loc.  à  :  bessi  /  ex.  à  :  zett 

awes  /  WS 

v.tr.  (p.  yiwes  ;  p.nég.  wel  yiwis  ;  fut.  ad  yawes 
;  h.  yettawes  ;  h.nég.  wel  yettiwes  ;  p.pa. 
yettwawes)  AGGWAS  n.v. 

Aider,  assister  (moralement, 
économiquement) . 
dér.  :  twiza 

awissen  /  W+SN 

adv.  indiquant  ou  confirmant,  dans  une 
phrase  interrogative,  l'ignorance  réelle  (ou 
simulée)  du  locuteur  {  prob.  contraction  de  : 
A  WI  SSENEN  ?  ô  qui  pourrait  savoir  ?  } 

Qui  sait  ...  ? 

Wi  d-usin,  awissen  ?  qui  est  donc  venu  ? 

ex.  à  :  faga 

awy/ WY 

v.tr.  (p.  yiwy  ;  p.nég.  wel  yiwy  ;  fut.  ad  yawy  ; 
h.  yettawy  ;  h.nég.  wel  yettiwy  ;  p.pa. 
yettwawy)  AGGWAY  n.v. 

1°  Porter,  emporter,  emmener. 

Tsey  aggway-es  yel  lyabet,  je  désire  l'emporter 
à  la  palmeraie. 

Iziy  argaz  yiwy  tkirda,  yezwa,  alors  l'homme 
emporta  la  lettre  et  partit. 

Loc.  Yucu  Rebbi,  yiwy  Rebbi  (Lit.  Dieu  a 
donné.  Dieu  a  emporté),  se  dit,  en 
consolation,  à  propos  d'un  bébé  qui  meurt. 

2°  avec  d,  apporter,  amener. 

Lliy  iwyy-ac-d  anugi,  je  t'amène  un  hôte. 

Ad  tt-ed-yawy  d  afunas,  uhu  d  bnadem,  qu'un 
bœuf  l'apporte  (fi),  non  un  homme. 
loc.  à  :  acba  /  loc.  à  :  adu  /  loc.  à  :  bettu  /  ex.  à  : 
fexfex  /  loc.  à  :  id  j  loc.  à  :  lbucta  /  ex.  à  :  lfez  /  loc.  à  : 
tacrumt  /  loc.  à  :  tacurt  /  ex.  à  :  tagrewt  /  dér.  : 
tiwiyyi  /  loc.  à  :  war  /  loc.  à  :  zaza 

axiggen  /  XGN 

ou  XIGGEN  adv. 

En  fait,  réellement,  effectivement. 

ex.  à  :  wuwwu 

ay  /  Y  <  A 

interj.  cf.  A. 

ex.  à  :  abari  /  loc.  à  :  bder  /  loc.  à  :  cardin  /  ex.  à  :  ejj  / 
ex.  à  :  ezd  /  loc.  à  :  mrawin  /  loc.  à  :  sayin  /  loc.  à  : 
semmesin  /  loc.  à  :  sennin  /  loc.  à  :  sezzin  /  loc.  à  : 


tamin  /  ex.  à  :  tazekra  /  loc.  à  :  tessin  /  ex.  à  :  tuza  / 
prov.  à  :  ufric  /  loc.  à  :  ukk"ezin 

ayen  /  YN 

(w-)  adj.dém. 

Ce(tte),  ces. 

loc.  à  :  batta  /  loc.  à  :  cmes  /  prov.  à  :  cres  /  ex.  à  : 
frey  /  ex.  à  :  ujar 

ayry  /  R 

v.tr.  ()  TAYRI  n.v. 

Aimer,  désirer. 

Loc.  Tuly  s  weyri  n  wergaz-es  (Lit.  elle  s'est 
haussée  du  désir  de  son  mari),  elle  a  divorcé 
de  son  mari. 

dér.  :  anraw  /  dér.  :  tara 

aywa  /  YW 

interj. 

Alors,  eh  bien,  holà. 

ex.  à  :  ezem 

azedyat  /  ZDIT 

(w-)  adv. 

L'an  passé. 

Azedyat,  d  asuggwas  i  gedeen,  azedyat,  c'est 
l'année  qui  vient  de  passer. 

Loc.  Awerri  n  wazedyat,  l'avant-dernière 
année,  il  y  a  deux  ans. 
ant.  :  imal 

azeg  /  ZG  <  GZ 

v.tr.  cf.  AGEZ. 

azen  /  ZN 

v.tr.  (p.  yuzen  ;  p.nég.  wel  yuzin  ;  fut.  ad 
yazen  ;  h.  yettazen  ;  h.nég.  wel  yettizen  ;  p.pa. 
yettwazen)  AZZAN  n.v. 

Envoyer,  déléguer. 

Yettuy  argaz  yettwazen  s  ugellid,  il  fut  un 
homme  envoyé  par  le  roi. 

ex.  à  :  dernes  /  ex.  à  :  tazekra 

asad  /  ID 

adv. 

Peut-être. 

cf.  :  balak 

asadday  /  IDY 

conj.  cf.  EEDDAY. 


ba/B 

part,  et  interj. 

1°  préfixe  augmentatif. 

Ayrid-u  d  barehhu,  ce  vêtement  est  extra 
large. 

2°  Part.,  titre  précédant  un  nom  propre,  qui 
donnait  jadis  la  marque  de  noblesse  et/ou  de 
respect  :  Ba-Eisa,  Ba-Eebderrehman,  ... 

3°  part,  interrogative  cf.  MA. 

4°  ou  AB  interj.  (répété  et  prononcé  avec  ou 
sans  emphase) 

Loc.  interj.  A  ba  ba  . . .  !  ou  ab  ab  . . .  !  - 
exprime  l'étonnement  devant  l'ampleur  d'un 
fait  ou  d'une  ch.  -  exprime  l'admiration  ;  c'est 
magnifique  ! 

bab  /  BB 

n.m.  (pl.  fD  BAB)  LALL  f.  1D  LALL  f.pl. 

1°  Possesseur,  propriétaire. 

Bab  n  tmurt,  le  propriétaire  du  terrain. 

2°  Détenteur  (-trice)  d'une  qualité,  d'un 
défaut  ou  d'une  caractéristique  ;  l'homme  (la 
femme)  à  ... 

Bab  n  tmart  (Lit.  l'homme  à  la  barbe),  barbu. 
Bab  n  uyil  (possesseur  du  bras),  brave. 

Bab  n  tziwa  (possesseur  du  plat),  généreux. 
Loc.  invariable  Bab-es,  on  (pron.  indéfini). 
Wigy  gae  ayen  i  yeys  bab-es  a't-yawed,  on  ne 
peut  pas  atteindre  tout  ce  que  l'on  désire. 

2°  Maître,  seigneur. 

Bab  n  teddart,  maître  de  maison. 

Loc.  invariable  Bab-enney,  notre  Seigneur, 
Dieu. 

Tenni  d  tamella  i  yeggu  di-s  Bab-enney,  c'est 


la  grâce  dont  Dieu  l'a  pourvu(e). 

Loc.  Aydi  war  bab  (Lit.  chien  sans  maître), 
exp.  employée  pour  désigner  un  vagabond. 

3°  Auteur. 

Bab  n  «  Nnil  »  wel  d-yiwy  fwammu,  l'auteur 

du  «  Nnil  »  n'a  pas  évoqué  ceci. 

cf.  :  akerwa  /  cf.  :  baba  /  f.  :  lall  /  diff.  de  :  lalla  /  ex.  à  : 

udem 

baba  /  B 

n.m.  (pl.  1D  BABA) 

1°  Père,  papa. 

Baba-s  n  udefli,  le  père  du  garçon. 

Baba-nsent,  leur  (f. )  père. 

Loc.  Baba  henni,  baba  ealu,  baba  aeziz,  grand- 
père,  pépère. 

Loc.  Baba  eemmi,  -  oncle  paternel.  -  homme 
lié  aux  parents  par  le  sang  ou  par  amitié. 

Loc.  Baba-kw  (-c,  -s,  ...  )  eemmi,  désigne 
péjorativement  un  personnage  appartenant  à 
sa  propre  fraction. 

Mlagiy  id  baba-c  eemmi  zwan  yel  umercidu- 
nwem,  j'ai  rencontré  ceux  de  ta  fraction  (tes 
oncles  paternels)  se  dirigeant  vers  le  siège  de 
votre  fraction. 

Loc.  Baba  xali,  oncle  maternel. 

Interj.  Ababaa...  !  ou  a  dadaa...  !  exprime 
une  sensation  de  peur,  une  demande  de 
protection  ;  équivalent  de  :  ô  Seigneur  !  ô 
mon  Dieu  ! 

2°  Maître,  seigneur. 

D  argaz,  d  baba  n  yirgazen,  c'est  un  homme  et 
il  est  le  maître  des  hommes. 
cf.  :  bab  /  cf.  :  daddi  /  loc.  à  :  henni  /  prov.  à  :  mlec  / 
ex.  à  :  neyses  /  ex.  à  :  s  est  en  /  cf.  :  yaba 

babayayyu /  BBrY 

n.m.  (pl.  1D  BABArAYYU) 

1°  Perroquet. 

2°  Fig.  Péj.  Per.  qui  répète  bêtement  ce  qu'elle 
entend. 

babasdel  /  BSDL  <  BBZL 

n.m.  cf.  BABBAZZEL. 


BABA-SALE  H 

baba-saleh  /  BSLH 

n.m.  (pl.  ID  BABA-SALEH) 

Variété  de  dattier,  de  datte  ;  appelée  aussi 
'tazeggwayt  n  baba-saleh'. 
cf.  :  tazegg"ayt 

babati  /  BT 

n.  (pl.  ID  BABATI) 

1°  Variété  de  dattier. 

2°  Fruit  de  ce  dattier,  de  consistance  molle, 
digitiforme,  de  pleine  saison,  à  véraison 
jaune,  non  conservable  seul. 

babazdel  /  BZDL  <  BBZL 

n.m.  cf.  BABBAZZEL. 

babb  /  BB 

interj.  (répété  et  prononcé  avec  emphase) 

Loc.  A  babb  babb  ...  !  Enf.  s'emploie  pour 
dire  :  beaucoup,  grand,  gros,  ou  Adu.  avec  un 
sens  péjoratif. 

babba  /  BB 

n.m. 

Enf.  Fruit  ou  légume. 

Loc.  Babba  belli,  Enf.  œuf. 

babbazzel  /  BBZL 

n.m.  (pl.  ID  BABBAZZEL) 

1°  Espèce  de  coccinelle  ;  elle  s'active  pendant 
l'après-midi  des  jours  chauds  et  creuse  des 
trous  en  forme  d'entonnoir  ;  on  l'appelle  aussi 
'saeudguni'. 

2°  Péj.  Se  dit  d'une  per.,  surtout  enfant,  qui 
ne  fait  pas  la  sieste  en  été. 

syn.  :  saeudguni 

babbaz  /  BBZ  <  BZ 

n.m.  (pl.  IBÂBBAZEN)  TB  AB  B  AZT  f. 
TIBABBAZIN  f.pl. 

1°  Père  (Sœur)  Blanc(he),  curé,  homme 
d'église. 

2°  au  m.s.  seul.  Petites  épines,  petits  piquants 
de  végétaux  en  général,  n.  coll.  de  BUBBUZ. 
Wal  ggur  d  war  tarcast  amayer  tamurt  di-s 
babbaz,  ne  marche  pas  sans  chaussures  car  il  y 
a  des  piquants  sur  le  sol. 

dér.  du  v.  :  bbez  /  cf.  :  bubbuz 

babu  /  BB 

n.m. 

Enf.  Porte. 

cf.  :  lbab  /  cf.  :  tawurt 


babuc  /  BBC  <  BBJ 

n.m.  cf.  BABUJ. 

babuj  /  BBJ 

ou  BABUC  (u-)  n.m.  (pl.  IBUBAJ  ou 
IBUBAC) 

1°  Jadis,  chaussure  en  cuir,  de  couleur,  sans 
talon,  dont  les  éléments  de  la  paire  sont 
adaptables,  indifféremment,  au  pied  droit 
comme  au  pied  gauche. 

2°  Toute  chaussure  simple,  qu'on  peut  enfiler 
facilement. 

cf.  :  Ibelyet 

bac  /  BC 

ou  B  AC  AK  ou  MAC  AK  conj.sub. 

Pour,  pour  que,  de  sorte  que,  afin  de,  afin 
que. 

ex.  à  :  twinest  /  ex.  à  :  zebleh 

bacak  /  BCK  <  BC 

conj.sub.  cf.  BAC. 

bacmaq  /  BCMQ 

n.m.  (pl.  ID  BACMAQ) 

1°  Chaussure  simple,  sans  lacet  ou  autre 
attache. 

2°  Chaussure  légère  en  plastique  portée 
surtout  dans  les  salles  d'eau,  claquette. 

ex.  à  :  shek  /  cf.  :  taterbaqt 

bacmar  /  BCMR 

ou  BERCMAN  n.m.  (pl.  ID  BACMAR) 

1°  Tresses  (ou  points  de  broderie) 
confectionnées  et  appliquées  par  piquage  au 
poitrail  d'un  burnous  à  la  lisière  et/ou  à  la 
jointure  de  l'habit,  en  guise  de  parement. 

2°  Tresse  décorative  ou  galon,  à  deux,  quatre 
ou  six  cordonnets  qu'on  confectionne  et  pique 
directement  sur  l'ouvrage.  Ils  se  font  avec  du 
fil  de  laine,  de  coton  ou  de  soie  dit  'uzlig'. 

Loc.  Tiyita  n  bacmar,  même  sens  que 
’abecmer'. 

Loc.  Idaren-es  ccaten  bacmar  (Lit.  ses  pieds 
frappent  le  'bacmar'),  se  dit  d'une  per.  qui  a 
les  jambes  qui  tremblent  suite  à  une  peur. 

Vr.  :  abidi  /  dér.  du  v.  :  becmer 

baculi  /  BCL 

ou  BACULI  n.m.  (sans  pl.) 

Patchouli,  plante  aromatique  employée  dans 
la  préparation  de  la  boisson  'takerwayt',  la 


fabrication  de  l'encens  et  en  parfumerie. 

baculi  /  BCL  <  BCL 

n.m.  cf.  BACULI. 

bada  /  BD  <  BDD 

n.m. 

Enf.  Pied,  pas. 

Loc.  Ddac  bada  bada  !  prononcée  pour 
encourager  un  enfant  à  faire  ses  premiers  pas. 
Loc.  Bada  bada,  Adu.  -  (adv.)  (ou  igget  igget) 
pas  à  pas,  petit  à  petit,  doucement.  -  (adj.)  sur 
pied,  vivant  ;  se  dit  à  propos  d'une  bête 
destinée  à  l'abattage,  acquise  ou  offerte 
vivante. 

Loc.  Bada  yeys  basa  (Lit.  le  pas  exige  la  main), 
Adu.  exp.  signifiant  que  rendre  visite  à  qqn., 
implique  que  l'on  accompagne  ce  geste  d'un 
menu  cadeau. 

cf.  :  adsil  /  dér.  du  v.  :  bedd  /  cf  :  bessi  /  cf  :  deddec  / 
cf.  :  dar  /  cf.  :  igget 

baddi  /  BD  <  BDD 

n.m. 

Enf.  Giron. 

cf.  :  axemmal  /  dér.  du  v.  :  bedd 

bademman  /  BDMN 

n.m.  (pl.  1D  BADEMMAN) 

Race  saharienne  de  mouton  (race  à  viande),  à 
peau  et  à  toison  marron. 
cf.  :  u  fric 

abader  /  BDR 

n.m. 

1°  Dissimulation,  subreption. 

2°  Apaisement,  ménagement. 

n.  v.  de  :  bader 

bader/  BDR 

n.m.  (pl.  1D  BADER) 

Lors  de  l'ourdissage  traditionnel,  hauteur 
maximale  de  fil  de  chaîne  qui,  une  fois 
atteinte,  nécessite  d'ê.  tassée. 
n.  v.  :  abader  /  cf.  :  betbet  /  cf.  :  hbu  /  cf.  :  hda  /  cf.  : 
saniet  /  cf.  :  sekrem 

bader  /  BDR 

v.tr.  (p.  ybader  ;  p.nég.  wel  ybader  ;  fut.  ad 
ybader  ;  h.  yettbadar  ;  h.nég.  wel  yettbidir  ; 
p.pa.  yettubader)  ABADER  n.v. 

1°  Dissimuler  qqch.  au  regard  en  le  cachant 
dans  un  lieu  sûr. 


BACULI 

Loc.  Bader  cra  i  ...,  -  donner  qqch.  en 
cachette  à  qqn.,  avec  une  certaine 
complicité.  -  arranger  un  mariage  au 
désavantage  d'un  partenaire  qui  aurait  pu 
trouver  mieux. 

2°  Éviter  de  provoquer  qqn.,  faire  en  sorte 
qu'il  se  calme. 

n.  v.  :  abader  /  cf.  :  betbet  /  cf.  :  hbu  /  cf.  :  hda  /  cf.  : 
samet  /  cf.  :  sekrem 

badenga  /  BDNÔ 

n.m.  (pl.  1D  BADENGA) 

Aubergine  (légume). 

Loc.  fcca  n  badenga  (Lit.  manger  des 
aubergines),  perdre  la  raison  ;  la  croyance 
populaire  prétend  qu'on  perd  la  raison  en 
mangeant  des  aubergines  pendant  quarante 
jours  de  suite. 

bagellie  /  B+GLZ  <  GLI 

n.m.  (pl.  1D  BAGELLIE) 

Sens  ??? 

a  bages  /  BGS 

n.m. 

Resplendissement. 

cf.  :  abareg  /  n.  v.  de  :  bages 

bages  /  BGS 

v.intr.  {  se  conjugue  seul,  à  l'inaccompli  }  (fut. 
ad  ybages  ;  h.  yettbagas  ;  h.nég.  wel  yettbigis) 
ABAGES  n.v. 

Reluire,  resplendir,  briller. 

il.  v.  :  abages  /  cf.  :  bareg  /  cf.  :  feyfey  /  syn.  :  le  liée  / 
syn.  :  sissey  /  cf.  :  wedwed 

t  baget  /  BG 

n.f.  (pl.  TIBUGA) 

Niche  aménagée  dans  un  mur. 

Tbaget  n  yiysan  :  niche  aménagée  dans  un 
recoin,  destinée  à  recevoir  les  noyaux  des 
dattes  consommées  qui  servaient  d'aliment 
pour  le  bétail  (on  les  trempait  dans  l'eau  pour 
les  chèvres  et  on  les  broyait  dans  un  mortier, 
tawunt,  pour  les  chameaux  et  les  ânes). 
ex.  à  :  nsen  /  diff.  de  :  tbagut 

bagu  /  BG  <  BG 

(u-)  n.m.  (pl.  1BUGA) 

Bassin,  réservoir  maçonné  où  l'on  conserve 
les  dattes  ou,  plus  généralement,  où  l'on 
stocke  les  récoltes  ou  toute  autre  provision. 


BAÔU 

Prov.  Car  bagu  dessat  sacu  (Lit.  remplis  la 
réserve  avant  le  tapis),  prévois  des  réserves 
avant  de  procréer. 

Loc.  Bagu  yiwed  bud-es  (Lit.  la  réserve  est 
arrivée  à  son  fond),  se  dit  lorsqu'on  traverse 
une  période  de  soudure  ou  de  pénurie. 

Loc.  S  ubud  n  ubagu  (Lit.  du  fond  du 
réservoir),  se  dit  d'une  mélodie,  d'une  exp., 
d'un  mot  ayant  un  caractère  ancien  mais  bien 
apprécié  ;  se  dit  aussi  d'un  langage  châtié  ;  de 
derrière  les  fagots. 

Tumzabt  n  mamma-kw  henna  s  ubud  n 
ubagu,  le  parler  mozabite  de  ma  grand-mère 
est  bien  châtié. 

Loc.  Nney  bagu-kw  lac  di-s  tiyni  !  (Lit.  N'y 
aurait-il  pas  de  dattes  dans  ma  réserve  !)  exp. 
employée  pour  rétorquer  à  un  interlocuteur 
qui  nous  aurait  sous-estimé. 

ex.  à  :  car  /  cf.  :  leulet  /  Vr.  :  rrebb  /  dim.  :  tbagut  / 
syn.  :  txabit  /  ex.  à  :  Yuc 

tbagut  /  BG  <  BG 

n.f.  (pl.  TIBAGUTIN) 

Petit  réservoir  maçonné. 
dim.  de  :  bagu  /  diff.  de  :  tbaget 

bahejja  /  BHL 

n.m.  (pl.  ID  BAHELLA) 

Per.  de  taille  forte  et  peu  intelligente. 

cf.  :  bahlili  /  cf.  :  buhettun 

bahjiji  /  BHLL 

n.m.  (pl.  ID  BAHLILI) 

1°  Se  dit  d'un  vêtement  trop  grand  et  peu 
présentable. 

2°  Ext.  Per.  balourde  et  simple  d'esprit. 
cf.  :  bahella 

bahu  /  BH 

n.m. 

Mensonge. 

Loc.  Awal  n  bahu,  parole  sans  valeur,  futilité. 

cf.  :  tahemmalt  /  syn.  :  tasercist 

baha  /  BH 

n. 

Enf.  Sucette,  tétine. 

bahh  /  BH 

interj. 

Enf.  Il  n'y  en  a  pas,  il  n'y  en  a  plus,  il  n'y  en  a 
pas  davantage  ;  rien. 


Loc.  Bahh  eana  (Lit.  pas  d'yeux),  Adu.  Péj.  - 
désigne  une  per.  distraite  qui  ne  fait  pas 
attention  à  un  objet  précis,  situé  dans  son 
champ  visuel.  -  exp.  pour  qualifier  une  telle 
per. 

bala  /  BL 

n. 

Enf.  Urine,  pipi. 
cf.  :  lbul 

balak  /  BLK 

adv.  et  interj. 

1°  adv.  Peut-être. 

2°  interj.  Gare  !,  Attention  ! 

cf.  :  aead  /  syn.  :  eedday 

balala  /  BLL 

n. 

Sorte  de  plante  du  Mzab,  statice  herbacée  à 
fleurs  roses  dont  les  pétales  de  la  corolle  sont 
soudés. 

balbali  /  BL 

ou  mét.  LABLABI  adj.  et  n.m.  (sans  pl.) 

1°  n.  Pois  chiches  torréfiés  et  ramollis. 

Loc.  Arra  n  balbali  yel  Ddzayer  (Lit. 
retourner  les  pois  chiches  grillés  vers  Alger), 
retourner,  par  naïveté,  un  produit  ou  un 
objet  précieux  (chez  soi)  vers  un  lieu  où  il  est 
abondant. 

2°  adj.  et  n.  (Couleur)  Jaune  bouton-d'or. 

abalek  /  BLK 

n.m. 

Fait  de  laisser  le  passage,  de  s'en  écarter. 
n.  v.  de  :  balek 

balek  /  BLK 

v.intr.  (p.  ybalek  ;  p.nég.  wel  ybalek  ;  fut.  ad 
ybalek  ;  h.  yettbalak  ;  h.nég.  wel  yettbilik) 
ABALEK  n.v. 

Laisser  le  passage,  s'écarter  du  passage. 

Balek  s  webrid,  ôte-toi  du  chemin. 

n.  v.  :  abalek 

balluh  /  BLH 

n.m.  (pl.  ID  BALLUH) 

1°  Bélier  (étalon). 

2°  Fig.  Per.  intrépide  et  audacieuse. 
cf.  :  u  fric 

balyaza  /  BLYZ 

n.m.  (pl.  ID  BALYAZA) 


BALYAZA 


Marmite  en  terre  cuite  dont  l'intérieur  est 
enduit  d'un  émail  brun. 

Loc.  adj.  n  balyaza,  se  dit  d'un  ustensile  de 
cuisine,  en  terre  cuite,  fabriqué  au  tour  et 
dont  l'intérieur  est  enduit  d'un  émail  brun. 

bajaja  /  BLL 

n.m.  (pl.  ÏD  BALALA) 

Enf.  Bouc  ;  n'est  employé  que  dans  : 

Loc.  Tittawin  n  balala  (Lit.  yeux  de  bouc),  se 
dit  d'une  per.  sans  scrupules. 

cf.  :  aeetrus 

bajem-bajem  /  BLM  <  LrM 

adv. 

À  quatre  pattes,  en  rampant,  surtout  avec  une 
allure  lente. 

Awessar  yettaly  tisunan  balem-balem,  un 
vieillard  monte  les  escaliers  en  rampant  (à 
quatre  pattes). 

Idaren-es  nyin-tt,  teggur  balem-balem,  ses 
jambes  lui  font  mal,  elle  marche  à  quatre 
pattes. 

dér.  de  :  alem  /  cf.  :  mured 

t  banda  /  BND 

n.f.  (pl.  TIBANDIWIN) 

Tas,  ensemble  de  mèches  de  laine,  peigné  : 
anzayen,  ou  cardé  :  timira. 

bangawec  /  BNGWC 

n.m.  (pl.  1D  BANGAWEC) 

Chose  sans  valeur,  de  pacotille  ;  camelote. 

tbanit/BNY 

n.f.  (pl.  TIBUNAY) 

1°  Petit  écheveau  de  trame,  préparé 
spécialement  pour  faire  des  duites. 

Loc.  Arzam  n  tbunay  (Lit.  ouverture  des 
petits  écheveaux  de  trame),  opération  qui 
consiste  à  mettre  la  laine  réservée  à  la  trame 
en  petits  écheveaux  de  duites  (en  tissage). 

2°  Lig.  Bébé  agréable  et  mignon. 
dér.  du  v.  :  sbuny 

bannad  /  BND  <  ND 

adj.  et  n.m.  (pl.  IBANNADEN)  TBANNADT 
f.  TIBANNADIN  f.pl. 

1°  Timide,  per.  qui  évite  la  société  par 
timidité. 

2°  Per.  ayant  l'habitude  d'aller  ça  et  là,  errant 
sans  aucun  objectif  ;  flâneur. 


dér.  du  v.  :  bunned  /  f.  :  tbannadt 

tbannadt  /  BND  <  ND 

n.f.  (pl.  TIBANNADIN) 

Llânerie. 

syn.  :  acusi  /  ni.  :  bannad  /  dér.  du  v.  :  bunned 

banza  /  BNZ 

adv. 

À  gogo,  à  volonté,  beaucoup. 
cf.  :  amec 

baqala  /  BQL 

adj. 

Mastoc,  massive  et  sans  grâce  (en  parlant 
d'une  ch.) 
cf.  :  baqellal 

ti  baqbaqin  /  BQ 

ou  TISEQQSIN  n.f.pl.  sans  s. 

1°  Onom.  Sorte  de  jouet  consistant  en  un 
pédoncule  vert  de  régime  de  datte,  tiseqqest, 
partagé  en  deux  dans  le  sens  de  la  longueur 
et  produisant  des  claquements  lorsqu'il  est 
secoué  de  sorte  que  ses  deux  moitiés 
s'entrechoquent.  Il  était  utilisé  jadis  comme 
instrument  pour  s'avertir  mutuellement  de 
l'heure  du  début  du  jeûne  durant  le  ramadan. 
2°  Heure  du  début  du  jeûne,  qu'on  appelle 
aussi  'lbidun'  ou  'qarabila'. 

baqellal  /  BQLL 

n.m.  (pl.  ID  BAQELLAL) 

1°  Per.  corpulente,  mastoc. 

2°  Chose  mastoc. 

syn.  :  abekbuk  /  cf.  :  aclif  /  cf.  :  baqala 

baqi  /  BQ 

adv. 

Malgré  ça/ceci/cela,  malgré  tout,  tout  de 
même,  après  tout,  quand  même. 

ex.  à  :  khes 

baqq  /  BQ 

interj. 

Onom.  Llac  !  Bruit  de  qqch.  qui  tombe  à  plat. 

cf.  :  ccax 

baric  /  B  RC 

n.m.  (pl.  IBARICEN) 

Amas,  amoncellement,  grand  tas. 

Ulman  d  ibaricen,  wel  ggin  tacurt,  le  fil  de 
trame  forme  un  amoncellement  et  n'a  pas  été 
fait  en  écheveau. 


BARIÔ 

syn.  :  abekbuk  /  syn.  :  aclif  /  dér.  du  v.  :  brec  /  syn.  : 
taeerrimt 

barir  /  BRR 

n.m. 

Dattes  embryonnaires,  un  peu  plus  grosses 
qu'une  tête  d'épingle,  qui  viennent  en 
premier  sur  le  régime  après  la  fécondation  et 
avant  la  datte  'laiteuse',  tayiwt.  Certaines 
tombent  et  sèchent.  Les  fillettes  les  enfilent 
sur  un  fil  et  s'en  font  des  sortes  de  colliers 
appelés  :  tamyilt  n  barir. 

barra  /  BR 

v.tr.  (p.  ybarra  ;  p.nég.  wel  ybarry  ;  fut.  ad 
ybarra  ;  h.  yettbarra  ;  h.nég.  wel  yettbarry  ; 
p.pa.  yettubarra)  ABARRA  n.v.  {  de  l'ar.  } 

n.  v.  :  abarra 

a  barra  /  BR 

n.m.  {  de  l'ar.  } 

Loc.  Abarra  n  yiman,  -  prouver  sa  bonne  foi.  - 
réparer  un  tort  dont  on  n'est  pas  directement 
responsable,  afin  d'avoir  la  conscience 
tranquille.  -  dégager  sa  responsabilité. 
n.  v.  de  :  barra 

ba. r  /  BR 

v. intr.  (p.  ybar  ;  p.nég.  wel  ybar  ;  fut.  ad  ybar 
;  h.  yettbara  ;  h.nég.  wel  yettbiry)  ABAR1  n.v. 
Ê.  ou  devenir  ébahi,  étonné,  distrait  ; 
s'étonner  ;  rester  bouche  bée  (par  surprise, 
admiration  ou  distraction). 

Memmi-c,  s'ay  ad  yezwa  yel  weezam,  ad 
yergeb  iggen  cra  ad  ybar,  ton  fils,  quand  il  va 
à  l'école,  est  tout  ébahi  devant  ce  qu'il  voit. 

n.  v.  :  abari  /  cf.  :  bewweh  /  syn.  :  cfer  /  ex.  à  :  nka  / 
f.fac.  :  sbar  /  cf.  :  tewtew 

barakat  /  B  RK 

interj. 

1°  Merci  !  (pour  un  don  reçu  seulement,  et 
non  pour  un  service  rendu). 

2°  Assez  !,  basta  ! 

dér.  du  v.  :  berka 

a  bareg  /  BRG 

n.m. 

Scintillement  ;  éclair,  fulguration. 

cf.  :  abages  /  n.  v.  de  :  bareg  /  syn.  :  lberg  /  syn.  :  usman 

bareg  /  BRG 

v.intr.  (p.  ybareg  ;  p.nég.  wel  ybareg  ;  fut.  ad 


ybareg  ;  h.  yettbarag  ;  h.nég.  wel  yettbirig) 
ABAREG  n.v. 

Luire,  briller,  scintiller  ;  lancer  des  éclairs 
(ciel,  etc.) 

n.  v.  :  abareg  /  cf.  :  b  âge  s  /  f.fré.  de  :  breg  /  cf.  :  feyfey  / 
cf  :  lellec  /  f.fac.  :  sbareg  /  syn.  :  sissey  /  cf  :  wedwed 

barehhu  /  B+RH  <  RH 

n.m.  (pl.  1D  BAREHHU) 

Se  dit  d'un  vêtement,  d'un  lieu,  d'un  ustensile 
ou  de  tout  autre  contenant,  lorsqu'il  est 
excessivement  vaste  ou  large. 

ex.  à  :  ba 

ba. rek  /  BRK 

v. tr.  (p.  ybarek  ;  p.nég.  wel  ybarek  ;  fut.  ad 
ybarek  ;  h.  yettbarak  ;  h.nég.  wel  yettbirik  ; 
p.pa.  yettubarek)  ABAREK  n.v. 

Bénir  (Dieu). 

A'c-ybarek  Rebbi  !  Dieu  te  bénisse  ! 

Seg-c  gae  midden-u  ad  ttubarken,  à  cause  de 
toi  tous  ces  gens  seront  bénis. 

dér.  :  ambarec  /  f.fac.  :  sbarek  /  syn.  :  snammer 

a  bari  /  BR 

n.m. 

Ébahissement,  stupéfaction. 

Ctud  ay  llan  d  abari  !  voici  qui  est  étonnant  ! 

n.  v.  de  :  bar 

barim  /  BRM 

n.m.  (pl.  ÎBAR1MEN) 

Torsade. 

Loc.  Barim-es  yfecc  (Lit.  sa  torsade  est 
défaite),  il  n'est  pas  en  forme. 

dér.  du  v.  :  brem 

basa  /  BS 

n.m. 

Enf.  Main. 

loc.  à  :  bada  /  loc.  à  :  bbu  /  loc.  à  :  behha  /  cf.  :  fus 

bassud  /  B+SD  <  SD 

ou  MESSED  n.m.  ou  f.  (pl.  ID  BASSUD  ou  1D 
MESSED) 

Per.  qui  se  tient,  par  paresse,  tout  le  temps  en 
position  allongée. 

basa  /  BS 

v.  (p.  ybasa  ;  p.nég.  wel  ybasi  ;  fut.  ad  ybasa  ; 
h.  yettbasa  ;  h.nég.  wel  yettbasi  ;  p.pa. 
yettubasa)  ABASA  n.v.  {  du  fr.  y  passer  } 
v.tr. 


BASA 


1°  Condamner. 

2°  Causer  un  grand  préjudice,  une  grande 

perte  à  qqn. 

v.intr. 

3°  Ê.  ou  devenir  condamné  ;  ê.  perdu,  fichu, 
cuit. 

Neggwed  alaead  yettbasa,  nous  craignons  qu'il 
soit  condamné. 

4°  Subir  un  grand  préjudice,  ê.  dans  une 
fâcheuse  position. 
n.  v.  :  abasa  /  cf.  :  nked 

a  basa  /  BS 

n.m. 

1°  Condamnation. 

2°  Grande  perte,  grand  préjudice,  position 

fâcheuse. 

n.  v.  de  :  basa 

basci  /  BSC 

ou  BASECCI  n.m.  (pl.  ID  BASCI  ou  ID 
BASECCI) 

Per.  lent(e)  à  agir,  lourdaud(e). 

cf.  :  buhettun 

basecci  /  BSC 

n.m.  cf.  BASCI. 

bass  /  BS 

ou  BESS  v.intr.  (p.  ybass  ;  p.nég.  wel  ybass  ; 
fut.  ad  ybass  ;  h.  yettbass  ;  h.nég.  wel  yettbass) 
ABASSI  ou  ABESSI  n.v. 

1°  Divaguer. 

2°  Manifester  un  manque  passager  de 

maturité  ou  de  sagesse. 

n.  v.  :  abassi  /  cf.  :  cced  /  cf.  :  kufex  /  déc.  :  Ibass 

a  bassi  /  BS 

ou  ABESSI  n.m. 

1°  Divagation. 

2°  Manque  passager  de  maturité  ou  de 

sagesse. 

n.  v.  de  :  bass 

batata  /  BTT 

n.f.  (pl.  ID  BATATA) 
au  pl.  seul.  Alphabet  arabe. 

bâter  /  BTR 

n.m.  (pl.  ID  BATER) 

1°  Petite  coquille  d'un  mollusque  marin,  de 
forme  ovoïde,  pourvue  de  bandes  blanches  et 
marron  qui  s'alternent  en  spirales  ;  utilisée 


jadis  dans  la  parure  féminine. 

2°  Motif  de  tissage  fait  d'une  alternance  de 
rayures  noires  et  blanches. 

3°  Défaut  de  tissage  consistant  en  une 
bouclette  de  fil  de  chaîne  dont  l'apparition  est 
due  à  un  manque  de  tension  du  fil 
correspondant. 

batta  /  BT  <  MT 

v.tr.  (p.  ybatta  ;  p.nég.  wel  ybatty  ;  fut.  ad 
ybatta  ;  h.  yettbatta  ;  h.nég.  wel  yettbitty  ; 
p.pa.  yettubatta)  ABATTA  n.v. 

(toujours  suivi  de  'dij  Décrire  favorablement, 
vanter  les  qualités  de  (qqn.  ou  qqcli.)  ; 
recommander  vivement  (qqn.  ou  qqch.) 
n.  v.  :  abatta  /  ex.  à  :  agez  /  prov.  à  :  ayedi  /  loc.  à  : 
azizaw  /  loc.  à  :  cemmed  /  prov.  à  :  drec  /  ex.  à  : 
fuirez  /  loc.  à  :  gg"ed  /  ex.  à  :  ilan  /  loc.  à  :  iny  /  loc. 
à  :  sers  /  prov.  à  :  taziri  /  prov.  à  :  ügedfet 

a  batta  /  BT 

n.m. 

Recommandation. 

n.  v.  de  :  batta 

batta  /  BT  <  MT 

ou  MATTA  conj.  et  pron. 
conj. 

1°  Si,  dans  le  cas  (où,  de). 

Batta  tewweted-ten,  a'c-wweten,  si  tu  les 
frappes,  ils  te  frapperont. 

Batta  wel  d-yusy,  a'nezwa,  s'il  ne  vient  pas, 
nous  partirons. 

Yessawal  am  batta  yella  yeqqar  tidet,  il  parle 
comme  s'il  disait  la  vérité. 

Loc.  Ti  batta,  sauf  si,  à  la  seule  condition  (de, 
que). 

Wel  zeggwiy  yi  batta  tezwid,  je  n'irai  pas  sans 
toi. 

Loc.  An  batta,  comme  si. 

S'ay  ad  teccem,  an  batta  cciy,  lorsque  vous 
aurez  mangé,  c'est  comme  si  j'avais  mangé 
(formule  de  politesse), 
pron. 

2°  Ce  que,  ce  qui,  que,  quoi,  qu'est-ce  que. 
Batta  ysen  ?  que  veulent-ils  ?  qu'est-ce  qu'ils 
veulent  ? 

Prov.  Yessen  Rebbi  batta  di  wegru,  yettes-as 
tiymas-es  (Lit.  Dieu  sait  ce  qu'il  y  a  dans  la 
grenouille  pour  lui  avoir  ôté  ses  dents),  Dieu 


BATTA 


a  ses  raisons  pour  avoir  créé  la  grenouille  sans 
dents  ;  Dieu  sait  bien  faire  les  choses,  même  si 
on  ne  les  comprend  pas  toujours. 

Loc.  Batta  yeggu  . . .  ,  xel  . . .  ,  c'est  déjà 
que  dire  alors  . . . 

Batta  yeggu  azuzer  n  waman,  xel  d  tirmizin  ! 
c'est  déjà  condamnable  de  gaspiller  de  l'eau 
en  période  normale,  que  dire  alors  en 
période  de  sécheresse  ? 

Loc.  Ayen  s  batta  ...,  et  voilà  pourquoi  ... 

Loc.  Batta-y-u  ?  ou  Batta  d  ammu  ?  qu'est-ce 
que  c'est  que  ça  ?  que  vous  arrive-t-il  ? 

Loc.  Batta  batta,  ceci,  cela  et  ainsi  de  suite  !  et 
patati,  et  patata  ! 

Loc.  Batta  dex  ?  (et  puis)  quoi  encore  ?  quoi 
d'autre  ?  quoi  donc  ? 

Loc.  Batta  na  ?  qu'arrive-t-il  ?  qu'est-ce  qui  se 
passe  ? 

Loc.  Batta  n  +  un  nom  !  quel  drôle  de  ... 

(avec  un  sens  de  déception,  d'insatisfaction  ou 
de  dégoût). 

Batta  n  wergaz  !  drôle  d'homme  !  (sous- 
entendu  malhonnête,  incompétent,  etc.) 

Loc.  Batta  +  nom  +  -u  ?  utilisée  pour 
exprimer,  sans  condamnation,  son 
insatisfaction  à  propos  de  l'état  de  qqn.  ou  de 
qqch. 

Batta  argaz-u  ?  quel  homme  est-ce  celui-là  ? 
Loc.  Am  batta,  absolument  pas,  en  rien,  pas 
du  tout,  pas  le  moindre,  sans  qu'aucun,  sans 
que. 

Kellebey  lkucat  ay  ulunet,  am  batta  ufiy 
tardunt,  j'ai  cherché  dans  toutes  les 
boulangeries,  je  n'ai  pas  trouvé  le  moindre 
pain. 

Ula  d  igget  si  ttuhmat-u  am  batta  tettef, 
aucune  de  ces  allégations  ne  tenait. 

Eemri  am  batta  yus-iyi-d  hedd,  jamais 
absolument  ne  m'est  venu  qqn. 

Ula  d  hedd  am  batta  yiwed,  absolument  per. 
n'a  réussi,  n'est  parvenu. 

Loc.  F  batta  ?  à  propos  de  quoi  ?  à  quel  sujet  ? 
F  batta  yessawal  ?  de  quoi  parle-t-il  ? 

Loc.  1  batta  ?  pour  quelle  raison  ?  pourquoi 
faire  ?  pour  quel  intérêt  ? 

Loc.  Lac  i  batta  (...),  ce  n'est  pas  nécessaire. 


ce  n'est  pas  la  peine,  c'est  inutile  (de  ...  ) 

Loc.  Lac  batta,  (très)  peu,  pas  suffisamment, 
pas  grand  chose. 

Tettsed  bessi  ?  -  Lac  batta  !  as-tu  dormi  un 
peu  ?  -  très  peu  !  pas  assez  ! 

Lac  batta  n  uccu  i  d-qqimen  tziwa,  il  reste  très 
peu  de  couscous  dans  le  plat  en  bois. 

Loc.  N  batta  ?  de  quel  matériau  est-il  ?  de 
quoi  est-il  fait  ? 

Tiseynas-u  n  batta  ?  n  wurey  nney  uhu  ?  de 
quoi  sont  faites  ces  fibules  ?  sont-elles  en  or 
ou  non  ? 

Loc.  S  batta  ...  ?  avec  quoi ...  ?  à  cause  de 
quoi  ...  ? 

S  batta  trezmed  tawurt  d-tnast  lac  yer-c  ?  avec 
quoi  as-tu  ouvert  la  porte  alors  que  tu  n'as  pas 
de  clé  ? 

Loc.  Batta  yeys  !  qu'importe  !  et  alors  !  et  puis 
après  ! 

Loc.  Batta  y  a'c-ed-iniy  !  exp.  utilisée  pour 
gronder  qqn.  tout  en  se  retenant  de  l'insulter. 
Loc.  Batta  d  batta,  et  cætera,  ainsi  de  suite. 

3°  Quel(-le,  -ls,  -lies),  Dieu  sait. 

Batta  d  midden  i  d-usin  !  Dieu  sait  combien 
de  personnes  sont  venues  ! 

Loc.  Batta-y-enni  ...  !,  même  sens  que  le 
précédent,  mais  avec  plus  d'intensité. 

n.  v.  :  abatta  /  ex.  à  :  agez  /  prov.  à  :  ayetli  /  loc.  à  : 
azizaw  /  loc.  à  :  cemmed  /  prov.  à  :  drec  /  ex.  à  : 
fuirez  /  loc.  à  :  gg"ed  /  ex.  à  :  ilan  /  loc.  à  :  iny  /  loc. 
à  :  sers  /  prov.  à  :  taziri  /  prov.  à  :  dgedfet 

batata  /  BTT 

n.f.  (pl.  1D  BATATA)  {  de  l'amérindien  } 

1°  Pomme  de  terre,  patate. 

Loc.  Yeccu  di-s  batata  (Lit.  il  y  a  mangé  des 
patates),  il  y  a  fait  une  mauvaise  affaire. 

2°  Fig.  Melon  de  mauvaise  qualité  (de 
consistance  laineuse). 

Amlun-u  d  batata,  ce  melon  est  de  mauvaise 
qualité. 

dér.  :  batad  /  ex.  à  :  kerzez 

batati  /  BTT 

n.m. 

Couleur  beige  (de  la  pomme  de  terre). 
dér.  de  :  batata 

batel  /  BJL 

adv.  cf.  BATTEL. 


battel  /  BTL 

ou  BATEL  adv. 

1°  Gratuitement,  sans  contrepartie,  à  l'œil. 
Loc.  Battel  ad  yebtel  (Lit.  ce  qui  est  gratuit 
n'aura  plus  cours),  exp.  signifiant  qu'on 
n'admet  pas  le  fait  de  donner  ou  d'obtenir 
qqch.  à  titre  gratuit. 

2°  À  très  bas  prix,  à  vil  prix. 

Yezzenz-it  battel,  il  l'a  vendu  à  très  bas  prix. 

3°  Sans  résultat,  en  vain. 

4°  Sans  raison  valable,  sans  motif. 

a  baw  /  BW 

n.m.  (pl.  IBAWEN) 

Fève. 

Ibawen  n  warraf,  fèves  de  torréfaction, 
grillées. 

Loc.  Ibawen  n  wedrim,  fèves  de  la  phratrie 
(distribués  le  jour  de  'abyannu'  par  ex.) 

Prov.  Wal  qqar  :  yer-i  ibawen,  al'd  ilyn  aeyar, 
ne  dis  pas  j'ai  des  fèves  tant  qu'elles  ne  sont 
pas  dans  la  mesure. 

Prov.  Acc  hedd  yeqqar  :  ibawen-ikw  ttewwan, 
chacun  dit  :  ce  sont  mes  fèves  qui  cuisent  le 
mieux. 

ex.  à  :  aref  j  loc.  à  :  bercuces  /  loc.  à  :  yezz 

abbar  /  BR 

n.m. 

1°  Bouillonnement,  ébullition,  effervescence. 
2°  Échauffement  intense. 

3°  Ext.  Irritation  cutanée,  cuisson. 

4°  Fig.  Manifestation  de  colère. 

5°  Fig.  Surmaturité  (d'un  fruit)  consécutive  à 

une  grande  chaleur. 

n.  v.  de  :  aber  /  cf.  :  acefcef  /  cf.  :  tiwwi 

bbec  /  BC 

v.intr.  (p.  yebbec  ;  p.nég.  wel  yebbic  ;  fut.  ad 
yebbec  ;  h.nég.  wel  yettebbec)  UBUC  n.v. 
Quitter  brusquement  sa  place,  bondir  ;  se 
précipiter,  sursauter. 

Loc.  Yettebbec  an  ucebb  (Lit.  il  sautille 
comme  un  criquet),  se  dit  d'une  per.  mobile 
qui  change  souvent  de  place. 

Iyers  yenneked  yebbec,  le  fil  de  chaîne  a 
rompu  et  a  bondi  (quittant  sa  place  à  cause  de 
sa  tension). 

syn.  :  bhez  /  dér.  :  bibbic  /  dér.  :  bubbuc  /  cf.  :  hrired  / 


BAJTEL 

syn.  :  neggez  /  cf.  :  nzer  /  cf  :  rdeh  /  syn.  :  zenget 

ta  bbehlelt  /  BHLL  <  BHL 

n.f.  (sans  pl.) 

Idiotie,  pitrerie. 
dér.  du  v.  :  behlel 

ti  bbercemt  /  BRCM 

ou  TIBBERSENT  n.f.  (pl.  TIBRECMIN  ou 
TIBRESNIN) 

Tunique  blanche  à  bordure  dorée  dont  on 
revêt  un  petit  circoncis  ;  appelée  aussi  'tacmist 
n  lbercem'. 

ta  bbercent  /  BRCN 

n.f. 

Noirceur,  teint  noir,  couleur  noire  ;  fait  d'ê. 

ou  de  devenir  noir. 

cf.  :  ab encan  /  cf.  :  belyu  /  n.v.  de  :  bercen 

ti  bberdnin  /  BRDN 

n.f.pl.  sans  s. 

Jeu  qui  consiste  à  lire  les  images  qui  se 
forment  sur  deux  surfaces  planes  et  lisses, 
frottées  l'une  sur  l'autre,  après  les  avoir 
barbouillées  de  noir  de  fumée. 

ti  bbersent  /  BRSN  <  BRCM 

n.f.  cf.  TIBBERCEMT. 

ta  bberhect  /  BRHC 

n.f. 

Caractère  (de  ce  qui  est)  grossier. 

cf.  :  adsar  /  dér.  du  v.  :  berhec 

bbes /  BS 

v.intr.  (p.  yebbes  ;  p.nég.  wel  yebbis  ;  fut.  ad 
yebbes  ;  h.nég.  wel  yettebbes)  UBUS  n.v. 

Ê.  ou  devenir  frais,  en  parlant  d'une 
nourriture,  particulièrement  d'un  fruit  ou 
d'un  produit  végétal. 
f.fac.  :  sebbes  /  dér.  :  tasebbist 

bbez  /  BZ 

v.  (p.  yebbez  ;  p.nég.  wel  yebbiz  ;  fut.  ad 
yebbez  ;  h.nég.  wel  yettebbez  ;  p.pa. 
yettwabbez)  UBETZ  n.v. 
v.tr. 

1°  Piquer  d'une  pointe  quelconque. 

Yebbez  tadra  ibawen,  il  a  piqué  l'épine  dans 
les  fèves  (comme  une  fourchette). 

2°  Tremper,  plonger  dans  un  liquide  ou 
ailleurs. 

Hami  ttetted  ayrum-ec  yeqqur  ?  bbez-t  udi, 


BBEZ 


aya  nif,  pourquoi  manges-tu  ton  pain  sec  ? 
trempe-le  dans  le  beurre,  ça  vaudra  mieux. 
Ayrum-ec  yuf,  amayer  yettwabbez  aman,  ce 
pain  est  mouillé  parce  qu'il  a  été  trempé  dans 
l'eau. 

Bbez-as  dad-es  asfar,  trempe-lui  son  doigt 

dans  le  médicament. 

v.intr. 

3°  Fig.  Ê.  malin,  futé. 

Yelli-nnem  tebbez,  ta  fille  est  futée. 

4°  Ext.  Coïter. 

dér.  :  babbaz  /  cf.  :  brem  /  dér.  :  bubbuz  /  cf.  :  fres 

ti  bbi  /  B 

n.f.  (sans  pl.) 

Mauve  (plante)  ;  appelée  aussi  'tibbi  n 
yijedlawen'  et  'tibbi  weeli'. 

ti  bbiddwa  /  BDW 

n.f.pl.  sans  s. 

1°  Folie,  aliénation  mentale,  perte  de  la  raison. 
2°  Stupidité. 

Loc.  Tibbiddwa  id  tar  ddwa  (Lit.  folie  (les) 
sans  remède),  exp.  formulée  à  l'égard  de  qqn. 
qui  a  manifesté  un  comportement  contraire  à 
la  raison. 

3°  Fig.  Agitation,  remue-ménage. 

Batta  awen  tebbiddwa  !  qu'est-ce  que  c'est  que 
ce  chahut  ! 

dér.  du  v.  :  biddew  /  syn.  :  tabeddiwt 

abbih/BH 

adj.m.  (pl.  IBBIHEN)  TABBIHT  f. 
TIBBIHIN  f.pl. 

Enf.  Bon. 

tu  bbirt  /  BR 

n.f. 

Préparation  culinaire  faite  à  partir  d'une 
sauce  à  laquelle  on  ajoute  du  couscous  passé 
une  seule  fois  seulement  à  la  vapeur  ; 
historiquement,  ce  genre  de  mets  permettait 
de  récupérer  les  restes  de  couscous  issus  des 
offrandes  dites  'tinubawin'. 
dér.  du  v.  :  aber  /  Vr.  :  tnuba  /  syn.  :  turcimt 

bbram  /  BRM 

ou  BBRWAM  interj. 

Onom.  Pouf,  vlan. 

Loc.  Ana  bbram  !  -  chuter  lourdement.  - 
divulguer  un  secret,  ou  apporter  une 


(mauvaise)  nouvelle  de  manière  brusque,  sans 
ménagement.  -  prononcer,  sans  scrupules, 
une  parole  inconvenante. 

cf.  :  ccax 

bbu/B 

v.tr. 

Enf.  Frapper,  battre. 

Loc.  Bbu  basa  !...  (Lit.  frappe  la  main),  exp. 
employée  pour  inciter  un  petit  enfant  à  battre 
des  mains,  à  applaudir. 

Loc.  Bbu  nana,  Adu.  travailler  la  laine  ;  exp. 
employée  de  manière  quelque  peu  péjorative 
pour  évoquer  le  travail  de  la  laine. 

Ami  tella  d  tanjimt,  ami  tebbu  d  nana,  si  elle 
était  capable,  c'est  la  laine  qu'elle  aurait 
travaillé. 

Loc.  Yeqqar  yebbu-tt  eeffu-s  (Lit.  il  dit  (croit) 
l'avoir  frappée  à  la  tête),  Adu.  Péj.  se  dit  au 
sujet  de  qqn.  qui,  ayant  réalisé  une  chose 
banale,  croit  avoir  atteint  un  objectif 
important. 

ta  bbuhbeht  /  BHBH 

n.f. 

1°  Enrouement. 

2°  Extinction  de  la  voix,  aphonie. 

dér.  du  v.  :  buhbeh 

ta  bbukkect  /  BKC 

n.f. 

1°  Impossibilité  de  parler. 

2°  Ext.  Mutisme,  silence. 
dér.  du  v.  :  bukkec 

bby  /  BY 

v.tr.  (p.  yebby  ;  p.nég.  wel  yebby  ;  fut.  ad 
yebby  ;  h.nég.  wel  yettebby  ;  p.pa.  yettwabby) 
UBUY  n.v. 

1°  A  l'origine  Couper. 

Bby  bessi,  prends-en  un  morceau. 

Bbin  aman,  ils  ont  coupé  l'eau. 

1°  Prendre  et  emporter,  cueillir. 

Awen  tefrit,  yebby-tt  wadu,  cette  feuille,  le 
vent  l'a  emportée. 

Abernus-ikw  yettwabby  s  wemcan-es,  mon 
burnous  a  été  emporté  de  sa  place. 

2°  Fig.  Apprendre. 

loc.  à  :  acmar  /  loc.  à  :  adu  /  ex.  à  :  fayya  /  ex.  à  : 
manc  /  loc.  à  :  tacurt  /  prov.  à  :  tazugg"art 


a  bcir  /  BCR 

n.m.  (pl.  IBCIREN) 

Per.  qui  se  charge  d'annoncer  le  retour  du 
voyageur  à  la  famille  de  ce  dernier, 
moyennant  un  pourboire. 

Loc.  Abcir  n  tsemsin  ou  itri  n  ybecca,  Vénus, 
étoile  du  berger. 
cf.  :  arid  /  cf.  :  bubcir 

abdar  /  BDR 

n.m. 

Mention,  évocation,  citation. 
n.  v.  de  :  bder 

a  bdayei  /  BDYI 

adj.m.  ibdayeiyen  m.pl.  tabdayeit  f. 
tibdayeiyin  f.pl.  {  de  l'ar.  } 

Étrange,  inaccoutumé(e),  drôle. 

bder /BDR 

v.tr.  (p.  yebder  ;  p.nég.  wel  yebdir  ;  fut.  ad 
yebder  ;  h.nég.  wel  ybedder  ;  p.pa. 
yettwabder)  ABDAR  n.v. 

1°  Évoquer,  citer,  mentionner. 

Asennat  nella  neqqim  nessawal,  nbedder-ac  di 
twehdit,  hier  nous  étions  assis  à  parler  et  à  te 
citer  en  bien. 

Ttwabedred  iggen  wemcan,  on  a  parlé  de  toi 
à  un  certain  endroit. 

2°  Ext.  Dire  du  mal  de  qqn. 

Loc.  Ay  bedrey,  d  idyayen  n  unil-es  !  (Lit.  ce 
que  j'ai  dit  comme  mal  concernait  ses  pierres 
tombales  !),  se  dit  pour  exprimer  son  regret 
après  avoir  dit  du  mal  d'une  per.  défunte. 
Tout  ce  passe  comme  si  l'on  voulait  effacer  ce 
qui  avait  été  dit  en  l'attribuant  aux  pierres 
tombales,  plutôt  qu'à  la  per.  elle-même. 

n.  v.  :  abdar  /  dér.  :  abeddur 

abda  /  BD 

n.m.  cf.  BETTU. 
n.  v.  de  :  bda 

bda  /  BD 

v.  (p.  bdiy,  yebda  ;  p.nég.  wel  yebdy  ;  fut.  ad 
yebda  ;  h.  ybedda  ou  ybetta  ;  h.nég.  wel 
ybeddy  ou  ybetty  ;  p.pa.  yettwabda)  ABDA  ou 
BETTU  n.v. 
v.tr. 

1°  Répudier,  divorcer,  se  séparer  de. 

A'nezwa  yel  tmettudt  i  melcen,  wel  ttwabdy, 


A  BCIR 

nous  irons  (trouver)  une  femme  mariée  non 
divorcée. 

2°  Abandonner, 
v.intr. 

3°  Ê.  ou  devenir  répudié,  divorcé  ;  ê.  en  état 

de  divorce. 

n.  v.  :  bettu  /  f.fac.  :  sebda 

abdah/BDH 

n.m. 

Fait  d'ê.  ou  de  se  mettre  sur  son  ventre, 
souvent  en  parlant  d'un  bébé. 
n.  v.  de  :  bdeh 

bdeh  /  BDH 

v.intr.  (p.  yebdeh  ;  p.nég.  wel  yebdih  ;  fut.  ad 
yebdeh  ;  h.  nég.  wel  ybetteh)  ABDAH  n.v. 

Se  mettre  sur  le  ventre,  souvent  en  parlant 
d'un  bébé. 

n.  v.  :  abdah  /  f.fac.  :  sebdeh 

bdeq  /  BDQ 

v.intr.  (p.  yebdeq  ;  p.nég.  wel  yebdiq  ;  fut.  ad 
yebdeq  ;  h.nég.  wel  ybeddeq)  ABDAQ  n.v. 

1°  Ê.  ou  devenir  large,  s'élargir. 

2°  Ê.  ou  devenir  aplati. 

3°  Devenir  richard,  faire  fortune. 

dér.  :  abeddiq  /  cf.  :  beddeq  /  cf.  :  merken  /  f.fac.  : 

sebdeq 

ta  bebbuct  /  BBC 

n.f.  (pl.  TIBEBBAC  ou  TIBEBBUCIN) 

1°  Mamelon. 

2°  Gland  (d'une  calotte,  d'un  burnous,  de  la 
verge,  etc.) 

3°  Toute  éminence  arrondie. 

syn.  :  tbucbuct 

bec  /  BC 

ou  B  ES  interj. 

Loc.  Bec  bec  ...  !  ou  bes  bes  ...  !  Appel  adressé 
à  un  chat  ;  viens  minet  ! 
cf.  :  becca  /  dér.  :  sbecbec 

becbec  /  BC 

v.intr.  (p.  yebbecbec  ;  p.nég.  wel  yebbecbec  ; 
fut.  ad  yebbecbec  ;  h.nég.  wel  yettbecbec) 
ABECBEC  n.v. 

En  parlant  des  yeux,  ê.  ou  devenir  fatigués, 
endoloris  ;  ê.  ou  devenir  affectés  par  une 
inflammation,  émettre  de  la  chassie  (yeux). 
Yeccer-d  ybecca  tittawin-es  bbecbecent,  il  se 


BECBEC 

réveilla  ce  matin  avec  ses  yeux  endoloris. 
f.fac.  :  sbecbec 

becc  /  BC 

v.tr.  (p.  ybecc  ;  p.nég.  wel  ybecc  ;  fut.  ad  ybecc 
;  h.  ttbecciy,  yettbecca  ;  h.nég.  wel  yettbeccy  ; 
p.pa.  yettubecc)  ABECCI  n.m. 
v.tr. 

1°  Se  ceindre  (de)  ;  se  servir  comme  ceinture 
(de)  ;  porter,  boucler  (une  ceinture). 

Tisednan  ttbeccanet  abetrun,  les  femmes 
portent  une  ceinture  de  laine  tressée  de 
diverses  couleurs. 

Tbecc-as  i  memmi-s  abecci  d  awray,  elle  mit  à 
son  fils  une  ceinture  jaune. 

Loc.  Becc  s  hedd,  compter  sur  qqn. 

Beccey  ssi-s,  yezwa  yejj-iyi-d,  il  m'a  abandonné 
alors  que  je  comptais  sur  lui. 

Loc.  Becc  ema  hedd,  ê.  derrière,  vigilant  vis-à- 
vis  de  qqn. 

Beccey  ema-s  al'd  yelmed  tira,  j'ai  été  derrière 
lui,  jusqu'à  ce  qu'il  ait  appris  à  écrire. 

2°  Se  donner  à  fond  (pour),  se  consacrer 
entièrement  (à  une  tâche,  une  cause,  etc.) 
v.intr. 

3°  Se  décider  (à),  s'apprêter  (à). 

Loc.  Nanna  tbecc,  tuda  gumma  (Lit.  Nanna 
(prénom  f.)  prit  sa  résolution  et  tomba  dans  la 
fosse  d'aisance),  exp.  populaire  traduisant  le 
cas  d'une  per.  paresseuse  qui,  ayant  voulu 
pour  une  fois  s'apprêter  à  affronter  une 
tâche,  s'est  retrouvée  dans  l'embarras. 

4°  Pour  un  fruit  surtout,  avoir  le  corps 
étranglé  par  malformation. 

Ayniw  ybecc,  une  datte  étranglée. 

n.  v.  :  abecci  /  f.fac.  :  sbecc  /  (léi.  :  tabeccat  /  loc.  à  :  tizit 

becca  /  BC 

n.m. 

Enf.  Chat. 

cf.  :  bec  /  cf.  :  mucc 

ta  beccat  /  BC 

n.f.  (pl.  TIBECCATIN) 

Ceinture  en  laine  tressée  que  l'on  attachait, 
autrefois,  autour  de  la  taille  d'un  bébé  pour 
contrôler  sa  croissance.  Si,  après  un  certain 
temps,  elle  lui  va  serrée,  c'est  qu'il  grossit  ;  si, 
au  contraire,  elle  tombe,  c'est  qu'il  maigrit. 


cf.  :  abecci  /  cf.  :  abetrun  /  déc.  du  v.  :  becc 

a  becci  /  BC 

n.m.  (pl.  IBECCITEN) 

1°  Ceinture. 

Loc.  Abecci-s  yerxef  (Lit.  sa  ceinture  est 
lâche),  se  dit  de  qqn.  qui  a  tendance  au  laisser- 
aller. 

2°  Bande  décorative,  d'environ  un  mètre  de 
hauteur,  appliquée  à  la  base  d'un  mur.  Elle 
peut  ê.  faite  d'une  tenture,  d'une  peinture  de 
teinte  différente  de  celle  du  reste  du  mur,  de 
faïence,  de  pierre  taillée,  etc. 

3°  Bande,  motif  de  tissage. 

4°  Dévouement,  abnégation. 

5°  Résolution,  détermination,  décision. 

6°  Étranglement  (d'un  fruit). 

n.  v.  de  :  becc  /  ex.  à  :  hertef  /  cf.  :  tabeccat 

ta  beccict  /  BCC 

n.f.  (pl.  TIBECCICIN) 

Petit  morceau  de  viande  sans  os. 

cf.  :  aysum  /  ex.  à  :  fettet 

beclel  /  BCLL 

v.tr.  (p.  ybeclel  ;  p.nég.  wel  ybeclel  ;  fut.  ad 
ybeclel  ;  h.nég.  wel  yettbeclel  ;  p.pa. 
yettubeclel)  ABECLEL  n.v. 

Divulguer,  révéler  une  information  au-delà 
de  ce  qui  est  nécessaire. 

syn.  :  beggeh 

abecmer  /  BCMR 

ou  ABÉRCEM  n.m. 

1°  Travail,  ornement  au  'bacmar'  (d'un  habit). 
2°  Fig.  Navette  entre  deux  parties,  pour 
régler  un  litige  ou  engendrer  la  discorde. 
n.  v.  de  :  becmer 

becmer  /  BCMR 

ou  BERCEM  v.  (p.  ybecmer  ;  p.nég.  wel 
ybecmer  ;  fut.  ad  ybecmer  ;  h.nég.  wel 
yettbecmer  ;  p.pa.  yettubecmer)  ABECMER 
ou  ABERCEM  n.v. 

1°  tr.  Travailler,  orner  (un  habit)  au  'bacmar'. 
2°  intr.  Fig.  Faire  la  navette  entre  deux 
personnes,  deux  groupes,  dans  le  but  de 
régler  un  litige  ou,  au  contraire,  de  semer  la 
zizanie. 

n.  v.  :  abecmer  /  dér.  :  bacmar 


BECMET 


becmet  /  BCMT 

v.  (p.  ybecmet  ;  p.nég.  wel  ybecmet  ;  fut.  ad 
ybecmet  ;  h.nég.  wel  yettbecmet  ;  p.pa. 
yettubecmet)  ABECMET  n.v. 
v.tr. 

1°  Échauder  (agriculture), 
v.intr. 

2°  Se  dessécher  superficiellement. 

3°  Ê.  ou  devenir  parcheminé. 

bedd  /  BD  <  BDD 

v.intr.  (p.  ybedd  ;  p.nég.  wel  ybedd  ;  fut.  ad 
ybedd  ;  h.  ttbeddiy,  yettbedda  ;  h.nég.  wel 
yettbeddy)  ABEDDI  n.v. 

1°  Se  tenir  debout,  se  dresser. 

Ad  ybedd  dessat-ikw,  a't-regbey  d  awehdi,  il  se 
tiendra  debout  devant  moi  pour  que  je  le  voie 
bien. 

Loc.  Lac  yer-s  ula  mani  y  ad  ybedd  izi  (Lit.  il 
ne  possède  même  pas  où  peut  se  poser  une 
mouche),  misérable,  il  ne  détient  absolument 
rien. 

Loc.  Wi  bedden  a'neegwel,  wi  udan  a'nebrec, 
jeu  consistant  à  faire  tomber  par  un  croche- 
pied,  celui  qui  est  debout  et  à  s'abattre  de  tout 
son  poids  sur  celui  qui  tombe. 

2°  Se  lever. 

3°  E.  ou  devenir  à  la  verticale. 

Loc.  Tfuyt  tbedd  ajenna,  tbedd  tamurt,  le 
soleil  est  à  la  verticale. 

4°  S'arrêter,  cesser. 

Loc.  Tahemmalt  tbedd  (Lit.  l'impasse  est 
terminée),  se  dit  de  qqn.  qu'on  poursuit  ou 
qu'on  harcèle,  lorsqu'il  n'a  plus  où  fuir.  Sa 
fuite  est  bloquée  et  ses  faux-fuyants  épuisés. 

5°  Comparaître  (en  justice,  devant  Dieu). 

Ad  yeggwed  i  wass-enni  y'ad  ybedd  jar 
yifassen  n  Ugellid  Ameqqwran,  qu'il  craigne  le 
jour  où  il  aura  à  comparaître  devant  Dieu. 

6°  Apparaître  (nouvelle  lune). 

Yur  ybedd,  la  (nouvelle)  lune  a  apparu. 

Loc.  Ybedd-ed,  -  se  montrer  subitement, 
arriver  par  surprise,  à  l'improviste  ;  surgir.  - 
venir  sur  le  champ.  -  suivre  immédiatement. 
Nella  neqqim,  ybedd-ed  yef-ney,  nous  étions 
là,  il  nous  surprit  en  arrivant. 

Ggin-as  tinelli,  ybedd-ed,  on  lui  téléphona,  il 


vint  sur  le  champ. 

Wel  d-yusi  ad  yeqda  axdam  n  teddart,  ybedd- 
ed  wallay  s  weemar,  à  peine  eut-il  terminé  la 
réparation  de  la  maison  que  ce  fut  la  fin  de 
l'estivage. 

Loc.  Ybedd  di,  dépendre  de. 

Tyawsa-kw  tbedd  di-s,  mon  affaire  en  dépend. 
Loc.  Ybedd  f  ou  yef,  -  veiller  sur.  -  reposer 
sur.  -  rendre  une  brève  visite  à  qqn.  (malade, 
proche,  etc.) 

Tayziwt-u  tbedd  f  yewwa-s,  cette  fille  veille 
sur  son  frère. 

In-as  a'd-yas  amayer  axdam  ybedd  yef-s,  dis¬ 
lui  de  venir,  parce  que  tout  le  travail  repose 
sur  lui. 

Loc.  Ybedd  yel  hedd-enni,  s'arrêter 
momentanément  au  niveau  d'un 
renchérisseur  (lors  d'une  vente  à  la  criée 
entre  deux  renchérisseurs  A  et  B,  si  A  se 
retire,  on  dit  de  la  marchandise  'tbedd  yel  B', 
elle  est  arrêtée  au  niveau  de  B,  en  attendant 
un  nouveau  renchérisseur  C. 

Loc.  Ybedd  beddennej,  -  se  lever,  rester 
debout.  -  ê.  pressé.  -  ne  pas  avoir  de  répit.  - 
ne  pas  ê.  à  sa  place  (parole,  propos,  ch.,  etc.) 
Loc.  Ybedd  f  yiman  (Lit.  se  mettre  debout  sur 
soi-même),  -  ê.  vigilant.  -  rester  ferme. 

Loc.  Ybedd  f  udar,  ê.  à  pied  d'œuvre. 

Loc.  Ybedd  f  yidaren-es,  il  s'est  remis  sur 
pied,  il  s'est  rétabli. 

Loc.  Ybedd  f  teccarin,  attendre  sur  la  pointe 
des  pieds,  ê.  très  pressé. 
dér.  :  bada  /  dér.  :  baddi  /  dér.  :  bedda  /  cf.  : 
beddennej  /  cf.  :  ccer  /  ex.  à  :jwa  /  f.fac.  :  sbedd  /  ex. 
à  :  tafentazit 

bedda  /  BD  <  BDD 

v.intr.  à  la  2ème  per.  du  s.  de  l'imp.  seul. 

Enf.  Mets-toi  debout  ! 

Loc.  Bedda  hud-es  !  Adu.  Tiens-toi  debout 
tout  seul  !  (encouragement  adressé  à  un  bébé 
pour  qu'il  se  tienne  debout). 
dér.  du  v.  :  bedd 

beddel  /  BDL 

v.  (p.  ybeddel  ;  p.nég.  wel  ybeddel  ;  fut.  ad 
ybeddel  ;  h.nég.  wel  yettbeddel  ;  p.pa. 
yettubeddel)  ABEDDEL  n.v. 

1°  v.tr.  Changer,  transformer, 


BEDDEL 


métamorphoser. 

Beddel  ayrid-ec,  ad  tbeddeled  yef-i,  change 
ton  vêtement  et  tu  ne  seras  plus  le  même  à 
mes  yeux. 

Ttubeddelen  dinni  udmawen-ensen,  du  coup 
leurs  visages  se  transformèrent. 

2°  v.intr.  se  changer,  se  transformer,  se 
métamorphoser. 

dér.  :  abeddil  /  f.réc.  :  mbadal  /  f.fac.  :  sbiddel 

beddennej  /  BD+NJ 

adv.man. 

1°  Debout,  en  station  debout,  en  station 
verticale. 

Loc.  Awda  s  nnej  beddennej  (Lit.  tomber  de 
l'étage  supérieur  en  station  debout),  ê. 
capable  de  se  tirer  d'affaire,  de  se  débrouiller, 
tel  un  chat  qui  retombe  sur  ses  pattes. 

2°  D'une  façon  pressée,  à  la  hâte. 
loc.  à  :  bedd 

abeddil  /  BDL 

n.m.  (pl.  IBEDD1LEN) 

Rechange,  changement. 

Ttzunant  timelheft  f  sennet  tcebrin  bacak  ad 
beddelent  di-sen  ibeddilen,  elles  divisent  une 
'timelheft'  en  deux  afin  d'avoir  des  rechanges. 
dér.  du  v.  :  beddel 

a  beddiw  /  BDW 

adj.  et  n.m.  (pl.  IBEDD1WEN) 

TABEDD1WT  f.  TiBEDDIWIN  f.pl. 

1°  adj.  et  n.m.  Fou  (folle),  aliéné(e)  mental(e). 
Loc.  D  abeddiw  yeccat  s  wedyay  (Lit.  c'est  un 
fou  qui  attaque  à  coups  de  pierres),  c'est  un 
fou  furieux. 

2°  adj.  Stupide. 

3°  n.  Singe  (guenon)  (sens  désuet). 

prov.  à  :  azemni  /  dér.  du  v.  :  biddew  /  /.’  :  tabeddiwt 

ta  beddiwt  /  BDW 

adj.  et  n.f.  (pl.  TIBEDDIWIN) 

1°  adj.  et  n.  Folle,  aliénée  mentale. 

2°  adj.  Stupide. 

3°  n.  au  s.  seul.  Folie,  fureur. 

Loc.  Teccer  tabeddiwt-ensen  (Lit.  leur  colère 
a  éclaté),  ils  ont  subitement  manifesté  leur 
fureur. 

4°  n.  Guenon  (sens  désuet). 

ni.  :  abeddiw  /  syn.  :  dbbiddwa 


abeddur  /  BDR 

n.m.  (toujours  au  s.) 

Évocation  du  nom  d'une  per.  ou  d'une  ch. 

Wel  yissey  ula  d  abeddur-es,  je  déteste  même 
en  entendre  parler. 

Loc.  War  abeddur  (Lit.  celui  qui  est  sans 
évocation),  douleur  articulaire,  rhumatisme. 
La  sagesse  populaire  recommande  d'oublier 
ses  douleurs  pour  s'en  délivrer,  d'où  le  terme. 
Yettef-yi  war  abeddur  dar-ikw,  j'ai  des 
douleurs  rhumatismales  au  pied. 

dér.  du  v.  :  bder 

bedwen  /  BD  WN 

v.intr.  (p.  ybedwen  ;  p.nég.  wel  ybedwen  ;  fut. 
ad  ybedwen  ;  h.nég.  wel  yettbedwen) 
ABEDWEN  n.v. 

Faire  l'idiot,  se  conduire  stupidement. 

bedbada /  BD 

adj.  et  n.m.  et  f.  (pl.  ID  BEDBADA) 

Bavard(e). 

cl.  :  ajeybal  /  dér.  du  v.  :  bedbed 

bedbed  /  BD 

ou  BETBET  v.intr.  (p.  ybedbed  ;  p.nég.  wel 
ybedbed  ;  fut.  ad  ybedbed  ;  h.nég.  wel 
yettbedbed)  ABEDBED  ou  ABETBET  n.v. 

1°  Bavarder  sous  l'effet  de  l'enthousiasme. 

2°  Avoir  l'embarras  du  choix. 
dér.  :  bedbada  /  cf.  :  berbec  /  cf.  :jeybel 

ta  bedbidt  /  BDBD 

n.f  (pl.  TIBEDBAD) 

Organe  sexuel  de  la  femme,  vagin. 

beddeq  /  BDQ 

v.tr.  (p.  ybeddeq  ;  p.nég.  wel  ybeddeq  ;  fut.  ad 
ybeddeq  ;  h.nég.  wel  yettbeddeq  ;  p.pa. 
yettubeddeq)  ABEDDEQ  n.v. 

Loc.  Beddeq  yer  ou  yel  bedd,  s'inviter, 
s'imposer,  parasiter  qqn. 
cf.  :  bdeq  /  cl.  :  beqqed 

abeddiq  /  BDQ 

adj.  et  n.m.  (pl.  IBEDDIQEN  ou  IBEDDAQ) 

TABEDDIQT  f.  TIBEDDIQIN  f.pl. 

adj. 

1°  Large, 
n.m. 

2°  Grosse  tache. 

3°  Richard. 


4°  Rapiéçage. 

cf.  :  abeqqid  /  dér.  du  v.  :  bdeq 

begbeg  /  BG 

v.intr.  (p.  ybegbeg  ;  p.nég.  wel  ybegbeg  ;  fut. 
ad  ybegbeg  ;  h.nég.  wel  yettbegbeg) 
ABEGBEG  n.v. 

E.  ou  devenir  terrassé  par  une  fièvre  ou,  plus 
généralement,  par  une  maladie. 

cf.  :  bekbek 

beggee  /  BGI 

v.tr.  (p.  ybeggee  ;  p.nég.  wel  ybeggee  ;  fut.  ad 
ybeggee  ;  h.nég.  wel  yettbeggee  ;  p.pa. 
yettubeggee)  ABEGGEE  n.v. 

Supplanter,  faire  supplanter  qqn.  ou  qqch. 
par  un(e)  autre. 

beglec  /  BGLC  <  BGLJ 

v.tr.  cf.  BEGLEJ. 

beglej  /  BGLJ 

ou  BEGLEC  v.tr.  (p.  ybeglej  ;  p.nég.  wel 
ybeglej  ;  fut.  ad  ybeglej  ;  h.nég.  wel 
yettbeglej  ;  p.pa.  yettubeglej)  ABEGLEJ  ou 
ABEGLEC  n.v. 

Ramasser  les  rebuts. 
dér.  :  lbegluj 

beggeh  /  BGH 

v.tr.  (p.  ybeggeh  ;  p.nég.  wel  ybeggeh  ;  fut.  ad 
ybeggeh  ;  h.nég.  wel  yettbeggeh  ;  p.pa. 
yettubeggeh)  ABEGGEH  n.v. 

Divulguer,  révéler  partout  et  à  tout  le  monde 
(une  information). 
syn.  :  beclel 

beggex  /  BGX 

v.  (p.  ybeggex  ;  p.nég.  wel  ybeggex  ;  fut.  ad 
ybeggex  ;  h.nég.  wel  yettbeggex  ;  p.pa. 
yettubeggex)  ABEGGEX  n.v. 

1°  v.intr.  Avoir  la  consistance  d'une 
marmelade  (mets). 

2°  v.tr.  Barbouiller  (per.) 

begleq  /  BGLQ  <  BLCQ 

v.intr.  cf.  BELCEQ. 

begliqa  /  BGLQ  <  BLCQ 

n.f.  cf.  BELC1QA. 

ibegliqen/ BGLQ  <  BLCQ 

n.m.pl.  cf.  IBELCIQEN. 

ta  begwit  /  BÔW 
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ou  TAMEGWIT  n.f.  (pl.  TIBEGWITIN  ou 
TIMEGWITIN) 

Orifice  d'un  canal  galactophore. 

behber  /  BHBR 

v.intr.  (p.  ybehber  ;  p.nég.  wel  ybehber  ;  fut. 
ad  ybehber  ;  h.nég.  wel  yettbehber) 
ABEHBER  n.v. 

Vociférer,  crier,  hurler  à  l'adresse  de  qqn. 

cf.  :  zagga  /  cf.  :  eeyyed 

behdel  /  BHDL 

v.tr.  (p.  ybehdel  ;  p.nég.  wel  ybehdel  ;  fut.  ad 
ybehdel  ;  h.nég.  wel  yettbehdel  ;  p.pa. 
yettubehdel)  ABEHDEL  n.v. 

Dénoncer,  faire  connaître  au  public  qqn.  qui 
a  commis  une  mauvaise  action  ;  bafouer,  faire 
honte,  vilipender,  ridiculiser,  déshonorer, 
honnir. 

A'tt-behdelent,  eayerent-tet,  elles 
l'apostropheront  et  lui  feront  honte. 

dér.  :  ttbehdiliyet 

behhet  /  BHT 

v.tr.  (p.  ybehhet  ;  p.nég.  wel  ybehhet  ;  fut.  ad 
ybehhet  ;  h.nég.  wel  yettbehhet  ;  p.pa. 
yettubehhet)  ABEHHET  n.v. 

Essayer,  par  un  ensemble  de  sons  et  de  gestes, 
de  rentrer  en  contact  avec  un  bébé  et  le  faire 
sourire. 

behlel  /  BHLL  <  BHL 

v.intr.  (p.  ybehlel  ;  p.nég.  wel  ybehlel  ;  fut.  ad 
ybehlel  ;  h.nég.  wel  yettbehlel)  ABEHLEL  n.v. 
Faire  l'idiot,  faire  l'imbécile  ;  faire  le  pitre. 

dér.  :  abehlul  /  /.Y/  e.  de  :  bhel  /  dér.  :  tabbehlelt 

abehlul  /  BHLL  <  BHL 

n.m.  (pl.  IBEHLAL)  TABEHLULT  f. 
TIBEHLAL  f.pl. 

Idiot(e),  simple  d'esprit,  sot(te). 

dér.  du  v.  :  behlel 

behnek  /  BHNK  <  BHNS 

v.intr.  cf.  BEHNES. 

behnes  /  BHNS 

ou  BEHNEK  v.intr.  (p.  ybehnes  ;  p.nég.  wel 
ybehnes  ;  fut.  ad  ybehnes  ;  h.nég.  wel 
yettbehnes)  ABEHNES  ou  ABEHNEK  n.v. 
Aller  trop  lentement,  traîner. 

Yeqqim  yettbehnes,  wel  yiwid  ula  semmel, 
allant  trop  doucement,  il  n'a  rien  pu  faire  ou 


BEHNES 

se  mettant  à  traîner,  il  n'a  pu  aller  nulle  part. 

behrurec  /  BHRRC 

n.m. 

Espèce  de  truffe  des  sables,  tirfest,  à  fruit  de 
couleur  blanche  et  à  gros  calibre. 

cf.  :  tirfest 

behha /  BH 

n.m. 

Enf.  Bouche. 

Prov.  Behha  yerna  basa  (Lit.  la  bouche  l'a 
emporté  sur  la  main),  Adu.  -  exp.  employée  à 
propos  d'un  chef  de  famille  nombreuse  qui, 
étant  seul  à  travailler,  n'arrive  pas  à  joindre 
les  deux  bouts.  -  Péj.  exp.  dite  au  sujet  d'une 
per.  qui  vit  au-dessus  de  ses  moyens. 

ta  behhat  /  B  H 

n.f.  (pl.  TIBEHHATIN) 

Verge  d'un  enfant,  quéquette. 

Loc.  Tabehhat-es  tuc-as  (Lit.  sa  quéquette  lui 
a  donné),  pour  un  enfant,  le  fait  d'ê.  un 
garçon  lui  permet  certains  avantages  auxquels 
une  fille  n'aurait  pas  eu  droit. 
cf.  :  bellala 

behled  /  BHLD 

v.intr.  (p.  yebbehled  ;  p.nég.  wel  yebbehled  ; 
fut.  ad  yebbehled  ;  h.nég.  wel  yettbehled) 
ABEHLED  n.v. 

Ramper,  se  traîner  par  terre. 

Yuyu  tiyti  f  useddis-es  al'd  yily  yettbehled  an 
uslem,  il  a  reçu  un  tel  coup  au  ventre  qu'il 
s'en  tord  à  terre  comme  un  poisson. 
cf.  :  heclef 

behleg  /  BHLG 

v.tr.  (p.  ybehleg  ;  p.nég.  wel  ybehleg  ;  fut.  ad 
ybehleg  ;  h.nég.  wel  yettbehleg  ;  p.pa. 
yettubehleg)  ABEHLEG  n.v. 

Regarder  avec  insistance,  par  étonnement, 
curiosité,  convoitise,  etc. 
n.  v.  :  abehleg 

a  behleg /BHLG 

n.m. 

Fait  de  regarder  avec  insistance. 
n.  v.  de  :  behleg 

abehnuk/  BHNK 

ou  AB  EXNU  K  n.m.  (pl.  IBEHNAK  ou 
IBEXNAK) 


Voile  de  tête,  sorte  de  châle  en  laine. 
dim.  :  tabehnukt 

ta  behnukt  /  BHNK 

ou  TABEXNUKT  n.f.  (pl.  TIBEHNAK  ou 
TIBEXNAK) 

1°  Foulard,  voile  de  tête,  en  laine,  tissu  ou 
soie,  qui  remplace  souvent  le  châle  noir, 
axwemri. 

2°  Châle,  en  soie  naturelle  ou  artificielle, 
muni  de  franges. 

3°  Foulard  noir  que  porte  la  veuve  durant  la 
période  de  deuil  légale. 

Loc.  Akly  n  tbehnukt  (Lit.  jeter  le  foulard 
noir),  pour  une  veuve,  fait  de  sortir  de  la 
période  de  deuil  légale  de  quatre  mois. 

Loc.  Tabehnukt  n  leemaret,  tabehnukt  n 
lehrir,  tabehnukt  taywatit,  grand  châle  de 
fabrication  artisanale  ayant  des  bandes  en 
soie,  alternant  avec  d'autres  en  coton  et/ou  en 
laine,  ainsi  que  des  rayures,  tisrad,  ou 
'igigilen'  (soubassement).  Jadis,  elle  était 
revêtue  à  l'arrivée  et  au  départ  de  l'époux 
du/vers  le  nord,  ainsi  que  lors  de  la 
cérémonie  organisée  à  l'occasion  de  la 
première  naissance,  agertil.  Autrefois  tissée  au 
Mzab,  elle  fut  aussi  manufacturée  à  Tlemcen 
et  à  Laghouat,  d'où  ses  divers  noms. 

Loc.  Tabehnukt  n  yigiman  (sens  douteux), 
châle  qu'on  agrafe  derrière  le  dos  sous  les 
tresses  de  cheveux,  le  chignon  ou  le  postiche  ; 
nommé  aussi  'tabehnukt'  ou  'leebruq  n  lkilu'. 
Loc.  Tabexnukt  n  cilam  (Lit.  voile  de  chilam), 
voile  de  tissu  imitation  laine  ou  de  fabrication 
industrielle. 

Loc.  Uda,  uda,  a  tabehnukt  !...  wal  ttutta,  a 
tabehnukt  !  (Lit.  tombe,  tombe,  ô  foulard  !... 
ne  tombe  pas,  ô  foulard  !),  jeu  de  fillettes  où 
le  nombre  de  participantes  est  de  quatre. 
Deux  d'entre  elles  jouent  le  rôle  de  cavalière, 
les  deux  autres  celui  de  monture.  Les 
'montures',  séparées  par  la  largeur  de  la  rue, 
se  mettent  face  à  face,  le  postérieur  appuyé 
contre  le  mur  et  les  mains  prenant  appui  sur 
les  genoux  (en  génuflexion).  Les  'cavalières', 
chacune  sur  sa  monture,  se  jettent  à  tour  de 
rôle  un  foulard,  tabehnukt,  en  exhortant  à 
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chaque  fois  celui-ci  à  tomber  et  donc  à  rater  la 
cible  (uda,  uda,  a  tabehnukt  !),  ou  à  ne  pas 
rater  la  cible  (wal  ttutta,  a  tabehnukt  !)  Si  le 
foulard  tombe,  la  fille  qui  devait  l'intercepter 
change  de  rôle  avec  sa  'monture'. 

dim.  de  :  abehnuk 

bejbej  /  B  J 

v.intr.  (p.  ybejbej  ;  p.nég.  wel  ybejbej  ;  fut.  ad 
ybejbej  ;  h.nég.  wel  yettbejbej)  ABEJBEJ  n.v. 
Gazouiller  (en  parlant  d'un  bébé). 
cf.  :  hru  /  f.fac.  :  sbejbej 

ta  bejdudt  /  BJDD 

n.f.  (pl.  TIBÊjpAD) 

1°  Elément  architectural  dressé  ;  pointe 
maçonnée  de  forme  phalloïde,  par  ex.  aux 
coins  d'une  terrasse,  surmontant  la  crête  d'un 
édicule,  d'un  édifice  à  caractère  religieux, 
funéraire  ou  autre. 

Tibejdad  n  unil,  n  ueessas,  les  pointes  d'un 
tombeau,  d'un  minaret. 

2°  Ext.  Toute  chose,  tout  objet  de  forme 
phalloïde. 

Tabejdudt  n  weyrum,  extrémité  d'une 
baguette  de  pain,  croûton. 

Tabejdudt  n  terselt,  sommet  arrondi  du 
montant  du  métier  à  tisser. 

bejgul  /  BJGL 

n.m.  (pl.  ID  BEJGUL) 

1°  Coquille  d'un  mollusque  marin  d'environ 
un  centimètre  de  long,  de  couleur  blanche. 
Loc.  Adlal  n  bejgul,  pendantif  constitué  d'une 
série  de  ces  coquilles  liées  quatre  par  quatre. 
2°  Défaut  de  tissage  consistant  en  une 
bouclette  de  fil  de  chaîne  dont  l'apparition  est 
due  à  un  manque  de  tension  du  fil 
correspondant. 

bejjet  /  BJT 

v.intr.  (p.  ybejjet  ;  p.nég.  wel  ybejjet  ;  fut.  ad 
ybejjet  ;  h.nég.  wel  yettbejjet)  ABEJJET  n.v. 
Onom.  Se  servir  d'un  avertisseur  à  poire,  par 
ext.  sonner  (avec  un  ronfleur). 

bejlit  /  BJLT 

ou  BUJLIT  n.m.  (pl.  1D  BEJLIT  ou  ID 
BUJLIT) 

Garçon  imberbe,  éphèbe. 


ta  bejna  /  BJN 

n.f.  (pl.  TIBEJNIWIN) 

1°  sens  originel  :  Tête  d'animal. 

2°  Tête,  chef. 

Loc.  Tabejna-as  teqqur,  -  il  a  la  tête  dure.  -  il 
est  têtu.  -  il  n'assimile  pas  facilement. 

Dicton.  At-mzab  tibejniwin-ensen  qqurent 
amayer  ttetten  tiyni  n  ukerkuc,  sessen  aman  n 
lmengur,  ttetten  aysum  n  ulem,  les  mozabites 
ont  la  tête  dure  parce  qu'ils  mangent  des 
dattes  (qui  viennent)  d'un  tronc  dur,  ils 
boivent  l'eau  (qui  surgit)  de  la  pierre  dure  et 
ils  mangent  la  viande  de  chameau. 

Loc.  Tabejna-s  teccur  (Lit.  sa  tête  est  remplie), 
il  en  a  assez,  par-dessus  la  tête,  ras  le  bol. 

Loc.  Yeccur-as  tabejna-s  (Lit.  il  lui  a  rempli  la 
tête),  il  lui  a  monté  la  tête. 

3°  Esprit,  imagination,  mémoire. 

Loc.  Acawer  n  tbejna  (Lit.  demander  avis  à  sa 
tête),  réfléchir,  méditer  en  vue  de  prendre 
une  décision. 

Loc.  Ler-s,  tabejna-s  (Lit.  il  en  a,  dans  sa  tête), 
c'est  un  cerveau,  il  est  très  intelligent. 

Loc.  S  tbejna-s  (Lit.  de  sa  tête),  sans  référence 
à  autre  chose  ou  à  autrui. 

Yeezzem  s  tbejna-s,  il  récite  (il  lit  de  sa 
mémoire  sans  référence  à  un  écrit). 

Aga  n  cra  s  tbejna-s,  faire  qqch.  de  sa  propre 
initiative,  sans  référence  à  un  ordre,  à  une 
autorisation  ou  à  un  règlement. 

Aggway  n  yiwalen  s  tbejna-s,  affirmer  sans  en 
avoir  la  preuve,  inventer  des  informations  de 
toutes  pièces. 

4°  Bout,  extrémité,  fin. 

5°  Lig.  Prix  de  revient. 

Senn  yimerweden  d  tabejna-s,  deux  mille, 
c'est  son  prix  de  revient. 

loc.  à  :  adday  /  ex.  à  :  afli  /  loc.  à  :  akerzaz  /  loc.  à  :  ay  / 
loc.  à  :  arew  /  loc.  à  :  asugg"as  /  loc.  à  :  atef  /  loc.  à  : 
azrar  /  dér.  :  bubejna  /  loc.  à  :  cemmer  /  loc.  à  :  dar  / 
loc.  à  :  egg  /  loc.  à  :  eny  /  loc.  à  :  igur  /  syn.  :  iyef  /  loc. 
à  :  iyes  /  loc.  à  :  ma  ni  /  loc.  à  :  maru  /  loc.  à  :  ipucc  / 
loc.  à  :  qqen  /  loc.  à  :  rea  /  loc.  à  :  rar  /  loc.  à  :  sekrem  / 
ex.  à  :  sers  /  loc.  à  :  sihel  /  loc.  à  :  swaqqes  /  cf.  : 
tabelyuyt  /  loc.  à  :  tajerdeddimt  /  loc.  à  :  tata  /  loc.  à  : 
tirzi  /  loc.  à  :  dzayt  /  loc.  à  :  ttef  /  loc.  à  :  uc  /  loc.  à  : 
uda  /  loc.  à  :  uf  /  loc.  à  :  yur  /  ex.  à  :  zly  /  cf.  :  eeffu 


BEKBEK 

bekbek  /  BK 

v.intr.  (p.  ybekbek  ;  p.nég.  wel  ybekbek  ;  fut. 
ad  ybekbek  ;  h.nég.  wel  yettbekbek) 
ABEKBEK  n.v. 

Onom. 

1°  Ê.  tout  trempé  ;  se  mouiller,  se  tremper. 

2°  S'accumuler,  s'entasser,  ê.  en  abondance 
(surtout  d'un  reste  de  nourriture). 

dér.  :  abekbuk  /  cf.  :  begbeg  /  f.fac.  :  sbekbek 

a  bekbuk  /  BKBK  <  BK 

n.m.  (pl.  IBEKBAK) 

Onom. 

1°  Accumulation,  amas,  tas  (surtout  de 
nourriture). 

2°  Fig.  Per.  obèse. 

syn.  :  actif  /  syn.  :  baqellal  /  syn.  :  baric  /  dér.  du  v.  : 
bekbek  /  syn.  :  lbetüyet  /  syn.  :  taeerrimt 

a  bekkad  /  BKD 

n.m.  (pl.  IBÉKKADEN) 

Faute  religieuse,  péché. 

ri  Yuc  ad  yessuref  ibekkaden-enney,  seul 

Dieu  pardonnera  nos  péchés. 

cf.  :  tuctimt 

a  bekkuc  /  BKC 

adj.  et  n.m.  (pl.  IBEKKAC)  TABEKKUCT  f. 
TIBEKKAC  f.pl. 

Muet(te),  sourd-muet  (sourde-muette). 

Loc.  Asiwel,  aga  s  tbekkuct  (Lit.  parler,  faire 
avec  mutisme)  s'exprimer  par  gestes  comme 
un  sourd-muet. 

syn.  :  aeeggun  /  dér.  du  v.  :  bukkec 

bekkuci  /  BKC 

adv. 

1°  À  la  manière  d'un  sourd-muet,  par  gestes. 
2°  Sans  dire  un  mot,  en  silence. 
dér.  du  v.  :  bukkec 

bekri  /  BKR 

adv. 

1°  Autrefois,  jadis. 

Loc.  At-bekri  (Lit.  les  gens  d'antan),  les 
anciens,  les  ancêtres. 

Loc.  Bekri  n  bekri  (Lit.  autrefois  d'autrefois), 
Bekri  n  Secri  ou  n  Zekri  (Lit.  autrefois  de 
Zacharie),  iggen  bekri  (Lit.  un  certain  passé), 
temps  immémorial. 

2°  Ext.  De  bonne  heure,  tôt. 


Cceren-d  bekri,  ils  se  sont  levés  de  bonne 
heure. 

ex.  à  :  idi  /  loc.  à  :  tdunnit  /  ex.  à  :  zazay 

abel/BL 

n.m.  cf.  ABLIW. 

belbel  /  BL 

v.  (p.  ybelbel  ;  p.nég.  wel  ybelbel  ;  fut.  ad 
ybelbel  ;  h.nég.  wel  yettbelbil  ;  p.pa. 
yettubelbel)  ABELBEL  n.v. 
v.intr. 

1°  Ê.  ou  devenir  pendant,  pendre. 

2°  Traînasser,  ê.  mou. 

3°  Ne  pas  ê.  en  forme,  avoir  l'air  exténué, 
v.tr. 

4°  Rouler,  avoir  qqn. 

dér.  :  abelbil  /  dér.  :  abelbul  /  dér.  :  abil  /  f.fré.  : 
blibel  /  f.fac.  :  sbelbel 

ti  belbelt  /  BL 

n.f. 

Motif  de  tissage  (tapis  ras). 

syn.  :  belbula  /  syn.  :  tiseynest 

belbez  /  BLBZ 

v.intr.  (p.  ybelbez  ;  p.nég.  wel  ybelbez  ;  fut.  ad 
ybelbez  ;  h.nég.  wel  yettbelbez)  ABELBEZ  n.v. 
Revenir  sur  ses  engagements,  se  rétracter. 

abelbil  /  BLBL  <  BL 

n.m.  (pl.  IBELB1LEN) 

1°  Objet  pendant  (surtout  fil,  lambeau), 
pendeloque. 

2°  au  pl.  seul.  Péj.  Pendentif(s). 
dér.  du  v.  :  belbel 

abelbul/  BLBL  <  BL 

adj.m.  ibelbulen  m.pl.  tabelbult  f.  tibelbulin 
f.pl. 

Flasque,  mou  (molle)  (per.) 
dér.  du  v.  :  belbel 

belbula  /  BLBL  <  BL 

n.f. 

Motif  de  tissage. 

syn.  :  dbelbelt  /  syn.  :  tiseynest 

belceq  /  BLCQ 

ou  BELGEQ  ou  BEGLEQ  ou  CELCEQ  v.intr. 
(p.  yebbelceq  ;  p.nég.  wel  yebbelceq  ;  fut.  ad 
yebbelceq  ;  h.nég.  wel  yettbelceq)  ABELCEQ 
ou  ABELGEQ  ou  ABEGLEQ  ou  ACELCEQ 


n.v. 


BELÔEQ 


Onom. 

1°  Barboter,  patauger  (dans  l'eau,  la  boue, 
etc.) 

Ttbelceqen  burexs  aman  n  wehbas,  les  enfants 
barbotent  dans  l'eau  de  la  retenue. 

Ad  tinid  Eisa  yella  yeegeb-t  lhal  aman,  si 
nturu  yella  yettbelceq,  on  dirait  qu'Aïssa  se 
plaît  dans  l'eau,  il  barbote  depuis  tout  à 
l'heure. 

2°  Pour  une  substance,  contenir  (par 
mégarde)  trop  de  liquide  résultant  de  sa 
décomposition. 

dér.  :  belciqa  /  cf.  :  cexten  /  dér.  :  ibelciqen 

belciqa  /  BLCQ 

ou  BELCUQA  ou  BELGIQA  ou  BEGLIQA 
ou  CELCIQA  n.f.  (pl.  ID  BELCIQA  ou  ID 
BELCUQA  ou  ID  BELGIQA  ou  ID 
BEGLIQA  ou  ID  CELCIQA) 

Onom.  Boue,  flaque  d'eau  boueuse. 
dér.  du  v.  :  belceq 

i  belciqen  /  BLÔQ 

ou  IBELCIQEN  ou  IBEGLIQEN  ou 
ICELCIQEN  n.m.pl. 

Onom. 

1°  Scène  de  barbotage  ;  travail  ou  jeu  dans 
lequel  on  manipule  de  l'eau  avec  abondance. 
2°  Temps  humide  (où  l'on  se  mouille). 

dér.  du  v.  :  belceq  /  cf.  :  icexcuxen 

belcuqa  /  BLCQ 

n.f.  cf.  BELCIQA. 

abeldi  /  BLD 

n.m.  (pl.  IBELDIYEN)  TABELDIT  f. 
TIBELDIYIN  f.pl. 

1°  Per.  d'ascendance  mozabite  née  et  ayant 
vécu  en  dehors  du  Mzab  (dans  le  nord), 
souvent  de  mère  ou  de  grand-mère  non 
mozabite. 

2°  au  f.  Femme  née  dans  le  nord,  d'origine 
non  mozabite,  mariée  à  un  mozabite. 

3°  Ext.  Per.  mozabite  ayant  vécu  en  famille 
dans  le  nord  et  vivant  à  la  manière  des  gens 
du  nord. 

belgeq  /  BLGQ  <  BLCQ 

v.intr.  cf.  BELCEQ. 

belgiqa  /  BLGQ  <  BLCQ 

n.f.  cf.  BELCIQA. 


ibelgiqen/ BLGQ  <  BLCQ 

n.m.pl.  cf.  IBELCIQEN. 

bella  /  BL  <  BLL 

n.f.  cf.  BELLALA. 

bellala  /  BLL 

ou  BELLA  n.f. 

Enf.  Verge,  quéquette. 
cl.  :  tabehhat  /  cf.  :  tabellalt 

ta  bellalt  /  BLL 

n.f.  (pl.  TIBELLALIN) 

Pénis,  verge,  membre  viril. 
cf.  :  bellala 

bellareg  /  BLRG 

ou  BERRAREG  n.m.  (pl.  ID  BELLAREG  ou 
ID  BERRAREG) 

1°  Cigogne. 

Loc.  Mani  yedder  bellareg  si  ttuy  tmuryi  wel 
telly  ?  (Lit.  de  quoi  vivait  la  cigogne  lorsqu'il 
n'y  avait  pas  de  criquets  ?),  exp.  adressée  à 
qqn.  plein  de  suffisance  qui  s'imagine  ê.  très 
indispensable  ;  il  peut  disparaître  comme  le 
criquet,  mais  la  cigogne  continuera  à  vivre. 

2°  Ext.  Tout  grand  échassier. 

belleg  /  BLG 

v.tr.  (p.  ybelleg  ;  p.nég.  wel  ybelleg  ;  fut.  ad 
ybelleg  ;  h.nég.  wel  yettbelleg  ;  p.pa. 
yettubelleg)  ABELLEG  n.v. 

Accrocher  une  porte  ou  une  fenêtre  avec  un 
loquet,  lbelg. 
dér.  :  lbelg 

bellelluc  /  BLLC 

n.m.  (pl.  ID  BELLELLUC) 

Bouton,  fleur  de  grenadier  ;  cette  fleur  est 
employée  pour  teindre  en  rose,  'awerdi'  ou 
'axuxi'. 

Loc.  Yreggeb  bellelluc  (Lit.  il  voit  des  fleurs 
de  grenadier),  il  est  ébahi,  émerveillé  ;  il  s'est 
pâmé. 

dér.  du  v.  :  lellec  /  ex.  à  :  nbec 

bellem  /  BLM 

v.tr.  (p.  ybellem  ;  p.nég.  wel  ybellem  ;  fut.  ad 
ybellem  ;  h.nég.  wel  yettbellem  ;  p.pa. 
yettubellem)  ABELLEM  n.v. 

Filer  grossièrement. 

dér.  :  lbellum 


BELLEQQID 

belleqqid  /  BLQD 

n.m.  (pl.’  ID  BELLEQQID) 

Chiquenaude. 

syn.  :  lbellud 

bellez  /  BLZ 

v.tr.  (p.  ybellez  ;  p.nég.  wel  ybellez  ;  fut.  ad 
ybellez  ;  h.nég.  wel  yettbellez  ;  p.pa. 
yettubellez)  ABELLEZ  n.v. 

Brader,  liquider  (marchandise,  etc.) 

cf.  :  cercem  /  cf.  :  zeff 

bellecman  /  BLZMN 

n.m.  (pl.  ID  BELLEEMAN) 

Coquelicot. 

belli  /  BL 

conj.  et  n. 

1°  n.  Enf.  Poule,  oiseau. 

Loc.  Eeffu  belli  (Lit.  tête  d'oiseau),  Adu.  se  dit 
d'une  per.  ayant  une  mémoire  faible. 

2°  conj.  Que. 
loc.  à  :  babba 

belmi  /  BLM  <  MLM 

adv.  cf.  MELMI. 

belyez  /  BLrZ 

ou  BELLES  v.  (p.  ybelyez  ;  p.nég.  wel  ybelyez 
;  fut.  ad  ybelyez  ;  h.nég.  wel  yettbelyez  ;  p.pa. 
yettubelyez)  ABELrEZ  ou  ABErLES  n.v. 
v.intr. 

1°  Barboter  dans  une  eau  propre,  jouer  dans 
l'eau. 

2°  Ext.  Se  laver  d'une  manière  douteuse, 
v.tr. 

3°  Laver  d'une  manière  douteuse. 

syn.  :  cexten 

belyu  /  BIT 

n.m.  (sans  pl.) 

Péj.  Noir,  noirceur. 
cf.  :  tab bercent 

belyuya  /  BLI"Y 

n.f. 

Genre  de  minuscule  pendentif  à  plusieurs 
pendeloques  de  petites  perles  très  fines, 
blanches  et  noires,  qu'on  accroche  à  une 
mèche  de  cheveux  d'un  enfant  et  auquel  on 
attribue  la  vertu  d'éloigner  le  mauvais  œil.  Il 
est  dénommé  également  'dar  n  umucc'  (Lit. 
patte  de  chat). 


Loc.  Lalla  belyuya  ou  Lalla  meseuda, 
passereau  à  plumage  noir  et  à  queue  blanche, 
réputé  ê.  de  bon  augure. 

ta  belyuyt  /  BLrY 

ou  TABELrUZT  n.f.  (pl.  TIBELrA  ou 
TIBELrUZIN) 

Péj.  Tête. 

cf.  :  iyef  /  cf.  :  tabejna  /  cf.  :  eeffu 

ta  belyuzt  /  BLrZ  <  BLrY 

n.f.  cf.  TABELrUYT. 

belsani  /  BLIN 

adv. 

1°  Exprès,  expressément,  à  dessein. 

Loc.  adj.  n  beleani,  semblant  de,  simulacre  de, 
faux,  de  complaisance. 

2°  Par  défi. 

a  beleati  /  BLET 

n.m.  (pl.  I  BELEATI  YEN)  TABELEATIT  f. 
TIBELEATIYIN  f.pl. 

Fourbe,  escroc. 

cf.  :  aqjaymi  /  dér.  du  v.  :  beleet 

belæqqel  /  BLZQL 

adv. 

Doucement,  petit  à  petit. 

belæt  /  BLET 

v.tr.  (p.  ybeleet  ;  p.nég.  wel  ybeleet  ;  fut.  ad 
ybeleet  ;  h.nég.  wel  yettbeleet  ;  p.pa. 
yettubeleet)  ABELZET  n.v. 

1°  Tromper,  se  comporter  en  fripon  à  l'égard 
de. 

2°  Nier  un  prêt,  un  témoignage,  etc.  au 
bénéfice  de. 

dér.  :  abelead  /  cf.  :  serces 

bejbej  /  BL 

ou  BERBER  v.intr.  (p.  yebbelbel  ;  p.nég.  wel 
yebbelbel  ;  fut.  ad  yebbelbel  ;  h.nég.  wel 
yettbelbel)  ABELBEL  ou  ABERBER  n.v. 
Crier,  bêler  à  la  manière  d'un  bouc,  en  rut, 
poursuivant  les  chèvres. 

An  ueetrus  animas  n  lherrag  yettbelbel, 
comme  un  bouc,  en  rut,  bêlant  au  milieu  des 
chèvres. 

cf.  :  sberber 

a  bembuc  /  BMBC  <  BK 

n.m.  (pl.  IBEMBAC) 

Châle,  haïk,  voile  ;  tout  effet  dont  on  se  sert 


pour  se  voiler. 

Loc.  Utus  n  ubembuc  n  lehya  (Lit.  enlever  le 
voile  de  la  pudeur),  manifester  de 
l'impudeur,  de  l'indécence  ;  ê.  licencieux, 
obscène. 

syn.  :  ahuli  /  cf.  :  senbec 

benblal  /  BNBLL 

n.m.  (pl.  ID  BENBLAL) 

Variété  rare  de  dattier,  de  datte. 

bender  /  BNDR 

v.tr.  (p.  ybender  ;  p.nég.  wel  ybender  ;  fut.  ad 
ybender  ;  h.nég.  wel  yettbender  ;  p.pa. 
yettubender)  ABENDER  n.v. 

1°  Jouer  du  tambourin,  lbendir. 

2°  Rouer  de  coups. 

3°  Vanter  les  qualités  de  qqn.  au-delà  de  ce 
qu'il  mérite. 

dér.  :  lbendir 

bendeg  /  BNDG 

v.intr.  (p.  ybendeg  ;  p.nég.  wel  ybendeg  ;  fut. 
ad  ybendeg  ;  h.nég.  wel  yettbendeg) 
ABENDEG  n.v. 

Travailler  dans  le  désordre. 

benger/  BNGR 

v.  (p.  ybenger  ;  p.nég.  wel  ybenger  ;  fut.  ad 
ybenger  ;  h.nég.  wel  yettbenger  ;  p.pa. 
yettubenger)  ABENGER  n.v. 
v.intr. 

1°  Se  cogner  au  front  avec  l'apparition  d'une 

bosse. 

v.tr. 

2°  Cogner  qqn.  au  front  avec  l'apparition 
d'une  bosse. 

3°  Fig.  Blesser  qqn.  par  la  parole. 

dér.  :  abengur 

abengur/  BNGR 

n.m.  (pl.  IBENGAR) 

1°  Bosse  au  front,  résultant  d'un  cognement. 
2°  Fragment  d'un  pain  de  sucre. 

syn.  :  afelliq  /  dér.  du  v.  :  benger 

benn  /  BN 

v.intr.  (p.  ybenn  ;  p.nég.  wel  ybenn  ;  fut.  ad 
ybenn  ;  h.  yettbenna  ;  h.nég.  wel  yettbenny) 
TABENNI  n.v. 

1°  E.  ou  devenir  savoureux,  délicieux  ;  avoir 
un  bon  goût  (mets). 


A ■ BEMBUÔ 

2°  Ext.  Ê.  ou  devenir  doux,  sucré. 

f.fac.  :  sbenn  /  n.  v.  :  tabenni 

benned  /  BND 

v.  (p.  ybenned  ;  p.nég.  wel  ybenned  ;  fut.  ad 
ybenned  ;  h.nég.  wel  yettbenned)  ABENNED 
n.v. 
v.intr. 

1°  Redresser  le  corps,  se  redresser  ;  se  tenir 
raide,  bien  droit  (surtout  quand  on  est  assis). 
Taslet  tella  tbenned  amcan,  la  jeune  mariée  se 
tient  assise  et  raide  sur  le  lit  (durant  la 
présentation). 

2°  S'asseoir  dans  un  endroit  bien  en  vue  tel 
qu'une  tribune. 

3°  Ê.  ou  devenir  exposé  (ch.) 

4°  Ê.  ou  devenir  bien  fourni,  bien  achalandé 

(magasin). 

v.tr. 

5°  Loc.  Abenned  n  yiman,  s'exhiber,  se 
montrer. 

Bennedemt  iman-encemt  tcemmeremt 
tabejna-ncemt,  montrez-vous  (f.)  et  levez  la 
tête. 

f.fac.  :  sbenn ed 

bennej  /  BNJ 

v.tr.  (p.  ybennej  ;  p.nég.  wel  ybennej  ;  fut.  ad 
ybennej  ;  h.nég.  wel  yettbennej  ;  p.pa. 
yettubennej)  ABENNEJ  n.v. 

Anesthésier. 
dér.  :  lbenj 

ta  benni  /  BN 

n.f. 

1°  Saveur,  (bon)  goût,  suavité. 

2°  Ext.  Douceur  (goût  sucré). 

n.  v.  de  :  benn 

benY.rar  /  BNTRR 

n.m.  (pl.  ID  BENTRAR) 

Habit  grossier,  mal  adapté. 

benyet  /  BNYJ 

v.intr.  (p.  ybenyet  ;  p.nég.  wel  ybenyet  ;  fut. 
ad  ybenyet  ;  h.nég.  wel  yettbenyet) 

ABENYET  n.v. 

Se  masturber. 

benzru  /  BNZR 

n.m'  (pl.  ID  BENZRU) 

Enfant  gâté,  qui  suit  sa  mère  partout. 


TA  ■ BErBErT 

ta  beybeyt  /  Br  <  BQ 

n.f.  (pl.  TIBErBAr) 

Onom.  Sorte  de  gargoulette  à  anses  et  à  long 
cou  fermé  à  sa  base  par  une  membrane  ou 
fine  cloison  de  terre  cuite  percée  de  petits 
trous  formant  filtre  et  empêchant  saletés  et 
insectes  de  pénétrer  à  l'intérieur.  En  guise  de 
bouchon  on  met  souvent  un  nouet  de 
senteurs,  tacemmust  n  yifuhan,  ou  parfois 
une  petite  botte  de  menthe  verte. 
dér.  du  v.  :  beqbeq 

beyles  /  B1"LS  <  BLrZ 

v.tr.  cf.  BELrEZ. 

beqbeq  /  BQ 

v.intr.  (p.  ybeqbeq  ;  p.nég.  wel  ybeqbeq  ;  fut. 
ad  ybeqbeq  ;  li.nég.  wel  yettbeqbeq) 
ABEQBEQ  n.v. 

1°  Onom.  Gargouiller,  clapoter,  faire 
glouglou  (liquide). 

Aman  ttbeqbeqen  asefïi,  l'eau  clapote  dans  le 
déversoir. 

2°  Ext.  Bouillonner. 

3°  Ê.  ou  devenir  mouillé,  trempé. 

(h.nég.  wel  yettbeqbuq) 

4°  Battre  des  ailes. 

5°  Cafouiller  par  crainte. 

6°  Péj.  S'agiter. 

f.fac.  :  sbeqbeq  /  dér.  :  tabeybeyt 

a  beqqa  /  BQ 

n.m.  (pl.  IBEQQAYEN) 

1°  Soufflet,  gifle. 

Wwetey-t  s  ubeqqa,  je  lui  ai  donné  un  soufflet. 
2°  Fig.  Affront,  outrage,  échec. 

Loc.  Awca  n  ubeqqa,  -  gifler,  souffleter.  -  Fig. 
humilier,  outrager. 

Yuyu  abeqqa,  il  a  subi  un  échec. 

Loc.  D  abeqqa,  pour  les  cheveux,  ê. 
enchevêtrés  et  sales. 

3°  Coût  d'un  achat  ou  d'une  opération  qui 
pèse  lourdement  sur  les  économies  d'une  per. 
cf.  :  afelliq 

beqqed  /  BQD 

v.  (p.  ybeqqed  ;  p.nég.  wel  ybeqqed  ;  fut.  ad 
ybeqqed  ;  h.nég.  wel  yettbeqqed  ;  p.pa. 
yettubeqqed)  ABEQQED  n.v. 
v.intr. 


1°  Ê.  ou  devenir  aplati. 

2°  Ê.  ou  devenir  plaqué. 

3°  Ê.  ou  devenir  collé,  placardé  ;  adhérer. 

4°  Demeurer,  rester  plus  longtemps  qu'il  ne 
faut  chez  qqn.  ;  s'imposer,  parasiter, 
v.tr. 

5°  Aplatir. 

6°  Plaquer. 

7°  Faire  adhérer  contre  qqch.  avec  la  main,  au 
moyen  de  colle,  etc.  ;  placarder,  coller. 

Loc.  D  abeqqed  ou  n  ubeqqed  maru  (Lit.  c'est 
(pour)  du  collage  au  mur),  se  dit  à  propos 
d'une  viande  très  maigre. 

Beqqeden  lekwayed  imuran,  ils  ont  placardé 
des  affiches  sur  les  murs. 

dér.  :  abeqqid  /  cf.  :  beddeq  /  cf.  :  berrek  /  cf  :  dber 

beqqer  /  BQR 

v.tr.  (p.  ybeqqer  ;  p.nég.  wel  ybeqqer  ;  fut.  ad 
ybeqqer  ;  h.nég.  wel  yettbeqqer  ;  p.pa. 
yettubeqqer)  ABEQQER  n.v. 

1°  Mettre  en  doute,  contredire  les 
affirmations  de  (qqn.) 

2°  Arracher  la  vérité  à  (qqn.) 

3°  Rabacher  par  pédanterie,  revenir  sur  des 
détails  évidents. 

abeqqid  /  BQD 

adj.  et  n.m.  (pl.  IBEQQAD  ou  IBEQQ1DEN) 
TABEQQ1DT  f.  TIBEQQAD  ou 
TIBEQQ1DIN  f.pl. 
adj. 

1°  Aplati, 
n.m. 

2°  Tache. 

3°  Plaque  adhérente,  plaque  de  plâtre,  sorte 
de  hourdis  ou  agglomérés  plats. 

4°  Pièce  de  raccommodage. 

5°  Large  morceau. 

cf.  :  abeddiq  /  dér.  du  v.  :  beqqed 

berbec  /  BRBC 

v.tr.  (p.  yberbec  ;  p.nég.  wel  yberbec  ;  fut.  ad 
yberbec  ;  h.nég.  wel  yettberbec  ;  p.pa. 
yettuberbec)  ABERBEC  n.v. 

1°  Fureter,  fouiller  en  provoquant  le  désordre. 
Si  nturu  tellid  ttberbeced  taxzant,  tesjemded 
cra  na  ?  tu  furètes  depuis  tout  à  l'heure  dans 
l'armoire,  aurais-tu  égaré  qqch.  ? 


Loc.  Aberbec  di,  drer  les  vers  du  nez  de, 
soutirer  des  renseignements  de,  faire  parler 
(qqn.) 

2°  Agir  avec  précipitation. 

3°  Dans  le  jeu  de  'tieekkayin',  agiter  des  perles 
de  verroterie  dans  le  creux  des  deux  mains 
superposées,  dans  le  but  de  les  mélanger. 
cf.  :  ferket  /  cf.  :  necnec 

berber  /  BR 

ou  BRIBER  v.intr.  impersonnel  (p.  yberber  ; 
p.nég.  wel  yberber  ;  fut.  ad  yberber  ;  h.nég. 
wel  yettberber)  ABERBER  ou  ABR1BER  n.v. 
1°  En  parlant  de  la  chaîne  d'un  métier  à  tisser, 
avoir  ses  fils  séparés  les  uns  des  autres  (non 
collés),  suite  à  un  passage  des  bouts  des  doigts 
(ongles)  de  la  tisseuse  sur  la  nappe. 

2°  Ext.  En  parlant  d'un  couscous,  avoir  ses 
grains  séparés  les  uns  des  autres  (c.à.d.  avoir 
toutes  ses  mottes  défaites). 

Loc.  adv.  D  aberber  n  titt,  en  un  clin  d'œil. 
Loc.  Tittawin-es  ttberberent,  il  cille  des  yeux. 

f.fac.  :  sberber 

berbuca  /  BRBC 

n.f.  (pl.  ID  BERBUCA) 

1°  Travail,  tissage  de  tapis  noué,  de  haute 
laine  ;  ce  tapis.  Accroupie  devant  le  métier,  la 
tisseuse  passe  avec  les  doigts  le  brin  de  fil  de 
couleur,  tanebbict,  destiné  à  obtenir  le  dessin 
cherché,  entre  les  fils  de  la  chaîne  auxquels 
elle  le  lie  par  un  nœud,  puis  coupe  ce  fil  à  la 
hauteur  des  autres.  Elle  recommence  ainsi 
pour  chaque  fil  de  couleur  différente,  en 
ayant  soin  de  fixer  chaque  rang  par  un  ou 
plusieurs  fils  de  trame.  Ce  travail  est  très  long 
pour  les  tapis  polychromes  car  chaque  brin 
de  fil  de  couleur  doit  ê.  posé  séparément  ; 
comme  il  n'occupe  qu'une  surface  restreinte 
dans  le  dessin,  il  est  nécessaire  de  changer  les 
fils  avec  les  couleurs  à  placer,  suivant  le  motif 
escompté.  Syn.  ZZERBIYET  N  TNEBBICIN. 
2°  Ext.  Couscous  grossier,  par  analogie  avec 
les  points  noués  observés  au  verso  du  tapis 
sus-cité. 

17  .  ;  amecrarad  /  cf.  :  bercuces  /  V r.  :  ticimt 

a  berci  /  B  RC 

n.m.  (pl.  IBERCA) 


BERBEC 

1°  Motte  d'une  matière  friable  (surtout  de 
terre). 

2°  Fragment  de  motte  de  terre  à  usage 
hygiénique. 

3°  Ext.  Brique  crue  obtenue  par  séchage  au 
soleil  d'argile  façonnée,  adobe. 

Maru  n  iberca,  un  mur  de  briques  d'argile 
(formant  les  délimitations  d'un  jardin  dans  la 
palmeraie). 
cf.  :  tacellet 

a  bercan  /  BRCN 

adj.  et  n.m.  (pl.  IBERCANEN)  TABERCANT 

f.  TIBERCANIN  f.pl. 

adj. 

1°  Noir(e)  ;  bronzé(e),  liâlé(e)  ;  obscur(e), 
sombre,  ténébreux  (-euse). 

Iyes  abercan  (Lit.  noyau  noir)  :  Syn. 
TAKERMUST. 

2°  Fig.  Funeste,  lugubre,  sinistre. 

Ass  d  abercan,  un  jour  funeste, 
n.m. 

3°  Couleur  noire. 

Loc.  Asersi  n  ubercan  amellal  (Lit.  poser  du 
noir  sur  le  blanc),  signer,  écrire  noir  sur  blanc. 
4°  n.m.  et  f.  Homme  (femme)  de  couleur, 
nègre  (négresse),  négro-africain(e). 

5°  au  m.pl.  Africains  (noirs). 

Tamurt  n  yibercanen  (Lit.  terre  des  noirs)  : 
Afrique  noire. 

6°  Arg.  Marché  noir. 

7°  Arg.  Poudre  à  canon. 

Loc.  Tiyita  n  ubercan  (Lit.  frappe  du  noir), 
Arg.  guerre,  conflit  armé. 

Loc.  Ucur  n  ubercan  (Lit.  lever  du  noir),  Arg. 
déclenchement  d'une  guerre. 
cf.  :  akuri  /  ant.  :  amellal  /  cf.  :  amsullas  /  dér.  du  v.  : 
bercen  /  cf.  :  isemg  /  loc.  à  :  senbec  /  cf.  :  tabbercent  / 
f.  :  tabercant  /  ex.  à  :  ürmizin  /  exp.  à  :  tlslt  /  ex.  à  :  zaw 

ta  berçant  /  BRCN 

adj.  et  n.f.  (pl.  TIBERCANIN) 
adj.f. 

1°  Noire. 

2°  Funeste,  sinistre,  lugubre, 
n.f. 

3°  Mauvais  coup,  coup  tordu,  combine. 
Yettagga  yi  tibercanin,  wel  yeggi  igget 
tmellalt,  il  ne  fait  que  des  mauvais  coups,  il  n'a 


TA  ■ BERÔANT 

pas  fait  une  seule  action  salutaire. 

4°  Femme  de  couleur,  négresse. 

m.  :  abercan  /  syn.  :  takurit  /  ant.  :  tamellalt 

a  bercen  /  BRCN 

n. m. 

Noirceur,  noircissement. 

n.  v.  de  :  bercen 

bercen  /  BRCN 

v.intr.  (p.  yebbercen  ;  p.nég.  wel  yebbercen  ; 
fut.  ad  yebbercen  ;  h.nég.  wel  yettbercin) 
ABERCEN  ou  TABBERCENT  n.v. 

1°  E.  ou  devenir  noir,  noircir. 

Bbercenen  wussan  n  wengir  !  que  soient  noirs 
les  jours  de  l'ennemi  ! 

Loc.  Bercen  eeffu  (Lit.  noir  de  tête),  Péj. 
homme,  être  humain. 

Loc.  Bercen  ul  (Lit.  noir  de  cœur),  per. 
haineuse,  méchante  ;  scélérat. 

2°  Bronzer,  brunir,  se  hâler. 

dér.  :  abercan  /  n.  v.  :  abercen  /  cf.  :  dber  /  ant.  :  mell  / 
f.fac.  :  sbercen  /  f.fac.  :  se  b  bercen  /  n.v.  :  tabbercent  / 
dér.  :  u-tbercant 

bercuces  /  BR+CCS 

n.m.  (pl.  rare  1D  BERCUCES) 

1°  Couscous  de  gros  calibre  ;  il  est  servi  avec 
une  sauce  onctueuse  et  une  purée  de  fèves, 
qu'on  dénomme  ’uccu  d-yibawen'. 

2°  Tissu  de  laine  léger,  à  surface  granuleuse  ; 
sorte  de  granité. 
cf.  :  berbuca  /  cf.  :  uccu 

a  berda  /  BRD 

n.m.  (sans  pl.) 

Sable  fin  et  propre  des  dunes  du  désert  et  des 
lits  d'oueds.  Syn.  1JDI  AMELLAL. 

loc.  à  :  bul  /  Vr.  :  ijdi 

a  berdedda  /  BRDD 

n.m.  (pl.  IBERDEDDA) 

Grumeau  qui  se  forme  dans  un  lait  tourné, 
lorsqu'on  le  fait  bouillir. 

berdee  /  BRDZ 

v.tr.  (p.  yberdee  ;  p.nég.  wel  yberdee  ;  fut.  ad 
yberdee  ;  h.nég.  wel  yettberdee  ;  p.pa. 
yettuberdee)  ABERDEE  n.v. 

1°  Seller,  bâter  une  bête  de  somme. 

2°  Fig.  Exploiter  qqn.  ou  abuser  de  sa 
gentillesse. 


dér.  :  lberdeeet 

berdiddy  /  BRDD 

v.intr.  (p.  yebberdiddy  ;  p.nég.  wel 
yebberdiddy  ;  fut.  ad  yebberdiddy  ;  h.nég. 
wel  yettberdiddy)  ABERD1DD1  n.v. 

Perdre  l'équilibre  ;  chanceler,  tituber,  vaciller 
en  marchant. 

aberdud  /  BRDD  <  BRD 

n.m.  c'f.  ABERRip. 

i  bergen  /  BRGN 

n.m.  (pl.  IBERGAN) 

1°  Tente  (terme  tombé  en  désuétude). 

2°  au  pl.  Campement. 

Loc.  At  yibergan,  Berriane  (toponyme). 

ti  bergelt  /  BRGL 

n.f.  (pl.  TIBERGL1N) 

1°  Rameau  d'une  vigne  mené  en  treille. 

2°  Treille  (de  vigne). 

Yessiwed  tiberglin  al  tiyeryert,  il  a  tiré  les 
treilles  jusqu'à  la  terrasse. 

ex.  à  :  üzenzeyt 

ta  berkukt  /  BRK 

n.f.  (pl.  TIBERKAK) 

1°  Abricotier. 

2°  Abricot. 

ex.  à  :  asyer 

berrabu  /  BRB 

n.f.  (pl.  ID  BERRABU) 

Fille  ayant  dépassé  l'âge  habituel  du  mariage, 
mais  qui  est  encore  assez  jeune  (différent  de 
vieille  fille). 

a  berrad  /  BRD 

ou  LBERRAD  n.m.  (pl.  IBERRADEN  ou 
LEBRARED  ou  ID  LBERRAD) 

Théière,  cafetière  métallique  ;  bouilloire. 
ex p.  à  :  abernus  /  ex.  à  :  fus  /  loc.  à  :  lberdeeet  /  ex.  à  : 
tifrit 

a  berrah  /  B  RH 

n.m.  (pl.  IBÉRRAHEN)  TABERRAHT  f. 
TIBERRAHIN  f.pî. 

1°  Crieur  public,  héraut. 

2°  Péj.  Per.  qui  parle  en  criant. 

dér.  du  v.  :  ber  reh 

berrareg  /  BRRG  <  BLRG 

n.m.  cf.  BELLAREG. 


BERRED 


berred  /  B  RD 

v.intr.  (p.  yberred  ;  p.nég.  wel  yberred  ;  fut. 
ad  yberred  ;  h.nég.  wel  yettberred) 

ABERRED  n.v. 

1°  Déféquer,  expulser  des  matières  fécales 
liquides  suite  à  une  diarrhée,  ou  comme  une 
poule  par  ex. 

2°  Faire  des  remarques  blessantes. 
dér.  :  aberrud 

berreh  /  B  RH 

v.tr.  (p.  yberreh  ;  p.nég.  wel  yberreh  ;  fut.  ad 
yberreh  ;  h.nég.  wel  yettberreh  ;  p.pa. 
yettuberreh)  ABERREH  n.v. 

1°  Proclamer,  publier,  annoncer  au  public  par 
voie  orale. 

Aberrah  yberreh  ssuq  bacak  midden  a'd-awin 
lbezret,  le  crieur  public  à  proclamé  au  marché 
que  les  gens  devaient  verser  l'impôt. 

2°  Péj.  Parler  en  criant. 

dér.  :  aberrah 

berrek  /  BRK  <  BRC 

v.intr.  (p.  yberrek  ;  p.nég.  wel  yberrek  ;  fut. 
ad  yberrek  ;  h.nég.  wel  yettberrek) 

ABERREK  n.v. 

1°  cf.  BREC. 

2°  Péj.  Rester  trop  longtemps,  croupir, 
s'éterniser  (quelque  part). 
cf.  :  beqqed  /  syn.  :  dber 

a  berrid  /  BRD 

ou  ABERRUD  ou  ABERDUD  n.m.  (pl. 
IBERRAD  ou  IBERDAD) 

Mèche  de  laine  souillée  et  agglutinée  à 
d'autres  qu'on  récupère  dans  la  région 
caudale  de  la  toison  des  ovins.  Après 
carbonisation,  elle  sert  à  fabriquer  de  l'encre 
pour  écrire. 

a  berrud  /  BRD 

n.m.  (pl.  IBERRAD) 

1°  Péritoine. 

Loc.  Yettyerret  yeys  ad  yeqqes  aberrud-es,  il 
pleure  à  faire  éclater  son  péritoine  (s'agissant 
d'un  bébé  qui  pleure  sans  arrêt). 

2°  cf.  ABERRID. 

(pl.  ou  IBERRUDEN) 

3°  Matière  fécale  liquide,  comme  celle  d'une 
poule. 


4°  Cire  fondue  qui  s'écoule  d'une  bougie 
allumée. 

dér.  du  v.  :  berred 

bertex  /  BRTX  <  BTX 

v.intr.  cf.  BETTEX. 

a  berbac  /  BRBC 

adj.m.  iberbacen  m.pl.  taberbact  f.  tiberbacin 
f.pl. 

1°  Bavard(e),  enthousiaste. 

2°  Bigarré(e),  tacheté(e). 
dér.  du  v.  :  ber  bec 

befbara  /  B  RB  R 

adj.  et  n.  (pl.  ID  BERBARA) 

Per.  ayant  des  nictations  palpébrales 
(clignements  des  paupières). 

berbec  /  BRBC 

v.intr.  (p.  yberbec  ;  p.nég.  wel  yberbec  ;  fut. 
ad  yberbec  ;  h.nég.  wel  yettberbec)  ABERBEC 
n.v. 

Parler  avec  un  excès  d'enthousiasme. 
dér.  :  aberbac  /  cf.  :  bedbed 

berber  /  BR 

v.  (p.  yebberber  ;  p.nég.  wel  yebberber  ;  fut. 
ad  yebberber  ;  h.nég.  wel  yettberbur  ;  p.pa. 
yettuberber)  ABERBER  n.v. 
v.tr. 

1°  Couvrir  entièrement  avec  une  couverture, 
des  feuilles,  etc.  ;  emmitoufler. 

A't-adin  tafersadit,  a't-berberen,  ad  yeereg,  on 
l'enveloppe  dans  une  couverture,  on  le 
couvre  entièrement,  pour  qu'il  transpire, 
v.intr. 

2°  S'emmitoufler. 

3°  cf.  BELBEL. 

dér.  :  aberbur  /  dér.  :  berbura 

berbes  /  BRBS 

v.intr.  (p.  yberbes  ;  p.nég.  wel  yberbes  ;  fut. 
ad  yberbes  ;  h.nég.  wel  yettberbes)  ABERBES 
n.v. 

Bouger,  agir  par  impatience,  éventuellement 
avec  précipitation. 

a  berbur  /  BRBR  <  BR 

n.m.  (pl.  IBERBUREN) 

Cadeau,  consistant  exclusivement  en  denrées 
alimentaires,  offert  par  le  jeune  père  à  son 
épouse,  à  l'occasion  d'une  première  naissance. 


A ■ BERBUR 

Loc.  Ala  aberbur  ou  ala  ussan  n  uberbur, 
pour  une  jeune  mère,  ê.  en  convalescence  à  la 
suite  de  la  première  ou  de  la  seconde  couche. 

dér.  du  v.  :  ber  ber 

berbura  /  BRBR  <  BR 

n. 

1°  Cotonnade. 

2°  n.pr.  Quartier  à  At  ibergan. 

dér.  du  v.  :  berber 

a  bercem  /  BRCM  <  BCMR 

n.m.  cf.  ABÊCMER. 

n.  v.  de  :  becmer 

bercem  /  BRCM  <  BCMR 

v.iiitr.  cf.  BECMER. 

bercman  /  BRCM  <  BCMR 

n.m.  cf.  BACMAR. 

berhec  /  BRHC 

v.intr.  (p.  yebberhec  ;  p.nég.  wel  yebberhec  ; 
fut.  ad  yebberhec  ;  h.nég.  wel  yettberhec) 
ABERHEC  n.v. 

E.  ou  devenir  grossier,  rustre,  sauvage. 
dér.  :  aberhuc  /  dér.  :  tabberhect 

a  berhuc  /  BRHC 

adj.  et  n.m'.  (pl.  IBERHAC)  TABERHUCT  f. 
TIBERHAC  f  pl. 

1°  Per.  ou  ch.  grossière,  ingrate,  rustre. 

2°  Ext.  Chien(ne). 
dér.  du  v.  :  berhec 

be.rk  /  BRK 

ou  parfois  BERKA  adv.  (se  place 
généralement  en  fin  de  phrase) 

Seulement,  c'est  tout. 

Yesy-ed  iggen,  berk,  il  en  a  acheté  un,  c'est 
tout. 

berka  /  BRK 

adv.  cf.  BERK. 

dér.  :  barakat  /  ex.  à  :  debbee  /  ex.  à  :  timerwelt 

berka  /  BRK 

v.tr.  (p.  berkiy,  yberka  ou  yebberka  ;  p.nég. 
wel  yberky  ou  yebberky  ;  fut.  ad  yberka  ;  h. 
yettberka  ;  h.nég.  wel  yettberky  ;  p.pa. 
yettuberka)  ABERKA  n.v. 

Terminer,  cesser,  mettre  un  terme  à. 

Berka  !  assez  !  ça  suffit  ! 

Ad  tberkid  s  ubessel  nney  uhu  ?  vas-tu  cesser 
tes  imbécillités  oui  ou  non  ? 


Berka-y-am  s  wexdam,  cesse  de  travailler. 

Si  d-utfey,  wel  tberky  s  wergab  yel  wezyar, 
depuis  que  je  suis  entrée  elle  n'a  pas  cessé  de 
regarder  vers  l'extérieur. 
dér.  :  barakat  /  ex.  à  :  debbee  /  ex.  à  :  timerwelt 

a  bernus  /  BRNS 

n.m.  (pl.  IBERNAS) 

Burnous  ;  sorte  de  cape,  généralement  tissée 
en  laine,  portée  par  les  hommes  ;  appelé  aussi 
'uggw-afriwen'  (celui  qui  a  des  pans),  c'est  un 
habit  typiquement  amazighe. 

Prov.  Wigy  gae  w'irden  abernus  d  argaz,  il  ne 
suffit  pas  de  porter  un  burnous  pour  se  poser 
comme  un  homme  (brave,  courageux,  etc.)  ; 
les  apparences  sont  trompeuses,  l'habit  ne  fait 
pas  le  moine. 

Abernus  azeggway  :  burnous  rouge,  symbole 
du  pouvoir,  porté  jadis  par  les  caïds,  ainsi  que 
par  les  mariés  non  parrainés  par  les  clercs. 
Abernus  aeebbasi  ou  n  yiyed  :  burnous  de 
couleur  cendrée. 

Abernus  n  susti  (Loc.  burnous  de  Sousse)  : 
burnous  dont  la  chaîne  est  en  laine  et  la 
trame  en  soie. 

Abernus  imseyyel  :  burnous  en  poil  de 
chameau  de  couleur  très  foncée. 

Abernus  n  ddlu  ou  arbib  n  ddlu  :  -  pièce  de 
cuir  de  mouton  non  tannée,  rabattue  autour 
de  l'outre  de  puisage,  ddlu,  en  guise  de 
protection  contre  les  chocs.  -  Par  analogie, 
pièce  de  viande  (correspondant  au  filet),  salée 
et  séchée,  que  les  paysans  consomment  à 
l'occasion  des  chantiers  de  récolte  de  dattes. 
Abernus  n  uberrad  :  carré  de  tissu  doublé  ou 
molletonné,  orné  de  galons,  utilisé  en  guise 
de  gant  pour  saisir  les  ustensiles  très  chauds 
(cafetière,  théière,  etc.)  Syn.  LBERDEEET  N 
LBERRAD. 

Loc.  Abernus  n  ccitan,  se  dit  d'un  magasin 
luxueux  et  bien  achalandé,  ou  d'une  demeure 
où  les  signes  de  la  richesse  sont  trop 
apparents. 

Loc.  Yettired  abernus  n  ddel  (Lit.  il  porte  le 
burnous  de  l'humiliation),  il  supporte,  tolère 
d'ê.  humilié. 

loc.  à  :  ad u  /  Vr.  :  a  fer  /  ex.  à  :  ddy  /  ex.  à  :  imseyyel  / 


A  ■  BERNUS 


Vr.  :  lberdeeet  /  ex.  à  :  rdef  /  ex.  à  :  smed  /  dim.  : 
tabernust  /  syn.  :  ugg"-afriwen 

ta  bernust  /  BRNS 

n.f.  (pl.  TIBERNAS) 

Petit  burnous  (d'enfant  en  général). 

Tabernust  n  teelluct  :  petit  burnous  à  fond 
brun,  pourvu  de  rayures  blanches,  marron  et 
noires,  que  portaient  les  enfants  des  familles 
aisées. 

Tabernust  tazergutt  :  petit  burnous  à  fond 
noir,  pourvu  de  rayures  blanches  et  rouges. 
Tabernust  tagennânit  :  (ce  dernier  mot  est 
prononcé  avec  emphase),  petit  burnous  à 
fond  noir  et  à  rayures  jaunes,  confectionné  de 
laine  de  seconde  qualité  et  dont  la  bordure 
est  ornée  de  'timecdin'. 

Tabernust  tazeggwayt  :  petit  burnous  brodé, 
en  drap  ou  autre  tissu,  rouge,  porté  par  les 
jeunes  garçons  à  l'occasion  de  la  circoncision. 
dim.  de  :  abernus 

a  berrani  /  BRN 

adj.'  et  n.m.  (pl.  IBERRANIYEN) 
TABERRANIT  f.  TIBERRANIYIN  f.pl. 
Etranger  (-gère). 

Loc.  Mucc  aberrani  (Lit.  chat  étranger),  se  dit 
d'une  per.  méfiante  qui  se  comporte  à  la 
manière  d'un  chat  en  dehors  de  son  territoire. 

berrej  /  BRJ 

v.tr.  (p.  yberrej  ;  p.nég.  wel  yberrej  ;  fut.  ad 
yberrej  ;  h.nég.  wel  yettberrej  ;  p.pa. 
yettuberrej)  ABERREJ  n.v. 

1°  Couper  en  quartiers,  équarrir. 

2°  Étaler,  exposer,  achalander. 
dér.  :  lberj 

a  berrem  /  BRM 

n.m. 

1°  Rotation  (clé),  traction  (oreille),  torsion 
(membre). 

2°  Virage,  tournant. 

n.  v.  de  :  berrem 

berrem  /  BRM 

v.tr.  (p.  yberrem  ;  p.nég.  wel  yberrem  ;  fut.  ad 
yberrem  ;  h.nég.  wel  yettberrem  ;  p.pa. 
yettuberrem)  ABERREM  n.v. 

1°  Donner  un  tour  (de  clé). 

2°  Tirer  (une  oreille). 


3°  Tordre  (un  membre). 

Yberrem-as  ayil-es,  il  lui  a  tordu  le  bras. 

n.  v.  :  aberrem  /  f.fré.  de  :  b  rem 

beryen  /  BRYN 

v.tr.  (p.  yberyen  ;  p.nég.  wel  yberyen  ;  fut.  ad 
yberyen  ;  h.nég.  wel  yettberyen  ;  p.pa. 
yettuberyen)  ABERYEN  n.v. 

Ê.  expéditif  vis-à-vis  de  qqn. 

bes  /  BS  <  BC 

interj.  cf.  BEC. 

besbes  /  BS 

v.intr.  (p.  ybesbes  ;  p.nég.  wel  ybesbes  ;  fut.  ad 
ybesbes  ;  h.nég.  wel  yettbesbes)  ABESBES  n.v. 
1°  Avoir  un  bel  aspect. 

2°  Ê.  frais  (récemment  préparé),  en  parlant 
d'un  plat. 

3°  Ê.  bien  beurré,  en  parlant  d'un  couscous. 

cf.  :  besses 

beskita  /  BSKT  <  BS 

adv. 

Un  tout  petit  peu. 

cf.  :  bessi 

bess  /  BS 

v.intr.  (p.  ybess  ;  p.nég.  wel  ybess  ;  fut.  ad 
ybess  ;  h.  yettbessa  ;  h.nég.  wel  yettbessi) 
ABESSI  n.v. 

Uriner,  en  parlant  d'un  jeune  enfant,  après 
avoir  été  sollicité  et  en  étant  tenu  en  position. 
dér.  :  bessa  /  f.fac.  :  sbess 

bessa  /  BS 

v.intr.  à  la  2ème  per.  du  s.  de  l'imp.  seul. 

Enf.  Fais  pipi  ! 

dér.  du  v.  :  bess 

bessek  /  BSK  <  BS 

adv.  et  n.m. 

Très  peu,  très  petite  quantité. 

Bessek  n  waman,  très  peu  d'eau. 

cf.  :  bessi 

bessel  /  BSL 

v.intr.  (p.  ybessel  ;  p.nég.  wel  ybessel  ;  fut.  ad 
ybessel  ;  h.nég.  wel  yettbessel)  ABESSEL  n.v. 
Faire  l'imbécile,  ê.  déplaisant  en  faisant  le 
pitre  ou  en  insistant. 

Loc.  Abessel  yef,  importuner  par  des  inepties, 
ennuyer,  incommoder,  agacer,  charrier. 
ex.  à  :  berka  /  f.fré.  de  :  bsel  /  syn.  :  semmet 


BESSES 

besses  /  BSS 

v.tr.  (p.  ybesses  ;  p.nég.  wel  ybesses  ;  fut.  ad 
ybesses  ;  h.nég.  wel  yettbesses  ;  p.pa. 
yettubesses)  ABESSES  n.v. 

Imbiber  légèrement  avec  de  l'eau,  de  l'huile, 

etc.  le  couscous  ou  un  autre  aliment  de  même 

consistance. 

cf.  :  besbes  /  dér.  :  lebsis 

besset  /  BST 

v.intr.  (p.  ybesset  ;  p.nég.  wel  ybesset  ;  fut.  ad 
ybesset  ;  h.nég.  wel  yettbesset)  ABESSET  n.v. 
Émettre  un  son  aigu,  en  aspirant  de  l'air  à 
travers  les  lèvres  arrondies  (comme  lors  d'un 
baiser),  pour  amadouer  un  bébé  ou  séduire 
une  fille. 

besset  /  BST 

v.tr.  (p.  ybesset  ;  p.nég.  wel  ybesset  ;  fut.  ad 
ybesset  ;  h.nég.  wel  yettbesset)  ABESSET  n.v. 
Broder. 

bessi  /  BS 

adv.  et  n.m. 
adv. 

1°  Peu,  un  peu. 

Prov.  Bessi  s  umedduccel  d  yeywleb,  peu  d'un 
ami,  c'est  beaucoup. 

Uc-i-d  bessi  n  waman,  donne-moi  un  peu 
d'eau. 

Loc.  adv.  Bessi  bessi,  -  peu  à  peu,  lentement, 
doucement.  -  dans  un  instant,  peu  de  temps 
après. 

Tenyel  udi-s  bessi  bessi,  elle  versa  doucement 
son  huile. 

Yeffey  yexbed  tawurt  ;  bessi  bessi  yedwel-d,  il 
partit  en  claquant  la  porte  ;  un  instant  après, 
il  revint. 

2°  Peu,  insuffisamment. 

Aman  bessi,  il  y  a  peu  d'eau, 
n.m. 

3°  (pl.  ID  BESSI)  Petite  quantité,  un  peu. 
Bessi  n  uhawel,  un  peu  d'herbe. 

Loc.  Awen  bessi  wel  yettciry  titt  (Lit.  cette 
petite  quantité  ne  remplit  pas  l'œil),  cette 
petite  quantité  ne  peut  pas  suffire. 

Loc.  D  bessi  ami  +  verbe,  de  justesse,  il  s'en 
faut  (est  fallu)  de  peu  que  . . .  ('ami'  tombe 
parfois). 


ex.  à  :  alem  /  cf.  :  bada  /  cf.  :  beskita  /  cf.  :  bessek  /  cf.  : 
bestek  /  cf.  :  ibessiwen  /  ex.  à  :  Juin 

bessif  /  BSF 

ou  MBESSIF  adv. 

1°  Obligatoirement. 

Loc.  adj.  N  bessif,  obligatoire,  indispensable, 
incontournable. 

2°  Péniblement,  difficilement. 

Bessif  yiwed-d,  il  a  fallu  du  temps  pour  qu'il 
arrive. 

i  bessiwen  /  BSW 

n.m.pl.  sans  s. 

Terme  général  désignant  les  affaires,  les 
objets,  les  effets,  les  choses,  etc. 

Yiwy  uxemmas  ibessiwen-es,  le  jardinier  a 
emporté  ses  affaires. 
cf  :  bessi  /  cf.  :  icyulen 

bestek  /  BSTK  <  BS 

adj. 

Très  petit,  riquiqui. 

Igget  teddart  bestek,  une  maison  toute  petite. 

cf.  :  bessi 

ti  beswad  /  BSWD 

n.f.pl.  sans  s. 

1°  En  teinturerie,  défaut  consistant  en  taches 
diffuses,  plus  ou  moins  linéaires,  et  plus 
claires  que  le  reste  du  tissu,  résultant  d'un 
mauvais  brassage  dans  le  bain  de  teinture. 

2°  Ext.  Toutes  taches  claires  ayant  une  forme 
plus  ou  moins  linéaire. 

bess  /  BS 

v.intr.  cf.  B  ASS. 

a  bessi  /  BS 

n.m'.  cf.  ÀBASSI. 

betbet  /  BT 

v.  (p.  ybetbet  ;  p.nég.  wel  ybetbet  ;  fut.  ad 
ybetbet  ;  h.  yettbetbat  ;  h.nég.  wel  yettbetbit  ; 
p.pa.  yettubetbet)  ABETBET  n.v. 
v.tr. 

1°  Cacher,  dissimuler  au  regard  ;  camoufler, 
v.intr. 

2°  Hésiter,  bafouiller. 

3°  Ê.  ou  devenir  relégué  dans  un  coin. 

Loc.  Ybetbet  i,  donner  qqch.  en  cachette  à. 

4°  Fermenter  (avarie). 

cf.  :  bader  /  cf.  :  ferfec  /  f.fac.  :  sbetbet 


BETTEX 


bettex  /  BTX 

ou  BERTEX  v.intr.  (p.  ybettex  ;  p.nég.  wel 
ybettex  ;  fut.  ad  ybettex  ;  h.nég.  wel 
yettbettex)  ABETTEX  ou  ABERTEX  n.v. 

Se  détendre,  se  délasser,  jouir  d'un  moment 
agréable. 

cf.  :  btex 

betti  /  BT 

n.f.  (pl.  ID  BETTI) 

Tante  paternelle,  sœur  du  père. 

A  betti  !  ô  ma  tante  ! 

Betti-nsen,  leur  tante. 

ex.  à  :  almendad  /  m.  :  eemmi 

betwen  /  BTWN 

v.intr.  (p.  ybetwen  ;  p.nég.  wel  ybetwen  ;  fut. 
ad  ybetwen  ;  h.nég.  wel  yettbetwen) 
ABETWEN  n.v. 

Traîner  le  pas. 

betbet  /  BT  <  BD 

v.intr.' cf.  BEDBED. 

a  betrun  /  BTRN 

n.m.  (pl.  IBETRUNEN) 

Ceinture  en  cordelettes  de  laine  tressées, 
décorée  avec  des  fils  d'or,  d'argent,  de  soie  ou 
de  laine  de  couleurs  différentes  et  ornée  de 
divers  motifs  plats  ou  cylindriques  ;  portée 
par  les  femmes  à  l'occasion  de  certaines 
cérémonies. 

cf.  :  abecci  /  ex.  à  :  becc  /  cf.  :  tabeccat  /  V r.  :  uzlig 

ta  bettant  /  BTN  <  BDN 

n.f.  (pl.  TIBETTÀNIN) 

1°  Peau  non  traitée  (d'un  mouton  abattu)  avec 
sa  laine  et  ses  poils  ;  après  lavage,  elle  est 
utilisée  pour  s'asseoir. 

Ttas-ed  tduft  s  tbettant  n  wufric,  la  laine  vient 
de  la  peau  de  mouton. 

Loc.  Argaz  an  tbettant,  mi  tet-tzejjed  ad 
texlef,  l'homme  peut  refaire  fortune  après 
une  faillite  ;  il  est  à  l'image  de  la  peau  du 
mouton  qui  reconstitue  sa  toison  après  une 
tonte. 

Loc.  fdda  n  yiysan  tabettant  (Lit.  écraser  les 
os  à  l'intérieur  de  la  peau),  -  rouer  de  coups, 
faire  subir  un  passage  à  tabac.  -  déformer 
complètement  (un  texte,  une  langue,  etc.) 

2°  Ext.  Outre  semi-sphérique  en  peau  de 


chèvre  ou  en  toile  de  bâche,  destinée  à 
rafraîchir  l'eau  de  boisson  en  été  ;  elle  a,  en 
général,  une  capacité  inférieure  à  celle  de 
'lebtan'. 

cf.  :  lbedrunet  /  dim.  de  :  lebtan  /  ex.  à  :  nsel  /  cf.  : 
tahidurt 

bettel  /  BTL 

v.tr.  (p.  ybettel  ;  p.nég.  wel  ybettel  ;  fut.  ad 
ybettel  ;  h.nég.  wel  yettbettel  ;  p.pa. 
yettubettel)  ABETTEL  n.v.  {  de  l'ar.  } 
Renoncer  à,  cesser  de  ;  supprimer, 
abandonner,  suite  à  une  décision  (de  jure). 
Bettelen  aseyzu  n  tirest,  ils  ont  cessé  de 
creuser  le  puits. 
cf.  :  btel  /  f.fac.  :  sbettel 

betten  /  BJN  <  BDN 

v.tr.  (p.  ybetten  ;  p.nég.  wel  ybetten  ;  fut.  ad 
ybetten  ;  h.nég.  wel  yettbetten  ;  p.pa. 
yettubetten)  ABETTEN  n.v. 

1°  Doubler  (couture). 

2°  Crépir. 

dér.  :  lebtan 

bettu  /  BT  <  BD 

ou  AB  DA  n.m.  (pl.  1D  BETTU) 

1°  Répudiation,  divorce,  séparation. 

2°  Abandon. 

Loc.  Aggway  n  bettu,  -  subir  la  répudiation.  - 
subir  l'abandon. 

Loc.  Awca  n  bettu,  -  répudier.  -  congédier, 

abandonner. 

n.  v.  de  :  bda 

bewweh  /  BWH 

v.intr.  (p.  ybewweh  ;  p.nég.  wel  ybewweh  ; 
fut.  ad  ybewweh  ;  h.nég.  wel  yettbewweh) 
ABEWWEH  n.v. 

Ne  pas  savoir  que  dire  ;  ê.  perplexe,  hésitant. 
Yeqqim-ed  ybewweh,  il  est  resté  bouche  bée. 
cf.  :  bar  /  f.fac.  :  sbewweh 

a  bewwez  /  BWZ 

n.m. 

1°  Mauvaise  humeur. 

2°  Déprime,  mélancolie,  morosité  ;  humeur 
noire. 

n.  v.  de  :  bewwez 

bewwez  /  BWZ 

v.intr.  (p.  ybewwez  ;  p.nég.  wel  ybewwez  ;  fut. 


BEWWEZ 


ad  ybewwez  ;  h.nég.  wel  yettbewwez) 
ABEWWEZ  n.v. 

1°  Ê.  de  mauvaise  humeur. 

D  ahmuqi  yeywleb,  dima  yettbewwez,  il  est 
très  coléreux  et  toujours  de  mauvaise  humeur. 
2°  Ê.  déprimé,  mélancolique,  morose. 

n.  v.  :  abeivwez  /  f.fac.  :  sbewwez 

bexbex  /  BX 

v.intr.  (p.  ybexbex  ;  p.nég.  wel  ybexbex  ;  fut. 
ad  ybexbex  ;  h.nég.  wel  yettbexbex) 
ABEXBEX  n.v. 

E.  aspergé,  ê.  humecté  par  aspersion. 

f.fac.  :  sbexbex 

a  bexnuk  /  BXNK  <  BHNK 

n.m.  cf.  ABEHNUK. 

ta  bexnukt  /  BXNK  <  BHNK 

n.f.  cf.  TABEHNUKT. 

bezbez  /  BZ 

v.intr.  (p.  ybezbez  ;  p.nég.  wel  ybezbez  ;  fut. 
ad  ybezbez  ;  h.nég.  wel  yettbezbez)  ABEZBEZ 
n.v. 

Ê.  complètement  mouillé. 

bezremmu  /  BZRM 

n.m. 

Chou  long  et  mince. 

Tuyunt  ou  taqwerrant  n  bezremmu,  une  botte 
de  choux. 

bezzet  /  BZT 

v.intr.  (p.  ybezzet  ;  p.nég.  wel  ybezzet  ;  fut.  ad 
ybezzet  ;  h.nég.  wel  yettbezzet)  ABEZZET  n.v. 
Onom.  Siffler  en  tirant  la  langue  (à  qqch.  ou 
qqn.),  en  dérision. 

bezbez  /  BZ 

v.intr.  (p.  ybezbez  ;  p.nég.  wel  ybezbez  ;  fut. 
ad  ybezbez  ;  h.nég.  wel  yettbezbez)  ABEZBEZ 
n.v. 

Fam.  Évacuer  des  selles  à  l'état  liquide  (à 
cause  d'une  diarrhée,  par  ex.)  ;  foirer. 

cf.  :  cell  /  syn.  :  qezzet  /  syn.  :  seyyeq 

a  bezzan  /  BZN  <  MZ 

adj.  et  n.m.  cf.  AMEZZAN. 

bezzeg  /  BZG 

v.  (p.  ybezzeg  ;  p.nég.  wel  ybezzeg  ;  fut.  ad 
ybezzeg  ;  h.nég.  wel  yettbezzeg  ;  p.pa. 
yettubezzeg)  ABEZZEG  n.v. 

1°  v.tr.  Faire  jaillir,  faire  gicler  en  jet  continu. 


2°  v.intr.  Jaillir,  gicler  sans  interruption. 

Aman  llan  ttbezzgen  s  temcult,  l'eau  est  en 
train  de  s'écouler  du  tuyau. 

f.fré.  de  :  bzeg 

besbeE  /  BI 

v.intr.  (p.  ybeebee  ;  p.nég.  wel  ybeebee  ;  fut. 
ad  ybeebee  ;  h.nég.  wel  yettbeebee)  ABEEBEE 
n.m. 

Onom.  Bêler  (mouton). 

f.fac.  :  sbeebee 

ta  besbujt  /  BZBJ 

n.f.  (pl.  TIBEEBUJ1N) 

Tricherie  ou  petite  action  maladroite. 

a  beskek  /  BZKK 

n.m. 

Hésitation,  indécision. 
il.  v.  de  :  beekek 

beskek  /  BZKK 

v.intr.  (p.  ybeekek  ;  p.nég.  wel  ybeekek  ;  fut. 
ad  ybeekek  ;  h.nég.  wel  yettbeekek) 
ABEEKEK  n.v. 

Hésiter,  ê.  indécis  dans  ses  dires. 

Yeqqim  yettbeekek  yef-i,  il  ne  m'a  pas  donné 
une  réponse  claire. 

n.  v.  :  abeekek 

beenad  /  B+ZND 

adv. 

Exprès,  intentionnellement. 

Awen  waddan  yettwalfez  beenad  bacak  ad 
yatef  ahba,  ce  couvercle  a  été  déformé  exprès 
pour  qu'il  s'emboîte. 

bga  /  BG 

v.intr.  (p.  bgiy,  yebga  ;  p.nég.  wel  yebgy  ;  fut. 
ad  yebga  ;  h.  ybegga  ;  h.nég.  wel  ybeggy) 

AB  GA  n.v. 

1°  Maigrir,  perdre  du  poids. 

Amensi-c  a't-ccey  d  necc  bacak  ad  tebgid,  ton 
souper,  c'est  moi  qui  le  mangerai  afin  que  tu 
perdes  du  poids. 

2°  Dépérir. 

syn.  :  hess  /  f.fac.  :  sebga 

bha  /  BH 

v.intr.  (p.  yebha  ;  p.nég.  wel  yebhy  ;  fut.  ad 
yebha  ;  h.  ybehha  ;  h.nég.  wel  ybehhy)  AB  HA 
n.v. 

1°  Ê.  ou  devenir  beau,  avoir  de  la  beauté. 


BHA 


embellir,  ê.  bien,  avoir  du  charme,  ê. 
magnifique. 

Loc.  Wel  yebhy,  wel  yessebhy  (Lit.  il  n'est  pas 
beau  et  il  n'embellit  pas),  ce  n'est  pas  beau  du 
tout. 

Loc.  Wel  yebhy,  -  ce  n'est  pas  digne  (de),  ce 
n'est  pas  bien  (de).  -  c'est  ridicule  (de). 
W'as-yebhy  ad  yeqqim  wel  yzeggwy  yel  tendelt 
n  umedduccel-es,  ce  n'est  pas  digne  qu'il 
s'absente  aux  funérailles  de  son  ami. 

Loc.  Yella  yebha  ...,  employée  péjorativement 
pour  condamner  un  acte  contraire  aux  règles 
du  savoir-vivre. 

Yella  yebha  lqelt  n  weerad  n  midden  d-wana 
mimi  wel  d-tusim  ?  quel  toupet  !  ne  pas 
inviter  les  gens  et  se  permettre  de  leur 
reprocher  de  n'ê.  pas  venus. 

2°  Convenir,  ê.  convenable,  ê.  bien. 

Yebha  a'nezwa  a'nbedd  f  umadun,  il  convient 
qu'on  aille  rendre  visite  au  malade. 

Loc.  Yebha-y-as,  il  lui  convient  parfaitement 
de  ...,  il  (elle)  peut  se  permettre  de  ... 

Mi  tenked  azetta-s,  ula  tettes  deggwas,  yebha- 
y-as,  lorsqu'elle  aura  terminé  son  ouvrage  au 
métier  à  tisser,  elle  pourrait,  à  ce  moment-là, 
se  permettre  un  somme  durant  la  journée. 

3°  Ê.  préférable. 

ex.  à  :  manet  /  f.fac.  :  sebha 

bhel  /  BHL 

v.intr.  (p.  yebhel  ;  p.nég.  wel  yebhil  ;  fut.  ad 
yebhel  ;  h.nég.  wel  ybehhel)  ABHAL  n.v. 

Ê.  ou  devenir  épris,  fasciné,  attiré,  alléché, 
tenté  (avec  un  désir  de  possession  de  la  ch. 
fascinante)  ;  avoir  envie,  ê.  ou  devenir  fou 
(d'une  ch.) 

Behley  si  regbey  lyabet-enni,  j'ai  été  fasciné  (et 
j'ai  convoité,  eu  envie)  dès  que  j'eus  aperçu 
cette  palmeraie-là. 

Loc.  Abhal  di,  s'éprendre  de  (qqn.  ou  qqch.) 
f.fré.  :  behlel  /  cf.  :  cfer  /  f.fac.  :  sebhel 

bher/BHR 

v.tr.  (p.  yebher  ;  p.nég.  wel  yebhir  ;  fut.  ad 
yebher  ;  h.nég.  wel  ybehher  ;  p.pa. 
yettwabher)  ABHAR  n.v. 

Bondir  soudainement  en  manifestant  sa 
colère  (contre  qqn.) 


Tebher  deg-ney  ou  yef-ney,  elle  se  mit 
subitement  en  colère  contre  nous. 

Yebher  di  ou  f  burexs,  il  se  mit  à  fulminer 
contre  les  enfants. 

Loc.  Bher-d  di  ...,  répondre  soudainement, 
réagir  subitement  en  élevant  la  voix  et  en 
manifestant  sa  colère  à  l'égard  de  . . . 

cf.  :  bhez 

bhez  /  BHZ 

v.intr.  (p.  yebhez  ;  p.nég.  wel  yebhiz  ;  fut.  ad 
yebhez  ;  h.nég.  wel  ybehhez)  ABHAZ  n.v. 

1°  Sursauter. 

2°  Surgir,  bondir,  se  précipiter,  s'élancer. 

Loc.  Yebhez  di  ...,  rugir  en  plein  visage  de  ... 
3°  Fig.  Se  rendre  rapidement  quelque  part 
sans  y  rester,  faire  un  saut. 
syn.  :  bbec  /  cf.  :  bher  /  f.fac.  :  sebhez 

bhalak/BHLK 

ou  MHALÀK  adv. 

1°  En  supposant,  prétendument,  soi-disant. 

2°  Par  exemple. 

ta  bhirt/BHR 

n.f.  (pl.  TIBHIR1N) 

Jardin  potager,  parcelle  de  cultures 
maraîchères. 

abiba  /  BB 

n.m.  (pl.  IBIBATEN) 

1°  sans  pl.  Pellicule  se  formant  à  la  surface  du 
lait  chauffé  ou  à  la  surface  de  la  soupe 
chaude,  au  cours  de  leur  refroidissement  ; 
peau  du  lait. 

2°  Petit  morceau  de  pain  ou  d'aliment  ayant  la 
même  consistance  (gâteau,  fromage,  etc.). 

Loc.  Wel  nelly  s  Lhag  Eisa  wala  s  yibibaten, 
exp.  employée  pour  dire  qu'on  a  tout  perdu  ; 
à  l'image  de  cette  femme  de  la  légende  qui, 
ayant  fait  une  fausse  couche,  a  perdu  à  la  fois 
'Lhag  Eisa'  (nom  prévu  pour  ê.  donné  à 
l'enfant  attendu)  et  les  petites  friandises  qu'on 
lui  aurait  offertes  en  tant  que  femme  enceinte. 
3°  au  pl.  Miettes,  restes  d'aliments. 
dér.  du  v.  :  bibet 

bibbic  /  BBC  <  BC 

n.m.  et  f.  (pl.  1D  BIBBIC) 

Élément  instable,  incapable  de  rester  à  la 
même  place  ;  vagabond. 


BIBBIC 

cf.  :  acebb  /  dér.  du  v.  :  bbec  /  cf.  :  sserbut 

bibet  /  BBT  <  BB 

v.tr.  (p.  ybibet  ;  p.nég.  wel  ybibet  ;  fut.  ad 
ybibet  ;  h.nég.  wel  yettbibet  ;  p.pa.  yettubibet) 
ABIBET  n.v. 

Couper  en  menus  morceaux  et  partager 
entre  plusieurs. 

Teqqim-ed  tasdelt,  ybibet-tet  i  tyimit  ay  tulu, 
il  restait  un  œuf,  il  le  partagea  en  menus 
morceaux  entre  tous  les  membres  de  la  tablée. 
dér.  :  abiba 

bibez  /  BBZ 

v.tr.  (p.  ybibez  ;  p.nég.  wel  ybibez  ;  fut.  ad 
ybibez  ;  h.nég.  wel  yettbibez  ;  p.pa. 
yettubibez)  ABIBEZ  n.v. 

Convoiter,  chercher  à  avoir  qqch.  avec 
insistance. 

A  wal  ttajja  tiyni  tajdidt  abrid,  batta  uhu  ad 
bibzen  yef-s  burexs,  ne  laisse  pas  les  nouvelles 
dattes  à  la  portée  des  enfants,  sinon  ils 
chercheront  à  se  servir  à  tout  prix. 

syn.  :  sgigeh 

bibi  /  B 

n. 

Enf.  Automobile,  voiture,  tout  véhicule  à 
roues. 

bicercur  /  BCR 

n.m.  (pl.  1D  BICERCUR) 

Petit  mouchoir  de  soie  à  dessins. 

biddew  /  BDW 

v.intr.  (p.  yebbiddew  ;  p.nég.  wel  yebbiddew  ; 
fut.  ad  yebbiddew  ;  h.nég.  wel  yettbiddiw) 
ABIDDEW  n.v. 

1°  E.  ou  devenir  fou,  ê.  atteint  de  folie,  perdre 
la  raison. 

Rebbi  a'c-yedren  aduf  n  ucelcul-ec,  ad 
tebbiddewed,  que  Dieu  te  retourne  la 
cervelle,  que  tu  deviennes  fou  ! 

2°  Faire  le  singe. 

3°  S'agiter  (de  joie,  de  colère,  etc.) 

Loc.  Biddew  fou  yef,  aimer  à  l'excès,  raffoler 
de. 

dér.  :  abeddiw  /  f.fac.  :  sbiddew  /  dér.  :  tibbiddwa 

abidi  /  BD 

n.m.  (pl.  IBIDIYEN) 

Burnous  en  laine  de  couleur,  avec  des  motifs 


d'ornement  en  tresses  décoratives,  bacmar, 
sur  la  poitrine,  lbadret. 
d/m.  :  tabidit 

bididi  /  BDD 

adj. 

Enf.  L'autre. 

cf.  :  wididen 

ta  bidit  /  BD 

n.f.  (pl.  TIBIDIYIN) 

Petit  burnous  de  couleur. 
dim.  de  :  abidi 

bifih  /  BFH 

adv.man. 

Vite,  tout  de  suite,  rapidement, 
instantanément. 

biha  /  BH 

interj.  et  n. 

1°  interj.  Voilà  pourquoi  !  c'est  pour  cela  !  le 
résultat  est  là  ! 

Loc.  Nniy-ac  (-am,  ...  )  :  biha  !  (Lit.  je  fai  dit  : 
le  résultat  est  là),  en  réplique  à  un  propos  ou 
à  une  opinion  qu'on  ne  partage  pas. 

Ay  yulu  wass  tawurt-ikw  ttay,  ctad  dey  necc 
biha  !  wel  qdiy  ula  d  izuzfan-ikw,  ma  porte 
recevait  (des  coups)  toute  la  journée  (j'ai  sans 
cesse  été  dérangé  par  des  visiteurs),  et  le 
résultat  est  là  !  je  n'ai  même  pas  pu  finir  mes 
duites  (pendantes). 

2°  n.  Défauts,  travers  (d'une  per.) 

Loc.  Yehmel-as  biha-s,  supporter  qqn.  malgré 
ses  nombreux  défauts. 

abil/BL 

ou  BILBIL  n.m.  (pl.  IBILAN  ou  IBILBILEN) 
1°  Brin,  bout  de  fil  de  laine  qui  pendille  à  la 
lisière  d'une  étoffe. 

Loc.  Uc-as  ibilan  (Lit.  donne-lui  des  brins  de 
fil),  dans  la  croyance  populaire,  terme 
employé  par  superstition  lorsqu'on  est 
soupçonné  par  l'entourage  d'avoir  frappé 
qqn.  d'un  mauvais  œil.  On  découpe  alors 
quelques  brins  d'une  frange  ou  d'un  châle 
qu'on  porte,  et  on  les  lui  remet  pour  conjurer 
le  sort. 

2°  Élément  d'une  frange. 
diff.  de  :  abliw  /  dér.  du  v.  :  belbel 


BILA 


bila  /  BL  <  GYL 

n.f.  cf.  BUGAYLA. 

bilbil  /  BL 

n.m.  cf.  ABIL. 

ibilbilen  /  BL 

n.m.pl. 

Franges,  pendeloques. 

5.  ;  abil 

billew  /  BLW  <  BL 

v.intr.  (p.  yebbillew,  bbillwen  ;  p.nég.  wel 
yebbillew  ;  fut.  ad  yebbillew  ;  h.nég.  wel 
yettbilliw)  ABILLEW  n.v. 

1°  Ciller. 

2°  Concentrer  son  regard  sur  qqch.  en 
plissant  légèrement  les  paupières  ;  cligner. 

3°  Ext.  Ê.  dans  une  lumière  faible,  ne  pas  y 
voir  bien  clair  ;  s'y  voir  à  peine,  n'avoir  qu'une 
faible  clarté. 

Bbillwent  tisednan  tizefri-y-u,  dans  cette  pièce 
de  travail,  les  femmes  sont  dans  une  lumière 
faible. 

dér.  :  ablhv  /  cf.  :  nked  /  dér.  :  sbel  /  f.fac.  :  sbillew 

biilu  /  BL 

n.m.  {  du  fr.  pilou  } 

Tissu  de  coton. 

Biqira  /  BQR  <  QR 

ou  QIRA  n.pr. 

Kairouan  (ville  tunisienne). 

bitek  /  BTK 

interj.  {  de  l'ar.  } 

Loc.  Bitek  bitek  ...  !  Appel  adressé  à  une 
poule  pour  l'amener  à  rentrer  dans  l'abri  ;  (va 
à)  ton  abri  ! 

Loc.  Hedd-enni  bitek  bitek  an  tyazidt  (Lit.  un 
tel  est  «  ton  abri  !  ton  abri  !  »  comme  une 
poule),  se  dit  de  qqn.  qui  a  l'habitude  de  se 
coucher  très  tôt. 

bitt  /  BT 

interj. 

Loc.  Ana  bitt  (Lit.  dire  (faire)  'bitt'),  Onom. 
Enf.  péter. 

cf.  :  bit  ta 

bitta  /  BT 

n.f. 

Enf.  Pet. 

cf.  :  bitt 


abjuqi  /  BJQ 

n.m.  (pl.  IBJAQ)  TABJUQIT  f.  TIBJAQ  f. pl. 
Arg.  Juif  (juive). 

bla  /  BL 

ou  MEBLAconj.,  prép.  et  postp. 

1°  prép.  (suivie  de  l'état  annexé)  Sans. 

Bla  umensi,  sans  souper. 

2°  postp.  Autre,  d'autre. 

Argaz  i  d-usin  bla  tcacit  d  hedd  bla,  l'homme 
qui  s'est  présenté  sans  calotte,  c'est  qqn. 
d'autre. 

3°  conj.  Sans  que. 

Bla  y  ad  d-awin  lexber,  sans  qu'ils  s'en 
rendent  compte. 

ex.  à  :  sexdem  /  syn.  :  war 

blac  /  BLC 

ou  MEBLAC  adj.  et  adv.  et  prép. 

1°  adv.  Pour  rien,  gratuitement,  sans  raison. 

2°  adj.  Gratuit. 

3°  prép.  Sans,  dépourvu  de. 

bley  /  BLr 

v.intr.  (p.  yebley  ;  p.nég.  wel  yebliy  ;  fut.  ad 
yebley  ;  h.nég.  wel  ybelley)  ABLAT  n.v. 

1°  Montrer  des  signes  de  puberté,  ê.  pubère. 
Ula  d  burexs  i  llan  zeddry  wel  bliyen,  même 
les  enfants  non  encore  pubères. 

2°  Pour  certains  légumes,  dépasser  la 
maturité  et  arriver  au  stade  graine. 
Tamlunt-ec  tebley  ya,  ton  petit  melon  est  déjà 
mûr. 

f.fac.  :  sebley  /  ex.  à  :  szum 

blés  /  BLS 

v.intr.  (p.  yebles  ;  p.nég.  wel  yeblis  ;  fut.  ad 
yebles  ;  h.nég.  wel  ybelles)  AB  LAS  n.v. 

1°  Se  dévoyer. 

2°  Ext.  Ê.  ou  devenir  insupportable  (enfant). 
Batta  tbelsed,  a'c-wwetey,  si  tu  deviens 
insuppportable,  je  te  frapperai. 

dér.  de  :  iblis  /  cf.  :  tac 

blibel  /  BLBL  <  BL 

v.intr.  (p.  yeblibel  ;  p.nég.  wel  yeblibel  ;  fut. 
ad  yeblibel  ;  h.nég.  wel  yetteblibel)  ABLIBEL 
n.v. 

Pendiller. 

Ussan-u  mlagiy  ema  yiggen  uggw-aman 
yessessa,  yeqqen  lbaltu  gae  yetteblibel,  ces 


BLIBEL 


jours-ci  j'ai  rencontré  un  européen  ridicule 
qui  portait  un  paletot  qui  pendillait  de 
partout  (à  la  trappeur). 

/.Y/  e.  de  :  belbel  /  f.fac.  :  seblibel 

a  bliw  /  BLW  <  BL 

ou  ABEL  n.m.  (pl.  ABLIWEN  ou  IBLIWEN) 
Cil. 

diff.  de  :  abil  /  dér.  du  v.  :  billew 

ta  blulazt  /  BLLZ 

n.f.  (pl.  TIBLULAZIN) 

Tourbillon. 

Loc.  adv.  d  tablulazt,  avec  empressement, 
rapidement. 

Yezwa  d  tablulazt,  il  s'en  est  allé  promptement. 

dér.  du  v.  :  blulez  /  loc.  à  :  tablulazt 

blulez  /  BLLZ 

ou  ZLULY  v.intr.  (p.  yeblulez  ;  p.nég.  wel 
yeblulez  ;  fut.  ad  yeblulez  ;  h.nég.  wel 
yettebluluz)  ABLULEZ  ou  AZLULY  n.v. 

1°  Tournoyer,  effectuer  une  précession, 
tourbillonner. 

2°  Partir,  s'en  aller  en  toute  hâte. 

Loc.  Ablulez  f  ou  yef,  chercher  avec 
empressement  qqn.  ou  qqch. 

3°  Ne  pas  tenir  sur  place  à  cause  d'une  gêne 
ou  d'une  douleur  ou,  simplement,  à  cause 
d'un  besoin  pressant  d'aller  aux  toilettes. 

Loc.  Yettebluluz  an  wezdi  tayeddart  (Lit.  il 
tournoie  comme  le  grand  fuseau  dans  un 
bol),  qualifie  une  per.  qui  ne  peut  pas  tenir 
sur  place  à  cause  d'un  besoin  naturel  urgent. 

f.fac.  :  seblulez  /  dér.  :  tablulazt 

abluz/BLZ 

n.m.  (pl.  IBLAZ  ou  IBLUZEN) 

1°  Bande  d'étoffe  de  la  largeur  d'un  foulard 
ou  d'une  serviette  environ  (en  général,  de 
peu  de  valeur)  ;  chiffon,  lambeau,  haillon. 
Abluz  n  lhenni  (Lit.  chiffon  de  henné)  :  - 
chiffon  avec  lequel  on  enveloppe  le  membre 
auquel  on  a  appliqué  du  henné  pour  le  laisser 
prendre.  -  couleur  laissée  dans  le  tissu  après 
cette  opération. 

2°  Ext.  Serviette  hygiénique. 

3°  Lig.  Per.  sans  énergie,  loque. 

ex.  à  :  acly  /  ex.  à  :  kmed 


ta  bniqt  /  BNQ 

n.f.  (pl.  TIBNIQ1N  ou  TIBNAQ) 

1°  Calotte  de  marié. 

2°  Pièce  d'étoffe  portée  en  guise  de  bonnet 
par  les  femmes. 

a  byur  /  BrR 

n.m.  (pl.  IBLUREN)  TABLURT  f. 

TIBLURIN  f.pl. 

Enfant,  petit(e),  bambin(e). 

a  brad  /  BRD 

adj.'et  n.m.  (pl.  IBRADEN)  TABRADT  f. 
TIBRADIN  f.pl. 

Per.  insociable,  difficile,  incommode. 

ta  brat  /  BR 

n.f.  (pl.  TIBRATIN) 

1°  Lettre,  missive.  Dans  ce  sens,  l'emploi  de 
'tkirda'  est  plus  courant. 

2°  Sorte  de  talisman  portant  des  signes 
cabalistiques,  et  dont  l'encre,  iley,  est  dissoute 
dans  l'eau.  On  attribue  à  cette  solution, 
destinée  au  breuvage  ou  à  l'onction,  des 
vertus  thérapeutiques. 
ex.  à  :  tazekra  /  syn.  :  tkirda 

a  braz  /  BRZ 

n.m. 

Lèpre,  vitiligo. 
n.  v.  de  :  brez 

brec  /  BRC 

ou  BREK  ou  BERREK  v.intr.  (p.  yebrec  ; 
p.nég.  wel  yebric  ;  fut.  ad  yebrec  ;  h.nég.  wel 
yberrec)  AB  RAC  ou  ABRAK  ou  ABERREK 
n.v. 

1°  S'accumuler,  s'amasser,  s'amonceler. 

2°  Ê.  accroupi,  tombé  sur  soi-même  à  la 
manière  d'un  chameau,  avec  force  et 
lourdement  ;  s'accroupir,  baraquer  ;  s'adosser, 
peser  sur. 

Loc.  Abrac  yef,  -  s'abattre  de  tout  son  poids, 
fondre  sur  (qqn.)  -  garder  sous  soi. 

Yebrec  yef-i,  yebda  yeccat-iyi  tabejna-kw,  il 
tomba  lourdement  et  fort  sur  moi  et  se  mit  à 
me  frapper  à  la  tête. 

Ccer  !  hami  tberced  yef-i  ?  imar-u  tellid 
tezzid,  lgedd-ec  uhu  n  yixemmalen,  lève-toi  ! 
pourquoi  tombes-tu  sur  moi  ?  tu  es  lourd 
maintenant  et  tu  n'es  plus  de  taille  à  ê.  porté 


BREÔ 


sur  le  giron. 

3°  Ê.  immobilisé  au  sol  suite  à  une  blessure  ou 
à  une  maladie  ;  ê.  prostré,  terrassé. 
dér.  :  baric  /  loc.  à  :  bedd  /  cf.  :  drec  /  syn.  :  ixx 

brek  /  BRK  <  B  RC 

v.intr.  cf.  B  REC. 

bres  /  BRS 

v.tr.  (p.  yebres  ;  p.nég.  wel  yebris  ;  fut.  ad 
yebres  ;  h.nég.  wel  yberres)  AB  RAS  n.v. 
Chercher. 

Si  melmi  nella  nberres-as  i  awen  udefli  bacak 
a's-nemlec,  w'as-nufi,  depuis  quand  cherchons- 
nous  pour  cet  enfant  afin  de  le  marier,  nous 
n'avons  pas  trouvé. 
dér.  :  anebras  /  syn.  :  kelleb 

brez  /  BRZ 

v.intr.  (p.  yebrez  ;  p.nég.  wel  yebriz  ;  fut.  ad 
yebrez  ;  h.nég.  wel  yberrez)  ABRAZ  n.v. 

1°  Ê.  atteint  de  la  lèpre  (sens  originel). 

2°  Ext.  Porter  des  taches  blanches  sur  la  peau 
semblables  à  celles  de  la  lèpre  (ê.  atteint  de 
vitiligo). 

Batta  iggen  yeccu  ayi  d-wudi,  ad  yebrez  an 
wenni  tessud  yef-s  tajerdeddimt,  si  qqn. 
absorbe  du  lait  aigre  avec  du  beurre  fondu,  il 
portera  des  taches  comme  celui  sur  qui  a 
soufflé  un  lézard  des  murailles  (folklore). 

n.  v.  :  abraz  /  dér.  :  ilebrez 

briber  /  BRBR  <  BR 

v.intr.  cf.  BERBER. 

a  brid  /  BRD 

n.m.  (pl.  IBRIDEN  ou  très  rarement 
IBURAD) 

1°  Chemin,  allée,  issue,  passage,  route,  voie. 
Prov.  Abrid  i  ddren  yif  wenni  i  mmuten  (Lit. 
la  voie  vivante  vaut  mieux  que  la  voie  morte), 
maxime  employée  dans  les  trois  sens  suivants 
:  -  une  voie  fréquentée  est  plus  sûre  qu'une 
autre  peu  fréquentée.  -  il  est  préférable 
d'entretenir  une  activité,  même  au  ralenti, 
que  de  l'abandonner  complètement.  -  il  est 
recommandé  de  gérer  ses  vivres  avec 
parcimonie,  pour  les  faire  durer,  plutôt  que 
de  les  épuiser  rapidement. 

Loc.  adv.  Abrid  abrid,  -  le  long  du  chemin,  en 
suivant  le  chemin,  tout  droit.  -  franchement, 


sans  ambages,  sans  détours. 

As-ed  abrid  abrid,  parle  franchement,  dit  la 
vérité. 

Loc.  D  abrid  n  telwit  (Lit.  c'est  le  chemin  de  la 
guérison),  c'est  en  bonne  voie  ;  c'est  déjà 
qqch.  en  attendant  mieux  ;  c'est  bientôt  le 
bout  du  tunnel. 

Loc.  D  abrid-enney  (Lit.  c'est  notre  chemin), 
formule  de  condoléances. 

Loc.  Yuc  a's-yegg  abrid  (Lit.  que  Dieu  lui  fasse 
un  chemin),  que  Dieu  le  rappelle  à  lui  : 
formule  de  compassion  à  propos  d'une  per. 
mourante  ou  dans  un  état  désespéré. 

Loc.  Abrid  n  +  n.  d'un  repère  temporel,  d'ici 
l'échéance  citée. 

Yella  yettas-ed  abrid  n  sebbat,  il  arrivera  d'ici 
samedi. 

Loc.  Abrid  n  ou  f  webrid  n  +  n.v.,  ê.  en  voie 
de,  sur  le  point  de. 

Yella  abrid  n  waggwad,  il  est  sur  le  point 
d'arriver. 

Loc.  Abrid  +  pron.  poss.,  en  même  temps, 
parallèlement,  à  l'occasion. 

Ad  yessesw  iyemmayen,  ynaqqa  tiyni  n  wadu 
abrid-es,  il  irriguera  les  légumes  et  ramassera, 
en  passant,  les  dattes  que  le  vent  a  fait  tomber. 
Loc.  Jjet-ed  abrid  !  Nella  nuly  tazdayt  ou  nnej 
(Lit.  laissez  le  chemin  !  nous  montons  au 
palmier  ou  à  la  terrasse),  cette  exp.  est  criée 
par  un  homme  qui  veut  monter  à  un  palmier 
ou  à  la  terrasse  lorsqu'il  est  encore  en  bas,  à 
terre,  afin  d'avertir  le  voisinage  pour  que  les 
femmes  qui  se  trouvent  dans  son  champ 
visuel  se  cachent. 

2°  Conduite,  comportement. 

3°  Eig.  Doctrine. 

Loc.  Ugg- webrid  (Lit.  celui  du  chemin), 
adepte  du  rite  ibadhite,  adepte  du  droit 
chemin. 

Loc.  War  abrid  (Lit.  sans  voie),  égaré  (dans  le 
sens  religieux  du  terme). 

4°  Ext.  Position  de  ce  qui  est  en  travers  du 
passage. 

5°  Ext.  Position  de  ce  qui  est  à  portée  de  la 
main,  facilement  accessible. 

6°  Dans  le  système  à  deux  gâches  de 


A  ■  BRID 


fermeture  traditionnelle  des  portes,  position 
du  pêne  en  première  position. 

Sihel  dduwwaret  abrid,  accroche  la  targette 
en  première  position,  c.à.d.  en  seconde 
gâche,  en  retrait  par  rapport  au  chambranle, 
de  sorte  que  la  porte  ne  soit  pas  fermée 
hermétiquement  et  puisse  ainsi  s'ouvrir  de 
l'extérieur. 

7°  En  passementerie,  rang  (particulièrement 
dans  le  travail  du  'bacmarj.  Syn.  ArLAD. 

8°  au  pl.  Défaut  de  tissage  consistant  en  une 
ou  plusieurs  lignes  s'étirant  dans  le  sens  des 
duites  et  où  la  suite  des  fils  de  chaîne  n'est  pas 
recouverte  par  la  trame. 

9°  au  pl.  Défaut  de  teinture  d'un  vêtement 
présentant  des  endroits  mal  teints,  formant 
des  raies  plus  ou  moins  éclaircies. 

Loc.  Yeggu  ibriden  (Lit.  il  a  fait  des  allées),  il 
présente  ce  défaut  (de  tissage  ou  de  teinture). 
loc.  à  :  af  /  loc.  à  :  as  /  ex.  à  :  aycler  /  prov.  à  :  eys  /  loc. 
à  :  lalla  /  exp.  à  :  mamma  /  ex.  à  :  sekrem  /  ex.  à  : 
seny  /  loc.  à  :  ttef 

ta  bruri  /  BRR  <  BR 

n.f.  (pl.  ID  TABRUR1) 

Grêle. 

syn.  :  akerra  /  dér.  du  v.  :  brury 

brahim-u-yyub  /  BRHM+YB 

n.m. 

Variété  de  dattier,  semi-précoce,  à  fruit 
grappillé  semi-rond,  mou,  jaune  à  la  véraison. 
Elle  est  très  sensible  à  l'acarien  du  dattier  ; 
cette  datte. 

breg  /  BRG 

v.intr.  (p.  yebreg  ;  p.nég.  wel  yebrig  ;  fut.  ad 
yebreg  ;  h.nég.  wel  yberreg)  ABRAG  n.v.  {  de 
l'ar.'} 

Emettre  une  lumière  brève  et  éblouissante  ; 
lancer  un  éclair  (en  parlant  du  ciel). 

Loc.  Breg-d,  -  émettre  soudainement  une 
lumière.  -  apparaître. 

Prov.  Yebreg  ujenna,  yekly-t-id  (Lit.  le  ciel  a 
émis  un  éclair  et  l'a  projeté  (sur  terre)),  se  dit 
à  propos  d'un  enfant  très  turbulent. 

f.fré.  :  bareg  /  dér.  :  Iberg  /  dér.  :  lberrig  /  dér.  : 
lberriget  /  f.fac.  :  sebreg 


brem  /  BRM 

v.  (p.  yebrem  ;  p.nég.  wel  yebrim  ;  fut.  ad 
yebrem  ;  h.nég.  wel  yberrem  ;  p.pa. 
yettwabrem)  AB  RAM  n.v. 
v.tr. 

1°  Torsader,  corder,  rouler. 

Loc.  Abram  mzabi,  tordre  dans  le  sens 
considéré  comme  normal,  c.à.d.  celui  du 
mouvement  des  aiguilles  d'une  montre. 

Loc.  Abram  gellubi,  tordre  dans  le  sens 
contraire  à  celui  du  mouvement  des  aiguilles 
d'une  montre. 

Loc.  Abram  n  tyawsa,  exécuter  une  tâche, 
résoudre  un  problème  correctement  et 
rapidement. 

2°  Lig.  Corriger  (qqn.),  mener  (qqn.)  à  la 
baguette. 

3°  Lig.  Convaincre  (qqn.)  à  s'engager,  à 
consentir. 

Loc.  Brem-d,  Lig.  obtenir,  attirer,  arracher 
(qqn.  ou  qqch.)  vers  soi  après  un  effort  de 
persuasion, 
v.intr. 

4°  Ê.  ou  devenir  torsadé,  cordé. 

5°  Tourner,  virer  (à  droite  ou  à  gauche). 

6°  Lig.  Ê.  ou  devenir  svelte. 

Loc.  Yebrem  an  wezdi  (Lit.  il  est  svelte 
comme  un  fuseau  à  trame),  ê.  de  bonne 
condition  physique  et  capable  de  se  tirer 
d'affaire. 

7°  Ext.  Ê.  ou  devenir  dégourdi,  capable,  vif. 

8°  Atteindre  le  stade  de  surmaturation,  en 
parlant  des  dattes. 

ex.  à  :  agur  /  dér.  :  barim  /  cf.  :  bbez  /  f.fré.  :  berrem  / 
cf.  :  fi  es  /  dér.  :  ubrim 

u  brim  /  BRM 

adj.  et  n.m.  (pl.  UBRIMEN)  TUBRIMT  f. 
TUBRIMIN  f.pl. 

1°  Datte  ayant  atteint  le  stade  de 
surmaturation. 

Tiyni  ttuxerraf  d  imlawen,  ttwankad  d 
ubrimen,  les  dattes  sont  cueillies  lorsqu'elles 
sont  molles,  et  récoltées  au  stade  de 
surmaturation. 

2°  Lig.  (per.)  Dégourdi(e),  vif  (vive). 

dér.  du  v.  :  brem 


A ■ BRURAY 


a  bruray  /  BRRY  <  BR 

n.m.  (pl.  IBRURAYEN) 

Fragment,  petit  morceau  issu  d'un  concassage 
ou  détaché  d'un  bloc. 

Awen  tsirt  tkelly-d  d  ibrurayen,  ce  moulin  à 
bras  rejette  les  grains  concassés. 

dér.  du  v.  :  brury 

brury  /  BRRY  <  BR 

v.intr.  (p.  yebrury  ;  p.nég.  wel  yebrury  ;  fut. 
ad  yebrury  ;  h.nég.  wel  yettebruruy)  ABRURI 
n.v. 

Ê.  ou  devenir  broyé,  concassé,  réduit  en 
grains  (grossiers). 

Tifray  n  tlewlet  brurynet  d  asfar,  les  feuilles 
de  câprier  concassées  sont  un  remède. 

dér.  :  abruray  /  f.fac.  :  sebrury  /  dér.  :  tabruri 

bsed  /  BSD  <  FSD 

v.  cf.  FSED. 

bsel  /  BSL 

v.intr.  (p.  yebsel  ;  p.nég.  wel  yebsil  ;  fut.  ad 
yebsel  ;  h.nég.  wel  ybessel)  ABSAE  n.v. 

Perdre  son  charme,  ê.  ou  devenir  ennuyeux 
(en  parlant  d'une  per.) 

/.Y/  e.  ;  bessel  /  dér.  :  lbasel  /  dér.  :  lebsalet  /  syn.  :  smet 

absil/BSL 

n.m.  (pl.  IBSILEN) 

Relief  allongé  en  forme  de  falaise  à  sommet 
aplati. 

Absil  n  Baba-sseed,  lieu-dit  au  Mzab. 

bsel  /  BSL 

v.intr.  (p.  yebsel  ;  p.nég.  wel  yebsil  ;  fut.  ad 
yebsel  ;  h.nég.  wel  ybessel)  ABSAL  n.v. 

Ê.  exécutée,  en  parlant  d'une  tâche  non 
désirée. 

Axdam-u  yebsel  ya,  cette  tâche  (indésirable) 
est  terminée  (on  s'en  est  débarrassée). 

btex  /  BTX 

v.intr.  (p.  yebtex  ;  p.nég.  wel  yebtix  ;  fut.  ad 
yebtex  ;  h.nég.  wel  ybettex)  ABTAX  n.v. 
S'abandonner  en  s'allongeant,  suite  à  une 
fatigue  ou  un  malaise. 

cf.  :  bettex 

bta  /  BJ 

v.intr.  (p.  btyy,  yebta  ;  p.nég.  wel  yebty  ;  fut. 
ad  yebta  ;  h.  ybetta  ;  h.nég.  wel  ybetty)  ABTA 
n.v.  {  de  l'ar.  } 


1°  Tarder. 

Loc.  Yebta  yef-ney  (Lit.  il  a  tardé  sur  nous),  il 
nous  a  fait  attendre  (en  tardant  au  rendez- 
vous). 

M'ac-yuyen  tebtid  ?  qu'as-tu  à  être  en  retard  ? 
2°  Retarder  (montre,  etc.) 
f.fac.  :  sebta  /  ex.  à  :  semealet 

btel  /  BJL 

v.intr.  (p.  yebtel  ;  p.nég.  wel  yebtil  ;  fut.  ad 
yebtel  ;  h.nég.  wel  ybettel)  ABTAL  n.v.  {  de 
l'ar.'} 

Ne  plus  avoir  cours,  ê.  abandonné,  ê. 
supprimé  (loi,  us,  projet,  etc.) 
cf.  :  bettel  /  f.fac.  :  sebtel 

ta  btemt  /  BTM 

n.f.  (pl.  TIBETMIN) 

Pistachier  de  Barbarie  (térébinthe  du  désert) 
dont  le  fruit  est  une  graine  oléagineuse 
appelée  'ajjen'. 

cf.  :  lbettum 

bu /B 

part. 

Élément  préfixé  à  un  thème  nominal.  Il  sert  à 
former  : 

1°  une  relation  d'appartenance  (la  plus 
commune). 

Buzeggway,  rougeole. 

2°  un  n.  d'agent. 

Bukeddad  (Lit.  celui  qui  mord),  moustique. 

3°  un  augmentatif. 

Buyessim,  gros  melon  non  mûr  (par 
opposition  à  'tayessimt',  jeune  fruit  du  melon 
non  encore  développé). 

4°  certains  noms  mâles  à  partir  de  celui  de  la 
femelle. 

Buhejjam,  tourterelle,  mâle  de  'tahejjamt'. 
loc.  à  :  m anima  /  f.  :  mu  /  cf.  :  u 

bubbuc  /  BBC  <  BC 

n.m.  (pl.  IBEBBAC) 

Chute,  débris,  reste  de  fil  de  trame 
(spécialement  dans  le  travail  du  tapis  noué). 
dér.  du  v.  :  b  bec 

bubbuz  /  BBZ  <  BZ 

n.m.  (pl.  IBUBBUZEN)  n.  d'unité  de 
BABBAZ. 

Petit  piquant  d'origine  végétale  qu'on  trouve 


BUBBUZ 

dans  la  laine  brute  ;  petite  épine. 

cf.  :  aceffis  /  cf.  :  asennan  /  cf.  :  babbaz  /  dér.  du  v.  : 
bbez 

bubcir/  B+BCR  <  BCR 

n.m.  (pl.  ID  BUBCIR) 

1°  ou  BUBCIRA  (pl.  ou  ID  BUBCIRA)  Petit 
papillon  nocturne  (sorte  de  phalène)  auquel 
on  attribue  la  vertu  d'ê.  de  bon  augure 
(comme  'abcir'). 

2°  cf.  BUCEHWAD. 

cf.  :  abcir  /  syn.  :  bucehwad 

bubcira  /  B+BCR  <  BCR 

n.m.  cf.  BUBCIR. 

bubejna  /  B+BJN  <  BJN 

n.m.  (pl.  ID  BUBEJNA) 

1°  Per.  à  tête  volumineuse. 

2°  Fig.  Per.  têtue. 

syn.  :  acelcul  /  dér.  de  :  tabejna 

bubekkac  /  B+BKC  <  BKC 

n.m.  (pl.  ID  BUBEKKAC) 

Sorte  de  lézard  luisant  ;  il  est  réputé  frapper 
de  mutité  celui  qu'il  mord  (folklore),  d'où  son 
nom. 

dér.  du  v.  :  bukkec 

bubu / B 

n.m. 

Enf.  Habit,  vêtement. 

Loc.  Sihel  mihel  bubu  zallit,  Adu.  se  dit  d'une 
per.  très  susceptible,  avec  laquelle  il  faut 
prendre  des  précautions  comme  on  le  fait 
avec  un  vêtement  qu'on  revêt  pour  faire  la 
prière,  et  qu'on  doit  absolument  éviter  de 
souiller. 

bubziz  /  B+BZZ  <  MZ 

n.m.  (pl.  ID  BUBZIZ) 

1°  n.  d'unité.  Larve  de  criquet. 

2°  n.  coll.  Essaim  de  larves  de  criquets. 

syn.  :  bumerrad 

bue  /  BC 

n.m.  (pl.  ID  BUC) 

Pot  avec  un  goulot  et  deux  anses  ;  il  sert  à 
contenir  du  bouillon  de  légumes,  du  lait,  du 
beurre,  etc. 

a  bucati  /  BCT 

adj.  et  n.m.  (pl.  IBUCATIYEN)  TABUCATIT 
f.  TIBUCATIYIN  f.pl. 


Postier  (-ière),  facteur  (-trice). 
dér.  de  :  lbucta 

t  bucbuct  /  BC 

n.f.  (pl.  TIBUCBUCIN) 

1°  Pompon,  houppe  de  laine,  de  soie,  de  fil  ; 
gland  d'une  calotte  ou  d'un  burnous  ;  frange 
nouée  d'un  tissage,  d'un  éventail,  etc. 

2°  au  pl.  Détails  imaginaires,  ajoutés  à  un  récit 
pour  le  rendre  plus  attrayant  ;  broderie. 

Loc.  Aga  n  tbucbucin,  broder  (un  récit). 
syn.  :  tabebbuct 

buœhwad  /  B+CHWD  <  CHWD 

n.m.  (pl.  ID  BUCEHWAD) 

Partie  de  la  toison  de  mouton  recouvrant  la 
queue. 

syn.  :  bubcir  /  cf.  :  tacehwadt 

bucellad  /  B+CLD  <  CLD 

n.m.  (pi.  ID  BUCELLAD) 

Motif  de  tissage  fait  d'une  série  de  figures 
géométriques,  en  forme  de  parallélogrammes, 
disposées  en  bandes  sur  la  largeur  du  tissu. 

On  le  retrouve,  en  particulier,  dans  la 
couverture  pour  bébé  et  dans  l'ouvrage  dit 
'taymert  n  teimt' . 

dér.  du  v.  :  celled 

bucellal  /  B+CLL  <  CL 

n.m.  (pl.  exceptionnel  ID  BUCELLAL) 

1°  Diarrhée. 

2°  Per.  atteinte  de  diarrhée  aiguë. 

3°  En  teinturerie,  couleur  jaune  pâle,  mal 
assortie  avec  les  autres  couleurs  d'un  ouvrage 
(tissage). 

4°  Qualificatif  désignant  un  thé  très  léger. 

dér.  du  v.  :  cell 

buchit  /  B+CHJ  <  CHJ 

n.m.  (sans  pl.) 

1°  Diarrhée  cholériforme. 

2°  Oxyurose. 

Icca  s  yifassen  wel  iriden  yettagga  buchit, 
manger  avec  des  mains  sales  provoque 
l'oxyurose. 

3°  Ext.  Oxyure. 

bueuka  /  B+CK 

n.m. 

Varicelle. 

cf.  :  tazerzayt 


BUD 


bud  /  BD 

(u-)  n.m.  (pl.  IBATTEN) 

1°  Fond,  base  d'un  objet,  cul. 

Bud  n  weylad,  n  tirest,  fond  de  la  rue,  du 
puits. 

Bud  n  txabit  :  le  fond  de  la  jarre,  là  où  les 
dattes  sont  mielleuses  et  moins  altérées. 

Bud  n  themmalt  (Lit.  fond  de  l'impasse)  :  cul- 
de-sac. 

Bud  n  ucur  (Lit.  fond  de  la  pelote)  :  -  noyau 
autour  duquel  une  pelote  est  enroulée.  -  se 
dit  du  capital  initial,  du  fonds  de  roulement, 
qui  permet  à  la  fortune  de  s'accroître  à  l'instar 
d'une  pelote. 

Loc.  Lebrik  war  bud  (Lit.  aiguière  sans  fond), 
se  dit  de  qqn.  d'instable  comme  une  aiguière 
en  terre  cuite  dont  la  base  est  usée  et  qui  ne 
tient  pas  sur  son  fond. 

Loc.  Tirest  tar  bud  (Lit.  puits  sans  fond),  -  se 
dit  de  qqn.  d'insatiable  comme  un  puits  sans 
fond,  que  la  crue  n'arrive  pas  à  remplir.  -  se 
dit  d'une  situation  comparable  à  un  abîme,  au 
tonneau  des  Danaïdes. 

Loc.  Herk-as  bud-es  (Lit.  brûle-lui  le  fond), 
exp.  fam.  pour  dire  :  chauffer  la  bouilloire  en 
vue  de  préparer  le  thé. 

2°  au  pl.  Pied  d'une  montagne. 

Bud  n  usuf  (Lit.  fond  de  la  rivière)  :  son  aval. 
3°  au  pl.  Fonds,  restes  d'une  matière,  après 
usage  ou  consommation. 
loc.  à  :  bagu  /  cf.  :  tabudt  /  ex.  à  :  Yuc 

buda  /  BD 

ou  BUTA  nominal 

Loc.  Mamma  buda  ou  mamma  buta  (Lit. 
mère  du  nombril),  matrone  ou,  par  ext.,  sage- 
femme  ou  tout  autre  accoucheuse  ayant  aidé 
à  notre  naissance  (qui  a  sectionné  notre 
cordon  ombilical). 
cf.  :  tabudt 

ta  budt  /  BD 

n.f'  (pl.  TIBUDIN) 

1°  Nombril,  ombilic  de  mammifère  (sens 
désuet). 

2°  Sorte  de  nombril,  de  bourgeon  terminal 
que  possèdent  la  plupart  des  fruits  et  légumes 
(orange,  pomme,  tomate,  etc),  souvent 


opposé  à  son  point  d'attache. 

Tabudt  n  tcina,  le  'nombril'  d'une  orange. 

3°  Point  d'attache  d'un  rejet  de  palmier 
dattier  avec  le  pied  mère. 

Loc.  Tabudt-cbudt,  genre  de  danse  de  fillettes 
dans  laquelle  chacune  des  partenaires  pose  le 
bras  droit  sur  l'épaule  de  l'autre,  le  bras 
gauche  restant  tendu  horizontalement.  Les 
deux  danseuses,  regardant  chacune  dans  la 
direction  opposée  à  celle  de  l'autre,  tournent 
en  sautillant  autour  d'un  axe  imaginaire. 

Cette  danse  est  accompagnée  de  l'exp. 
chantée  :  «  tabudt-cbudt  taxsayt  n  meeluma 
...» 

cf.  :  bud  /  cf.  :  buda  /  syn.  :  timidt 

bufertettu  /  B+FRTT  <  FRTT 

n.m. 
sens  ??? 

buferwa  /  B+FRW  <  FRW 

n.m.  (pl.  1D  BUFERWA) 

Acarien  jaune,  ravageur  du  palmier  dattier.  Il 
tisse  des  toiles  soyeuses  sur  les  régimes, 
s'attaque  aux  dattes  et  déprécie  leur  qualité. 

bugayla  /  B+GYL  <  GYL 

ou  MUGGWAYLA  ou  BILA  n.f.  (pl.  ID 
BUGAYLA  ou  ID  MUGGWAYLA  ou  ID  BILA) 
Ê.  imaginaire,  qui  apparaît  aux  heures 
chaudes  de  la  journée,  et  dont  on  menace  les 
enfants  qui  refusent  de  faire  la  sieste  ; 
croquemitaine. 
dér.  de  :  lgaylet 

bugennur  /  B+GNR  <  GNR 

n.m. 

Sens  ??? 

abugadi  /  BGD 

adj.m.  ibugadiyen  m.pl.  tabugadit  f. 
tibugadiyin  f.pl. 

Novice,  inexpérimenté(e),  maladroit(e), 
inhabile. 

dér.  du  v.  :  buged 

buged  /  BGD 

v.tr.  (p.  ybuged  ;  p.nég.  wel  ybuged  ;  fut.  ad 
ybuged  ;  h.nég.  wel  yettbuged  ;  p.pa. 
yettubuged)  ABUGED  n.v. 

Faire  preuve  de  maladresse. 
dér.  :  abugadi 


BUÔÔU 

buggu  /  BG 

n.m.  (pl.  ID  BUGGU) 

Monnaie  de  la  période  turque. 

buglis  /  B+GLS  <  GLS 

ou  BUGLIZ  n.m.  (pl.  1D  BUGLIS  ou  ID 
BUGLIZ) 

1°  Gros  scarabée,  pousse-crotte,  bousier. 
Buglis  d-ueennur-es,  le  bousier  et  sa  boule 
d'excréments. 

2°  Motif  de  tissage  du  tapis  ras. 

cf.  :  taglist 

bugliz  /  B+GLZ  <  GLS 

n.m.  cf.  BUGLIS. 

abuhali  /  BHL 

n.m.  (pl.  IBUHALIYEN)  TABUHALIT  f. 
TIBUHALIYIN  f.pl. 

1°  Idiot(e),  simple  d'esprit. 

2°  L'innocent  du  village. 

buhettun  /  B+HTN 

n.m.  (pl.  ID  BUHETTUN) 

1°  Grande  natte,  sacu,  grossière  et  lourde, 
confectionnée,  chaîne  et  trame,  de  lanières, 
de  charpies,  iseyyugen,  sommairement 
tissées,  avec  des  mailles  plutôt  lâches. 

2°  Fig.  Per.  naïve  et  lourdaude. 

Vr.  :  aseyyug  /  cf.  :  bahella  /  cf.  :  basci 

buheyyuf  /  BHYF 

n.m.  (pl.  ID  BUHEYYUF) 

Naïf,  niais,  nigaud. 

buhbeh  /  BHBH 

v.intr.  (p.  yebbuhbeh  ;  p.nég.  wel  yebbuhbeh 
;  fut.  ad  yebbuhbeh  ;  h.nég.  wel  yettbuhbuh) 
ABUHBEH  n.v. 

1°  E.  ou  devenir  enroué,  s'érailler  la  voix. 
M'ac-yuyen  ass-u,  tlemzed  iggen  uslem  na  ?  - 
Uhu,  bbuhbehey  d  abuhbeh,  qu'as-tu 
aujourd'hui,  aurais-tu  avalé  un  poisson  ?  - 
Non,  simplement  je  suis  enroué. 

2°  Ê.  ou  devenir  aphone,  user  ses  cordes 
vocales. 

f.fac.  :  sbuhbeh  /  dér.  :  tabbuhbeht 

buhbetti  /  BHBT 

n.m.  (sans  pl.) 

Forme  de  rougeole. 

syn.  :  buzegg"ay 


buhejjam  /  B+HJM  <  HJM 

n.m.  (pl.  ID  BÜHEJJÀM) 

Mâle  de  la  tourterelle  des  oasis,  tahejjamt. 

ex.  à  :  bu  /  syn.  :  derred  /  /.’  ;  tahejjamt 

buhelliga  /  BHLG  <  H  LG 

n.m.  (dont  le  sens  exact  est  inconnu) 

Loc.  adj.  n  buhelliga,  -  de  pacotille,  non 
authentique.  -  négligeable,  bâclé. 

buherrak/  B+HRK 

n.m.  (pl.  ID  BUHERRAK) 

Insecte  du  genre  phlébotome. 

i  bujjuten  /  BJT 

n.m.pl.  sans  s. 

Justifications  non  pertinentes,  échappatoire. 

cf.  :  tamkurrazt  /  cf.  :  tizellegdin 

bujlit/BJLJ 

n.m.  cf.  B  EJ  LIT. 

bukeddad  /  B+KDD  <  KDD 

n.m.  (pl.  ID  BUKEDDAD) 

1°  Moustique. 

2°  Fam.  Per.  avare. 

cf.  :  akazi  /  ex.  à  :  bu  /  cf.  :  maqur  /  syn.  :  tidiset 

bukehhaz  /  B+KHZ  <  KHR 

n.m.  (pl.  ID  BUKEHHAZ) 

Handicapé  locomoteur,  cul-de-jatte. 

dér.  du  v.  :  khez 

bukkec  /  BKC 

v.intr.  (p.  yebbukkec  ;  p.nég.  wel  yebbukkec  ; 
fut.  ad  yebbukkec  ;  h.nég.  wel  yettbukkuc) 
ABUKKEC  n.v. 

1°  E.  ou  devenir  muet. 

Siwel,  nney  tebbukkced  ?  Parle,  ou  bien  serais- 
tu  devenu  muet  ? 

2°  Ext.  Bafouiller  ;  ê.  ou  rester  coi,  interdit, 
pantois. 

Yebbukkec  s  lxeleet,  il  resta  muet  de  frayeur. 
3°  Se  taire,  refuser  de  parler. 
dér.  :  abekkuc  /  dér.  :  bekkuci  /  dér.  :  bubekkac  / 
f.fac.  :  sbukkec  /  dér.  :  tabbukkect 

Bukker  /  BKR 

n.pr.m. 

Diminutif  de  'Bakir'  (n.pr.m.) 

Loc.  Bukker  n  Banuh,  n.m.  Motif  de  tissage 
dans  les  tapis  à  haute  laine  (à  'At-Isgen'). 


BUL 


bul  /  BL 

v.intr.  (p.  ybul  ;  p.nég.  wel  ybul  ;  fut.  ad  ybul  ; 
h.  yettbula  ;  h.nég.  wel  yettbuly)  ABULI  n.v.  { 
de  l'ar.  } 

Uriner,  pisser. 

Loc.  abuli  s  tedsa  (Lit.  pisser  d'hilarité), 
mourir  de  rire,  rire  à  en  faire  pipi. 

Loc.  Mucc  ybul  innayen  (Lit.  le  chat  a  pissé 
dans  l'âtre),  signifie  qu'il  y  a  refus  de  faire 
preuve  de  générosité  comme  si  un  chat,  en 
pissant  sur  les  braises  du  foyer  (qu'on  obtenait 
difficilement  jadis),  avait  éteint  celles-ci. 

Loc.  A't-tessed,  a'c-ybul  an  wegru  (Lit.  tu  le 
toucheras  et  il  te  pissera  comme  une 
grenouille),  se  dit  d'une  per.  qui  réagit  mal 
(verbalement)  à  l'image  d'une  grenouille  qui, 
à  ce  que  l'on  suppose,  réagit  à  une  agression 
en  urinant. 

Loc.  An  wi  ttbulan  aberda  ou  ijdi  amellal  (Lit. 
comme  celui  qui  pisse  dans  du  sable),  se  dit 
d'une  per.  qui  mène  une  action  inefficace, 
sans  résultat. 

Loc.  Mani  herrcey,  Nanna  tbul  dinni  (Lit.  là 
où  je  bouge,  Nanna  y  a  pissé),  pour  dire  que 
toute  initiative,  qu'on  se  propose 
d'entreprendre,  se  trouve  contrariée  par  des 
empêchements . 

Loc.  Ybul  udem-es  ou  tmart-es  (Lit.  il  a  pissé 
sur  son  propre  visage  ou  sur  sa  barbe),  se  dit 
de  qqn.  d'irrespectueux. 

Loc.  Ybul  di-s  Ccitan  (Lit.  Satan  y  a  pissé),  se 
dit  d'une  œuvre,  d'une  entreprise,  qu'on  ne 
réussit  pas,  qui  présente  des  difficultés,  qui 
pose  problème. 
dér.  :  lbul  /  f.fac.  :  sbul 

bulab  /  B+LB  <  LB 

n.m.  (pl.  IBULAB) 

Varan. 

Loc.  W'as-ttagga  tisent  i  bulab  (Lit.  ne  mets 
pas  de  sel  au  varan),  on  ne  se  donne  pas  la 
peine  de  saler  (conserver)  la  chair  du  varan 
car  elle  n'a  aucune  valeur  ;  pour  signifier  de 
ne  pas  accorder  de  l'importance  à  qqn.  qui  ne 
la  mérite  pas,  de  ne  pas  en  faire  cas. 

bulala  /  B+L  <  L 

n.m.  (pl.  1D  BULALA) 


Cravache. 

bulbul  /  BL 

n.m. 

Motif  de  tissage. 

tbulbult  /  BL 

n.f.  (pl.  TfBULBULIN) 

1°  Plume  (d'oiseau). 

Loc.  D  tbulbult,  de  poids  léger. 

Loc.  Tibulbulin  udem-es  (Lit.  il  a  des  plumes 
sur  son  visage),  se  dit  de  qqn.  qui  refuse  une 
rencontre  ou  une  confrontation  (comme  s'il 
portait  des  plumes  au  visage). 

Loc.  U-tbulbulin,  Arg.  (militaire)  haut  gradé 
qui  porte  des  palmes  sur  la  jugulaire. 

2°  Arg.  Instrument  à  cordes. 
ex.  à  :  senza 

tbuldunt/  BLDN  <  LDN 

n.f.  (pl.  TIBULDUNIN) 

Balle  de  plomb  (projectile). 

dér.  de  :  aldun  /  ex.  à  :  feccex 

bulem  /  BLM 

n.m.  (pl.  1D  BULEM) 

Pédéraste. 

bulila  /  B+LL  <  LL 

n.m.  (pl.  1D  BULILA) 

{  dér.  de  BU,  préfixe  poss.  et  ALEL,  retenir, 
soutenir,  etc.  (en  désuétude)  } 

1°  Construction  renforcée  par  des  étais  ou  des 
contreforts  en  maçonnerie. 

2°  Lieu-dit  à  'Tayerdayt'  où  se  trouvait  jadis 
des  clôtures  pourvues  d'étais  en  maçonnerie 
pour  supporter  la  charge  de  dépôts  éoliens  ; 
de  là,  par  confusion,  le  sens  actuel  est  né  : 
dépôt  naturel  de  sable,  dune. 
dér.  du  v.  :  alel  /  syn.  :  tamtelt 

bulles  /  BLS 

v.intr.  (p.  yebbulles  ;  p.nég.  wel  yebbulles  ; 
fut.  ad  yebbulles  ;  h.nég.  wel  yettbullus) 
ABULLES  n.v. 

E.  ébloui,  aveuglé  par  la  lumière. 

f.fac.  :  sbulles  /  cf.  :  sulles 

bululu  /  B+L  <  L 

n.m.  (pl.  1D  BULULU) 

Postiche  ordinairement  fait  de  poils 
d'animaux  ou  de  fils  de  laine  noire,  que  les 
femmes  rajoutent  à  leur  chignon  pour  le 


BULULU 

rendre  plus  volumineux. 

Loc.  Zaw  n  bululu,  cheveux  bouclés. 

bumerrad  /  B+MRD  <  MRD 

n.m.  (pl.  ID  BUMERRAD) 

syn.  :  bubziz  /  dér.  du  v.  :  mured 

buna  /  BN 

n.m.  (pl.  ID  BUNA) 

Haut  du  dos. 

Prov.  Memmi-s  buna-s  al'd  tkelleb  yef-s,  elle 
cherche  son  enfant,  alors  qu'elle  le  porte  sur 
le  dos  ;  se  dit  lorsqu'on  n'arrive  pas  à  voir  une 
ch.  à  portée  de  la  main,  qui  crève  les  yeux. 

Loc.  Allay  buna  (Lit.  monter  sur  le  dos), 
abuser  de  la  bonté  de  qqn. 

buninni  /  B+NN  <  YN 

n.m.  (pl.  ID  BUNINNI) 

Sorte  de  très  petit  passereau,  roitelet,  visitant 
la  palmeraie  lors  de  la  maturation  des  dattes, 
d'où  son  nom. 
dér.  de  :  ninni 

bunned  /  BND  <  ND 

v.intr.  (p.  yebbunned  ;  p.nég.  wel  yebbunned 
;  fut.  ad  yebbunned  ;  h.nég.  wel  yettbunnud) 
ABUNNED  n.v. 

1°  Laire  un  ou  plusieurs  détours. 

2°  Perdre  du  temps  en  flânant,  tournailler. 

Wal  ttbunnudet,  aeadday  ttettim  iggen  cra,  ne 
restez  pas  là  à  tourner  en  rond,  (voyez)  si 
vous  n'auriez  pas  oublié  qqch. 

Tarwa-c  wel  llin  ttbunnuden  yel  da  d-yel  da, 
tes  enfants  ne  restent  pas  oisifs  à  tournailler 
de-ci  de-là. 

Loc.  Bunned  i,  s'enrouler  autour  de,  entourer. 
3°  Ê.  ou  devenir  enchevêtré  (fil). 

Loc.  Tbunned-as,  il  a  perdu  la  boussole,  il  est 
dans  l'embarras. 

dér.  :  bannad  /  cf.  :  cres  /  cf.  :  eus  /  syn.  :  nnecres  / 
f.fac.  :  sbunned  /  dér.  :  tbannadt 

bunyus  /  BNYS 

n.m.  (pl.  ID  BUNYUS) 

Poignet  d'une  manche  (vêtement). 

buYardem  /  B+rRDM  <  TRDM 

n.m.  (pl.  ID  BULARDEM) 

Sorte  de  gros  scorpion. 


buYessim  /  B+rSM  <  TSM 

n.m. 

Gros  melon  non  mûr. 

ex.  à  :  bu  /  dim.  :  tayessimt 

bur  /  BR 

v.intr.  (p.  ybur  ;  p.nég.  wel  ybur  ;  fut.  ad  ybur 
;  h.  yettbura  ;  h.nég.  wel  yettbury)  ABURI  n.v. 
1°  Ne  pas  trouver  acquéreur. 

Ayetli-nwem  ybur,  vos  biens  n'ont  pas  trouvé 
preneur. 

2°  Ne  pas  trouver  à  se  marier. 

Loc.  Ybur-as,  Péj.  avoir  le  droit  de. 

W'as-ybur  ad  yecc  ayetli  n  midden,  il  n'a  pas 
le  droit  d'abuser  du  bien  d'autrui. 

burexs  /  BRXS 

n.m.pl. 

Enfants,  surtout  garçons. 

Mamma  n  burexs  :  chouette  (oiseau). 

ex.  à  :  mured  /  ex.  à  :  taeekkayt  /  /.’  :  dburexsatin 

ti  burexsatin  /  BRXS 

n.f.pl. 

billes. 

m.  :  burexs 

burget  /  BRGT 

v.intr.  (p.  yburget  ;  p.nég.  wel  yburget  ;  fut. 
ad  yburget  ;  h.nég.  wel  yettburgut) 

ABURGET  n.v. 

Emettre  une  forte  chaleur  dérangeante,  en 
parlant  d'un  corps. 

syn.  :  cuced 

tbusbust/  BS 

n. f.  (pl.  TIBUSBUSIN) 

1°  Petite  lampe  à  pétrole,  à  réservoir 
cylindrique,  à  tête  munie  d'un  bec  à  mèche 
réglable  et  dépourvue  de  verre  protecteur. 

2°  Fig.  Petite  fille  ou  objet  dont  la  petite  taille 
rend  charmant,  mignon,  cf.  TBUSBUST. 
cf.  :  tfullust 

buseccir  /  B+CR  <  CR 

n.m.  (pl.  ID  BUSECCIR) 

Voleur  (-euse)  à  la  tire,  à  l'étalage  ;  pickpocket. 

cf.  :  amukk"ar  /  cf.  :  imekred  /  dér.  du  v.  :  seccer 

buseyyar  /  B+SYR  <  SYR 

n.m.  (pl.'  ID  BUSEYYAR) 

1°  Blutoir,  tamis,  crible. 

Loc.  Buseyyar  n  yimendi,  crible  à  céréales 


BUSEYYAR 


(blé,  orge,  etc.)  à  gros  trous. 

Loc.  Buseyyar  n  yiwzan,  crible  à  trous  moyens 
pour  séparer  la  semoule  de  la  fine  mouture. 
Loc.  Buseyyar  n  wiren  ou  n  zzayed  ou 
aleqqaq,  crible  à  mailles  très  fines  pour 
tamiser  la  farine. 

Loc.  Buseyyar  n  weezal  ou  n  umensi,  tamis 
utilisé  pour  séparer  la  grosse  semoule  de  la 
moins  grosse. 

Loc.  Buseyyar  n  wezrar,  crible  utilisé  en 
maçonnerie  pour  tamiser  le  sable  grossier. 

2°  Couronne  en  bois  de  taille  variable, 
ressemblant  à  un  cadre  de  blutoir,  employé 
pour  augmenter  la  capacité  d'un  plat  en  bois 
contenant  du  couscous  ou  du  'rfis',  offert  en 
cadeau  de  mariage  aux  parents  alliés  ;  appelé 
aussi  'tiseydert'. 
syn.  :  tiseydert 

busmina  /  B+SMN  <  SM 

n.m.  et  f.  (pl.  ID  BUSMINA) 

Per.  envieuse,  jalouse. 
dér.  du  v.  :  asem 

busrih  /  BSRH 

n.m.  (pl.  ID  BUSRIH) 

1°  Criquet  pèlerin  mâle  au  stade  mature  ;  par 
confusion,  on  considère  que  tout  criquet  de 
couleur  jaune  est  de  sexe  mâle. 

Loc.  Busrih  yettinit-as  i  tcebbunt  (Lit.  le 
criquet  mâle  éprouve  des  envies  (de 
grossesse)  à  la  place  du  criquet  femelle),  se  dit 
d'une  per.  qui,  bien  que  non  concernée  par 
un  problème,  se  fait  du  souci  à  la  place  des 
principaux  intéressés. 

2°  Jaune  pâle,  couleur  de  criquet. 

busruf/  B+SRF  <  SRF 

n.m.  (pl.  ID  BUSRUF) 

Cordon  ombilical. 

butri  /  BTR 

ou  BUTRINDA  n.m.  œil. 

Drosophile  ;  autres  diptères  de  même  taille  et 
de  même  mœurs. 

butrinda  /  BTRND  <  BTR 

n.m.  coll.  cf.  BUTRI. 

butta  /  BT 

n.f. 

Enf.  Anus. 


buta  /  BT  <  BD 

nominal  cf.  BUDA. 

butwil  /  BJWL 

n.m.  (pl.  ID  BUTWIL) 

Couverture  en  laine,  tissée  main,  à  bandes 
multicolores  et  munie  de  pompons. 

buzaki  /  ZK 

n.m.  cf.  TIMERDUDIN. 

syn.  :  dmerdudin 

buzeggwaY  /  B+ZGr  <  ZWr 

n.m. 

Rougeole  (maladie). 

ex.  à  :  bu  /  syn.  :  buhbetti  /  dér.  du  v.  :  zwey 

buzelluf  /  B+ZLF  <  ZLF 

n.m.  (pl.  ID  BUZELLUF) 

Plat  à  sauce  dont  les  constituants  principaux 
sont  des  morceaux  d'une  tête  d'ovin  (de 
mouton,  en  général)  flambée  avant  son 
morcellement  et  sa  cuisson. 
dér.  du  v.  :  zlef 

buzenzen  /  B+ZN  <  ZN 

n.m.  (pl.  ID  BUZENZEN) 

1°  Guêpe,  frelon. 

2°  Sorte  de  nœud  ou  pompon  de  ceinture  de 
femme  aux  deux  bouts  de  la  ceinture.  A 
chaque  bout  il  y  a  trois  de  ces  pompons. 

dér.  du  v.  :  zenzen 

buzu  /  BZ 

(u-)  n.m.  (pl.  ID  BUZU) 

Petite  tresse,  natte  de  cheveux  repliée  sur  elle- 
même  et  serrée  par  un  fil  ou  un  ruban. 

t  buzbuzt  /  BZ 

n.f  (pl.  TIBUZBUZIN) 

1°  Cigale. 

Tbuzbuzt  n  usettur  :  (Lit.  cigale  de  la  haie), 
grillon. 

2°  Blatte,  cafard. 

buzukki  /  B+ZK  <  ZK 

n.m. 

Moineau  mâle. 

/.  ;  tzukki 

buebelli  /  BIBL 

n.m.  (pl.  ID  BUEBELLI) 

Escargot. 

Lad  tewwet  tagnuyt,  ad  yeffey  buebelli  s 
tezleqqut-es,  dès  les  premières  pluies, 


BUIBELLI 

l'escargot  sort  de  sa  coquille. 

buækkwal  /  B+IKL  <  IGL 

n.m.  (pl.  ID  BUEEKKAAL) 

Crampe. 

Yettef-yi  bueekkwal  dar-ikw,  j'ai  une  crampe  à 
la  jambe. 

dér.  du  v.  :  eg"él 

busud  /  B+ID  <  ID 

(u-)  n.m.  (pl.  IBUEUDEN)  TBUEUDT  f. 
TIBUEUDIN  f.pl. 

Sorte  de  passereau  familier,  considéré  jadis 
comme  un  oiseau  sacré. 

prov.  à  :  afeg  /  Vr.  :  ayder  /  ex.  à  :  sewsew  /  loc.  à  : 
tacmist 

bxel  /  BXL 

v.intr.  (p.  yebxel  ;  p.nég.  wel  yebxil  ;  fut.  ad 
yebxel  ;  h.nég.  wel  ybeqqel)  ABXAL  n.v. 

Ê.  fané,  étiolé,  flétri. 

Nneenae  yebxel,  la  menthe  s'est  fanée. 

Abyannu  /  BYN 

n.m. 

1°  À  l'origine,  souhait  de  nouvel  an. 

2°  Achoura,  dixième  jour  du  mois  lunaire  de 
'Muherrem'  et,  par  ext.,  veille  de  ce  jour. 

abzag/BZÔ 

n.m.  (pl.  IBZAGEN) 

1°  Humidité,  mouillure. 

2°  Emplâtre  humide,  par  ext.  pâte  de  henné 
sur  les  mains  ;  serviette,  linge  humide. 
n.  v.  de  :  bzeg 

bzed  /  BZD 

v.tr.  (p.  yebzed  ;  p.nég.  wel  yebzid  ;  fut.  ad 
yebzed  ;  h.nég.  wel  ybezzed  ;  p.pa. 
yettwabzed)  ABZAD  n.v. 

Uriner,  pisser. 

bzeg  /  BZG 

v.intr.  (p.  yebzeg  ;  p.nég.  wel  yebzig  ;  fut.  ad 
yebzeg  ;  h.nég.  wel  ybezzeg)  ABZAG  n.v. 

1°  Ê.  ou  devenir  humide,  mouillé  ;  se 
mouiller  (superficiellement). 

Batta  d  abzag-u  na,  nney  tessirdem  tamurt  ? 
qu'est-ce  que  cette  humidité,  auriez-vous  lavé 
le  parquet  ? 

2°  Ê.  encore  en  sève,  encore  verte  (plante). 

Mi  tily  uhu  teqqur  uhu  tebzeg,  a'tt-ferzen 
(tiyni),  quand  elle  sera  ni  sèche  ni  verte,  ils  la 


trieront  (dattes). 

n.v.  :  abzag  /  cf.  :  cexcex  /  f.fac.  :  sebzeg  / prov.  à  : 
tayrit 

bzer  /  BZR 

v.tr.  (p.  yebzer  ;  p.nég.  wel  yebzir  ;  fut.  ad 
yebzer  ;  h.nég.  wel  ybezzer  ;  p.pa.  yettwabzer) 
ABZAR  n.v. 

Contribuer,  donner  la  quote-part  ;  payer 
l'impôt. 

Bzern-as  i  awen  wergaz  bacak  ad  yezwa  yel 
tmurt-es,  ils  se  cotisèrent  pour  cet  homme 
afin  qu'il  retourne  vers  son  pays. 

Ad  bezrent  aren,  leydam,  isyaren  d-latay- 
nsent,  bessi  s  tuni,  bessi  s  tuni,  elles  donnent 
une  quote-part  de  farine,  de  viande,  de  bois 
et  de  leur  thé,  un  peu  chacune. 

Inzilen  bezzeren  yel  at-mzab,  les  agrégés 
payaient  l'impôt  aux  mozabites. 

dér.  :  lbezret  /  f.fac.  :  sebzer  /  dér.  :  tazebzert 

a  bzim  /  BZM 

n.m.  (pl.  IBZIMEN) 

1°  Boucle,  agrafe,  broche. 

2°  Ext.  Bouton  électrique,  interrupteur. 

dim.  :  tabzimt 

ta  bzimt  /  BZM 

n.f.  (pl.  TIBZIMIN) 

Petite  boucle,  petite  agrafe. 

dim.  de  :  abzim 

bzeg  /  BZG 

v.  (p.  yebzeg  ;  p.nég.  wel  yebzig  ;  fut.  ad 
yebzeg  ;  h.nég.  wel  ybezzeg  ;  p.pa. 
yettwabzeg)  ABZAG  n.v. 

1°  v.tr.  Faire  jaillir,  gicler  ;  éjaculer. 

2°  v.intr.  Ê.  giclé,  éjaculé. 
f.fré.  :  bezzeg 

bseg  /  BIG 

v.tr.  (p.  yebeeg  ;  p.nég.  wel  yebeig  ;  fut.  ad 
yebeeg  ;  h.nég.  wel  ybeeeeg  ;  p.pa. 
yettwabeeg)  ABIAG  n.v. 

1°  Causer  une  éventration,  une  hernie. 

2°  Ext.  Percer,  poignarder. 

Yebeeg-t  s  lmusi,  il  l'a  poignardé  avec  un 
couteau. 

syn.  :  cekk"  /  dér.  :  lbeeg  /  f.pro.  :  nnebeeg 


ic/C 

n.m.  (pl.  ID  YIC) 

Douleur  stomacale  ressentie  souvent 
lorsqu'on  a  l'estomac  vide  ;  ulcère. 

Ic-es  yhad,  il  a  une  crise  d'estomac. 

cabir  /  CBR 

n.m.  (pl.  ICABIREN) 

Éperon. 

Yennu  yis  wel  yeqqin  icabiren,  il  est  monté  à 
cheval  sans  éperon. 

dér.  du  v.  :  cuber 

Caca  /  C 

n.pr.f. 

Prénom  féminin. 

loc.  à  :  mcuced 

caca  /  C  <  CC 

n.f.  cf.  CACCA. 

loc.  à  :  mcuced 

t  cacit  /  CC 

n.f.  (pl.  TICUCAY) 

Calotte,  bonnet  rond,  souvent  de  couleur 
blanche  ou  rouge. 

ex.  à  :  bla  /  ex.  à  :  u 

cal  /  CL 

v.intr.  (p.  ycal  ;  p.nég.  wel  ycal  ;  fut.  ad  ycal  ; 
h.  yettcala  ;  h.nég.  wel  yettcaly)  ACALI  n.v. 

1°  Gesticuler. 

2°  Dans  une  parade,  se  pavaner  en  gesticulant 
et  en  exhibant  son  arme. 
n.  v.  :  acali 

acali  /  CL 

n.m. 

1°  Gesticulation. 


2°  Parade,  défilé. 
n.  v.  de  :  cal 

i  cammen  /  CMN  <  CMN 

n.m.pl.  cf.  ICAMMEN. 

cannat  /  CNT 

adj.  et  pron.  déni,  ayant  une  valeur  de  verbe, 
servant  à  indiquer  qqn.  ou  qqch.  au  m.  s. 
proche  de  la  3ème  per.  (donc  éloigné  de  la 
1ère  per.) 

1°  adj.  déni.  Voilà  (au  loin). 

Cannat  alem-ikw,  voilà  (au  loin)  mon 
chameau. 

2°  pron.  déni.  Le  voilà  (au  loin). 

Cannat  yiwed-d,  le  voilà  (au  loin)  qui  arrive. 

cf.  :  cawen  /  cf.  :  cayen  /  pl.  :  cnannat 

caqura  /  CQR 

n.f.  sans  pl. 

Motif  de  tissage  pour  tapis  ras. 

cardin  /  CRD 

nominal  m.  CAREDTIN  f. 

Loc.  Ay  cardin,  tous  les  trois. 

Loc.  Ay  caredtin,  toutes  les  trois. 

cf.  :  cared 

cared  /  CRD 

adj.m.  numéral  caredt  f. 

Trois. 

Cared  wufricen,  trois  moutons. 

Caredt  teyziwin,  trois  filles. 

ex.  à  :  ajer  /  cf.  :  cardin  /  cf.  :  senn  /  ex.  à  :  ticcelt  /  cf.  : 
ukk "ez 

car  /  CR 

v.tr.  (p.  yeccur  ;  p.nég.  wel  yeccur  ;  fut.  ad 
yeccar  ;  h.  yettcara  ;  h.nég.  wel  yettciry  ;  p.pa. 
yettucar)  ACAR1  ou  TCAR1T  n.v. 

Emplir,  ê.  plein,  remplir,  puiser. 

Taddart  teccur  s  midden,  la  maison  est  pleine 
de  gens. 

Imendi  yeccur  ibuja-miey,  les  céréales 
remplissent  nos  bassins  réservoirs, 
burexs  ccuren  iyulad,  les  enfants  remplissent 
les  rues. 


CAR 

prov.  à  :  bagu  /  loc.  à  :  bessi  /  ex.  à  :  cfa  /  ex.  à  : 
hellelluc  /  loc.  à  :  tabejna  /  loc.  à  :  tacibudt  /  loc.  à  : 
tamcult 

cat  /  CT 

v.intr.  (n'est  employé  qu'à  l'accompli  et  à  la 
3ème  per.  seul.)  ACATI  n.v. 

Rester  en  plus. 
n.  v.  :  acati 

a  cati  /  CT 

n.m. 

Fait  d'ê.  ou  de  rester  en  plus. 
n.  v.  de  :  cat 

cawen  /  CWN 

adj.  et  pron.  déni,  ayant  une  valeur  de  verbe, 
servant  à  indiquer  qqn.  ou  qqch.  au  m.  s. 
proche  de  la  1ère  per. 

1°  adj.  déni.  Voici. 

Cawen  memmi-kw,  voici  mon  fils. 

2°  pron.  déni.  Le  voici. 

Cawen  yer-i,  le  voici  en  ma  possession. 
cf.  :  canna t  /  cf.  :  cayen  /  pl.  :  cnawen 

cax  /  CX 

ou  CAX  v.intr.  (p.  ycax  ;  p.nég.  wel  ycax  ;  fut. 
ad  ycax  ;  h.  yettcaxa  ;  h.nég.  wel  yettcixy) 
ACAXI  ou  ACAXI  n.v. 

1°  Jouir  d'une  situation  favorable  sans 
déployer  d'effort,  se  la  couler  douce. 

2°  Ext.  Ê.  orgueilleux,  prétentieux,  vaniteux. 
n.  v.  :  acaxi  /  cf.  :  ce  blet  /  cf.  :  f entez 

a  caxi  /  CX 

ou  ACAXI  n.m. 

1°  Jouissance  d'une  situation  favorable  sans 
déploiement  d'effort  ;  dolce  vita. 

2°  Ext.  Orgueil,  prétention,  vanité. 

n.  v.  de  :  cax  /  cf  :  tafentazit 

cayen  /  CYN 

adj.  et  pron.  déni,  ayant  une  valeur  de  verbe, 
servant  à  indiquer  qqn.  ou  qqch.  au  m.  s. 
proche  de  la  2ème  per. 

1°  adj.  déni.  Voici. 

Cayen  iyes-es,  voici  son  cheval. 

2°  pron.  déni.  Le  voici. 

Cayen  yer-c,  le  voici  en  ta  possession. 
cf.  :  cannat  /  cf  :  cawen  /  pl.  :  enayen 

cayet  /  CYT  <  CT 

v.tr.  (p.  ycayet  ;  p.nég.  wel  ycayet  ;  fut.  ad 


ycayet  ;  h.  ?  ;  li.nég.  wel  ?)  ACAYET  n.v. 

Agir  de  manière  abusive. 
n.  v.  :  acayet 

a  cayet  /  CYT  <  CT 

n.m. 

Fait  d'agir  de  manière  abusive  ;  abus. 
n.  v.  de  :  cayet 

cbed  /  CBD 

v.tr.  (p.  yecbed  ;  p.nég.  wel  yeebid  ;  fut.  ad 
yecbed  ;  li.nég.  wel  ycebbed  ;  p.pa. 
yettwacbed)  ACBAD  n.v. 

S'accrocher,  s'agripper  (à). 

Yecbed  tawurt,  wel  yyiss  ad  yeffey,  il  s'est 
agrippé  à  la  porte,  ne  voulant  pas  sortir. 
Yemlaga-y-i  aylad,  yecbed  dig-i,  il  m'a 
rencontré  dans  la  rue  et  m'a  accroché. 

dér.  :  aebud  /  déc.  :  acebbud  /  f.fré.  :  ebubed  /  cf  : 
eenkec 

ti  cbert  /  CBR  <  CBR 

n.f.  cf.  TICBERT. 

ebubed  /  CBBD  <  CBD 

v.tr.  (p.  yecbubed  ;  p.nég.  wel  yecbubed  ;  fut. 
ad  yecbubed  ;  li.nég.  wel  yettecbubud  ;  p.pa. 
yettucbubed)  ACBUBED  ou  ACEBBUBED 
n.v. 

Grimper,  en  s'aidant  des  mains  ;  se 
raccrocher,  se  rattraper,  se  retenir  par  les 
mains. 

Hami  tteebubudem  imuran  n  midden  ? 
pourquoi  grimpez-vous  sur  les  murs  d'autrui  ? 
f.fré.  de  :  cbed 

aebud  /  CBD 

n.m.  (pl.  ICBUDEN) 

Pierre  plate,  scellée  dans  le  montant  d'un 
puits,  servant  à  grimper  pour  avoir  accès  à  la 
poulie  supérieure. 

dér.  du  v.  :  cbed  /  syn.  :  inerceb 

aebur  /  CBR 

n.m.  (pl.  ICBUREN) 

1°  Planche  de  culture  vaguement  en  forme  de 
triangle. 

2°  Éperon. 

c:f.  :  aebur  /  cf.  :  aebur 

a  ebur  /  CBR 

n.m.  (pl.  ICBUREN) 

1°  Branche. 


2°  Crochet. 

3°  Trace  d'un  talweg  sur  le  flanc  d'une  falaise. 

cf.  :  acbur  /  cf.  :  acbur 

ta  ccâ  /  C 

(ce  mot  est  prononcé  avec  emphase)  n.f.  (pl.  ?) 
1°  Peigne  à  tasser  la  trame  du  métier  à  tisser. 
2°  Fig.  Scorpion  de  grande  taille. 

17.  ;  acbur  /  toc.  à  :  aeebbun  /  ex.  à  :  ddy  /  17  .  ; 
leghaz  /  Vr.  :  tiymest 

ccahi  /  CH 

n.m.  (pl.  ID  CCAHI) 

Thé  rouge,  thé  de  Ceylan  ;  d'après  la 
croyance  populaire,  il  active  la  circulation 
sanguine  et  convient  aux  accouchées. 

cf.  :  latay 

ccanuc  /  CNC 

n.m. 

Nigelle  cultivée  ;  nigelle  toute-épice. 

a  ccar  /  CR 

n.m.  (pl.  ACCAREN) 

1°  Ongle. 

Accar  n  tizit  (Lit.  ongle  de  la  foliole)  : 
bourrelet  situé  à  l'endroit  de  l'insertion  de  la 
foliole  à  la  nervure  principale  d'une  palme. 

2°  Griffe  (d'animal). 

Yessufey-d  mucc  accaren-es,  le  chat  a  sorti  ses 
griffes. 

3°  Fig.  Très  petite  quantité  d'un  aliment. 

diff.  de  :  iccer  /  ex.  à  :  seqqes  /  cf.  :  taccarin 

ta  ccarin  /  CR 

n.f.pl.  sans  s. 

Ensemble  des  doigts  du  pied  (ongles  inclus)  ; 
pointe  des  pieds. 

Loc.  Aqimi  f  teccarin  (Lit.  ê.  assis  sur  la  pointe 
des  pieds),  s'accroupir  en  ayant  le  poids  du 
corps  reposé  sur  la  plante  des  pieds  ;  s'asseoir 
sur  les  talons. 

Loc.  Abeddi  f  teccarin  (Lit.  se  tenir  debout  sur 
la  pointe  des  pieds),  ê.  pressé  de  partir  ; 
s'apprêter  à  partir  à  tout  moment  ;  se  dit 
souvent  à  propos  d'une  per.  impatiente  ou 
agacée  qui  n'a  pas  l'envie  ou  l'intention  de 
rester. 

cf.  :  accar  /  loc.  à  :  bedd  /  cf.  :  geemez 

ta  écart  /  CR 

n.f. 


A ■ CBUR 

Loc.  Axdam  f  teccart-es,  -  travailler  pour  sa 
progéniture.  -  Ext.  travailler  pour  subsister. 

ccarka  /  CRK 

n.f.  (pl.  IDCCARKA) 

Pièce  de  bijouterie,  en  or,  dont  les  éléments  : 
'ijerman'  ou  'tidellayin'  sont  enfilés  en  bandes 
et  portés  sur  le  front  ;  appelée  aussi  'ssarmiya 
n  tbejna'. 

a  ccaw  /  CW 

(wa-)  n.m.  (pl.  ACCAWEN) 

1°  Corne. 

Loc.  interj.  Accaw  !  Fam.  exp.  de  refus  ou 
d'incrédulité  ;  mon  œil  ! 

Loc.  Accawen  !  rien,  que  dalle. 

Ad  yawi  s  yer-s  d  accawen  !  il  n'obtiendra  rien 
de  lui,  il  n'en  obtiendra  que  dal. 

Loc.  Tarwa  n  waccawen  (Lit.  enfants  de 
cornes),  enfants  indignes,  non  obéissants  ou 
oisifs. 

2°  Substance  faite  de  corne  (kératine). 
Tiseydert  n  waccaw,  bracelet  en  corne. 

3°  Ext.  Bakélite,  plastique  rigide. 

dér.  :  ugg"-accawen 

ccaw  /  CW 

adv.  de  temps  ou  n.m.  ? 

Début,  commencement. 

Tiyni  n  leemmari  :  Ccaw-es  d  awehdi,  leegab- 
es  d  uctim,  la  datte  de  l'espèce  leemmari  :  son 
début  est  bon,  sa  suite  est  mauvaise  (elle  ne  se 
conserve  pas,  il  faut  la  consommer 
immédiatement) . 

ccaær  /  CIR 

adj.m.  (pl.  ID  C  CALER) 

Qualifie  un  âne  fougueux,  vif,  insuffisamment 

dressé. 

ex.  à  :  sezza 

ccbub  /  CBB 

n.m. 

Fard. 

dér.  du  v.  :  cebbeb 

ta  ccedra  /  CDR 

n.f. 

Sorte  d'orge  jadis  cultivée  dans  l'Oued  Mzab. 

cceh  /  CH 

ou  CCEH  interj. 

Bien  fait  ! 


CCEH 

syn.  :  awedday 

cceh  /  CH  <  CH 

interj.  cf.  CCEH. 

ti  ccelt  /  CL 

n.f.  (pl.  TICCLIN) 

Vipère  ;  elle  vit  dans  les  troncs  de  palmier. 

u  ccen  /  CN 

n.m.  (pl.  UCCANEN)  TUCCENT  f. 
TUCCANIN  f.pl. 

Chacal. 

loc.  à  :  adil  /  loc.  à  :  ayil  /  prov.  à  :  asugg"ed  /  ex.  à  : 
mdy  /  loc.  à  :  tacehwadt  /  loc.  à  :  tayessimt  /  loc.  à  : 
turidt  /  loc.  à  :  ttef  /  ex.  à  :  eewweg 

i  ccer  /  CR 

n.m  (pl.  ICCAREN) 

1°  Câble. 

Loc.  Urar  iccer  (Lit.  jouer  sur  le  câble),  jouer 
de  mauvais  coups. 

Loc.  Alifaz  iccer  (Lit.  marcher  sur  le  câble), 
intervenir  pour  interdire  qqch.  ;  s'opposer  à 
un  projet. 

Loc.  Azdar  iccer  (Lit.  aider  (à  tirer)  le  câble), 
donner  un  coup  de  main. 

Loc.  Allam  n  yiccer  (Lit.  enrouler  le  câble), 
arrêter  une  activité. 

Loc.  Iccaren  xewden  (Lit.  les  câbles  sont 
enchevêtrés),  il  y  a  une  brouille  entre  les 
associés. 

Loc.  Uqun  n  yiccer  (Lit.  attacher  un  câble),  - 
se  pendre.  -  trépasser.  -  Ext.  Péj.  s'en  aller. 
Loc.  Uqun  n  yiccaren  (Lit.  attacher  les  câble), 
jouer  le  rôle  d'entremetteur. 

2°  Corde  à  linge. 

3°  Guirlande. 

Iccer  n  tcurdasin  (Lit.  guirlande  d'andouilles) 
:  ampoules  en  guirlande. 

diff.  de  :  accar  /  ex.  à  :  ized  /  Vr.  :  tanaeurt 

ccerk  /  CRK 

n.m. 

Cuir  (peau  tannée,  courroie,  lanière  de  cuir, 
etc.) 

ccerrimet  /  CRM 

n.f.  (pl.  CCERRIMAT) 

1°  Lime. 

2°  Touret  à  aiguiser. 

3°  Taille-crayon. 


dér.  du  v.  :  cerrem 

ti  ccert  /  CR 

ou  TICECCERT  n.f.  sans  pl. 

Ail  (légume). 

ccetreb  /  CTRB 

n.m.  (pl.  ID  CCETREB)  {  cf  fr.  satrape  de 
l'ancien  perse  } 

Louet. 

Loc.  U tuf  n  ccetreb  (Lit.  tenir  le  fouet),  - 
fouetter.  -  ê.  derrière  qqn.,  pour  effectuer 
rapidement  une  tâche. 

Loc.  Aga  n  ccetreb  (Lit.  faire  le  fouet),  fournir 
des  efforts  pour  venir  à  bout  d'une  corvée  ou 
d'un  travail  pénible  ;  cravacher. 

cf.  :  tadersa 

cceeb  /  CIB 

n.m. 

Pièce  de  l'araire,  jouant  le  rôle  de  l'ensemble 
formé  par  l'age  et  le  manchon. 

ccitet  /  CT  <  CYT 

n.m.  (pl.  CCITAT) 

1°  Brosse. 

Loc.  Wwet  ccitet  (Lit.  frapper  la  brosse), 
manier  la  brosse  à  reluire,  flatter  servilement. 
2°  Balai. 

3°  Pinceau. 

dér.  du  v.  :  ceyyet 

cciset  /  CI 

n.f.  (pl.  CCWAYEE  ou  CCILAT) 

1°  Médaille,  décoration,  distinction. 

Loc.  adj.  N  ccwayee,  excellent,  superbe,  très 
bien. 

Qqenen-as  ccieat,  ils  l'ont  décoré(e). 

2°  sans  pl.  Réputation,  renommée. 
Amudi-nnem  yiwy  ccieet,  ta  (f.)  cuisine  est 
devenue  réputée. 
ex.  à  :  ynes 

cckal  /  CKL 

n.m.  (pl.  CC RALAT) 

1°  Entrave,  corde  qui  attache  deux  pattes 
d'un  animal. 

2°  Loquet  (d'une  porte). 

u  ccu  /  C 

n.m. 

Couscous. 

loc.  à  :  asgedged  /  cf.  :  bercuces  /  dér.  du  v.  :  ecc  /  ex. 


U  ccu 


à  :  ecl  /  ex.  à  :  fewwer  /  ex.  à  :  fser  /  ex.  à  :  gunnet  /  ex. 
à  :  nny  /  ex.  à  :  yezyez  /  ex.  à  :  semm 

ccwari  /  CWR 

n.m.  (pl.  ID  CCWARI) 

Panier  double,  en  sparterie,  utilisé  pour  le 
transport  sur  les  bêtes  de  somme. 

cdef/CDF 

v.intr.  (p.  yecdef  ;  p.nég.  wel  yecdif  ;  fut.  ad 
yecdef  ;  h.nég.  wel  yceddef)  ACDAF  n.v. 

Ê.  ou  devenir  affairé,  très  occupé,  absorbé. 
cf.  :  cten  /  cf.  :  lyy  /  cf.  :  mru 

cder  /  CDR 

ou  JDER  v.intr.  (p.  yecder  ou  yejder  ;  p.nég. 
wel  yecdir  ou  yejdir  ;  fut.  ad  yecder  ou  yejder 
;  h.nég.  wel  ycetter  ou  yjedder)  ACDAR  ou 
AJDAR  n.v. 

Ê.  ou  devenir  gras  ;  engraisser  (prendre  de 
l'embonpoint),  grossir. 

Al'd  yecder  ufric  a't-necc,  dès  que  le  mouton 
sera  gras  nous  le  mangerons. 

Tjedred  yeywleb,  a  memmi,  ayriden-ec  w'ac- 
ttisen-d  ya,  tu  as  engraissé,  ô  mon  fils,  tes 
habits  ne  te  suffisent  plus. 

dér.  :  acettar  /  f.fac.  :  secder  /  dér.  :  tajedri 

acebbeb  /  CBB 

n.m. 

Action  de  redorer. 
n.  v.  de  :  cebbeb 

cebbeb  /  CBB 

v.tr.  (p.  ycebbeb  ;  p.nég.  wel  ycebbeb  ;  fut.  ad 
ycebbeb  ;  h.nég.  wel  yettcebbeb  ;  p.pa. 
yettucebbeb)  ACEBBEB  n.v. 

Redorer. 

n.  v.  :  acebbeb  /  dér.  :  ccbub 

acebbud  /  CBD 

n.m.  (pl.  ICEBBUDEN) 

Branche  d'un  arbre. 

syn.  :  acettum  /  dér.  du  v.  :  cbed 

ti  ceccert  /  CCR  <  CR 

n.f.  cf.  TICCERT. 

cectem  /  CCTM  <  CTM 

v.tr.  cf.  SECTEM. 

a  cectem  /  CCTM  <  CTM 

n.m.  cf.  ASECTEM. 

n.  v.  de  :  sectem 


cecc  /  CC 

ou  CECCI  pron.  (pl.  CECWIM) 

Elément  pronominal  autonome  pour  la  2° 
per.  s.  m. 

Toi  (m.) 

ex.  à  :  an  /  pl.  :  cecwim  /  ex.  à  :  if 

cecci  ICC 

pron.  cf.  CECC. 

ex.  à  :  yid 

cecwim  /  CCWM 

pron.  (s.  CECC) 

Elément  pronominal  autonome  pour  la  2° 
per.  pl.  m. 

Vous  (m.) 

..v.  ;  cecc 

ceff/CF 

v.tr.  (p.  yceff  ;  p.nég.  wel  yceff  ;  fut.  ad  yceff  ; 
h.  yettceffa  ;  h.nég.  wel  yettceffy  ;  p.pa. 
yettuceff)  ACEFFI  n.v. 

Toucher  de  pitié. 

Tceff-aney,  elle  nous  a  émus. 

Loc.  Aceffi  f  ou  yef,  avoir  pitié  de  ;  ext. 
pardonner. 

ta  cehhadt/  CHD 

n.f  (pl.  TICEHHADIN) 

Flammèche. 

ex p.  à  :  tacrart 

cehlet  /  CH  LJ 

v.intr.  (p.  ycehlet  ;  p.nég.  wel  ycehlet  ;  fut.  ad 
ycehlet  ;  h.nég.  wel  yettcehlet)  ACEHLET  n.v. 
Plastronner,  faire  le  fier  (sans  méchanceté). 
Ma  t-yuyen  Sliman,  regbey-t  yettcehlet  dessat 
midden  ?  qu'a  donc  Slimane  à  plastronner  en 
public  ? 

cf.  :  cax  /  cf.  :  fentez 

ta  cehwadt  /  CHWD 

oumét.  TAHECWADT  n.f.  (pl. 
TICEHWADIN  ou  TIHECWADIN) 

1°  Queue. 

Loc.  Tacehwadt  n  wuccen  (Lit.  queue  de 
chacal),  sorte  d'ornement  en  forme  de  queue 
placé  sur  la  tête  et  tenu  par  une  fibule  ou  une 
épingle. 

2°  Ext.  Verge. 

cf.  :  bucehwad  /  cf.  :  cehwed  /  loc.  à  :  sbedd  /  exp.  à  : 
tacrart  /  syn.  :  takeewalt 


CEHWED 

cehwed  /  CHWD 

v.intr.  (p.  ycehwed  ;  p.nég.  wel  ycehwed  ;  fut. 
ad  ycehwed  ;  h.nég.  wel  yettcehwed) 
ACEHWED  n.v. 

S'agiter. 

Wuni  yella  yettcehwed  semmed,  celui-ci 
s'agite  dans  le  froid. 

cl.  :  tacehwadt 

acelben  /  CLBN 

n.m. 

Écaillure,  dartre  de  la  peau. 

n.  v.  de  :  celben 

celben  /  CLBN 

v.intr.  (p.  yeccelben  ;  p.nég.  wel  yeccelben  ; 
fut.  ad  yeccelben  ;  h.nég.  wel  yettcelben) 
ACELBEN  n.v. 

E.  ou  devenir  boursouflé,  crevassé  (peau). 
Yeccelben  gae  udem-es  an  ilebrez,  sa  figure 
est  toute  boursouflée  comme  celle  d'un 
lépreux. 
n.  v.  :  acelben 

cell  /  CL 

v.intr.  (p.  ycell  ;  p.nég.  wel  ycell  ;  fut.  ad  ycell 
;  h.  yettcella  ;  h.nég.  wel  yettcelly)  ACELLf 
n.v. 

Avoir  la  diarrhée. 

cf.  :  bezbez  /  déc.  :  bucellal  /  cf.  :  qezzet 

celled  /  CLD 

ou  CELLET  v.tr.  (p.  ycelled  ;  p.nég.  wel 
ycelled  ;  fut.  ad  ycelled  ;  h.nég.  wel 
yettcelled  ;  p.pa.  yettucelled)  ACELLED  ou 
ACELLET  n.v. 

Pratiquer  une  série  de  scarifications  parallèles 
sur  une  peau,  une  écorce  ou  toute  autre 
surface  similaire. 

déc.  :  bucellad  /  cf.  :  celles  /  déc.  :  tacellidt 

cellel  /  CLL 

v.tr.  (p.  ycellel  ;  p.nég.  wel  ycellel  ;  fut.  ad 
ycellel  ;  h.nég.  wel  yettcellel  ;  p.pa.  yettucellel) 
ACELLEL  n.v. 

Rincer,  passer  à  l'eau. 

Cellelemt  igawen,  rincez  les  seaux  en  peau. 

cellet  /  CLJ  <  CLD 

v.tr.  cf.  CELLED. 


ta  cellidt  /  CLD 

ou  TACERR1DT  n.f.  (pl.  TICELLIDIN  ou 
TICELLAD  ou  TICERR1DIN  ou  TICERRAD) 
Strie  de  scarification. 
dér.  du  v.  :  celled 

ta  celligt/  CLG 

n.f.  (pl.  TICELLIGIN) 

Loque,  haillon,  chiffon,  guenilles. 

a  cemcar  /  CMCR  <  CNCR 

n.m.  cf.  ACENCAR. 

icemg  /  CMG  <  G 

n.m.  cf.  1SEMG. 

cemm  /  CM 

ou  CEMMI  pron.  (pl.  CEMMITI) 

Elément  pronominal  autonome  pour  la  2° 
per.  s.  f. 

Toi  (f.) 

pl.  :  cemmiti 

cemmer  /  CMR 

v.tr.  (p.  ycemmer  ;  p.nég.  wel  ycemmer  ;  fut. 
ad  ycemmer  ;  h.nég.  wel  yettcemmer  ;  p.pa. 
yettucemmer)  ACEMMER  n.v. 

Porter,  lever,  soulever. 

Ycemmer  tayrit-es  al  animas  n  ujenna,  il  leva 
son  bâton  jusqu'au  milieu  d'en  haut  (en  l'air). 
Loc.  Acemmer  n  tbejna,  -  redresser  la  tête.  - 
réagir  contre  l'oppression.  -  guérir,  se  sentir 
mieux. 

loc.  à  :  aeeddis  /  ex.  à  :  benned  /  ex.  à  :  tajja 

cemmi  /  CM 

pron.  cf.  CEMM. 

cemmiti  /  CMT 

pron.  (s.  CEMM) 

Elément  pronominal  autonome  pour  la  2° 
per.  pl.  f. 

Vous  (f.) 
s.  :  cemm 

a  cencar  /  CNCR 

ou  ACEMCAR  ou  AMCENCAR  n.m.  (pl. 
ICENCAREN  ou  ICEMCAREN  ou 
IMCENCAREN) 

Sorte  de  lézard  luisant. 

ta  cenyit  /  CNr 

n.f.  sans  pl. 

Genre  de  marne  blanche  qu'on  rencontre  à 
une  certaine  profondeur  dans  la  vallée  du 


Mzab,  lors  du  creusement  des  puits. 

centet  /  CNTT 

v.intr.  (p.  ycentet  ;  p.nég.  wel  ycentet  ;  fut.  ad 
ycentet  ;  h.nég.  wel  yettcentet)  ACENTET  n.v. 
1°  déplacer  sa  tête  d'un  côté  (et  de  l'autre),  en 
parlant  d'un  chameau  ou  de  tout  autre 
animal,  pour  exprimer  soit  son  refus,  sa 
résistance,  etc.  ou  bien  sa  peur. 

2°  Ext.  Faire  un  ou  des  gestes  en  signe  de 
mauvaise  humeur,  comme  lever  son  bras  en 
se  tournant  de  côté. 

3°  Fig.  Partir,  quitter  les  lieux  tout  en  étant  en 
colère. 

a  ceweb  /  CrB 

n.m. 

Inquiétude,  angoisse. 

cf.  :  aceeeef  /  syn.  :  axemmem  /  n.  v.  de  :  ceyyeb  /  cf.  : 
tigg"di  /  cf.  :  tyuffi 

ceYYeb  /  CrB 

v.  (p.  yceyyeb  ;  p.nég.  wel  yceyyeb  ;  fut.  ad 
yceyyeb  ;  h.nég.  wel  yettceyyeb  ;  p.pa. 
yettuceyyeb)  ACErrEB  n.v. 

1°  v.intr.  S'inquiéter,  s'alarmer. 

Imriwen  ttceyyben  f  tarwa-nsen,  les  parents  se 
font  du  souci  à  propos  de  leurs  enfants. 

2°  v.tr.  Causer  de  l'inquiétude,  angoisser. 
Tellid  tceyyebd-aney,  tu  viens  de  nous 
inquiéter. 

n.  v.  :  aceyyeb  /  syn.  :  cewwer  /  cf.  :  ceeeef  /  cf.  : 
gg"ed  /  syn.  :  xemmem 

cerceh  /  CRCH 

v.intr.  (p.  ycerceh  ;  p.nég.  wel  ycerceh  ;  fut. 
ad  ycerceh  ;  h.nég.  wel  yettcerceh) 

ACERCEH  n.v. 

1°  Pour  les  yeux,  ê.  rouges,  d'apparence 
irritée. 

2°  En  parlant  d'une  couleur,  ê.  mal  fixée. 

syn.  :  eww  /  dér.  :  imcerceh 

a  cercem  /  CRCM  <  RCM 

n.m. 

1°  Apprêt  (d'un  matériau),  souvent  pour 
embellir. 

2°  Spécialement  Opération  effectuée  sur  la 
trame  qu'on  prépare  pour  le  tissage,  qui 
consiste  à  la  tremper  dans  de  l'eau  et  du  lœss 
calciné,  lus,  afin  de  la  blanchir  et  de  la  rendre 


TA  ■  CENriT 

plus  résistante  ;  cette  opération  en  guise 
d'apprêtage. 

3°  Ext.  Solde,  liquidation  (d'une  marchandise) 
pour  s'en  débarraser. 

4°  Fig.  Bâclage,  exécution  à  la  hâte  (tâche). 
Axdam-u  n  ucercem,  ce  travail  est  bâclé. 
cf.  :  azeffi  /  n.  v.  de  :  cercem 

cercem  /  CRCM  <  RCM 

v.tr.  (p.  ycercem  ;  p.nég.  wel  ycercem  ;  fut.  ad 
ycercem  ;  h.nég.  wel  yettcercem  ;  p.pa. 
yettucercem)  ACERCEM  n.v. 

1°  Soumettre  (un  matériau)  à  un  apprêt  ; 
apprêter,  souvent  pour  embellir. 

2°  Spécialement  Blanchir  la  trame  de  laine 
qu'on  vient  de  filer  en  la  trempant  dans  de 
l'eau  et  du  lœss  calciné,  lus,  pour  la  blanchir 
et  améliorer  sa  résistance,  en  guise  d'apprêt. 

3°  Ext.  Solder,  brader  (une  marchandise)  afin 
de  s'en  débarrasser. 

4°  Fig.  Bâcler  (un  travail). 

n.  v.  :  acercem  /  cf.  :  bellez  /  ex.  à  :  lus  /  ex.  à  :  nnebec  / 
f.fac.  de  :  rcem  /  cf.  :  zeff 

ti  cermin  /  CRM 

n.f.pl.  sans  s. 

Crénelure  en  dents  de  scie. 

Loc.  Ticermin  n  teglist  (Lit.  crénelure  de 
scarabée),  défaut  de  tissage  dû  à  des  duites 
distendues  et  mal  tirées  qui  présentent,  après 
tassage,  des  aspérités  en  dents  de  scie 
analogues  à  celles  qu'on  observe  sur  les  pattes 
d'un  scarabée. 

Lmusi  n  tcermin,  couteau-scie. 

dér.  du  v.  :  cerrem  /  diff.  de  :  ticermin  /  syn.  :  tigedmin 

a  cerrad  /  CRD 

adj.m.  (pl.  1CERRADEN)  TACERRADT  f. 
TICERRADIN  f.pl. 

Farouche,  indompté. 

Effric-ec  d  acerrad,  yeccer-d  izuyar,  ton 
mouton  est  farouche,  il  a  grandi  dans  la 
steppe. 

cerreg  /  CRG 

v.tr.  (p.  ycerreg  ;  p.nég.  wel  ycerreg  ;  fut.  ad 
ycerreg  ;  h.nég.  wel  yettcerreg  ;  p.pa. 
yettucerreg)  ACERREG  n.v. 

Déchirer,  lacérer. 

Aydi-c  ycerreg-yi  ticbert-ikw,  ton  chien  m'a 


CERREG 

déchiré  ma  tunique. 

cerrek  /  CRK 

v.tr.  (p.  ycerrek  ;  p.nég.  wel  ycerrek  ;  fut.  ad 
ycerrek  ;  h.nég.  wel  yettcerrek  ;  p.pa. 
yettucerrek)  ACERREK  n.v. 

Lier,  réunir,  coudre  ensemble  deux  peaux, 
deux  bords  de  peaux,  de  cuir,  etc.  avec  des 
lanières  de  cuir  souple  ou  simplement  avec 
des  folioles  de  palmes. 

Ad  cerreken  awen  yiglimen  s  tzin,  ils 
réuniront  ces  peaux  avec  des  folioles  de 
palmes. 

a  cerrem  /  CRM 

n.m. 

1°  Entaillage,  limage. 

2°  Ext.  Taille  (crayon). 

n.  v.  de  :  cerrem 

cerrem  /  CRM 

v.tr.  (p.  ycerrem  ;  p.nég.  wel  ycerrem  ;  fut.  ad 
ycerrem  ;  h.nég.  wel  yettcerrem  ;  p.pa. 
yettucerrem)  ACERREM  n.v. 

1°  Limer. 

2°  Ext.  Tailler  (un  crayon). 

n.  v.  :  acerrem  /  dér.  :  ccerrimet  /  f.fré.  de  :  crem  / 
dér.  :  tcurrimt  /  dér.  :  ticermin  /  dér.  :  ücerrimin 

ta  cerridt  /  CRD  <  CLD 

n.f.  cf.  TACÉLL1DT. 

ti  cerrimin  /  CRM 

n.f.pl.  sans  s. 

Filetage. 

dér.  du  v.  :  cerrem 

a  certas  /  CRTS  <  SRCS 

adj.  et  n.m.  cf.  ASERCAS. 

certes  /  CRTS  <  SRCS 

v.intr.  cf.  SERCES. 

a  certes  /  CRTS  <  SRCS 

n.m.  cf.  ASERCES. 

n.  v.  de  :  serces 

ta  certist  /  CRTS  <  SRCS 

n.f.  cf.  TASERCIST. 

ta  cerraft  /  CRF 

n.f.  (pl.  TICERRAF1N) 

1°  Léger  nuage  blanc  et  floconneux  ;  cumulus. 
Prov.  Yergeb  tacerraft,  yfecc  i  yigeddiden-es 
(Lit.  apercevant  un  cumulus,  il  déversa  ses 
outres),  lâcher  la  proie  pour  l'ombre 


(abandonner  un  gain  sûr  pour  une  espérance 
vaine),  à  l'instar  de  celui  qui,  en  plein  été,  s'est 
débarrassé  de  sa  réserve  d'eau  en  apercevant 
un  simple  nuage. 

2°  Ext.  Averse,  ondée. 
cf.  :  tagniwt 

cerref  /  CRF 

v.intr.  (p.  ycerref  ;  p.nég.  wel  ycerref  ;  fut.  ad 
ycerref  ;  h.nég.  wel  yettcerref)  ACERREF  n.v. 
1°  Déborder,  en  parlant  d'un  barrage  ou 
d'une  digue. 

Ahbas  yebda  yettcerref,  le  barrage  commence 
à  déborder. 

Aman  llan  ttcerrefen  s  lmejjel,  qqen  !  l'eau 
déborde  du  bassin,  ferme  (l'arrivée  d'eau)  ! 

2°  Présenter  de  nombreuses  bssures,  en 
parlant  d'une  construction. 
il.  v.  :  acerref 

a  cerref  /  CRF 

n.m. 

1°  Débordement  ;  déversoir. 

2°  Fissuration. 
n.  v.  de  :  cerref 

cerree  /  CRI 

v.  (p.  ycerree  ;  p.nég.  wel  ycerree  ;  fut.  ad 
ycerree  ;  h.nég.  wel  yettcerree  ;  p.pa. 
yettucerree)  ACERREE  n.v. 

1°  v.tr.  Ouvrir  tout(e)  grand(e)  (porte, 
fenêtre,  œil,  etc.) 

Wal  ttcerree  tittawin-ec  ammuni  !  n'écarquille 
pas  tes  yeux  ainsi  ! 

2°  v.intr.  Ê.  grand(e)  ouvert(e). 

Yeffey,  yejju  tawurt  tcerree,  il  sortit,  laissant  la 
porte  grande  ouverte. 
n.  v.  :  acerree 

a  cerrec  /  CRI 

n.m. 

1°  Fait  d'ouvrir  tout(e)  grand  (e). 

2°  Fait  d'ê.  grand(e)  ouvert(e)  ;  béance. 
il.  v.  de  :  cerree 

ta  cetmi  /  CTM 

n.f. 

1°  Mauvaise  qualité. 

2°  Mal,  mauvaise  conduite  ;  méchanceté. 

3°  Tyrannie. 

dér.  du  v.  :  ctem  /  ex.  à  :  lluy  /  cf.  :  tuctimt 


A  ■  CETTAGI 


acettagi  /  CTG 

n.m.  cf.  ACTAGI. 

n.  v.  de  :  ctag 

a  cetted  /  CTD 

n.m. 

1°  Lancement,  projection  (au  loin). 

2°  Fait  de  donner  l'élan,  dans  le  jeu  de  la 
balançoire. 

3°  Éloignement. 

4°  Élévation,  grandeur. 

n.  v.  de  :  cetted 

cetted  /  CTD 

v.  (p.  ycetted  ;  p.nég.  wel  ycetted  ;  fut.  ad 
ycetted  ;  h.nég.  wel  yettcetted  ;  p.pa. 
yettucetted)  ACETTED  n.v. 
v.tr. 

1°  Lancer,  projeter  (au  loin). 

Wal  ttcetted  idyayen  aeadday  ttettesed-as  titt- 
es  i  hedd,  ne  lance  pas  de  cailloux,  tu 
pourrais  éborgner  quelqu'un. 

Cetted-yi-d  ayen  tmendilt,  lance-moi  (passe- 
moi)  cette  serviette. 

2°  Dans  le  jeu  de  la  balançoire,  taylula, 

donner  l'élan. 

v.intr. 

3°  Ê.  ou  devenir  situé  trop  loin. 

4°  S'élever,  se  dresser  vers  le  ciel  (arbre,  tour, 
etc.) 

n.  v.  :  acetted  /  dér.  :  acettid  /  cf.  :  lewwez  /  syn.  : 
zerwet  /  ex.  à  :  eedday 

a  cettid  /  CTD 

n.m.  (pl.  ICETTIDEN) 

Élan,  saut. 

dér.  du  v.  :  cetted 

ta  cettift  /  CTF  <  SCF 

n.f.  cf.  TASECCIFT. 

ta  cettirt  /  CTR  <  CR 

n.f.  cf.  TASECC1RT. 

a  cettar  /  CDR 

adj.m.  icettaren  m.pl.  tacettart  f.  ticettarin  f.pl. 
Gras(se),  engraissé(e),  gros(se). 

dér.  du  v.  :  cder 

cettenber  /  CTNBR 

n.m.  cf.  CTENBER. 

ta  cettiwt  /  CTW  <  CTY 

n.f.'  cf.  TACETTUYT. 


acettum  /  CTM 

n.m.  (pl.  ICETMAN  ou  ICITMAN) 

1°  Branche,  rameau  d'un  arbre. 

Yenked  icitman  i  qquren  s  ugum,  il  a  éliminé 
les  rameaux  secs. 

2°  Traînée  lumineuse  (d'une  étoile  filante,  etc.) 
Yuda  itri,  yejj-ed  acettum  deffer-es,  une  étoile 
a  filé,  laissant  une  traînée  lumineuse  derrière 
elle. 

3°  Douleur  irradiante. 

4°  au  pl.  Ramification,  arborescence. 

5°  au  pl.  Éclair  arborescent  et  ramifié. 

6°  au  pl.  Faisceaux  de  lumière  solaire,  perçus 
à  travers  des  nuages. 

syn.  :  acebbud 

ta  cettuyt  /  CTY 

ou  TACETTIWT  n.f.  (pl.  TICETTUYIN  ou 
TICETTIWIN) 

1°  Houppe  de  cheveux  laissée  au  sommet 
d'un  crâne  rasé. 

2°  Huppe  de  certains  oiseaux. 

3°  Ext.  Toupet  ;  tignasse. 

4°  Ext.  Sommet  du  crâne,  vertex  ;  sommet 
d'un  corps  quelconque. 

Loc.  Al  tecettuyt  (Lit.  jusqu'au  toupet), 
débordé,  entièrement  dépassé,  en  parlant  de 
qqn. 

Loc.  Si  tefdent  al  tacettuyt  (Lit.  de  l'orteil 
jusqu'au  toupet),  -  entièrement  (engagé).  - 
trempé  jusqu'au  bout,  en  parlant  de  qqn. 
dans  une  affaire. 

ex.  à  :  uf 

a  cewray  /  CWRr  <  WRr 

adj.m.  (pl.  ICEWRArEN)  TACEWRArT  f. 
TICEWRAriN  f.pl. 

1°  adj.  jaunâtre  ;  blanc  cassé,  tirant  vers  le 
jaune  ;  pâle  (visage). 

2°  n.m.  Cette  couleur  jaunâtre. 

diff.  de  :  awray  /  cf.  :  awraray  /  dér.  du  v.  :  cewrey 

a  cewraray  /  CWRRr  <  WRr 

adj.  et  n.m.  cf.  AWRARAG 

cewrey  /  CWRr  <  WRr 

v.intr.  (p.  ycewrey  ;  p.nég.  wel  ycewrey  ;  fut. 
ad  ycewrey  ;  h.nég.  wel  yettcewrey) 

ACEWRE T  n.v. 

En  parlant  d'un  objet  de  couleur  blanche. 


CEWREr 

tirer  vers  le  jaune  ;  jaunir. 

dér.  :  acewray  /  n.  v.  :  acewrey  /  f.fac.  :  scewrey  /  dér. 
du  v.  :  wrey 

a  cewrey  /  CWRr  <  WRr 

n.m. 

Fait  de  jaunir,  jaunissement. 
n.  v.  de  :  ce  wrey 

ta  cewwadt  /  CWD 

n.f.  (pl.  TICEWWADIN) 

Canicule. 

cf.  :  cewwet  /  cf.  :  taweywayt 

a  cewwaf  /  CWF  <  CF 

adj.  et  n.m.  (pl.  ICEWWAFEN) 
TACEWWAFT  f.  TICEWWAFIN  f.pl. 

(Per.)  Ayant  une  vue  excellente. 

a  cewwec  /  CWC 

n.m. 

1°  Inquiétude,  trouble. 

2°  Ext.  Fait  de  chauvir  (des  oreilles). 
n.  v.  de  :  cewwec 

cewwec  /  CWC 

v.intr.  (p.  ycewwec  ;  p.nég.  wel  ycewwec  ;  fut. 
ad  ycewwec  ;  h.nég.  wel  yettcewwec) 
ACEWWEC  n.v. 

1°  Manifester  de  l'inquiétude,  se  troubler. 

2°  Ext.  Chauvir  (des  oreilles). 
n.  v.  :  acewwec  /  ex.  à  :  sbedd 

a  cewwer  /  CWR 

ou  ACEWWER  n.m. 

Angoisse. 

n.  v.  de  :  cewwer 

cewwer  /  CWR 

ou  CEWWER  v.intr.  (p.  ycewwer  ;  p.nég.  wel 
ycewwer  ;  fut.  ad  ycewwer  ;  h.nég.  wel 
yettcewwer)  ACEWWER  ou  ACEWWER  n.v. 
E.  ou  devenir  angoissé,  ressentir  une  angoisse 
;  s'inquiéter. 

n.  v.  :  acewwer  /  syn.  :  ceyyeb 

cewwer  /  CWR  <  CWR 

v.intr.  cf.  CEWWER. 

a  cewwer  /  CWR  <  CWR 

n.m.  cf.  ACEWWER. 

n.  v.  de  :  cewwer 

a  cewwet  /  CWT 

n.m. 

Grillage  superficiel. 


n.  v.  de  :  cewwet 

cewwet  /  CWT 

v.tr.  (p.  ycewwet  ;  p.nég.  wel  ycewwet  ;  fut.  ad 
ycewwet  ;  h.nég.  wel  yettcewwet  ;  p.pa. 
yettucewwet)  ACEWWET  n.v. 

Griller  superficiellement. 

n.  v.  :  acewwet  /  cf.  :  aref  /  f.fré.  de  :  cwet  /  cf.  : 
tacewwadt 

ta  ceyyat  /  CYT 

n.f.  (pl.  TICEYYATIN) 

1°  Brosserie. 

Ticeyyatin  sxeddament  hedda  n  yikfifen,  les 
brosseries  emploient  beaucoup  de  non- 
voyants. 

2°  Brossière. 

3°  Fig.  Flatteuse  servile. 

m.  :  aceyyat  /  dér.  du  v.  :  ceyyet 

a  ceyyat  /  CYT 

n. m.  (pl.  ICEYYATEN)  TACEYYAT  f. 
TICEYYATIN  f.pl. 

1°  Brossier. 

2°  Fig.  Flatteur  servile. 

dér.  du  v.  :  ceyyet  /  f.  :  taceyyat 

a  ceyyek  /  CYK 

n.m. 

Fait  de  soigner  sa  toilette,  de  chercher  à  ê. 
élégant. 

n.  v.  de  :  ceyyek 

ceyyek  /  CYK 

v.intr.  (p.  yceyyek  ;  p.nég.  wel  yceyyek  ;  fut. 
ad  yceyyek  ;  h.nég.  wel  yettceyyek) 

ACEYYEK  n.v.  {  prob.  du  fr.  chic  } 

Soigner  sa  toilette,  chercher  à  ê.  élégant. 

n.  v.  :  aceyyek 

ceyyet  /  CYT 

v.tr.  (p.  yceyyet  ;  p.nég.  wel  yceyyet  ;  fut.  ad 
yceyyet  ;  h.nég.  wel  yettceyyet  ;  p.pa. 
yettuceyyet)  ACEYYET  n.v. 

1°  Brosser,  épousseter. 

2°  Fig.  Manier  la  brosse  à  reluire,  flatter 
servilement. 

dér.  :  aceyyat  /  n.  v.  :  aceyyet  /  dér.  :  ccitet  /  dér.  : 
taceyyat 

a  ceyyet  /  CYT 

n.m. 

1°  Brossage,  époussetage. 


A ■ CEYYET 


2°  Fig.  Flatterie  servile. 

n.  v.  de  :  ceyyet 

a  ceyyet  /  CYT  <  CTN 

n.m.  cf.  ACITEN. 

n.  v.  de  :  citen 

ceyyet  /  CYT  <  CJN 

v.intr.  cf.  CITEN. 

a  ceecee  /  CI 

n.m. 

1°  Illumination. 

2°  Épanouissement. 

3°  Jovialité,  gaieté. 

4°  Enivrement,  griserie. 

syn.  :  acencen  /  n.  v.  de  :  ceecee 

ceecee  /  CI 

v.intr.  (p.  yceecee  ;  p.nég.  wel  yceecee  ;  fut.  ad 
yceecee  ;  h.nég.  wel  yettceecee)  ACEECEE  n.v. 
1°  Ê.  ou  devenir  intense,  en  parlant  d'une 
lumière. 

2°  S'épanouir,  en  parlant  d'une  plante. 
Newwar-eciya  yettceecee  tameddit,  ? 
s'épanouit  en  lin  d'après-midi. 

3°  Ê.  ou  devenir  gai,  jovial. 

4°  Ê.  ou  devenir  grisé  par  l'alcool,  s'enivrer. 
n.  v.  :  aceecee  /  cf.  :  gehger 

a  ceewan  /  CIWN 

adj.  et  n.m.  (pl.  ICEEWANEN)  TACEEWANT 
f.  TICEEWANIN  f.pl. 

Brailleur,  braillard. 

dér.  du  v.  :  ceewen 

ceewen  /  CIWN 

v.intr.  (p.  yceewen  ;  p.nég.  wel  yceewen  ;  fut. 
ad  yceewen  ;  h.nég.  wel  yettceewen) 
ACEEWEN  n.v. 

Brailler. 

dér.  :  aceewan  /  n.  v.  :  aceewen  /  cf.  :  lyet  /  cf  :  eewweg 

a  ceewen  /  CIWN 

n.m. 

Action  de  brailler,  braillement. 

n.v.  de  :  ceewen 

cezzala  /  CIL 

n.f. 

Pièce  d'étoffe  de  soie,  faisant  partie  des  habits 
féminins  d'apparat. 


ta  ceeealt  /  CIL 

n.f.  (pl.  TICEEEALIN) 

1°  Torche. 

Loc.  D  taceeealt,  -  Pour  une  per.,  ê.  espiègle.  - 
Pour  un  piment,  ê.  très  piquant. 

2°  au  pl.  seul.  Canicule. 

dér.  du  v.  :  ceel 

a  cesæf  /  CIF 

n.m. 

1°  Épreuve. 

2°  Harcèlement. 

cf.  :  aceyyeb  /  n.v.  de  :  ceeeef  /  cf.  :  tawsest 

ceesef  /  CIF  <  CrF 

v.  (p.  yceeeef  ;  p.nég.  wel  yceeeef  ;  fut.  ad 
yceeeef  ;  h.nég.  wel  yettceeeef  ;  p.pa. 
yettuceeeel)  ACEEEEF  n.v. 

1°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  éprouvé. 

2°  v.tr.  Harceler,  importuner,  talonner  ; 
rendre  la  vie  pénible  à. 

n.v.  :  aceeeef  /  dér.  :  acyuf  /  cf.  :  ceyyeb  /  cf.  :  hawek  / 
cf.  :  hawes  /  cf.  :  nubec  /  syn.  :  sbiddew  /  cf.  :  steetee  / 
cf.  :  webben 

cfa  /  CF 

v.intr.  (p.  cfiy,  yecfa  ;  p.nég.  wel  yecfy  ;  fut.  ad 
yecfa  ;  h.  yceffa  ;  h.nég.  wel  ycefify)  ACFAY 
n.v. 

Se  rappeler,  se  souvenir. 

Cfiy  yef-s,  je  me  souviens  de  lui. 

Aydi  wel  yceffy  yi  mani  yuyu  mennawet 
(teyita)  nney  mani  yeccur  aeeddis-es,  le  chien 
ne  se  souvient  que  du  lieu  où  il  a  reçu 
quelques-unes  (coups)  ou  bien  de  l'endroit  où 
il  s'est  bien  rempli  le  ventre. 

a  cfar  /  CFR  <  CFR 

n.m.  cf.  AC  FAR. 

u.  v.  de  :  cfer 

cfer  /  CFR  <  CFR 

v. intr.  cf.  CFER. 

ched  /  CHD 

ou  CHET  v.  (p.  yeched  ;  p.nég.  wel  yechid  ; 
fut.  ad  yeched  ;  h.nég.  wel  ycehhed  ;  p.pa. 
yettwached)  ACHAD  ou  ACHAT  n.v. 
v.tr. 

1°  Cingler,  fouetter,  fustiger. 

2°  V endre  à  prix  fort, 
v.intr. 


CHED 

3°  Perdre  de  l'humidité,  se  dessécher 
partiellement. 

chef  /  CHJ 

v.  cf.  CHÊD. 

ta  chiht  /  CHH 

n.f.  (pl.  TICHIHIN) 

Tirelire. 

ta  cibudt  /  CBD  <  CBD 

n.f.  cf.  TACÏBUpf. 

cidu  /  CD 

n.m.  (pl.  ICIDWAN) 

1°  Griffe  d'un  instrument. 

2°  Chicot  (dent  cassée). 

3°  Petit  enfant  espiègle. 

a  citen  /  CTN 

ou  ACEŸYET  n.m. 

Jeu  brutal  et  irrespectueux. 
n.  v.  de  :  citen 

citen  /  CTN 

ou  CEYYET  v.intr.  (p.  yciten  ;  p.nég.  wel 
yciten  ;  fut.  ad  yciten  ;  h.nég.  wel  yettcitin) 
ACITEN  ou  ACEYYET  n.v. 

Jouer  d'une  manière  brutale  et  irrespectueuse. 

n.  v.  :  aciten  /  f.fac.  :  s  citen 

ta  ckart  /  CKR 

n.f.  (pl.  TICKARIN) 

Sac,  sachet. 

Tackart  n  xica,  un  sac  de  jute. 

loc.  à  :  lbasur 

a  clax  /  CLX 

n.m. 

Égratignure,  éraflure,  écorchure  ;  rayure. 
n.  v.  de  :  cl ex 

clex  /  CLX 

v.  (p.  yeclex  ;  p.nég.  wel  yeclix  ;  fut.  ad  yeclex 
;  h.nég.  wel  ycellex  ;  p.pa.  yettwaclex)  ACLAX 
n.v. 

1°  v.tr.  Égratigner,  érafler,  écorcher  ;  rayer. 
Yeclex  ayil-es  si  yuly  awrir,  il  a  écorché  son 
bras  en  grimpant  sur  la  colline. 

2°  v.intr.  S'égratigner,  s'érafler,  s'écorcher  ;  se 
rayer. 

Ajeddu-nnem  yeclex,  ton  (f.)  pot  est  égratigné. 

n.  v.  :  aclax 


cnannat  /  CNNT 

adj.  et  pron.  déni,  ayant  une  valeur  de  verbe, 
servant  à  indiquer  qqn.  ou  qqch.  au  m.  pl. 
proches  de  la  3ème  per.  (donc  éloignés  de  la 
1ère  per.) 

1°  adj.  déni.  Voilà  (au  loin). 

Cnannat  ayetma-kw,  voilà  (au  loin)  mes  frères 
2°  pron.  déni.  Les  voilà  (au  loin). 

Cnannat  usin-d,  les  voilà  (au  loin)  qui 
viennent. 

..v.  ;  canna t  /  cf.  :  cnawen  /  cf.  :  cnayen 

cnawen  /  CNWN 

adj.  et  pron.  déni,  ayant  une  valeur  de  verbe, 
servant  à  indiquer  qqn.  ou  qqch.  au  m.  pl. 
proches  de  la  1ère  per. 

1°  adj.  déni.  Voici. 

Cnawen  ixeddamen-ec,  voici  tes  manœuvres. 
2°  pron.  déni.  Les  voici. 

Cnawen,  llan  da,  les  voici,  ils  sont  ici. 

.y.  ;  cawen  /  cf.  :  cnannat  /  cf.  :  cnayen 

cnayen  /  CNYN 

adj.  et  pron.  déni,  ayant  une  valeur  de  verbe, 
servant  à  indiquer  qqn.  ou  qqch.  au  m.  pl. 
proches  de  la  2ème  per. 

1°  adj.  déni.  Voilà. 

Cnayen  isemmura-nwem,  voilà  vos  vêtements 
2°  pron.  déni.  Les  voilà. 

Cnayen  dewlen-d,  les  voilà  revenus. 

.y.  ;  cayen  /  cf.  :  cnannat  /  cf.  :  cnawen 

acyuf  /  CrF 

n.m.  (pl.  ICrAF)  TACrUFT  f.  TICrAF  f. pl. 

1°  Bébé  trop  accaparant. 

2°  Ext.  Enfant  causant  du  souci  à  ses  parents  ; 
coquin,  galopin. 
dér.  du  v.  :  ceeeef 

i  cyulen  /  CI"L 

ou  LECTUL  n.m.pl.  sans  s. 

Outils,  instruments,  le  nécessaire  pour  une 
tâche  ou  un  métier  donné. 
cf.  :  ibessiwen 

cref  /  CRF  <  CRF 

v.intr.  cf.  CREF. 

creg  /  CRG 

v.intr.  (p.  yecreg  ;  p.nég.  wel  yecrig  ;  fut.  ad 
yecreg  ;  h.nég.  wel  ycerreg)  ACRAG  n.v. 
S'étouffer  en  avalant  de  travers. 


CREG 


Uc-i-d  bessi  n  waman,  lliy  cergey,  donne-moi 
un  peu  d'eau,  j'ai  avalé  de  travers. 

f.fac.  :  secreg 

u  crif  /  CRF  <  CRF 

adj.  et  n.m.  cf.  UCRIF. 

u  cri  h  /  CRH 

adj.m.  ucrihen  m.pl.  tucriht  f.  tucrihin  f.pl. 

Se  dit  d'un  enfant  qui  manifeste  un  excès  de 
vivacité. 

cra  /  CR 

n.m.  (pî.  ID  CRA) 

Chose. 

Iggen  cra,  quelque  chose. 

Id  cra-kw,  id  cra-c,  ...  :  ustensiles,  outils  de 
mon,  ton,  ...  travail. 

ex.  à  :  awehdi  /  ex.  à  :  lamin 

a  cram  /  CRM 

n.m. 

1°  Encoche,  entaille. 

2°  Rupture,  déchirure. 

n.  v.  de  :  crem 

crem  /  CRM 

v.  (p.  yecrem  ;  p.nég.  wel  yecrim  ;  fut.  ad 
yecrem  ;  h.nég.  wel  ycerrem  ;  p.pa. 
yettwacrem)  ACRAM  n.v. 
v.tr. 

1°  Pratiquer  une  encoche,  une  entaille. 

2°  En  parlant  d'une  membrane,  d'une  paroi 
souple  ou  d'un  tissu,  rompre  violemment, 
notamment,  au  niveau  des  bordures  ; 
déchirer. 

3°  Produire  des  dégradations  sur  une  récolte, 
en  arrachant  des  fruits  non  mûrs. 

Loc.  Acram  n  tyiwin  i  (Lit.  arracher  des  dattes 
non  mûres  à),  faire,  avec  acharnement,  des 
remontrances  à  (un  adversaire), 
v.intr. 

4°  Se  rompre,  se  déchirer  ;  ê.  entaillé. 
Tamezzuyt-es  tecrem,  son  oreille  est  entaillée. 
5°  Ext.  Manifester  une  incontinence  urinaire, 
en  parlant  d'une  fille. 

n.  v.  :  acram  /  f.fré.  :  cerrem  /  dér.  :  ucrim 

u  crim  /  CRM 

adj.m.  ucrimen  m.pl.  tucrimt  f.  tucrimin  f.pl. 
1°  Rompu. 

2°  Ayant  une  encoche. 


dér.  du  v.  :  crem 

a  ctaf  /  CTF  <  SCF 

n.m.  cf.  ASCAF. 
n.  v.  de  :  scef 

ctag  /  CTG 

v.tr.  (p.  yectag  ;  p.nég.  wel  yectag  ;  fut.  ad 
yectag  ;  h.  yectaga?  ;  h.nég.  wel  yectigy?  ; 
p.pa.  yettuctag)  ACTAGI  ou  ACETTAGI  n.v. 
Manifester  le  désir  de  garder  jalousement 
qqn.  ou  qqch.  uniquement  pour  soi. 
n.  v.  :  actagi  /  ex.  à  :  lie  y  b 

actagi  /  CTG 

ou  ACETTAGI  n.m. 

Fait  de  manifester  le  désir  de  garder  qqn.  ou 
qqch.  uniquement  pour  soi. 

n.  v.  de  :  ctag 

a  ctal  /  CTL 

n.m.  (pl.  ICTALEN) 

1°  Plongement,  immersion,  enfoncement. 

Loc.  Actal  f  wudem  (Lit.  enfoncement  sur  le 
visage),  prostration,  apathie. 

2°  Repiquage. 

3°  Ext.  Plant  (maraîcher). 
n.  v.  de  :  ctel 

a  ctam  /  CTM 

n.m. 

1°  Altération,  détérioration. 

Loc.  Actam  n  wul  (Lit.  altération  du  cœur), 
avoir  des  nausées,  vomir. 

Loc.  Actam  n  lhal  (Lit.  altération  de  l'état),  - 
devenir  taciturne,  sombre,  morose,  en  parlant 
d'une  per.  -  dégradation,  en  parlant  de  paix 
sociale,  de  sécurité,  etc. 

2°  Avilissement,  déchéance. 

n.  v.  de  :  ctem 

ctef  /  CTF  <  SCF 

v.tr.  cf.  SCEF. 

Ctel  /  CTL 

v.  (p.  yectel  ;  p.nég.  wel  yectil  ;  fut.  ad  yectel  ; 
h.nég.  wel  ycettel  ;  p.pa.  yettwactel)  ACTAL 
n.v. 
v.tr. 

1°  Plonger  (par  ex.  un  vase  dans  un  liquide 
pour  le  remplir),  enfoncer. 

2°  Repiquer  (un  plant,  etc.) 
v.intr. 


CTEL 

3°  S'enfoncer  (vase  dans  un  liquide). 

Yella  yectel  f  wudem-es  si  ybecca,  il  est 
prostré  depuis  le  matin. 

n.  v.  :  actal  /  syn.  :  lcex  /  dér.  :  lmectul  /  dér.  :  timectelt 

ctem  /  CTM 

v.intr.  (p.  yectem  ;  p.nég.  wel  yectim  ;  fut.  ad 
yectem  ;  h.nég.  wel  ycettem)  ACTAM  n.v. 

1°  Ê.  ou  devenir  mauvais,  perdre  ses  qualités, 
tourner  ;  se  dégrader  (paix  sociale,  sécurité, 
etc.) 

Ul-ikw  ycettem  (Lit.  mon  cœur  devient 
mauvais),  j'ai  mal  au  cœur,  j'ai  la  nausée. 

2°  Ê.  ou  devenir  méchant. 

Batta  teysed  aydi  ad  yectem,  ejj-it  dima 
yeqqen,  si  tu  veux  que  le  chien  soit  méchant, 
laisse-le  toujours  attaché. 

n.  v.  :  actam  /  f.fac.  :  sectem  /  dér.  :  tacetmi  /  dér.  : 
uctim 

ti  ctet  /  CT  <  SC 

n.f.  cf.  TISCET. 

u  ctim  /  CTM 

adj.  et  n.m.  (pl.  UCTIMEN)  TUCTIMT  f. 

TUCTIMIN  f.pl. 

adj. 

1°  Mauvais(e),  mal(e),  de  mauvaise  qualité. 
Aman  uctimen  (Lit.  mauvaises  eaux)  :  -  eaux 
usées,  eaux  d'égout.  -  ou  aman  n  uyerm  (Lit. 
eau  de  la  cité)  eau  très  magnésienne,  réservée 
généralement  au  lavage.  -  boisson  alcoolisée. 
2°  Méchant(e). 

3°  Condamnable, 
n. 

4°  Per.  de  mauvaise  conduite,  de  mœurs 
condamnables  ;  scélérat(e). 

5°  Tyran. 

syn.  :  amcum  /  dér.  du  v.  :  ctem  /  ex.  à  :  duyyet  /  prov. 
à  :  ffez  /  ex.  à  :  lmed  /  f.  ;  tuctimt 

tu  ctimt  /  CTM 

adj.  et  n.f.  (pl.  TUCTIMIN) 

1°  adj.  Mauvaise,  méchante. 

2°  n.  Mauvaise  action,  faute,  méfait,  mal. 

cf.  :  abekkad  /  cf.  :  tacetmi  /  syn.  :  tirmegget  /  m.  : 
uctim 

ctur  /  CTR  <  CR 

v.tr.  cf.  SCUR. 


acturi  /  CTR  <  CR 

n.m.  cf.  ASCURI. 

n.  v.  de  :  scur 

a  ctan  /  CTN 

n.m. 

Préoccupation  excessive. 
n.  v.  de  :  cten 

cten  /  CTN 

v.intr.  (p.  yecten  ;  p.nég.  wel  yectin  ;  fut.  ad 
yecten  ;  h.nég.  wel  ycetten)  ACTAN  n.v. 

Ê.  ou  devenir  très  occupé. 
n.  v.  :  actan  /  cf.  :  cdef  /  cf.  :  mru 

ctenber  /  CTNBR 

ou  CETTENBER  n.m.  (pl.  ID  CTENBER  ou 
ID  CETTENBER) 

1°  Neuvième  mois  du  calendrier  solaire 
agricole  local  (décalé  de  six  jours  par  rapport 
à  Septembre  du  calendrier  grégorien). 

2°  Ext.  Septembre. 

cf.  :  yucet  /  cf.  :  tuber  /  ex.  à  :  yur 

cuber  /  CBR 

v.tr.  (p.  ycuber  ;  p.nég.  wel  ycuber  ;  fut.  ad 
ycuber  ;  h.nég.  wel  yettcubur  ;  p.pa. 
yettucuber)  ACUBER  n.v. 

1°  Aiguillonner,  éperonner. 

Ycuber  yis-es,  yerny  tyarit,  il  a  éperonné  son 
cheval,  celui-ci  a  accéléré  sa  course. 

2°  Fig.  Exciter. 

Ycuber-t  bac  ad  yessiy  tfawt,  il  l'a  excité  pour 
rallumer  le  conflit. 

dér.  :  cabir  /  syn.  :  hmez  /  cf.  :  ncee 

tcuccift/CCF  <  CFS 

n.f.  cf.  TCUFFIST. 

cuced  /  CCD 

v.intr.  (p.  ycuced  ;  p.nég.  wel  ycuced  ;  fut.  ad 
ycuced  ;  h.nég.  wel  yeccucud)  ACUCED  n.v. 
Darder  ses  rayons,  en  parlant  du  soleil. 

syn.  :  burget  /  f.réc.  :  mcuced 

cureb  /  CRB 

v.tr.  (p.  ycureb  ;  p.nég.  wel  ycureb  ;  fut.  ad 
ycureb  ;  h.  yettcureb  ;  h.nég.  wel  yettcurib  ; 
p.pa.  yettucureb)  ACUREB  n.v. 

Ourler,  border  (un  seau  d'eau  en  cuir,  'ga'  ou 

’tgawtj. 

dér.  :  tcuribt 


T  ■  CURIBT 


tcuribt  /  CRB 

n.f.  (pl.  TICURAB) 

Ganse,  ourlet,  rebord  d'un  seau  d'eau  en  cuir, 
'ga'  ou  'tgawt'. 

dér.  du  v.  :  cureb 

tcurrimt/CRM 

n.f.  (pl.  TICURRIMIN) 

Encoche,  petite  entaille. 

dér.  du  v.  :  ce r rem 

i  cura  /  CR  <  CRY 

n.m.pl. 

exp.  à  :  taxxamt 

i  curayen  /  CRY 

n.m.pl. 

exp.  à  :  taxxamt 

curba  /  CRB 

n.f.  (pl.  ID  CURBA)  {  du  turc  } 

1°  Soupe  traditionnelle  préparée 
généralement  avec  de  la  vermicelle. 

2°  Ext.  Vermicelle. 

a  cwat  /  CWT 

n.m. 

1°  Fait  de  se  brûler  au  contact  d'un  corps  très 
chaud. 

2°  Fig.  Pratique  de  prix  très  élevés. 

n.  v.  de  :  cwet 

cwet  /  CWT 

v.intr.  (p.  yecwet  ;  p.nég.  wel  yecwit  ;  fut.  ad 
yecwet  ;  h.nég.  wel  ycewwet)  ACWAT  n.v. 

1°  Brûler,  se  brûler  au  contact  d'un  corps  très 
chaud. 

2°  Fig.  Pratiquer  des  prix  très  élevés. 

n.  v.  :  acwat  /  f.fré.  :  cewwet 

a  cxar  /  CXR 

n.m. 

Fait  de  renâcler. 

n.  v.  de  :  cxer 

cxer  /  CXR 

v.intr.  (p.  yecxer  ;  p.nég.  wel  yecxir  ;  fut.  ad 
yecxer  ;  h.nég.  wel  ycexxer)  ACXAR  n.v. 
Renâcler. 

il.  v.  :  acxar 

a  cyan  /  CYN 

n.m. 

1°  Amaigrissement. 

2°  Altération  (temps,  tempérament). 


il.  v.  de  :  cyan 

cyan  /  CYN 

v.intr.  (p.  yecyan  ;  p.nég.  wel  yecyan  ;  fut.  ad 
yecyan  ;  h.nég.  wel  yettecyan)  ACYAN  n.v. 

1°  Maigrir,  perdre  du  poids. 

2°  Ê.  ou  devenir  altéré  (temps,  tempérament) 

il.  v.  :  acyan 

acsal  /  CIL 

n.m. 

1°  Allumage. 

2°  Déclenchement. 

3°  Excitation. 

syn.  :  aseccer  /  n.  v.  de  :  ceel 

ta  ceambit  /  CZMB 

n.f.  (pl.  TICFAMBIYIN) 

Culbute,  cabriole. 

cæl  /  CIL 

v.  (p.  yeceel  ;  p.nég.  wel  yeceil  ;  fut.  ad  yeceel 
h.nég.  wel  yceeeel  ;  p.pa.  yettwaceel)  ACFAF 
n.v.  {  de  l'ar.  } 
v.tr. 

1°  Allumer. 

2°  Déclencher. 

3°  Ê.  en  pleine  excitation, 
v.intr. 

4°  S'allumer. 

5°  Se  déclencher. 

il.  v.  :  aceal  /  syn.  :  seccer  /  syn.  :  siy  /  dér.  :  taceeealt 


V' 


c/C 

part,  et  pron. 

(après  une  voyelle)  ou  EC  (après  une 
consonne)  ou  AC  (après  'jar')  part,  suffixée  à 
un  substantif  ou  à  une  prép.,  elle  joue  le  rôle 
d'adj.  poss.  de  la  2ème  per.  m.  s. 

1°  Ton,  ta,  tes  (m.) 

Amensi-c,  ton  (m.)  souper. 

Tarcast-ec,  ta  (m.)  chaussure. 

Timezyin-ec,  tes  (m.)  oreilles. 

2°  Toi  (m.) 

Ter-c,  -  en  ta  (m.)  direction,  vers  toi  (m.)  -  en 
ta  (m.)  possession.  -  en  ta  (m.)  demeure,  chez 
toi  (m.) 

Jar-ac  d-memmi-c,  entre  toi  (m.)  et  ton  fils  (la 
forme  'ac'  survient  seul,  après  la  prép.  jarj. 
pron.  pers. 

3°  Contraction  du  pron.  'ac'  après  la  particule 
du  futur  'ad'  :  ad  ac  =  a'c.  Te  (m.) 
a'c-yessiwel,  il  te  (m.)  parlera. 

/.  ;  nnem  /  pl.  :  nwem 

cacca  /  CC 

ou  CACA  n.f. 

Enf.  Soulier,  chaussure. 

caccad  /  CCD  <  CD 

n.m.  (pl.  ICÀCCADEN) 

1°  Per.  jeune,  manquant  d'expérience  sociale. 
2°  Ext.  Per.  indigne  et  manquant 
d'expérience. 

3°  Per.  prétentieuse. 

dér.  du  v.  :  cced 

ti  cakcakin  /  CK 

ou  TICEKCAKIN  ou  TICAQCAQIN  n.f.pl. 


sans  s. 

1°  Sorte  de  castagnettes  ;  cymbales  en  fer  de 
25  à  30  cm  de  long. 

2°  Ext.  Concert  dans  lequel  est  utilisé  cet 
instrument  de  musique. 

cal  /  ÔL 

(u-)  n.m.  (pl.  ICALEN) 

1°  Rejeton,  drageon  de  palmier  dattier 
suffisamment  développé  pour  ê.  transplanté. 
2°  Pistolet. 

cf.  :  mulec  /  cf.  :  tmutit 

icammen  /  CMN 

ou  ICAMMEN  n.m.pl.  sans  s. 

Cumin. 

ex.  à  :  sfuh 

a  canif /CNF 

n.m.  (pl.  ICANIFEN) 

1°  Viande  rôtie,  méchoui  (terme  tombé  en 
désuétude). 

2°  Ext.  Couscous  garni  de  cette  viande. 

cf.  :  canif  I  dér.  du  v.  :  cnef 

canif /CNF 

n.m.  (pl.  1D  CANIF) 

Le  mets  'rrfis',  mélangé  à  des  cubes  de  viande. 
cf  :  acanif 

ti  caqcaqin  /  CQ  <  CK 

n.f.pl.  cf.  TICAKCAKIN. 

t  catert  /  CTR  <  KTR 

n.f.  (pl.  TICUTAR) 

1°  Petite  levée  de  terre,  petit  talus  entre  des 
planches  de  culture  ;  ados  ;  billon.  Plus 
généralement,  légère  surélévation  bordant  ou 
délimitant  une  surface  plane. 

2°  Ext.  Bourrelet  en  maçonnerie, 
confectionné  sur  un  parterre  dallé,  cernant  la 
base  d'un  montant  de  métier  à  tisser,  tirselt,  et 
aidant  à  maintenir  ce  montant  à  la  verticale. 
loc.  à  :  asuref  /  dér.  du  v.  :  kuter  /  diff.  de  :  ttulet 

cax  /  CX  <  CX 

v.intr.  cf.  CAX. 


A  ■  ÔAXI 

a  caxi  /  CX  <  CX 

n.m.  cf.  ACAXI. 

n.  v.  de  :  cax 

acba/CB 

ou  AKBA  n.m.  (pl.  ICBA  ou  ICBATEN  ou 
IKBA  ou  IKBATEN) 

Genre  de  poche  sous  le  menton  formée  par 
l'enroulement  du  voile,  'ahuli'  ou  ’taksawt'. 
Dans  la  cérémonie  du  mariage,  cette  poche 
sert  à  contenir  l'orange  amère  du  marié, 
llimet  n  wesli,  sorte  de  lime  qu'on  pique 
totalement  de  clous  de  girofle. 

Loc.  Yiwy-y-as-tt  acba-s  (Lit.  il  la  lui  a 
apportée  dans  son  repli),  il  lui  a  fait  part  d'un 
secret,  immédiatement  après  en  avoir  pris 
connaissance  ;  il  lui  a  rapporté  une 
information  toute  fraîche,  pour  semer  la 
discorde. 

cf.  :  axemmal  /  syn.  :  aeebbun 

ticbert /CBR 

ou  TICBERT  n.f.  (pl.  TICEBRIN  ou 
TICEBRIN) 

Tunique,  gandoura,  robe  de  laine  sans 
manches  (celle  avec  manches  est  appelée 
'tacmist').  Contrairement  au  voile,  ahuli,  elle 
est  bien  tassée  lors  de  son  tissage,  et  requiert 
une  pelote,  acur,  et  un  fond  de  pelote  de  fil 
de  lice,  bud  n  ucur  n  wustu,  pour  une 
tunique  complète. 

Prov.  Wi  ssin  f  tecbert  tagezzult,  ad  yeeya  a'tt- 
yeqqen  (Lit.  celui  qui  se  moque  d'une  tunique 
courte  finira  par  la  porter  (un  jour)),  comme 
la  laine  rétrécit  au  lavage,  il  ne  faut  pas  se 
moquer  de  la  per.  vêtue  d'une  tunique  courte 
lui  arrivant  presque  au  genou,  car  on  est 
sensé  en  revêtir  une,  un  jour. 

Loc.  Ayrid  n  tecbert  n  tsercas  (Lit.  porter  la 
gandoura  du  mensonge),  ê.  amené,  poussé  à 
mentir  régulièrement. 

Argaz  n  tecniwin  yettired  ticbert  n  tsercas, 
l'homme  polygame  vit  de  mensonges,  parce 
qu'il  est  constamment  amené  à  cacher  la 
vérité  à  ses  épouses  dans  le  but  d'atténuer 
leur  jalousie. 

Loc.  Aziwa  d  ticbert  (Lit.  le  régime  est  une 
tunique),  qualifie  un  régime  de  dattes 


excessivement  grand. 

Ticbert  n  uziza  ou  n  liée  :  gandoura  courte, 
en  laine,  décorée  de  motifs,  tiqeddisin, 
semblables  à  ceux  d'un  tapis  ras.  Elle  n'est 
portée  actuellement  que  par  le  garçon 
circoncis. 

Ticbert  n  tesrad  :  gandoura  à  fond  blanc  et  à 
rayures  de  couleurs. 

Ticbert  taywatit  ou  n  lehrir  :  gandoura  en 
laine,  jalonnée  de  bandes  en  soie  naturelle. 
Ticbert  n  yicemg  :  gandoura  de  qualité 
ordinaire. 

ex.  à  :  alem  /  ex.  à  :  amdun  /  ex.  à  :  aziza  /  ex.  à  : 
gzel  /  loc.  à  :  imi  /  ex.  à  :  ired  /  cf.  :  tacmist 

ti  ebit  /  CBY 

n.f.  (pl.  TICBfTIN  ou  TICBAY) 

1°  Lilet  ou  toile,  confectionné  jadis  en  fibres 
de  palmier,  suspendu(e)  à  une  hauteur 
convenable,  étiré(e)  par  les  quatre  côtés,  et 
contenant  des  effets  en  laine  afin  de  les 
préserver  contre  les  cafards  et  autres  insectes 
rampants. 

Loc.  Aga  n  teebit,  ê.  entrecroisé,  ê.  enchevêtré. 
2°  Contenu  d'un  tel  filet. 

Ticbit  n  yisyaren  :  tas  entremêlé  de  petits  bois 
contenu  dans  un  filet. 

Ticbit  n  uliawel  :  filet  ou  toile  contenant  de 
l'herbe  pour  l'alimentation  du  bétail. 

aebun  /  CBN 

ou  ACEBBUN  ou  CCEBBUN  n.m.  (pl. 
ICEBBAN  ou  1D  CCEBBUN) 

Pioche,  pic  à  deux  pointes. 

acbur/CBR 

n.m.  (pl.  ICBAREN) 

1°  Pic,  piton  (aspérité). 

2°  (très  peu  utilisé  dans  ce  sens)  Pointe  d'un 
peigne  démêloir,  ameed,  ou  du  peigne  à 
tasser,  taccâ.  On  utilise  plutôt  'ugel'  ou,  par 
analogie,  'tiymesf . 

cf.  :  aebur  /  cf.  :  aebur  /  syn.  :  tiymest  /  syn.  :  ugel 

ccax  /  CX 

interj. 

Onom.  Évoque  le  bruit  d'un  objet  qui,  en 
tombant,  s'écrase  ou  se  rompt  (un  sachet 
rempli  de  liquide  par  ex.)  ;  flop. 

cf  :  baqq  /  cf.  :  bbram 


A ■ ÔÔAY 


accay/CY 

n.m. 

Descellement,  écaillage. 
n.  v.  de  :  acy  /  cf.  :  asici 

ccebbun  /  CBN 

n.m.  cf.  ACBUN. 

ccebriyet  /  ÔBRY  <  CBR 

n.f.  cf.  TACEBRIT. 

cced  /  CD 

v.intr.  (p.  yecced  ;  p.nég.  wel  yeccid  ;  fut.  ad 
yecced  ;  h.nég.  wel  yettecced)  UCUD  n.v. 

1°  Ê.  ou  devenir  à  moitié  mûr  (fruit,  surtout 
datte). 

Ayar,  naqqa-y-aney-d  mennaw  wucciden  n 
tmezwart-ec,  tiyni  tecced  ya,  cours  donc, 
cueille-nous  quelques  dattes  de  ton  dattier 
'tamezwart',  les  dattes  sont  déjà  à  demi-mûres. 
2°  Fig.  Manquer  de  maturité,  de  sagesse. 
Tebbiddwed  na  ?  Lac  zeddiy  ula  d  uccid  ;  ha 
mahella  tellid  tecceded  cecc  iman-ec,  serais-tu 
fou  ?  Il  n'y  a  pas  encore  une  seule  datte  mi- 
mûre  ;  sans  doute  as-tu  toi-même  perdu  la 
raison. 

cf.  :  bass  /  dér.  :  caccacl  /  dér.  :  uccid  /  n.  v.  :  ucud 

ti  ccelt  /  ÔL 

n.f.  (pl.  TICCAL) 

Fois. 

Caredt  ticcal,  trois  fois. 

D  ticcelt  ou  di  ticcelt  ou  f  ticcelt  :  à  la  fois,  en 
même  temps,  simultanément,  tous  ensemble. 

ex.  à  :  ffey  /  ex.  à  :  yafes 

ccembir  /  CMBR 

n.m.  cf.  CEMBIR. 

ccer /CR 

v.intr.  (p.  yeccer  ;  p.nég.  wel  yeccir  ;  fut.  ad 
yeccer  ;  h.nég.  wel  yetteccer)  FTCUR  n.v. 

1°  Se  lever. 

Ccer  s  wemcan-ec,  lève-toi  de  ta  place. 

Necci  d  war,  we'yi-tteccered  ?  (we'yi-  =  wel  yi- 
)  moi  je  suis  lion,  tu  ne  te  lèves  pas  (par 
respect)  ? 

Cceren  ad  reksen,  ils  se  levèrent  pour  danser. 
Ccer-d  :  -  se  réveiller.  -  pousser  (plante, 
éruption).  -  apparaître  (fantôme).  -  grandir, 
passer  sa  jeunesse  quelque  part  ;  ext.  faire  ses 
classes  quelque  part.  -  (à  la  3ème  per.  et  en 


style  narratif)  il  était  une  fois... 

Loc.  Ccer  yef-s,  (surtout  à  l'imp.)  laisse-le 
tranquille  !  fiche-lui  la  paix  ! 

Loc.  Teccer  yef-s  (Lit.  elle  s'est  levée  sur  lui), 
son  intrigue  a  été  dévoilée. 

Loc.  Yeccer  ssi-s,  il  s'en  est  allé  avec,  il  s'est 
sauvé  avec. 

Loc.  Teccer  ssi-s,  il  a  échoué  dans  son  plan. 
Loc.  Yetteccer  yettutta  (Lit.  il  ne  cesse  de  se 
lever  et  de  tomber),  il  persévère,  malgré  les 
difficultés  ;  il  s'accroche. 

Loc.  Ttecceren  ttqiman  (Lit.  il  ne  cessent  de 
se  lever  et  de  s'asseoir),  se  dit  de  personnes 
cherchant  en  commun  la  solution  d'un 
problème. 

Adu  yeccer(-d),  le  vent  s'est  levé. 

Loc.  Yeccer  wadu  n  ...  (Lit.  il  s'est  levé,  le  vent 
de  ...  ),  (re)prendre  de  la  valeur,  ê.  (de 
nouveau)  demandé,  ê.  (revenir)  à  la  mode, 
connaître  une  vogue  (en  parlant  de  ...  ) 

Loc.  Yeccer-d  di,  il  a  grondé,  réprimandé 
(qqn.) 

Hami  yeffey  Brahim  ?  -  Amayer  teccerd-ed  di- 
s,  Pourquoi  Brahim  est-il  sorti  ?  -  Parce  que  tu 
l'as  réprimandé. 

2°  Partir,  quitter  une  assemblée. 

3°  Aller. 

4°  Lever  (en  parlant  de  pâte,  de  levain), 
fermenter. 

Tardunt  teccer,  la  galette  est  levée. 

5°  Exploser,  se  déclencher. 

Mina  teccer,  la  mine  a  explosé. 

6°  La  forme  'kker'  n'est  employée  que  dans  la 
Loc.  tekker-as-d  takurit-es  an  yicemg  (Lit.  lui 
revint  son  dialecte  négro-africain  comme  un 
esclave),  il  se  mit  à  divaguer,  à  crier  en 
bafouillant  des  mots  incompréhensibles  sous 
l'effet  de  la  colère. 

ex.  à  :  amcan  /  cf.  :  bedd  /  ex.  à  :  egg  /  dér.  :  hcucer  / 
syn.  :  qqes  /  f.fac.  :  seccer  /  loc.  à  :  tabeddiwt  /  ex.  à  : 
dlewlet  /  n.  v.  :  ucur 

ccercif  /  CRCF 

n.m.  (pl.  CCRACEF  ou  ID  CCERCIF) 

1°  Fronces  à  mi-hauteur  d'une  robe. 

2°  Franges  ou  galons  plissés,  au  bas  d'une 
robe  ou  d'un  rideau  ;  empiècement  ou 
bordure  rajouté(e). 
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Loc.  Tadunt  n  ccercif  (Lit.  graisse  à  plissés), 
crépine,  épiploon.  Syn.  RRDA. 

dér.  du  v.  :  cercef 

u  ccid  /  CD 

adj'.  et  n.m.  (pl.  UCCIDEN)  TUCCIDT  f. 

TUCC1DIN  f.pl. 

adj. 

1°  À  demi-mûr(e)  (fruit,  surtout  datte), 
n.m. 

2°  Datte  mi-mûre. 

Iyes  (n)  wucciden  :  variété  de  datte,  de 
palmier  dattier  (en  ar.  lyers).  Le  fruit  est  de 
forme  allongée  à  noyau  fin,  jaune  à  la 
véraison,  mou,  relativement  précoce  et  bien 
conservable.  L'appellation  tire  son  origine  des 
fruits  nombreux  qui  chutent  avant  la  maturité 
complète  parce  que  commençant  à  mûrir  par 
la  tête  du  fruit  (la  calotte)  et  non  par  le  fond. 
3°  Ext.  Per.  immature,  manquant  de  maturité. 

ex.  à  :  agerdum  /  dér.  du  v.  :  cced 

a  ccu  /  Ô 

n.v. 

Dessèchement  partiel  d'une  datte. 
n.  v.  de  :  ccu 

ccu  /  C 

v.intr.  (p.  yeccu  ;  p.nég.  wel  yeccu  ;  fut.  ad 
yeccu  ;  h.nég.  wel  yetteccu)  ACCU  n.v. 

Pour  une  datte,  ê.  ou  devenir  partiellement 
desséchée,  flétrie  et  fanée  avant  récolte. 
n.  v.  :  accu 

acebb /CB 

n.m.  (pl.  ICEBBEN) 

1°  Sauterelle,  criquet  (n.  d'unité). 

Acebb  n  yinilen  (Lit.  sauterelle  des  tombes)  : 
petite  sauterelle  vivant  en  solitaire  dans  la 
végétation  spontanée  ;  elle  est  abondante  sur 
les  tombes,  d'où  son  nom. 

2°  Ext.  Per.  instable  qui  quitte  souvent  sa 
place  comme  une  sauterelle. 

3°  Arg.  Cigarette. 

cf.  :  aferfac  /  loc.  à  :  bbec  /  cf.  :  bibbic  /  ex.  à  :  stef  / 
cf.  :  tacebbunt  /  cf.  :  tmuryi 

acebbul  /  CBL 

adj.  et  n.m.  (pl.  ICEBBAL)  TACEBBULT  f. 
T1CEBBAL  f.pl. 

1°  Bâtard(e),  enfant  naturel. 


2°  adj.f.  seul.  Fig.  Anonyme,  en  parlant  d'une 
lettre. 

Tiwed-aney-d  igget  tkirda  d  tacebbult,  une 
lettre  anonyme  nous  est  parvenue. 
dér.  du  v.  :  cubbel 

acebbun  /  CBN 

n.m.  cf.  ACBUN. 

ta  cebbunt  /  CBN 

n.f.  (pl.  TICEBBAN) 

Criquet  femelle  au  stade  ailé,  immature. 

cf.  :  acebb  /  loc.  à  :  busrih  /  cf.  :  tmuryi 

icebli  /  CBL  <  CLB 

n.m.  cf.  ICELBI. 

acebret  /  CBRT  <  CBR 

n.m. 

Soufrage. 
n.  v.  de  :  cebret 

cebret  /  CBR 

v.tr.  (p.  ycebret  ;  p.nég.  wel  ycebret  ;  fut.  ad 
ycebret  ;  h.nég.  wel  yettcebret  ;  p.pa. 
yettucebret)  ACEBRET  n.v. 

Soufrer  (en  général,  une  étoffe  de  laine  pour 
la  blanchir  par  fumigation  :  on  allume  un 
brasier,  en  évitant  qu'il  reste  de  la  fumée,  on 
met  du  soufre  en  poudre  et  on  l'étouffe  avec 
le  tissu  à  blanchir). 
n.  v.  :  acebret  /  dér.  :  tacebrit 

ta  cebrit  /  CBR 

ou  CCEBR1YET  n.f. 

Soufre. 

Loc.  Tiyita  n  tcebrit  (Lit.  la  frappe  du  soufre), 
application,  pose  d'une  ventouse. 

Loc.  Lkas  n  tcebrit,  ventouse  (cloche  de  verre). 
dér.  du  v.  :  cebret 

a  cefcef  /  CF 

n.m. 

Bouillonnement  produisant  beaucoup 
d'écume. 

cf.  :  abbar  /  n.  v.  de  :  cefcef  /  cf.  :  icuffan 

cefcef /CF 

v.intr.  (p.  yeccefcef  ;  p.nég.  wel  yeccefcef  ;  fut. 
ad  yeccefcef  ;  h.nég.  wel  yettcefcuf)  ACEFCEF 
n.v. 

Bouillir,  bouillonner  en  produisant  beaucoup 
d'écume  ;  écumer. 

Taydurt-enney  tella  ttcefcuf,  tella  tessalay-ed 


ÔEFÔEF 


icuffan,  notre  marmite  est  en  train  de 
bouillonner,  elle  fait  monter  de  l'écume. 

Loc.  Si  ucefcef  al  arya  (Lit.  du 
bouillonnement  à  la  calcination),  -  brûler  les 
étapes.  -  changer  brusquement  de 
comportement  de  manière  contradictoire. 

cl.  :  aber  /  n.  v.  :  acefcef  /  cl.  :  cuffet 

a  ceffay  /  CFY 

adj.m.  iceffayen  m.pl.  taceffayt  f.  ticeffayin  f.pl. 
Astringent. 

a  ceffis  /  CFS 

n.m.  (pl.  ICEFFISEN) 

1°  Graine  à  piquants  multiples,  provenant 
surtout  du  trèfle,  que  l'on  trouve  accrochée 
aux  toisons  de  laine  brute.  Extirpées  et 
réunies  en  boules,  elles  servaient  jadis  de 
lavette  à  récurer  pour  le  ménage. 

Loc.  An  uceffis  alem  (Lit.  comme  un  chardon 
dans  (la  fourrure  dj  un  dromadaire),  par  sa 
petitesse  et  sa  couleur,  il  est  invisible  et,  de 
plus,  l'animal  ne  le  ressent  même  pas  ;  se  dit 
d'une  ch.  dont  l'effet  est  négligeable,  anodin. 

2°  Ext.  Tampon  à  récurer,  métallique  ou  en 

plastique. 

cf.  :  bubbuz 

a  ceffus  /  CFS 

ou  ACEFFUT  n.m.  (pl.  ICEFFUSEN  ou 
ICEFFUTEN) 

Per.  mauvaise,  infréquentable  ;  per.  ayant 
une  mauvaise  réputation. 
cf.  :  lbegluj 

a  ceffut  /  CFT  <  CFS 

n.m.  cf.  ACEFFUS. 

cehceh  /  CH 

ou  GEHGEH  v.intr.  (p.  ycehceh  ;  p.nég.  wel 
ycehceh  ;  fut.  ad  ycehceh  ;  h.nég.  wel 
yettcehceh)  ACEHCEH  ou  AGEHGEH  n.v. 

1°  S'asseoir  commodément  à  même  le  sol,  par 
terre. 

Telia  tgehgeh  ammas-n-tiddar  si  ybecca,  elle 
est  assise  confortablement  dans  le  patio 
depuis  ce  matin. 

2°  Ext.  Faire  un  sit-in. 

3°  Fig.  Ê.  ou  se  mettre  dans  une  position 
stable  et  confortable,  ê.  ou  se  mettre  à  l'aise. 

n.  v.  :  acehceh 


a  cehceh  /CH 

ou  AGEHGEH  n.m. 

1°  Fait  d'ê.  assis  commodément  par  terre,  à 
même  le  sol. 

2°  Ext.  Sit-in. 

3°  Fig.  Fait  d'ê.  à  l'aise,  dans  une  position 
stable  et  confortable  ;  décontraction,  relax. 
n.  v.  de  :  cehceh 

ti  cekcakin  /  CKCK  <  CK 

n.f.pl.  cf.  TICAKCAKIN. 

cekcek  /  CK 

v.intr.  (p.  ycekcek  ;  p.nég.  wel  ycekcek  ;  fut. 
ad  ycekcek  ;  h.nég.  wel  yettcekcik)  ACEKCEK 
n.v. 

Ê.  imbibé,  ê.  trempé. 

n.  v.  :  acekcek  /  déc.  :  cekcuka  /  cf.  :  cexcex 

a  cekcek /CK 

n.m. 

Imbibition. 

c:f.  :  acexcex  /  cf  :  asufi  /  n.  v.  de  :  cekcek 

cekcuka  /  CKCK  <  CK 

n.f.  (pl.  ID  CEKCUKA) 

1°  Ratatouille. 

2°  Fig.  Situation  confuse,  douteuse,  malsaine  ; 
imbroglio. 

syn.  :  anecrus  /  déc.  du  v.  :  cekcek 

cekk  /  CK 

interj. 

Loc.  Cekk  a  weedi  !  ou  cekk  ya  !  -  exprime 
l'incrédibilité.  -  exprime  la  non  adhésion  à 
une  proposition  ou  à  une  décision. 

cekkw  /  CK 

v.  (p.  ycekkw  ;  p.nég.  wel  ycekkw  ;  fut.  ad 
ycekkw  ;  h.  yettcekkwa  ;  h.nég.  wel  yettcekkwy 
;  p.pa.  yettucekkw)  ACEKKWI  n.v. 
v.tr. 

1°  Enfoncer  violemment  un  instrument 
tranchant  dans  un  corps. 

2°  Enfoncer  (qqch.)  dans  un  endroit  étroit, 
fourrer. 

3°  Introduire, 
v.intr. 

4°  S'enfoncer  profondément,  pénétrer, 
s'engouffrer. 

5°  Entrer  inopinément  dans  un  lieu. 

Loc.  Attaf  cekkw  cekkw,  entrer  sans 
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s'annoncer  ou  sans  autorisation. 

n.  v.  :  acekk  "  i  /  syn.  :  beeg  /  cf.  :  dekk  /  cf.  :  rceb 

a  cekkwi  /  CK 

n.m. 

Pénétration,  enfoncement. 

n.  v.  de  :  cekk 

a  celbez  /  CLBZ 

ou  ACULBEZ  n.m. 

Formation  d'inégalités,  de  renflements  sur  un 
fil  de  trame. 

n.  v.  de  :  celbez 

celbez  /  CLBZ 

ou  CULBEZ  v.intr.  (p.  yecculbez  ;  p.nég.  wel 
yecculbez  ;  fut.  ad  yecculbez  ;  h.nég.  wel 
yettculbuz)  ACELBEZ  ou  ACULBEZ  n.v. 

Pour  un  fil  de  trame,  former  des  inégalités  et 
des  renflements  dans  sa  section,  avoir  des 
parties  grosses  et  épaisses  à  côté  de  parties 
minces  et  grêles. 

Ustu  d  aziwar  yeywleb,  yecculbez,  neqqar-as 
acelbuz,  un  fil  de  chaîne  très  épais,  à  grosses 
inégalités  se  dit  «  renflure  ». 

n.  v.  :  acelbez  /  dér.  :  acelbuz 

icelbi/CLB 

ou  1CEBL1  n.m.  (sans  pl.) 

Fil  de  laine  cardée,  non  peignée,  pouvant 
servir  de  chaîne  dans  un  tissage  épais.  Ce  sont 
des  bouts  de  fil  courts,  discontinus,  qu'on 
assemble  en  les  raccordant,  par  tension,  avec 
le  petit  fuseau,  inci.  Après  ê.  mis  en  pelote,  ils 
sont  battus.  La  chaîne,  par  ce  procédé, 
devient  lâche  et  épaisse. 

Loc.  Rebbi  a'm-yebla  s  yicelbi  d-wadu  (Lit. 
que  Dieu  t'afflige  du  travail  de  fil  épais  et  de 
vent  (un  jour  venteux)),  imprécation 
formulée  par  une  femme  à  l'égard  d'une  per. 
féminine  pour  laquelle  on  nourrit  de 
l'antipathie.  En  effet,  le  vent  rend  instable  le 
petit  fuseau,  inci,  sachant  que  celui-ci  est 
actionné  à  partir  de  la  terrasse,  nnej-adday, 
vers  le  patio.  Si  deux  bouts  n'ont  pas  bien  pris 
(sont  mal  raccordés),  le  petit  fuseau  se 
détache,  par  l'effet  du  vent,  et  tombe  en  bas, 
ammas-n-tiddar.  À  chaque  fois,  il  faut 
descendre  au  rez-de-chaussée  pour  le 
récupérer. 


Loc.  Rebbi  a'm-yegg  an  yinci  n  yicelbi,  que 
Dieu  te  prive  de  Sa  grâce  et  de  Sa  bénédiction 
(imprécation  de  femme  envers  une  autre).  Tu 
seras  comme  le  contenu  d'un  fuseau  de  fil 
épais  qui,  bien  que  rempli  (gros  et  lourd),  ne 
donne  que  très  peu  de  longueur  de  fil,  en 
plus  d'une  préparation  lente  et  ennuyeuse 
(grosse  quantité  et  peu  de  valeur). 

Loc.  An  ucur  n  yicelbi,  ydeggwel  yel  deffer 
(Lit.  comme  une  pelote  de  fil  épais,  il 
retourne  en  arrière),  plus  de  travail  que  de 
résultat  !  il  faut  constamment  plus  d'efforts  et 
une  pénible  besogne,  comme  si  l'on  est 
toujours  au  point  de  départ. 

Loc.  fcelbi  lmerbi  (Lit.  fil  épais  infructueux), 
travail  lent  qui  n'avance  point,  car  il  faut 
plusieurs  pelotes  de  gros  fil  pour 
confectionner  la  chaîne,  là  où  il  en  faudrait 
une  seule  en  fil  de  chaîne  courant. 

cf.  :  ustu  /  Vr.  :  uzlig 

acelbuz /CLBZ 

n.m.  (pl.  ICELBAZ  ou  ICELBUZEN) 

Défaut  de  filage  correspondant  à  la  partie 
épaisse  d'un  fil  de  trame  mal  aminci, 
présentant  des  irrégularités  dans  sa  section. 
Celles-ci  seraient  visibles  à  la  surface  d'un 
tissage.  Ext.  On  emploie  ce  terme  également 
au  fil  de  chaîne. 

Ulman-ennem  ggin  icelbaz,  ta  trame  a  formé 
des  renflements. 

diff.  de  :  akelbuz  /  ant.  :  amejrired  /  dér.  du  v.  :  celbez 

celceq  /  CLCQ  <  BLCQ 

v.intr.  cf.  BELCEQ. 

celciqa  /  CLCQ  <  BLCQ 

n.f.  cf.  BELCIQA. 

i  celciqen  /  CLÔQ  <  BLÔQ 

n.m.pl.  cf.  IBELC1QEN. 

acelcul  /  CLCL 

n.m.  (pl.  ICELCAL) 

1°  Crâne,  boîte  crânienne. 

2°  Fig.  Per.  têtue,  opiniâtre  ;  tête  de  mule. 

loc.  à  :  aduf  /  cf.  :  akerzaz  /  ex.  à  :  biddew  /  syn.  : 
bubejna 

celfed  /  CLFD 

ou  CELFET  v.  (p.  ycelfet  ;  p.nég.  wel  ycelfet  ; 
fut.  ad  ycelfet  ;  h.nég.  wel  yettcelfet  ;  p.pa. 
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yettucelfet)  ACELFED  ou  ACELFET  n.v. 
v.intr. 

1°  Avoir  ou  subir  une  cloque,  une  ampoule  (à 
la  main,  au  pied,  etc.)  due  à  une  brûlure,  à  un 
frottement,  etc.  ;  cloquer. 

2°  Ext.  Subir  une  brûlure,  un  ébouillantage 
sur  la  peau  ;  se  boursoufler,  s'échauder. 
Fus-ikw  ycelfet  si  dhiy  tamennast,  je  me  suis 
brûlé  la  main  en  touchant  la  casserole. 

3°  Ext.  Ê.  brûlant,  bouillant,  très  chaud. 

Egg  tayetti,  ayen  wuzzal  yella  yettcelfet,  fais 

attention,  ce  fer-là  est  brûlant. 

v.tr. 

4°  Provoquer  l'apparition  d'une  cloque  sur. 
Tiryet  tcelfet-as  ayil-es,  la  braise  lui  a  causé 
une  cloque  sur  le  bras. 

5°  Ext.  Brûler,  ébouillanter,  boursoufler. 

syn.  :  ery  /  syn.  :  eww  /  cf.  :  hma  /  f.fac.  :  scelfed  / 
dér.  :  tacelfidt 

celfet  /  CLFJ  <  CLFD 

v.  cf.  CELFÉD. 

tacelfidt /CLFD 

n.f.  (pl.  TICÊLFipiN  ou  TICELFIT1N) 

1°  Ampoule,  cloque,  vésicule  cutanée  (à  la 
main,  au  pied,  etc.)  provoquée  par  une 
brûlure,  un  frottement,  etc. 

2°  Ext.  Brûlure,  boursouflure,  œdème. 

dér.  du  v.  :  celle  ci  /  cf.  :  tiffit  /  et.  :  tuf  et 

celles  /  CLS  <  KLS 

v.tr.  (p.  ycelles  ;  p.nég.  wel  ycelles  ;  fut.  ad 
ycelles  ;  h.nég.  wel  yettcelles  ;  p.pa. 
yettucelles)  ACELLES  n.v. 

1°  Taillader,  pratiquer  des  incisions 
profondes  à  l'intérieur  de  la  chair  (viande, 
tomate,  etc.) 

2°  Ext.  Couper  (de  la  viande,  etc.)  en  tranches 
fines. 

n.  v.  :  acelles  /  cf.  :  celled  /  cf.  :  clés  /  cf.  :  nked 

a  celles/ CLS  <  KLS 

n.m. 

1°  Taillade,  incision. 

2°  Ext.  Tranche  fine. 
cf.  :  aclas  /  n.  v.  de  :  celles 

celles  /  CLS 

ou  TELLES  v.tr.  (p.  ycelles  ;  p.nég.  wel  ycelles 
;  fut.  ad  ycelles  ;  h.nég.  wel  yettcelles  ;  p.pa. 


yettucelles)  ACELLES  n.v. 

Barbouiller,  maculer. 

ta  cellet  /  CL  <  KL 

n.f.  (pl.  TICELLATIN) 

1°  Boule  de  terre,  de  forme  ovoïde, 
légèrement  aplatie  sur  un  côté,  faite  de  sable 
fm  et  propre,  servant  autrefois  dans  les  lieux 
d'aisances  pour  les  femmes. 

2°  Terre  limoneuse,  pétrie  en  pain,  séchée  et 
brisée  en  morceaux,  iberca,  servant  jadis  dans 
les  lieux  d'aisances  pour  les  hommes. 

3°  Contenu  d'une  main  ouverte  (de  mortier, 
de  plâtre,  de  terre,  d'argile,  etc.) 

Mi  ysen  midden  ad  scen  taddart,  ad  ssersen 
tacellet  ass  n  lhedd,  amayer  ttaggan  tigert, 
quand  les  gens  veulent  construire  une 
maison,  ils  posent  une  motte  de  mortier  le 
dimanche,  car  ils  en  tirent  bon  augure 
(ancienne  croyance  révolue). 

Prov.  Tacellet  tif  tkuffet  ;  tkuffet  tif  tayennet  ; 
tayennet  tif  furen  (Lit.  le  contenu  d'une  main 
ouverte  vaut  mieux  qu'un  couffin  ;  celui-ci 
vaut  mieux  qu'un  chargement  d'âne,  lequel 
vaut  mieux  qu'une  fournée),  se  dit  pour 
signifier  que  plus  on  néglige  la  réparation 
d'une  faille  dans  une  construction,  plus  celle- 
ci  exigera  davantage  de  matériaux.  Alors 
qu'une  truellée  de  mortier  aurait  suffi  au 
début,  toute  une  fournée  de  plâtre,  timeemt, 
sera  requise  par  la  faille  dont  on  aurait 
retardé  la  réparation  et  qui  se  serait  ainsi 
élargie. 

4°  Excrément  solide  d'un  oiseau. 

cf.  :  aberci  /  dim.  de  :  acellu  /  ex.  à  :  acy  /  loc.  à  : 
debbee  /  ex.  à  :  msel 

acellu  /  CL  <  KL 

n.m.  (pl.  ICELLA) 

1°  Motte,  boule  (de  terre,  de  dattes,  etc.) 

2°  Aspérité,  rugosité,  saillie  sur  la  surface  d'un 
corps. 

3°  Nœud  d'une  tige  ou  d'un  rameau. 

4°  Fig.  Per.  taciturne,  renfermée,  morne. 
ex.  à  :  sicy  /  dim.  :  tacellet  /  dim.  :  tacellut 

ta  cellut  /  CL  <  KL 

n.f.  (pl.  TICELLUTIN) 

1°  Boulette. 


TA  ■  ÔELLUT 

2°  surtout  au  pl.  Boulettes  faites  avec  des 
débris  et  poussières  de  charbon  de  bois, 
agglomérées  avec  de  l'argile  et  servant  de 
combustible. 

dim.  de  :  acellu  /  cf.  :  tagnunnayt 

cembir  /  CMBR 

ou  CCEMBIR  n.m.  (pl.  ICEMBIREN  ou  ID 
CCEMBIR) 

Bandeau  ordinairement  noir  que  portent  les 
vieilles  femmes  autour  de  la  tête  ;  il  couvre  le 
haut  du  front  et  une  partie  de  la  chevelure. 
Autrefois,  il  était  porté  aussi  par  la  mariée,  au 
septième  jour  de  son  mariage,  au-dessus  du 
front.  Il  était  porté  également,  orné  de 
franges,  par  l'enfant  circoncis. 

cemmed  /  CMD 

v.  (p.  ycemmed  ;  p.nég.  wel  ycemmed  ;  fut.  ad 
ycemmed  ;  h.nég.  wel  yettcemmed  ;  p.pa. 
yettucemmed)  ACEMMED  n.v. 
v.tr. 

1°  (Se)  Réchauffer  par  contact  avec  un  corps 
chaud  (bouillotte,  sel,  sable,  brique,  etc.) 

Loc.  Ter-s  s  batta  y  ad  ycemmed  (Lit.  il  a  de 
quoi  se  réchauffer  ;  sous-entendu,  il  a  tous  les 
feux  de  l'enfer  pour  se  réchauffer),  se  dit  à 
l'intention  d'une  per.  ayant  commis  de 
mauvaises  actions. 

2°  Appliquer  une  fomentation. 

3°  Faire  subir  une  légère  cuisson,  comme 
pour  un  œuf  à  la  coque  ou  un  steak  saignant, 
v.intr. 

4°  Ê.  brûlant,  dégager  de  la  chaleur. 

n.  v.  :  acemmed  /  cf.  :  sehma 

a  cemmed  /  CMD 

n.m. 

1°  Réchauffage  par  contact  avec  un  corps 
chaud. 

2°  Fomentation. 

3°  Cuisson  légère  (œuf  à  la  coque,  steak 
saignant,  etc.) 

4°  Dégagement  de  chaleur. 

n.  v.  de  :  cemmed 

acemmus  /  ÔMS 

n.m.  (pl.  ICEMMAS) 

1°  Paquet  ou  colis  enveloppé  dans  un 
morceau  d'étoffe  ;  balluchon,  ballot. 


2°  Fig.  Importante  somme  d'argent,  coût 
élevé. 

Loc.  D  acemmus  !  c'est  une  fortune  ! 

cf.  :  aclif  /  cf.  :  asired  /  dér.  du  v.  :  cmes  /  ex.  à  :  fecc  / 
dim.  :  tacemmust  /  cf.  :  tcumma 

ta  cemmust  /  CMS 

n.f.  (pl.  TICEMMUSIN) 

1°  Petit  balluchon  ou  ballot  ;  nouet,  bourse. 

2°  au  pl.  Plusieurs  nouets  contenant  des 
simples  et  faits  dans  une  même  pièce  de  tissu. 
3°  au  pl.  Nouets  contenant  une  préparation 
ayant  l'aspect  d'un  cataplasme,  et  dégageant 
une  odeur  aromatique,  distribués  à  l'occasion 
du  septième  jour  de  la  naissance  d'un  enfant. 
Ils  sont  confectionnés  dans  du  tissu  noir  et 
attachés  avec  un  fil  torsadé  bicolore  (noir  et 
blanc  pour  un  garçon,  vert  et  rouge  pour  une 
fille). 

dim.  de  :  acemmus  /  dér.  du  v.  :  cmes  /  loc.  à  : 
tabeybeyt  /  cf.  :  tacrust  /  cf.  :  tazewwadt 

cemt  /  ÔMT 

part,  et  pron. 

ou  ACEMT  (après  jar  j  part,  suffixée  à  une 
prép.,  elle  joue  le  rôle  d'adj.  poss.  de  la  2ème 
per.  f.  pl. 

1°  Vous,  votre  (f.) 

rer-cemt,  -  en  votre  (f.)  direction,  vers  vous 
(f.)  -  en  votre  (f.)  possession.  -  en  votre  (f.) 
demeure,  chez  vous  (f.) 

Jar-acemt,  entre  vous  (f.)  (la  forme  ’acemt' 
survient  seul,  après  la  prép.  jar'). 
pron.  pers. 

2°  Contraction  du  pron.  'acemt'  après  la 
particule  du  futur  'ad'  :  ad  acemt  =  a'cemt. 
Vous  (f.) 

a'cemt-yerna,  il  vous  (f.)  vaincra. 

3°  Contraction  du  pron.  'acemt'  après  la 
conjonction  relative  ’i',  cette  dernière  se 
transformant  en  'a'  :  i  acemt  =  a  cemt.  Vous 

(f-) 

Tanfust  a  cemt-ulsey,  la  fable  que  je  vous  (f.) 
ai  racontée. 
m.s.  :  ac 

icen/CN  <  KN 

ou  ACNIW  adj.  et  n.m.  (pl.  ICNIWEN  ou 
ACNIWEN)  TACNIWT  f.  TICNIWIN  f.pl. 


I  ■  ÔEN 


1°  adj.  et  n.  Jumeau,  jumelle. 

2°  n.m.  Synonyme  (d'un  mot)  ;  sosie. 
loc.  à  :  lbukrae  /  cf.  :  tacna 

cencen  /  CN 

v.intr.  (p.  ycencen  ;  p.nég.  wel  ycencen  ;  fut. 
ad  ycencen  ;  h.nég.  wel  yettcencen) 

AC  EN  CEN  n.v. 

Avoir,  subir  un  effet  de  résonance  à  l'intérieur 
de  l'oreille,  dû  à  l'eau,  à  un  médicament,  à 
l'altitude,  etc. 

Loc.  Ycencen-tt,  Fam.  il  s'est  enivré,  il  s'est 
soûlé. 

n.  v.  :  acencen  /  f.fac.  :  scencen 

a  cencen  /  CN 

n.m. 

1°  Résonance  à  l'intérieur  de  l'oreille, 
acouphène. 

2°  Fam.  Enivrement,  ivresse. 

syn.  :  aœeœe  /  n.  v.  de  :  cencen 

cendgura  /  CNDGR 

n.f.  (pl.  ID  CENDGURA) 

fvette  musquée,  germandrée  (herbe 

aromatique  médicinale). 

acennur  /  CNR 

n.m.  (pl.  ICENNAR) 

Acennur  n  lmeftul  ou  yuyu  :  petit  écheveau 
de  fil  de  laine  noire  ou  de  poil  de  chèvre, 
utilisé  comme  postiche  dans  la  coiffure 
féminine  dite  'lmeftul'. 

Loc.  D  zzit  denneg  icennar  n  lmeftul,  inutile 
(comme  le  sont  les  lotions  de  coiffure  sur  des 
cheveux  postiches). 

ti  cermin  /  CRM 

n.f.pl.  sans  s. 

Partie  supérieure  du  dos,  épaules. 

Loc.  Ajbad  s  tcermin,  halage  d'un  puits  par  la 
force  d'un  homme  seul,  sans  l'aide  d'animaux 
ou  de  machines  ;  il  était  souvent  réalisé  au 
niveau  d'un  réservoir  intermédiaire,  aggam. 
cf.  :  tayrudt  /  diff.  de  :  ticermin 

a  cercef  /  CRCF 

n.m. 

Plissage. 
n.  v.  de  :  cercef 


cercef  /  CRCF 

v.tr.  (p.  ycercef  ;  p.nég.  wel  ycercef  ;  fut.  ad 
ycercef  ;  h.nég.  wel  yettcercef  ;  p.pa. 
yettucercef)  ACERCEF  n.v. 

Froncer,  festonner  une  pièce  de  lingerie. 

n.  v.  :  acercef  /  dér.  :  ccercif 

cessel  /  CSL 

v.tr.  (p.  ycessel  ;  p.nég.  wel  ycessel  ;  fut.  ad 
ycessel  ;  h.nég.  wel  yettcessel  ;  p.pa. 
yettucessel)  ACESSEL  n.v. 

Éplucher  en  raclant  (le  terme  est  spécifique 
pour  la  courge,  la  citrouille  et  l'aubergine). 
n.  v.  :  ace  s  sel 

a  cessel  /  CSL 

n.m. 

Épluchage  par  raclage. 
n.  v.  de  :  cessel 

a  cewcew  /  CW 

n.m.  (pl.  ICEWCIWEN) 

Chuchotement. 

syn.  :  ascewcew  /  pl.  :  icewciwen 

i  cewciwen  /  CW 

n.m.pl.  ou  TICEWCIWIN  n.f.pl. 

Excès  de  chuchotements  entre  personnes 
complices. 

..v.  ;  a  cewcew  /  cf.  :  ascewcew 

ti  cewciwin  /  CW 

n.f.pl.  cf.  ICEWCIWEN. 

a  cewwes  /  CWS  <  CS 

ou  AKEWWEZ  n.m. 

Attaque  (d'une  céréale)  par  le  charançon. 
n.  v.  de  :  cewwes 

cewwes  /  CWS  <  CS 

ou  KEWWEZ  v.  (p.  ycewwes  ;  p.nég.  wel 
ycewwes  ;  fut.  ad  ycewwes  ;  h.nég.  wel 
yettcewwes  ;  p.pa.  yettucewwes)  ACEWWES 
ou  AKEWWEZ  n.v. 

1°  v.intr.  Pour  une  céréale,  ê.  attaquée  par  le 
charançon  ;  ê.  ou  devenir  charançonné. 

2°  v.tr.  En  parlant  du  charançon,  attaquer, 

gâter  une  céréale. 

n.  v.  :  acewwes  /  dér.  :  eus  /  dér.  :  tcust 

cexcex  /  CX 

v.intr.  (p.  ycexcex  ;  p.nég.  wel  ycexcex  ;  fut. 
ad  ycexcex  ;  h.nég.  wel  yettcexcex) 
ACEXCEX  n.v. 


ÔEXÔEX 

Ê.  trempé,  ê.  mouillé. 

n.  v.  :  acexcex  /  cf.  :  bzeg  /  cf.  :  cekcek  /  dér.  : 
cexcuxa  /  dér.  :  icexcuxen  /  f.fac.  :  scexcex 

a  cexcex  /  CX 

n.m. 

Trempage,  mouillage. 

cf.  :  acekcek  /  cf.  :  asufi  /  n.  v.  de  :  cexcex 

cexcuxa  /  CXCX  <  CX 

n.f. 

Préparation  culinaire  à  base  de  pain  émietté, 
passé  à  la  vapeur  et  arrosé  d'une  sauce  sucrée 
à  base  de  dattes. 

Vr.  :  ahermas  /  dér.  du  v.  :  cexcex 

icexcuxen/ CXCX  <  CX 

n.m.pl. 

Temps  pluvieux,  humide  ;  mauvais  temps. 

dér.  du  v.  :  cexcex  /  cf.  :  ibelciqen 

a  cexten  /  CXTN 

n.m. 

1°  Barbotage  dans  l'eau. 

2°  Manquement  aux  règles  de  l'ablution. 

3°  Dérogation  au  droit  religieux. 

n.  v.  de  :  cexten 

cexten  /  CXTN 

v.intr.  (p.  ycexten  ;  p.nég.  wel  ycexten  ;  fut. 
ad  ycexten  ;  h.nég.  wel  yettcexten) 

ACEXTEN  n.v. 

1°  Barboter  dans  l'eau. 

2°  En  religion,  ne  pas  observer  les  règles  de  la 
pureté  en  s'acquittant  des  ablutions. 

3°  En  affaires  ou  dans  les  successions,  ignorer 
les  règles  du  droit  religieux  ou  ne  pas  les 
appliquer  correctement. 

n.  v.  :  acexten  /  cf.  :  belceq  /  syn.  :  belyez 

a  cfan  /  CFN 

n.m. 

1°  Enveloppement  dans  un  linceul. 

2°  Ext.  Linceul,  suaire. 

n.  v.  de  :  cfen 

acfar/CFR 

ou  AC  FAR  n.m. 

1°  Etonnement. 

2°  Préoccupation,  souci. 

3°  Fascination. 


cfen  /  CFN 

v.tr.  (p.  yecfen  ;  p.nég.  wel  yecfm  ;  fut.  ad 
yecfen  ;  h.nég.  wel  yceffen  ;  p.pa.  yettwacfen) 
ACFAN  n.v.  {  prob.  de  l'ar.  } 

Envelopper  (un  mort)  dans  un  linceul. 
Cefnent-tet  temsiridin,  les  laveuses  l'ont 
enveloppée  dans  un  linceul. 

Loc.  Acfan  n  teyda  n  wadday  (Lit.  envelopper 
d'un  linceul  le  rachis  de  palme  inférieur), 
dans  le  métier  à  tisser,  se  dit,  par  rhétorique, 
lorsque  la  partie  tissée  est  suffisamment  haute 
pour  couvrir  entièrement  l'ensouple 
inférieure,  après  deux  opérations 
d'enroulement,  et  que  le  rachis  de  palme  sur 
lequel  est  enfilée  l'extrémité  de  la  chaîne,  est 
complètement  couvert. 

n.  v.  :  acfan 

cfer  /  CFR 

ou  CFER  v.intr.  (p.  yecfer  ;  p.nég.  wel  yecfir  ; 
fut.  ad  yecfer  ;  h.nég.  wel  yceffer)  ACFAR  ou 
AC  FAR  n.v. 

1°  Ê.  étonné,  impressionné,  surpris. 

Yecfer  fou  yef  :  ressentir  de  la  pitié  pour 
qqn.,  suite  à  une  épreuve  ;  s'apitoyer, 
compatir. 

2°  Ê.  ou  devenir  ébahi,  fasciné. 

n.  v.  :  acfar  /  syn.  :  bar  /  cf.  :  bhel  /  f.fac.  :  secfer 

cibuda  /  CBD 

n.f.  cf.  TACÏBUDT. 

ta  cibudt  /  CBD 

ou  TAC1BÜDT  n.f.  (pl.  TICIBAD  ou 
TICfBAD) 

1°  Petite  outre  en  peau  de  chèvre,  destinée  à 
conserver  et  à  rafraîchir  l'eau. 

2°  Bouillotte  ;  par  ext.  toute  pochette  remplie 
de  liquide. 

3°  ou  CIBUDA  n.f.  Estomac,  panse. 

Loc.  Yeccur  ticibad-es  (Lit.  il  a  rempli  ses 
estomacs),  il  est  assouvi,  comblé,  rassasié  ;  il  a 
bien  profité  d'une  situation. 

Cibuda-s,  son  estomac. 

4°  Échoppe,  petite  boutique,  petit  magasin. 
cf.  :  ageddid  /  cf.  :  aeeddis  /  cf.  :  tahnut 

cicci  /  CC 

n.f. 

Enf.  Crotte. 


n.  v.  de  :  cfer 


ÔIÔÔI 


cf.  :  tiscet 

ti  cimt  /  CM 

n.f.  (pl.  TICIMIN) 

Coussin,  oreiller.  Traditionnellement,  il  est 
tissé  en  haute  laine,  berbuca,  ou  en  tissage 
brodé,  rrgem,  et  fourré  de  laine  ou  d'autres 
matières  ou  déchets.  Douillet  et  moelleux,  il 
est  destiné,  en  particulier,  à  s'adosser  ou  à 
s'accoter  dans  un  salon,  au  nouveau  marié, 
asli,  et  aux  convives. 

Vr.  :  bucellad  /  ex.  à  :  fexfex  /  syn.  :  saniu 

tcina  /  CN 

n.f.  (pl.  TICINAWIN) 

Orange  (agrume),  oranger  (arbre). 

ex.  à  :  keccer  /  ex.  à  :  tabudt 

ciyyu  /  CY 

n.m.  (sans  pl.) 

Asthme,  dyspnée. 

Wi  yer-s  ciyyu,  wel  yettnejjem  f  wucur  n 
teqqa,  un  asthmatique  ne  peut  pas  supporter 
la  poussière. 
dér.  du  v.  :  cya 

a  cla /CL 

n.m. 

1°  Fait  de  passer  la  journée,  la  matinée  à  faire 
qqch. 

2°  Fait  de  passer  la  journée  à  l'extérieur  de  sa 
demeure  habituelle. 

3°  Compagnie  de  la  mariée. 

Siwet  wecla  :  femmes  accompagnatrices  de  la 
mariée  durant  la  première  journée  de  noces, 
demoiselles  d'honneur. 

4°  Participation  active  à  une  cérémonie. 
n.  v.  de  :  ecl 

a  clas  /  CLS  <  KLS 

n.m. 

Taillade  multiple. 

Loc.  Aclas  n  tgerjunt,  irritation  au  niveau  de 
la  gorge  (pharynx). 

Loc.  Aclas  n  wul,  ê.  éprouvé,  ê.  usé  par  les 
vicissitudes  de  la  vie. 
cf.  :  acelles  /  n.  v.  de  :  clés 

clés  /  CLS  <  KLS 

v.intr.  (p.  yecles  ;  p.nég.  wel  yeclis  ;  fut.  ad 
yecles  ;  h.nég.  wel  ycelles)  ACLAS  n.v. 

Ê.  tailladé,  ê.  incisé  à  plusieurs  endroits. 


n.  v.  :  aclas  /  cf.  :  celles 

ti  cli  /  CL  <  KL 

n.f.  (sans  pl.) 

1°  Marche,  démarche. 

Loc.  Ticli  n  wass,  ticli  n  uyur,  unité  de 
distance  correspondant  à  un  jour,  à  un  mois 
de  marche. 

2°  Trace  (de  pas,  de  passage  d'un  reptile, 
etc.),  passée. 

Loc.  Ticli  ou  adsil  n  thejjamt  (Lit.  trace  de  pas 
de  tourterelle),  motif  de  tissage  de  tapis  noué. 
3°  Ext.  Ronde,  faction,  garde  de  nuit. 

4°  Fig.  Conduite,  comportement. 

syn.  :  adsil  /  ex.  à  :  igget  /  ex.  à  :  smunkez  /  syn.  : 
tagurit 

aclif/CLF 

n.m.  (pl.  ICLIFEN) 

1°  Amas,  balle,  gros  paquet,  tas. 

Aclif  n  tduft  :  -  grande  balle  de  laine  en 
toisons  (de  moutons)  brutes,  ilisen.  -  Ext. 
toisons  attachées  ensemble  formant  un  tas. 
Loc.  Yersu  an  weclif  (Lit.  il  est  exposé  comme 
une  balle),  qualifie  une  per.  inerte  et 
lourdaude,  comme  une  grosse  balle  de  laine 
posée  à  même  le  sol. 

2°  Per.  corpulente,  imposante. 

Loc.  Aclif  n  tduna  (Lit.  balle  de  graisses),  per. 
adipeuse,  très  obèse  et  balourde  ;  boule  de 
suif. 

Loc.  Aclif  n  ddraysa  (Lit.  balle  des  'ddraysa' 
(tribu  nomade  dont  les  balles  de  laine, 
apportées  au  marché,  étaient  des  plus 
volumineuses  et  des  plus  compactes)), 
costaud,  gaillard. 

syn.  :  abekbuk  /  cf.  :  acemmus  /  cf.  :  baqellal  /  syn.  : 
baric  /  syn.  :  lbalet  /  cf.  :  tcumma 

ta  clilt  /  CLL 

n.f. 

Préparation  à  base  de  fromage  sec,  ikerrayen, 
et  de  datte  'deglet  nur'  sèche,  macérée  dans 
l'eau  et  exposée  au  soleil  ;  appelée  aussi  'asufi'. 

syn.  :  asufi 

acman  /  ÔMN 

n.m. 

Mûrissement  artificiel  d'une  récolte  par 
disposition  en  meule. 
n.  v.  de  :  cmen 


A ■ ÔMAR 

acmar  /  CMR 

n.m.  (pl.  ICMAREN) 

1°  Rétrécissement,  resserrement,  étroitesse  en 
tissage,  quand  il  ne  reste  que  peu  de  chaîne  à 
tisser,  vers  la  fin  de  l'ouvrage. 

Loc.  Acmar  yettebby  ass-es  (Lit.  le 
rétrécissement  du  tissage  prend  sa  journée), 
même  avec  la  contrainte  qu'il  impose,  le 
rétrécissement  du  tissage  a  droit  à  sa  journée, 
car  il  faut  beaucoup  de  temps  et  de  patience 
pour  gagner  quelques  centimètres  dans  la 
chaîne  et  terminer  l'ouvrage  en  contrainte. 

2°  Partie  d'un  tissage  de  burnous  destiné  à 
devenir  le  capuchon,  takelmunt. 

3°  Fig.  Exagération,  fait  de  profiter  de  la 
bonhomie  de  qqn.  pour  lui  proférer  des 
remontrances  et/ou  des  grossièretés. 

Loc.  Acmar  n  yizerraren  (Lit.  contrainte  de 
chapelets)  ou  acmar  n  yiwalen  (Lit. 
contraintes  de  paroles),  injures, 
admonestations. 

cf.  :  anecmir  /  n.  v.  de  :  cmer  /  cf.  :  iyeryer  /  cf.  :  kurrez 

acmas  /  CMS 

n.m.  (pl.  ICMASEN) 

1°  Emballage  ;  morceau  de  tissu  quelconque 
servant  à  emballer. 

2°  Arg.  Payement. 

3°  seul,  au  s.  Arg.  Argent  (monnaie). 

4°  Caractère  renfermé. 

5°  Esprit  conservateur. 
n.  v.  de  :  cmes 

cmen  /  CMN 

v.tr.  (p.  yecmen  ;  p.nég.  wel  yecmin  ;  fut.  ad 
yecmen  ;  h.nég.  wel  ycemmen  ;  p.pa. 
yettwacmen)  ACMAN  n.v. 

Faire  mûrir  artificiellement  des  dattes  ou 
d'autres  récoltes,  en  les  entassant  et  en  les 
couvrant  pour  les  tenir  au  chaud  ;  disposer 
en  meule. 

Necmen  senn  yicminen,  nous  avons  fait  deux 
meules. 

n.  v.  :  a cman  /  dér.  :  acmin 

cmer /CMR 

v.  (p.  yecmer  ;  p.nég.  wel  yecmir  ;  fut.  ad 
yecmer  ;  h.nég.  wel  ycemmer)  ACMAR  n.v. 
v.tr. 


1°  Vers  la  fin  d'un  ouvrage  sur  un  métier  à 
tisser,  s'efforcer  à  passer  les  dernières  duites 
entre  les  deux  nappes  de  la  chaîne  au 
moment  où  elles  sont  devenues  très  courtes  et 
étroites  ;  forcer. 

Loc.  Yecmer-as-ten  (Lit.  il  les  lui  a  forcés),  il 
lui  a  fait  entendre  toutes  sortes  de  critiques 
ou  d'insultes. 

2°  Exagérer,  dépasser  les  limites. 

3°  User  du  superlatif,  exagérer  verbalement, 
v.intr. 

4°  Ê.  ou  devenir  resserré,  étroit,  en  parlant 
du  métier  à  tisser. 

Azetta-y-u  yecmer,  ce  tissage  est  devenu  étroit 
(il  ne  reste  plus  qu'une  bande  étroite  de 
chaîne  à  garnir  de  trame  à  tisser). 

Loc.  Azetta-c  yecmer  (al  tayda  ou  al  taseflut) 
(Lit.  ton  tissage  s'est  resserré  (jusqu'à  la 
baguette  d'envergure  ou  jusqu'à  la  cordelette 
d'ourdissage)),  tu  as  dépassé  les  limites  (dans 
ta  conduite)  ;  se  dit  à  un  adolescent  qu'on  a 
avisé  à  maintes  reprises  de  mieux  se 
comporter  et  de  couper  court  à  ses  bêtises  (on 
a  comme  tissé  celles-ci  au  point  de  ne  plus 
pouvoir  en  rajouter).  Il  ne  reste  donc  plus 
qu'à  sévir. 

il.  v.  :  acmar  /  dér.  :  anecmir 

cmes  /  CMS 

v.  (p.  yecmes  ;  p.nég.  wel  yecmis  ;  fut.  ad 
yecmes  ;  h.nég.  wel  ycemmes  ;  p.pa. 
yettwaemes)  ACMAS  n.v. 
v.tr. 

1°  Faire  un  paquet  ou  un  colis,  en  groupant 
des  effets  dans  un  carré  de  linge,  dans 
'tamendilt'  en  particulier,  dont  on  noue  les 
extrémités  opposées  ;  faire  un  ballot, 
emballer,  empaqueter. 

Prov.  Nella  ncemmes,  a'nawed  a'nfecc,  nous 
sommes  en  train  de  faire  des  paquets  (ici-bas 
avec  nos  bonnes  et  mauvaises  actions).  Arrivés 
(à  l'au-delà),  nous  dénouerons  (devant  Dieu, 
le  jour  du  Jugement  dernier). 

Manc  i  yeggu  awen  ucemmus,  wi  t-cemsen  ? 
comment  est  fait  ce  ballot,  qui  l'a  emballé  ? 
Tiseynas-es  ttwaeemsent  tacemmust 
tazeggwayt,  ses  broches  furent  emballées  dans 
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un  nouet  rouge. 

2°  Arg.  Payer, 
v.intr. 

3°  Avoir  ou  montrer  un  caractère  renfermé, 
et  ê.  par  conséquent  souvent  inexpérimenté 
et  naïf. 

4°  Ê.  ou  devenir  d'esprit  conservateur. 

dér.  :  acemmus  /  n.  v.  :  acmas  /  cf.  :  ady  /  dér.  : 
tacemmust  /  dér.  :  tacmist  /  dér.  :  talecmist  /  cf.  : 
xemmel 

acmin  /  CMN 

n.m.  (pl.  ICMINEN) 

Meule  de  gerbes  de  céréales.  Dans  les 
pratiques  agricoles  traditionnelles  du  Mzab, 
les  céréales  sont  récoltées  à  la  fin  du  stade 
pâteux  pour  éviter  les  pertes  par  chute  des 
graines.  Les  épis  sont  récoltés  avec  leur  paille 
et  mis  en  meules  pour  parfaire  leur 
maturation. 

Loc.  Aeellem  n  ucmin  (Lit.  marquer  une 
meule  (en  y  mettant  un  objet  comme 
repère)),  faire  les  premières  démarches 
auprès  des  parents  d'une  fille  en  vue  de 
demander  plus  tard  sa  main  pour  son  fils 
lorsque  celui-ci  atteindra  l'âge  de  se  marier  ; 
pré-fiançailles. 

Loc.  Ylehheg  an  zillu  al  acmin  (Lit.  il  poursuit 
comme  la  rouille  du  blé  jusqu'à  la  meule),  -  se 
dit  d'une  per.  importune,  rancunière.  -  se  dit 
d'un  mal,  d'un  effet  persistant. 

dér.  du  v.  :  cmen 

ta  cmist  /  CMS 

n.f.  (pl.  TICMISIN) 

1°  Tunique  légère  ordinairement  à  manches, 
jadis  tissée  en  laine,  servant  de  vêtement 
d'intérieur  et/ou  de  chemise  de  nuit. 

Loc.  A'c-gniy,  a  bueud,  tacmist  yel  ufud  ...  ! 
(Lit.  je  te  couderai  (tisserai),  ô  passereau,  une 
tunique  (qui  t'ira)  jusqu'au  genou  ...  !)  'bueud' 
étant  un  moineau  familier  considéré  comme 
sacré,  la  diseuse  de  ce  poème  chanté,  izli, 
l'invoque  tout  en  le  suppliant  d'exaucer  ses 
vœux.  Elle  lui  promet  en  récompense  de  lui 
tisser,  entre  autres  promesses,  une  tunique  ... 
Tacmist  n  lbercem  ou  n  lbersen  :  autre  nom 
pour  'tibbercemt'. 

Tacmist  n  yiyes  :  endocarpe  de  la  datte. 


2°  Ext.  Chemise. 

ex.  à  :  as  /  dér.  du  v.  :  cm  es  /  cf.  :  ticbert 

ta  cma  /  CM 

n.f.  (sans  pl.)  {  du  fr.  } 

Groupe  de  personnes,  détachement. 

tacna/CN  <  KN 

n.f.  (pl.  TACNIWIN) 

1°  Coépouse. 

2°  Ext.  Rival(e),  concurrent(e). 

Loc.  Aga  n  tecna,  créer  une  rivalité  ;  faire 
jouer  le  rôle  de  concurrent,  de  rival  à  qqn. 
Loc.  Ula  d  hedd  wel  yeqqis  tacna  (Lit. 
personne  n'admet  de  coépouse),  se  dit  dans 
une  situation  où,  en  essayant  d'apporter  une 
solution  de  rechange  à  un  problème  donné 
(allumer  une  bougie  à  la  suite  d'une  coupure 
de  courant  électrique  par  ex.),  on  constate 
avec  surprise  que  le  problème  s'est  résolu  de 
lui-même  (le  courant  se  rétablit  dans  notre 
cas). 

Loc.  Tacna  teweer  (Lit.  la  bigamie  est 
pénible),  même  sens  que  la  loc.  précédente. 

cf.  :  icen  /  ex.  à  :  ticbert 

acnaf  /  CNF 

n.m. 

Grillage,  rôtissage  (de  viande). 

u.  v.  de  :  cnef 

cnef/CNF 

v. tr.  (p.  yecnef  ;  p.nég.  wel  yecnif  ;  fut.  ad 
yecnef  ;  h.nég.  wel  ycennef  ;  p.pa.  yettwacnef) 
AC  N  AL  n.v. 

Rôtir,  griller  (de  la  viande)  (vieux  mot). 

dér.  :  acanif  /  n.v.  :  acnaf  /  ex.  à  :  xatta 

acniw  /  CNW  <  KN 

adj.  et  n.m.  cf.  ICEN. 

acraf/CRF 

n.m. 

1°  Paralysie,  ankylosé,  impotence,  invalidité. 
2°  Ext.  Vieillissement,  sénescence,  coup  de 
vieux. 

3°  Ext.  Durcissement,  en  parlant  de  la  viande 
des  animaux  d'abattage. 
syn.  :  awsar  /  n.  v.  de  :  cref 

a  cras  /  CRS 

n.m. 

1°  Nouage,  action  de  nouer. 
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2°  Ext.  Enchevêtrement,  embrouillement, 
intrication. 

3°  Fig.  Serrement  de  cœur,  pincement  au 
cœur,  angoisse. 

4°  Fig.  Entêtement,  obstination,  persistance. 

cf.  :  acrus  /  cf.  :  anecrus  /  n.  v.  de  :  cres 

cref/CRF 

ou  CREF  v.intr.  (p.  yecref;  p.nég.  wel  yecrif  ; 
fut.  ad  yecref  ;  h.nég.  wel  ycerref)  ACRAF  ou 
ACRAF  n.v. 

1°  Perdre  la  faculté  locomotrice,  à  cause  d'une 
maladie,  d'un  accident,  etc.  ;  ê.  ou  devenir 
impotent,  paralytique. 

Mamma-kw  tella  amcan  yer-ney,  tecref,  tella 
wel  tezmir  walu,  ma  mère  est  au  lit  chez  nous, 
paralysée,  elle  est  très  malade. 

2°  Ext.  Vieillir. 

3°  Ext.  E.  dure,  coriace,  en  parlant  de  la 
viande  des  animaux  d'abattage. 

n.  v.  :  acraf  /  f.fac.  :  secref  /  dér.  :  ucrif  /  syn.  :  wser 

acremba  /  CRMB 

n.m.  (pl.  ICREMBAWEN) 

Variété  locale  de  chou  (légume). 

cres  /  CRS 

v.  (p.  yecres  ;  p.nég.  wel  yecris  ;  fut.  ad  yecres 
;  h.nég.  wel  ycerres  ;  p.pa.  yettwacres)  ACRAS 
n.v. 
v.tr. 

1°  Nouer,  attacher  au  moyen  d'un  nœud. 
Tamettudt  tecres  iyersan,  la  femme  a  noué  les 
fils  de  chaîne  (les  rebuts  du  tissage). 

Tijudad  tigezzal  wel  ttwicrisent,  les  pans 
courts  ne  se  nouent  pas. 

Prov.  Ayen  i  cersen  yifassen-ec,  a't-yfecc  yimi- 
c  (Lit.  ce  que  tes  mains  ont  noué,  ta  bouche  le 
défera),  les  problèmes  et  les  difficultés  que  tu 
as  suscités  ou  provoqués  seront  solutionnés 
par  ta  bouche  (explications,  excuses)  ;  c'est 
une  allusion  au  fait  que  le  nœud  difficile  est 
dénoué  par  les  dents  dans  la  pratique, 
v.intr. 

2°  Ext.  S'enchevêtrer  ;  s'embrouiller. 
Ulman-encemt  cersen,  votre  (f.)  trame  s'est 
enchevêtrée. 

3°  Fig.  Ê.  ou  devenir  serré,  en  parlant  du 
cœur. 


4°  Fig.  Ê.  ou  devenir  têtu,  difficile  à 
convaincre  ;  se  buter. 

n.  v.  :  acras  /  dér.  :  acrus  /  cf.  :  bunned  /  f.pro.  : 
nnecres  /  dér.  :  tacrust  /  dér.  :  tamecrust  /  ex.  à  : 
tamezdit 

u  crif  /  CRF 

ou  UCRIF  adj.  et  n.m.  (pl.  UCR1FEN  ou 
UCR1FEN)  TUCRIFT  ou  TUCRIFT  f. 
TUCR1FIN  ou  TUCR1FIN  f.pl. 

Handicapé(e)  moteur  (suite  à  une  maladie, 
un  accident,  etc.)  ;  impotent(e),  paralytique. 
cf.  :  akeffus  /  dér.  du  v.  :  cref 

ta  crirt  /  CRR 

n.f.  (pl.  TICR1RIN) 

Pièce  de  bijouterie,  faite  de  petites  perles 
d'argent,  qu'on  accroche  au  chignon  frontal, 
takembuct,  de  la  nouvelle  mariée. 
cf.  :  tajlult 

a  crus  /  CRS 

n.m.  (pl.  ICRUSEN  ou  ICRAS) 

1°  Nœud,  enlacement. 

Loc.  Acrus  n  lehrir  (Lit.  nœud  de  soie), 
problème  insoluble  ;  comme  un  nœud  fait  de 
fibres  de  soie,  il  est  très  difficile,  sinon 
impossible,  de  le  dénouer. 

Loc.  fcca  ou  almaz,  d  icras  (Lit.  manger  ou 
avaler,  c'est  des  nœuds),  manger  dans  de 
mauvaises  conditions,  en  étant  pressé  ou  de 
mauvaise  humeur. 

2°  au  pl.  Problèmes,  difficultés. 

Loc.  Afècci  n  yicrusen  (Lit.  défaire  des 
nœuds),  solutionner,  résoudre  des  problèmes. 
cf.  :  acras  /  cf.  :  anecrus  /  dér.  du  v.  :  cres  /  dim.  : 
tacrust  /  cf.  :  tayendit  /  cf.  :  taxetdlt 

ta  crust  /  CRS 

n.f.  (pl.  TICRUSIN) 

1°  Nouet,  petit  nœud. 

2°  Sorte  de  nouet,  tacemmust,  servant 
d'agrafe,  fait  au  pan  d'une  toge  et  permettant 
d'attacher  celle-ci  autour  du  corps. 
dim.  de  :  acrus  /  dér.  du  v.  :  cres 

ta  crart  /  CRR 

n.f.'  (pl.  TICRAR1N  ou  TICRAR) 

Grand  écheveau  de  fil  de  trame,  plus  petit 
que  la  'tareddamit'  et  contenant  la  laine  de 
trois  petits  écheveaux,  ticurin.  L'écheveau  est 
attaché  à  une  extrémité  par  un  fil  solide  (fil 


de  chaîne  ou  plusieurs  fils  de  trame)  ou  par 
une  lanière  de  tissu,  pour  éviter  son 
enchevêtrement.  Il  faut  habituellement  six 
grands  écheveaux,  ticrar,  pour  tisser  un  voile 
de  femme,  ahuli. 

Itri  n  tecrart  ou  n  tcehhadt  ou  n  tcehwadt 
(Lit.  étoile  du  grand  écheveau  ou  à  la 
flammèche  ou  à  la  queue)  :  comète. 
cf.  :  tacurt 

acrum  /  CRM 

n.m.  (pl.  ICRUMEN) 

1°  Nuque,  haut  du  cou  derrière  la  tête. 

2°  Encolure  (d'un  homme). 

Loc.  Acrum-es  d  aziwar  (Lit.  sa  nuque  est 
grosse),  il  ne  craint  pas  de  prendre  des 
risques. 

3°  Ext.  Cou,  gorge. 

cf.  :  tacrumt  /  cf  :  tagerjumt 

ta  crumt  /  CRM 

n.f.  (pl.  TICRUMIN) 

1°  Cou,  gorge. 

Loc.  Tacrumt  n  tezdayt  (Lit.  cou  du  palmier), 
extrémité  supérieure  du  stipe  d'un  palmier, 
juste  sous  les  palmes. 

2°  Col,  goulot,  étranglement  d'un  corps. 
Tacrumt  n  txabit,  col  de  l'amphore. 

Tacrumt  n  ddlu  (Lit.  col  de  l'outre  de 
puisage)  :  sorte  de  manchon,  de  trompe  en 
cuir  à  la  partie  inférieure  de  l'outre  de 
puisage  d'un  puits  à  traction  par  lequel  se 
déverse  l'eau  de  l'outre  arrivée  en  haut  du 
puits. 

3°  Vie  humaine,  âme. 

Loc.  U-tecrumt,  lal  n  tecrumt  (Lit.  fils,  fille  de 
nuque),  meurtrier  (-ière),  assassin  d'une 
personne. 

Loc.  U-tecrumin,  lal  n  tecrumin  (Lit.  fils,  fille 
des  nuques),  meurtrier  (-ière),  assassin  de 
plusieurs  personnes. 

Loc.  Aggway  n  tecrumt  f  yiri-s,  ê.  responsable 
de  la  mort  de  qqn. 

Loc.  Anya  n  tecrumt,  meurtre,  assassinat. 
Yenyu  tacrumt,  il  a  commis  un  homicide. 

Loc.  interj.  D  tacrumt  !  motus  ! 

Loc.  D  ticrumin  !  (Lit.  c'est  des  vies  humaines 
!),  s'emploie  pour  désigner  une  foule  très 
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dense  et  désordonnée,  dans  laquelle  on 
risque  de  se  faire  bousculer  et  piétiner. 

cf.  :  acrum  /  ex.  à  :  eny  /  cf.  :  iman  /  cf.  :  iri  /  cf.  : 
taneffut 

acubbel  /  CBL 

n.m. 

Bâtardise  ;  abâtardissement,  dégénérescence. 
n.  v.  de  :  cubbel 

cubbel  /  CBL 

v.intr.  (p.  yeccubbel  ;  p.nég.  wel  yeccubbel  ; 
fut.  ad  yeccubbel  ;  h.nég.  wel  yettcubbul) 
ACUBBEL  n.v. 

E.  ou  devenir  bâtard,  s'abâtardir. 
dér.  :  acebbul  /  n.  v.  :  acubbel  /  f.fac.  :  scubbel 

acucani  /  CCN 

adj.  et  n.m.  (pl.  ICUCANIYEN) 
TACUCANIT  f.  TICUCANIYIN  f.pl. 

1°  n.  Petit(e)  d'esclave  noir. 

2°  adj.  et  n.  Ext.  (de)  Couleur  très  noire. 

ucud/CD 

n.m. 

1°  Immaturité. 

2°  Manque  de  maturité,  de  sagesse  ;  déraison. 

n.  v.  de  :  cced 

cuffa-cuffa  /  CF 

adv.  et  n. 

1°  n.  Jeu  enfantin  qui  consiste  à  s'accroupir  et 
exécuter  une  marche  imitant  celle  d'un 
canard. 

2°  adv.  À  la  manière  d'un  canard. 

Yeggur  cuffa-cuffa,  il  marche  comme  un 
canard. 

i  cuffan  /  CF 

n.m.pl.  sans  s. 

Écume,  bave. 

cf  :  acefcef  /  ex.  à  :  cefcef  /  dér.  du  v.  :  cuffet 

cuffet  /  CFT  <  CF 

v.intr.  (p.  ycnffet  ;  p.nég.  wel  ycuffet  ;  fut.  ad 
ycuffet  ;  h.nég.  wel  yettcuffut)  ACUFFET  n.v. 
1°  Écumer  ;  faire  de  la  mousse,  par  ébullition 
ou  fermentation. 

Tagrest  i  gedeen  mlagiy  ema  yiggen  ulem 
yettcuffut,  l'hiver  dernier  j'ai  rencontré  un 
chameau  qui  écumait  (en  rut). 

2°  ou  SCUFFET  (p.  yescuffet  ;  p.nég.  wel 
yescuffet  ;  fut.  ad  yescuffet  ;  h.nég.  wel 


ÔUFFET 

yescuffut)  ASCUFFET  ou  ASECCUFFET  n.v. 
Baver,  écumer  de  rage  ;  bouillir  de  colère. 

n.  v.  :  acuffet  /  cf.  :  cefcef  /  dér.  :  icuffan 

a  cuffet  /  CFT  <  CF 

n.m. 

1°  Action  de  baver,  d'écumer  ; 
moutonnement. 

2°  ou  ASCUFFET  ou  ASECCUFFET  n.m. 
Exaspération,  horripilation,  bouillonnement 
(de  rage). 

n.  v.  de  :  cuffet 

tcuffi/CF 

n.f.  (sans  pl.) 

Arg.  Savon. 

t  cuffist  /  CFS 

ou  TSUSIFT  ou  TCUCCIFT  n.f.  (pl. 
TICUFFAS  ou  TISUSAF  ou  TICUCCAF) 

1°  Crachat,  salive. 

2°  au  pl.  Postillons. 

cf.  :  asusef  /  dér.  du  v.  :  susef 

cul  /  CL 

v.intr.  (p.  tcul  ;  p.nég.  wel  tcul  ;  fut.  ad  tcul  ; 
h.nég.  wel  ttcul)  ACULI  n.v. 

Avoir  un  masque  de  grossesse. 
n.  v.  :  aculi  /  dér.  :  tculi 

ti  culawin  /  ÔL 

n.f. pl.  cf.  TCULI. 

aculbez/  CLBZ 

n.m.  cf.  ACELBEZ. 

n.  v.  de  :  celbez 

culbez  /  CLBZ 

v.intr.  cf.  CELBEZ. 

aculi  /  CL 

n.m. 

Fait  d'avoir  un  masque  de  grossesse. 
n.  v.  de  :  cul 

tculi  /  CL 

n.f.  coll.  ou  TICULAWIN  n.f. pl. 

Taches  sombres  apparaissant  sur  la  peau 
d'une  femme  enceinte  à  la  suite  d'un 
affaiblissement,  surtout  lors  des  derniers  mois 
de  grossesse  ;  masque  de  grossesse,  chloasma. 

dér.  du  v.  :  cul 

tcumma  /  CM 

n.f.  (pl.  TICUMMAWIN) 

1°  Balluchon,  petit  ballot  d'effets  enveloppés 


dans  un  coupon  d'étoffe,  qui  est  en  particulier 
le  tissage  appelé  'amendil',  qu'on  noue,  et 
qu'on  porte  ou  qu'on  destine  à  ê.  porté  sur  le 
dos.  On  l'appellerait  plutôt  'acemmus',  s'il 
n'était  pas  destiné  au  transport. 

2°  Ext.  Charge,  fardeau. 

Loc.  Tcumma  d-uxemmal  (Lit.  le  fardeau  et 
le  giron),  descendance  nombreuse. 

Loc.  Tsey  tcumma  d-uxemmal  (Lit.  je  désire  la 
charge  et  le  giron),  j'ambitionne  de  porter 
l'enfant  dans  mon  sein  (le  concevoir)  ainsi  que 
de  le  porter  dans  mon  giron  (l'élever)  : 
souhait  dicté  par  le  spectre  de  la  mortalité 
infantile  qui,  jadis,  était  très  présent. 
cf.  :  aclif  /  cf.  :  asired 

tcunzirt  /  CNZR 

n.f.  (pl.  TICUNZIRIN) 

Touffe  de  laine  restant  accrochée  au  fuseau  à 
trame,  azdi,  lors  d'une  rupture  de  la  mèche  à 
filer,  tmart. 

ucur  /  CR 

n.m. 

1°  Lever,  réveil. 

2°  Apparition  (fantôme). 

3°  Croissance,  développement. 

4°  Départ,  partance. 

5°  Fermentation,  levage. 

6°  Explosion,  déclenchement,  éclatement, 
éruption,  flambée. 

loc.  à  :  abercan  /  n.  v.  de  :  ccer  /  ex.  à  :  ciyyu  /  syn.  : 
tigmi 

acur  /  ÔR 

n.m.  (pl.  ICUREN) 

1°  Pelote  de  fil,  de  forme  sphérique.  Dans  le 
tissage  traditionnel,  on  distingue  trois 
catégories  de  pelotes  : 

Acur  n  wustu  :  pelote  de  fil  de  chaîne  utilisée 
pour  l'ourdissage.  Dix  fuseaux,  inci,  de  fil  de 
chaîne,  ustu,  forment  une  grosse  pelote,  acur 
azeeluk. 

Acur  n  wulman  :  pelote  de  fil  de  trame. 

Acur  n  yiyersan  :  pelote  de  rebuts  de  fil  de 
chaîne.  Provenant  de  ce  qui  reste  après  la 
coupe  de  l'ouvrage,  ces  fils  récupérés  sont 
noués  l'un  après  l'autre  pour  ê.  réemployés. 
Après  usage,  les  restes  des  pelotes,  négligés 


pour  leur  petitesse,  sont  dénommés  'tikla'. 

Le  terme  'tacurt'  n'est  pas  usité  comme 
diminutif  de  'acur'.  Pour  décrire  la  taille  d'une 
pelote,  on  la  qualifie  de  petite  pelote,  acur 
amezzan,  ou  de  grosse  pelote,  acur  azeeluk. 

2°  Fig.  Per.  de  taille  courte. 

3°  Arg.  Obus,  ogive. 

ex p.  à  :  bud  /  ex.  à  :  gnunny  /  loc.  à  :  icelbi  /  ex.  à  : 
nellet  /  dér.  du  v.  :  scur  /  ex.  à  :  sennet  /  dim.  :  tacurt 

tcurdast  /  CRDS 

n.f.  (pl.  TICURDASIN) 

1°  Sorte  d'andouille  faite  de  petits  morceaux 
d'abats  de  mouton,  bien  salés  et  épicés, 
enveloppés  dans  des  mouchoirs  de  panse  et 
ficelés  avec  un  morceau  d'intestin  grêle.  Se 
conserve  après  séchage  soit  à  l'air  libre,  soit 
dans  de  la  graisse  fondue. 

Loc.  Tcurdast  temda  tif  taslet  s  umul-es  (Lit. 
une  andouille  entière  vaut  mieux  qu'une 
mariée  avec  son  maquillage),  s'emploie  pour 
décrire  le  plaisir  que  procure  la 
consommation  d'une  andouille  bien  préparée. 
Loc.  Tcurdast  n  tyezyezt  (Lit.  andouille 
contenant  des  larves  de  mouches  à  viande), 
Péj.  se  dit  d'une  femme  à  progéniture 
nombreuse. 

2°  Fig.  Per.  trapue. 

3°  au  pl.  Jeu  d'enfants  dans  lequel  chaque 
participant  pince  le  dos  de  la  main  d'un  autre 
de  sorte  à  former  une  série  de  mains 
suspendues  les  unes  aux  autres.  On  secoue  le 
tout  jusqu'à  rupture,  en  chantant  :  ticurdasin 
!  ticurdasin  ! 
exp.  à  :  iccer 

ta  curt  /  CR 

n.f.  (pl.  TICURIN) 

1°  Petit  écheveau  de  fil  de  trame  que  l'on 
enroule  entre  deux  mains  tendues  ou  entre  la 
main  et  le  bras  en  tirant  le  fil  du  tas 
(taeerrimt)  résultant  du  filage,  et  qu'on 
attache  d'un  nœud  simple  pour  lui  éviter  de 
se  défaire.  On  forme  ainsi  un  deuxième  puis 
un  troisième  petit  écheveau  jusqu'à 
l'épuisement  du  tas.  Cette  opération  est 
dénommée  'arzam  n  tcurt'  (lit.  l'ouverture  de 
l'écheveau).  Après  avoir  confectionné  trois 
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petits  écheveaux  de  trame,  on  les  attache 
ensemble  pour  former  un  grand  écheveau, 
tacrart,  destiné  au  lavage,  asired,  ou  à  la 
teinture,  aseymi.  Pour  un  déplacement 
pratique  des  petits  écheveaux,  ticurin,  on  les 
attache  individuellement  en  demi-nœud  et  on 
les  relie  en  file.  Cet  assemblage  est  dénommé 
'iserser'. 

Dans  ce  sens,  le  terme  'tacurt'  n'est  pas  usité 
comme  diminutif  de  'acur'. 

2°  Jeu  ressemblant  au  hockey  se  jouant  entre 
deux  équipes  utilisant  une  balle,  tacurt,  et  des 
crosses  taillées  à  partir  des  extrémités 
crochues  des  palmes  de  dattier,  taeeddaft.  On 
dit  aussi  'urar  n  tcurt'. 

3°  Petite  balle  en  chiffons  bien  compressés, 
utilisée  dans  le  jeu  du  même  nom. 

Loc.  Yebby  ou  yiwy  yef-s  tacurt  (Lit.  il  lui  a 
pris  ou  il  a  emmené  sur  lui  la  balle),  il  a  eu  le 
dessus  sur  lui  (sur  son  concurrent  ou  rival). 
Loc.  Arra  n  tcurt  (Lit.  restituer  la  balle),  dans 
une  discussion  ou  une  polémique,  renvoyer  la 
balle. 

4°  Ext.  Tout  jeu  de  balle  ou  de  ballon. 

dim.  de  :  acur  /  17  .  ;  azezdi  /  ex.  à  :  baric  /  ex.  à  : 
lhem  /  dér.  du  v.  :  scur  /  cf.  :  tareddamit  /  prov.  à  : 
tasekmedt 

cururu  /  CR 

n.m.  (pl.  1D  CURURU) 

Nain,  nabot. 

tcura  /  CR 

n.f.  (pl.  TICURAWIN) 

Masse  de  fer  au  bout  d'un  manche,  massette. 

eus  /  CS 

ou  KUS  v.  (p.  ycus  ;  p.nég.  wel  ycus  ;  fut.  ad 
ycus  ;  h.  yetteusa  ;  h.nég.  wel  yettcusy)  ACUS1 
ou  AKUSI  n.v. 

1°  Marcher  (pour  une  tourterelle  ou  tout 
autre  colombidé). 

2°  Ext.  Déambuler,  flâner,  ne  pas  marcher  en 
ligne  droite. 

n.  v.  :  acusi  /  cf.  :  bunned  /  dér.  du  v.  :  cewwes  /  syn.  : 
mehla  /  cf.  :  tcust 

eus  /  CS 

n.m.  coll. 

1°  Charançon. 


ôus 

2°  Issues,  trous  d'attaque  du  charançon. 
n.  v.  :  acusi  /  cf.  :  bunned  /  dér.  du  v.  :  cewwes  /  syn.  : 
mehla  /  cf.  :  tcust 

acusi  /  CS 

ou  AKUSI  n.m. 

1°  Démarche  d'une  tourterelle  ou  d'un  autre 
colomb  idé. 

2°  Ext.  Déambulation,  flânerie. 

n.  v.  de  :  eus  /  syn.  :  tbannadt 

tcust  /  CS 

n.f. 

Ravage,  destruction  due  au  charançon. 
dér.  du  v.  :  cewwes  /  cf.  :  eus 

acya/CY 

n.m. 

1°  État  asthmatique,  dyspnéique. 

2°  État  fébrile,  fiévreux. 

n.  v.  de  :  cya 

cya  /  CY 

v.intr.  (p.  yecya  ;  p.nég.  wel  yecya  ;  fut.  ad 
yecya  ;  h.  yettecya  ;  h.nég.  wel  yettecyy) 
ACYA  n.v. 

1°  Ê.  atteint  d'asthme. 

2°  Ê.  dans  un  état  fébrile,  avoir  de  la  fièvre. 

n.  v.  :  acya  /  dér.  :  ciyyu 

i  cæb  /  CIB 

n.m.  (pl.  ICEEBEN)  TICEEBT  f.  TICEEBIN 
f.pl. 

Renard(e). 

/.’  ;  ticeebt 

ticæbt/CIB 

n.f.  (pl.  TICEEBIN) 

1°  Renarde. 

2°  Cheville  (saillie  des  os  du  pied),  malléole. 
3°  au  pl.  Jeu  d'osselets. 
in.  :  iceeb  /  cf  :  tak  "la 

aceud  /  CED  <  GID 

n.m.  cf.  AGEUD. 


d/D 

part. 

Et. 

d-wergaz,  et  l'homme. 

Être. 

d  argaz,  c'est  un  homme. 

Vers  ici. 

yus-ed,  il  est  venu. 

loc.  à  :  bessi  /  exp.  à  :  seccer 

da/D 

ou  DANI  adv. 

Ici,  ici  même. 

Tel  da(ni),  vers  ici  (même). 

Al  da,  jusqu'ici. 

ex.  à  :  bunned  /  cf.  :  dinnat  /  cf.  :  dinni  /  ex.  à  : 
gaher  /  ex.  à  :  laz  /  ex.  à  :  tmusni 

ta  dada  /  D 

n.f. 

Carotte  sauvage. 

daddi  /  DD 

n.m.  (pl.  ID  DADDI) 

1°  sens  originel  désuet  :  Papa. 

2°  Grand  frère. 

3°  Ext.  Personne  respectée  plus  âgée. 

cf.  :  baba  /  /.’  :  lalla  /  ex.  à  :  tazekra  /  ex.  à  :  tisensa 

dal  /  DL 

(u-)  n.m. 

La  couleur  verte. 
syn.  :  adali 

tdalet  /  DL 

n.f. 

Nom  d'une  espèce  de  datte,  de  palmier 
dattier. 


adali  /  DL 

adj.  et  n.m.  (pl.  IDALIYEN)  TADALIT  f. 
TIDALIYIN  f.pl. 

1°  adj.  Vert(e). 

2°  n.m.  Couleur  verte. 

syn.  :  dal  /  ex.  à  :  dder 

idammen  /  DM 

n.m.pl.  sans  s. 

1°  Sang. 

2°  Fig.  Parenté,  consanguins. 

ex.  à  :  suref  /  ex.  à  :  tasettit  /  loc.  à  :  zdy 

a  dan  /  DN 

n.m.pl.  (pl.  ADANEN) 

Ventre,  intestins,  entrailles. 

loc.  à  :  ameggaru  /  ex.  à  :  srem 

dani  /  DN  <  D 

adv.  cf.  DA. 

daqq  /  DQ 

v.tr.  (p.  ydaqq  ;  p.nég.  wel  ydaqq  ;  fut.  ad 
ydaqq  ;  h.  yettdaqqa  ;  h.nég.  wel  yettdiqqy  ; 
p.pa.  yettudaqq)  ADAQQI  n.v. 

S'ennuyer  de,  rêver  de,  avoir  la  nostalgie  de, 
ê.  oppressé  au  sujet  de. 

Ydaqq  yel  mamma-s,  il  s'ennuie  de  sa  mère. 
Yeqqar-iyi  ul-ikw  d  awesten  ugy  d  adaqqi, 
mon  cœur  me  dit  que  c'est  une  indisposition 
et  non  de  la  nostalgie. 

ex.  à  :  dernes  /  ex.  à  :  ducen 

darra  /  DR 

v.tr.  (p.  darriy,  ydarra  ;  p.nég.  wel  ydarry  ; 
fut.  ad  ydarra  ;  h.  yettdarra  ;  h.nég.  wel 
yettdirry  ;  p.pa.  yettudarra)  ADARRA  n.v. 

1°  Vanner. 

Ttdarran  imendi  arnan,  ils  vannent  les 
céréales  sur  l'aire. 

2°  Saupoudrer. 

Wal  ttdarrat  tisent  yeywleb,  ne  saupoudrez 
pas  trop  de  sel. 

a  daw  /  DW 

n.m.  (pl.  ADAWEN) 

Fausse  datte,  non  fécondée  ou  venue  à  une 


A  ■  DAW 

époque  anormale. 

daxx  /  DX 

v.tr.  (p.  ydaxx  ;  p.nég.  wel  ydaxx  ;  fut.  ad 
ydaxx  ;  h.  yettdaxxa  ;  h.nég.  wel  yettdixxy) 
ADAXXI  n.v. 

Daigner. 

Loc.  Wel  ydaxx,  wel  yeerik, 

u  day  /  DY 

adj.  et  n.m.  (pl.  UDAYEN)  TUDAYT  f. 
TUDAYIN  f.pl. 

Juif  (-ive). 

loc.  à  :  lbasur 

day  /  DY 

prép.  cf.  Tl. 

adaymun  /  DYMN 

n.m.  (pl.  1DAYMUNEN) 

Diable,  Satan. 

cf.  :  ah  in  un  /  cf.  :  a  mi  mu  n  /  loc.  à  :  xatta 

addag  /  DG 

n.f.  (pl.  IDDAGEN) 

Néo.  Forêt. 

cf.  :  taddagt 

ta  ddagt  /  DG 

n.f.  (pl.  TIDDAGIN) 

Néo.  Arbre. 
cf.  :  addag 

ddamus  /  DMS 

n.m.  (pl.  DDWAMES  ou  DDWAMMIS) 

Cave,  pièce  souterraine. 

addan /  DN 

n.m.  (pl.  IDDANEN  ou  ADDANEN  ou  ID 
ADDAN) 

Couverture,  couvercle,  tout  ce  qui  couvre. 

n.  v.  de  :  aden  /  ex.  à  :  beenad  /  loc.  à  :  tagerbit 

taddart  /  DR 

n.m.  (pl.  TIDDAR  ou  TIDDARIN) 

1°  Maison. 

Loc.  U tuf  n  teddart-es,  se  retirer  chez  soi, 
rompre  avec  la  société. 

Loc.  Taddart-innat  (l'autre  maison),  l'au-delà. 
2°  Le  pl.  tiddarin  a  toujours  un  sens  péjoratif 
:  masures,  vieilles  maisons  plus  ou  moins  en 
ruines. 

3°  Ext.  Famille  ;  groupe  de  familles  avec  le 
même  patronyme. 

Taecirt-ensen  di-s  mraw  d-tess  n  teddar,  sa 


fraction  compte  dix-neuf  familles. 

déc.  du  v.  :  dder  /  ex.  à  :  esc  /  ex.  à  :  fred  /  ex.  à  : 
sens  /  cf.  :  taxerbint 

a  dday  /  DY 

n.m. 

Partie  inférieure,  bas,  dessous. 

Adday-es,  sous  lui  (en  sa  partie  inférieure). 

S  wadday  n  wedya,  de  ou  par  dessous  la 
pierre. 

Loc.  Adday  adday,  à  voix  basse, 
subrepticement,  clandestinement. 

Siwel  adday  adday,  parle  à  voix  basse. 

Loc.  Tabejna-s  yel  wadday  (Lit.  sa  tête  vers  le 
bas),  il  est  soumis,  il  a  reconnu  sa  défaite  ou 
son  tort. 

loc.  à  :  afeggag  /  ant.  :  ajenna  /  loc.  à  :  cfen  /  ex.  à  : 
swatta 

dded  /  DD 

v.tr.  (p.  yedded  ;  p.nég.  wel  yeddid  ;  fut.  ad 
yedded  ;  h.nég.  wel  yettedded  ;  p.pa. 
yettwadded)  UDUD  n.v. 

Mordre. 

ddem  /  DM 

v.tr.  (p.  yeddem  ;  p.nég.  wel  yeddim  ;  fut.  ad 
yeddem  ;  h.nég.  wel  yetteddem  ;  p.pa. 
yettwaddem)  UDUM  n.v. 

Prendre,  se  mettre  à,  commencer  à,  en  venir 
à. 

Ad  ddemen  lmeswac  d-wedyay  n  lhenni,  on 
prend  de  l'écorce  de  noyer  et  une  livre  de 
henné. 

dden  /  DN 

v.intr.  (p.  yedden  ;  p.nég.  wel  yeddin  ;  fut.  ad 
yedden  ;  h.nég.  wel  yettedden)  UDUN  n.v. 

1°  Appeler  à  la  prière. 

2°  Chanter  (coq). 

Iggen  uyazid  yettedden  d  awehdi,  un  coq  qui 
chante  fort  bien. 

syn.  :  eueec 

ta  ddeyt  /  Dr  <  D 

ou  TIDDErT  n.f.  (pl.  TIDDAr  ou 
TIDDAriN) 

1°  Endroit  d'où  l'on  sue,  par  excellence. 

2°  Aisselle. 

Loc.  Ysebbey  ludu  al  tiddayin  (Lit.  il  fait  ses 
ablutions  jusqu'aux  aisselles),  se  dit  de  qqn. 


TA  ■  DDEIT 


qui  exagère. 
dér.  de  :  tidi 

ti  ddeyt  /  Dr  <  D 

n.f.  cf.  TADDErT. 

dder/DR 

v.  (p.  yedder  ;  p.nég.  wel  yeddir  ;  fut.  ad 
yedder  ;  h.nég.  wel  yettedder  ;  p.pa. 
yettwadder)  UDUR  n.v. 
v.intr. 

1°  Vivre  ;  ê.  ou  devenir  vivant. 

Zeddiy  lliy  dderey,  je  suis  encore  vivant. 

2°  Ê.  ou  devenir  cru,  non  cuit. 

Wel  ttettey  zalim  yedder,  je  ne  mange  pas 
d'oignon  cru. 

3°  Ê.  ou  devenir  vert,  non  encore  mûr. 

Yiwy-d  taberkukt  d  tadalit  tedder,  il  apporta 

des  abricots  verts  non  encore  mûrs. 

v.tr. 

4°  Fig.  Ê.  malséant,  déplacé,  s'agissant  d'un 
propos. 

Iwalen  i  ddren,  des  réflexions  inconvenantes. 
5°  Vivre  ;  mener  une  certaine  vie. 

Yedder  twinest  yisuggwasen,  an  wi  utfen  s 
twurt  yeffey  s  tididet,  il  a  vécu  cent  ans  et  c'est 
comme  s'il  était  entré  par  une  porte  et  sorti 
par  l'autre. 

prov.  à  :  abrid  /  dér.  :  ameddar  /  dér.  :  ammas-n- 
tiddar  /  loc.  à  :  bellareg  /  ex.  à  :  yil  /  f.fac.  :  sedder  / 
dér.  :  taddart  /  dér.  :  tameddurt 

dderdex  /  DRDX 

v.intr.  (p.  yedderdex  ;  p.nég.  wel  yedderdex  ; 
fut.  ad  yedderdex  ;  h.nég.  wel  yettderdex) 
ADERDEX  n.v. 

Ê.  troublé,  ê.  brouillé  (eau,  ciel,  etc.),  ê. 
embrouillé. 

Ass-u  ajenna  yedderdex,  eedday  teccat 
tagniwt,  aujourd'hui  le  ciel  est  brouillé,  il 
pourrait  pleuvoir. 

ddes  /  DS 

v.tr.  (p.  yeddes  ;  p.nég.  wel  yeddis  ;  fut.  ad 
yeddes  ;  h.nég.  wel  yetteddes  ;  p.pa. 
yettwaddes)  UDUS  n.v. 

Enfiler,  disposer  l'un  à  côté  de  l'autre  (des 
grains,  des  perles,  des  points,  etc.) 

Ddes-yi  awen  ssebhet,  garnis-moi  de  grains  ce 
chapelet. 


Assra  yettwaddes,  le  collier  a  été  garni  de 
perles. 

Timazunin  ttwaddesent  qatifa,  les  points 
brillants  ont  été  cousus  en  ligne  sur  le  velours. 

ddlas  /  DLS 

n.m. 

Mélange  de  terre  incultivable,  tyuri,  de  paille, 
lum,  et  de  crottes,  tiscin,  utilisé  comme 
couche  d'isolant  thermique  insérée  entre 
deux  couches  de  chaux,  lgir,  lors  de  la 
construction  des  maisons  traditionnelles. 
Celles-ci  sont  alors  chaudes  en  hiver  et 
fraîches  en  été. 

ddlu  /  DL 

n.m.  (pl.  1D  DDLU) 

Outre  de  puisage. 

exp.  à  :  abernus  /  ex.  à  :  afrad  /  exp.  à  :  arbib  /  ex.  à  : 
sender  /  ex.  à  :  sermey  /  exp.  à  :  tacrumt  /  V r.  : 
tanaeurt 

ddrae  /  DR! 

n.m.  cf.  LBELG. 

ddririyet  /  DRY 

n.f. 

Clous  de  girofle  secs  enfilés  en  collier,  à  très 
forte  odeur. 

ti  dducla  /  D+CL  <  KL 

n.f.  (pl.  T1DDUCLIWIN) 

1°  Camaraderie,  compagnie,  entente. 

2°  Association. 

dér.  du  v.  :  duccel  /  cf.  :  tidiwt 

ddum  /  DM 

v.tr.  (p.  yeddum  ;  p.nég.  wel  yeddum  ;  fut.  ad 
yeddum  ;  h.  yettduma  ;  h.nég.  wel  yettdumy) 
ADUMI  n.v. 

S'égoutter,  s'infiltrer  peu  à  peu,  tarir. 

Aman  usuf  gae  ddumen,  les  eaux  du  torrent 
sont  complètement  infiltrées. 

dduwwaret  /  DWR 

n.f.  (pl.  DDUWWARAT) 

Sorte  de  targette  traditionnelle  en  bois  ;  par 
ext.  targette  (souvent  métallique). 
ex.  à  :  sihel 

ddy  /  DY 

v.  (p.  yeddy  ;  p.nég.  wel  yeddy  ;  fut.  ad  yeddy 
;  h.nég.  wel  yetteddy  ;  p.pa.  yettwaddy) 
IDDA(Y)  n.v. 


DDY 

1°  v.tr.  Fouler,  battre,  dépiquer  ;  enfoncer, 
tasser. 

At  bekri  qqaren  :  mani  yettwaney  hedd 
yetteffey-d  di-s  azyuy-es  ;  ad  ddyn  anesmir 
amcan-enni  bacak  w'as-ttsellin  ya,  les  anciens 
disaient  :  là  où  a  été  tué  qqn.  son  fantôme 
ressort  ;  ils  enfonçaient  à  cet  endroit-là  un 
clou,  afin  de  ne  plus  l'entendre. 

Abernus  n  wergaz  tteddyn-t  d  awehdi  s  teccâ, 
le  burnous  pour  homme,  elles  le  tassent  bien 
avec  le  peigne  de  fer. 

Imendi-nney  yettwaddi  ya,  nos  céréales  sont 
déjà  dépiquées. 

2°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  foulé,  battu,  enfoncé, 
tassé. 

dér.  :  idi  /  loc.  à  :  iyes  /  cf.  :  rceb  /  loc.  à  :  tabettant  / 
ex.  à  :  tawunt  /  dér.  :  tindi 

ided/DD 

ou  1DDED  n.m.  (pl.  1DAD  ou  IDDAD) 
Montant  de  porte,  surtout  celui  qui  supporte 
le  poids  de  toute  la  porte,  celui  sur  les  pivots 
duquel  tourne  le  battant  de  la  porte. 

Loc.  Yerzem  tawurt  al  ided  (Lit.  il  a  ouvert  la 
porte  jusqu'à  son  pivot),  il  a  ouvert  la  porte 
toute  grande. 

ded  /  DD 

v.tr.  (p.  yedded  ;  p.nég.  wel  yeddid  ;  fut.  ad 
ydded  ;  h.nég.  wel  yttedded  ;  p.pa. 
yettwadded)  UDUD  n.v. 

Mordre. 

Prov.  Wi  yedded  ufiyer,  yessuggwed-t 
uzellum,  celui  qu'un  serpent  a  mordu,  est 
effrayé  par  une  corde. 

Yigur  d  war  tarcast,  tedded-t  tlefsa,  il  a 
marché  sans  chaussures  et  a  été  mordu  par 
une  vipère. 
syn.  :  ecc 

deddec  /  DDC 

v.intr.  (p.  ydeddec  ;  p.nég.  wel  ydeddec  ;  fut. 
ad  ydeddec  ;  h.nég.  wel  yettdeddec) 
ADEDDEC  n.v. 

Marcher,  en  parlant  d'un  bébé. 

cf.  :  bada 

deffer/DFR 

n.m.  et  prép. 

1°  prép.  Derrière,  après. 


A'c  d-asey  deffer  takkwezin,  je  viendrai  chez 
toi  après  la  prière  de  l'après-midi. 

2°  n.m.  Arrière. 

ex.  à  :  acettum  /  loc.  à  :  a)  il  /  ant.  :  dessat  /  loc.  à  :  fus  / 
loc.  à  :  icelbi  /  ex p.  à  :  nnfac  /  loc.  à  :  qqel  /  ex.  à  : 
tamezdit 

a  deffi  /  DF 

n.m. 

Sorte  de  boisson  à  base  de  dattes  et  de 
condiments,  ressemblant  à  'takerwayt', 
préparée  souvent  pendant  le  mois  du  jeûne  ; 
appelée  aussi  'aman  n  tewwart'. 

degdeg  /  DG 

v.  (p.  ydegdeg  ;  p.nég.  wel  ydegdeg  ;  fut.  ad 
ydegdeg  ;  h.nég.  wel  yettdegdeg  ;  p.pa. 
yettudegdeg)  ADEGDEG  n.v. 

1°  v.intr.  E.  ou  devenir  réduit  en  morceaux, 
s'écraser. 

2°  v.tr.  Réduire  en  menus  morceaux,  écraser. 
Loc.  Ydegdeg-as  iysan-es  (Lit.  il  lui  a  écrasé 
les  os),  il  l'a  roué  de  coups. 

ex.  à  :  ttef 

deggw  /  DG 

v.tr.  (p.  ydeggw  ;  p.nég.  wel  ydeggw  ;  fut.  ad 
ydeggw  ;  h.  yettdeggwa  ;  h.nég.  wel 
yettdeggwi  ;  p.pa.  yettudeggw)  ADEGGWI  n.v. 
1°  Heurter. 

Ydeggw-it  s  kerrusa-s,  il  l'a  heurté  avec  sa 
voiture. 

2°  Se  cogner. 

Deggwey  tawurt,  je  me  suis  cogné  contre  la 
porte. 

f.réc.  :  mdagg"r 

deggwas  /  DGS  <  D+S 

adv.  {  dér.  de  DI  WASS,  dans  la  journée  } 

De  jour,  pendant  la  journée,  le  jour  (temps 
éclairé  du  jour  de  24h). 

Loc.  adj.  n  deggwas,  diurne. 

ex.  à  :  bha  /  ant.  :  deggid  /  loc.  à  :  gg"ed 

deggid  /  DGD  <  D+D 

adv.  {  dér.  de  DI  YID,  dans  la  nuit  } 

De  nuit,  pendant  la  nuit,  nuitamment,  la  nuit 
(temps  obscur  du  jour  de  24h). 

Loc.  adj.  n  deggid,  nocturne. 

ant.  :  deggn'as  /  loc.  à  :  gg"ed  /  dér.  de  :  id  /  ex.  à  : 
nked  /  ex.  à  :  ümedyaz 


DEHKEL 


dehkel  /  DH+KL  <  KL 

v.intr.  (p.  ydehkel  ;  p.nég.  wel  ydehkel  ;  fut. 
ad  ydehkel  ;  h.nég.  wel  yettdehkel) 

ADEHKEL  n.v. 

1°  Marcher,  avancer,  travailler,  lentement. 
Prov.  Wi  ttdehklen  yettawed,  wi  ttezzlen 
yettutta  (Lit.  qui  marche  lentement  arrive,  qui 
court  chute),  qui  est  trop  pressé  n'arrive  pas  à 
bon  port. 

2°  Ext.  Commencer,  débuter  sans 
empressement  ;  aller,  partir,  se  mettre  en 
route  sans  empressement. 
n.  v.  :  adehkel  /  cf.  :  igur  /  cf.  :  zwa 

a  dehkel/  DH+KL  <  KL 

n.m. 

n.  v.  de  :  dehkel 

dehdeh  /  DH 

v.intr.  (p.  ydehdeh  ;  p.nég.  wel  ydehdeh  ;  fut. 
ad  ydehdeh  ;  h.nég.  wel  yettdehdeh) 
ADEHDEH  n.v. 

E.  courtaud  et  trapu. 

dekk/DK 

v.tr.  (p.  ydekk  ;  p.nég.  wel  ydekk  ;  fut.  ad 
ydekk  ;  h.  ttdekkiy,  yettdekka  ;  h.nég.  wel 
yettdekky  ;  p.pa.  yettudekk)  ADEKKI  n.v. 
Faire  entrer  de  force,  fourrer. 

Yettdekka  dima  iman-es  animas,  il  se  fourre 
toujours  au  milieu  (se  mêle  de  tout). 
cf.  :  cekk  "  /  loc.  à  :  dad  /  ex.  à  :  gaj 

del  /  DL 

v.intr.  (p.  dliy,  yedlu  ;  p.nég.  wel  yedly  ;  fut. 
ad  ydel  ;  h.  ydal  ;  h.nég.  wel  ydil)  ADLA  n.v. 
S'enfoncer,  s'effondrer  (sol,  surface  plane). 
Lyerf  n  awen  tzeqqa  yedlu,  a  memmi,  mani 
tellid  tutfed,  rgeb  zeddiy  yella  ydal,  le  plafond 
de  cette  pièce  s'effondre,  arrête,  fils,  là  où  tu 
entres,  regarde  encore  si  cela  ne  va  pas 
s'effondrer. 

Titt-es  tedlu,  hwan-d  aman-es,  teqqes,  son  œil 
est  enfoncé,  ses  larmes  ont  coulé,  il  s'est  fermé. 

a  déliai  /  DLL 

n.m.  (pl.  fDELLALEN)  TADELLALT  f. 
TIDELLALIN  f.pl. 

Vendeur  (-euse)  à  la  criée. 

dér.  du  v.  :  dellel 


ta  dellayt  /  DLI" 

n.f.  (pl.  TIDELLArtN) 

Gousse  (de  fève,  de  haricot,  ou  de 
légumineuse  en  général). 

Vr.  :  ccarka 

delleh  /  DLH 

v.intr.  (p.  ydelleh  ;  p.nég.  wel  ydelleh  ;  fut.  ad 
ydelleh  ;  h.nég.  wel  yettdelleh)  ADELLEH  n.v. 
Susciter  l'intérêt,  la  convoitise  ;  allécher, 
attirer. 

Ter-ney  igget  tgemmi  ttdelleh,  nous  avons 
une  palmeraie  attirante. 

dellel  /  DLL 

v.tr.  (p.  ydellel  ;  p.nég.  wel  ydellel  ;  fut.  ad 
ydellel  ;  h.nég.  wel  yettdellel  ;  p.pa. 
yettudellel)  ADELLEL  n.v. 

Mettre  en  vente,  vendre  à  la  criée  (en 
général,  au  plus  offrant). 
dér.  :  adellal  /  cf.  :  bedd 

delweh  /  DLWH 

v.intr.  (p.  ydelweh  ;  p.nég.  wel  ydelweh  ;  fut. 
ad  ydelweh  ;  h.nég.  wel  yettdelweh) 
ADELWEH  n.v. 

Se  balancer. 

udem  /  DM 

n.m.  (pl.  UDMAWEN) 

1°  Face,  figure,  visage. 

Bab  n  senn  udmawen  (Lit.  homme  à  deux 
faces),  hypocrite. 

Di  wudem-ec  (Lit.  Dans  ta  face),  par  égard 
pour  toi. 

F  wudem  n  tmurt,  sur  la  face  de  la  terre,  à 
fleur  de  terre. 

Loc.  I  wudem  n  Rebbi,  pour  l'amour  de  Dieu. 
2°  Apparence,  aspect. 

Loc.  Yettic,  wel  yettic  udem,  il  est,  il  n'est  pas 
présentable  ;  il  fait  bonne,  mauvaise  figure. 

3°  Ext.  Versant  (montagne,  etc.) 

loc.  à  :  actal  /  ex.  à  :  beddel  /  loc.  à  :  bul  /  ex.  à  : 

celben  /  ex.  à  :  kedded  /  loc.  à  :  tbulbult 

denneg  /  D+NG 

prép. 

Sur,  au-dessus  de,  par-dessus,  en  haut  de. 

loc.  à  :  acennur  /  ex.  à  :  adsil  /  ex.  à  :  senn  /  loc.  à  :  ul 

dey  /  Dr 

ou  DEX  adv. 


DEr 


Encore,  de  plus,  et  puis. 
loc.  à  :  batta  /  ex.  à  :  biha 

der/DR 

v. 

I) 

(p.  driy,  yedru  ;  p.nég.  wel  yedry  ;  fut.  ad 
yder  ;  h.  yeddar  ;  h.nég.  wel  yeddir  ;  p.pa. 
yettuder)  AD  RA  n.v. 

1°  v.tr.  Murer,  contremurer,  renformir  une 
paroi,  refaire  les  rangs  de  pierre  d'une 
maçonnerie. 

Hefferen  ddaren  s  wedya,  on  creuse  et  on 
contremure  avec  de  la  pierre  (par  ex.  les 
parois  d'un  puits,  d'une  galerie,  etc.) 

Drin  s  wedya  d-tleyt  usired  d-wezrar  d- 
yimudan,  yerfen  s  ujenna,  ils  ont  contremuré 
avec  de  la  pierre,  de  l'argile  de  foulon,  du 
gravier,  des  dalles  et  ont  voûté  le  haut. 
Tirest-es  tedru  d  awehdi,  son  puits  a  des 
parois  bien  renformies. 

Adya  n  wedra,  pierre  de  soutènement  de  la 
paroi. 

Yuda-d  adya-nni,  yfecc  adra  n  tirest,  cette 
pierre  est  tombée  et  la  paroi  maçonnée  s'est 
désagrégée. 

II) 

(p.  yedru  ;  p.nég.  wel  yedry  ;  fut.  ad  yder  ;  h. 
idar  ou  iderr  ;  h.nég.  wel  ydir  ;  p.pa. 
yettuder)  ADRA  n.v. 

2°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  tendu  (tissage). 
Azetta,  mi  yedru,  ad  yily  yuses,  le  tissage, 
quand  il  est  tendu,  est  raide. 

3°  v.tr.  Tendre  (un  tissage). 

Aemud  n  wedra,  bâton  ou  barre  de  tension 
qui  passe  dans  la  'tsadert'  d'un  métier  à  tisser 
monté. 

cf.  :  esc  /  cf.  :  fel 

ta  derbalt  /  DRBL 

n.f.  (pl.  TIDERBALIN) 

Chiffon,  guenilles. 

derder  /  DR 

v.intr.  (p.  yedderder  ;  p.nég.  wel  yedderder  ; 
fut.  ad  yedderder  ;  h.nég.  wel  yettderder) 
ADERDER  n.v. 

Se  cailler,  se  coaguler  ;  ê.  ou  devenir  caillé, 
coagulé. 


Awen  uyi  wel  yettewwi,  yella  yedderder,  ce 
lait  ne  va  pas  cuire,  il  est  caillé. 
dér.  :  derdura  /  cf.  :  rjef 

derdura  /  DRDR 

n.f. 

Dépôt,  dépôt  coagulé  au  bas  d'un  liquide,  lie. 
Wal  neqqel  zzit  n  lqereet  al'd  teqda,  amayer 
bud-es  di-s  derdura,  ne  verse  pas  l'huile  de  la 
bouteille  complètement,  parce  que  dans  le 
fond  il  y  a  du  dépôt. 

dér.  du  v.  :  derder 

dernes  /  DRNS 

v.intr.  (p.  yeddernes  ;  p.nég.  wel  yeddernes  ; 
fut.  ad  yeddernes  ;  h.nég.  wel  yettdernes) 
ADERNES  n.v. 

Se  recroqueviller  et  ê.  languissant  ;  dépérir  ; 
s'étioler  (en  parlant  d'un  être  vivant,  animal 
ou  végétal). 

Awen  udefli  yella  yeggur  yettdernes  amayer 
ydaqq  yel  mamma-s,  iziy  azen-t  yel  Weylan,  ce 
garçon  est  languissant  (s'étiole)  parce  qu'il 
s'ennuie  de  sa  mère,  renvoie-le  donc  au  Mzab. 
Awen  ufric  yeddernes  s  wuqun,  sufey-t  bessi 
ad  yesreh,  ce  mouton  est  languissant  à 
l'attache,  fais-le  sortir  un  peu  pour  paître. 

aderyal  /  DRI"L 

adj.  et  n.m.  (pl.  IDERrALEN)  TADERrALT 
f.  TIDERrALfN  f.pl. 

Aveugle. 

cf.  :  akfif  /  dér.  du  v.  :  deryel 

deryel  /  DRrL 

v.intr.  (p.  yedderyel  ;  p.nég.  wel  yedderyel  ; 
fut.  ad  yedderyel  ;  h.  yettderyal  ;  h.nég.  wel 
yettderyil)  ADERrEL  n.v. 

Ê.  ou  devenir  aveugle. 

M'ac-yuyen  thefzed  f  ttebsi,  terrezed-t, 
tedderyeled  na  ?  axi  d  aderyal  !  qu'as-tu  à 
piétiner  l'assiette  et  à  la  briser,  serais-tu 
aveugle  ?  espèce  d'aveugle  ! 
ex.  à  :  dha  /  f.fac.  :  sderyel 

derred  /  DRD 

n.m.  (pl.  ID  DERRED) 

Tourterelle  des  oasis  mâle. 

syn.  :  buhejjam 

ta  derwalt  /  DRWL 

n.f.  cf.  TAHEWWALT. 


DESSAT 


dessat  /  DST 

prép. 

Le  devant,  devant,  en  avant. 

Dessat  umaru,  devant  le  mur. 

Dessat-ensen,  devant  eux. 

S  dessat,  par  devant,  de  devant. 

Tel  dessat,  en  avant,  vers  l'avant,  dorénavant. 

prov.  à  :  b agu  /  ant.  :  de 1 Ter  /  ex.  à  :  sigur  /  ex.  à  : 
tamezdit 

ti  det  /  D 

n.f.  (sans  pl.) 

Vérité. 

Loc.  n  tidet,  -  adj.  véritable,  authentique,  (au) 
naturel.  -  adv.  vraiment,  sérieusement.  -  c'est 
vrai,  pour  de  vrai,  en  vérité,  à  vrai  dire. 
ex.  à  :  egg  /  ex.  à  :  yi 

dex  /  DX  <  Dr 

adv.  cf.  DEr. 

a  dexs  /  DXS 

n.m. 

Colostrum. 

cf.  :  dxes 

deyyec  /  DYC 

v.tr.  (p.  ydeyyec  ;  p.nég.  wel  ydeyyec  ;  fut.  ad 
ydeyyec  ;  h.nég.  wel  yettdeyyec  ;  p.pa. 
yettudeyyec)  ADEYYEC  ou  ADAYEC  n.v. 
Troquer. 

Azenzi  d-tmesyit  n  at  bekri  yettuy  d  adayec. 
Jadis  les  échanges  se  faisaient  par  troc. 

dezz  /  DZ 

v.tr.  (p.  ydezz  ;  p.nég.  wel  ydezz  ;  fut.  ad 
ydezz  ;  h.  yettdezza  ;  h.nég.  wel  yettdezzy  ; 
p.pa.  yettudezz)  ADEZZI  n.v. 

Pousser,  appuyer. 

Cceren,  dezzen-t  yel  wezyar,  ils  se  levèrent  et 
le  poussèrent  au  dehors. 

cf.  :  ncy 

ta  deesilt  /  DEL 

n.f.  (pl.  TIDEEEILIN) 

Coup  de  poing  dans  le  dos. 
déc.  du  v.  :  deel 

dfec  /  DFC 

v.  (p.  yedfec  ;  p.nég.  wel  yedfic  ;  fut.  ad 
yedfec  ;  h.nég.  wel  ydeffec  ;  p.pa.  yettwadfec) 
AD  FAC  n.v. 

1°  v.tr.  Gaver  de  nourriture. 


2°  v.intr.  Se  gaver  de  nourriture. 

dhem/DHM 

v.intr.  (p.  yedhem  ;  p.nég.  wel  yedhim  ;  fut. 
ad  yedhem  ;  h.nég.  wel  ydehhem)  ADHAM 
n.v. 

Rester  brièvement,  passer  (quelque  part). 
Yedhem-d  yer-ney,  il  passa  chez  nous. 

tidi/D 

n.f.  (sans  pl.) 

Sueur. 

Yettyar  al'd  yily  ysetty  s  tidi,  il  a  couru  au 
point  de  ruisseler  de  sueur. 
dér.  :  ageddid  /  déc.  :  taddeyt 

di/D 

prép. 

1°  Dans,  en. 

Deg-i,  en  moi. 

D-ec,  en  toi. 

Di-s,  en  lui,  en  elle. 

Deg-ney,  en  nous. 

Deg-wem,  en  vous  (m.) 

Deg-wemt,  en  vous  (f.) 

Di-sen,  en  eux  (m.) 

Di-sent,  en  eux  (f.) 

2°  Contre. 

Ssawalen  deg-ney,  ils  médisent  de  nous. 

ex.  à  :  agg"ed  /  loc.  à  :  b  agu  /  prov.  à  :  batta  /  loc.  à  : 
batata  /  loc.  à  :  bder  /  loc.  à  :  bedd  /  loc.  à  :  berbec  / 
loc.  à  :  bher  /  loc.  à  :  bhez  /  loc.  à  :  bul  /  loc.  à  :  ccer  / 
ex.  à  :  egg  /  loc.  à  :  igget  /  ex.  à  :  kly  /  ex.  à  :  mennaw 
loc.  à  :  sers  /  loc.  à  :  siwel  /  loc.  à  :  zwa 

udi/D 

n.m.  (pl.  1D  WUDI) 

Beurre  fondu  et  épuré. 

Loc.  D  udi  (Lit.  c'est  du  beurre  fondu),  c'est 
excellent. 

Loc.  Udi  n  at  lmal  (Lit.  beurre  des  riches), 
beurre  rance. 

Loc.  Aga  n  wudi  n  tregwin  (Lit.  faire  le 
beurre  des  rigoles),  insister  auprès  de  qqn. 
pour  qu'il  entreprenne  un  projet  ou  qu'il 
choisisse  une  ch.  en  lui  en  citant  les 
nombreux  avantages. 

Vr.  :  asefsi  /  loc.  à  :  asendu  /  ex.  à  :  fsy  /  loc.  à  :  iyes  / 
ex.  à  :  rjef 


I  DI 

idi/DY 

n.m.  (pl.  IDAYEN) 

1°  Pilon,  masse  en  pierre  ou  en  métal  souvent 
de  forme  ovoïdale,  utilisé  de  pair  avec  le 
mortier,  ’tawunt'. 

Bekri,  acc  taddart  s  twunt  d-yidi,  Autrefois, 
chaque  maison  avait  son  broyeur. 

2°  Gros  bâton  servant  de  fléau  pour  dépiquer. 

dér.  du  v.  :  ddy 

diddi  /  DD 

n.m. 

Enf.  Douleur,  mal  ;  bobo. 

diganber/  DGNBR 

n.m.  (pl.  1D  DIGANBER) 

Décembre. 

cf.  :  uwenbir  /  cf.  :  yennar  /  ex.  à  :  yur 

dima  /  DM 

adv. 

Toujours,  sans  cesse. 

Qqarey-ac  dima  :  qqes  tawurt,  je  te  dis  sans 
cesse  :  ferme  la  porte. 

ex.  à  :  lxerg  /  ex.  à  :  sufej 

dinnat  /  D+NT 

adv. 

Là-bas. 

Al  dinnat,  jusque  là-bas. 

cf.  :  da  /  cf.  :  dinni  /  ex.  à  :  gaher  /  ex.  à  :  sigek 

dinni  /  D+N 

adv. 

Là,  là-même. 

Tel  dinni,  jusque  là. 

Al  dinni,  jusque  là  même. 

Loc.  Dinni  dinni,  aussitôt,  sur-le-champ, 
immédiatement. 

loc.  à  :  bul  /  cf.  :  da  /  cf.  :  dinnat  /  ex.  à  :  yubber 

idis  /  DS 

n.m.  (pl.  1D1SAN) 

1°  Côté,  flanc. 

Idis-ikw,  à  mon  côté,  près  de  moi. 

Idis  n  termunt,  à  côté  du  grenadier. 

2°  souvent  au  pl.  Voisinage,  voisins. 

ex.  à  :  ejj  /  ex.  à  :  mter  /  ex.  à  :  rdel  /  prov.  à  :  suded 

ti  diset  /  DS 

n.f.  (pl.  T1DISA) 

Moustique. 

syn.  :  bukeddad 


diwin  /  DWN 

adv. 

Surlendemain. 

Al  diwin,  au  jour  suivant,  à  après-demain. 

ti  diwt  /  DW 

n.f.  (pl.  T1DIWA) 

Union,  alliance,  entente. 

Yuc  ad  yegg  tanemmirt  di  tidiwt-enwem,  que 
Dieu  bénisse  votre  union. 

cf.  :  tidducla 

dkwem  /  DKM 

v.tr.  (p.  yedkwem  ;  p.nég.  wel  yedkwim  ;  fut. 
ad  yedkwem  ;  h.nég.  wel  ydekkwem  ;  p.pa. 
yettwadkwem)  ADKWAM  n.v. 

Frapper  vers  l'arrière  avec  le  coude. 

Tedkwem  weltma-s  bac  ad  tessusem,  elle  fit 
signe  de  son  coude  à  sa  sœur  pour  que  celle-ci 
se  taise. 

adladal  /  DLDL  <  DL 

adj.  et  n.m.  (pl.  IDLADALEN)  TADLADALT 
f.  TIDLADALIN  f.pl. 

1°  Chouchou(te),  fils  à  papa  (fille  à  maman). 
Tayziwt-u  d  tadladalt  amayer  lac  yer-s  yewwa- 
s  nney  weltma-s,  cette  fille  est  chouchoute 
parce  que  n'ayant  ni  frère  ni  sœur. 

Amayer  d  mazuz,  ara-y-u  yeccer-d  d  adladal, 
parce  que  benjamin,  cet  enfant  a  grandi 
choyé. 

2°  Ext.  Peureux  (-euse),  craintif  (-ve), 
délicat(e). 

Awen  udladal  !  yi  ad  d-yas  semmed,  ad  t- 
yettef  wekliu,  ce  délicat  !  à  la  moindre 
fraîcheur,  la  toux  le  saisit. 

3°  En  parlant  de  nourriture,  frais  (-aîche). 
Yella  yeqqim-ed  zeddiy  uccu  d  adladal,  il 
reste  encore  du  couscous  frais. 
syn.  :  ameddellu  /  dér.  du  v.  :  sedludel 

udlif/DLF 

n.m.  (pl.  UDLIFEN) 

Figure,  dessin  en  forme  de  ligne  brisée  sur  un 
tapis,  sur  une  planchette  d'écolier,  comme 
bordure,  encadrement.  Sur  les  tapis  l'udlif  le 
plus  courant  est  formé  de  deux  lignes  brisées 
parallèles,  mais  avec,  entre  elles,  une  suite 
comme  un  chapelet  de  carrés  ou  de  losanges 
unis  par  leurs  angles  opposés.  C'est  aussi,  sur 


U  ■  DLIF 


une  planchette  d'élève  coranique,  le  cadre  ou 
bordure  dessinées  en  lignes  brisées  en  haut 
de  la  planchette  ou  autour  d'une  formule 
liminaire. 

tadmamt/  DMM 

n.f. 

Sorte  de  datte,  de  palmier  dattier. 

idmaren  /  DMR 

n.m.pl. 

1°  Poitrine. 

2°  Fig.  Cœur. 

Prov.  Idmaren  n  lehrar  d  inilen  n  lesrar,  les 
cœurs  nobles  sont  tombeaux  pour  les  secrets. 

ex.  à  :  ynes 

dnes  /  DNS 

v.intr.  (p.  yednes  ;  p.nég.  wel  yednis  ;  fut.  ad 
yednes  ;  h.nég.  wel  ydennes)  ADNAS  n.v. 

1°  Ê.  ou  devenir  terne,  perdre  son  éclat,  en 
parlant  d'une  ch.  ou  d'une  per. 

Tisit  n  tmeyselt  tednes,  le  miroir  du  lavabo 
s'est  dépoli. 

2°  Ext.  Ê.  ou  devenir  sale. 

Ummway-u  ydennes  fisses,  cette  couleur  se 
salit  facilement. 

Tazeqqa-c  tella  tednes,  ta  (m.)  chambre  est 
sale  (a  besoin  d'être  balayée). 

tidni/DN  <  DY 

n.f.  cf.  TINDI. 

ta  dra  /  DR 

n.f.  (pl.  TADRIWIN  ou  TIDRIWIN) 

Épine,  piquant  (comme  ceux  que  l"on  trouve 

à  la  base  d'une  palme  de  dattier). 

cf.  :  axial  /  ex.  à  :  bbez  /  loc.  à  :  rcy  /  Vr.  :  taeeddaft 

drec  /  DRC  <  DRK 

v.tr.  (p.  yedrec  ;  p.nég.  wel  yedric  ;  fut.  ad 
yedrec  ;  h.nég.  wel  yderrec  ;  p.pa. 
yettwadrec)  AD  RAC  n.v. 

Caler,  appuyer,  peser  sur. 

Drec  tawurt  s  tmaleft,  cale  la  porte  avec  le 
madrier. 

Prov.  Batta  tregbed  senn  midden  meacren, 
iny  iggen  ssi-sen  yella  yedrec  f  wididen, 
quand  tu  vois  deux  personnes  se  fréquenter, 
dis-toi  que  l'une  en  impose  à  l'autre. 

cf.  :  ader  /  cf.  :  brec  /  cf.  :  drek 


dres  /  DRS 

v.tr.  (p.  yedres  ;  p.nég.  wel  yedris  ;  fut.  ad 
yedres  ;  h.nég.  wel  yderres  ;  p.pa.  yettwadres) 
AD  RAS  n.v. 

Lier  des  bêtes  sur  deux  rangs  têtes  contre 
têtes. 

Derresen  ufricen  aeadday  reggwelen,  on  lie 
face  à  face  les  moutons  pour  qu'ils  ne 
s'enfuient  pas. 

cf.  :  qqen 

idri  /  DR 

n.m.  (pl.  IDRA) 

Crevasse,  gerçure  au  pied  (souvent  au  talon). 
Hami  tesbukrueed  ammu,  idri  dar-ec  na  ? 
pourquoi  boites-tu  donc  ainsi,  aurais-tu  une 
crevasse  au  pied  ? 

adrim  /  DRM 

n.m.  (pl.  IDERMAN) 

Phratrie,  clan,  çoff. 
loc.  à  :  abaw 

idrimen  /  DRM 

n.m.pl.  sans  s. 

Argent,  monnaie. 

ex.  à  :  nsen 

drus  /  DRS 

n.m.  (pl.  ID  DRUS) 

Peu,  un  peu,  petite  quantité. 

At-mzab  Fransa  yi  di  drus,  les  mozabites  en 
France  ne  sont  qu'en  petit  nombre. 

At-waman  drus  Aylan,  les  européens  sont  peu 
au  Mzab. 

ex.  à  :  lfal 

adsar  /  DSR 

n.m. 

Désinvolture,  impolitesse. 
n.  v.  de  :  dser  /  cf.  :  tabberhect 

dser  /  DSR 

v.intr.  (p.  yedser  ;  p.nég.  wel  yedsir  ;  fut.  ad 
yedser  ;  h.nég.  wel  ydesser)  ADSAR  n.v. 

Ê.  mal  élevé,  arrogant,  désinvolte,  trop  libre 
de  manières,  peu  respectueux,  insolent. 
Tedser,  f  wammu  ttnitir  f  mamma-s,  elle  est 
mal  élevée,  c'est  pourquoi  elle  est  insolente 
envers  sa  mère. 

n.  v.  :  adsar  /  cf.  :  dxes  /  f.fac.  :  se  dser  /  dér.  :  udslr 


A  ■  DSIL 

adsil/DSL 

n.m.  (pl.  IDSILEN) 

Empreinte,  trace  de  pas  sur  le  sol  ;  pas. 

Rebbi  ad  yehrek  idsilen  n  wass-u,  que  Dieu 
brûle  les  pas  d'aujourd'hui  (c.à.d.  mes 
démarches,  ou  ce  que  j'ai  vu,  entendu  de  mal 
aujourd'hui). 

Loc.  Adefli  yerru  (ou  yucu)  adsil  amezwar,  le 
petit  a  fait  son  premier  pas. 

Loc.  Yella  yettarra  (ou  yettic)  idsilen,  il 
commence  à  marcher. 

Batta  senn  zwan  yel  lyabet,  d-iggen  yesrusu 
adsil  denneg  wedsil  n  wididen,  ad  yemmet 
amezwar,  si  deux  s'en  vont  à  l'oasis  et  que  l'un 
mette  son  pas  exactement  dans  le  pas  de 
l'autre,  le  premier  mourra  (superstition). 
cf.  :  bada  /  ex.  à  :  heccec  /  loc.  à  :  ticli 

udsir  /  DSR 

adj.  et  n.m.  (pl.  UDSIREN)  TUDSIRT  f. 
TUDSIRIN  f.pl. 

Mal  élevé(e),  insolent(e),  trop  libre  de 
manières. 

dér.  du  v.  :  dser 

ducen  /  DCN 

v.intr.  (p.  yducen  ;  p.nég.  wel  yducen  ;  fut.  ad 
yducen  ;  h.nég.  wel  yettducun)  ADUCEN  n.v. 
Ê.  taciturne,  replié  sur  soi. 

Ma  t-yuyen  adefli-yu  yessusem,  yducen, 
ydaqq  yel  mamma-s  na  ?  qu'a  cet  enfant  à 
rester  silencieux  et  taciturne,  se  languirait-il 
de  sa  mère  ? 

aduccel  /  D+CL  <  KL 

n.m. 

n.  v.  de  :  duccel 

duccel  /  D+CL  <  KL 

v.intr.  (p.  yduccel  ;  p.nég.  wel  yduccel  ;  fut.  ad 
yduccel  ;  h.nég.  wel  yettduccel)  ADUCCEL 
n.v. 

1°  Se  lier  d'amitié  avec  (qqn.),  prendre  (qqn.) 
comme  camarade. 

2°  S'accorder,  se  mettre  d'accord. 

Ttuyen  mmenyen,  nnan  dduccelen,  ils  se  sont 
querellés,  puis  ils  se  sont  mis  d'accord. 

3°  S'associer,  s'unir. 

n.v.  .  aduccel  /  dér.  :  amedduccel  /  dér.  :  tidducla 


duddu  /  DD 

n.m. 

Enf.  Eau. 

Loc.  Eabi-duddu  ou  Eabi,  Enf.  jardin, 
palmeraie. 

aduf/DF 

n.m. 

Moelle. 

Loc.  Aduf  n  ucelcul  (Lit.  moelle  du  crâne), 
cerveau,  cervelle. 

Aduf  n  temcult,  moelle  d'un  demi-os. 

ex.  à  :  biddew 

taduli  /  DL 

n.f. 

Verdure. 

Taduli  n  tmurt,  la  verdure  de  la  terre. 

tdummict/  DMC 

n.f.  (pl.  TIDUMMAC) 

Coup  de  poing  asséné. 

S  tdummac,  à  coups  de  poings. 

syn.  :  lbunya  /  ex.  à  :  sgunzer 

tdunnit  /  DN 

n.f. 

1°  Le  monde  créé,  ici-bas  ;  la  vie  temporelle. 
Loc.  adv.  Bekri  tdunnit,  en  des  temps 
immémoriaux,  jadis  (très  ancien,  antiquité). 
2°  Ext.  Monde,  univers. 

exp.  à  :  taweqqit  /  ex.  à  :  zeelek 

tadunt/  DN  <  DM 

n.f.  (pl.  TIDUNA) 

Graisse. 

loc.  à  :  aclif  /  loc.  à  :  ccercif  /  ex.  à  :  ywy 

durru  /  DR 

n.m.  (pl.  IDURRAN) 

Rang,  rangée. 
cl.  :  asertud 

duyyet  /  DYT  <  DY 

ou  mét.  DIWWET  v.intr.  (p.  yedduyyet  ; 
p.nég.  wel  yedduyyet  ;  fut.  ad  yedduyyet  ; 
h.nég.  wel  yettduyyut)  ADUYYET  ou 
ADIWWET  n.v. 

1°  E.  engourdi  (membre)  et  avoir  ou  non  des 
fourmillements. 

Dar-ikw  yedduyyet,  mon  pied  est  engourdi, 
fourmille. 

2°  Fig.  Ê.  ou  devenir  ahuri,  décontenancé. 


Lliy  selley  iggen  lexber  d  uctim,  dduyyetey, 
j'ai  entendu  une  mauvaise  nouvelle,  j'en  suis 
déconcerté. 

f.fac.  :  sduyyet 

ta  dwat  /  DW 

n.f.  (pl.  TIDWATIN) 

Encrier. 

dwel  /  DWL 

v.intr.  (p.  yedwel  ;  p.nég.  wel  yedwil  ;  fut.  ad 
yedwel  ;  h.nég.  wel  ydeggwel)  ADWAL  n.v. 

1°  Retourner. 

Melmi  yedwel  ?  quand  est-il  retourné  ? 

2°  (avec  la  part,  de  direction  'd')  Revenir. 
Melmi  d-yedwel  ?  quand  est-il  revenu  ? 

3°  Fig.  (avec  la  part,  de  direction  'd')  Devenir. 
Prov.  Angir  wel  d-ydeggwel  d  amedduccel, 
kernaca  wel  tdeggwel-d  d  aren,  un  ennemi  ne 
devient  pas  ami,  pas  plus  que  le  son  ne 
devient  farine. 

ex.  à  :  del  /  loc.  à  :  genda  /  loc.  à  :  icelbi  /  prov.  à  : 
yar  /  dér.  :  ümedwelt  /  loc.  à  :  zzef  /  ex.  à  :  eukba 

dxes  /  DXS 

v.intr.  (p.  yedxes  ;  p.nég.  wel  yedxis  ;  fut.  ad 
yedxes  ;  h.nég.  wel  ydexxes)  ADXAS  n.v. 

Ê.  libre  de  manières,  sans  complexes,  sans 
gêne  ;  ê.  tout  simple. 

Ad  tnejjemed  a's-tessiwled  i  eemmi-c  Lhag  ?  - 
Hami  uhu,  necci  lliy  dexsey  ema-s,  pourrais- 
tu  parler  à  ton  oncle  Elhadj  ?  -  Et  pourquoi 
pas,  je  suis  libre  d'expression,  je  ne  suis  pas 
gêné  avec  lui. 

cf.  :  adexs  /  cf.  :  dser  /  f.réc.  :  mdaxas 

a  dziri  /  DZR 

adj.  et  n.m.  (pl.  1DZ1R1YEN)  TADZ1RIT  f. 
T1DZ1R1YIN  f.pl. 

1°  Algérien(ne). 

2°  Algérois  (e). 

dæl  /  DEL 

v.tr.  (p.  yedeel  ;  p.nég.  wel  yedeil  ;  fut.  ad 
yedeel  ;  h.nég.  wel  ydeeeel  ;  p.pa.  yettwadeel) 
ADEAL  n.v. 

1°  Donner  un  coup  de  poing  dans  le  dos. 

2°  Gaver. 

Loc.  Yedeel  iman-es,  il  s'est  gavé,  il  s'est 
empiffré. 

3°  Bourrer. 


DUYYET 

Yedeel  lugeh  d  awehdi  (Lit.  il  a  bien  bourré  le 
tir),  il  a  bien  chargé  le  tromblon. 

dér.  :  tadeeeilt 


id/D 

n.m.  (pl.  IDAN) 

Nuit  (durée  de  temps  entre  le  coucher  et  le 
lever  du  soleil). 

Loc.  Yur  n  yidan,  un  mois  complet. 

Loc.  adv.  Deggid,  de  nuit. 

Loc.  Id  n  (suivi  du  nom  d'un  jour  de  la 
semaine),  nuit  précédant  ce  jour. 

Id  n  sebbat,  nuit  du  vendredi  au  samedi. 

Loc.  Aggway  n  yid  (Lit.  conduite  de  la  nuit),  - 
passer  la  nuit  à  faire  qqch.,  veiller.  - 
Préparatifs  effectués  durant  la  nuit  de  noce, 
en  vue  des  cérémonies  du  lendemain. 

Loc.  Idan  uzdiyen  (Lit.  nuits  reliées),  selon  la 
croyance  populaire,  nuit  longue  faite  de  trois 
nuits  consécutives  à  la  suite  desquelles  le  soleil 
se  lèvera  à  l'ouest  ;  à  ce  moment-là,  les  prières 
d'un  repenti  ne  seront  plus  recevables. 

loc.  à  :  azgen  /  dér.  :  deggid  j  ex.  à  :  meqq"er  /  ex.  à  : 
tank 

dad  /  DD 

(u-j  n.m.  (pl.  IDUDAN) 

1°  Doigt. 

Loc.  Dad  anammas  ou  anammas,  le  (doigt) 
majeur. 

Loc.  Dad-es  wel  t-yreggeb  (Lit.  son  doigt,  il  ne 
l'aperçoit  pas),  il  fait  sombre  au  point  qu'il  ne 
peut  même  pas  distinguer  son  propre  doigt. 
Loc.  Adekki  n  udad  (Lit.  enfoncer  le  doigt), 
avoir,  rouler  qqn. 

Loc.  Adekki  n  udad  akdi  ou  ullun  (Lit. 
fourrer  le  doigt  dans  un  trou  ;  sous-entendu, 
au  risque  d'ê.  piqué  par  un  scorpion),  courir 
derrière  le  risque,  en  étant  poussé  par  la 


curiosité. 

Loc.  Aga  n  udad  (Lit.  mettre  (tremper)  le 
doigt),  accéder  à  une  part  de  bénéfice. 

Loc.  Uluy  n  udad  (Lit.  lécher  le  doigt),  goûter 
au  bénéfice,  aussi  faible  soit-il. 

Loc.  Yeggu  idudan-es  timezyin-es  (Lit.  il  a  mis 
ses  doigts  dans  ses  oreilles),  -  il  a  refusé 
d'écouter.  -  il  a  refusé  d'obéir. 

Loc.  Ayezzi  n  yidudan  (Lit.  grignoter  les 
doigts),  regretter  suite  à  un  échec  irréparable, 
se  mordre  les  doigts. 

Loc.  Aseqqes  n  yidudan  (Lit.  faire  claquer  les 
doigts),  constater  l'échec. 

2°  Mesure,  largeur  d'un  doigt. 

3°  Bâtonnet. 

4°  au  pl.  En  tissage,  motifs  digitiformes 
rentrant  dans  la  composition  de  certains 
dessins. 

ex.  à  :  swaqqes  /  ex.  à  :  tiffit  /  ex.  à  :  zemm 

dar/DR 

(u-)  n.m.  (pl.  IDAREN) 

1°  Pied. 

Loc.  Idaren  n  wemced  (Lit.  pieds  du  peigne), 
chevalet. 

Loc.  Wel  yessin  tabejna-s  s  yidaren-es  (Lit.  il 
ne  discerne  pas  sa  tête  de  ses  pieds),  il  est 
dépassé,  il  ne  sait  pas  quoi  faire. 

Loc.  Si  tbejna  al  idaren,  -  de  la  tête  au  pieds.  - 
entièrement. 

2°  Ext.  Jambe. 

ex.  à  :  abeddur  /  Vr.  :  amced  /  loc.  à  :  bacmar  /  cf.  : 
bada  /  loc.  à  :  bedd  /  ex.  à  :  duyyet  /  ex.  à  :  frey  /  ex p. 
à  :  fullus  /  prov.  à  :  igur  /  ex.  à  :  kettef  /  ex.  à  :  ufriy 

dber/DBR 

v.intr.  (p.  yedber  ;  p.nég.  wel  yedbir  ;  fut.  ad 
yedber  ;  li.nég.  wel  ydebber)  AD  BAR  n.v. 

1°  Avoir  une  plaie  cutanée  au  dos  suite  à  un 
frottement  répété,  en  parlant  d'une  bête  de 
somme. 

2°  Fig.  En  avoir  assez. 

3°  Porter  des  taches  (de  crasse,  etc.)  difficiles  à 
faire  disparaître. 


DBER 

4°  Ext.  Ê.  ou  devenir  crasseux. 

Loc.  Dber  di,  garder  (un  vêtement)  pendant 
trop  longtemps.  Syn.  LSY. 

5°  Péj.  Rester  trop  longtemps  (quelque  part). 

cf.  :  beqqed  /  cf.  :  bercen  /  syn.  :  berrek  /  dér.  : 
ddebret  /  f.fac.  :  sedber 

dbee  /  DBI 

ou  TBEE  v.intr.  (p.  yedbee  ;  p.nég.  wel  yedbie 
;  fut.  ad  yedbee  ;  h.nég.  wel  ydebbee)  ADBAE 
ou  ATBAE  n.v. 

1°  E.  habile  dans  une  œuvre,  montrer  de  la 
maîtrise  dans  l'exécution  d'un  travail. 

2°  En  parlant  d'une  ch.,  ê.  commode. 

ta  dbit  /  DB 

n.f.  (pi.  TIDBITIN) 

1°  Sac  en  peau  de  mouton  destiné  à  contenir 
des  céréales. 

Loc.  Tadbit  n  ssfeh  (Lit.  sac  de  mensonge), 
per.  qui  n'arrête  pas  de  mentir,  menteur  fini. 
2°  Ext.  Petit  sac  en  toile.  Syn.  TAZGIBT. 

ddayet  /  DY 

n.f.  (pl.  DDAYAT) 

Bas-fonds  sans  écoulement  d'eau  dans  le 
désert,  mais  où  se  rassemble  l'eau  de  pluie, 
ordinairement  garnis  de  jujubiers  et  d'une 
certaine  végétation. 

ddebret  /  DBR 

n.f.  (pl.  DDEBRAT  ou  DDBAR1) 

1°  Plaie  de  frottement  sur  le  dos  d'une  bête  de 
somme. 

2°  Ext.  Tache  difficile  à  enlever. 

dér.  du  v.  :  dber 

ddehret  /  DHR 

n.f.  (pl.  DDHARI) 

Le  Nord,  les  pays  du  Nord,  le  Tell. 

dér.  :  adehrawi  /  ex.  à  :  sefsex 

dderk  /  DRK  <  DRK 

n.m.  cf.  ADRAK. 
n.  v.  de  :  drek 

debbee  /  DBI 

v.tr.  (p.  ydebbee  ;  p.nég.  wel  ydebbee  ;  fut.  ad 
ydebbee  ;  h.nég.  wel  yettdebbee  ;  p.pa. 
yettudebbee  ;  h.pa.  yettudabbae  ou 
yettdabbae)  ADEBBEE  n.v. 

1°  Jeter,  lancer. 

Debbee-as  adya  i  ayen  weydi  bacak  ad  yegdee, 


lance  une  pierre  à  ce  chien-là  pour  qu'il  parte. 
2°  Rejeter,  mettre  au  rebut,  abandonner. 

Loc.  Adebbee  aylad  (Lit.  jeter  dans  la  rue), 
brader. 

Loc.  Adebbee  n  tcellet  (Lit.  rejeter  la  motte),  - 
pour  un  rejet  de  palmier  dattier,  reprise  ;  cela 
vient  du  fait  que  ce  rejet  subit  une  section  des 
palmes  et  un  pralinage  de  celles-ci  lors  de  la 
plantation.  À  la  reprise,  les  palmes,  en 
s'allongeant,  font  s'effriter  ce  pralinage.  -  Ext. 
manifester  de  l'épanouissement,  se  secouer. 
Batta  i  tcemmered  fus-ec  ?  debbee  yef-ney 
awen  lexmaj,  que  tiens-tu  dans  la  main  ?  jette 
loin  de  nous  cette  saleté. 

Berka-y-ac  s  uxemmem,  ayen  i  dran  yedra, 
debbee  yel  deffer,  ne  te  fais  plus  de  souci,  ce 
qui  est  arrivé  est  arrivé,  rejette  en  arrière. 
Sumer,  yar,  awi-y-id  ayen  yinesmar  i  llan 
ttudabbaeen  aggwed  umaru,  Omar,  cours, 
apporte-moi  ces  clous  qui  traînent  au  pied  du 
mur. 

Ufiy-t  yettudabbae  aylad,  wel  t-ukirey,  je  l'ai 
trouvé  rejeté  dans  la  rue,  je  ne  l'ai  pas  volé. 

3°  Gaspiller. 

Wal  ttdebbee  ayrum  aeadday  yettmunkuz  yef- 
c,  ne  gaspille  pas  le  pain,  il  se  pourrait  qu'il 
vienne  à  te  manquer. 

syn.  :  lewweh  /  ex.  à  :  mger 

ti  dedt  /  DD 

n.f.  (pl.  TIDITIN) 

Sangsue. 

dér.  du  v.  :  tted 

adefli/DFL 

n.m.  (pl.  1DEFLAYEN) 

1°  Jeune  garçon,  garçonnet. 

2°  Fig.  Puceau. 

syn.  :  ayziw  /  ex.  à  :  bres  /  ex.  à  :  dernes  /  ex.  à  : 
ducen  /  ex.  à  :  semlec 

ti  deft  /  DF 

n.f. 

Poste  de  vigie. 

a  deggwal  /  DGL 

n.m.  (pl.  1DEGGWALEN)  TADEGGWALT  f. 
TIE)EGGWALIN  f.pl. 

Beau-père,  belle-mère,  beaux-parents  de  la 
femme  (non  du  mari). 


A ■ DEGGWAL 


Siwel-as  i  tdeggwalt-ennem,  parle  à  ta  belle- 
mère. 

cf.  :  ansib  /  ex.  à  :  had 

dehmes  /  DHMS 

v.intr.  (p.  ydehmes  ;  p.nég.  wel  ydehmes  ;  fut. 
ad  ydehmes  ;  h.nég.  wel  yettdehmes) 
ADEHMES  n.v. 

1°  Marcher  sans  regarder  où  on  met  les  pieds, 
foncer  aveuglément  et  sans  précaution 
(souvent  dans  l'obscurité). 

Yehmeq,  yezwa  yettdehmes  yel  wehbas, 
furieux,  il  partit  fonçant  comme  un  aveugle 
vers  la  retenue  d'eau  (le  barrage). 

2°  Fig.  Se  lancer  tête  baissée,  marcher  dans 
l'incertitude. 

adehrawi  /  DHR 

n.m.  idehrawiyen  m.pl.  tadehrawit  f. 
tidehrawiyin  f.pl. 

Septentrional(e),  du  nord. 

ant.  :  aqebli 

del  /  DL 

v.  (p.  dliy,  yedlu  ;  p.nég.  wel  yedly  ;  fut.  ad 
ydel  ;  h.  ydal  ;  h.nég.  wel  ydil  ;  p.pa.  yettudel) 
AD  LA  n.v. 

v.tr.  1°  Fermr  (les  yeux). 

Batta  teysed  a'c-yeyder  ides,  del  tittawin-ec,  si 
tu  veux  que  te  saisisse  le  sommeil,  ferme  les 
yeux. 

Loc.  Adla  n  titt,  clin  d'œil. 

Uzney-t  a'yi-d-ysey,  yedwel-d  d  adla  n  titt,  je 
l'ai  envoyé  me  faire  un  achat,  il  est  revenu  en 
un  clin  d'œil, 
v.intr. 

2°  Ê.  bouché,  fermé. 

3°  Perdre  son  éclat,  régresser. 
loc.  à  :  titt 

ta  dersa  /  DRS 

ou  TADERRIST  n.f.  (pl.  TIDERSIWIN  ou 
T1DERR1SIN) 

1°  Boyaux  tressés  ;  les  boyaux  d'ovins  tressés 
et  séchés  sont  conservés  pour  ê.  consommés 
plus  tard. 

2°  Ext.  Fouet  (boyaux  de  chameau  tressés  et 
séchés). 

3°  Fig.  Cicatrice. 

cf.  :  ccetreb  /  dér.  du  v.  :  dres 


ides  /  DS 

n.m. 

Sommeil. 

Loc.  Yeyder-t  ides  (Lit.  le  sommeil  l'a  trahi),  il 
s'est  endormi. 

loc.  à  :  agellid  /  ex.  à  :  seccer  /  ex.  à  :  sezwa  /  n.  v.  de  : 
ttes 

adesdee  /  DI 

n.m. 

Lézarde,  fente,  fissure,  crevasse  dans  un  mur 
;  étonnement. 
n.  v.  de  :  deedee 

deedes  /  DE 

v.  (p.  ydeedee  ;  p.nég.  wel  ydeedee  ;  fut.  ad 
ydeedee  ;  h.nég.  wel  yettdeedee  ;  p.pa. 
yettudeedee)  ADELDEE  n.v. 

1°  v.intr.  Se  lézarder. 

2°  v.tr.  Lézarder. 

Suf  ydeedee  leemaret,  la  crue  a  lézardé 
l'habitation. 

n.  v.  :  adeedee 

a  dfas  /  DFS 

ou  ADFAZ  n.m.  (pl.  IDFASEN  ou  1DFAZEN) 
Pli. 

Loc.  Aga  n  yidfasen,  plisser. 
n.  v.  de  :  elfes 

adfaz  /  DFZ  <  DFS 

n.m.  cf.  ADFÀS. 

n.  v.  de  :  dfes 

dfer  /  DFR 

v.tr.  (p.  yedfer  ;  p.nég.  wel  yedfir  ;  fut.  ad 
yedfer  ;  h.nég.  wel  ydeffer  ;  p.pa.  yettwadfer) 
ADFAR  n.v. 

Repousser  qqn.  en  allant  à  reculons. 

dfes  /  DFS 

ou  DFEZ  v.tr.  (p.  yedfes  ;  p.nég.  wel  yedfis  ; 
fut.  ad  yedfes  ;  h.nég.  wel  ydeffes  ;  p.pa. 
yettwadfes)  ADFAS  ou  ADFAZ  n.v. 

1°  v.tr.  Plier,  replier,  doubler. 

Tinelli  tamezwart  tedfes  f  senn,  la  première 
duite  est  doublée  (pliée  en  deux). 

Qqarey-ac  :  dfez  isemmura-c  tegged-ten 
taxzant,  je  te  le  répète  :  plie  tes  habits  et  mets- 
les  dans  l'armoire. 

2°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  plié,  replié,  doublé. 

n.  v.  :  aclfas  /  dér.  :  tanedfist  /  dér.  :  tudfist 


ex.  à  :  celfed 


DFEZ 

dfez  /  DFZ  <  DFS 

v.  cf.  DFES. 

tadfi /DF 

n.f.  (pl.  TADFIWIN) 

1°  Meilleure  partie  de  qqch.,  substance 
essentielle  d'une  ch.,  extrait. 

Prov.  Tadfi  ayniw  akbur  (Lit.  l'essentiel  se 
trouve  dans  la  vieille  datte),  se  dit  d'une  ch. 
ou  d'une  per.  qui  a  subi  des  épreuves  ou  qui  a 
de  l'expérience,  et  qui  s'en  trouve  ainsi 
bonifiée  ou  perfectionnée. 

2°  Engrais  organique. 

Suf  yettawy-d  tadfi  i  tgemmiwin,  la  crue 
apporte  des  fertilisants  à  la  palmeraie. 

3°  Ext.  Toute  matière  fertilisante. 

tu  dfist  /  DFS 

n.f.  (pl.  TUDFISIN) 

Galette  fine,  à  plusieurs  feuillets. 
dér.  du  v.  :  dfes 

dhella  /  DHL 

ou  THELLAv.tr.  (p.  dhelliy,  yedhella  ;  p.nég. 
wel  yedhelly  ;  fut.  ad  yedhella  ;  h.  yettedhalla 
;  h.nég.  wel  yettedhilly  ;  p.pa.  yettudhella) 
ADHELLA  ou  ATHELLA  n.v. 

S'occuper  de,  prendre  soin  de. 

A't-yessudes,  yaden-t,  yethella  di-s,  il  le  fera 
coucher,  le  couvrira  et  prendra  soin  de  lui. 
ex.  à  :  ecl 

dha/DH 

v.tr.  (p.  dhiy,  yeclha  ;  p.nég.  wel  yedhy  ;  fut. 
ad  yedha  ;  h.  ydehha  ;  h.nég.  wel  ydehhy  ; 
p.pa.  yettwadha)  AD  HA  n.v. 

1°  Toucher  furtivement,  effleurer,  frôler. 

Egg  tayetti,  aeadday  tdehhid  yel  umennas,  a'c- 
yesbercen,  prends  garde  de  ne  pas  toucher 
(en  passant)  le  chaudron,  il  te  noircirait. 
Ma'c-yuyen  teklid  ajeddu,  tedderyeled  na  ?  - 
Uhu  ysey  d  aysa,  dhiy  di-s,  qu'as-tu  à  jeter  la 
terrine,  serais-tu  aveugle  ?  -  Non,  je  ne  l'ai  pas 
voulu,  je  l'ai  effleurée. 

2°  Surprendre  sans  le  vouloir,  inopinément. 
Ttuyey  ggurey  aylad  f  iman-ikw,  dhiy  di  baba- 
kw  yessawal  ema  yiggen  uggw-aman,  je 
marchais  seul  dans  la  rue,  quand  je 
rencontrai  (sans  l'avoir  cherché)  mon  père 
parlant  avec  un  européen. 


dik/DK 

v.intr.  (p.  ydik  ;  p.nég.  wel  ydik  ;  fut.  ad  ydik  ; 
h.  yettdika  ;  h.nég.  wel  yettdiky)  AD1K1  n.v. 

1°  Faire  la  tête,  bouder. 

2°  Se  retirer,  s'isoler,  refuser  une  offre,  tout 
en  étant  touché  dans  son  amour-propre. 

Loc.  Ydik  umeccim,  yerred-t-id  wadu  (Lit.  le 
flocon  de  jarre  s'est  fâché,  le  vent  l'a  ramené), 
il  n'y  a  pas  lieu  de  prendre  en  considération 
les  réactions  de  mauvaise  humeur  de  qqn.  qui 
se  sent  blessé  dans  son  amour-propre. 

cf.  :  fentez  /  syn.  :  sxumber 

adil/DL 

n.m.  (pl.  1D1LEN) 

Raisin,  vigne. 

Loc.  Adil  n  wuccanen  (Lit.  raisin  de  chacals) 
sorte  de  plante  grimpante  à  baies  servant  de 
condiment. 

ex.  à  :  asemmam  /  prov.  à  :  tazugg"art 

diea  /  DI 

n.m.  (pl.  1D  DIEA) 

Caméléon. 

Ha  mi  tbeddeled  ummwayen  ammuni  ;  ma'c  i 
uyen  ?  ad  tinid  d  diea,  pourquoi  changes-tu 
de  couleur  ainsi,  qu'as-tu  ?  on  dirait  un 
caméléon. 
syn.  :  tata 

idla  /  DL  <  DL 

n.m.pl. 

Débris  végétaux  laissés  par  la  crue  ou  amenés 
par  les  eaux  sur  les  bords  d'une  inondation, 
d'un  torrent,  etc.  Recueillis  après  leur 
dessèchement,  ils  sont  utilisés  comme 
combustible  (chauffage,  cuisine,  etc.) 

Mi  d-yiwi  Rebbi  tanemmirt-es,  qqaren 
waman,  ad  ffeyen  midden  ad  gerwen  idla  i 
llan  ayder  n  yiyzer,  quand  Dieu  a  fait 
descendre  sa  miséricorde  (qu'il  a  plu),  que 
l'eau  s'est  asséchée,  les  gens  sortent  pour 
ramasser  les  débris  végétaux  qui  sont  au  bord 
du  torrent. 

adlis/DLS 

n.m.  (pl.  IDLiSEN) 

1°  Lippe. 

Adlis  n  ulem,  la  lippe  de  chameau. 


A  ■  DUS 


2°  Extension  de  la  couverture  d'un  manuscrit 
ancien  qui,  repliée  vers  l'intérieur,  lui  sert  de 
marque-page. 

3°  Ext.  Livre. 

loc.  à  :  asefrey  /  cf.  :  îles  /  ex.  à  :  yubber 

a  dya  /  Dr 

n.m.  (pl.  IDrArEN) 

Pierre,  roche. 

Prov.  Adya  s  ufus  n  umedduccel  d  tafirast,  un 
caillou  de  la  main  d'un  ami,  c'est  une  poire. 

ex.  à  :  der  /  loc.  à  :  ijdi  /  ex.  à  :  qebb  /  ex.  à  :  ssemm  / 
dim.  :  tyayet 

dra  /  DR 

v.intr.  (p.  yedra  ;  p.nég.  wel  yedry  ;  fut.  ad 
yedra  ;  h.  yderra  ;  h.nég.  wel  yderry)  ADRA 
n.v. 

Se  passer,  advenir,  arriver. 

Tta  ayen  i  dran,  teqqeled  yel  dessat,  oublie  ce 
qui  s'est  passé  et  tourne-toi  vers  l'avenir. 

ex.  à  :  aies  /  syn.  :  lfa 

adraf/DRF 

ou  ADREF  n.m.  (pl.  IDRAFEN) 
Grossissement  ;  désigne  surtout  un  fil  de 
trame  de  gros  calibre,  une  grosse  duite. 

Vr.  :  amecrarad  /  n.  v.  de  :  ch  ef  /  ex.  à  :  qerdec 

adrak/  DRK  <  DRK 

ou  DDERK  n.m. 

Pression. 
n.  v.  de  :  drek 

a  dran  /  DRN 

n.m.  (pl.  IDRANEN) 

Tour,  retournement. 

Loc.  S  wedran,  par  renversement,  au 
contraire,  à  l'envers. 

n.  v.  de  :  dren 

dref/DRF 

v.tr.  (p.  yedref  ;  p.nég.  wel  yedrif  ;  fut.  ad 
yedref  ;  h.nég.  wel  yderref  ;  p.pa.  yettwadref) 
ADRAF  n.v. 

1°  Rendre  gros,  faire  grossir,  grossir. 

2°  Métier  à  tisser  :  Donner  à  un  bl  sur  le 
fuseau  un  calibre  plus  gros  qu'il  ne  faut. 
Tamettudt-u  tderref  ulman-es  yeywleb,  cette 
femme  a  coutume  de  filer  une  trame  de  trop 
gros  calibre. 
n.  v.  :  adraf 


a  dref/DRF 

n.m.  cf.  ADRAF. 

drek  /  DRK  <  DRK 

v.tr.  (p.  yedrek  ;  p.nég.  wel  yedrik  ;  fut.  ad 
yedrek  ;  h.nég.  wel  yderrek  ;  p.pa. 
yettwadrek)  ADRAK  ou  DDERK  n.v. 

Presser. 

il.  v.  :  adrak  /  cf.  :  drec 

dren  /  DRN 

v.  (p.  yedren  ;  p.nég.  wel  yedrin  ;  fut.  ad 
yedren  ;  h.nég.  wel  yderren  ;  p.pa. 
yettwadren)  ADRAN  n.v. 

v.tr.  Tourner,  retourner,  changer  la  direction 
de. 

Ad  dernent  afejjaj  n  wustu  n  ujenna  yel 
wadday,  elles  font  tourner  l'ensouple 
supérieure  de  chaîne  vers  le  bas. 

Loc.  Dren  awal  (Lit.  détourne  la  parole), 
change  de  sujet  de  conversation. 

Loc.  Dren  imudan  (Lit.  tourne  les  dalles), 
change  la  tournure  de  la  conversation, 
v.intr.  Ê.  ou  devenir  retourné  ;  se  tourner  ; 
changer  de  direction. 

il.  v.  :  adran  /  loc.  à  :  anecrif  /  ex.  à  :  biddew  /  fiée.  : 
medren  /  f.fac.  :  sedren 

dres  /  DRS 

v.  (p.  yedres  ;  p.nég.  wel  yedris  ;  fut.  ad 
yedres  ;  h.nég.  wel  yderres  ;  p.pa.  yettwadres) 
ADRAS  n.v. 
v.tr.  Tresser,  natter. 

Wal  derres  zaw-ennem,  ne  tresse  pas  ta 
chevelure. 

Dersen  tizin  n  tuffawin,  ggen  ssi-sent  tisnayin, 
ils  tressèrent  des  folioles  de  palmes  et  en 
firent  des  couffins. 

Ass-u  zaw-ennem  yettwadres  an  midden,  wel 
yelly  yuli  d  tihiturin,  aujourd'hui  tes  cheveux 
ont  été  tressés  comme  tout  le  monde,  ils  ne 
montent  pas  en  mèches  rebelles, 
v.intr.  Ê.  ou  devenir  tressé,  natté. 
dér.  :  tadersa 

ta  dsa  /  DS 

ou  TAZZA  ou  TASSA  n.f. 

Rire,  sourire. 

Ggwed  i  Rebbi,  teggweded  i  tezza  n  midden, 
crains  Dieu  et  crains  le  rire  des  gens. 


TA  ■  DSA 

loc.  à  :  bul  /  n.  v.  de  :  eds  /  ex.  à  :  nney  /  ex.  à  :  qqes 

adu  /  D 

n.m.  (pl.  ID  WADU) 

1°  Vent. 

Prov.  Icemg  akuri  yehrez-as  abernus-es  i 
wadu  n  mares  (Lit.  l'esclave  soudanais  a 
réservé  son  burnous  au  vent  de  mars),  se  dit 
des  vents  de  mars  qui  sont  à  la  fois  forts  et 
froids.  La  sagesse  de  l'esclave  l'a  conduit  à 
prendre  la  précaution  de  leur  réserver  son 
burnous. 

Loc.  Adu  leqles,  se  dit  lorsqu'il  existe  des 
malentendus,  des  divergences  larvées  entre 
partenaires. 

Loc.  Adu  n  yinuga  (Lit.  vent  des  visiteurs), 
vent  du  nord,  pour  les  gens  de  Ghardaïa. 
Loc.  Adu  n  Meezuz,  vent  du  sud,  pour  les 
gens  de  Ghardaïa. 

Loc.  Adu  n  Buhrawa,  vent  de  l'est,  pour  les 
gens  de  Ghardaïa. 

Loc.  Adu  n  tewririn  (Lit.  vent  des  petites 
collines),  vent  de  l'ouest,  pour  les  gens  de 
Ghardaïa. 

Loc.  Adu  n  yinurar  (Lit.  le  vent  des  aires  à 
battre),  vent  se  levant  au  printemps 
(mars/avril)  ;  on  en  profite  pour  vanner  les 
grains. 

Loc.  Yettawi(-d)  adu,  il  ventile,  il  produit  un 
courant  d'air. 

Loc.  Yiwi-t  wadu,  il  a  été  emporté. 

Loc.  Yebby-t  wadu-s,  -  il  s'est  évaporé,  il  a 
disparu  subitement.  -  il  a  été  entraîné  par  le 
courant,  par  la  vogue  (mœurs). 

Loc.  Tiyita  n  wadu,  -  attraper  froid  ;  avoir  la 
grippe,  ê.  enrhumé.  -  faillir  à  son  devoir, 
abandonner  momentanément  une  cause.  - 
s'altérer  par  perte  d'arôme  ou  de  senteur,  en 
parlant  d'une  substance. 

Yewwet-tet  wadu,  elle  a  pris  froid. 

Loc.  Yeffey  adu  (Lit.  il  est  sorti  dans  le  vent), 
il  n'a  rien  gagné,  il  a  tout  perdu. 

Loc.  Yeffey-d  d  adu  (Lit.  il  s'est  avéré  que 
c'était  du  vent),  il  a  déçu  tous  les  espoirs. 

Loc.  adv.  D  adu,  rapidement,  à  toute  vitesse. 
2°  Ext.  Gaz. 

3°  Fig.  Vide,  rien  du  tout. 


Ad  tafed  d  adu,  tu  ne  trouveras  que  du  vent 
(c.à.d.  rien  du  tout). 

ex.  à  :  abrid  /  loc.  à  :  ccer  /  loc.  à  :  dik  /  loc.  à  :  gny  / 
loc.  à  :  icelbi  /  ex.  à  :  mahella  /  loc.  à  :  siff  /  cf.  :  zzef 

tduft /DF 

n.f.  (pi.  TfDUFA) 

Laine. 

Tduft  i  iriden,  laine  propre,  nettoyée. 

Loc.  Tduft  n  tfizza,  laine  brute,  impure,  non 
lavée  ;  le  sens  de  tfizza  est  perdu  mais  serait 
prob.  le  suint  (Matière  sébacée  que  sécrète  la 
peau  du  mouton,  et  qui  se  mêle  à  la  laine  ; 
ensemble  des  matières  grasses  que  contient  la 
laine). 

Loc.  Taftilt  wel  ttis  s  tduft  (Lit.  la  mèche  à 
brûler  ne  peut  ê.  en  laine),  on  ne  peux  pas 
faire  œuvre  utile  en  faisant  usage  de 
n'importe  quelle  matière. 

exp.  à  :  aclif  /  ex.  à  :  ady  /  ex.  à  :  fsu  /  ex.  à  :  dis  /  ex. 
à  :  qerdec  /  loc.  à  :  tfizza  /  loc.  à  :  tinneyt 

durret  /  DRT  <  DR 

v.intr.  (p.  yeddurret  ;  p.nég.  wel  yeddurret  ; 
fut.  ad  yeddurret  ;  h.nég.  wel  yettdurrut) 
ADURRET  n.v. 

Ê.  dans  la  gêne,  le  malheur  ;  ê.  lésé  ;  se  sentir 
mal. 

Udiy  aylad,  yeddurret  udar-ikw,  je  suis  tombé 
dans  la  rue,  mon  pied  me  fait  mal. 

Ysell  lexber  n  tehnut-es  tehrek,  yeddurret 
leeqel-es,  yhussa  leeqel-es,  en  apprenant  que 
son  magasin  avait  brûlé,  il  perdit  la  raison. 

A  tamettudt,  lliy  ddurretey  ayetli-kw  s 
yisyaten-ennem,  ô  femme,  ma  fortune  se  sent 
mal  des  achats  que  tu  fais. 
f.fac.  :  sdurret 


ecc/  C 

v.tr.  (p.  cciy,  yeccu  ;  p.nég.  wel  yeccy  ;  fut.  ad 
yecc  ;  h.nég.  wel  yettett  ;  p.pa.  yettwacc)  ICCA 
n.v. 

1°  Manger. 

Prov.  Wi  ccin  tyazidt  n  midden,  ad  yessejder 
ufric-es  (Lit.  qui  a  mangé  la  poule  d'autrui  n'a 
qu'à  engraisser  son  mouton),  si  vous  acceptez 
les  services  des  autres,  attendez-vous  à  devoir 
en  rendre,  et  de  coûteux,  aux  autres. 

2°  Démanger. 

3°  Mordre,  piquer  (en  parlant  d'un  serpent). 

4°  Bien  aller,  réussir,  faire  affaire. 

Tihilin  wel  ttettent  ema-s,  as-ed  abrid  abrid, 
les  astuces  ne  sont  pas  de  mise  avec  lui, 
marche  donc  droit. 

loc.  à  :  acrus  /  loc.  à  :  ahebbi  /  dér.  :  amecci  /  loc.  à  : 
badenga  /  loc.  à  :  batata  /  ex.  à  :  dder  /  syn.  :  ded  /  ex. 
à  :  ffez  /  ex.  à  :  ixx  /  ex.  à  :  kubber  /  ex.  à  :  laz  /  ex.  à  : 
nfes  /  f.fac.  :  secc  /  diff.  de  :  swaqqes  /  prov.  à  : 
takk"ezin  / prov.  à  :  tarut  /  dér.  :  timcecca  / prov.  à  : 
tyazidt  /  dér.  :  uccu 

ect  /  CT  <  SC 

v.tr.  cf.  ESC. 

ec/C 

part.  cf.  C. 

ecl  /  CL 

v.intr.  (p.  cliy,  yeclu  ;  p.nég.  wel  yecly  ;  fut.  ad 
yecl  ;  h.  ycal  ;  h.nég.  wel  ycil)  ACLA  n.v. 

1°  Passer  la  matinée,  la  journée  (à  faire  qqch.) 
Neclu  neggur,  nous  avons  passé  la  journée  à 
marcher. 

Clin  anrar,  ils  ont  passé  la  journée  à  l'aire  de 
battage. 


2°  Passer  la  journée  à  l'extérieur  de  sa 
demeure  habituelle. 

Thella  i  baba-nnem  d-ayetma-m,  mud-asen 
uccu  d  ayejjar,  necci  ad  cley  ayerm  manc  ad 
gerwey  mennaw  yisemmura,  prends  soin  de 
ton  père  et  de  tes  frères,  prépare-leur  du 
couscous  pour  le  repas,  moi  je  vais  passer  la 
journée  en  ville  pour  réunir  quelques  affaires. 
3°  Pour  une  femme,  tenir  compagnie  à  la 
mariée  durant  la  première  journée  de  noces. 
4°  Participer  d'une  manière  active  à  une 
cérémonie. 
n.  v.  :  acla  /  dér.  :  amecli 

eds  /  DS 

ou  ESS  v.intr.  (p.  ssiy,  yessu  ;  p.nég.  wel  yessy 
;  fut.  ad  yess  ;  h.nég.  wel  ydess)  TADSA  ou 
TAZZA  ou  TASSA  n.v. 

Rire,  sourire. 

Wa's-dess  i  umezzan  ;  batta  uhu,  ad  yedser, 
ne  ris  pas  avec  le  petit,  sinon  il  sera  mal  élevé. 
Yessu  al'd  ycerreg  imi-s  (Lit.  il  rit  à  s'en 
déchirer  la  bouche),  il  rit  à  gorge  déployée. 
Ess  i  baba,  a  memmi,  fais  risette  à  papa,  ô 
mon  fils. 

Prov.  Ayen  i  tessid  imar-u,  ad  tyerreted-t 
tazzeelekt-ec,  ce  que  tu  riras  maintenant,  tu  le 
pleureras  dans  ton  grand  âge. 

ex.  à  :  gezgez  /  f.fac.  :  sess  /  n.  v.  :  tadsa  /  prov.  à  : 
ticbert 

eggw  /  G 

v.tr.  (p.  ggwiy,  yeggwu  ;  p.nég.  wel  yeggwy  ; 
fut.  ad  yeggw  ;  h.nég.  wel  yetteggw  ;  p.pa. 
yettwaggw)  1GGWA  ou  TIGGWI  n.v. 

Pétrir,  façonner. 

Ggwiy  tardunt  d  awehdi  bacak  ad  teccer,  j'ai 
bien  pétri  la  galette  pour  qu'elle  lève  bien. 
Wuni  d  argaz  d  awehdi,  yeggwu  s  wurey, 
celui-ci  est  un  brave  homme,  pétri  en  or. 

ex.  à  :  awerziz 

egg/G 

v.tr.  (p.  ggiy,  yeggu  ;  p.nég.  wel  yeggy  ;  fut. 
ad  ggey,  ad  yegg  ;  h.  yettegg  ou  yettagga  ; 
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h.nég.  wel  yettiggy  ;  p.pa.  yettwagg)  AGA  n.v. 
1°  Faire. 

Loc.  Yeggu  iman-es  (d)  il  s'est  fait  passer 
(pour)  ...  ,  il  a  fait  semblant  de  . . . 

Loc.  Aga  n  tbejna  (Lit.  faire  la  tête),  prendre 
la  tête  d'un  groupe,  amener  un  groupe  à 
prendre  l'initiative. 

Ad  tegged  dig-i  igget  lemziyyet  d  tazeelukt 
batta  tiwid-i  yer-s,  tu  me  ferais  une  grande 
faveur  en  me  conduisant  chez  lui. 

D  Rebbi  i  ttaggan  abrid  awehdi,  c'est  Dieu  qui 
fait  le  bon  chemin  (qui  arrange  les  choses). 
Manc  i  yeggu  wuni  ?  comment  est-il  fait  celui- 
ci  ? 

Aya  nif-ac  aga  ammu,  c'est  mieux  pour  toi 
d'agir  ainsi. 

2°  Mettre,  poser. 

Yegg-itt  leqjir-es,  mani  yettagga  idrimen-es,  il 
la  mit  dans  le  tiroir  où  il  mettait  son  argent. 
Yettwagg  ayzu  amayer  yessiwel  tidet,  il  a  été 
mis  au  cachot  pour  avoir  dit  la  vérité. 

loc.  à  :  abekkuc  /  loc.  à  :  abrid  /  loc.  à  :  allaw  /  ex.  à  : 
amcan  /  loc.  à  :  amezwar  /  loc.  à  :  awal  /  loc.  à  :  aziwi  / 
loc.  à  :  aeebbun  /  loc.  à  :  batta  /  loc.  à  :  bulab  /  loc.  à  : 
dad  /  loc.  à  :  gg"ed  /  loc.  à  :  icelbi  /  loc.  à  :  ici  /  loc.  à  : 
mani  / prov.  à  :  takk"ezin  / prov.  à  :  tasekmedt  /  loc. 
à  :  débit  /  dér.  :  tirmegget  /  loc.  à  :  tismin  /  loc.  à  :  udi 

egm  /  GM  <  GM 

v.intr.  (p.  gmiy,  yegmu  ;  p.nég.  wel  yegmy  ; 
fut.  ad  yegm  ;  h.nég.  wel  ygemmu)  AGMU  ou 
TIGMI  n.v. 

Pousser,  croître. 

Memmi-m  yegmu,  Rebbi  ad  yerr  tittawin  n 
midden,  ton  fils  a  grandi,  que  Dieu  préserve 
du  mauvais  œil. 

f.fac.  :  segm  /  dér.  :  tagemmi  /  n.  v.  :  tigmi 

ejj/J 

v.tr.  (p-  jjiy,  yejju  ;  p.nég.  wel  yejjy  ;  fut.  ad 
yejj  ;  h.  yettajja  ;  h.nég.  wel  yettijjy  ;  p.pa. 
yettwajj)  AJJA  n.v. 

Laisser,  abandonner. 

Egg  ay  jar-ec  d-Rebbi-c,  tejjed  midden  ad 
leybeben,  fais  ce  qu'il  y  a  entre  toi  et  Dieu  et 
laisse  les  gens  déblatérer. 

Awen  yimendi  yettwajj  idis  i  wussan  n 
turmizin,  ce  grain  a  été  laissé  de  côté  pour  les 
jours  de  sécheresse. 


loc.  à  :  abrid  /  ex.  à  :  lmaret  /  ex.  à  :  lxerg  /  prov.  à  : 
tasekmedt 

encemt  /  N+CMT  <  CMT 

part.  cf.  NCEMT. 

enn  /  N 

v.tr.  (p.  yennu  ;  p.nég.  wel  yenny  ;  fut.  ad 
yenn  ;  h.  yettanna  ;  h.nég.  wel  yettinny  ;  p.pa. 
yettwann)  ANNA  ou  TINNI  n.v. 

Monter  (une  monture,  un  véhicule),  grimper, 
escalader. 

S'aya  ad  tenned  aserdun,  wal  t-ttebbez, 
aeadday  yettzeebet,  quand  tu  montes  sur  un 
mulet,  ne  le  pique  pas,  il  pourrait  ruer. 

Prov.  Wi  tufid  yennu  f  weyyul,  in-as  d 
ambarec  iyes,  à  celui  que  tu  trouves  monté 
sur  un  âne  dis  :  béni  soit  le  cheval. 
dér.  :  amnay  /  ex.  à  :  cabir  /  ex.  à  :  s  /  f.fac.  :  senn 

ennat  /  NT 

pron.  cf.  NNAT. 

ennem  /  N+M  <  M 

part,  et  pron.  cf.  NNEM. 

enn ey/  N+Nr 

part.  cf.  NNEr. 

eny  /  NT 

v.tr.  (p.  nyiy,  yenyu  ;  p.nég.  wel  yenyy  ;  fut. 
ad  yeny  ;  h.  yneqq  ou  ynay  ;  h.nég.  wel  yneqq 
ou  wel  yniy  ;  p.pa.  yettwany)  ANrA  n.v. 

1°  Tuer. 

Yenyu  tacrumt,  il  a  tué  (une  per.). 

Loc.  Anya  s  teyita,  rouer  de  coups,  passer  à 
tabac. 

2°  Faire  souffrir,  faire  mal. 

Tenyy-y-i  tabejna-kw,  j'ai  mal  à  la  tête. 

Loc.  Anya  n  tbejna  (Lit.  douleur  de  la  tête),  - 
ne  pas  ê.  d'accord.  -  ê.  en  panne  ou  ne  pas 
bien  fonctionner  (appareil,  machine,  etc.)  -  ne 
pas  ê.  disponible  sur  le  marché  (marchandise). 
3°  Éteindre. 

Nyet  nir,  éteignez  la  lumière. 

ex.  à  :  ddy  /  f.réc.  :  meny  /  f.fac.  :  seny  /  ex.  à  :  slef  / 
loc.  à  :  tacrumt  /  loc.  à  :  tiyti 

ens  /  NS 

v.intr.  (p.  nsiy,  yensu  ;  p.nég.  wel  yensy  ;  fut. 
ad  yens  ;  h.  ynas  ou  yness  ;  h.nég.  wel  ynis) 
ANSA  n.v. 

1°  Passer  la  soirée,  la  nuit. 


Iggen  wass  ttminsiwen,  iggen  wass  nasen  d  id 
war  amensi,  un  jour  ils  soupent,  un  jour  ils 
passent  la  nuit  sans  souper. 

2°  Ê.  ou  devenir  éteint. 

Tensu  tfawt  nney  uhu,  le  feu  est-il  ou  non 
éteint  ? 

3°  Ne  pas  ê.  frais,  ê.  de  reste  de  la  veille. 
Ayrum-u  yensu,  ce  pain  a  passé  la  nuit  (il  n'est 
pas  frais). 

f.fac.  :  sens  /  loc.  à  :  slullee  /  ex.  à  :  wuwwu 

ensen  /  N+SN  <  SN 

part.  cf.  NSEN. 

ensent/  N+SNT  <  SNT 

part.  cf.  N  SENT. 

ent  /  NT 

v.intr.  (p.  yentu  ;  p.nég.  wel  yenty  ;  fut.  ad 
yent  ;  h.nég.  wel  yettent  ;  p.pa.  yettwant) 
ANTA  n.v. 

Débuter,  commencer. 

f.fac.  :  sennet  /  f.fac.  :  senta  /  ex.  à  :  udun 

enwem  /  N+WM  <  WM 

part.  cf.  NWEM. 

enz  /  NZ 

v.intr.  (p.  nziy,  yenzu  ;  p.nég.  wel  yenzy  ;  fut. 
ad  yenz  ;  h.  ynaz  ou  ynezz  ;  h.nég.  wel  yniz) 
ANZA  n.v. 

Ê.  ou  devenir  vendu,  mis  en  vente  ;  se  vendre. 
Awen  tyadt  wel  tniz  wel  ttwisyi,  cette  chèvre 
n'est  ni  à  vendre  ni  à  acheter. 

Tirfas  liant  nazent,  les  truffes  sont  en  vente. 

ex.  à  :  uc  /  f.fac.  :  zenz 

eys  /  TS 

(prononcé  exs)  v.tr.  (p.  yeys  ;  p.nég.  wel  yyiss  ; 
fut.  ad  yeys  ;  h.  yeqqas  ;  h.nég.  wel  yeqqis  ; 
p.pa.  yettways)  ATSA  n.v. 

1°  Vouloir,  désirer,  aimer. 

Necci  wel  yissey  ad  tayem  tiyita,  je  ne 
voudrais  pas  que  vous  receviez  des  coups. 

Ter-s  memmi-s  teys-it  walu,  elle  a  un  fils 
qu'elle  aime  beaucoup. 

Tmutit  teqqas  ad  tily  caredt  tmerwin  n 
yiyallen  jar-as  d-weltma-s,  un  plant  de 
palmier  exige  qu'il  y  ait  trente  coudées  entre 
lui  et  son  semblable. 

Prov.  Mi  yeys  hedd,  abrid  yeqreb  ;  wasi  wel 
yyiss  hedd,  ula  yeqreb,  yebeed,  quand  qqn. 
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aime  qqn.  le  chemin  est  court  (entre  eux)  ; 
celui  qui  n'aime  pas  qqn.,  même  proche,  il  en 
est  loin. 

2°  Ê.  sur  le  point  de. 

Yeys  ad  yuda,  il  est  sur  le  point  de  tomber. 

loc.  à  :  aberrud  /  loc.  à  :  bada  /  loc.  à  :  batta  /  prov.  à  : 
igur  /  ex.  à  :  iman  /  loc.  à  :  mcuced  /  loc.  à  :  tacna  / 
loc.  à  :  tcumma  /  ex.  à  :  ujar  /  ex.  à  :  urey 

erd  /  RD 

v.intr.  (p.  rdiy,  yerdu  ;  p.nég.  wel  yerdy  ;  fut. 
ad  yerd  ;  h.  yerrad  ;  h.nég.  wel  yerrid)  ARDA 
n.v. 

Péter. 

Ufin  iggen  weyyul  yreyya,  yerrad,  yettzeebet, 
ils  trouvèrent  un  âne  en  train  de  braire,  péter 
et  ruer. 

dér.  :  ann  uel  /  dér.  :  azerrad  /  dér.  :  lbarud  /  f.fac.  : 
serd  /  dér.  :  tamrudt  /  dér.  :  turidt  /  dér.  :  urid 

ery/RT 

v.intr.  (p.  ryiy,  yeryu  ;  p.nég.  wel  yeryy  ;  fut. 
ad  yery  ;  h.nég.  wel  yreqq)  ARTA  n.v. 

Brûler. 

Tuffawin  reqqent,  les  palmes  (sèches)  brûlent. 
Ul-ikw  yella  yreqq  f  memmi-kw,  mon  cœur 
brûle  au  sujet  de  mon  fils  (je  suis  angoissé  ...  ) 

loc.  à  :  ayenja  /  loc.  à  :  cefcef  /  syn.  :  celfed  /  f.fac.  : 
sery  /  ex.  à  :  shek  /  dér.  :  dry  et  /  cf.  :  wuwwu 

err/  R 

v.tr.  (p.  rriy,  yerru  ;  p.nég.  wel  yerry  ;  fut.  ad 
yerr  ;  h.  yettarra  ;  h.nég.  wel  yettirry  ;  p.pa. 
yettwarr)  ARRA  n.v. 

1°  Rendre,  remettre,  replacer. 

Err  tawurt,  rends  (referme)  la  porte. 
Yettwarr-ac  memmi-c,  ton  fils  t'a  été  rendu. 
Loc.  Arra  n  yiyef  n  teyziwt  (Lit.  replacement 
de  la  tête  de  la  fille),  coiffure,  arrangement  et 
montage  de  son  chignon  (s'emploie  surtout 
pour  une  nouvelle  mariée). 

2°  Recouvrer,  reprendre. 

Yerru  tamettudt-es,  il  a  repris  sa  femme. 

3°  Protéger  (de). 

Rriy  yef-s  aydi  uctim,  je  l'ai  protégé  du 
mauvais  chien. 

4°  Vomir. 

loc.  à  :  adsil  /  loc.  à  :  aeebbun  /  loc.  à  :  balbali  /  loc.  à  : 
dik  /  ex.  à  :  egm  /  loc.  à  :  ifez  /  loc.  à  :  tacurt  /  ex.  à  : 
tawengimt  /  dér.  :  trarit 
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ers  /  RS 

v.intr.  (p.  rsiy,  yersu  ;  p.nég.  wel  yersy  ;  fut. 
ad  yers  ;  h.  yras  ou  yress  ;  h.nég.  wel  yris  ou 
wel  yress)  ARSA  n.v. 

1°  Se  poser,  descendre  ;  ê.  posé,  descendu. 

Izi  wel  yris  taddart-ikw,  la  mouche  ne  se  pose 
pas  dans  ma  maison  (car  elle  n'a  rien  où  se 
poser  et  manger  ;  je  suis  dans  le  dénuement). 
Tcumma  tersu  tamurt,  le  ballot  est  posé  par 
terre. 

2°  S'apaiser,  se  calmer  ;  ê.  apaisé,  calme. 

Rwel  sigek  y  ad  yers  ahmaq  n  yewwa-c,  sauve- 
toi  en  attendant  que  soit  apaisée  la  colère  de 
ton  frère. 

Al'd  yers  lhal  arsa  d  awehdi,  jusqu'à  ce  que  le 
temps  se  calme  bien  comme  il  faut. 

loc.  à  :  aclif  /  ex.  à  :  ilew  /  ex.  à  :  yebber  /  f.fac.  :  sers  / 
dér.  :  tarist 

erz  /  RZ 

v.tr.  (p.  rziy,  yerzu  ;  p.nég.  wel  yerzy  ;  fut.  ad 
yerz  ;  h.  yrezz  ou  yraz  ;  h.nég.  wel  yrezz  ou 
yriz)  T1RZI  n.v. 

Casser,  briser. 

Rziy-as  tabejna-s,  je  lui  ai  cassé  la  tête. 

Loc.  Yerzu  ludu  (Lit.  il  a  rompu  l'ablution),  il 
est  impur  (rituellement). 

ex.  à  :  alli  /  f.pro.  :  irez  /  ex.  à  :  segnunny  /  prov.  à  : 
tayrit  /  n.  v.  :  tirzi 

es  /  S 

part.  cf.  S. 

esw  /  SW 

v.  (p.  swiy,  yeswu  ;  p.nég.  wel  yeswy  ;  fut.  ad 
yesw  ;  h.nég.  wel  ysess  ;  p.pa.  yettwasw) 
ASWA  n.v. 

1°  v.tr.  Boire. 

A'neswet  latay  yer-ney,  buvons  le  thé  chez 
nous. 

2°  v.intr.  Prendre,  en  parlant  d'une  teinture 
sur  la  laine,  du  henné  sur  les  mains,  etc.  ;  ê. 
fixé. 

loc.  à  :  ageddid  /  n.  v.  :  aswa  /  dér.  :  isiw  /  cf.  :  scef  / 
f.fac.  :  se sw  /  ex.  à  :  tagnint 

esc  /  SC 

ou  mét.  ECT  v.tr.  (p.  sciy,  yescu  ;  p.nég.  wel 
yescy  ;  fut.  ad  yesc  ;  h.  ysecc  ou  yeccat  ;  h.nég. 
wel  ysecc  ou  wel  yeccit  ;  p.pa.  yettwasc)  ASCA 
ou  ACTA  n.v. 


Bâtir,  construire,  maçonner. 

Asca  n  teddart  ayerm  yeyla,  construire  une 
maison  en  ville  revient  cher. 

Abeddiw-u  yescu  tazeqqa,  ce  fou  a  muré  la 
chambre. 

prov.  à  :  ayerm  /  cf.  :  der  /  ex.  à  :  syuryet  /  ex.  à  : 
tacellet  /  dér.  :  tisci 

ess  /  S 

v.  (p.  ssiy,  yessu  ;  p.nég.  wel  yessy  ;  fut.  ad 
yess  ;  h.  yettassa  ;  h.nég.  wel  yettissy  ;  p.pa. 
yettwass)  AS  S  A  n.v. 

1°  v.tr.  Toucher. 

Wal  ttassa  idaren-ec  animas  n  midden,  ne  te 
touche  pas  les  pieds  au  milieu  des  gens. 

Prov.  Wasi  yessu  tamemt  ad  yelley  idudan-es, 
qui  touche  au  miel  se  lèche  les  doigts. 

2°  v.intr.  cf.  EDS. 
loc.  à  :  bul  /  ex.  à  :  less 

eww/  W 

v.intr.  (p.  wwiy,  yewwu  ;  p.nég.  wel  yewwy  ; 
fut.  ad  yeww  ;  h.  yettewwa  ;  h.nég.  wel 
yettewwy)  TIWWI  n.v. 

1°  Cuire,  ê.  cuit. 

2°  Mûrir,  ê.  mûr. 

3°  Ê.  à  point. 

Taerabt  tewwu  imi-c  (Lit.  l'arabe  est  à  point 
dans  ta  bouche),  tu  parles  bien  la  langue 
arabe. 

4°  Ext.  Ê.  irrité,  échauffé,  enflammé,  énervé 
par  frottement  ou  insistance  (main,  yeux, 
esprit,  etc.) 

5°  Fig.  Se  faire  du  mauvais  sang,  s'impatienter. 
Wal  ttewwa,  ne  te  fais  pas  de  mauvais  sang,  ne 
t'impatiente  pas. 

Loc.  Ttewwiy  ssewwiy  f  hedd-enni  (Lit.  je  cuis 
et  je  fais  cuire  ...  ),  je  suis  dans  l'angoisse  à 
propos  d'un  tel. 

prov.  à  :  abaw  /  cf.  :  aber  /  ex.  à  :  asemmam  /  syn.  : 
cerceh  /  syn.  :  celfed  /  ex.  à  :  derder  /  f.fac.  :  seww  / 
ex.  à  :  tana  /  n.v.  :  tlwwl 

ezd  /  ZD 

v.  (p.  zdiy,  yezdu  ;  p.nég.  wel  yezdy  ;  fut.  ad 
yezd  ;  h.  yezzad  ;  h.nég.  wel  yezzid  ;  p.pa. 
yettwazd)  AZDA  n.v. 
v.intr. 

1°  Ê.  ou  devenir  moulu. 

Imar-u  imendi  yezdu,  ay  amma,  maintenant, 


le  grain  est  moulu,  ô  maman, 
v.tr. 

2°  Moudre. 

Tamettudt  tezzad  yer-ney  s  tsirt,  la  femme 
moud  chez  nous  au  moulin  à  bras. 

3°  cf.  ZETT. 

loc.  à  :  azrar  /  ex.  à  :  yzy 


f  /  F  <  TF 

prép.  cf.  TEF. 

fa /F 

(u-)  n.m.  (pl.  IFAGGWEN) 

Sorte  de  plat  rond  et  bas  en  terre  cuite, 
poêlon  à  cuire  les  galettes  ;  en  général,  il  est 
sans  manche. 

ex.  à  :  sedren  /  dim.  :  tfat 

tfacit/FCY 

n.f.  (pl.  TIFUCAY) 

1°  Gros  orteil. 

2°  Ext.  Ce  sur  quoi  on  bute,  obstacle, 
achoppement,  trébuchement  ;  coup  au  pied. 
Loc.  Yuyu  tfacit,  il  a  buté. 

cf.  :  dfdent 

fad  /  FD 

v.intr.  (p.  yeffud  ;  p.nég.  wel  yeffud  ;  fut.  ad 
yeffad  ;  h.  ttfadiy,  yettfada  ;  h.nég.  wel 
yettfidy)  TFADIT  ou  AF  ADI  n.v. 

Avoir  soif. 

Neffud,  uc-aney-d  aman,  nous  avons  soif, 
donne-nous  de  l'eau. 

W'aya'nesw  s  waman-u  wel  yettfidy,  celui  qui 
boira  de  cette  eau  n'aura  plus  soif. 

dér.  :  anefdu  /  f.fac.  :  sfad  /  n.  v.  :  tfadit 

afadi/FD 

n.m.  cf.  TFADIT. 

n.  v.  de  :  fad 

tfadit  /FD 

n.f.  ou  AF  ADI  n.m. 

Soif. 

Yemmut  s  tfadit,  il  est  mort  de  soif. 
n.  v.  de  :  fad 


fafa  /  F 

v.intr.  (p.  fafiy,  yfafa  ;  p.nég.  wel  yfafy  ;  fut.  ad 
yfafa  ;  h.  yettfafa  ;  h.nég.  wel  yettfify)  AFAFA 
ou  AFAFI  ou  TFAFIT  n.v. 

Bailler. 

Hami  ttfafid  ?  tellid  ttnuddumed  na  ? 
pourquoi  bailles-tu  ?  aurais-tu  envie  de 
dormir  ? 

f.fac.  :  sfafa  /  n.  v.  :  tfafit 

a  fafa  /  F 

n.m.  cf.  TFAFIT. 

n.  v.  de  :  fafa 

afafi/F 

n.m.  cf.  TFAFIT. 

n.  v.  de  :  fafa 

tfafit  /  F 

n.f.  ou  AFAFA  ou  AFAFI  n.m. 

Bâillement  ;  envie  de  bailler. 

Tus-iy-id  tfafit,  l'envie  de  bailler  m'est  venue. 
n.  v.  de  :  fafa 

faga  /  FG 

v.intr.  (p.  fagiy,  yfaga  ;  p.nég.  wel  yfagy  ;  fut. 
ad  yfaga  ;  h.  yettfaga  ;  h.nég.  wel  yettfigy) 
AFAGA  ou  ATFAGA  n.v. 

1°  S'éclaircir  (temps). 

Si  ybecca  ajenna  yella  yezyan,  lhal  yyubbec  ; 
awissen  melmi  y  ad  yfaga,  dès  le  matin  le 
temps  était  bien  couvert,  il  s'est  obscurci  ;  qui 
sait  quand  il  va  s'éclaircir. 

2°  Aller  mieux,  en  parlant  d'un  malade  ;  se 
sentir  soulagé. 

Asennat  yettuy  yettwarna,  ass-u  yella  yettfaga, 
hier,  il  était  très  affaibli  mais,  aujourd'hui,  il 
est  en  train  de  se  rétablir. 

n.  v.  :  a  faga  /  f.fac.  :  s  faga 

a  faga  /  FG 

ou  ATFAGA  n.m. 

1°  Éclaircissement  (temps). 

2°  Soulagement,  rétablissement. 
n.  v.  de  :  faga 

fakatira  /  FKTR  <  KFTR 


FAKATIRA 

n.f.  cf.  KAFATIRA. 

tfala  /  FL 

n.f.  mot  rare 

Pointes,  enemble  de  pointes  d'un  peigne  à 
laine,  amced.  Elles  sont  disposées  sur  deux 
rangs  très  rapprochés  et  en  quinconce  au 
bout  de  la  planchette  dite  manche  du  peigne. 
Ace  terme  on  substitue  souvent  le  f.pl. 

'tiymas'  (dents). 

falaqa  /  FLQ  <  FLG 

n.f.  (pl.  1D  FALAQA) 

Punition  pratiquée  jadis  dans  les  écoles 
coraniques  qui  consistait  à  donner,  souvent 
devant  les  autres  élèves  pour  donner 
l'exemple,  une  série  de  coups  de  baguette  sur 
la  plante  des  pieds  nus  d'un  élève  indiscipliné 
;  toute  punition  sévère. 

Wasi  wel  yelmid  tisurratin-es  ass-u,  ad  yay 
igget  falaqa,  celui  qui  n'aura  pas  appris  ses 
versets  aujourd'hui,  recevra  une  punition 
sévère  en  public. 
dér.  du  v.  :  fie  g 

faqq  /  FQ 

interj. 

Onom.  Flac  !  Bruit  de  qqch.  qui  tombe  à  plat. 
??? 

Ana  faqq  !  ??? 

Tiyti  faqq  !  ??? 

faris  /  FRS 

n.m.  (pl.  IFAR1SEN) 

Partie  finale  de  la  chaîne  d'un  tissage  qui  se 
termine,  avant  ou  après  la  coupure  ??? 
dér.  du  v.  :  fres  /  loc.  à  :  sennet 

afarra  /  FR 

n.m. 

Vidage,  vidange,  évacuation  total(e). 
n.  v.  de  :  farra 

farra  /  FR 

v.tr.  (p.  yfarra  ;  p.nég.  wel  yfarry  ;  fut.  ad 
yfarra  ;  h.  yettfarra  ;  h.nég.  wel  yettfirry  ; 
p.pa.  yettufarra)  AFARRA  n.v. 

Vider,  évacuer  totalement. 

Farra  tazeqqa-y-u  bac  a's-tt-nessu  i  teslet,  vide 
cette  chambre  afin  que  nous  l'ornions  comme 
chambre  nuptiale  (nous  l'étendions  pour  la 
mariée). 


n.  v.  :  afarra  /  /.Y/e.  de  :  fra 

tfasqalt/  FSQL 

n.f.  (pl.  TIFASQALIN) 

Bouton  ??? 

afasux/  FSX 

n.m. 

Mélange  d'aromates  pétris  avec  de  l'argile  et 
servant  à  faire  cesser,  rendre  vains  les 
enchantements,  à  détruire  les  charmes 
(croyance). 

tfaska  /  FSK 

n.m.  (pl.  TIFASKIWIN) 

Fête,  célébration. 

ex.  à  :  lirez  /  ex.  à  :  secder 

tfat/F 

n.f.  (pl.  TIFATIN) 

Petit  poêlon  à  frire. 
dim.  de  :  fa 

tfawt/FW 

n.f. 

Feu. 

Ggwed  i  Rebbi  ;  therked  ya  s  tfawt,  yak  tueer  ; 
iziy  tfawt  n  tmeddurt-u  day  d  afecciwez  n 
temsi  n  teddart-innat,  crains  Dieu  ;  tu  t'es 
déjà  brûlé  au  feu,  c'est  mauvais,  hein  !  or 
donc  le  feu  de  ce  monde  n'est  qu'une  étincelle 
du  feu  de  l'Au-delà. 

ex.  à  :  ens  /  ex.  à  :  feyfey  /  cf.  :  fuffu  /  prov.  à  :  j alu z  / 
loc.  à  :  lbarud  /  loc.  à  :  lum  /  ex.  à  :  sens  /  ex.  à  :  sery  / 
ex.  à  :  siy  /  ex.  à  :  sud  /  cf.  :  ümsi  /  ex.  à  :  wuwwu 

tifawt/FW 

n.f.  (pl.  TIFAWIN) 

Clarté,  lumière. 
n.v.  de  :  ifaw 

fayed  /  FYD 

nominal  cf.  FWAYED. 

fayya  /  FY 

v.tr.  (p.  fayyiy,  yfayya  ;  p.nég.  wel  yfayyy  ;  fut. 
ad  yfayya  ;  h  yettfayya  ;  h.nég.  wel  yettfiyyy  ; 
p.pa.  yettufayya)  AFAYYA  n.v. 

Mettre  en  désordre,  bouleverser,  saccager. 

A  yar,  bby-d  ticbert-ec  s  texzant  ;  egg  tayetti, 
wal  ttfayya  ayriden,  cours,  prends  ta  tunique 
dans  l'armoire  ;  fais  attention  à  ne  pas  mettre 
le  désordre  dans  les  vêtements. 
n.  v.  :  a  fayya  /  dér.  :  lfayy 


A ■ FAYYA 


afayya  /  FY 

n.m. 

Mise  en  désordre,  bouleversement,  saccage. 
n.  v.  de  :  fayya 

fazaz  /  FZZ 

n.m.  cf.  AFZUZ. 

tifdent/FDN 

ou  TIFENDET  n.f.  (pl.  TIFEDNIN  ou 
TIFENDITIN) 

Orteil. 

Loc.  Tifdent  tazeelukt,  le  gros  orteil. 

Loc.  Tifdent  tamezzant,  ??? 

Loc.  Wel  tesey  ula  tifdent,  ??? 

loc.  à  :  tacettuyt  /  cf.  :  tfacit  /  cf.  :  dfenzet  /  ex.  à  :  uf 

afdis/FDS 

adj.m.  (pl.  IFDISEN)  TAFDIST  f.  TIFDISIN 
f.pl. 

Espiègle. 

afdid  /  FDD 

n.m.  (pi.  IFDIDEN) 

Petit  pou  gris  qu'on  trouve  sur  un  chien. 

cf.  :  tillit 

fecc  /  FC 

v.intr.  (p.  yfecc  ;  p.nég.  wel  yfecc  ;  fut.  ad 
yfecc  ;  h.  yettfecca  ;  h.nég.  wel  yettfeccy) 
AFECCI  n.v. 

Onom.  Se  dégonfler  (outre,  ballon,  pneu,  etc.) 
Loc.  n  gutt  !  n  fecc  !  ??? 
n.  v.  :  afecci  /  f.fac.  :  s  fecc 

afecci  /  FC 

n.m. 

Dégonflement. 
n.  v.  de  :  fecc 

afecfac/  FCFC  <  FC 

adj.m.  (pl.  IFECFACEN)  TAFECFACT  f. 
TIFECFACIN  f.pl. 

Ténu(e),  très  fin(e),  en  parlant  souvent  de 
sable. 

dér.  du  v.  :  fecfec 

a  fecfec  /  FC 

n.m. 
sens  ??? 
n.  v.  de  :  fecfec 

fecfec  /  FC 

v.  ()  AFECFEC  n.v. 
sens  ??? 


dér.  :  afecfac  /  n.  v.  :  afecfec 

ta  fecfuct  /  FC  <  FJ 

n.f.  cf.  TAFEJFÛJT. 

fecc  /  FC 

v.tr.  (p.  yfecc  ;  p.nég.  wel  yfecc  ;  fut.  ad  yfecc  ; 
h.  yettfecca  ;  h.nég.  wel  yettfeccy  ;  p.pa. 
yettufecc)  AFECCI  n.v. 

1°  Défaire,  débrouiller,  démêler. 

Ad  tebda  zzar  ad  tfecc  tasefrest,  elle 
commence  d'abord  par  dénouer,  défaire  la 
cordelette  de  l'ensouple  supérieure. 

2°  Délier,  détacher,  libérer. 

Yfecc-as  i  tyadt,  yekly-tt  lherrag,  il  a  détaché 
la  chèvre  et  l'a  expédiée  au  troupeau  du 
village. 

3°  Ouvrir. 

Fecc  acemmus-ennem,  ouvre  ton  (f.)  paquet. 

loc.  à  :  acrus  /  n.  v.  :  afecci  /  loc.  à  :  aeeddis  /  loc.  à  : 
barim  /  prov.  à  :  cmes  /  prov.  à  :  cres  /  ex.  à  :  der  / 
prov.  à  :  tacerraft 

feccex  /  FCX 

ou  FEGGEX  v.tr.  (p.  yfeccex  ;  p.nég.  wel 
yfeccex  ;  fut.  ad  yfeccex  ;  h.  yettfeccex  ;  h.nég. 
wel  yettfeccex  ;  p.pa.  yettufeccex)  AFECCEX 
ou  AFECCEX  n.v. 

1°  Faire  éclater  en  heurtant,  en  parlant 
surtout  d'un  fruit  comme  la  pastèque,  le 
melon,  etc. 

2°  Ext.  Blesser  grièvement  (à  la  tête,  à  l'œil, 
etc.) 

Ttufeggex  titt-es  s  tbuldunt,  son  œil  a  été 
crevé  par  une  balle. 

n.  v.  :  a  feccex  /  dér.  :  tafeccixt 

a  feccex  /  FCX 

ou  AFECCEX  n.m. 

1°  Eclatement  (d'un  fruit  comme  la  pastèque 
ou  le  melon)  suite  à  un  choc. 

2°  Ext.  Grave  blessure  à  la  tête,  à  l'œil,  etc. 

n.  v.  de  :  feccex 

afecci /FC 

n.m. 

1°  Fait  de  défaire  ;  dénouement,  démêlement. 
2°  Fait  de  délier  ;  détachement,  libération. 

3°  Ouverture. 
n.  v.  de  :  fecc 


A  ■  FEÔÔIWEZ 

afecciwez  /  FCWZ 

ou  AFETTIWJ  n.m.  (pl.  IFECCIWZEN  ou 
IFETTIWJEN) 

1°  Étincelle. 

2°  Ext.  Point  brûlé  par  une  étincelle  sur  un 
tissu,  sur  la  peau,  etc. 

3°  Ext.  Étoile  filante  ??? 

ex.  à  :  timsi 

ta  feccixt  /  FCX 

ou  TAFEGGIXT  n.f. 
sens  ??? 

dér.  du  v.  :  feccex 

afeccud  /  FCD 

ou  AFECCUD  ??? 
sens  ??? 

a  feddee  /  FDZ 

n.v. 

Épanouissement  en  largeur,  en  parlant  de  la 
base  du  palmier.  ??? 
n.  v.  de  :  feddee 

feddee  /  FDZ 

v.  ()  AFEDDEE  n.v. 

S'épanouir  en  largeur,  en  parlant  de  la  base 
du  palmier.  ??? 

Arzam  ???  :  Agriculture  ??? 
n.  v.  :  a  feddee 

ta  fedfadt  /  FDFD 

ou  TAFETFAT  n.f.  (pl.  TIFEDFADIN  ou 
TIFETFATIN) 

Bourre  de  palmier,  plaques  de  cette  bourre. 
Cette  bourre  en  général  se  dit  :  san. 

cf.  :  san 

tifedli/FDL 

n.f.  cf  TFIDLI. 

ta  feffit  /  FF 

n.f.  cf  TIFFIT. 

fegfaga  /  FG 

n.?. 

sens  ??? 

afegfeg  /  FG 

n.m. 
sens  ??? 
n.  v.  de  :  fegfeg 

fegfeg  /  FG 

v.  ()  AFEGFEG  n.v. 
sens  ??? 


n.  v.  :  afegfeg  /  dér.  :  fegfaga 

feggee  /  FGZ 

v.  ()  AFEGGEE  n.v. 
sens  ??? 

V.  'Buccen'  pour  différence  entre  'feggee'  et 
'feddee'  ??? 
n.  v.  :  a  feggee 

a  feggee  /  FGZ 

n.m. 

??? 

n.  v.  de  :  feggee 

afeggag  /  FGG  <  FGG 

ou  AF  EJ  J  AJ  n.m.  (pl.  IFEGGAGEN  ou 
IFEJJAJEN) 

Ensouple,  traverse  horizontale  de  métier  à 
tisser  sur  laquelle  s'enroulent  la  chaîne  et  le 
tissu  ;  ensoupleau,  poutre. 

Foc.  Afeggag  n  ujenna,  ensouple  supérieure, 
du  haut. 

Foc.  Afeggag  n  wadday,  ensouple  inférieure, 
d'en  bas. 

Foc.  An  ufeggag,  ??? 

ex.  à  :  dren  /  dér.  de  :  imfeggeg 

afeggeg  /  FGG  <  FGG 

n.m. 

sens  ??? 

n.  v.  de  :  feggeg 

feggeg  /  FÔÔ  <  FGG 

v.  ()  AFEGGEG  n.v. 
sens  ??? 
n.  v.  :  afeggeg 

afeggex  /  FGX  <  FCX 

n.m.  cf.  AFECCEX. 

n.  v.  de  :  feccex 

feggex  /  FGX  <  FCX 

v.tr.  cf.  FECCEX. 

ta  feggixt  /  FGX  <  FCX 

n.f.  cf.  TAFECCIXT. 

afehcec/  FHCC 

n.m. 
sens  ??? 
n.  v.  de  :  fehcec 

fehcec  /  FHCC 

v.  '()  AFEHCEC  n.m. 
sens  ??? 

n.  v.  :  afehcec  /  dér.  :  afehcuc 


A  ■  FEHCUC 


afehcuc/  FHCC 

adj.  et  n.m.  (pl.  IFEHCUCEN  ou  IFEHCAC 

???)  TAFEHCUCT  f.  TIFEHCUCIN  ou 

TIFEHCAC  ???  f.pl. 

sens  ??? 

dér.  du  v.  :  fehcec 

fehhes  /  FHS 

v.tr.  ()  AFEHHES  n.v. 
sens  ???  V.  194/6 
n.  v.  :  afehhes 

a  fehhes  /  FHS 

n.m. 

sens  ??? 

n.  v.  de  :  fehhes 

fêjfêj  /  FJ 

(ce  mot  est  prononcé  avec  emphase)  v.intr.  (p. 
yfêjfêj  ;  p.nég.  wel  yfêjfêj  ;  fut.  ad  yfêjfêj  ; 
h.nég.  wel  yettfêjfêj)  AFÊJFÊJ  n.v. 

1°  Onom.  Emettre  un  bruit  semblable  à  celui 
d'une  viande  qui  cuit,  qui  rôtit. 

2°  Ext.  Cuire,  rôtir,  en  parlant  de  viande,  etc. 
n.  v.  :  a fêjfêj  /  f.fac.  :  s  fêjfêj  /  dér.  :  tafejfûjt 

a  fêjfêj  /  FJ 

(ce  mot  est  prononcé  avec  emphase)  n.m. 

1°  Onom.  Fait  d'émettre  un  bruit  semblable  à 
celui  d'une  viande  qui  cuit,  qui  rôtit. 

2°  Ext.  Cuisson  (de  viande,  etc.) 
n.  v.  de  :  fêjfêj 

tafejfûjt  /  FJFJ  <  FJ 

(ce  mot  est  prononcé  avec  emphase)  n.f.  (pl. 
TIFEJFÛJIN) 

1°  Braise,  bout  de  bois,  ou  toute  particule 
émettant  un  bruit  de  cuisson. 

2°  ou  TAFECFUCT  (pl.  TIFECFUCIN)  Ext. 
Comprimé  effervescent. 

dér.  du  v.  :  fêjfêj 

afejjaj  /  FJ  J  <  FGG 

n.m.  cf.  AFEGGAG. 

fekk  /  FK 

v.tr.  (p.  yfekk  ;  p.nég.  wel  yfekk  ;  fut.  ad  yfekk 
;  h.  yettfekka  ;  h.nég.  wel  yettfekky  ;  p.pa. 
yettufekk)  AFEKKI  n.v. 

Séparer  (deux  adversaires  qui  se  battent). 
n.  v.  :  a fekk i 


afekki/FK 

n.m. 

Fait  de  séparer  (deux  adversaires  qui  se 

battent). 

n.  v.  de  :  fekk 

afekrun  /  FKRN  <  FKR 

n.m.  (pl.  IFEKRUNEN) 

Tortue. 

fel  /  FL 

v.  (p.  fliy,  yeflu  ;  p.nég.  wel  yefly  ;  fut.  ad  yfel 
h.  yeffal  ;  h.nég.  wel  yeffil  ;  p.pa.  yettufel) 
AFLA  n.v. 
v.intr. 

1°  Ê.  ou  devenir  percé, 
v.tr. 

2°  Percer. 

Prov.  War  ccywel  yeffal  igeddiden  (Lit.  celui 
qui  n'a  pas  d'occupation  troue  les  outres), 
lorsqu'on  reste  oisif,  on  finit  par  faire  des 
bêtises. 

3°  Ourdir  un  tissage. 

Tisednan  wel  ffilent  ass  n  lirebea,  d  lfal,  les 
femmes  n'ourdissent  jamais  un  mercredi,  on 
en  tire  présage. 

n.  v.  :  afla  /  cf.  :  der  /  loc.  à  :  lbendir  /  ex.  à  :  lewweh  / 
ex.  à  :  sehwa  /  dér.  :  taseflut 

felfela  /  FLFL 

n.f.  (pl.  ID  FELFELA) 

Piment. 

Felfela  n  kucana  ??? 

ex.  à  :  sekhu  /  ex.  à  :  werwer 

felleg  /  FLG 

v.tr.  (p.  yfelleg  ;  p.nég.  wel  yfelleg  ;  fut.  ad 
yfelleg  ;  h.nég.  wel  yettfelleg  ;  p.pa. 
yettufelleg)  AFELLEG  n.v. 

1°  Briser,  fendre  (qqch.)  en  (le)  cognant 
(plusieurs  fois  si  nécessaire). 

Weltma-nnem  ttfelleg  ibawen  s  tnast  denneg 
lmiraz,  ta  sœur  casse  des  fèves  à  l'aide  d'une 
clef  sur  un  mortier. 

Yfelleg  tixecbin  n  tezdayin,  il  a  fendu  les 
troncs  secs  de  palmiers. 

2°  Donner  une  volée  de  coups  à,  corriger 
(qqn.) 

n.  v.  :  afelleg  /  f.fré.  de  :  fleg 


A  ■ FELLEG 

afelleg  /  FLG 

n.m. 

1°  Fait  de  briser,  fendre  (qqch.,  comme  du 
bois  ou  des  fèves  sèches)  en  (le)  cognant 
(plusieurs  fois  si  nécessaire). 

Afelleg  n  tyallet,  ??? 

2°  Fait  de  donner  une  volée  de  coups  à  (qqn.) 

;  correction. 
n.  v.  de  :  telle  g 

afelliq  /  FLQ  <  FLG 

n.m.  (pl.  IFELL1QEN) 

1°  Bosse,  protubérance,  enflure  due  à  un  choc 
sur  le  front  ou  la  tête. 

2°  Fig.  Échec,  coup  dur. 

syn.  :  abengur  /  cf.  :  abeqqa  /  dér.  du  v.  :  lleg 

afelyiY  /  FUT 

?.?.  TAFELrirT  ?.?. 

sens  ??? 

ta  felyust  /  FLrS 

n.f.  (pl.  TIFELrUSIN) 
sens  ??? 

dim.  de  :  afelyuz 

afelyuz/  FLrS 

n.m.  (pl.  IFELrUZEN) 

Citrouille  de  l'automne.  ??? 

dim.  :  tafelyust 

feltez  /  FLJZ 

v.  ()  AFELTEZ  n.v. 

Afsu  n  tduft  (tajnint)  ??? 

n.  v.  :  a  feltez 

a  feltez  /  FLJZ 

n.m. 
sens  ??? 

n.  v.  de  :  feltez 

afeleus  /  FLES 

ou  AFELFUZ  adj.  et  n.m.  (pl.  IFELFAS  ou 
IFELFAZ)  TAFELFUST  ou  TAFELFUZT  f. 
TIFELFAS  ou  TIFELFAZ  f.pl. 

1°  Per.  qui  montre  toujours  de  la  réticence  à 
faire  ce  qu'on  lui  demande  de  faire. 

2°  Ext.  Paresseux. 

Voyou  ??? 
dér.  du  v.  :  fuie  es 

afeleuz  /  FLIZ  <  FLES 

adj.  et  n.m.  cf.  AFELFUS. 


tifendet  /  FND  <  FDN 

n.f.  cf.  TIFDENT. 

fengeh  /  FNGH 

ou  FENGEH  ?.?. 
sens  ??? 

fengeh  /  FNÔH  <  FNGH 

?.?.  cf.  FENGEH. 

a  fentazi  /  FNTZ 

adj.'  et  n.m.  (pl.  IFENTAZIYEN) 
TAFENTAZIT  f.  TIFENTAZIYIN  f.pl. 

1°  Orgueilleux,  fier,  vaniteux. 

2°  Maniaque,  pointilleux,  exigeant. 

3°  Boudeur. 

dér.  du  v.  :  f  entez  /  f.  :  tafentazit 

ta  fentazit  /  FNTZ 

n.f.  ou  AFENTEZ  n.m. 

1°  Fait  de  se  vanter  méchamment,  de  faire  le 
fier  ;  orgueil,  vanité,  air  hautain. 

Ybedd  f  yiman-es  s  tfentazit,  il  se  dresse  avec 
orgueil. 

Yettagga  tafentazit,  il  fait  le  fier. 

2°  Fait  de  faire  la  tête,  d'ê.  inabordable  envers 

(qqn.)  ;  bouderie. 

adj.f. 

3°  (pl.  TIFENTAZIYIN)  Orgueilleuse,  fière, 
vaniteuse. 

cf.  :  acaxi  /  m.  :  afentazi  /  n.  v.  de  :  fentez 

a  fentez  /  FNTZ 

n.m.  cf.  TAFENTAZIT. 

n.v.  de  :  fentez 

fentez  /  FNJZ 

v.  (p.  yfentez  ;  p.nég.  wel  yfentez  ;  fut.  ad 
yfentez  ;  li.nég.  wel  yettfentez)  AFENTEZ  ou 
TAFENTAZIT  n.v. 

1°  v.intr.  Se  vanter  méchamment,  faire  le  fier, 
se  montrer  hautain. 

2°  v.tr.  Ext.  Bouder,  faire  la  tête,  ê. 
inabordable  envers  (qqn.) 

Yfentez  f  yewwa-s,  il  bouda  son  frère. 

dér.  :  afentazi  /  cf.  :  cax  /  cf.  :  cehlet  /  cf.  :  dik  /  cf.  : 
suf  /  n.v.  :  tafentazit 

ti  fenzet  /  FNZ 

n.f.  (pl.  TIFENZITIN) 

Sabot  d'animal,  sole,  ongle  de  caprins. 
cf.  :  tardunt  /  cf.  :  tifdent 


FENZEZ 


fenzez  /  FNZZ 

v.  ()  AFENZEZ  n.v. 

Avoir  une  affection  due  à  ???,  en  parlant 
d'une  datte  ??? 

n.  v.  :  a  fenzez  /  dér.  :  tafenzit 

a  fenzez  /  FNZZ 

n.m. 
sens  ??? 

n.  v.  de  :  fenzez 

tafenzit  /  FNZ  <  FNZZ 

n.f.  (pl.  TIFENZA) 
sens  ??? 

Loc.  Aga  n  tfenza,  la  zone  apicale  du  fruit  se 
nécrose  et  prend  un  aspect  parcheminé  ;  le 
noyau  avorte  ;  un  vide  apparaît  entre  celui-ci 
et  la  chair.  V.  47/6. 

dér.  du  v.  :  fenzez 

afenzer/  FNZR 

n.m. 
sens  ??? 

n.  v.  de  :  fenzer 

fenzer  /  FNZR 

v.  ()  AFENZER  n.v. 
sens  ??? 

n.  v.  :  afenzer 

ta  feydant  /  Fr +DN  <  Fr 

n.f.  (pl.  TIFErDANIN) 

Gros  intestin,  côlon. 

ta  feyli  /  FrL 

n.f.  cf.  AFrAL. 

n.  v.  de  :  fyel 

ta  feysit  /  FrS  <  Fr 

(prononcé  tafexsit)  n.f.  (pl.  TIFErSA) 

Entrée  d'une  citadelle,  surmontée  parfois 
d'une  tour  de  garde. 
dér.  du  v.  :  ffey  /  cf.  :  Ibab 

afeqluc/  FQLC 

n.m.  (pl.  IFEQLAC) 

Jarre  à  économie  ???  V.  xviii/46. 

a  fer /FR 

n.m.  (pl.  AFRIWEN) 

Pan  de  vêtement,  en  particulier  celui  d'un 
burnous. 

ex p.  à  :  abernus  /  diff.  de  :  afriw  /  dér.  :  fer  fer 


aferci  /  FRC 

n.m. 

Opération  de  traitement  de  la  laine  avant  son 
cardage,  aqerdec,  consistant  à  mélanger  ses 
fibres  en  utilisant  le  peigne,  amced. 
n.  v.  de  :  fercy 

fercy  /  FRC 

v.  ()  AFERCI  n.v. 

(mélanger  les  fibres  de  laine  à  l'aide  du 
peigne)  ??? 
n.  v.  :  aferci 

aferci /FRC 

n.m.  (pl.  IFERCA) 

Pain  rompu,  morceau  de  pain. 

cf.  :  tafercit 

ta  fercit  /  FRC 

n.f.  (pl.  TIFERCA) 

Morceau  de  pain. 

cf.  :  aferci  /  ex.  à  :jber 

aferdeh  /  FRDH 

ou  AFERTEH  n.m. 

Fait  de  s'étendre  (plante,  ville,  etc.)  ; 
étalement,  expansion. 
n.  v.  de  :  fer d eh 

ferdeh  /  FRDH 

ou  FER  FEH  v.intr.  (p.  yefferdeh  ou  yferdeh  ; 
p.nég.  wel  yefferdeh  ;  fut.  ad  yefferdeh  ; 
h.nég.  wel  yettferdeh)  AFERDEH  ou 
AFERTEH  n.v. 

S'étaler,  s'étendre  (plante,  ville,  etc.) 

Tilewlet  ttferdeh  tamurt,  le  câprier  s'étale  sur 
le  sol. 

n.  v.  :  aferdeh 

aferdas  /  FRDS 

adj.  et  n.m.  '(pl.  IFERDASEN)  TAFERDAST  f. 
TIFERDASIN  f.pl. 

1°  (Per.)  Ayant  perdu  tout  ou  une  partie  de 
ses  cheveux  ;  chauve. 

2°  Ext.  (Per.)  Atteint(e)  d'une  maladie  du  cuir 
chevelu  (teigne,  pelade,  etc.)  ;  teigneux. 
dér.  du  v.  :  fer  des 

tiferdasin  /  FRDS 

adj.  et  n.f.pl. 

1°  Chauves. 

2°  n.  sans  s.  Sorte  de  céréale  (orge  ???) 
cultivée  au  Mzab  dont  la  graine  est  tachetée. 


Tl  ■  FERDASIN 

m. s.  :  aferdas 

a  ferdes  /  FRDS 

ou  TAFFERDEST  n.m. 

Fait  d'ê.  ou  de  devenir  chauve,  fait  de  perdre 
ses  cheveux  ;  calvitie. 

n.  v.  de  :  ferdes 

ferdes  /  FRDS 

v.intr.  (p.  yferdes  ;  p.nég.  wel  yferdes  ;  fut.  ad 
yferdes  ;  h.nég.  wel  yettferdes)  AFERDES  n.v. 
Perdre  partiellement  ou  entièrement  ses 
cheveux,  de  façon  naturelle  ou  à  cause  d'une 
maladie  ;  se  dégarnir  ;  ê.  ou  devenir  chauve. 
dér.  :  aferdas  /  n.  v.  :  a  ferdes  /  f.fac.  :  sferdes 

a  ferfac  /  FRFC 

adj.  et  n.m.  (pl.  IFERFACEN)  TAFERFACT  f. 
TIFERFACIN  f.pl. 

1°  Per.  qui  cafouille,  per.  instable. 

2°  Bafouilleur. 

cf.  :  acebb  /  dér.  du  v.  :  ferfec 

aferfar  /  FRFR  <  FR 

n.m. 
sens  ??? 

taferfart  /  FRFR  <  FR 

n.f.  (pl.  TIFERFAR1N) 

1°  Hélice  (de  radiateur,  d'avion,  etc.) 

2°  Ext.  Ventilateur. 

dér.  du  v.  :  fer  fer 

a  ferfec  /  FRFC 

n.m.  (pl.  IFERFICEN) 

1°  Cafouillage. 

2°  Bafouillage. 
n.  v.  de  :  ferfec 

ferfec  /  FRFC 

v.intr.  (p.  yferfec  ;  p.nég.  wel  yferfec  ;  fut.  ad 
yferfec  ;  h.nég.  wel  yettferfec)  AFERFEC  n.v. 
1°  Cafouiller,  ê.  instable  ;  œuvrer  de  manière 
hâtive  et  désordonnée. 

2°  Bafouiller,  parler  d'une  façon  illogique  par 
émotion. 

dér.  :  aferfac  /  n.  v.  :  aferfec  /  cf.  :  betbet  /  cf.  :  fetfet 

a  ferfer  /  FR 

n.m. 

1°  Battement  d'ailes. 

2°  Ext.  Envol,  vol. 

3°  Fig.  Braillement  (d'un  enfant). 

cf.  :  affag  /  n.v.  de  :  ferfer 


ferfer  /  FR 

v.intr.  (p.  yefferfer  ;  p.nég.  wel  yefferfer  ;  fut. 
ad  yefferfer  ;  h.nég.  wel  yettferfer  ou 
yettferfir)  AFERFER  n.v. 

1°  Battre  des  ailes. 

2°  Ext.  S'envoler,  voler. 

Loc.  Yettferfer  ema  yitran  (Lit.  il  vole  avec  les 
étoiles),  il  va  trop  loin,  il  monte  comme  soupe 
au  lait. 

3°  Fig.  En  parlant  souvent  d'un  enfant, 
brailler. 

syn.  :  afeg  /  dér.  de  :  afer  /  n.  v.  :  a  ferfer  /  cf  :  ferr  / 
f.hé.  :  fri  fer  /  f.fac.  :  s  ferfer  /  dér.  :  taferfart 

ferfur  /  FRFR 

n.?.  ou  FERFURf  n.?. 

Faïence  ??? 

ferfuri  /  FRFR 

n.?.  cf.  FERFUR. 

aferjani  /  FRJN 

?.m.  (pl.  IFERJANIYEN)  TAFERJANIT  f. 
TIFERJANIYIN  f.pl. 
sens  ??? 

très  sale  ???  ouvrier  ???  verger  ???  afrag  ??? 
FRG  Taïfi  ??? 

ferkes  /  FRKS 

v.tr.  (p.  yferkes  ;  p.nég.  wel  yferkes  ;  fut.  ad 
yferkes  ;  h.nég.  wel  yettferkes)  AFERKES  n.v. 
Faire  la  culbute. 

n.  v.  :  a  ferkes  /  dér.  :  tafraksit 

a  ferkes  /  FRKS 

n.m. 

Fait  d'effectuer  des  culbutes. 

n.  v.  de  :  ferkes 

aferket  /  FRKT 

n.m.  (pl.  IFERKITEN) 

u.  v.  de  :  ferket 

ferket  /  FRKT 

v. tr.  (p.  yferket  ;  p.nég.  wel  yferket  ;  fut.  ad 
yferket  ;  h.nég.  wel  yettferket  ;  p.pa. 
yettuferket)  AFERKET  n.v. 

1°  ou  mét.  KERTEF  v.tr.  AKERTEF  n.v. 
Chercher,  fouiller  (qqch.) 

Nferket  f  wesrawil-es  tazeqqa,  nous  avons 
cherché  son  pantalon  dans  la  chambre. 

2°  Séparer  deux  adversaires. 

3°  Disperser,  mettre  en  désordre. 


FERKET 


Nferket  gae  tazeqqa  bac  nufu  asrawil-es,  nous 
avons  mis  la  chambre  sens  dessus  dessous 
pour  pouvoir  trouver  son  pantalon. 
n.  v.  :  aferket  /  cf.  :  berbec  /  cf.  :  necnec 

a  fermas  /  FRMS  <  HRMS 

n.m.  cf.  AH  E  RM  AS. 

afernan  /  FRNN 

ou  LFERNAN  n.m. 

Liège. 

ferr  /  FR 

interj. 

Onom.  Bruit  d'envol  d'un  oiseau,  d'un 
insecte,  etc.  ;  s'utilise  à  propos  d'un  départ 
soudain  et  brusque. 

Loc.  Ana  ferr  !  ??? 

Loc.  Hah  !  ferr  !  ??? 

cf.  :  ferfer 

ta  ferracit  /  FRC 

n.f.  (pl.  TIFERRACIYIN) 

Sorte  de  tapis  couverture  de  lit. 
cf.  :  le  frac 

ferrah  /  FRH 

n.?. 

Chat  en  targui  ??? 

A's-nuc  i  ferrah,  sens  ???  Rev. 

tafersadit/  FRSD 

n.f.  (pl.  TIFERSADIYIN) 

Couverture  de  lit. 

ex.  à  :  berber 

ti  fert  /  FR 

n.f.  cf.  TIFRET. 

ferten  /  FRTN 

v.intr.  (p.  yferten  ;  p.nég.  wel  yferten  ;  fut.  ad 
yferten  ;  li.nég.  wel  yettferten)  AFERTEN  n.v. 
Faire  fortune,  devenir  riche. 

n.  v.  :  aferten  /  cf.  :  merken 

a  ferten  /  FRTN 

n.m. 

Fait  de  faire  fortune,  de  s'enrichir. 
n.  v.  de  :  ferten 

a  ferteh  /  FRTH  <  FRDH 

n.m.  cf.  AFERDEH. 

il.  v.  de  :  fer d eh 

ferteh  /  FRTH  <  FRDH 

v.tr.  cf.  FERDEH. 


fertettu  /  FRTT 

n.m.  (pl.  ID  FERTETTU) 

1°  Papillon,  (izan  n  ddu  à  Bounoura  ???) 

2°  Motif  de  tissage  ??? 
syn.  :  ahellelluc 

feryek  /  FRYK 

v.  (p.  yferyek  ;  p.nég.  wel  yferyek  ;  fut.  ad 
yferyek  ;  li.nég.  wel  yettferyek  ;  p.pa. 
yettuferyek)  AFERYEK  n.v. 
v.intr. 

1°  Péj.  Se  disperser,  s'éparpiller,  se  disloquer. 
2°  Péj.  Fig.  Ê.  irrémédiablement  détruit  ou 
brisé. 

tajerrart  n  tirest  tferyek  s  wejbad,  la  poulie  du 
puits  s'est  désagrégée  à  force  de  halage. 
v.tr. 

3°  Péj.  Disperser,  éparpiller,  disloquer. 

4°  Péj.  Fig.  Détruire,  briser  irréversiblement. 

feryen  /  FRYN 

v.  (p.  yferyen  ;  p.nég.  wel  yferyen  ;  fut.  ad 
yferyen  ;  li.nég.  wel  yettferyen)  AFERYEN 
n.v.  {  peut-être  de  FARINA,  farine  } 
v.intr. 

1°  Se  briser  en  éclats. 

2°  Ext.  Exploser. 

Yferyen  yef-sen  wermun,  ils  ont  sauté  sur  une 

bombe. 

v.tr. 

3°  Détruire  (qqn.  ou  qqch.) 

aferyet/  FRYT 

n.m. 

1°  Extinction  (flamme). 

2°  Péj.  Mort. 

il.  v.  de  :  feryet 

feryet  /  FRYJ 

v.intr.  (p.  yferyet  ;  p.nég.  wel  yferyet  ;  fut.  ad 
yferyet  ;  li.nég.  wel  yettferyet)  AFERYET  n.v. 
1°  S'éteindre  (flamme). 

2°  Péj.  Mourir. 

il.  v.  :  aferyet 

i  ferzez  /  FRZZ 

n.m.  (pl.  IFERZEZEN  ou  IFREZZEN) 

1°  En  boucherie,  chair  ligamenteuse  se 
trouvant  au  milieu  des  articulations  des  pattes 
de  chameau. 

2°  Ext.  Cinquième  quartier,  fressure. 


FERIES 

ferees  /  FRIS 

v.  (p.  yferees  ;  p.nég.  wel  yferees  ;  fut.  ad 
yferees  ;  h.nég.  wel  yettferees  ;  p.pa. 
yettuferees)  AFERIES  n.v. 

1°  v.tr.  Mettre  en  désordre. 

2°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  désordonné. 
syn.  :  herbel 

ferfer  /  FR 

v.tr.  (p.  yefferfer  ;  p.nég.  wel  yefferfer  ;  fut. 
ad  yefferfer  ;  h.nég.  wel  yettferfer  ou 
yettferfir)  AFERFER  n.v. 

Ê.  tamisé,  passé  au  tamis  ;  séparer  le  grain  des 
impuretés,  des  gros  grains  étrangers  (au 
crible). 

Imendi-y-u  zeddiy  wel  yefferfer,  ce  blé  n'est 
pas  encore  passé  au  crible. 

Aren-ennem  wel  yettuferfer  d  awehdi,  a  yelli, 
eawed-as  aferfer,  ta  farine  n'a  pas  été  bien 
tamisée,  ô  ma  fille,  tamise-la  de  nouveau. 
f.fac.  :  sferfer  /  dér.  :  tafferfert 

fe.rken  /  FRKN 

v. 

sens  ???  a  rapport  avec  le  bassin,  les  os  ??? 

n.  v.  :  aferken 

a  fe.rken  /  FRKN 

n.m. 

sens  ???  a  rapport  avec  le  bassin,  les  os  ??? 

n.  v.  de  :  fer  ken 

ta  ferrant  /  FRN  <  FRN 

n.f.  (pl.  TIFERRANIN) 

1°  Espèce  de  datte  rouge,  noire  à  maturation, 
grappillée,  de  forme  allongée  et  à  régime 
volumineux  ;  son  palmier  dattier. 

2°  Sorte  de  raisin  sélectionné  à  gros  grains 
blancs  le  plus  souvent. 

3°  Nom  qualificatif  donné  à  certains  fruits 
dont  l'espèce  est  de  bonne  qualité. 

Armun,  adil  d  taferrant,  espèce  ou  cueillette 
sélectionnée  de  grenade,  de  raisin. 

Vr.  :  armun  /  dér.  du  v.  :  fren 

a  ferree  /  FRI 

n.m. 
sens  ??? 
n.  v.  de  :  ferree 

ferree  /  FRI 

v.tr.  (p.  yferree  ;  p.nég.  wel  yferree  ;  fut.  ad 


yferree  ;  h.nég.  wel  yettferree  ;  p.pa. 
yettuferree)  AFERREE  n.v. 

Aseswi  en  grande  quantité  ??? 

Aseswi  ou  aferree  ???  n  twurt  ??? 
n.  v.  :  aferree 

a  fersus  /  FRSS 

n.m. 

Pastèque  (ddellae)  ???  (At-Bounour) 

tifesneyt  /  FSNr 

(prononcé  tifesnext)  n.f.  (pl.  TIFESNAr 
(prononcé  tifesnax)) 

Carotte  (légume). 

uccu  n  tfesnay  i  qqurent  ??? 

ex.  à  :  ala 

tafessi  /  FS  <  FSS 

n.f. 

1°  Légèreté. 

2°  Souplesse,  agilité,  vivacité. 
n.  v.  de  :  fsus 

ti  fesfest  /  FS 

n.f. 

Fourrage  vert,  luzerne. 

afessali  /  FSL 

ou  LFESSÀLI  n.m.  (pl.  1FESSALIYEN  ou  1D 
LFESSAL1) 

Couperet,  hachoir  de  boucher,  servant  à 
débiter  la  viande. 
dér.  du  v.  :  fesse  J 

fessel  /  FSL 

v.tr.  (p.  yfessel  ;  p.nég.  wel  yfessel  ;  fut.  ad 
yfessel  ;  h.nég.  wel  yettfessel  ;  p.pa. 
yettufessel)  AFESSEL  n.v. 

Débiter  (viande,  bois,  etc.)  ;  découper  (tissu, 

terrain,  etc.) 

dér.  :  afessali  /  n.  v.  :  afessel 

a  fessel  /  FSL 

n.m. 

Débitage  (viande,  bois,  etc.)  ;  découpage 
(tissu,  terrain,  etc.) 
n.  v.  de  :  fessel 

tufet/WF 

n.f. 

Enflure. 

Loc.  Tus-as-d  tufet,  ???  (au  moment  de 
l'expulsion  du  fœtus  ?) 

cl.  :  asufi  /  cf.  :  tacellidt  /  n.  v.  de  :  uf 


TA  ■  FETFAT 


tafetfat  /  FTFT  <  FDFD 

n.f.  cf.  TAFEDFADT. 

afettet/  FTT 

n.m. 

Émiettement,  morcellement. 
n.  v.  de  :  fettet 

fettet  /  FTT 

v.tr.  (p.  yfettet  ;  p.nég.  wel  yfettet  ;  fut.  ad 
yfettet  ;  h.nég.  wel  yettfettet  ;  p.pa. 
yettufettet)  AFETTET  n.v. 

Émietter,  morceler. 

Ad  ssibren  keckar  al'd  yily  yettfettet  an 
tbeccict,  on  fait  bouillir  l'écorce  de  grenade 
jusqu'à  ce  qu'elle  s'émiette  comme  de  la 
viande  en  morceaux. 
n.  v.  :  afettet  /  dér.  :  tafettit 

ta  fettit  /  FTT 

n.f.  (pl.  TIFETTITIN) 

Petite  quantité,  tout  petit  morceau  ;  miette, 
brin. 

Tifettitin  :  Goichon  ii  /  p262  ??? 

cf.  :  aherkuk  /  dér.  du  v.  :  fettet  /  ex.  à  :  naqqa 

a  fetfat  /  FT 

adj.  et  n.m.  (pl.  IFETFATEN)  TAFETFATT 
ou  FETFATA  f.  TIFETFATIN  f.pl. 
sens  ??? 

dér.  du  v.  :  fetfet 

afetfet/  FT 

n.m. 

1°  Fait  d'inspirer  de  l'air  avec  force  par  le  nez, 
reniflement. 

2°  Ext.  Excès  de  vivacité. 

3°  Fig.  Irrésolution,  indécision. 
n.  v.  de  :  fetfet 

fetfet  /  FT 

v.intr.  (p.  yfetfet  ;  p.nég.  wel  yfetfet  ;  fut.  ad 
yfetfet  ;  h.nég.  wel  yettfetfet)  AFETFET  n.v. 

1°  Inspirer  avec  force  de  l'air  par  le  nez, 
renifler. 

2°  Ext.  Ê.  trop  vif,  ne  pas  demeurer  à  sa 
place,  bouger  excessivement. 

3°  Fig.  Ê.  irrésolu,  indécis. 

dér.  :  afetfat  /  n.  v.  :  afetfet  /  cf.  :  ferfec 

afettiwj  /  FTWJ  <  FCWZ 

n.m.  cf.  AFECCIWEZ. 


afewfew  /  FW  <  FY 

n.m.  cf.  AFEYFEY. 

n.  v.  de  :  feyfey 

fewfew  /  FW  <  FY 

v.intr.  cf.  FEYFEY. 

ta  fewwant  /  FWN 

n.f.  (pl.  TIFEWWANIN) 

Dévidoir  (instrument  utilisé  pour  travailler  la 
laine)  ??? 

Animas  n  tluzit  i  waga  n  tfewwant,  ??? 
dér.  du  v.  :  fewwen  /  cf.  :  Ifanet 

afewwar  /  FWR 

n.m.  (pl.  IFEWWAREN) 

Siphon  en  terre  cuite,  en  fer,  etc.  pour 
conduire  l'eau  d'irrigation  d'une  rigole  sous 
un  obstacle,  par  ex.  un  chemin. 

ta  fewwart  /  FWR 

n.f.  (pl'.  TIFEWWARIN) 

1°  Jet  d'eau  (édifice  public). 

2°  uccu  d-guni  ???  meyluga  n  guni  ??? 
dér.  du  v.  :  fewwer 

fewwen  /  FWN 

v.tr.  (p.  yfewwen  ;  p.nég.  wel  yfewwen  ;  fut. 
ad  yfewwen  ;  h.nég.  wel  yettfewwen  ;  p.pa. 
yettufewwen)  AFEWWEN  n.v. 

Dévider  ??? 

il.  v.  :  afewwen  /  dér.  :  Ifanet  /  dér.  :  ta  fewwant 

a  fewwen  /  FWN 

n.m. 

Dévidage  ??? 

il.  v.  de  :  fewwen 

a  fewwer  /  FWR 

n.m. 

1°  Traitement  effectué  dans  de  la  vapeur, 
cuisson  à  la  vapeur. 

Afèwwer  n  ucur,  ??? 

2°  Émision,  dégagement  de  vapeur  ; 

vaporisation. 

il.  v.  de  :  fewwer 

fewwer  /  FWR 

v.tr.  (p.  yfewwer  ;  p.nég.  wel  yfewwer  ;  fut.  ad 
yfewwer  ;  h.nég.  wel  yettfewwer  ;  p.pa. 
yettufewwer)  AFEWWER  n.v. 

1°  Mettre  à  la  vapeur,  faire  cuire  à  la  vapeur. 
Ad  tfewwer  uccu  guni,  elle  fera  cuire  le 
couscous  à  la  vapeur  dans  le  couscoussier. 


FEWWER 

2°  Émettre,  dégager  de  la  vapeur  ;  s'évaporer. 
n.  v.  :  afewwer  /  dér.  :  tafewwart 

fexfex  /  FX 

v.intr.  (p.  yeffexfex  ;  p.nég.  wel  yeffexfex  ;  fut. 
ad  yeffexfex  ;  h.nég.  wel  yettfexfex) 

AFEXFEX  n.v. 

Ê.  lâche,  non  tendu,  non  serré  ;  ê.  mou, 
moelleux. 

Aggway-u  n  yisyaren  yeffexfex,  eawed-as 
uqun,  cette  charge  de  bois  n'est  pas  serrée, 
attache-la  de  nouveau. 

Ticimt-enwem  teffexfex,  lac  yer-wem  tduft  na 
?  votre  coussin  est  mou  (pas  assez  bourré), 
n'avez-vous  donc  pas  de  laine  ? 

n.  v.  :  a  fexfex  /  cf.  :  le  h  1  eh  /  cf.  :  rxef 

a  fexfex  /  FX 

n.m. 

Fait  d'ê.  lâche,  non  tendu  ;  desserrement  ; 
mollesse. 

n.  v.  de  :  fexfex 

afeyfey  /  FY 

ou  AFIFI  ou  AFEWFEW  n.m. 

Scintillement,  étincellement,  fait  de  briller. 
n.  v.  de  :  feyfey 

feyfey/FY 

ou  FEWFEW  v.intr.  (p.  yeffeyfey  ;  p.nég.  wel 
yeffeyfey  ;  fut.  ad  yeffeyfey  ;  h.nég.  wel 
yettfeyfuy  ou  yettfewfiw)  AFEYFEY  ou  AFIFI 
ou  AFEWFEW  n.v. 

Scintiller,  étinceler,  briller. 

Mi  tella  tfawt  ttfeyfuy,  tella  teqqar  :  «  Rebbi  ad 
yerr  yef-i  tfawt  n  Temsi  »,  lorsque  le  feu 
étincelle,  elle  dit  :  «  Que  Dieu  me  préserve  du 
feu  de  l'Enfer  ». 

n.  v.  :  afeyfey  /  cf.  :  b  âges  /  cf.  :  bareg  /  cf.  :  lellec 

afeyyec/  FYC 

n.m. 
sens  ??? 
n.  v.  de  :  feyyec 

feyyec  /  FYC 

v.  ()  AFEYYEC  n.v. 
sens  ??? 
n.  v.  :  afeyyec 

afeyyud  /  FYD 

n.m. 

Visite  d'un  malade. 


Foc.  Attan  war  afeyyud  (Fit.  maladie  sans 
visite),  maladie  contagieuse  (le  malade  ne 
peut  pas  ê.  visité). 

dér.  du  v.  :  fyed 

fezyel  /  FZ1“L  <  ZI"L 

v.  ()  AFEZrEF  n.v. 
sens  ??? 
n.  v.  :  a  fezyel 

a  fezyel  /  FZrL  <  ZrL 

n.m. 
sens  ??? 
n.  v.  de  :  fezyel 

ti  fezyelt  /  FZrL  <  Z[~L 

n.f.  (pl.  TIFEZrEFIN) 

Écaille,  talon,  base  (de  palme  de  dattier). 
Foc.  Yeccur  al  tifezyelt  (takbuct),  ??? 

Foc.  Yeccur  lluh-es  al  tifezyelt,  ??? 

Foc.  Yehrek  d  tifezyelt,  ??? 

ex.  à  :  sisef  /  V r.  :  tahjurt  /  ex p.  à  :  tasiseft  /  Vr.  : 
taeeddaft 

fezzee  /  FZZ 

v.tr.  (p.  yfezzee  ;  p.nég.  wel  yfezzee  ;  fut.  ad 
yfezzee  ;  h.nég.  wel  yettfezzee  ;  p.pa. 
yettufezzee)  AFEZZEE  n.v. 

Éparpiller,  disperser. 

Mimi  tfezzeeed  id  cra-kw  ?  pourquoi  as-tu 
dispersé  mes  affaires  ? 
u.  v.  :  afezzee  /  cf.  :  zerbee 

afezzee  /  FZZ 

n.m. 

Dispersion,  éparpillement. 
n.  v.  de  :  fezzee 

ifez/FZ 

n.m. 

Bol  alimentaire  (masse  d'aliments  mastiqués, 
imprégnés  de  salive,  et  qui  sera  déglutie  en 
une  fois). 

Foc.  Arra  n  yifez,  ruminer  (en  parlant  d'un 
animal). 

Ayen  i  ttarran  ifez  yella  yicca-s,  la  chair  des 
ruminants  est  licite. 

dér.  du  v.  :  ffez 

afezzer  /  FZR 

n.m. 

sens  ???  gerçures  ??? 

n.  v.  de  :  fezzer 


fezzer  /  FZR 

v.  (j  AFEZZER  n.v. 

sens  ???  avoir  des  gerçures  ??? 

n.  v.  :  afezzer 

iff  /  F  <  FF 

n.m.  (pl.  IFFAN) 

Pis,  mamelle,  sein. 

cf.  :  tiffït 

tu  ffa  /  F 

n.f.  (pl.  TUFFAWIN) 

Palme  entière,  surtout  sèche. 

Loc.  Tamurt  n  tuffawin  (Lit.  pays  des 
palmes),  Biskra. 

ex.  à  :  dder  /  ex.  à  :  ery  /  ex.  à  :  gum  /  ex.  à  :  sery  / 
Fr.  ;  taeeddaft 

affag/FG  <  FG 

n.m. 

Envol,  vol. 

n.  v.  de  :  afeg  /  cf.  :  a  fer  fer 

uffan/FN 

n. m.pl.  ??? 

D  uffan,  jayeh,  taleg  ruhu  ??? 

ta  ffart  /  FR 

n.f.  (pl.  ?) 

Son  (péricarpe  des  grains  de  céréale),  gluten. 

a  ffas  /  FS 

n.m. 

1°  Compactage,  tassage. 

2°  Péj.  Fait  de  manger  gloutonnement. 

n.  v.  de  :  afes 

ffey  /  Fr 

v.intr.  (p.  yeffey  ;  p.nég.  wel  yefFiy  ;  fut.  ad 
yeffey  ;  h.nég.  wel  yetteffey)  UFLT  n.v. 

1°  Sortir. 

Yeffey  s  teddart,  il  sortit  de  la  maison. 

Loc.  Ufuy  n  twengimt  (Lit.  la  sortie  de 
l'esprit),  ê.  distrait,  avoir  l'esprit  ailleurs. 
Teffey  tawengimt-ikw  tzallit  mennawet  ticcal, 
j'ai  été  distrait  pendant  ma  prière  à  plusieurs 
reprises. 

2°  (suivi  de  la  particule  de  direction  -d) 
Devenir. 

Ad  teffeyed-ed  d  atbib,  tu  deviendras 
médecin. 

Loc.  Yeffey-d  wigi  d  ammen,  ??? 

3°  Ext.  Ê.  innocent  ??? 


FEZZER 

loc.  à  :  adu  /  (1er.  :  amnuffey  /  loc.  à  :  atef  /  ex.  à  : 
dder  /  ex.  à  :  ddy  /  f.fac.  :  sufey  /  dér.  :  tafeysit  /  n.  v.  : 
ufuy  /  ex.  à  :  xencec 

ta  fferdest  /  FRDS 

n.f.  cf.  AFERDES. 

tiffert/FR 

n.f.  cf.  TIFRET. 

ta  fferfert  /  FR 

n.f. 

sens  ??? 

dér.  du  v.  :  fer  fer 

ffez  /  FZ 

v.tr.  (p.  yeffez  ;  p.nég.  wel  yeffïz  ;  fut.  ad  yffez 
;  h.nég.  wel  ytteffez  ;  p.pa.  yettwaffez)  UFUZ 
n.v. 

Mâcher. 

Ecc  lyerd-ec,  teffezed  d  awehdi,  mange  à  ton 
aise,  et  mâche  bien. 

Prov.  Uctim  yettwaffaz  imawen,  le  méchant 
est  mâché  dans  les  bouches  (méprisé  de  tous). 

dér.  :  ifez  /  n.  v.  :  ufuz 

ti  ffit  /  F  <  FF 

n.f.  (pl.  TIFFITIN) 

1°  ou  TAFEFFIT  (pl.  ou  TIFEFFITIN) 
Cloque  aux  mains,  ampoule,  causée  par  ex. 
par  le  frottement  à  un  manche  d'outil. 

2°  Excroisances  de  peau,  filets  de  peau  autour 
des  ongles,  envies. 

M'ac-yuyen  ttkeddeded  idudan-ec,  nney  yer-c 
tiffitin  na,  teffey-ac-d  tifïit  ?  qu'as-tu  à  te 
mordre  les  doigts,  ou  bien  aurais-tu  des 
envies  autour  des  ongles,  te  serait- il  sorti  une 
envie  ? 

cf.  :  iff  /  cf.  :  tacelfidt 

ta  ffleyna  /  FLrN 

n.f.  (sans  pl.) 

Dédoublement  rare  des  noyaux  d'amandes. 
Taluzit-u  teggu  taffleyna,  cette  amande  est 
dédoublée. 

Didyme,  gonade  ??? 

ta  ffleyna  /  FLrN 

n.f. 

Didyme,  gonade  ??? 

taffulæst  /  FLIS 

n.f.  cf.  AFULÈES. 

n.  v.  de  :  fuie  es 


TA  ■ FFULIEZT 

taffulsezt  /  FLIZ  <  FLIS 

n.f.  cf.  APUREES. 
n.  v.  de  :  fuie  es 

taffunest/  FNS 

n.f.  cf.  AFUNES. 

n.  v.  de  :  fîmes 

taffunfent/  FNFN 

n.f.  cf.  AFUNFEN. 

taffurhet  /  FRHT  <  FRH 

n.f.  cf  AFURHET. 

n.  v.  de  :  furhet 

afgar  /  FGR 

n.m. 
sens  ??? 

n.  v.  de  :  fger 

fger  /  FGR 

v.  (j  AFGAR  n.v. 

sens  ???  V.  cahier  xviii  /  30 

n.  v.  :  afgar 

afham  /  FHM 

n.m. 

Compréhension. 
n.  v.  de  :  fhem 

fhem  /  FHM 

v.tr.  (p.  yefhem  ;  p.nég.  wel  yefhim  ;  fut.  ad 
yefhem  ;  h.nég.  wel  yfehhem  ;  p.pa. 
yettwafhem)  AFHAM  n.v. 

Comprendre,  appréhender. 

Tfehmed  d  awehdi,  iziy  yar  sefliem  yewwa-c, 
tu  as  bien  compris,  cours  donc  persuader  ton 
frère. 

Ayen  i  ttwarin  dani,  wel  yettwifliim,  ce  qui  est 
écris  ici  est  incompréhensible. 

n.  v.  :  afham  /  f.réc.  :  mfaham  /  f.fac.  :  se  fhem 

tifidas  /  FDS 

n.f  pl . 

Fenugrec. 

tfidli/FDL 

ou  TIFEDFI  n.f.  (pl.  TIFIDFIWIN) 

Verrue. 

afifay/FFY 

adj.  et  n.m.  (pl.  IFIFAYEN)  TAFIFAYT  f. 
TIFIFAYIN  f  pl. 

1°  adj.  Transparent(e),  translucide.  Clair (e) 
(de  couleur)  et  tranparent(e). 

Awen  usemmaru  d  afifay,  ce  vêtement  est 


clair. 

2°  n.m.  Couleur  transparente,  claire. 

afifi  /  F  <  FY 

n.m.  cf  AFEYFEY. 

n.  v.  de  :  feyfey 

filée  /  FLC  <  FLC 

n.m.  cf  FIFEC. 

filée  /  FLC 

ou  FIFEC  (u-)  n.m.  (pl.  IFEFCAN  ou 
IFILCAN  ou  IFEFCAWEN  ou  IFILCAWEN) 
Quenouille. 

ex.  à  :  zzeg 

filga  /  FLÔ 

??? 

sens  ??? 

ti  fiya  /  Fr 

n.f  pl.  sans  s. 

Premières  selles  d'un  nouveau-né  ;  méconium. 

fiyer  /  FrR 

(u-)  n.m.  (pl.  IFirRAN) 

1°  Serpent,  couleuvre  ??? 

Loc.  Anyer  n  ufiyer,  grotte  du  serpent 
(toponyme). 

Foc.  Awed  flyer  i  tezru  tmettudt,  ??? 

2°  Ver  de  terre,  lombric. 

3°  Ascaris,  ascaride. 

4°  Motif  de  tissage. 

Foc.  Fiyer  n  yibawen,  motif  ??? 

Foc.  Fiyer  n  yijedlawen,  ??? 

Foc.  Fiyer  n  yimeslan,  ??? 
prov.  à  :  ded 

tifirt/FR 

n.f.  (pl.  TIFIRIN) 

1°  Récompense,  salaire,  paye. 

Uc-as  tifirt-es,  tejjed-t  ad  yezwa,  donne-lui  sa 
paye  et  laisse-le  partir. 

2°  Prix. 

ex.  à  :  aser  /  ex.  à  :  yafes 

i  fis  /  FS 

n.m.  (pl.  IFISEN)  TIFIST  f.  TIFISIN  f. pl. 
Hyène. 

fisses  /  FSE 

adv.  et  v.intr. 

1°  adv.  Rapidement,  vite. 

2°  v.intr.  (p.  yfissee  ;  p.nég.  wel  yfissee  ;  fut. 
ad  yfissee  ;  h.nég.  wel  yettfissie)  AFISSEE  n.v. 


FISSEI 


Faire  vite,  se  dépêcher. 

ex.  à  :  acy  /  n.  v.  :  afissee  /  ex.  à  :  dues  /  cf.  :  mealet 

a  fisses  /  FSE 

n.m.  (pi.  IFISSIEEN) 

Hâte,  rapidité. 
n.  v.  de  :  Fissee 

fitura  /  FTR 

n.f.  cf.  TAFITURT. 

tafiturt/  FTR 

ou  FITURA  n.f. 

1°  Résidu  de  dattes,  de  tomates  ???  (B.I.) 

2°  Marc  de  café. 

fitt  /  FJ 

interj. 
sens  ??? 

Loc.  Ayna  fitt,  s'éteindre  (lumière),  mourir  ??? 

tfiwt  /  FW  <  FY 

n.f.  cf.  TFUYT. 

afiyyel  /  FYL 

n.m. 

Départ,  fuite. 
n.  v.  de  :  fiyyel 

fiyyel  /  FYL 

v.intr.  ()  AFIYYEL  n.v. 

Partir,  filer. 
n.  v.  :  afiyyel 

tafiziwin  /  FZW 

n.f.pl.  sans  s. 

Espèce  de  dattes,  de  palmier  dattier. 

V.  Iyes  n  wudi  ??? 

tfizza  /  FZ 

n.f. 

Suint.  Mot  dont  le  sens  premier  est  perdu  au 
Mzab  et  qui  est  employé  dans  la  seule  locution 
:  tduft  n  tfizza,  laine  de  'tfizza',  pour  désigner 
la  laine  brute,  non  encore  lavée. 
loc.  à  :  tduft 

afla  /  FL 

n.m.  (pl.  IFLATEN) 

1°  Perforation. 

2°  Ourdissage. 

3°  Pâturage.  ??? 
n.  v.  de  :  fel  /  n.  v.  de  :  lia 

fia  /  FL 

v.  ()  AFLA  n.v. 


Brouter,  paître  ??? 
n.  v.  :  afla 

aflag  /  FLG 

n.m. 

Fait  de  chuter  et  de  recevoir  un  coup, 
souvent  sur  la  tête  ;  fait  de  laisser  tomber  par 
terre  (qqn.  ou  qqch.) 
il.  v.  de  :  lie  g 

fleg  /  FLG 

v.  (p.  yefleg  ;  p.nég.  wel  yeflig  ;  fut.  ad  yefleg  ; 
h.nég.  wel  yfelleg  ;  p.pa.  yettwafleg)  AFLAG 
n.v. 

1°  v.intr.  Tomber  et  recevoir  un  coup, 
souvent  sur  la  tête. 

2°  v.tr.  Faire  subir  un  coup,  souvent  sur  la 
tête,  à  (qqn.)  en  le  faisant  tomber  ;  laisser 
tomber  par  terre  (qqn.  ou  qqch.) 
dér.  :  afelliq  /  n.  v.  :  aflag  /  dér.  :  falaqa  /  /.Y/  e.  ;  felleg 

afli/FLY 

n.m.  (pl.  IFELYAN) 

1°  Miette,  petit  morceau,  fragment. 

Yerzu  ssukker  yejj-ed  ifelyan  tamurt,  il  cassa 
le  sucre  et  laissa  les  éclats  par  terre. 

Mmuden  tabejna  d-yidaren,  ucin-i-d  afli  n 
tensi,  ils  ont  préparé  une  tête  de  mouton  ainsi 
que  les  pattes,  et  m'ont  en  offert  un  petit 
morceau  de  patte  (anecdote). 

2°  Grain  concassé  de  blé,  etc.  ;  brisure  de 
grains. 

cf.  :  akerra  /  n.  v.  de  :  fly 

aflig/FLG 

n.m.  (pl.  IFLIGEN) 

Genre  de  tissage  à  basse  lisse,  ras  et  étroit  (en 
bande),  assez  long,  à  fond  de  couleur  noire  et 
rouge,  imperméable  et  très  lourd,  utilisé  pour 
la  confection  des  tentes. 

Prov.  Tekly  tayrart,  yas-as-d  uflig  (Lit.  elle  a 
rejeté  le  sac  et  lui  est  venu  l'aflig),  de 
Charybde  en  Scylla,  le  second  étant  plus 
lourd  et  grossier  que  l'autre  ;  se  dit  souvent  à 
propos  d'une  femme  qui  a  divorcé  d'un 
homme  pour  se  remarier  avec  un  autre  et 
celui-ci  s'est  avéré  ê.  pire  que  le  premier. 

ta  flillist  /  FLLS 

ou  TAFLILIST  ou  TAFLILEST  n.f.  (pl. 
TIFLILLISIN  ou  TIFLfLISIN) 


TA  ■  FLILLIST 

Hirondelle. 

Taflillist  n  waman  :  ??? 

fliyu  /  FLY 

n.m. 

1°  Pouliot  (plante). 

2°  Violet  clair  (couleur). 

Adu  n  temcecca  ???  couleur  et  senteur  ??? 
cf.  :  areqqi 

taflukt  /  FLK 

n.f.  (pl.  TIFLUKIN) 

Barque,  embarcation  ??? 

fly  /  FLY 

v.tr.  ()  AFLI  n.v. 

Briser,  casser,  fendre. 

Afla  ou  afli  ???  n  yibawen  ??? 
n.  v.  :  afli 

afyal/FrL 

ou  TAFErLI  n.m. 

Altération,  pourriture  d'une  grenade,  à  cause 
d'une  maladie  provoquée  par  un  insecte. 
cf.  :  azeylel  /  n.  v.  de  :  fyel 

fyel  /  FrL 

v.intr.  (p.  yefyel  ;  p.nég.  wel  yefyil  ;  fut.  ad 
yefyel  ;  h.nég.  wel  yfeyYel)  AFrAL  ou 
TAFErLI  n.v. 

S'avarier,  pourrir,  en  parlant  d'une  grenade, 
à  cause  d'une  maladie  provoquée  par  un 
insecte. 

n.  v.  :  afyal  /  dér.  :  afyul  /  cf.  :  ymel  /  dér.  :  ufyil  /  cf.  : 
zeylel 

ufyil  /FrL 

adj.m.  (pl.  UFriLEN)  TUFriLT  f. 
TUFriLIN  f.pl. 

Avarié,  pourri  par  un  parasite  (en  parlant 
généralement  d'une  grenade). 
dér.  du  v.  :  fyel 

afyul /FrL 

n.m.  (pl.  IFrULEN) 

1°  Grenade  (fruit)  pourrie  dont  l'intérieur 
s'est  altéré. 

2°  Arg.  Bombe. 

dér.  du  v.  :  fyel 

afra/FR 

n.m. 

1°  Vacuité,  vide. 

2°  Fin,  achèvement. 


3°  Résolution,  dénouement. 

4°  Disponibilité  (de  qqn.) 
n.  v.  de  :  fra 

fra  /  FR 

v.  (p.  friy,  yefra  ;  p.nég.  wel  yefry  ;  fut.  ad 
yefra  ;  h.  yferra  ;  h.nég.  wel  yferry  ;  p.pa. 
yettwafra)  AFRA  n.v. 
v.intr. 

1°  Ê.  vide,  inoccupé. 

Ageddid  yefra,  une  outre  vide. 

2°  Ê.  terminé. 

Al  asennat  bac  tefra  ayen  tmusni  gar-asen,  ce 
n'est  qu'hier  que  cette  affaire  s'est  terminée 
entre  eux. 

3°  Ê.  résolu. 

4°  Ê.  libre,  ne  pas  ê.  occupé  à  faire  qqch. 

Batta  tellid  tefrid,  iyya  zder-yi,  si  tu  es  libre, 

viens  me  donner  un  coup  de  main. 

v.tr. 

5°  Vider. 

6°  Terminer. 

Fra-yi  awen  tyawsa,  a'c-uceY  tifirt-ec,  termine- 
moi  cette  affaire  et  je  te  donnerai  une 
récompense. 

7°  Résoudre. 

n.  v.  :  a  fra  /  f.fré.  :  farra  /  cf  :  qda 

afrad/FRD 

n.m.  (pl.  IFRADEN) 

1°  ou  AFRAT  n.m.  Propagation,  expansion. 

2°  Morceau  d'étoffe,  chiffon. 

3°  Arg.  Franc  (monnaie)  ???  cf.  AFRAD  ??? 

diff  de  :  afrad  /  n.  v.  de  :  fred 

afrad/FRD 

n.m.  (pl.  IFRADEN) 

1°  Balayage. 

2°  Sorte  de  grande  outre  ouverte  formée 
d'une  peau  taillée  en  rond,  munie  de  pluieurs 
cordes  de  suspension,  tiyeggwadin,  reliées  à 
une  plus  forte.  Lorsqu'on  la  pose  à  terre, 
l'outre  s'étale  complètement  à  plat  ;  c'est 
pourquoi  elle  est  utilisée  pour  le  puisage  dans 
les  puits  où  l'eau  est  peu  profonde  (comme  en 
cas  de  sécheresse)  :  aplatie  au  fond  de  l'eau,  si 
l'on  tire  vivement  la  suspension  vers  le  haut, 
elle  emporte  beaucoup  d'eau.  Elle  n'a  pas  de 
rebord  rigide  comme  le  'ddlu'. 


A  FRAD 


Afrad  n  drest  :  ??? 

3°  Monnaie  ???  cf.  AFRAD  ??? 
diff.  de  :  afrad  /  n.  v.  de  :  fred 

ta  fraksit  /  FRKS 

n.f. 

Culbute  ??? 
dér.  du  v.  :  ferkes 

afran/FRN 

n.m.  (pi.  IFRANEN) 

Choix,  sélection,  élection. 
n.  v.  de  :  fren 

ta  frant  /  FRN 

n.f.  (pl.  TIFRANIN) 

Néo.  Vote,  élection,  suffrage. 

Al  acca  d  tifranin,  demain  auront  lieu  les 
élections. 

dér.  du  v.  :  fren  /  diff.  de  :  tafrent 

afray  /  FRr 

n.m.  (pl.  IFRArEN) 

1°  Tournant,  bifurcation. 

2°  Défectuosité,  malfaçon,  défaut  de 
fabrication,  de  montage,  etc.  ;  non-conformité. 
n.  v.  de  :  frey 

afraq  /  FRQ 

n.m.  (pl.  IFRAQEN) 

1°  Séparation,  partage. 

2°  Ext.  Opération  effectuée  annuellement  sur 
les  palmiers  dattiers  consistant  à  poser  le 
régime  de  dattes,  encore  vert,  sur  une  palme 
du  dattier,  pour  assurer  sa  bonne  croissance 
et  donc  une  bonne  récolte. 

Asersi  n  yiziwayen  denneg  tuffawin  qqaren-as 
afraq,  le  fait  de  poser  les  régimes  sur  les 
palmes  s'appelle  'afraq'. 
n.  v.  de  :  freq 

afras  /  FRS 

n.m. 

Effilochage. 
n.  v.  de  :  fres 

afrat/  FRT  <  FRD 

n.m.  cf.  AFRAD. 

n.  v.  de  :  fred 

fred  /  FRD 

ou  FRET  v.intr.  (p.  yefret  ;  p.nég.  wel  yefrit  ; 
fut.  ad  yefret  ;  h.nég.  wel  yferret)  AFRAD  ou 
AFRAT  n.v. 


S'étendre,  prendre  de  l'extension,  se 
propager  autour. 

Awen  ugezmir  yeggur  yferred,  ce  chiendent 
va  tout  envahir  (s'étendre,  se  propager 
partout). 

n.  v.  :  afrad  /  /7/  e.  ;  frured  /  f.fac.  :  sefred 

fred  /  FRD 

v.  (p.  yefred  ;  p.nég.  wel  yefrid  ;  fut.  ad  yefred 
;  h.nég.  wel  yferred  ;  p.pa.  yettwafred) 

AFRAD  n.v. 

1°  v.tr.  Balayer. 

Afrad  n  teddart,  acc  ass  yefred  d  afrad,  de 
balayage  de  la  maison,  chaque  jour  il  l'a 
balayée. 

Tazeqqa-y-u  wel  ttwafred  ass-u,  a  yelli,  cette 
pièce  n'a  pas  été  balayée  aujourd'hui,  ô  ma 
fille. 

2°  v.intr.  E.  ou  devenir  balayé. 

n.  v.  :  afrad  /  ex.  à  :  tazekra 

fren  /  FRN 

v.tr.  (p.  yefren  ;  p.nég.  wel  yefrin  ;  fut.  ad 
yefren  ;  h.nég.  wel  yferren  ;  p.pa.  yettwafren) 
AFRAN  n.v. 

1°  Choisir,  sélectionner,  élire. 

Rebbi  yefren,  yuc-as  i  memmi-m.  Dieu  a  élu, 
il  a  été  libéral  pour  ton  fils. 

Awen  uziwa  yettwafren  s  wammas  n  lyabet,  a's- 
t-azney  i  memmi-kw,  ce  régime  a  été  choisi 
parmi  toute  la  palmeraie,  je  l'enverrai  à  mon 
fils. 

2°  Néo.  Voter  (pour). 

n.  v.  :  afran  /  dér.  :  taferrant  /  dér.  :  tafrant 

ta  frent  /  FRN 

n.f.  (pl.  TIFERNIN) 

Four  servant  à  cuire  la  poterie. 
cf.  :  fur  en  /  diff.  de  :  tafrant 

frey  /  FRr 

v.intr.  (p.  yefrey  ;  p.nég.  wel  yefriy  ;  fut.  ad 
yefrey  ;  h.nég.  wel  yferrey)  AFRAr  n.v. 

1°  Tourner,  bifurquer. 

Igur  ema  weylad,  tferyed  fusi,  ssinni  frey 
zelmed,  taddart  n  welmendad  ayen  d  tenni, 
suis  la  rue,  tu  tourneras  à  droite,  ensuite 
tourne  à  gauche,  la  maison  en  face,  c'est  celle 
là. 

2°  E.  ou  devenir  tordu. 


FREr 


Egg  tayetti  akmad  n  memmi-m,  aeadday 
yferrey  dar-es,  prends  garde  en  emmaillotant 
ton  fils  que  son  pied  ne  se  torde. 

3°  Fig.  Ê.  ou  devenir  mal  venu,  mal  fait, 
défectueux. 

n.  v.  :  afray  /  Mac.  :  sefrey  /  dér.  :  ufriy 

freq  /  FRQ 

v.  (p.  yefreq  ;  p.nég.  wel  yefriq  ;  fut.  ad  yefreq 
;  h.nég.  wel  yferreq  ;  p.pa.  yettwafreq) 

AFRAQ  n.v. 
v.tr. 

1°  Séparer,  partager. 

Freq  zaw-ennem  animas,  sépare  tes  cheveux 
au  milieu. 

Foc.  Yefreq  ay  gar-asen  ???  (B. F)  aedal  ??? 

2°  Ext.  Poser  (en  le  divisant  en  deux,  en 
écartant  ses  brins)  un  régime  de  dattes  sur 
une  palme  de  palmier  afin  qu'il  ne  se  brise 
pas  sous  le  poids  des  dattes  en  croissant, 
v.intr. 

3°  Se  partager,  se  scinder,  souvent  en  deux, 
en  parlant  d'une  ch. 

Tayenjayt  n  wesyer  tefreq  fus-ikw,  la  cuillère 
en  bois  s'est  scindée  (alors  que  je  la  tenais) 
dans  ma  main. 

n.  v.  :  afraq  /  f.réc.  :  mfaraq  /  cf.  :  zly 

très  /  FRS 

v.  (p.  yefres  ;  p.nég.  wel  yefris  ;  fut.  ad  yefres  ; 
h.nég.  wel  yferres  ;  p.pa.  yettwafres)  AFRAS 
n.v. 

1°  v.intr.  Se  défaire,  se  relâcher,  s'effilocher, 
se  détacher. 

2°  v.tr.  Défaire,  débrouiller,  dévider. 

n.  v.  :  afras  /  dér.  :  faris  /  f.fré.  :  fri  res  /  Mac.  :  sefres  / 

dér.  :  dsefrest 

fret  /  FRT  <  FRD 

v.intr.  cf.  FRED. 

ex.  à  :  sefrured 

ti  fret /FR 

ou  TfFERT  ou  TIFFERT  n.f. 

Mites  (insectes). 

tu  fret /FR 

n.f.  (pl.  TUFRATIN) 

Mèche  de  cheveux  tombant  sur  le  front  ou  au- 
dessus  des  yeux,  toupet. 

Tufret  n  wurey,  ??? 


Tufret  n  wuday,  patte  ??? 
fsultaniyen  -  tizibawin  -  tasennart  -  tamcedt 
??? 

u  fric  /  FRC 

n.m.  (pl.  UFRICEN) 

Mouton,  bélier. 

Foc.  ET fric  n  lbabur,  ??? 

Prov.  Ay  llan  ufric  yella  aeelluc,  ??? 

Foc.  Awd  !  d  tufrict  !,  ???  (B.l.) 

cf.  :  bademman  /  cf.  :  balluh  /  ex.  à  :  dernes  /  ex.  à  : 
dre  s  /  prov.  à  :  ecc  /  ex.  à  :  ud 

frifer  /  FRFR  <  FR 

v.intr.  (p.  yefrifer  ;  p.nég.  wel  yefrifer  ;  fut.  ad 
yefrifer  ;  h.nég.  wel  yettefrifer)  AFR1FER  n.v. 
Pleurer  à  tue-tête  et  à  pleins  poumons,  en 
parlant  souvent  d'un  enfant  en  bas  âge. 

n.  v.  :  a  fri  fer  /  f.fré.  de  :  fer  fer 

a  frifer  /  FRFR  <  FR 

n.m. 

Fait  de  pleurer  à  tue-tête  et  à  pleins 
poumons,  en  parlant  souvent  d'un  enfant  en 
bas  âge. 

n.  v.  de  :  frifer 

ta  frifert  /  FRFR  <  FR 

n.f. 

sens  ??? 

u  fri  y  /  FRr 

adj.m.  (pl.  UFRirEN)  TUFRITT  f. 
TUFRiriN  f.pl. 

1°  Tordu(e). 

Idaren  n  awen  udefli  d  ufriyen,  les  pieds  de 
ce  garçon  sont  tordus. 

2°  Fig.  Mal  fait(e),  mal  venu(e),  défectueux  (- 
euse),  non-conforme. 
dér.  du  v.  :  frey 

afrires  /  FRRS  <  FRS 

ou  AFRURES  n.m. 

Fait  de  se  défaire,  de  se  détacher  ;  effilage, 

effilochage. 

n.  v.  de  :  frire  s 

frires  /  FRRS  <  FRS 

ou  FRURES  v.intr.  (p.  yefrires  ;  p.nég.  wel 
yefrires  ;  fut.  ad  yefrires  ;  h.nég.  wel 
yettefriris)  AFRIRES  ou  AFRURES  n.v. 

Se  défaire,  se  détacher,  s'effilocher. 
Ahuli-nnem  yefrires,  ton  voile  s'est  effiloché. 


FRIRES 


n.  v.  :  afrires  /  f.fré.  de  :  fi  es  /  f.fac.  :  sefrires 

afriw/  FRW  <  FR 

n.m.  (pl.  AFRIWEN  ou  IFRIWEN) 

Aile  (d'oiseau,  d'insecte,  etc.) 

Loc.  Aga  n  wefriw  n  yizi  (Lit.  faire  l'aile  de  la 
mouche),  coulure  d'un  épi  de  blé.  ??? 
Taydert  teggu  afriw  n  yizi,  l'épi  est  atteint  de 
coulure  ??? 

diff.  de  :  afer  /  ex.  à  :  tigedfet 

afruy  /  FRr 

n.m.  (pl.  IFRAr  ou  IFRLTEN) 

Tranche  de  fruit  ou  de  légume  à  grosses 
baies,  à  tubercules  :  concombre,  pomme  de 
terre,  melon,  navet,  pastèque,  citrouille,  etc. 
Afruy  n  texsayt,  tranche  de  courge. 

Afruy  n  lleft,  tranche  de  navet. 

Loc.  At  yifray  (Lit.  ceux  des  tranches  de 
légumes),  habitant  de  Berriane  ??? 

frured  /  FRRD  <  FRD 

ou  FRURET  v.  ()  AFRURED  ou  AFRURET 
n.v. 

sens  ??? 

n.  v.  :  afrured  /  f.fré.  de  :  fred  /  f.fac.  :  sefrured 

a  frured  /  FRRD  <  FRD 

ou  AFRURET  n.m. 
sens  ??? 

il.  v.  de  :  frured 

frures  /  FRRS  <  FRS 

v.intr.  cf.  FRIRES. 

a  frures  /  FRRS  <  FRS 

n.m.  cf.  AFRIRES. 

il.  v.  de  :  frire  s 


afruret  /  FRRT  <  FRD 

n.m.  cf.  AFRURED. 

il.  v.  de  :  frured 

fruret  /  FRRT  <  FRD 

v.  cf.  FRURED. 

frurez  /  FRRZ 

v.  ()  AFRUREZ  n.m. 
usité  à  Tayerdayt  ??? 

afras  /  FRS 

n.m. 

Fait  d'ê.  dégourdi. 
il.  v.  de  :  fres 


afras  /  FRI 

n.m. 
sens  ??? 

Afras  n  twurt  ??? 
il.  v.  de  :  free 

fres  /  FRS 

v.intr.  (p.  yefres  ;  p.nég.  wel  yefris  ;  fut.  ad 
yefres  ;  h.nég.  wel  yferres)  AFRAS  n.v. 

Ê.  dégourdi. 

il.  v.  :  afras  /  cf.  :  bbez  /  cf.  :  brem 

fres  /  FRI 

v.  ()  AF  RAI  n.v. 
sens  ??? 
il.  v.  :  afrae 

ti  ffit  /  FRY  <  FR 

n.f.  (pl.  TIFRAY) 

1°  Feuille. 

Loc.  Tifrit-es  tuda  (Lit.  sa  feuille  est  tombée), 
mourir  (B.l.)  ??? 

Loc.  Tifrit  n  cared,  motif  de  tissage  ??? 

Loc.  Tifrit  n  tmeccit,  motif  de  tissage  ??? 

2°  Feuilles  de  thé. 

Ma  yella  uberrad  n  tefrit  ?  où  est  la  théière 
dans  laquelle  on  infuse  les  feuilles  de  thé  ? 

3°  Arg.  Facture  ??? 

Loc.  Tifrit  tawrayt,  Arg.  Arabe  ??? 
ex.  à  :  bby  /  ex.  à  :  selwiwec  /  loc.  à  :  z ali  ni 

afpuh/FRH 

n.m.  (pl.  IFRAH  ou  IFRUHEN) 

Oiseau,  surtout  petit  ;  oiselet. 

cf.  :  ajdid 

ta  frupayt  /  FRRY 

n.f.  (pl.  T1FRURAYIN) 
sens  ??? 

dér.  du  v.  :  frury 

a  ffufi  /  FRRY 

n.m. 

Effritement,  désagrégation. 

il.  v.  de  :  frury 

frnry  /  FRRY 

v.intr.  (p.  yefrury  ;  p.nég.  wel  yefrury  ;  fut.  ad 
yefrury  ;  h.nég.  wel  yettefruruy)  AFRUR1  n.v. 
S'éffriter,  tomber  en  miettes,  en  poussière  ;  ê. 
égréné. 

Timcemt  n  umaru-c  tefrury,  le  plâtre  de  ton 
mur  tombe  en  miettes. 


FRURY 

n.  v.  :  afruri  /  Mac.  :  sefrury  /  déc.  :  tafrurayt 

fsa  /  FS 

v.  (p.  fsiy,  yefsa  ;  p.nég.  wel  yefsy  ;  fut.  ad 
yefsa  ;  h.  yfessa  ;  h.nég.  wel  yfessy  ;  p.pa. 
yettwafsa)  AFSA  n.v. 

1°  v.tr.  Répandre,  verser. 

Wal  fessa  zzit  tamurt,  ne  répands  pas  l'huile 
par  terre. 

Wi  fsan  awen  tisent  ?  qui  a  répandu  ce  sel  ? 

2°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  répandu,  versé  ;  se 
répandre. 

Batta  awen  yimendi  i  fsan  ay  tulu  taddart  ? 
qu'est-ce  que  ce  grain  répandu  dans  toute  la 
maison  ? 

Loc.  Tamella  tefsa,  ??? 

n.  v.  :  a  fsa  /  ex.  à  :  sinez 

a  fsa  /  FS 

n.m.  (pl.  IFSATEN) 

Action  de  répandre,  de  verser  ;  déversement. 
n.  v.  de  :  fsa 

afsad  /  FSD 

n.m. 

Vaccination. 
n.  v.  de  :  fsed 

afsar  /  FSR 

n.m.  (pl.  IFSAREN) 

Etalage. 

n.  v.  de  :  fser 

afsax/  FSX 

n.m.  (pl.  IFSAXEN) 

1°  Décoloration. 

2°  Éclipse  (astre). 

n.  v.  de  :  fs  ex 

afsay  /  FSY 

ou  AFSI  n.m. 

Fonte. 
n.  v.  de  :  fsy 

fsed  /  FSD 

ou  BSED  v.  (p.  yefsed  ;  p.nég.  wel  yefsid  ;  fut. 
ad  yefsed  ;  h.nég.  wel  yefessed  ;  p.pa. 
yettwafsed)  AFSAD  ou  ABSAD  n.v. 

1°  v.tr.  Vacciner. 

Yfesd-asen  i  tarwa-s,  il  a  vacciné  ses  enfants. 

2°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  vacciné. 

Fesdey  ya,  je  suis  déjà  vacciné. 

n.  v.  :  afsad  /  diff  de  :  sfed 


fser /FSR 

v.tr.  (p.  yefser  ;  p.nég.  wel  yefsir  ;  fut.  ad 
yefser  ;  h.nég.  wel  yfesser  ;  p.pa.  yettwafser) 
AFSAR  n.v. 

Étaler,  étendre. 

Mi  teqdimet  azgunnet,  ad  tfesremt  uccu  bacak 
ad  yeqqar,  quand  vous  aurez  terminé  le 
roulage  du  couscous,  vous  l'étendrez  pour 
qu'il  sèche. 

Asired  yella  yettwafser  nnej,  la  lessive  a  été 
étendue  à  la  terrasse. 

n.  v.  :  afsar 

fsex  /  FSX 

v.intr.  (p.  yefsex  ;  p.nég.  wel  yefsix  ;  fut.  ad 
yefsex  ;  h.nég.  wel  yfessex)  AFSAX  n.v. 

1°  Déteindre,  se  décolorer  (en  parlant  de  fil 
de  trame  ou  de  linge  par  exemple). 

V.  98/1  ???  Muer,  tourner  ??? 

2°  S'éclipser,  en  parlant  d'un  astre 
(spécialement  de  la  lune  ou  du  soleil). 

Afsax  n  tfuyt,  n  uyur,  éclipse  du  soleil,  de  la 
lune. 

dér.  :  afasux  /  n.  v.  :  afsax  /  Mac.  :  sefsex 

afsi/FSY 

n.m.  cf.  AFSAY. 

n.  v.  de  :  fsy 

fsu  /  FS 

v.  (p.  fsuy,  yefsu  ;  p.nég.  wel  yefsu  ;  fut.  ad 
yefsu  ;  h.nég.  wel  yfessu  ;  p.pa.  yettwafsu) 
AFSU  n.v. 
v.tr. 

1°  Démêler,  défaire,  étirer,  tirer,  en  parlant 
souvent  de  la  laine. 

Tamettudt  ad  tefsu  zzar  tduft  dessat  m'ay  a'tet- 
tqerdec,  la  femme  démêle  d'abord  la  laine 
avant  de  la  carder. 

2°  Ext.  Expliquer,  démontrer  (idée,  texte, 

énigme,  ...  ) 

v.intr. 

3°  Ê.  ou  devenir  démêlé,  défait. 

Tduft-u  tefsu  ya,  cette  laine  est  déjà  démêlée. 
n.  v.  :  afsu  /  Mac.  :  sefsu 

a  fsu  /  FS 

n.m. 

1°  Démêlage,  étirage. 

2°  Ext.  Explication,  démonstration. 


A  FSU 


n.  v.  de  :  fsu 

fsus  /  FSS 

v.tr.  (p.  yefsus  ;  p.nég.  wel  yefsus  ;  fut.  ad 
yefsus  ;  h.nég.  wel  yettefsus)  TAFESSI  n.v. 

1°  Ê.  ou  devenir  léger. 

2°  Ê.  ou  devenir  souple,  agile,  vivace. 
n.  v.  :  tafessi 

ta  fsut  /  FS 

n.f. 

deux  sens  ???  tuga  ??? 
ex.  à  :  gu  gu 

fsy  /  FS  Y 

v.intr.  (p.  yefsy  ;  p.nég.  wel  yefsy  ;  fut.  ad 
yefsy  ;  h.nég.  wel  yfessy)  AFSAY  ou  AFSI  n.v. 
Fondre,  se  fondre,  se  liquéfier. 

Udi  yefsy  ayerraf,  le  beurre  a  fondu  dans 
l'écuelle. 

n.  v.  :  afsay  /  n.  v.  :  afsi  /  f.fac.  :  sefsy 

aftar/FTR 

n.m. 

Abattement  ???  froideur  ???  nonchalance  ??? 
n.  v.  de  :  fter 

ta  ftart  /  FTR 

n.f.  (pl.  TIFTAR1N) 
sens  ??? 

fter  /  FTR 

v.intr.  (p.  yefter  ;  p.nég.  wel  yeftir  ;  fut.  ad 
yefter  ;  h.nég.  wel  yfetter)  AFTAR  n.v. 

En  parlant  de  l'aube,  commencer  à  poindre  ; 
commencer  à  blanchir,  en  parlant  du  ciel. 

Fhal  yella  yfetter,  l'aube  commence  à  poindre, 
le  ciel  commence  à  blanchir. 

n.  v.  :  aftar 

taftilt  /  FTL 

n.f.  (pl.  TIFTIFIN) 

1°  Mèche  (à  brûler). 

2°  Fongue  corde  qui  s'enroule  autour  du 
guennar  (sorte  de  turban),  agennur. 

3°  Ruban  d'étoffe  avec  lequel  on  entoure  la 
jointure  du  couscoussier  et  de  la  marmite  afin 
d'éviter  que  la  vapeur  ne  s'en  échappe. 
loc.  à  :  tduft 

ftuti  /  FTT 

v.  ()  AFTUTI  n.v. 
sens  ??? 


ta  ftirt  /  FTR 

n.f.  (pl.'  TIFTIRIN) 
sens  ???  beignet  ??? 

afuci  /  FC 

n.m. 
sens  ??? 
n.  v.  de  :  fucy 

fucy  /  FC 

v.  ()  AFUCI  n.v. 
sens  ??? 

Axellab  yeffuci, 
n.  v.  :  afuci 

fud  /  FD 

(u-)  n.m.  (pl.  IFADDEN) 

Genou. 

ex.  à  :  lbed  /  loc.  à  :  tacmist  /  exp.  à  :  tagecrirt 

a  fud  /  FD 

n.m.  (pl.  IFADDEN) 

1°  Bourgeon  de  vigne  lors  de  la  taille,  cf. 
TITT.  ??? 

2°  Ce  qui  reste  accroché  à  la  tête  d'un  grain 
d'orge  du  côté  opposé  au  côté  barbe.  ??? 
Kernaca  d-ufud,  ??? 

syn.  :  titt 

fuffu  /  F 

n.m. 

Enf.  Feu. 

Uhu,  di-s  fuffu,  non  (ne  touche  pas),  il  y  a  feu 
(cela  est  brûlant). 

fuh  /  FH 

v.  (p.  yfuh  ;  p.nég.  wel  yfuh  ;  fut.  ad  yfuh  ;  h. 
yettfuha  ;  h.nég.  wel  yettfuhy  ;  p.pa.  yettufuh) 
AFUHI  n.v. 

1°  v.intr.  Dégager  une  odeur,  exhaler. 
Tahnut-es  ttfuha  s  ujawi,  sa  boutique  sent  le 
benjoin. 

2°  v.tr.  Sentir,  flairer. 

Ttfuhiy  iggen  cra  yreqq,  je  sens  qqch.  brûler. 
n.  v.  :  afuhi  /  dér.  :  ifuhan  /  f.fac.  :  sfuh 

ifuhan  /  FH 

n.m.pl. 

Senteurs,  aromates. 

dér.  du  v.  :  fuh  /  ex.  à  :  mmet  /  loc.  à  :  tabeybeyt 

afuhi  /  FH 

n.m. 

1°  Fait  de  sentir,  flair,  odorat. 


A  ■  FUHI 

2°  Fait  de  dégager  une  odeur,  exhalation  ; 
odeur,  senteur. 
n.  v.  de  :  fuh 

afuker/FKR 

n.m. 
sens  ??? 
n.  v.  de  :  fuker 

fuker  /  FKR 

v.  ()  AFUKER  n.v. 
sens  ??? 

n.  v.  :  a  fuker  /  f.fac.  :  s  fuker 

fullus  /  FLS 

(u-)  n.m.  (pl.  IFULLUSEN)  TFULLUST  f. 
TIFULLUSIN  f.pl. 

Poussin. 

Dar  n  ufullus  :  motif  de  tissage  ??? 

ex.  à  :  Ifey  /  f.  :  tfullust 

tfullust  /  FLS 

n.f.  (pl.  TIFULLUSIN) 

1°  Poussin  femelle  ??? 

2°  Monnaie  ??? 

3°  cf.  TBUSBUST. 

ni.  :  fullus  /  cf.  :  t b  us b  us t 

fulees  /  FLIS 

ou  FULIEZ  v.intr.  (p.  yeffulees  ;  p.nég.  wel 
yeffulees  ;  fut.  ad  yeffulees  ;  h.nég.  wel 
yettfuleus)  AFULIES  ou  AFULIEZ  ou 
TAFFULIEST  ou  TAFFULIEZT  n.v. 

E.  ou  devenir  foulé  (membre),  se  fouler. 
Yeffuleez  dar-ikw,  j'ai  le  pied  foulé. 
dér.  :  afeleus  /  n.  v.  :  afulees 

a  fulees  /  FLIS 

ou  AFULIEZ  n.m.  ou  TAFFULIEST  ou 
TAFFULIEZT  n.f. 

Foulure,  fait  de  se  fouler. 
n.  v.  de  :  fulees 

afulæz/FLIZ<  FLIS 

n.m.  cf.  AF  U  LIES. 

n.  v.  de  :  fulees 

fulæz  /  FLIZ  <  FLIS 

v.intr.  cf.  FULIES. 

afunas  /  FNS 

n.m.  (pl.  IFUNASEN)  TAFUNAST  f. 
TIFUNASIN  f.pl. 

Bovin  mâle  (femelle),  bœuf  (vache),  taureau. 
Titt  (tittawin)  n  ufunas  (Lit.  Œil,  yeux  de 


bœuf)  :  prune(s). 

ex.  à  :  segm 

funes  /  FNS 

v.  ()  AFUNES  ou  TAFFUNEST  n.v. 
sens  ??? 
n.  v.  :  afunes 

a  funes  /  FNS 

n.m.  ou  TAFFUNEST  n.f. 
sens  ??? 
n.  v.  de  :  funes 

funfen  /  FNFN 

v.intr.  (p.  yeffunfen  ;  p.nég.  wel  yeffunfen  ; 
fut.  ad  yeffunfen  ;  h.nég.  wel  yettfunfun) 
AFUNFEN  ou  TAFFUNFENT  n.v. 

E.  ou  devenir  enchifrené  (nez),  enrhumé  du 
cerveau. 

Dima  ttfunfuney  tagrest,  wel  ssiney  mimi  !  je 
suis  sans  cesse  enrhumé  du  cerveau  l'hiver,  je 
ne  sais  pourquoi  ! 

n.  v.  :  a  funfen  /  ex.  à  :  nza  /  f.fac.  :  s  funfen 

a  funfen  /  FNFN 

n.m.  ou  TAFFUNFENT  n.f. 

1°  Enchifrènement. 

2°  Ext.  Rhume  de  cerveau. 

il.  v.  de  :  funfen 

funu  /  FN 

p 

Enf. 

ufuy/Fr 

n.m. 

1°  Sortie,  issue. 

Loc.  Ufuy  n  webrid  (Lit.  sortie  du  chemin),  - 
ne  pas  tenir  ses  engagements.  -  s'écarter  du 
bon  chemin.  ??? 

2°  Dégagement. 

3°  Excursion. 

il.  v.  de  :  ffey  /  loc.  à  :  fus 

ta  fuyait  /  FI"L 

n.f.  (pl.  TIFUrALIN) 

Traînée,  bande,  zone  étroite  (dans  un  tissage). 

furen  /  FRN 

n.m.  (pl.  IFURNAWEN) 

Fourneau,  four  (souvent  à  chaux),  chaufour. 
cf.  :  Ikucet  /  prov.  à  :  tacellet  /  cf.  :  tafrent 

furez  /  FRZ 

v.intr.  cf.  FURREZ. 


FURHET 


furhet  /  FRHT  <  FRH 

v.tr.  (p.  yeffurhet  ;  p.nég.  wel  yeffurhet  ;  fut. 
ad  yeffurhet  ;  h.nég.  wel  yettfurhut) 
AFURHET  ou  TAFFURHET  n.v. 

Se  distraire,  se  détendre,  oublier  son  mal, 
généralement  en  prenant  l'air,  en  se 
promenant,  en  marchant,  etc. 

Awit  madun-enwem  yel  lyabet  ad  yeffurhet 
bessi,  aeadday  yettraha,  emmenez  votre 
malade  à  l'oasis  qu'il  se  détende  un  peu,  peut- 
être  guérira-t-il. 
n.  v.  :  afurhet  /  f.fac.  :  s  furhet 

a  furhet  /  FRHT  <  FRH 

n.m.  ou  TAFFURHET  n.f. 

Distraction,  détente,  fait  d'oublier  son  mal, 
généralement  en  prenant  l'air,  en  se 
promenant,  en  marchant,  etc. 
n.  v.  de  :  furhet 

tfuri  /  FR 

n.f.  (pl.  TIFURAWIN) 

Séborrhée  ???,  dartre  ???,  pityriasis  (dus  à  un 
champignon)  ??? 

cf.  :  tgicri 

ifurraz/  FRZ 

ou  LFURRAZ  n.m.pl. 

Gerçures. 

Ifurraz  n  uzetta,  gerçures  de  tissage  (qui 
surviennent  sur  les  mains  des  tisseuses). 

dér.  du  v.  :  furrez 

furrez  /  FRZ 

ou  FUREZ  v.intr.  (p.  yeffurrez  ;  p.nég.  wel 
yeffurrez  ;  fut.  ad  yeffurrez  ;  h.nég.  wel 
yettfurruz)  AFURREZ  ou  AFUREZ  n.v. 

Ê.  gercé,  crevassé. 

Yak  qqarey-ac  mi  tessireded  ifassen-ec,  neccef- 
ten  d  awehdi  ;  batta  uhu,  ad  ffurrezen,  ne  t'ai- 
je  pas  dit  lorsque  tu  te  laves  les  mains,  essuie  - 
les  bien  ;  sinon  elles  se  crevasseront. 

dér.  :  ifurraz 

fururu  /  FRR 

n.?. 

sens  ??? 

Tinzar  ou  tinzaz  n  fururu  ??? 

furar  /  FRR 

n.m.  (pl.  ID  FURAR) 

Février. 


cf.  :  mares  /  cf.  :  yennar  /  ex.  à  :  yur 

furreg  /  FRG 

v.tr.  (p.  yeffurreg  ;  p.nég.  wel  yeffurreg  ;  fut. 
ad  yeffurreg  ;  h.nég.  wel  yettfurrug  ;  p.pa. 
yettufurreg)  AFURREG  n.v. 

Regarder  un  spectacle,  assister  à  (une  scène, 
etc.),  contempler,  ê.  spectateur  de,  visionner. 
Zwan  ad  ffurregen  tayeyyadt,  ils  sont  allés 
assister  à  la  rhaïta. 
n.  v.  :  a  furreg  /  f.fac.  :  s  furreg 

a  furreg  /  FRG 

n.m. 

Fait  d'assister  à  un  spectacle  ;  audience, 

assistance. 

n.  v.  de  :  furreg 

fus  /  FS 

(u-)  n.m.  (pl.  IFASSEN) 

1°  Main. 

Foc.  U tuf  n  ufus  i  (Fit.  tenir  la  main  à), 
initier,  guider,  mettre  sur  la  voie  (qqn.) 

Foc.  U tuf  n  ufus  ema  (Fit.  tenir  la  main  avec), 
ê.  complice,  associé  avec. 

Foc.  Imekred  yettef-as  fus  (Fit.  le  voleur  lui  a 
tenu  la  main),  jouer  le  rôle  de  receleur  du 
voleur. 

Foc.  U tuf  s  deffer  ufus  (Fit.  tenir  par  l'arrière 
de  la  main),  tenir  (qqch.)  négligemment,  sans 
soin. 

Foc.  Ufuy  n  ufus  (Fit.  sortir  de  la  main), 
échapper  à  l'autorité,  au  contrôle. 

Foc.  Fus  yiwed  lud,  ??? 

Foc.  Fus  da,  dar  da,  Fig.  écarteler,  tirailler, 
ballotter  ??? 

Foc.  Ifassen-es  qqenen  lhenni,  ??? 

Foc.  Utus  n  ufus  s  Rebbi,  ??? 

Foc.  Aga  n  yifassen  d-yidaren,  employer  tous 
les  moyens  ??? 

Foc.  Fus-fus,  wel  tezmir  fus-fus,  ??? 

Foc.  Yewwu  fus-ikw,  ??? 

Foc.  Aga  n  ufus,  deux  sens  ??? 

Foc.  gar-ifassen,  mobilier  ??? 

Foc.  Fus-es  wel  yirid,  asired  n  yifassen,  ??? 

2°  Manche  (d'outil). 

Fus  n  tsirt,  n  uqerdac,  n  wemced,  manche  du 
moulin  à  bras,  de  la  carde,  du  peigne. 

3°  Anse  (d'ustensile). 


FUS 

Fus  n  uberrad,  anse  de  la  théière. 

4°  Cinq. 

5°  Motif  de  tissage. 

prov.  à  :  adya  /  loc.  à  :  amced  /  loc.  à  :  ayil  /  cf.  :  basa  / 
prov.  à  :  cres  /  ex.  à  :  kettef  /  ex.  à  :  kubber  /  loc.  à  : 
rewwem  /  loc.  à  :  sers  /  ex.  à  :  sfed 

afusay  /  FS 

adj.m.  (pl.  IFUSAYEN)  m.pl.  TAFUSAYT  f. 
TIFUSAYIN  f.pl. 

Droit(e),  de  droite. 

ant.  :  azelmad  /  cf.  :  fusi  /  ex.  à  :  lhem 

fusay  /  FS 

adv.  cf.  FUSI. 

fusi  /  FS 

ou  FUSAY  adv.  et  n.m. 

1°  adv.  À  droite. 

2°  n.m.  Droite,  côté  ou  sens  droit. 

Tenni  i  qqimen  fusay  teezzem-as,  sa  voisine 
de  droite  lui  lisait. 

cf.  :  afusay  /  ex.  à  :  frey  /  ant.  :  zelmed 

tfuyt  /  FY  <  FK 

ou  mét.  TFIWT  n.f.  (pl.  TIFUYA  ou  T1FIWA) 
Soleil. 

Loc.  Abeddi  n  tfuyt  (Lit.  l'arrêt  du  soleil),  le 
solstice. 

Acca  ad  tbedd  tfuyt,  demain  aura  lieu  le 
solstice. 

Loc.  U-tfuyt,  pédéraste  ??? 

Tiyita  n  tfuyt  ??? 

ex.  à  :  awiriy  /  loc.  à  :  bedd  /  ex.  à  :  gunzer  /  exp.  à  : 
titt  /  ex.  à  :  wrirey 

ufuz/FZ 

n.m.  (pl.  ULUZEN) 

Mastication. 

Loc.  Ufuz  n  midden,  ??? 
n.  v.  de  :  ffez 

f^ayed  /  FYD 

ou  LAYED  nominal  LWAYET  ou  LAYET  f. 

Se  place  devant  un  nombre  cardinal  pour 
exprimer  l'ordinal  ;  numéro. 

Lwayed  cared,  le  troisième,  le  numéro  trois. 

ex.  à  :  ukk  "  ez 

afyad/FYD 

n.m. 

Visite  à  un  malade. 

n.  v.  de  :  fyed 


fyed  /  FYD 

v.tr.  (p.  yefyed  ;  p.nég.  wel  yefyid  ;  fut.  ad 
yefyed  ;  h.nég.  wel  yettfeyyed  ;  p.pa. 
yettwafyed)  AFYAD  n.v. 

Rendre  visite  à  un  malade. 

Zwan  ad  feyden  iggen  umadun,  ils  sont  partis 
rendre  visite  à  un  malade. 
dér.  :  afeyyud  /  n.  v.  :  afyad 

tafza/FZ 

n.f. 

Grès  rouge,  tuf. 

Loc.  Tamurt  n  tefza  (Lit.  pays  du  grès), 
Guerrara. 

Maru  yeggu  tafza  (par  l'humidité)  ??? 

cf.  :  afzuz 

a  fza£  /  FZZ 

n.m. 

Lait  de  faire  parler  la  poudre,  plus 
spécialement  dans  une  fantasia  ;  tir  d'une 
arme  à  feu,  surtout  en  réjouissance. 
n.  v.  de  :  fzee 

fzee  /  FZI 

v.intr.  (p.  yefzee  ;  p.nég.  wel  yefzie  ;  fut.  ad 
yefzee  ;  h.nég.  wel  yfezzee)  ALZAY  n.v. 

Laire  parler  la  poudre,  plus  spécialement 
dans  une  fantasia  ;  tirer  d'une  arme  à  feu, 
surtout  en  réjouissance. 

Bab  n  temrudt  yfezzee,  le  propriétaire  d'un 
fusil  participe  à  la  fantasia. 
n.  v.  :  afzae  /  dér.  :  tfazeet 

afzuz  I  FZZ 

ou  FAZAZ  n.m. 

Léger  débris  de  construction  en  plâtre  ??? 

cf.  :  tafza 


tu  ga  /  G 

n.f. 

Luzerne  ???  tafsut  ??? 

agaber  /  GBR 

n.m. 

Surveillance,  affût  ;  embuscade. 

cf.  :  axamet  /  n.  v.  de  :  gaber 

gaber  /  GBR 

v.tr.  (p.  ygaber  ;  p.nég.  wel  ygaber  ;  fut.  ad 
ygaber  ;  h.  yettgabar  ;  h.nég.  wel  yettgibir  ; 
p.pa.  yettugaber)  AGABER  n.v. 

Guetter,  attendre  l'occasion  propice,  ê.  à 
l'affût  ;  attendre  au  tournant. 

n.  v.  :  agaber 

agacuc/  GCC 

ou  LGACUC  n.m.  (pl.  IGUCAC  ou 
LEGGWACIC  ???) 

1°  Cage  thoracique,  thorax  ;  avant-train  d'un 
ovin. 

2°  ou  irES  N  UGACUC  Palmier  dattier  au 
stipe  très  large  ;  sa  datte  ;  celle-ci,  très 
précoce,  jaune  à  la  véraison,  est  longue  et 
molle. 

dér.  du  v.  :  gucec 

agacur/  GCR 

ou  LGACUR  n.m.  (pl.  IGUCAR  ou 
LEGGWACIR) 

Tyran,  despote. 

gadada  /  GD 

ou  KICICCA  n.f. 

Enf.  Bique,  chèvre,  chevreau. 


gaga / G 

ou  SGAGA  ou  ZGAGA  ou  QAQA  ou  SQAQA 
v.intr.  (p.  gagiy,  ygaga  ;  p.nég.  wel  ygagy  ;  fut. 
ad  ygaga  ;  h.  yettgaga  ;  h.nég.  wel  yettgigy) 
AGAGA  ou  ASGAGI  ou  AZGAGI  ou  AQAQA 
ou  ASQAQA  n.v. 

Onom.  Caqueter. 

An  tyazidin  ttgaganet  tisunan,  comme  des 
poules  caquetant  dans  l'escalier. 

n.  v.  :  agaga  /  cf.  :  gu  gu 

a gaga / G 

ou  ASGAGI  ou  AZGAGI  ou  AQAQA  ou 
ASQAQA  n.m. 

Onom.  Caquètement. 

n.  v.  de  :  gaga 

gaher  /  GHR 

v.tr.  (p.  ygaher  ;  p.nég.  wel  ygaher  ;  fut.  ad 
ygaher  ;  h.  yettgahar  ;  h.nég.  wel  yettgihir  ; 
p.pa.  yettugaher)  AGAHER  n.v. 

Gêner,  comme  si  on  essayait  de  prendre  sa 
place  à  (qqn.)  ;  encombrer,  bousculer. 

Ruh  qim  dinnat,  wa'yen-ttgahar  dani,  amcan- 
u  d  amkurraz,  va  t'asseoir  là-bas,  ne  nous 
encombre  pas  ici,  cet  endroit  est  exigu. 

n.  v.  :  agaber  /  f.réc.  :  mgahar 

a  gaher  /  GHR 

n.m. 

Gêne,  désagrément  dus  à  un  manque 
d'espace  ;  incommodité,  inconfort, 
bousculade. 

n.  v.  de  :  gaher 

galam-galam  /  GLM 

adj.  ou  adv.  ou  ??? 

Sens  ???  Très  grand  ???  très  maigre  ??? 

ganes  /  GNS 

v.tr.  (?)  AGÀNES  n.v. 

Guetter,  surveiller  ??? 

n.  v.  :  aganes 

a  ganes  /  GNS 

n.m. 

Surveillance,  guet. 
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n.  v.  de  :  ganes 

garée  /  GRC 

v.intr.  (p.  ygarec  ;  p.nég.  wel  ygarec  ;  fut.  ad 
ygarec  ;  h.  yettgarac  ;  h.nég.  wel  yettgiric) 
AGAREC  n.v. 

Jouter,  lutter  (jeu,  exercice). 

n.  v.  :  agarec  /  f.réc.  :  mgarac 

a  garée  /  GRC 

n.m. 

Joute,  jeu,  exercice  physique. 

Iysan-es  ccin-t,  yeys  dima  agarec,  ses  os  lui 
démangent,  il  ne  rêve  que  de  bagarre. 
n.  v.  de  :  garée 

a  gawazi  /  GWZ 

adj.  et  n.m.  (pl.  I  GAWAZI  YEN) 
TAGAWAZIT  f.  TIGAWAZIYIN  f.pl. 

1°  adj.  Bleu(e)  marine  (couleur). 

2°  n.m.  Couleur  bleue  marine. 

tgayemt  /  GYM 

n.f.  (pl.  TIGUYAM) 

Mesure  de  longueur  d'un  bras  depuis  le 
coude  jusqu'à  l'articulation  des  phalanges, 
poing  fermé. 

loc.  à  :  ayil 

gae  /  GZ 

adv.  et  adj. 

Tout(e),  tous,  toutes. 

prov.  à  :  abernus  /  ex.  à  :  seryek  /  ex.  à  :  xencec 

agdaf  /  GDF  <  DF 

n.m. 

Sens  ??? 
n.  v.  de  :  gç/ef 

agdae  /  GDI 

n.m.  (pl.  IGDAFEN) 

1°  Passage. 

2°  Ext.  Départ. 

3°  Fig.  Fait  d'ê.  licite,  rituellement  acceptable. 

n.  v.  de  :  gdee 

gdef/ GDF  <  DF 

v.?.  (?)  AGDAF  n.v. 
sens  ??? 

n.v.  :  agdaf  /  f.fré.  : gdudef 

gdee  /  GDI 

v.intr.  (p.  yegdee  ;  p.nég.  wel  yegdie  ;  fut.  ad 
yegdee  ;  h.nég.  wel  ygeddee)  AGDAF  n.v. 

1°  Passer. 


Yegdee  deffer-ikw,  yyil  wel  t-xzirey,  il  est 
passé  derrière  moi  croyant  que  je  ne  l'ai  pas 
vu. 

2°  Ext.  Partir,  s'en  aller. 

Gedeent  ya  ?  sont-elles  parties  ? 

3°  Fig.  Ê.  rituellement  acceptable. 

Tzallit  wel  tgeddee  dessat  wegmir,  la  prière 
n'est  pas  licite  devant  les  latrines. 
n.  v.  :  agdae  /  ex.  à  :  azedyat  /  f.fac.  :  segdee 

gdid/GDD 

ou  KD1D  nominal 
Un  peu. 

Uc-i-d  gdid  n  tisent,  donne-moi  un  peu  de  sel. 

syn.  :  kdid 

gdida  /  GDD 

n.f?. 

dans  eecc  gdida  (nid  de  petit  oiseau?)  ???  cf. 
TAJDipT  ??? 

Perdrix  ???  plutôt  ganga.  V.  Delheure, 
Ouargla,  p95  ??? 

agdudef  /  GDDF 

n.m. 

Sens  ??? 
n.v.  de  :  gdudef 

gdudef  /  GDDF  <  DF 

v.?.  (?)  AGpÛDEF  n.v. 

Sens  ??? 

il.  v.  :  agdudef  /  f.fré.  de  :  gdef 

gebbed  /  GBD 

v.?.  (?)'AGEBBED  n.v. 
sens  ???  charger  qqn.  de  ...  ??? 
n.  v.  :  agebbed 

a  gebbed  /  GBD 

n.m. 
sens  ??? 

n.  v.  de  :  gebbed 

ta  gecca  /  GC  <  KCW 

n.f.  (pl.  TIGECWIN) 

1°  Ver,  vermisseau,  larve,  chenille. 

Tagecca  n  lehrir,  ver  à  soie. 

2°  Nom  d'une  figure  de  tissage  qui  ressemble 

à  un  ver. 

dér.  du  v.  :  geewet 

a  geegee  /  GC 

n.m. 

Fait  de  ramasser  du  petit  bois,  des  brindilles. 
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n.  v.  de  :  gecgec 

gecgec  /  GC 

v.tr.  (p.  ygecgec  ;  p.nég.  wel  ygecgec  ;  fut.  ad 
ygecgec  ;  h.nég.  wel  yettgecgec  ou  wel 
yettgecguc  ;  p.pa.  yettugecgec)  AGECGEC  n.v. 
Ramasser  du  petit  bois,  des  brindilles. 

Lac  isyaren,  ay  anima  !  s  batta  y'ad  mmudey 
?  -  A  yar  gecgec-d  bessi  s  tzeqqa  n  yisyaren,  il 
n'y  a  plus  de  bois  à  brûler,  ô  maman  !  avec 
quoi  ferai-je  la  cuisine  ?  -  Va  vite  ramasser  un 
peu  de  bois  au  bûcher. 
n.  v.  :  agecgec  /  dér.  :  agecguc 

agecguc/  GC 

ou  LGECGUC  n.m. 

Brindilles,  petit  bois  ramassés  ??? 
dér.  du  v.  :  gecgec 

ta  gecrirt  /  GCRR 

n.f.  (pl.  TIGECRAR  ou  TIGECR1R1N) 
Anneau  plat  épais  ou  mince,  ordinairement 
en  bois  ;  souvent  de  forme  tronconique,  il  est 
percé  au  milieu  pour  pouvoir  ê.  emmanché  à 
la  tige  du  fuseau. 

Tagecrirt  n  yinci  :  anneau  de  fuseau  (toupie 
ou  volant  de  fuseau)  plat  sur  la  surface 
supérieure  et  convexe  de  l'autre. 

Tagecrirt  n  wezdi  :  anneau  de  gros  fuseau 
(toupie  ou  volant  assez  épais  et  plat  des  deux 
côtés). 

Tagecrirt  n  ufud  :  rotule  (du  genou). 

gecwa  /  GCW  <  KCW 

n.?. 

Motif  de  tissage  ??? 
dér.  du  v.  :  gecwet 

a  gecwet  /  GCW  <  KCW 

ou  mét.  AGETWEC  n.m. 

Fait  d'ê.  ou  de  devenir  véreux. 
n.  v.  de  :  gecwet 

gecwet  /  GCWT  <  KCW 

ou  mét.  GETWEC  v.intr.  (p.  ygecwet  ;  p.nég. 
wel  ygecwet  ;  fut.  ad  ygecwet  ;  h.nég.  wel 
yettgecwet)  AGECWET  ou  AGETWEC  n.v. 

E.  ou  devenir  véreux. 

n.  v.  :  agecwet  /  dér.  :  gecwa  /  f.fac.  :  sgecwet  /  dér.  : 
tagecca 

gedd  /  GD 

ou  QEDD  adv. 


Autant  que,  à  la  mesure  de. 

Uyiy  qedd-ec  nney  ujar,  j'ai  reçu  autant  que 
toi  sinon  plus. 

Tezzegerted  qedd  n  yewwa-c,  tu  as  grandi 
autant  que  ton  frère. 

Loc.  Gedd  gedd  ou  qedd  qedd,  -  sur  mesure, 
exactement,  -  juste  au  moment  où. 

Asrawil-u  yus-iyi-d  gedd  gedd,  ce  pantalon 
me  va  sur  mesure. 

Gedd  gedd  iwedey,  yessiwel-yi-d,  à  peine  suis- 
je  arrivé  qu'il  m'appela. 

Loc.  Gedd-ha  (yef-c,  yef-wem,  ...  ),  bravo  (à 
toi,  à  vous,  . . .  ) 

Gedd-ha  f  yimekras  !  bravo  les  jeunes  ! 

n.  v.  :  ageddi  /  dér.  :  amegdud  /  dér.  :  lgedd 

gedd  /  GD 

ou  QEDD  v.tr.  (p.  ygedd  ;  p.nég.  wel  ygedd  ; 
fut.  ad  ygedd  ;  h.  yettgedda  ;  h.nég.  wel 
yettgeddy  ;  p.pa.  yettugedd)  AGEDDI  n.v. 

1°  v.intr.  Ê.  en  mesure  de,  pouvoir. 

Ad  tgedded  ad  teccered  nney  uhu  ?  tu  peux 
te  lever  ou  pas  ? 

2°  v.tr.  Donner  les  moyens  (de  faire  qqch.), 
rendre  capable  (de),  mettre  en  état  (de)  ???  ; 
mesurer  ??? 

Loc.  Ageddi  n  yiman  i...,  se  donner  les 
moyens  de,  se  rendre  capable  de,  se  montrer 
à  la  hauteur  de  ??? 

Ygedd  iman-es  i  wexdam-es,  il  s'est  montré  à 

la  hauteur  de  sa  tâche  ??? 

n.  v.  :  ageddi  /  dér.  :  amegdud  /  dér.  :  lgedd 

gedded  /  GDD 

v.tr.  (p.  ygedded  ;  p.nég.  wel  ygedded  ;  fut. 
ad  ygedded  ;  h.nég.  wel  yettgedded  ;  p.pa. 
yettugedded)  AGEDDED  n.v. 

Couper  en  petits  morceaux  (viande)  ???  V. 
QEDDED,  yettuqedded  ??? 

n.  v.  :  agedded  /  dér.  :  tageddidt 

a  gedded  /  GDD 

n.m. 

Fait  de  couper  en  petits  morceaux  (viande) 

???  V.  AQEDDED  ??? 

n.  v.  de  :  gedded 

ageddi  /  GD 

n.m. 

sens  ???  mesure,  taille,  dimension  ??? 
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n.  v.  de  :  gedd 

ta  geddidt  /  GDD 

n.f.  (pl.  TIGEDDIDIN  ???) 

Sens  ??? 

dér.  du  v.  :  gedded 

agedduh  /  GDH 

n.m.  (pl.  IGEDDAH) 

Amphore  ???  à  deux  anses  ???  à  couvercle  ??? 
terrine  ???  écuelle  ??? 
d/m.  :  tagedduht 

tagedduht  /  GDH 

n.f.  (pl'.  T1GEDDUHIN) 
sens  ???  petite  amphore  ??? 

dim.  de  :  agedduh 

gedged  /  GD 

v.?.  (p.  ygedged  ;  p.nég.  wel  ygedged  ;  fut.  ad 
ygedged  ;  h.nég.  wel  yettgedgid)  AGEDGED 
n.v. 

1°  Chuchoter  plaintivement,  ou  en  médisant 
???  ;  murmurer  ses  secrets  (à  qqn.)  ??? 

2°  Glousser  ??? 

Yella  yettgedgid  s  tazza,  il  glousse  en  riant. 

n.  v.  :  agedged  /  cf.  :  s  gedged 

a  gedged  /  GD 

n.m. 

1°  Chuchotement  plaintif  ou  médisant  ???  ; 
murmure  de  ses  secrets  (à  qqn.)  ??? 

2°  Gloussement  ??? 

n.  v.  de  :  gedged 

tagednit  /  GDN 

n.f 

Petit  burnous,  avec  des  bandes  noires  sur 
fond  blanc  ou  à  bandes  alternées  noires  et 
blanches  ??? 

ti  gedfet  /  G+DF  <  DF 

n.f  (pl.  TIGEDFIN) 

Fourmi. 

Tigedfin  n  wefriwen,  fourmis  ailées. 

Prov.  Batta  tregbed  tigedfin  tisunan,  iny  aren 
yella  nnej,  si  tu  vois  des  fourmis  dans 
l'escalier,  dis-toi  qu'il  y  a  de  la  farine  à  l'étage. 
ex.  à  :  skuttef  /  cf.  :  takettuft 

gedged  /  GD 

ou  GETGET  v.intr?.  (p.  ygedged  ;  p.nég.  wel 
ygedged  ;  fut.  ad  ygedged  ;  h.nég.  wel 
yettgedgid)  AGEDGED  ou  AGETGET  n.v. 


Frissonner  de  froid  ??? 

Yettgedgid  s  yidammen,  ??? 
n.  v.  :  agedged  /  f.fac.  :  sgedged 

agedged  /  GD 

ou  AGÊTGÊT  n.m. 

Frisson  dû  au  froid  ??? 

n.  v.  de  :  gedged 

tageggalt/  GGL 

n.f.  (pl.  TIGEGGAL) 

Sens  ???  à  B.i. 

geggen  /  GGN 

v.intr.?  (?)  AGEGGEN  n.v.  ??? 

Bégayer  ???  ce  v.  existe- t-il  ??? 
n.  v.  :  ageggen  /  dér.  :  âge  g  gu  n 

a  geggen  /  GGN 

n.m. 

Bégaiement  ???  ce  n.  existe-t-il  ??? 

n.  v.  de  :  geggen 

ageggun  /  GGN 

adj.  et  n.m.  (pl.  IGEGGUNEN) 
TAGEGGUNT  f.  TIGEGGUNIN  f.pl.  ??? 
Bègue,  entend  et  parle  inintelligiblement, 
incompréhensible  ??? 

dér.  du  v.  :  geggen 

agehgar  /  GHGR 

ou  LGEHGAR  n.m.  (pl.  IGEHGAREN  ou 
LEGHAGER) 

Colosse,  mastodonte. 

gehger  /  GHGR 

v.intr.  (p.  ygehger  ;  p.nég.  wel  ygehger  ;  fut. 
ad  ygehger  ;  h.nég.  wel  yettgehger) 
AGEHGER  n.v. 

En  parlant  du  soleil,  étendre  et  répandre  sa 
lumière. 

Tfuyt  tella  tgehger  ikumar,  la  lumière  du 
soleil  s'est  répandue  dans  l'étage. 

n.  v.  :  agehger  /  cf.  :  ceecee 

a  gehger  /  GHGR 

n.m. 

En  parlant  du  soleil,  fait  d'étendre  et  de 
répandre  sa  lumière. 

n.  v.  de  :  gehger 

gehgeh  /  GH  <  CH 

v.intr.  cf.  CÈHCEH. 
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agehgeh  /  GH  <  CH 

n.v.  cf.  ACEHCEH. 

n.  v.  de  :  cehceh 

agejgej/GJ 

n.m. 

1°  Bourdonnement,  murmure  continu  (dû  à 
des  insectes  volants,  à  un  liquide  qui  coule, 
etc.) 

2°  Ext.  Fait  de  voleter,  tournoiement 
accompagné  de  ce  bruit  (comme  celui  des 
mouches  ou  des  abeilles  sur  une  nourriture). 
3°  Ext.  Écoulement  (d'un  liquide)  produisant 
ce  bruit. 
n.  v.  de  :  gejgej 

gejgej  /  GJ 

v.intr.  (p.  ygejgej  ;  p.nég.  wel  ygejgej  ;  fut.  ad 
ygejgej  ;  h.nég.  wel  yettgejguj)  AGEJGEJ  n.v. 
1°  Produire  un  bourdonnement,  un 
murmure  continu  (insectes  volants,  liquide 
qui  coule,  etc.) 

2°  Ext.  Voleter  en  tournoyant  et  en 
produisant  ce  bruit  (comme  des  mouches  ou 
des  abeilles  sur  une  nourriture). 

Izan  ttgejgujen  f  tmemt,  les  mouches  volètent 
sur  le  miel. 

3°  Ext.  Couler  en  produisant  ce  bruit. 

Wal  ttajja  lein  yettgejguj,  ne  laisse  pas  le 
robinet  couler. 

n.  v.  :  agejgej  /  dér.  :  agejguj 

agejguj  /  GJ 

n.m.  (pl.  ?) 

Essaim  ??? 

Agejguj  n  yizan,  essaim  de  mouches. 
dér.  du  v.  :  gejgej 

agejgul  /  GJGL  <  GLGL 

n.m.  cf.  AGELGUL. 

agejgur  /  GJGR 

n.m.  (pl.  IGEJGAR) 

Nid. 

gejja  /  GJ 

p. 

Sens  ??? 

ta  gejjajt  /  GJ  J  <  GJ 

n.f. 

Sens  ???  zizi,  verge  d'enfant  ???  cf.  GEJGEJ. 


gelfet  /  GLFJ 

v.?.  (???)  AGELFET  n.v.  ??? 

Retrousser  son  burnous,  sa  gandoura,  son 
pantalon,  ses  manches  ??? 
n.  v.  :  agelfet  /  dér.  :  im gelfet 

a  gelfet /GLFJ 

n.m. 

Fait  de  retrousser  ...  ??? 
n.  v.  de  :  gelfet 

agelgul  /  GLGL 

ou  AGEJGUL  adj.  et  n.m.  (pl.  1GELGAL  ou 
IGELGULEN  ou  IGEJGAL  ou  IGEJGULEN) 
1°  n.  Jabot  d'oiseau. 

2°  adj.  TAGELGULT  f.  TIGELGULIN  f.pl. 
Obèse,  gros(se)  ??? 

agellet/  GLT 

n.m. 

Stagnation,  en  parlant  d'eau  ??? 

n.  v.  de  :  gellet 

gellet  /  GLT 

v.intr.  (p.  ygellet  ;  p.nég.  wel  ygellet  ;  fut.  ad 
ygellet  ;  h.nég.  wel  yettgellet)  AGELLET  n.v. 
Stagner,  en  parlant  d'eau  ??? 
n.  v.  :  agellet  /  dér.  :  lgeltet 

agellid  /  GLD 

ou  LGELLID  n.m. 

Pain  rassis  ??? 

agellil  /  GLL 

adj.  et  n.m.  (pl.  IGELLILEN)  TAGELLILT  f. 
TIGELL1LIN  f.pl. 

Pauvre. 

cf.  :  azawali  /  ex.  à  :  izy  / prov.  à  :  takk"ezin 

a  gellie  /  GLZ 

n.m.  (pl.  IGELLIEEN) 

Sens  ??? 

gellubi  /  GLB 

adv. 

À  l'envers,  en  sens  inverse,  en  sens  contraire. 
Yezzel  fus-es  gellubi,  il  tendit  sa  main  à 
l'envers. 

Ulum  gellubi,  filage  en  sens  inverse. 

loc.  à  :  brem 

agelmen  /  GLMN 

n.m. 

1°  Étêtage  ??? 

Loc.  Agelmen  n  yimendi,  récolter  le  blé  en 


A  -GELMEN 

coupant  les  épis,  tout  en  laissant  les  chaumes 
sur  pied  ??? 

Loc.  Agelmen  n  uziwa  ou  utus  n  tmenziwin, 
fait  de  couper  la  partie  apicale  du  régime  ??? 
2°  Ext.  Décapitation  ??? 

3°  Fait  de  mettre  un  capuchon  ??? 

n.  v.  de  :  gelmen 

gelmen  /  GLMN 

v.  (P-  ygelmen  ;  p.nég.  wel  ygelmen  ;  fut.  ad 
ygelmen  ;  h.nég.  wel  yettgelmen)  AGELMEN 
n.v. 
v.tr. 

1°  Étêter  ;  plus  spécialement,  pour  une 
céréale,  couper  les  épis  en  laissant  les 
chaumes  sur  pied  ??? 

2°  Ext.  Décapiter  ??? 
v.intr. 

3°  Porter,  mettre  un  capuchon  (de  cachabia, 
etc.),  takelmunt,  sur  sa  tête  ??? 
n.v.  .-agelmen  /  dér.  :  takelmunt 

agemmam  /  GMM 

ou  LGEMMAM  n.m. 

1°  Sorte  de  bois  de  senteur,  utilisé  dans  les 
mélanges  aromatiques. 

2°  Tabac  à  chiquer  (Tamahaq  ???) 

gemmeh  /  GMH 

v.  (P-  ygemmeh  ;  p.nég.  wel  ygemmeh  ;  fut. 
ad  ygemmeh  ;  h.nég.  wel  yettgemmeh  ;  p.pa. 
yettugemmeh)  AGEMMEH  n.v. 

Frustrer  ??? 
n.  v.  :  agemmeh 

a  gemmeh  /  GMH 

n.m. 

Frustration  ??? 
n.  v.  de  :  gemmeh 

gemmem  /  GMM  <  GMN 

v.?.  cf.  GEMMEN. 

a  gemmem  /  GMM  <  GMN 

n.m.  cf.  AGEMMEN. 

n.  v.  de  :  gemmen 

agemmen  /  GMN 

ou  AGEMMEM  ou  n.m. 

Estimation  ???  Supposition  ???  Fait  de  jeter 
son  dévolu  sur  ??? 
n.  v.  de  :  gemmen 


gemmen  /  GMN 

ou  GEMMEM  v.?.  (p.  ygemmen  ;  p.nég.  wel 
ygemmen  ;  fut.  ad  ygemmen  ;  h.nég.  wel 
yettgemmen  ;  p.pa.  yettu gemmen) 
AGEMMEN  ou  AGEMMEM  n.v. 

Estimer  ???  Supposer  ???  Jeter  son  dévolu  sur 
??? 

n.  v.  :  agemmen 

genda  /  GND 

n.?. 

Sens  ??? 

Loc.  Yedwel  al  genda-s,  ??? 

agendez/GNDZ 

n.m. 

Sens  ??? 

n.  v.  de  :  gendez 

gendez  /  GNDZ 

v.?.  (?)  AGENDEZ  n.v. 

Sens  ??? 

n.  v.  :  agendez  /  dér.  :  agenduz 

agenduz  /  GNDZ 

n.m.  (pl.  IGENDUZEN) 

1°  Veau  ??? 

2°  Ext.  Enfant  rattaché  à  une  per.,  comme  à 
un  taleb  (maître  dans  une  école  coranique)  ??? 

dér.  du  v.  :  gendez 

tagennânit  /  GNN 

n.f.  (ce  mot  est  prononcé  avec  emphase) 

Sens  ??? 

ex p.  à  :  tabernust 

tagennant/  GNN 

n.f.  (pl.  TIGENNANIN) 

Zizi  d'un  bébé  de  moins  d'un  an. 

a  germât  /  GNT 

n.m.  (pl.  IGENNATEN) 

Tailleur,  coupeur  de  régimes  de  dattes. 
dér.  du  v.  :  gennet 

agenned  /  GND 

n.m.  cf.  AGNAD. 

n.  v.  de  :  gned 

genned  /  GND 

v.?.  cf.  GNED. 

gennet  /  GNT 

ou  GENNET  v.tr.  (p.  ygennet  ;  p.nég.  wel 
ygennet  ;  fut.  ad  ygennet  ;  h.nég.  wel 
yettgennet  ;  p.pa.  yettugennet)  AGENNET  ou 


GENNET 


AGENNET  n.v. 

Couper  les  extrémités  d'un  régime  de  dattes, 
les  brins  porteurs  de  dattes  du  bout  d'un 
régime  (Delheure). 

Détacher  les  dernières  dattes  accrochées  au 
régime,  après  secouement  de  celui-ci 
(Guerrara)  ??? 

Iziwayen  ttgenneten-ten  i  ulem,  on  coupe  les 
extrémités  des  régimes  pour  les  chameaux. 
Aziwa-y-u  wel  yettugennet  d  awehdi,  ce 
régime  n'a  pas  été  convenablement  taillé  au 
bout. 

dér.  :  agennat  /  n.  v.  :  agennet  /  dér.  :  Jgent 

agennet/  GNT 

ou  AGENNET  n.m. 

Sens  ??? 
n.  v.  de  :  gennet 

a  gennet  /  GNT  <  GNT 

n.m.  cf.  AGENNET. 
n.  v.  de  :  gennet 

gennet  /  GNT  <  GNT 

v.tr.  cf.  GENNET. 

agennud  /  GND 

n.m. 

Sens  ??? 

dér.  du  v.  :  gned 

agennun  /  GNN 

n.m.  (pl.  IGENNUNEN) 

1°  Pratique  cérémoniale  consistant  à  ...  ??? 

2°  cf.  AGNIN. 

agennur  /  GNR 

ou  LGENNAR  n.m.  (pl.  IGENNAR  ou 
LEGNANIR) 

Coiffure  en  turban. 
dér.  :  bugennur  /  Vr.  :  taftilt 

ti  gentest  /  GNTS 

n.f. 

V.  Trabut  p25,  répertoire  plantes...  p  1 3 1 , 
Foureau  /  p3  Pyrethre  ??? 

agerbasi  /  GRBZ 

ou  LGERBASf  n.m. 

Variété  de  dattes,  du  genre  'dgel',  qui  sont 
très  sèches  ;  son  dattier. 

a  gerbez  /  GRBZ 

ou  AQERBEZ  n.m. 

sens  ??? 


n.  v.  de  :  gerbez 

gerbez  /  GRBZ 

ou  QERBEZ  v.?.  (?)  AGERBEZ  ou  AQERBEZ 
n.v. 

sens  ??? 

n.  v.  :  agerbez  /  f.fré.  :  gerbubez 

a  gerbes  /  GRBZ 

n.m. 

Fait  de  produire  un  bruit,  un  vacarme  ; 
cliquetis. 

n.  v.  de  :  gerbes 

gerbes  /  GRBZ 

v.  (p.  ygerbee  ;  p.nég.  wel  ygerbes  ;  fut.  ad 
ygerbee  ;  h.nég.  wel  yettgerbee  ;  p.pa. 
yettugerbee)  ACERBES  n.v. 

1°  v.intr.  Faire  du  bruit,  produire  un  vacarme 
;  cliqueter. 

Burexs  ttgerbeeen  iyulad,  les  enfants 
chahutent  dans  les  rues. 

2°  v.tr.  Ext.  Faire  sauter,  faire  exploser. 

n.  v.  :  agerbee  /  ex.  à  :  gergeb  /  cf.  :  rest  es 

gerbubez  /  GRBBZ  <  GRBZ 

v.?.  (?)  AGERBUBEZ  n.v. 
sens  ??? 

n.  v.  :  agerbubez  /  f.fré.  de  :  gerbez 

a  gerbubez  /  GRBBZ  <  GRBZ 

n.m. 
sens  ??? 

n.  v.  de  :  gerbubez 

gerdef  /  GRDF 

v.intr.  (p.  ygerdef  ;  p.nég.  wel  ygerdef  ;  fut. 
ad  ygerdef  ;  h.nég.  wel  yettgerdef)  AGERDEF 
n.v.  {  du  fr.  garde-à-vous  } 

Se  mettre  au  garde-à-vous  ;  par  ext.  donner 

un  salut  militaire. 

n.v.  :  agerdef  /  dér.  :  agerduf 

a  gerdef  /  GRDF 

n.m. 

Garde-à-vous  ;  par  ext.  salut  militaire. 
n.  v.  de  :  gerdef 

agerduf  /  GRDF 

n.m.  (pl.  ?) 
sens  ??? 

dér.  du  v.  :  gerdef 

agerduh  /  GRDH 

n.m. 


A ■ GERDUH 

sens  ??? 

agerdus/  GRDI 

n.m.  (pl.  IGÊRDUEEN) 

Gorgée  longue  de  liquide. 

Tuc-as  agerdue  n  waman,  elle  lui  donna  une 
longue  gorgée  d'eau. 
dér.  du  v.  :  gui  des 

gergeb  /  GRGB 

v.  (P-  ygergeb  ;  p.nég.  wel  ygergeb  ;  fut.  ad 
ygergeb  ;  h.nég.  wel  yettgergeb  ;  p.pa. 
yettugergeb)  AGERGEB  n.v. 

1°  v.intr.  Rouler,  dégringoler  en  roulant. 
Batta  d  awen  ugerbee  i  lliy  tselliy  ?  -  Ula  d 
lheyyet,  d  idyaycn  ttgergeben  s  lkamyu,  quel 
est  ce  vacarme  que  j'entends  ?  -  Ce  n'est  rien 
que  des  pierres  dégringolant  d'un  camion. 

2°  v.tr.  Faire  rouler,  faire  dégringoler. 
Gergebey  adya  d  azeeluk  imi  n  wenyer,  je  fis 
rouler  une  grosse  pierre  à  l'entrée  de  la 
grotte. 

dér.  :  agergub  /  f.fac.  :  sgergeb 

gergec  /  GRGC 

v.intr.  (p.  yeggergec  ;  p.nég.  wel  yeggergec  ; 
fut.  ad  yeggergec  ;  h.nég.  wel  yettgergec) 
AGERGEC  n.v. 

Se  vautrer,  se  rouler  sur  le  sol. 

Yeggergec  amcan-es,  il  se  vautre  sur  son  lit. 

agerger  /  GR 

ou  AGERGER  n.m. 

sens  ???  Gargouillement  ???  Gargarisme  ??? 
Agerger  n  ueeddis  :  borborygme, 
gargouillement  gastro-intestinal. 

n.  v.  de  :  gerger 

gerger  /  GR 

ou  GERGER  v.?.  ()  AGERGER  ou  AGERGER 
n.v. 

sens  ???  clapoter  ??? 
n.v.  :  agerger 

agergub  /  GRGB 

adj.  et  n.m.  (pl.  IGERGAB)  TAGERGUBT  f. 
TIGERGAB  f.pl. 

1°  adj.  Bossu(e),  en  forme  de  bosse. 

Awen  tzeqqa  d  tagergubt,  cette  pièce  est 
bossue  (est  pleine  de  bosses,  n'est  pas  bien 
plate). 

2°  n.m.  Tertre,  bosse,  proéminence  surtout 


rocheuse. 

Yella  yeemer  ayen  ugergub,  il  habite  sur  ce 
tertre. 

dér.  du  v.  :  gergeb  /  cf.  :  tagergubt 

ta  gergubt  /  GRGB 

n.f.  (pl.  TIGERGAB) 

1°  Part  de  viande  attribuée  à  un  clerc  lors 
d'une  distribution  pieuse. 

2°  Ext.  Gros  os  (de  chameau)  dénudé. 
ni.  :  agergub 

ta  gerjumt  /  GRJM 

ou  TAGERJUNT  n.f.  (pl.  TIGERJUMIN  ou 
TIGERJUNIN) 

Gorge,  gosier,  kiki. 

loc.  à  :  aclas  /  cf.  :  acrum  /  syn.  :  lgurzi 

ta  gerjunt  /  GRJN  <  GRJM 

n.f.  cf.  TAGERJUMT. 

germec  /  GRMC 

v.  (p.  ygermec  ;  p.nég.  wel  ygermec  ;  fut.  ad 
ygermec  ;  h.nég.  wel  yettgermec  ;  p.pa. 
yettugermec)  AGERMEC  n.v. 

1°  v.tr.  Grignoter,  mastiquer  en  produisant 
un  bruit  croquant. 

Tagrest,  sehheren  midden  deggid, 
ttgermecen  kawkaw,  sessen  latay,  en  hiver,  les 
gens  passent  la  veillée  à  grignoter  des 
cacahuètes  et  à  boire  du  thé. 

2°  v.intr.  Ê.  craquant,  croustillant. 

Ayrum-u  yettgermec,  ce  pain  est  croustillant. 
n.  v.  :  agermec 

a  germec  /  GRMC 

n.m. 

Grignotement,  mastication,  produisant  un 
bruit  croquant. 

u.  v.  de  :  germec 

germet  /  GRMT 

v. ?.  (p.  ygermet  ;  p.nég.  wel  ygermet  ;  fut.  ad 
ygermet  ;  h.nég.  wel  yettgermet)  AGERMET 
n.v. 

Sens  ??? 
n.  v.  :  agermet 

a  germet  /  GRMT 

n.m. 

Sens  ??? 

n.  v.  de  :  germet 


A ■ GERRAD 


agerrad  /  GRD 

adj.  et  n.m.  (pl.  IGERRADEN)  TAGERRADT 
f.  TIGERRADIN  f.pl. 

Médisant(e),  rapporteur  (-euse). 

dér.  du  v.  :  gerred 

gerreb  /  GRB 

vP.intr?.  ()  AGERREB  n.v. 

Relatif  au  halage  de  l'eau  d'un  puits  ??? 

n.  v.  :  âge  ne  b 

a  gerreb  /  GRB 

n.m.  (pl.  IGERRIBEN) 

Espace  situé  devant  le  bassin  déversoir,  aseffi, 
d'un  puits  à  traction  animale  là  où  la  bête 
approche  au  moment  où  le  seau  est  au  plus 
bas  dans  le  puits  ;  c'est  le  haut  du  chemin  de 
halage,  aylad-ulem. 
n.  v.  de  :  gerreb 

gerred  /  GRD 

v.tr.  (p.  ygerred  ;  p.nég.  wel  ygerred  ;  fut.  ad 
ygerred  ;  h.nég.  wel  yettgerred  ;  p.pa. 
yettugerred)  AGERRED  n.v. 

Médire,  rapporter. 

dér.  :  agerrad  /  n.  v.  :  agerred  /  f.fré.  de  :  gred  /  dér.  : 
tagerridt 

agerred  /  GRD 

n.m.  (pl.  IGÈRR1DEN) 

Fait  de  médire,  de  rapporter. 

n.  v.  de  :  gerred 

gerres  /  GRE 

v.intr.  (p.  ygerree  ;  p.nég.  wel  ygerree  ;  fut. 
ad  ygerree  ;  h.nég.  wel  yettgerree)  AGERREE 
n.v. 

Éructer,  roter. 

Loc.  Agerree  al  ajenna  (Lit.  éructer  jusqu'en 
haut),  éructer  profondément. 

Yejjawen,  ygerree,  yenna  :  «  lhemdullah  », 
rassasié,  il  rota  et  dit  :  «  louange  à  Dieu  ». 

dér.  :  tagerriet 

ta  gerridt  /  GRD 

n.f.  (pl.  TIGERR1D1N) 
sens  ??? 

dér.  du  v.  :  gerred 

ta  gerriet  /  GRE 

n.f.  (pl.  T1GERR1EIN) 

Rot,  éructation. 

dér.  du  v.  :  gerree 


agerger  /  GR  <  GR 

n.m.  cf.  AGERGER. 

n.  v.  de  :  gerger 

gerger  /  GR  <  GR 

v.?'.  ch  GERGER. 

gerres  /  GRS 

v.tr.  (p.  ygerres  ;  p.nég.  wel  ygerres  ;  fut.  ad 
ygerres  ;  h.nég.  wel  yettgerres  ;  p.pa. 
yettugerres)  AGERRES  n.v. 

Façonner  la  pâte  pour  lui  donner  la  forme 
d'un  pain,  juste  avant  sa  cuisson. 
dér.  :  tagrest 

getwec  /  GTWC  <  KCW 

v.intr.  cf.  GECWET. 

a  getwec/ GTWC  <  KCW 

n.m.  cf.  AGECWET. 

il.  v.  de  :  gecwet 

a  getget  /  GT  <  GD 

n.m.  cf.  AGEDGED. 

n.  v.  de  :  gedged 

getget  /  GT  <  GD 

v.intr?.  cf.  GEDGED. 

geyyel  /  GYL 

v.intr.  (p.  ygeyyel  ;  p.nég.  wel  ygeyyel  ;  fut.  ad 
ygeyyel  ;  h.nég.  wel  yettgeyyel)  AGEYYEL  n.v 
Faire  la  méridienne,  la  sieste. 

a  gezzan  /  GZN 

n.m.  (pl.  IGEZZANEN)  TAGEZZANT  f. 
TIGEZZANIN  f.pl. 

Diseur  (-euse)  de  bonne  aventure, 
devin(eresse),  chiromancien(ne). 
syn.  :  amezraw  /  dér.  du  v.  :  gezzen 

gezzen  /  GZN 

v.tr.  (p.  tgezzen  ;  p.nég.  wel  tgezzen  ;  fut.  ad 
tgezzen  ;  h.nég.  wel  ttgezzen  ;  p.pa. 
yettugezzen)  AGEZZEN  n.v. 

Tirer  la  bonne  aventure,  pratiquer  la 
divination. 

Wi  ysen  agezzen,  a's-yzagga  i  tgezzant,  celui 
qui  veut  se  faire  prédire  l'avenir  appelle  une 
chiromancienne. 

cf.  :  agez  /  dér.  :  agezzan 

agezzul  /  GZL 

adj.m.  igezzal  m.pl.  tagezzult  f.  tigezzal  f.pl. 
Court(e). 

ex.  à  :  cres  /  dér.  du  v.  :  gzel  /  prov.  à  :  ticbert 


GEZGEZ 

gezgez  /  GZ 

v.intr.  (p.  yeggezgez  ;  p.nég.  wel  yeggezgez  ; 
fut.  ad  yeggezgez  ;  h.nég.  wel  yettgezgiz) 
AGEZGEZ  n.v. 

E.  content,  guilleret,  ravi. 

Yella  yi  ydess,  yettgezgiz,  il  est  tout  souriant  et 
ravi. 

gezz  /  GZ 

v.tr.  (p.  ygezz  ;  p.nég.  wel  ygezz  ;  fut.  ad  ygezz 
;  h.  yettgezza  ;  h.nég.  wel  yettgezzy  ;  p.pa. 
yettugezz)  AGEZZI  n.v. 

Mordiller,  ronger. 

cf.  :  yezz 

geemez  /  GZMZ 

v.intr.  (p.  ygeemez  ;  p.nég.  wel  ygeemez  ;  fut. 
ad  ygeemez  ;  h.nég.  wel  yettgeemez) 
AGEEMEZ  n.v. 

S'asseoir  en  se  tenant  sur  les  pieds,  sans  poser 
le  postérieur  à  terre  ;  s'asseoir  en  tailleur. 

cf.  :  taccarin 

ta  geewalt  /  GZWL  <  KZWL 

n.f.  cf.  TAKEEWALT. 

ggef  /  GF 

v.  (?)  UGUF  n.v. 

E.  dense  ??? 

Tiyeryert  teggef  s  midden  ??? 

Tawurt  teggef  ??? 
n.v.  :  uguf 

ggwayzerrin  /  GYZR 

n.m.  (pl.  1D  GGWÀYZERRIN) 

Pie-grièche. 

ti  ggwdi  /  GD  <  WD 

ou  UGUD  n.f. 

Crainte,  peur,  appréhension. 

Prov.  Tiggwdi  teslemmad  tyarit,  la  peur 
enseigne  à  courir. 

cf.  :  aceyyeb  /  n.v.  de  : gg"ed  / prov.  à  :  selmed  /  ex. 
à  :  zher 

ggwed  /  GD  <  WD 

v.intr.  (p.  yeggwed  ;  p.nég.  wel  yeggwid  ;  fut. 
ad  yeggwed  ;  h.nég.  wel  yetteggwed)  UGUD 
ou  TIGGWD1  n.v. 

Craindre,  avoir  peur. 

Nella  neggwed  eedday  yneqq-ac,  nous  avons 
peur  qu'il  te  tue. 

Loc.  Wel  ggiy  deggwas  s  batta  y  ad  ggwdey 


deggid  (Lit.  je  n'ai  pas  fait  de  jour  ce  dont 
j'aurai  peur  la  nuit),  j'ai  la  conscience 
tranquille,  je  ne  crains  pas  que  qqn.  vienne  se 
venger  de  moi  ;  se  dit,  surtout  la  nuit,  pour 
conjurer  la  peur  de  l'obscurité. 
dér.  :  amegg'vad  /  cf.  :  ceyyeb  /  ex.  à  :  rjijy  /  f.fac.  : 
sugg"ed  /  ex.  à  :  tadsa  /  n.  v.  :  ügg"di  /  ex.  à  :  Yuc 

ghed  /  GHD 

ou  GEHHED  v?. 

Sens  ???  à  B.I. 

ghem  /  GHM 

ou  GREM  v.intr.  (p.  yeghem  ;  p.nég.  wel 
yeghim  ;  fut.  ad  yeghem  ;  h.nég.  wel 
ygehhem)  AGHAM  ou  AGRAM  n.v. 

E.  rassasié,  repu  au  point  d'ê.  dégoûté  ;  se 
gaver  à  satiété. 

tgicri  /  GCR 

n.f. 

1°  Pellicules  du  cuir  chevelu. 

2°  Ext.  Séborrhée  du  cuir  chevelu  ??? 

dér.  du  v.  :  keccer  /  cf.  :  tfuri 

agigeh  /  GGH 

n.m. 

Sens  ??? 

u.  v.  de  :  gigeh 

gigeh  /  GGH 

v. ?.  (?)  AGIGEH  n.v. 

Sens  ??? 

n.  v.  :  agigeh 

gigel  /  GGL 

v.tr.  cf.  NGIGEL. 

agigi/G 

n.m. 

Gloussement,  rire  nerveux,  ricanement  ??? 
n.  v.  de  :  gigi 

gigi  /  G 

v.intr.  (?)  AGIGI  n.v. 

Glousser,  rire  nerveusement,  ricaner  ??? 
n.  v.  :  agigi  /  dér.  :  gigigig  /  f.fac.  :  sgigi 

gigigig  /  G 

ou  KIKIKIK  (prononcé  parfois  avec 
emphase)  interj. 

S'utilise  pour  simuler  un  rire  nerveux,  un 
gloussement,  un  ricanement,  etc.  ??? 

dér.  du  v.  :  gigi 


giten  /  GTN 

v.?.  (?)  AGITEN  n.v. 
sens  ???  rester  ...  ??? 
n.  v.  :  agit  en  /  dér.  :  agit  un 

a  giten  /  GTN 

n.m. 
sens  ??? 

n.  v.  de  :  giten 

gitt  /  GD 

interj?. 

Sens  ??? 

agitun  /  GTN 

ou  LGITUN  n.m.  (pl.  IGITUNEN  ou 
LEGYATEN) 

Tente. 

dér.  du  v.  :  giten 

agla  /  GL 

n.m.  (pl.  IGLATEN) 

Agacement  ???  harcèlement  ??? 
n.  v.  de  :  gla 

gla/GL 

v.tr?.  (p.  yegla  ;  p.nég.  wel  yegly  ;  fut.  ad 
yegla  ;  h.  ygella  ;  h.nég.  wel  ygelly  ;  p.pa. 
yettwagla)  AGLA  n.v. 

Agacer  ???  harceler  ??? 
n.  v.  :  agla 

ta  glat  /  GL 

n.f.  (pl.  TIGLATIN) 

Collier. 

agman  /  GMN 

n.m. 

Bienséance,  convenance,  à-propos  ??? 

n.  v.  de  :  gmen 

gmen  /  GMN 

v.intr.  (p.  yegmen  ;  p.nég.  wel  yegmin  ;  fut. 
ad  yegmen  ;  h.nég.  wel  ygemmen)  AGMAN 
n.v. 

Ê.  convenable,  seoir  ??? 

n.  v.  :  agman 

agna  /  GN 

n.m. 

Soin,  garde,  attention  ??? 
n.  v.  de  :  gna 

gna  /  GN 

v.tr.  (p.  yegna  ;  p.nég.  wel  yegny  ;  fut.  ad 
yegna  ;  h.nég.  wel  ygenny)  AGNA  n.v. 


GIJEN 

1°  Prendre  soin  de,  veiller  sur,  s'occuper  de 
???  Syn.  ENA  ??? 

2°  Rencontrer  ???  yerga  ??? 
n.  v.  :  agna 

agnad  /  GND 

ou  AGENNED  n.m. 

Sens  ??? 

1°  Torpeur,  léthargie  ??? 

2°  Ext.  Raidissement  dû  au  froid  ??? 

n.  v.  de  :  gned 

gned  /  GND 

ou  GENNED  v.?.  (?)  AGNAD  ou  AGENNED 
n.v. 

1°  Rester  sans  bouger  ??? 

2°  Ext.  Raidir,  transir  de  froid  ??? 
dér.  :  agennud  /  n.v.  :  agnad 

tignennayin  /  GNNY 

n.f.pl. 

Sens  ???  Boucle  (cheveu  ?)  ??? 

Zaw  yeggu  tignennayin,  ??? 

agnin  /  GNN 

ou  AGENNUN  n.m.  (pl.  IGNINEN  ou 
IGENNUNEN) 

Sorte  de  grand  récipient  en  sparterie  (fibres 
et  folioles  de  palmes  tressées)  en  forme  de 
gros  cône  renversé  ou  d'entonnoir  sans  trou  ; 
utilisé  pour  puiser  l'eau  ???  ou  garder  un 
enfant  en  bas  âge  ??? 

Loc.  Si  ttuyey  ttqimiy  agnin  (Lit.  quand  je 
m'asseyais  dans  l'entonnoir),  quand  j'étais 
petit  enfant  ??? 
dim.  :  tagnint 

tagnint/  GNN 

n.f.  (pl.  TIGNININ) 

Petit  récipient  en  sparterie  en  forme  de  bol, 
souvent  enduit  au  goudron  pour  le  rendre 
imperméable,  servant  à  rafraîchir  l'eau  à  boire. 
At  bekri  sessen  tagnint,  les  gens  d'autrefois 
buvaient  avec  un  récipient  en  sparterie. 

dim.  de  :  agnin 

agnunnay  /  GNNY 

adj.m.  (pl.  IGNUNNAYEN)  TAGNUNNAYT 
f.  TIGNUNNAYIN  f.pl. 

Rond(e),  sphérique. 

dér.  du  v.  :  gnunny  /  cf.  :  tagnunnayt 


TA  ■  GNUNNAYT 

tagnunnayt  /  GNNY 

adj.  et  n.f.  (pl.  TIGNUNNAYIN) 
adj. 

1°  Ronde,  sphérique, 
n. 

2°  Boule,  sphère. 

3°  Boulette  de  parfum. 

m.  :  agnunnay  /  dér.  du  v.  :  gnunny  /  cf.  :  tacellut 

agnunni  /  GNNY 

n. m. 

Dégringolade,  culbute,  roulade. 

n.  v.  de  :  gnunny 

gnunny  /  GNNY 

v.intr.  (p.  yegnunny  ;  p.nég.  wel  yegnunny  ; 
fut.  ad  yegnunny  ;  h.nég.  wel  yettegnunnuy) 
AGNUNNI  n.v. 

Rouler  à  terre,  dégringoler,  débouler. 
Yegnunny  s  uwrir  an  ucur,  il  dégringola  de  la 
colline  comme  une  pelote. 

dér.  :  agnunnay  /  n.  v.  :  agnunni  /  f.fac.  :  se  gnunny  / 
dér.  :  tagnunnayt  /  cf.  :  xrured 

agrad  /  GRD 

n.m.  (pl.  IGRADEN) 

Fait  de  trancher,  d'ê.  tranché  ;  coupure, 
sectionnement,  taille. 

n.  v.  de  :  gred 

gred  /  GRD 

v.tr.  (p.  yegred  ;  p.nég.  wel  yegrid  ;  fut.  ad 
yegred  ;  h.nég.  wel  ygerred  ;  p.pa. 
yettwagred)  AGRAD  n.v. 

Couper,  sectionner,  tailler,  trancher. 

Gerdey  dad-ikw  s  wemger,  je  me  suis  taillé  le 
doigt  avec  la  faucille. 

Gredn-as  tabejna-s,  ils  lui  ont  tranché  la  tête. 

n.  v.  :  agrad  /  f.fré.  :  gerred  /  dér.  :  Igerdet 

grem  /  GRM 

v.intr.  cf.  GHEM. 

gren  /  GRN 

v.intr.  (p.  yegren  ;  p.nég.  wel  yegrin  ;  fut.  ad 
yegren  ;  h.nég.  wel  ygerren)  AGRAN  n.v. 
Enrager,  bouillir  de  colère  contenue. 

Mi  t-nessehmeq,  ygerren,  quand  nous 
l'irritons,  il  bout  de  colère. 

dér.  :  ugrin 

ugrin  /  GRN 

adj.  et  n.m.  (pl.  UGRINEN)  TUGRINT  f. 


TUGRININ  f.pl. 

Bougon(-ne),  grincheux  (-euse),  grognon(-ne). 

cf.  :  ahmuqi  /  dér.  du  v.  :  gren 

igruden  /  GRD 

ou  LEGRUD  n.m.pl. 

Animaux  domestiques  ;  par  ext.,  ceux  qu'on 
nourrit  ??? 

gren  /  GRN 

v.tr.  (p.  yegren  ;  p.nég.  wel  yegrin  ;  fut.  ad 
yegren  ;  h.nég.  wel  ygerren  ;  p.pa. 
yettwagren)  AGRAN  n.v. 

Accoupler,  apparier,  associer  deux  choses  ou 
deux  personnes,  souvent  semblables,  pour 
réaliser  une  certaine  tâche. 
ex.  à  :  sezzegret 

ta  grest  /  GRS 

ou  TAGÜREST  n.f.  (pl.  TIGURASIN) 

Galette  ronde  et  épaisse. 
dér.  du  v.  :  gerres 

a  gtif  /  GJF  <  KJF 

n.m.  cf.  AKTIF. 

guccem  /  GCM 

v.intr.  (?)  AGUCCEM  n.v. 

E.  ou  devenir  fragile,  en  parlant  d'un  dattier, 
d'un  arbre,  etc.  ??? 

Tazdayt  tegguccem,  le  dattier  est  devenu 
fragile  (tedeef)  ??? 
n.  v.  :  aguccem 

a  guccem  /  GCM 

n.m. 

Fait  d'ê.  ou  de  devenir  fragile,  en  parlant  d'un 
dattier,  d'un  arbre,  etc.  ??? 
n.  v.  de  :  guccem 

guccem  /  GCM 

ou  GUCCEN  n.m.  (pl.  IGUCCAM  ou 
IGUCCAN) 

Régime  de  dattes,  atrophié,  chétif,  presque 
vide  ou  pourri  ??? 
n.  v.  :  aguccem 

guccen  /  GCN  <  GCM 

n.m.  cf.  GUCCEM. 

agucec/  GCC 

???  n.m. 
sens  ??? 
n.  v.  de  :  gucec 


GUCEC 


gucec  /  GCC 

v.?.  (?)  AGUCEC  ???  n.v. 
sens  ??? 

dér.  :  agacuc  /  n.  v.  :  agucec 

ugud  /  GD  <  WD 

n.m.  cf.  TIGGWDI. 

gudu  /  GD 

n?.?. 

Juif??? 

uguf  /  GF 

n.m. 
sens  ??? 
n.  v.  de  :  ggef 

tguffet/  GF 

ou  TKUFFET  n.f.  (pl.  TIGUFFATIN  ou 
TIKUFFATIN) 

Panier,  couffin. 

prov.  à  :  tacellet 

aguga  /  GG 

n.m. 

Sens  ??? 
n.  v.  de  :  guga 

guga  /  GG 

v.?.  (?)  AGUGA  n.v. 

Sens  ??? 
n.  v.  :  aguga 

gugu / G 

ou  SGUGU  ou  ZGUGU  v.intr.  (p.  ygugu  ; 
p.nég.  wel  ygugu  ;  fut.  ad  ygugu  ;  h.nég.  wel 
yettgugu)  AGUGU  ou  ASGUGU  ou 
AZGUGU  n.v. 

Onom.  Roucouler. 

Tahejjamt  ttgugu,  iziy  d  tafsut,  la  tourterelle 
roucoule,  c'est  donc  le  printemps. 

Itbiren  zgugun  nnej,  les  pigeons  roucoulent  à 
la  terrasse. 

???  language  enfantin  ??? 
n.  v.  :  agu g u  /  cf.  :  gaga 

a gugu / G 

ou  ASGUGU  ou  AZGUGU  n.m. 

Onom.  Roucoulement. 
n.  v.  de  :  gugu 

guhulu/GHL 

ou  KUHUFU  ???  n.m?.  (pl.  ?) 

Qui  ne  comprend  pas  ??? 


tigulla  /  GL  <  GLL 

n.f. 

Pauvreté  ??? 

gumma  /  GM 

n.m.  (pl.  1D  GUMMA) 

Water-closet,  lieux  d'aisance,  cabinets. 

syn.  :  agmir  /  loc.  à  :  ayzu  /  loc.  à  :  becc  /  ex.  à  :  zerdeb 

agundi  /  GNDY 

n.f.  (pl.  IGUND1YEN)  TAGUNDIT  f. 
TIGUNDIYIN  f.pl. 

Sorte  de  taupe  vivant  dans  les  collines  du 
Mzab  (Sahara). 

guni  /  GN 

n.m.  (pl.  1D  GUNI) 

Couscoussier. 

Guni  d-lleft,  ??? 

Guni  d-waman,  ???  V.  ecc  ??? 

Uccu  d-guni,  ??? 

Meyluga  n  guni,  ??? 

Guni  n  wulman,  tas  amassé  de  trame,  issu 
d'un  fuseau,  azdi  ??? 

ex.  à  :  fewwer  /  dér.  du  v.  :  gunnet  /  loc.  à  :  insel 

agunnen  /  GNN 

n.m. 

Sens  ??? 

u.  v.  de  :  gunnen 

gunnen  /  GNN 

v. intr?.  (?)  AGUNNEN  n.v. 

Sens  ??? 

Yeggunnen  yid  iman-es,  ??? 
n.  v.  :  agunnen 

gunnet  /  GNT  <  GN 

v.intr.  (p.  yeggunnet  ;  p.nég.  wel  yeggunnet  ; 
fut.  ad  yeggunnet  ;  h.nég.  wel  yettgunnut) 
AGUNNET  n.v. 

E.  ou  devenir  roulé,  mis  en  tout  petits  grains 
(couscous). 

Uccu  yeggunnet  ya,  takbuct  zeddiy  wel  tubir, 
le  couscous  est  déjà  roulé  et  la  marmite  ne 
bout  pas  encore. 

n.  v.  :  agunnet  /  dér.  :  guni  /  f.fac.  :  sgunnet  /  ex.  à  : 
sleqq 

agunnet  /  GNT  <  GN 

???  n.m. 

Fait  d'ê.  roulé,  en  parlant  surtout  de  couscous. 

n.  v.  de  :  gunnet 


GUNUNU 

gununu  /  GNN 

n.m.  ??? 

Rondelle  d'une  andouille,  tcurdast,  d'une 
pomme  ??? 

a  gunzer  /  GNZR  <  NZR 

n.m. 

Saignement  de  nez  ;  épistaxis. 

(deux  sens)  ??? 
n.  v.  de  :  gunzer 

gunzer  /  GNZR  <  NZR 

v.intr.  (p.  yeggunzer  ;  p.nég.  wel  yeggunzer  ; 
fut.  ad  yeggunzer  ;  h.nég.  wel  yettgunzur) 
AGUNZER  n.v. 

Saigner  du  nez. 

Yigur  yeywleb  tfuyt,  ayen  d  mimi  yeggunzer, 
il  a  marché  trop  longtemps  au  soleil,  voilà 
pourquoi  il  saigne  du  nez. 

(deux  sens)  ??? 

n.v.  :  agunzer  /  f.fac.  :  sgunzer  /  ex.  à  :  taweywayt 

agurari  /  GRR 

adj.  et  n.m.  (pl.  IGURARIYEN) 

TAGURARIT  f.  TIGURARIYIN  f.pl. 
Habitant(e)  du  Gourara  (région  du  Sahara 
autour  de  l'oasis  de  Timimoun)  où  l'on  parle 
la  variante  'taznatit'  du  Tamazight. 

agurdee  /  GRDI 

ou  AGURTEE  n.m.  (pl.  IGURDIEEN  ou 
IGURTIEEN) 

1°  Fait  de  boire  d'un  seul  trait,  ou  à  longs 
traits  ;  lampée. 

2°  Ext.  Fait  de  boire  jusqu'à  la  dernière  goutte. 
n.  v.  de  :  gui  des 

gurdee  /  GRDI 

ou  GURTEE  v.tr.  (p.  yeggurdee  ;  p.nég.  wel 
yeggurdee  ;  fut.  ad  yeggurdee  ;  h.nég.  wel 
yettgurdue  ;  p.pa.  yettugurdee)  AGURDEE 
ou  AGURTEE  n.v. 

1°  Boire  d'un  seul  trait,  ou  à  longs  traits. 
Tezzel-as  ayellus,  yebda  yettgurdue  an  ulem, 
elle  lui  tendit  le  récipient  et  il  se  mit  à  boire  à 
longs  traits  comme  un  chameau. 

2°  Ext.  Boire  jusqu'à  la  dernière  goutte. 
dér.  :  agerdus  /  n.  v.  :  agurdee  /  cf.  :  yeryer  /  (lés.  : 
tagurdiet 

ta  gurdiet  /  GRDI 

n.f.  '(pl.  TIGURDIEIN) 


sens  ??? 

dér.  du  v.  :  gui  des 

agurret/  GRT  <  GR 

n.m. 

sens  ??? 

n.  v.  de  :  gurret 

gurret  /  GRT  <  GR 

v.P.  (?)  AGURRET  n.v. 
sens  ??? 

n.v.  :  agurret  /  cf.  :  g"  err 

gurtee  /  GRTZ  <  GRDI 

v.tr'.  cf.  GURDEE. 

agurtee  /  GRTI  <  GRDI 

n.m.  cf.  AGURDEE.  ' 

n.  v.  de  :  gui  des 

ta  gurest  /  GRS 

n.f.  cf.  TAGREST. 

tgurgurt  /  GR 

n.f.  (pl.  TIGURGUR1N) 

1°  Poche  ou  sac  rempli  d'un  liquide  (abcès 
saillant  par  exemple). 

2°  Ext.  Œuf  sans  coquille. 

gusgue  /  GI 

n.m.  (pl.  1D  GUEGUE) 

Escargot  ??? 

gwerr  /  G  R 

v.intr.  (p.  ygwerr  ;  p.nég.  wel  ygwerr  ;  fut.  ad 
ygwerr  ;  h.  yettgwerra  ;  h.nég.  wel  yettgwerry) 
AGWERR1  n.v. 

Onom.  Ronchonner,  maugréer,  grogner. 
n.  v.  :  ag"érri  /  cf.  :  gurret 

gwerrec  /  GRC 

interj.  et  n.m. 

1°  interj.  (avec  une  certaine  prolongation  du 
r)  Se  dit  à  l'oreille  d'un  enfant  pour  ???  ;  se  dit 
aussi,  par  les  enfants,  à  la  coccinelle 
'saeudguni'  en  guise  d'appel  ??? 

2°  n.m.  (n  ugwerrec  à  l'état  d'annexion  ???) 
Cartilage. 

Iyes  n  ugwerrec  :  ??? 

Gwerrec  n  teymas  :  gencive  ??? 

agwerri  /  G  R 

n.m. 

Ronchonnement,  grognement  ;  lamentation 
???  jérémiade  ??? 

n.v.  de  :  g"  err 


I  ■ GWRADEN 


i  gwraden  /  GRD 

ou  LEGWRAD  n.m.pl. 

Insectes  parasites  des  poules  ??? 

gzel  /  GZL 

v.intr.  (p.  yegzel  ;  p.nég.  wel  yegzil  ;  fut.  ad 
yegzel  ;  h.nég.  wel  ygezzel)  AGZAL  n.v. 

Ê.  ou  devenir  court,  raccourcir,  ê.  diminué, 
diminuer  de  longueur. 

Awen  tecbert  tegzel  yef-i,  a'tt-zzenzey,  cette 
tunique  m'est  trop  courte,  je  vais  la  vendre. 

dér.  :  agezzul  /  f.fac.  :  segzel  /  dér.  :  taqezzult 

a  gzin  /  GZN 

n.m.  (pl.  IGZINEN)  TAGZINT  f.  TIGZININ 
f.pl. 

Chien(ne)  ??? 

gzy  /  GZY  <  GZ 

v.tr.  (p.  yegzy  ;  p.nég.  wel  yegzy  ;  fut.  ad 
yegzy  ;  h.nég.  wel  ygezzy  ;  p.pa.  yettwagzy) 
AGZI  n.v. 

1°  Scarifier. 

Mi  yeswaqqes  iggen  hedd  s  tyardemt,  a't-gzyn, 
a's-hekkwen  tisent,  quand  qqn.  a  été  piqué 
par  un  scorpion,  on  lui  fait  des  scarifications 
et  on  le  frotte  avec  du  sel. 

2°  Ext.  Vacciner. 

agsud  /  GID 

n.m.  (pl.  IGEUDEN) 

1°  Chamelon,  mâle  ou  femelle. 

2°  Jeune  enfant  potelé  et  costaud. 

cf.  :  ageud 


V' 


ga/G 

(u-)  n.m.  (pl.  IGAGGWEN) 

Sorte  de  seau  en  cuir,  muni  de  cordes  de 
suspension,  tiyeggwadin,  utilisé  pour 
rafraîchir  et  garder  l'eau  de  boisson  ou  pour 
puiser  l'eau  d'un  puits.  Dans  les  maisons 
traditionnelles,  il  était  habituellement 
suspendu  devant  l'entrée  ou  dans  un  autre 
endroit  aéré. 

ex.  à  :  cellel  /  Vr.  ;  tcuribt  /  dim.  :  tgawt 

gaj  /  ÔJ 

(u-)  n.m. 

Intérieur,  dedans. 

S  ugaj-es,  de  son  intérieur. 

Al  gaj,  jusqu'à  l'intérieur. 

Ydekk  idaren-es  al  gaj,  il  fourra  ses  pattes 
jusqu'à  l'intérieur. 
ant.  :  azyar 

tgallit/GL 

n.f.  (pl.  TIGILLA) 

Jurement,  serment. 

gar  /  GR  <  GR 

prép.  cf.  JAR. 

tgawt /GW 

n.f.  (pl.  TIGAGGWIN  ou  TIGAWIN) 

Petit  seau  en  cuir. 

dim.  de  :  ga  /  Vr.  :  tcuribt 

ageddid  /  GDD  <  D 

n.m.  (pl.  IGEDDIDEN) 

Outre  de  peau. 

Loc.  Yeswu  aman  n  ugeddid,  il  a  bu  l'eau  de 
l'outre  (et  non  de  seau  :  c'est  un  monsieur, 
pas  un  pauvre). 


prov.  à  :  fel  /  ex.  à  :  sty  /  ex.  à  :  sud  /  ex.  à  :  suf  / prov. 
à  :  tacerraft  /  cf.  :  tacibudt  /  dér.  de  :  ddi 

tigedmin  /  GDM 

n.f.pl. 

Crénelure  en  dents  de  scie. 

syn.  :  ticermin 

ugel/GL 

n.m.  (pl.  UGLAN) 

1°  Grosse  dent  canine,  croc,  défense. 

2°  Dent,  pointe  métallique  du  peigne  de  la 
laine,  amced. 

syn.  :  acbur  /  ex.  à  :  hfa  /  Vr.  :  tfala  /  syn.  :  tiymest  / 
dim.  :  tugelt 

gel  /  GL 

v.intr.  (p.  gliy,  yeglu  ;  p.nég.  wel  yegly  ;  fut. 
ad  ygel  ;  h.  ygal  ;  h.nég.  wel  ygil)  AGLA  n.v. 
Rendre  le  lait  (nourrisson). 

Yusu  memmi-s,  yeqqim  ygal,  son  fils  est 
devenu  très  faible,  il  ne  cesse  de  rendre  le  lait. 

tageldimt  /  GLDM 

n.f.  (pl.  TIGÉLDIMIN) 

1°  Bouchée. 

Wuni  ylehheg  tageldimt,  celui-ci  suit  la 
bouchée  :  c'est  un  pique-assiette. 

Dev.  Semmes  iwezran  yel  tzeqqa,  cinq 
ministres  vers  une  chambre  :  les  cinq  doigts 
qui  portent  la  bouchée,  tageldimt,  à  la  bouche. 
2°  Boule  de  mortier. 
cf.  :  imi  /  prov.  à  :  suded 

agelf/GLF 

n.m.  (pl.  IGELFAWEN) 

Nid. 

agellid  /  ôl_D  <  GLD 

n.m.  (pl.  IGELDAN  ou  IGELLIDEN) 
TAGELLIDT  f.  TIGELDAN  ou 
TIGELLIDIN  f.pl. 

Roi,  reine. 

Loc.  Agellid  Ameqqwran  (Lit.  le  grand  roi), 
Dieu. 

Loc.  Ides  n  yigeldan  (Lit.  sommeil  des  rois), 
sommeil  du  juste,  à  poings  fermés  (se  dit 
souvent  pour  un  bébé). 


A  ÔELLID 

ex.  à  :  azen  /  pi  n  y.  à  :  leemmari 

agelmam  /  GLMM  <  GLMM 

n.m.  (pl.  IGELMAMEN) 

Mare  (d'eau),  étang. 

syn.  :  lgeltet 

tugelt/GL 

n.f.  (pl.  TUGLATIN) 

Canine. 

Yewwa  yella  ema  tuglatin  yer-ney,  mon  frère 
est  avec  les  canines  chez  nous  (il  a  un  gros  mal 
de  dents). 
dim.  de  :  ugel 

tagemmi  /  GM  <  GM 

n.f.  (pl.  TIGEMMA  ou  TIGEMMIWIN) 
Jardin  irrigué. 

ex.  à  :  animas  /  dér.  du  v.  :  egm  /  ex.  à  :jar  /  loc.  à  : 
lalla 

i  gemz  /  GMZ  <  KMZ 

n.m.  (pl.  IGEMZAWEN) 

Pouce  (doigt). 

Loc.  Utud  n  yigemz  (Lit.  téter  le  pouce),  se 
montrer  naïf,  faire  preuve  d'un  excès  de 
crédulité. 

ex.  à  :  seqqes 

agennay  /  GNY 

n.m.  (pl.  IGENNAYEN)  TAGENNAYT  f. 
TIGENNAYIN  f.pl. 

Couturier,  tailleur. 

dér.  du  v.  :  gny 

tagennit  /  GNY 

n.f.  (pl.  TIGENNITIN) 

Couture,  point  de  couture,  broderie. 

Igget  tmelheft  d  tamellalt  di-s  tagennit 
ammas-es,  un  grand  péplum,  de  femme, 
blanc  ayant  une  broderie  centrale. 

dér.  du  v.  :  gny 

geygey  /  Gr 

v.intr.  (p.  yeggeygey  ;  p.nég.  wel  yeggeygey  ; 
fut.  ad  yeggeygey  ;  h.nég.  wel  yettgeygey) 
AGErÔEr  n.v. 

E.  ou  devenir  fortement  imprégné. 

Awen  temleyyent  tehlu,  teggeygey  udi  d- 
tmemt,  ce  met  sucré  est  doux,  bien  imprégné 
de  beurre  et  de  miel. 


ta  gerbit  /  GRB 

adj.  et  n.f.  (pl.  TIGERBIYIN) 

1°  adj.  Djerbienne  (de  l'île  de  Djerba  en 
Tunisie  renommée  pour  ses  tissages). 

2°  n.  Grande  pièce  de  tissage  ras  de  plusieurs 
couleurs  par  bandes  alternées  :  blanc,  noir, 
rouge,  vert,  jaune  vif,  brun. 

Loc.  Tagerbit  n  twurt,  pièce  de  la  porte 
servant  de  rideau,  d'écran  à  la  porte  d'une 
mariée. 

Loc.  Tagerbit  n  wayrid,  pièce  de  vêtement  ; 
elle  a  dans  les  huit  coudées  de  long  et  trois  de 
large. 

Loc.  Tagerbit  n  waddan,  pièce  pour  couvrir  ; 
couverture  de  douze  coudées  de  long  et 
quatre  de  large,  sur  un  lit. 

prov.  à  :  tasekmedt 

gerdem  /  GRDM 

v.intr.  (p.  yeggerdem  ;  p.nég.  wel  yeggerdem 
;  fut.  ad  yeggerdem  ;  h.nég.  wel  yettgerdim) 
AGERDEM  n.v. 

Commencer  à  mûrir,  jaunir  (datte). 

Tiyni  tella  ttgerdim  imar-u  lyabet-enney,  les 
dattes  commencent  à  mûrir  maintenant  dans 
notre  palmeraie. 

dér.  :  agerdum  /  f.fac.  :  sgerdem 

agerdum  /  GRDM 

n.m.  (pl.  IGERDAM) 

Datte  jaunissante  (ou  mûrissante  en  général). 
Agerdum  n  yiyes  wucciden  d  awray,  wenni  n 
temjuhert  d  azeggway,  la  datte  mûrissante  de 
l'espèce  'iyes  wucciden'  est  jaune,  celui  de 
l'espèce  'tamjuhert'  est  rouge. 

dér.  du  v.  :  gerdem  /  ex.  à  :  kmumec 

gergeb  /  GRGB 

v.intr.  (p.  ygergeb  ;  p.nég.  wel  ygergeb  ;  fut. 
ad  ygergeb  ;  h.nég.  wel  yettgergeb) 
AGERGEB  n.v. 

E.  ou  devenir  très  épais  (liquide)  et  faire  du 
dépôt. 

Awen  lmerget  tgergeb  yeywleb,  cette  sauce  est 
très  épaisse  (les  légumes  s'y  sont  dissociés). 
dér.  :  gergiba 

gergiba  /  GRGB 

n.f. 

Fond,  dépôt  épais  dans  un  liquide. 


ÔERÔIBA 


Egg  tayetti,  s'ay'ad  tagmed  aman,  wal  ttebby 
gergiba,  attention,  quand  tu  puiseras  l'eau,  ne 
prends  pas  le  fond  épais. 
dér.  du  v.  :  gergeb 

agerraw  /  GRW 

n.m.  (pl.  IGERRAWEN) 

Veillée  funèbre,  réunion  commémorative 
tenue  durant  les  trois  soirées  suivant  le  décès 
d'une  per.,  où  on  lit  le  Coran. 

cf.  :  agraw  /  dér.  du  v.  :  grew  /  cf.  :  tagrewt  /  cf.  : 
tamensiwt 

tigert/  GR 

n.f. 

Bon  augure. 

ex.  à  :  tacellet 

agezmir/  GZMR 

ou  mét.  AZEGMIR  n.m. 

Chiendent  (plante  herbacée). 
ex.  à  :  fred 

aggam  /  GM  <  GM 

n.m.  (pl.  AGGAMEN) 

1°  Puisage. 

2°  Nom  donné  à  un  bassin  de  petite 
dimension  ou  à  un  puits  tari  peu  profond  qui 
sert  de  relai  pour  l'irrigation  sur  un  long 
parcours  ;  il  permet  aussi  l'arrosage  d'un  plan 
supérieur  de  terrain. 
n.  v.  de  :  agem  /  Vr.  :  ticermin 

a  ggay  /  GY  <  GY 

n.m.  (pl.  AGGAYEN) 

Joue. 

ex.  à  :  üqqedt 

ti  ggejt  /  GL  <  GZL 

n.f.  cf.  TÀGGELT. 

ta  ggejt /GL<  GZL 

ou  TIGGELT  n.f.  (pl.  TIGGAL) 

Rein,  rognon. 

ghe.r/GHR 

v.tr.  (p.  yegher  ;  p.nég.  wel  yeghir  ;  fut.  ad 
yegher  ;  h.nég.  wel  ygehher  ;  p.pa. 
yettwagher)  AGHAR  n.v. 

Creuser,  approfondir  un  puits  contenant  déjà 
(ou  après  avoir  trouvé)  de  l'eau. 

Tsen  ad  gehren  tirest  n  tgemmi-nsen,  ils 
veulent  creuser  plus  profondément  le  puits 
de  leur  palmeraie. 


agigel/GGL 

n.m.  (pl.  IGIGILEN) 

Parties  extrêmes  d'un  tissu,  bandes  formant 
deux  extrémités  d'un  tissu,  avec  les  franges. 
n.  v.  de  :  sigel 

gigel  /  GGL  <  GL 

v.tr.  cf.  SIGEL,  n.m.  cf.  S  SAGE  L. 

tigli/GL 

n.f.  (pl.  TIGLIWIN) 

Sens  ???  Billot  ???  cf.  gel  ??? 

Tigli  n  ukercuc  :  billot  de  palmier  évidé. 

aglim  /  GLM  <  GLM 

n.m.  (pl.  IGLIMEN) 

Cuir,  peau. 

ex.  à  :  cerrek  /  ex.  à  :  selsy  /  ex.  à  :  tamcult 

ta  glist  /  GLS 

ou  TAGLIZT  n.f.  (pl.  TIGLISIN  ou 
TIGLIZIN) 

Scarabée. 

Prov.  Acc  taglist  yel  midden-es  d  izerzer  ou  . . . 
yel  mamma-s  d  tizerzert  (Lit.  tout  scarabée  est 
pour  ses  gens  une  gazelle  ou  . . .  pour  sa  mère 
une  petite  gazelle),  pour  une  mère,  son  bébé 
est  le  plus  beau  parmi  tous  les  bébés. 

Loc.  Taglizt  ttwahnek  (Lit.  le  scarabée  a  été 
strangulé),  ??? 

cf.  :  buglis  /  loc.  à  :  ticermin 

taglizt  /  GLZ  <  GLS 

n.f.  cf.  TAGLIST. 

tigmi/GM  <  GM 

ou  AGMU  n.f. 

Croissance. 

n.  v.  de  :  egm  /  syn.  :  ucur 

agmir  /  GMR  <  GMR 

n.v.  (pl.  IGMIREN) 

Latrines,  lieux  d'aisance,  cabinets 
(euphémisme  de  'gummaj. 

ex.  à  :  gdee  /  syn.  :  gumma  /  ex.  à  :  skubber 

tugmist/  GMS 

n.f.  (pl.  TUGMISIN) 

Applaudissement,  battement  des  mains. 

Loc.  Yeccat  tugmist,  il  applaudit. 

A'newwet  tugmist,  nous  applaudirons. 

agmu  /  GM  <  GM 

n.m.  cf.  TIGMI. 

n.  v.  de  :  egm 
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tagnint  /  GN 

ou  TAJNINT  n. 

1°  n.f.  (pl.  TIGNININ) 

Cuvette,  jardin  en  creux. 

2°  n.pr.f.  (Toponyme)  nom  amazighe  d'El- 
Ateuf,  une  des  villes  du  Mzab. 

Loc.  U-TEJNINT  n.m.  (pl.  AT-TEJNINT) 
TU-TEJNINT  f.  SIWET-TEJNINT  f.pl., 
habitant  d'El-Ateuf. 

tagniwt  /  GNW 

ou  TAJNIWT  ou  mét.  TAGNUYT  n.f.  (pl. 
TIGNAW  ou  TIJNAW) 

1°  Nuage  (pluvieux). 

2°  Ext.  Pluie. 

Loc.  Tagniwt  teccat,  il  pleut. 

ex.  à  :  rhem  /  cf.  :  tacerraft  /  ex.  à  :  tilewlet  /  ex.  à  : 
uf  /  ex.  à  :  wwet 

ta  gnuyt  /  GNY  <  GNW 

n.f.  cf  TAGNIWT. 

gny/GNY 

v.  (p.  yegny  ;  p.nég.  wel  yegny  ;  fut.  ad  yegny 
;  h.nég.  wel  ygenny  ;  p.pa.  yettwagny)  AGNI 
n.v. 

v.tr.  Coudre. 

Loc.  Ygenny  adu  (Lit.  il  coud  le  vent),  il  ment, 
v.intr.  Ê.  ou  devenir  cousu. 

dér.  :  agennay  /  ex.  à  :  aman  /  loc.  à  :  tacmist  /  déi.  : 
tagennit  /  dér.  :  tisegneft 

agraw  /  GRW 

n.m.  (pl.  IGRAWEN) 

1°  Assemblage,  groupement,  recueil. 

2°  Assemblée,  réunion. 

cf.  :  agerraw  /  n.  v.  de  :  grew  /  cf  :  tagrewt 

tagrest/  GRS  <  GRS 

n.f. 

Hiver. 

Tagrest  n  wekmac  d-wehmac,  tess  iyaren 
xeddemen  f  cared  iyaren,  hiver  de 
recroquevillement  et  de  repliement,  neuf 
mois  travaillent  pour  trois  mois. 

ex.  à  :  funfen  /  prov.  à  :  hmec 

grew  /  GRW 

v.  (p.  gerwey,  yegrew  ;  p.nég.  wel  yegriw  ;  fut. 
ad  yegrew  ;  h.nég.  wel  ygerru  ;  p.pa. 
yettwagrew)  AGRAW  n.v. 

1°  v.tr.  Rassembler,  réunir. 


Ilebbaz  ttwagerwen  s  aggwed  tezdayt,  les 
dattes  malvenues  ont  été  ramassées  ensemble 
sous  le  dattier. 

2°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  rassemblé,  réuni  ;  se 
rassembler,  se  réunir. 

Ad  gerwent  tisednan  igget  teddart,  les 
femmes  se  réuniront  dans  une  maison. 

dér.  :  agerraw  /  n.  v.  :  agraw  /  ex.  à  :  naqqa  /  dér.  : 
tagrewt  /  dér.  :  tamegrarawt  /  ex.  à  :  zenzen 

ta  grewt  /  GRW 

ou  TAGRIWT  n.f.  (pl.  TIGRAW  ou 
TIGRIWIN) 

1°  Rassemblement,  assemblée. 

2°  Nom  de  la  cérémonie  du  mariage  qui 
consiste  dans  la  réunion  (le  transport)  de  la 
mariée  vers  le  marié. 

Tagrewt  d  aggway  n  teslet  yel  wesli,  la  « 
réunion  »  c'est  le  transfert  de  la  mariée  vers  le 
marié. 

cf.  :  agerraw  /  cf.  :  agraw  /  dér.  du  v.  :  grew 

a  gris/ GRS  <  GRS 

n.m.  (pl.  IGRAS) 

Froid,  frimas,  gel,  gelée  blanche,  givre, 
verglas. 

ta  griwt  /  GRW 

n.f.  cf.  TAGREWT. 

agruz  /  GRZ  <  GRZ 

n.m.  (pl.  IGRUZEN) 

Cœur  (palmes  les  plus  au  centre)  d'un 
palmier. 

ex.  à  :  init 

ag.ru/ GR 

n.m.  (pl.  IGRA) 

Grenouille,  crapaud. 

prov.  à  :  batta  /  loc.  à  :  bul  /  exp.  à  :  sacu 

gu /G 

n.m.  (invariable) 

Paire. 

Iggen  gu,  une  paire. 

Cared  gu,  trois  paires. 
cf.  :  tguga 

tguffa  /  GF 

n.f. 

Tignasse,  toute  chevelure  d'homme. 

Prov.  Iggen  yettettes  tguffa,  iggen  yessuggum 
ad  yettes,  un  se  fait  enlever  la  tignasse,  l'autre 
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attend  qu'on  la  lui  enlève  (on  meurt  chacun 
son  tour). 
ex.  à  :  nujdem 

gug  /  GG 

v.intr.  (p.  yeggug  ;  p.nég.  wel  yeggug  ;  fut.  ad 
yeggug)  ?  n.v. 

Ê.  loin,  éloigné  ;  s'éloigner. 
dér.  :  ugugen 

tguga/GG 

n.f.  (pl.  ID  TGUGA) 

Paire  (n.  d'unité). 

tagugelt  /  GGL 

n.f.  (pl.  TIGUGAL) 

Écheveau  obtenu  en  enroulant  le  fil  sur  le 
pouce  et  sous  le  coude. 

ugugen  /  66 

n.m.pl. 

Lieu,  endroit  éloigné  ou  lointain. 

dér.  du  v.  :  gug 

agujil  /  GJL  <  GJL 

adj.  et  n.m.  (pl.  IGUJ1LEN)  TAGUJILT  f. 
TIGUJILIN  f.pl. 

1°  adj.  et  n.  Orphelin(e). 

2°  n.m.  Espèce  de  datte,  de  palmier  dattier. 

tigulal  /  GLL 

n.f.pl. 

Franges  pompons,  glands  franges. 

gum  /  GM 

(u-)  n.m.  (pl.  IGUMEN  ou  IGAMEN) 

Partie  basse  du  tronc  d'un  arbre,  d'un  mur, 
etc.  ;  base,  pied. 

Loc.  Gum  n  teyma  (Lit.  base  de  la  cuisse),  aine. 
San  yettas-ed  igamen  n  tuffawin,  la  bourre  de 
palmier  se  trouve  à  la  base  des  palmes. 

ex.  à  :  acettum 

agur/GR 

n.m.  (pl.  IGUREN) 

Fil  torsadé,  tortillon,  vrille  (de  fil  tordu,  etc.) 
Iguren  n  texsayt  uhlen  tuffawin  n  usettur,  les 
vrilles  de  la  courge  blanche  se  sont  accrochés 
aux  palmes  de  la  haie. 

Tebrem  ustu-s  al'd  yily  yeggu  iguren,  elle 
tordit  son  fil  de  chaîne  au  point  de  former  des 
tortillons. 


tagurit  /  GR  <  GR 

ou  TAYGURIT  n.f.  ou  AGUR1  ou  AYGURI 
n.m. 

Marche,  allure. 

n.  v.  de  :  igur  /  syn.  :  ücli 

ag£ud  /  GID 

ou  ÂCEUD  n.m.  (pl.  1GEUDEN  ou 
ICEUDEN)  TAGEUDT  ou  TACEUDT  f. 
TIGEUDIN  ou  TICEUD1N  f.pl. 

Anon  mâle  (femelle),  bourriquet. 

cf.  :  ageud 


had  /  HD 

v.intr.  (p.  yhad  ;  p.nég.  wel  yhad  ;  fut.  ad 
yhad  ;  h.  yetthada  ;  h.nég.  wel  yetthidi) 

AH  ADI  n.v. 

Piquer  une  crise  ;  en  parlant  souvent  d'un 
mal,  s'aggraver. 

Tiymest-ikw  tella  thad,  ma  dent  me  fait  plus 
mal. 

Tadeggwalt-ennem  tthada  mi  teffeyed,  ta 
belle-mère  se  met  très  en  colère  quand  tu  sors. 

ex.  à  :  ic 

hami  /  HM  <  M 

adv.  et  conj.  cf.  MIMI. 

hata  /  HT 

v.tr.  (p.  yhata  ;  p.nég.  wel  yhata  ;  fut.  ad  yhata 
;  h.  yetthata  ;  h.nég.  wel  yetthity)  AHATI  n.v. 
Espérer,  avoir  l'espoir  de. 

Loc.  ahati  fou  yef,  rêver  de,  ê.  obsédé  par. 

Lliy  tthatiy  yef-sen,  cennayed  ulyn-d  tisunan, 
je  pensais  intensément  à  eux  et  les  voilà  qui 
montaient  les  escaliers. 
n.  v.  :  ahati 

ahati /HT 

n.m. 

Espérance,  espoir. 
n.  v.  de  :  hata 

hawek  /  HWK 

v.tr.  (p.  yhawek  ;  p.nég.  wel  yhawek  ;  fut.  ad 
yhawek  ;  h.  yetthawak  ;  h.nég.  wel  yetthiwik  ; 
p.pa.  yettuhawek)  AHAWEK  n.v. 

Importuner,  harceler  (plutôt  avec  des 
intentions  méchantes). 

Burexs  tthawaken  dima  ayyul  ad  regben,  les 


enfants  harcèlent  toujours  l'âne  qu'ils  voient. 
Ara  amezzan  yettwakmad  amayer  ifassen-es 
tthawaken-t,  le  petit  bébé  est  emmailloté 
parce  que  ses  mains  l'importunent 
(involontairement). 
cf.  :  ceeeef  /  cf.  :  hawes 

hawes  /  HWS 

v.tr.  (p.  yhawes  ;  p.nég.  wel  yhawes  ;  fut.  ad 
yhawes  ;  h.  yetthawas  ;  h.nég.  wel  yetthiwis  ; 
p.pa.  yettuhawes)  AHAWES  n.v. 

Tourmenter,  casser  la  tête,  importuner, 
torturer  (sans  intentions  méchantes). 

Tettesed  d  awehdi  ?  -  S  mani,  a  yewwa  ! 
hawsen-i  yizan,  we'yi-yeydir  ides,  as-tu  bien 
dormi  ?  -  Comment  aurais-je  pu,  ô  mon  frère 
!  les  mouches  m'ont  importuné,  le  sommeil  ne 
m'a  pas  pris. 

Wa'yi-tthawaset  mi  lliy  xeddemey,  ne 
m'importunez  pas  quand  je  suis  en  train  de 
travailler. 

cf.  :  ceeeef  /  cf.  :  hawek 

hber/HBR 

v.intr.  (p.  yehber  ;  p.nég.  wel  yehbir  ;  fut.  ad 
yehber  ;  h.nég.  wel  yhebber)  AHBAR  n.v. 

Se  défoncer,  travailler  de  toutes  ses  forces. 

hdef/HDF 

v.intr.  (p.  yehdef  ;  p.nég.  wel  yehdef  ;  fut.  ad 
yehdef  ;  h.nég.  wel  yheddef)  AHDAF  n.v. 
Survenir,  arriver  à  l'improviste. 

Yehdef-d  yer-ney  deggid,  il  survint  chez  nous 
de  nuit. 

hebheb  /  HB 

v.intr.  (p.  yhebheb  ;  p.nég.  wel  yhebheb  ;  fut. 
ad  yhebheb  ;  h.nég.  wel  yetthebheb) 
AHEBHEB  n.v. 

Perdre  la  tête,  avoir  l'esprit  troublé. 
n.  v.  :  ahebheb  /  f.fac.  :  shebheb 

a hebheb  /  HB 

n.m. 

Fait  de  perdre  la  tête,  d'avoir  l'esprit  troublé. 
il.  v.  de  :  hebheb 


HECC 

hecc  /  HC 

v.intr.  (p.  yhecc  ;  p.nég.  wel  yhecc  ;  fut.  ad 
yhecc  ;  h.  yetthecca  ;  h.nég.  wel  yettheccy) 
AHECCI  n.v. 

Ê.  excité,  s'exciter. 

Yhecc  yef-s  weydi,  yessexlee-tt  ;  sbuxxet-tet  s 
bessi  n  waman,  le  chien  s'est  excité  contre  elle, 
il  l'a  effrayée  ;  aspergez-la  avec  un  peu  d'eau. 
f.fac.  :  s  hecc 

hedda  /  HD 

adv. 

Beaucoup,  bien,  très,  trop. 

Yettett  hedda,  il  mange  beaucoup. 

syn.  :  amec  /  ex.  à  :  sexdem  /  syn.  :  yey  "leb 

hedhed  /  HD 

v.tr.  (p.  yhedhed  ;  p.nég.  wel  yhedhed  ;  fut. 
ad  yhedhed  ;  h.nég.  wel  yetthedhud) 
AHEDHED  n.v. 

Frissonner,  trembler,  sangloter. 

Lliy  tthedhudey  s  semmed,  je  frissonne  de 
froid. 

Yehmeq  yef-s  wergaz-es,  yejj-itt  tthedhud,  son 
mari  s'irrita  contre  elle  et  la  laissa  toute 
tremblante. 

f.fac.  :  shedhed 

aheggal  /  HGL 

adj.  et  n.m.  (pl.  IHEGGALEN)  TAHEGGALT 
f.  TIHEGGALIN  f.pl. 

Veuf  (veuve). 

Loc.  D  memmi-s  n  theggalt  (Lit.  c'est  un  fils 
de  veuve),  se  dit  d'un  enfant  élevé  dans  les 
jupons  de  sa  mère. 
dér.  du  v.  :  huggel 

ahellelluc  /  HLLC 

n.m.  (pl.  IHELLELLUCEN) 

Papillon. 

syn.  :  fertettu  /  cf.  :  hellelluc 

hellelluc  /  HLLC 

n.m.  coll. 

Papillon  (espèce). 

Amdun  n  texsayt  yeccur  s  hellelluc,  la  planche 
de  courge  blanche  pullule  de  papillons. 
cf.  :  ahellelluc 

hendes  /  HNDS 

v.intr.  (p.  yhendes  ;  p.nég.  wel  yhendes  ;  fut. 
ad  yhendes  ;  h.nég.  wel  yetthendes) 


AHENDES  n.v. 

Trotter. 

Ayyul-enney  yetthendes  an  uyis,  notre  âne 
trotte  comme  un  cheval. 

henses  /  HNSS 

v.tr.  (p.  yhenses  ;  p.nég.  wel  yhenses  ;  fut.  ad 
yhenses  ;  h.nég.  wel  yetthenses)  AHENSES 
n.v. 

Enfreindre  sciemment  les  règles  de  pureté 
légale  ;  ê.  immonde,  impur. 
dér.  :  ahensus 

ahensus  /  HNSS 

adj.  et  n.m.  (pl.  IHENSAS)  TAHENSUST  f. 
TIHENSAS  f.pl. 

Per.  qui  enfreint  sciemment  les  règles 
d'ablutions,  de  propreté  légale,  etc.  ;  (per.) 
immonde,  impure. 
dér.  du  v.  :  henses 

herbel  /  HRBL 

v.  (p.  yherbel  ;  p.nég.  wel  yherbel  ;  fut.  ad 
yherbel  ;  h.nég.  wel  yettherbel  ;  p.pa. 
yettuherbel)  AHERBEL  n.v. 

1°  v.tr.  Mettre  en  désordre. 

Yherbel  amcan-es,  il  a  mis  son  lit  en  désordre. 
2°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  désordonné. 

Zaw-es  yherbel,  ses  cheveux  sont  en  désordre. 
syn.  :  fer  ses 

a  hermas  /  HRMS 

ou  AF  E  RM  AS  n.m. 

Abricots  séchés  ;  utilisés  lors  de  la  préparation 
du  plat  nommé  'cexcuxa'. 
dér.  du  v.  :  hernies 

ahermes  /  HRMS 

ou  AHERMEZ  n.m. 

Piétinement,  foulage  (aux  pieds),  écrasement. 
n.  v.  de  :  hernies 

hermes  /  HRMS 

ou  HERMEZ  v.tr.  (p.  yhermez  ;  p.nég.  wel 
yhermez  ;  fut.  ad  yhermez  ;  h.nég.  wel 
yetthermez  ;  p.pa.  yettuhermez)  AHERMES 
ou  AHERMEZ  n.v. 

Piétiner,  fouler  (aux  pieds),  écraser. 
dér.  :  ahermas  /  n.  v.  :  ahermes 

hermez  /  HRMZ  <  HRMS 

v.tr.  cf.  HERMES. 


A ■ HERMEZ 


a  hermez  /  HRMZ  <  HRMS 

n.m.  cf.  AHERMES. 

n.  v.  de  :  hernies 

hertef  /  H  RTF 

ou  mét.  HETREF  v.intr.  (p.  yhertef  ;  p.nég. 
wel  yhertef  ;  fut.  ad  yhertef  ;  h.nég.  wel 
yetthertef)  AHERTEF  ou  AHETREF  n.v. 
Parler  en  dormant,  délirer. 

Wi  ssensen  abecci-s  samu-s,  ad  yebda 
yetthertef,  celui  qui  laisse  sa  ceinture  la  nuit 
sur  son  oreiller  se  mettra  à  délirer 
(superstition). 

hess  /  HS 

v.intr.  (p.  yhess  ;  p.nég.  wel  yhess  ;  fut.  ad 
yhess  ;  h.  yetthessa  ;  h.nég.  wel  yetthessy) 
AHESSI  n.v. 

Devenir  maigre,  perdre  du  poids. 

dér.  :  amehsus  /  syn.  :  bga  /  f.fac.  :  shess 

hetref  /  HTRF  <  HRTF 

v.intr.  cf.  HERTEF. 

hettek  /  HTK 

v.tr.  (p.  yhettek  ;  p.nég.  wel  yhettek  ;  fut.  ad 
yhettek  ;  h.nég.  wel  yetthettek  ;  p.pa. 
yettuhettek)  AHETTEK  n.v. 

Démolir,  détruire. 

hewhew  /  HW 

v.intr.  (p.  yhewhew  ;  p.nég.  wel  yhewhew  ; 
fut.  ad  yhewhew  ;  h.nég.  wel  yetthewhiw) 
AHEWHEW  n.v. 

Onom.  Aboyer. 

Si  nturu  yella  yetthewhiw  aydi-c,  depuis  tout 
à  l'heure  ton  chien  aboie. 

f.fac.  :  shewhew 

ta  hga  /  HG  <  HJ 

n.f.  cf.  TAHJA. 

ta  hidurt  /  HDR 

n.f.  (pl.  TÎHIDURIN) 

Peau  de  mouton. 

cf.  :  lbedrunet  /  cf.  :  tabettant 

ahinun  /  HNN 

n.m.  (pl.  IHINUNEN) 

Djinn  (un  être  invisible). 

Loc.  Yenna-y-as  uhinun-es  ...  (Lit.  son  djinn 
lui  a  inspiré  de  ...  (croyance  populaire)),  il 
s'est  mis  dans  la  tête,  il  a  décidé  de  ... 

cf.  :  adaymun  /  cf.  :  amimun 


ta  hja  /  HJ 

ou  TAHGA  n.f.  (pl.  TIHEJWIN  ou 
TIHEGWIN) 

Vestibule  couvert,  galerie  (au  rez-de- 
chaussée). 

ex.  à  :  kurrez 

hmec/HMC 

v.tr.  (p.  yehmec  ;  p.nég.  wel  yehmic  ;  fut.  ad 
yehmec  ;  h.nég.  wel  yhemmec  ;  p.pa. 
yettwahmec)  AH  MAC  n.v. 

Se  ramasser  sur  soi-même,  se  replier. 

Prov.  Tagrest  n  wekmac  d-wehmac,  l'hiver  est 
pour  le  recroquevillement  et  le  repliement 
sur  soi-même. 
ex.  à  :  tagrest 

hmed  /  HMD 

v.intr.  (p.  yehmed  ;  p.nég.  wel  yehmid  ;  fut. 
ad  yehmed  ;  h.nég.  wel  yhemmed)  AHMAD 
n.v. 

Se  calmer  (après  une  agitation). 

hmez/HMZ 

v.tr.  (p.  yehmez  ;  p.nég.  wel  yehmiz  ;  fut.  ad 
yehmez  ;  h.nég.  wel  yhemmez  ;  p.pa. 
yettwahmez)  AHMAZ  n.v. 

Piquer,  chatouiller  en  piquant  du  bout  des 
doigts  par  ex.  sous  les  aisselles. 

Hmez  ayyul  ad  yemmecwer,  ad  yemealet, 
pique  (aiguillonne)  l'âne  qu'il  prenne  la 
course  et  se  hâte. 

Bahmed  wel  yyis  ahmaz,  gget  tayetti  ; 
aeadday  hedd  yhemmez-t,  ad  yay  tiyti, 
Bahmed  n'aime  pas  qu'on  le  pique  pour  le 
chatouiller  ;  faites  attention,  si  qqn.  le  pique  il 
se  pourrait  qu'il  reçoive  un  coup. 

syn.  :  cuber  /  cf.  :  ncee 

hred  /  H  RD 

v.tr.  (p.  yehred  ;  p.nég.  wel  yehrid  ;  fut.  ad 
yehred  ;  h.nég.  wel  yherred  ;  p.pa. 
yettwahred)  AHRAD  n.v. 

Abîmer,  détériorer,  endommager,  esquinter  ; 
ruiner,  causer  du  tort  à. 

h  ru  /  HR 

v.intr.  (p.  yehru  ;  p.nég.  wel  yehru  ;  fut.  ad 
yehru  ;  h.nég.  wel  yherru)  AHRU  n.v. 
Gazouiller  (bébé). 

Mi  yella  iggen  wara  yherru,  yella  yessawal 


H  RU 

ema  yineglas,  quand  un  bébé  gazouille,  c'est 
qu'il  parle  avec  les  anges. 
cf.  :  bejbej 

ahrur  /  HRR 

adj.  et  n.m.  (pl.  IHRUREN)  TAHRURT  f. 
TIHRURIN  f.pl. 

Péj.  Grand  garçon  (grande  fille). 

hrured  /  HRRD 

v.intr.  (p.  yehrured  ;  p.nég.  wel  yehrured  ; 
fut.  ad  yehrured  ;  h.nég.  wel  yettehrurud) 
AHRURED  n.v. 

1°  Tomber  en  ruine,  se  défaire. 

Taddart-u  teggur  ttehrurud,  a'tt-nexdem, 
cette  maison  s'en  va  en  ruines,  réparons-la. 
Yesrefiyers,  yehrured  uzetta,  le  fil  de  chaîne 
a  glissé,  le  tissage  s'est  défait. 

2°  Péj.  Dégringoler,  débouler,  descendre 
rapidement,  dévaler. 

ahraf/ H  RF 

n.m.  (pl.  IHRAFEN) 

Péj.  Bavardage,  parlote. 
n.  v.  de  :  bref 

href/HRF 

v.intr.  (p.  yehref;  p.nég.  wel  yehrif  ;  fut.  ad 
yehref  ;  h.nég.  wel  yherref)  AHRAF  n.v. 

Péj.  Parler,  bavarder. 

Tessenem  yir  ad  therfem,  vous  ne  savez  (rien 
faire  d'autre)  que  parler. 

Ejj  midden  ad  herfen,  laisse  les  gens  causer. 
n.  v.  :  ahraf 

huggel  /  HGL 

v.intr.  (p.  yehhuggel  ;  p.nég.  wel  yehhuggel  ; 
fut.  ad  yehhuggel  ;  h.nég.  wel  yetthuggul) 
AHUGGEL  n.v. 

E.  ou  devenir  veuf  (-uve). 

Si  wass-enni  i  yehhuggel  wel  t-rgibey,  depuis 
le  jour  qu'il  est  devenu  veuf,  je  ne  l'ai  pas  vu. 

hwa  /  HW 

v.intr.  (p.  liwiy,  yehwa  ;  p.nég.  wel  yehwy  ; 
fut.  ad  yehwa  ;  h.  yheggwa  ;  h.nég.  wel 
yheggwy)  AHWA  n.v. 

1°  Baisser,  descendre,  tomber. 

Loc.  Lemeac  we'yi-yheggwy  (Lit.  la  nourriture 
ne  me  descend  pas),  je  n'ai  pas  d'appétit. 

Loc.  Hwa  s  jar  tittawin-ikw  (Lit.  tombe  d'entre 
mes  yeux),  file  hors  de  ma  vue. 


2°  Aller  vers  le  bas,  couler. 

3°  Ê.  bas,  en  pente,  en  contrebas. 
ex.  à  :  del  /  f.fac.  :  sehwa 

hzem  /  HZM 

v.intr.  (p.  yelizem  ;  p.nég.  wel  yelizim  ;  fut.  ad 
yelizem  ;  h.nég.  wel  yhezzem)  AHZAM  n.v. 

1°  Ê.  ou  devenir  accablé,  abattu  par  une 
nouvelle,  une  situation,  etc. 

Mi  ykaka  hedd  ema  iman-es  s  raxlet  d- 
tmettant,  ad  yehzem,  quand  une  personne 
pense  à  l'au-delà  et  à  la  mort,  elle  est  accablée. 
2°  Ext.  Avoir  honte. 

Awen  wergaz  yella  yehzem  s  wayen  i  yella 
yettagga  memmi-s,  cet  homme  est  accablé  (de 
honte,  de  tristesse)  à  cause  de  ce  que  fait  son 
fils. 

syn.  :  hcem  /  f.fac.  :  sehzem 


ahaha/ H  <  HY 

n.m. 

Fait  de  faire  fuire  (qqn.  ou  un  animal)  par  des 
cris,  des  gestes  brusques  et  vifs  (qui  lui 
inspireraient  la  peur). 
n.  v.  de  :  lia  ha 

haha  /  H  <  HY 

v.tr.  (p.  yhaha  ;  p.nég.  wel  yhaha  ;  fut.  ad 
yhaha  ;  h.  yetthaha  ;  h.nég.  wel  yetthahy  ; 
p.pa.  yettuhaha)  AHAHA  n.v. 

Faire  fuire  (qqn.  ou  un  animal)  par  des  cris, 
des  gestes  brusques  et  vifs  (qui  lui 
inspireraient  la  peur). 

Haha-ten  bacak  ad  rewlen,  fais  leur  peur  (par 
des  gestes  ou  des  cris)  pour  qu'ils  s'enfuient. 
n.  v.  :  ahaha  /  dér.  de  :  ahhay 

hawel  /  HWL 

v.tr.  (p.  yhawel  ;  p.nég.  wel  yhawel  ;  fut.  ad 
yhawel  ;  h.  yetthawal  ;  h.nég.  wel  yetthiwil  ; 
p.pa.  yettuhawel)  AHAWEL  n.v. 

1°  Couper  et  ramasser  de  l'herbe. 

2°  Ext.  Amasser,  accumuler,  rassembler, 
ramasser. 

Mi  hawlent  taeerrimt  n  wulman,  a'tt-rezment, 
quand  elles  ont  rassemblé  un  tas  de  fils  de 
trame,  elles  le  défont. 
n.v.  :  ahawel  /  cf.  :  heclef  j  ex.  à  : yey"leb 

a  hawel  /  HWL 

n.m.  (sans  pl.) 

1°  Herbe. 

2°  Ext.  Accumulation,  ramassage, 
rassemblement. 

n.v.  de  :  liawel  /  ex.  à  :  y  ni y  /  ex.  à  :  sixx  /  exp.  à  :  débit 


thawit/HWY 

n.f.  (pl.  TIHAWIYIN) 

Sorte  de  bât  pour  chameau. 

hay  /  HY 

interj.  cf.  AHHAY. 

hayed  /  HYD 

v.tr.  (p.  yhayed  ;  p.nég.  wel  yhayed  ;  fut.  ad 
yhayed  ;  h.nég.  wel  yetthayad  ;  p.pa. 
yettuhayed)  AHAYED  n.v. 

1°  Mettre  de  côté  ;  écarter,  pousser  du 
passage. 

2°  Ext.  Protéger. 

Yetthayad  tarwa-s,  il  protège  ses  enfants. 

hazz  /  HZ 

v.tr.  (p.  yhazz  ;  p.nég.  wel  yhazz  ;  fut.  ad 
yhazz  ;  h.  yetthazza  ;  h.nég.  wel  yetthizzy  ; 
p.pa.  yettuhazz)  AHAZZI  n.v. 

Presser,  serrer  de  près,  gêner. 

Yhazz  lweqt,  le  temps  presse. 

hazem  /  HZM 

v.intr.  (p.  yhazem  ;  p.nég.  wel  yhazem  ;  fut. 
ad  yhazem  ;  h.  yetthazam  ;  h.nég.  wel 
yetthizim)  AHAZEM  ou  TAHAZEMT  n.v. 

E.  ou  devenir  pressé  par  un  besoin  naturel. 
Batta  thazmed,  gumma  yella,  si  tu  es  pressé 
par  un  besoin  naturel,  il  y  a  un  water-closet. 
Ad  tatfed  yel  wegmir  !  -  Wel  lliy  tthazamey,  tu 
vas  entrer  au  cabinet  !  -  Je  ne  suis  pas  pressé. 
il.  v.  :  tahazemt 

ta  hazemt  /  HZM 

n.f. 

Sensation  forte  d'un  besoin  naturel. 
il.  v.  de  :  hazem 

ahba/HB 

n.m.  (pl.  IHBATEN) 

Boîte,  coffret  (surtout  métallique). 

dér.  du  v.  :  hbu  /  ex.  à  :  lfez 

ahbas/HBS 

n.m.  (pl.  IHUBAS) 

Retenue  (sur  un  cours  d'eau),  barrage. 

ex.  à  :  cerre f  /  ex.  à  :  la  min 


HBU 

hbu/HB 

v.tr.  (p.  yehbu  ;  p.nég.  wel  yehbu  ;  fut.  ad 
yehbu  ;  h.nég.  wel  yhebbu  ;  p.pa.  yettwahbu) 
AHBU  n.v. 

1°  Mettre  dans  un  lieu  clos,  par  ex.  dans  une 
boîte  ;  cacher,  dissimuler. 

2°  Ext.  Accaparer,  s'emparer  de. 

dér.  :  ahba  /  cf.  :  bader  /  cf.  :  sekrem 

ahcam/HCM 

n.m. 

1°  Fait  de  se  rouvrir,  en  parlant  d'une  plaie  et 
en  particulier  de  celle  due  à  la  circoncision. 

2°  Fig.  Honte,  rougissement. 

n.  v.  de  :  hcem 

hcem  /  HCM 

v.intr.  (p.  yehcem  ;  p.nég.  wel  yehcim  ;  fut.  ad 
yehcem  ;  h.nég.  wel  yheccem)  AHCAM  n.v. 

1°  Se  rouvrir,  en  parlant  d'une  plaie  et  en 
particulier  de  celle  due  à  la  circoncision. 

2°  Ext.  Avoir  une  blessure  qui  se  rouvre. 
Eedday  yheccem  !  faites  attention  que  sa  plaie 
ne  se  rouvre  !  (en  parlant  surtout  d'un  garçon 
circoncis). 

3°  Fig.  Avoir  honte,  ê.  confus,  rougir. 

n.  v.  :  ahcam  /  syn.  :  hzem  /  dér.  :  lemhacem  /  f.fac.  : 
sehcem 

ahcucer/  HCCR 

n.m. 

Fait  de  se  lever  difficilement. 

n.  v.  de  :  hcucer 

hcucer  /  HÔCR  <  CR 

v.intr.  (p.  yehcucer  ;  p.nég.  wel  yehcucer  ;  fut. 
ad  yehcucer  ;  h.nég.  wel  yettehcucur) 
AHCUCER  n.v. 

Se  lever  difficilement. 

n.  v.  :  ahcucer  /  dér.  du  v.  :  ccer 

hda/HD 

v.tr.  (p.  yehda  ;  p.nég.  wel  yehdy  ;  fut.  ad 
yehda  ;  h.  yhedda  ;  h.nég.  wel  yheddy  ;  p.pa. 
yettwahda)  AHDA  n.v. 

Cacher,  abriter  (qqn.  ou  qqch.)  pour  le 
protéger,  le  conserver. 
cf.  :  bader 

ahebbi/HB 

n.m.  (pl.  IHEBBITEN) 

Embrassement. 


ahebbi/HBY 

n.m.  (pl.  IHEBBIYEN) 

Sorte  de  plat  en  bois  à  fond  oval  ;  par  ex. 
ahebbi  n  uqawel,  c'est  le  nom  du  plat 
profond,  plus  profond  que  fayerraf  dans 
lequel  on  offre  de  la  nourriture  ou  dans 
lequel  on  met,  on  jette  les  offrandes  ou 
cadeaux  surtout  lors  des  cérémonies  de 
fiançailles,  de  mariage  et  en  d'autres 
circonstances. 

Foc.  Ad  ccey  ahebbi,  ssiwley  i  Rebbi,  je  mange 
le  couscous  (offert)  et  je  dirai  la  vérité.  C'est  la 
formule  prononcée  par  un  homme  invité  à 
un  'ahebbi'  pour  gagner  les  bonnes  grâces,  en 
s'asseyant  devant  le  plat  avant  de  manger. 

hebnen  /  HBNN 

v.tr.  (p.  yhebnen  ;  p.nég.  wel  yhebnen  ;  fut. 
ad  yhebnen  ;  h.  yetthebnen  ;  h.nég.  wel 
yetthebnen  ;  p.pa.  yettuhebnen)  AHEBNEN 
n.v. 

Étreindre,  embrasser. 

ta  hecwadt  /  HCWD  <  CHWD 

n.f.  cf.  TACEHWADT. 

heccec  /  HCC 

ou  HETTEC  v.intr.  (p.  yhettec  ;  p.nég.  wel 
yhettec  ;  fut.  ad  yhettec  ;  h.nég.  wel 
yetthettec)  AHECCEC  ou  AHETTEC  n.v. 
Produire  un  bruit  léger  et  confus  signalant  un 
mouvement,  une  activité,  etc.  ;  bruire, 
bruisser. 

Tifray  ttheccecent  s  aggwed  idsilen-ensen,  les 
feuilles  bruissaient  sous  leurs  pas. 

heclef  /  HCLF  <  CLF 

v.  (p.  yheclef  ;  p.nég.  wel  yheclef  ;  fut.  ad 
yheclef  ;  h.nég.  wel  yettheclef)  AHECLEF  n.v. 
v.intr. 

1°  Ramper,  effetuer  un  mouvement  de 
reptation,  en  parlant  de  reptiles,  etc. 

2°  Ext.  Se  déplacer,  bouger,  remuer  comme 
en  rampant. 

3°  Ext.  Grouiller,  pulluler. 

Iyulad  ttheclefen  s  midden  id  n  tfaska,  les 
rues  grouillent  de  monde  la  veille  de  la  fête. 

4°  Se  recroqueviller,  se  rabougrir,  en  parlant 
d'une  ch.  qui  se  dessèche  (plante,  cheveux, 
peau,  etc.) 


HEÔLEF 


Tilmit-es  theclef  s  wadu  asemmad,  sa  peau 
s'est  desséchée  à  cause  du  vent  froid. 

Zaw-es  yheclef,  il  a  les  cheveux  ternes, 
v.tr. 

5°  Amasser,  recueillir,  réunir  en  déplaçant  à 
même  le  sol  (herbe  coupée,  feuilles  mortes, 
brindilles,  etc.) 

Heclef-d  ahawel  i  tmegred  tegged-t  lxwerj, 
rassemble  l'herbe  que  tu  as  fauchée  et  mets-la 
dans  la  sacoche  du  bât. 

Loc.  Yettheclef-d  rryal  d  aheclef,  il  gagne 
beaucoup  d'argent. 

cf.  :  behled  /  cf.  :  hawel  /  syn.  :  keckec  /  syn.  :  leymec  / 
syn.  :  hviwec  /  syn.  :  mejmej  /  cf.  :  mured  /  cf.  :  eerrem 

tahedbunt/  HDBN 

n.f.  (pl.  T1HEDBUNIN) 

Bosse,  saillie  du  dos,  protubérance. 

taheddimt/  HDM 

n.f.  (pl.  TIHEDDIMIN) 

Socle,  piédestal. 

ta  hejjamt  /  HJM 

n.f.  (pl.  T1HEJJAMIN) 

Tourterelle  des  oasis. 

m.  :  buhejjam  /  ex.  à  :  nku  /  ex.  à  :  sgurret  /  loc.  à  :  dcli 

hekkek  /  HKK 

v.intr.  (p.  yhekkek  ;  p.nég.  wel  yhekkek  ;  fut. 
ad  yhekkek  ;  h.nég.  wel  yetthekkek) 
AHEKKEK  n.v. 

Tomber  en  poudre,  s'effriter. 

helbed  /  HLBD  <  LBD 

v.tr.  (p.  yhelbed  ;  p.nég.  wel  yhelbed  ;  fut.  ad 
yhelbed  ;  h.nég.  wel  yetthelbed  ;  p.pa. 
yettuhelbed)  AHELBED  n.v. 

Salir,  maculer,  souiller. 

ahelluf  /  HLF 

n. m.  (pl.  IHELLAF) 

Cochon,  porc,  sanglier. 

tahemmalt/  HML 

n.f.  (pl.  TfHEMMALIN) 

1°  Impasse,  cul-de-sac,  rue  sans  issue. 
Tahemmalt  wel  tessufuy,  une  impasse  ne 
mène  à  rien,  n'a  pas  de  sortie. 

2°  Fig.  Mensonge. 

Loc.  Yettatef  tihemmalin,  il  ment. 

3°  Ext.  Couloir  (d'un  appartement  moderne), 
corridor. 


4°  au  pl.  Labyrinthe,  dédale. 

cf.  :  bah u  /  loc.  à  :  bedd  /  exp.  à  :  bud  /  cf.  :  tasercist  / 
cf.  :  taskift 

ahemmaq  /  HMQ 

adj.  et  n.m.  cf.  AHMUQI. 

ahemri  /  HMR 

n.m.'  (pl.’  IHEMRIYEN)  TAHEMRIT  f. 
TIHEMRIYIN  f.pl. 

Métis(se)  de  mozabite  et  de  négro-africain. 

ihenbel  /  HNBL 

n.m.  (pl.  ÏHENBAL) 

Sorte  de  tissage  ras  servant  de  tenture  ou  de 
couverture. 

ex.  à  :  nfed  /  17.  ;  tazegdanit  /  dim.  :  ühenbelt 

tihenbelt/  HNBL 

n.f.  (pl.  TÎHENBELIN) 

Sorte  de  petit  tissage  ras  servant  de 
couverture,  diminutif  de  'ihenbel'. 

Tihenbelt  n  tduft  ttadnent  di-s  ara-nsent,  un 
tapis  couverture  dont  elles  couvrent  leur  bébé. 
dim.  de  :  ihenbel 

henhen  /  HN 

v.intr.  (p.  yehhenhen  ;  p.nég.  wel  yehhenhen 
;  fut.  ad  yehhenhen  ;  h.nég.  wel  yetthenhen) 
AHENHEN  n.v. 

1°  Toussoter,  se  gratter  la  gorge  doucement. 

2°  Hennir. 

a  henni  /  HN 

adj.  et  n.m.  (pl.  IHENNIYEN)  TAHENNIT  f. 
TIHENNIYIN  f.pl. 

1°  adj.  De  la  couleur  du  henné,  orange. 

2°  n.m.  Couleur  du  henné,  orange. 

dér.  de  :  lhenni 

henni  /  HN 

adj.m.  HENNAf. 

Loc.  Baba  henni  (pl.  id  baba  henni),  le  grand- 
père  paternel. 

Baba-nney  henni,  notre  grand-père  paternel. 
Loc.  Mamma  henna  (pl.  id  mamma  henna),  la 
grand-mère  paternelle. 

Mamma-nsen  henna,  leur  grand-mère 

paternelle. 

loc.  à  :  baba  /  cf.  :  eezza 

ta  hentit  /  HNT 

n.f.  (pl.  ?) 

Petite  quantité  (d'une  ch.) 


A ■ HERDAN 

aherdan  /  HRDN 

n.m.  (pl.  ÎHERDANEN) 

Sorte  de  gros  lézard. 

aherfaf/  H  RFF 

ou  AHERFI  adj.m. 

En  décrivant  un  couscous,  difficile  à  avaler  en 
raison  d'un  passage  insuffisant  à  la  vapeur  ou 
à  cause  d'un  manque  de  légumes  (de  sauce). 
ETccu-y-u  yenny-y-i,  d  aherfaf  al'd  yizy,  ce 
couscous  m'a  engoué,  il  est  bien  trop  sec. 

aherfi  /  HRF  <  HRFF 

adj.m.  cf.  AHERFAF. 

herhez  /  HRHZ 

v.intr.  (p.  yherhez  ;  p.nég.  wel  yherhez  ;  fut. 
ad  yherhez  ;  h.nég.  wel  yettherhez) 

AHERHEZ  n.v. 

1°  En  parlant  d'une  per.  assise  ou  étendue, 
remuer  son  postérieur. 

2°  Ext.  Ne  pas  tenir  en  place,  ê.  instable  sur 
son  assise. 

3°  Fig.  S'impatienter,  s'agiter. 

aherkuk  /  HRKK 

n.m.  (pl.  ÏHERKUKEN) 

Petite  quantité  d'une  chose  solide  (non 
liquide),  morceau. 

Aherkuk  n  weyrum,  un  petit  morceau  de  pain. 

cf.  :  tafettit 

aherwac/  HRWC 

n.m. 

Sorte  de  bouillie. 

syn.  :  ahlabid  /  syn.  :  ascaf 

hettec  /  HTC  <  HCC 

v.intr.  cf.  HECCEC. 

hettet  /  HT 

v.tr.  (p.  yhettet  ;  p.nég.  wel  yhettet  ;  fut.  ad 
yhettet  ;  h.nég.  wel  yetthettet  ;  p.pa. 
yettuhettet)  AHETTET  n.v. 

Egrener,  ébrancher  en  passant  la  main  sur  la 
branche,  sur  l'épi,  sur  la  grappe,  etc. 

Mi  yeqqur  ayefs  n  lehbeq,  hettet-t,  quand  la 
graine  du  basilic  est  sèche,  égrène-la  avec  la 
main. 

syn.  :  sefrury 

ti  hettucin  /  HTC 

n.f.pl. 

Grumeaux  de  couscous. 


a  hewwaf  /  HWF 

n.m.  (pl.  IHEWWAFEN)  TAHEWWAFT  f. 
TIHEWWAFIN  f.pl. 

Chanteur. 

dér.  du  v.  :  hewwef 

ta  hewwalt  /  HWL 

ou  TADERWALT  n.f.  (pl.  TIHEWWAL1N  ou 
T1DERWALIN) 

1°  Entrejambe  bas  et  bouffant  du  sarouel 
(pantalon  traditionnel). 

2°  Fig.  Ch.  creuse  ou  per.  inefficace. 

cf.  :  asrawil 

a  hewwef  /  HWF 

n.m.  (pl.  IHEWWIFEN) 

Chant,  poème  chanté. 

n.  v.  de  :  hewwef  /  ex.  à  :  sezha 

hewwef  /  HWF 

v.tr.  (p.  yhewwef  ;  p.nég.  wel  yhewwef  ;  fut. 
ad  yhewwef  ;  h.nég.  wel  yetthewwef  ;  p.pa. 
yettuhewwef)  AHEWWEF  n.v. 

Chanter  (en  improvisant). 

Tebda  tthewwef  awen  uhewwef,  elle  se  mit  à 
chanter  ce  poème  (en  l'improvisant). 
dér.  :  ahewwaf  /  dér.  :  ahewwef 

hewwes  /  HWS 

v.intr.  (p.  yhewwes  ;  p.nég.  wel  yhewwes  ;  fut. 
ad  yhewwes  ;  h.nég.  wel  yetthewwes) 
AHEWWES  n.v. 

Se  promener. 

Zwan  ad  hewwesen  yel  leywabi,  ils  partirent  se 
promener  vers  les  palmeraies. 

f.fac.  :  shewwes 

hfa  /  HF 

v.intr.  (p.  yehfa  ;  p.nég.  wel  yehfy  ;  fut.  ad 
yehfa  ;  h.  yheffa  ;  h.nég.  wel  yheffÿ)  AHFA 
n.v. 

1°  Ê.  ou  devenir  émoussé,  usé  ;  s'émousser. 
Uglan  n  wemced  hfan,  a't-nawy  yel  unejjar, 
les  dents  du  peigne  (à  laine)  sont  émoussés, 
nous  l'apporterons  au  menuisier. 

2°  Fig.  Ê.  ou  devenir  démodé,  ringard, 

médiocre. 

f.fac.  :  sehfa 

hfez  /  HFZ 

v.tr.  (p.  yehfez  ;  p.nég.  wel  yehfiz  ;  fut.  ad 
yehfez  ;  h.nég.  wel  yheffez  ;  p.pa.  yettwahfez) 


H  FEZ 


AHFAZ  n.v. 

Fouler,  écraser  du  pied,  marcher  sur. 
A'tt-hefzen  (tduft)  s  yidaren-ensen,  a'tt-ddin, 
ad  yeffey  ddsem-es,  on  la  (la  laine)  foule  aux 
pieds,  on  la  bat  pour  qu'en  sorte  la  crasse. 
Midden  llan  jjiwenen,  wel  ssinen  azel  n 
weyrum,  yella  yettwahfaz  idaren  ;  ggwedet  i 
Rebbi  aeadday  yettcemmer-t  yef-ney,  les  gens 
sont  repus,  ils  ne  savent  plus  la  valeur  du 
pain,  ils  le  foulent  aux  pieds,  craignez  que 
Dieu  ne  nous  l'enlève. 
ex.  à  :  deryel 

ahgar  /  HGR 

n.m. 

Fait  de  ne  pas  répondre,  de  se  taire  et 
d'ignorer  (un  interlocuteur). 
n.  v.  de  :  hger 

hger/HGR 

v.tr.  (p.  yehger  ;  p.nég.  wel  yehgir  ;  fut.  ad 
yehger  ;  h.nég.  wel  yhegger  ;  p.pa. 
yettwahger)  AHGAR  n.v. 

Ne  pas  répondre,  se  taire  et  ignorer  (un 

interlocuteur). 

n.  v.  :  ahgar  /  cf.  :  zla 

ta  hiturt  /  HTR 

n.f.  (pl.  TIHITURIN) 

Mèche  folle  de  cheveux,  mèche  rebelle. 

ex.  à  :  dres 

ta  hjurt  /  HJR 

n.f.  (pl.'  TIHJUR1N) 

1°  Cible. 

2°  Sorte  de  jeu  de  quilles  dont  les  quilles  sont 
des  talons  de  palmes,  tifezyelt. 

hkel  /  H  KL 

v.tr.  (p.  yehkel  ;  p.nég.  wel  yehkil  ;  fut.  ad 
yehkel  ;  h.nég.  wel  yhekkel  ;  p.pa.  yettwahkel) 
AHKAL  n.v. 

Se  rappeler,  se  remémorer. 
f.fac.  :  sehkel 

ahlabid  /  HLBD 

n.m. 

Sorte  de  soupe,  ou  plutôt  de  bouillie  claire  à 
la  semoule  fine  qui  se  prend  souvent  le  matin. 
On  y  met  des  herbes  aromatiques. 

Suley-as  i  wara-m  bessi  n  wehlabid,  ad 
yessusem,  tends  un  peu  de  bouillie  à  ton  fils 


pour  qu'il  se  taise. 

syn.  :  aherwac  /  syn.  :  ascaf 

hma / HM 

v.intr.  (p.  yehma  ;  p.nég.  wel  yehmy  ;  fut.  ad 
yehma  ;  h.  yhemma  ;  h.nég.  wel  yhemmy) 
AHMA  n.v. 

Ê.  ou  devenir  chaud,  se  réchauffer. 
cf.  :  celfed  /  dér.  :  Ihuimn  "an  /  f.fac.  :  sehma 

hmeq  /  HMQ 

v.intr.  (p.  yehmeq  ;  p.nég.  wel  yehmiq  ;  fut. 
ad  yehmeq  ;  h.nég.  wel  yhemmeq)  AHMAQ 
n.v. 

S'emporter,  ê.  ou  devenir  furieux,  se  mettre 
en  fureur,  se  fâcher  très  fort. 

Hemmeqen  ieezzaben,  wel  yissen  wasi  wel 
yettzilli,  les  clercs  se  fâchent  car  ils  n'aiment 
pas  quiconque  néglige  la  prière  rituelle. 
dér.  :  ahmuqi  /  ex.  à  :  dehmes  /  ex.  à  :  ers  /  ex.  à  : 
hedhed  /  f.fac.  :  sehmeq 

ahmuqi  /  HMQ 

ou  AHEMMAQ  adj.  et  n.m.  (pl. 

1HMUQ1YEN  ou  IHEMMAQEN) 
TAHMUQIT  ou  TAHEMMAQT  f. 
TIHMUQ1YIN  ou  TIHEMMAQ1N  f.pl. 
Emporté(e),  furieux  (-euse),  coléreux  (-euse). 
dér.  du  v.  :  hmeq  /  cf.  :  ugrin 

hnek/HNK 

v.  (p.  yehnek  ;  p.nég.  wel  yehnik  ;  fut.  ad 
yehnek  ;  h.nég.  wel  yhennek  ;  p.pa. 
yettwahnek)  AHNAK  n.v. 
v.intr. 

1°  Ê.  resserré,  étranglé,  étouffé,  dégoûté, 
v.tr. 

2°  Étrangler,  étouffer. 

Yehmeq  war,  yehnek  ayyul,  yenyi-t,  le  lion 
furieux  étrangla  l'âne  et  le  tua. 

3°  Fig.  Dégoûter  un  nourrisson  en  lui  laissant 
téter  le  lait  amer  de  sa  mère  enceinte  d'un 
autre  bébé  (par  grossesse  rapprochée). 
Aeeddis  n  memmi-m  yejra,  amayer 
yettwahnek,  le  ventre  de  ton  fils  est  relâché  (il 
a  la  diarrhée)  parce  qu'il  a  été  dégoûté  (rendu 
malade)  par  ton  lait  amer. 

Aeadday  tellid  thenked-t,  il  se  pourrait  que  tu 
l'aies  rendu  malade  et  dégoûté  de  ton  lait 
amer. 


TA  ■  HNUT 

tahnut/  HN 

n.f.  (pi!  TIHUNA) 

Boutique,  magasin  de  vente. 

ex.  à  :  durret  /  ex.  à  :  fuh  /  cf.  :  tacibudt 

hren  /  HRN 

v.intr.  (p.  yehren  ;  p.nég.  wel  yehrin  ;  fut.  ad 
yehren  ;  h.nég.  wel  yherren)  AHRAN  n.v. 

1°  Refuser  d'avancer,  en  parlant  d'un  âne  ;  ê. 
ou  devenir  rétif. 

Ayyul-ec  yehren,  smunkez-as  tizayt,  ton  âne 
refuse  d'avancer,  allège-lui  le  fardeau. 

2°  Ext.  S'immobiliser  en  refusant  de  bouger 
ou  d'agir  ;  ê.  ou  devenir  récalcitrant. 

Yella  yehren  amcan-es,  il  s'est  refusé  à  bouger 
de  sa  place. 

hrez  /  HRZ 

v.tr.  (p.  yehrez  ;  p.nég.  wel  yehriz  ;  fut.  ad 
yehrez  ;  h.nég.  wel  yherrez  ;  p.pa. 
yettwahrez)  AHRAZ  n.v. 

Protéger,  garder,  conserver. 

Ad  herzen  tahmist  si  tfaska  tameqqwrant,  on 
met  en  conserve  des  morceaux  de  viande  de 
la  fête  de  l'Aïd-El-Kébir. 
loc.  à  :  ad u 

hrired  /  HRRD 

v.intr.  (p.  yehrired  ;  p.nég.  wel  yehrired  ;  fut. 
ad  yehrired  ;  h.nég.  wel  yettehririd) 
AHR1RED  n.v. 

Frémir,  tressaillir,  ê.  dans  les  transes. 

Hrirdey  mani  ad  afey  wi  aya'yi-redlen 
idrimen  n  lecri,  j'ai  tressailli  (je  me  faisais 
souci)  où  trouver  quelqu'un  qui  me  prête 
l'argent  pour  le  loyer. 
cf.  :  bbec  /  f.fac.  :  sehrired 

ahsar  /  HSR 

n.m. 

Anurie. 

n.  v.  de  :  hser 

hser/HSR 

v.intr.  (p.  yehser  ;  p.nég.  wel  yehsir  ;  fut.  ad 
yehser  ;  h.nég.  wel  yhesser)  AHSAR  n.v. 
Avoir,  souffrir  d'une  anurie. 
n.  v.  :  ahsar 

hter  /  HTR 

v.intr.  (p.  yehter  ;  p.nég.  wel  yehtir  ;  fut.  ad 
yehter  ;  h.nég.  wel  yhetter)  AHTAR  n.v. 


Se  coincer. 

f.fac.  :  sehter  /  dér.  :  tahiturt 

ahuli  /  HL 

n.m.  (pl.  IHULAYEN) 

1°  Grande  pièce  de  tissu  dans  laquelle  se 
drape  une  femme,  voile  recouvrant  tout  le 
corps,  de  douze  coudées  de  long,  rouge  ou 
blanc. 

2°  Vêtement  officiel  de  couleur  blanche  des 
clercs  majeurs,  ieezzaben. 

syn.  :  abembuc  /  Vr.  :  acba  /  ex.  à  :  ady  /  cf.  :  aeban  / 
Vr.  :  tacrart  /  Vr.  :  ticbert 

ti  humzin  /  HMZ 

n.f.pî. 

1°  Sorte  de  gros  couscous  préparé  comme  des 
pâtes. 

2°  Ext.  Plat  préparé  à  partir  de  ce  gros 
couscous. 


i  / 1 

(ou  A  dans  certains  contextes)  conj.,  pron.  et 
prép. 

Que,  qui. 

Pour,  à. 

prov.  à  :  abrid  /  loc.  à  :  ahebbi  /  loc.  à  :  batta  /  loc.  à  : 
fus  /  loc.  à  :  manc  /  prov.  à  :  tacerraft  /  prov.  à  : 
tasekmedt  /  ex.  à  :  zeelek  /  ex.  à  :  eg"'el 

iblis  /  BLS 

n.m.  (pl.  LEBLAYSA) 

Démon. 

dér.  :  blés 

ibrir  /  BRR 

n.m.  (pl.  ID  IBRIR) 

Avril. 

cf.  :  mares  /  cf.  :  mayu  /  loc.  à  :  tisefrest  /  ex.  à  :  yur 

id/D 

part. 

Préfixe  du  pluriel. 

prov.  à  :jaluz  /  loc.  à  :  tibbiddwa 

ididnin  /  DDNN 

adj.m.pl. 

Autres,  les  autres. 

f.  :  tididentin  /  s.  :  wididen 

if /F 

v.tr.  (p.  yif  ;  p.nég.  wel  yif  ;  fut.  ad  yif  ;  h.nég. 
wel  yettif  ;  p.pa.  yettwayf)  AYFA  n.v. 
Surpasser,  dépasser  ;  ê.  mieux,  meilleur, 
supérieur. 

Cecci  tifed-i,  tifed  ininni  a  yi-ttuy  qqimey  ema- 
sen,  tu  me  surpasses  et  tu  surpasses  ceux  avec 
qui  je  restais  alors. 

Loc.  Aya'nif,  c'est  mieux. 


A'ya'nif-iyi,  -ac,  -am,  -as,  -aney,  -awem,  - 
acemt,  -asen,  -asent,  mieux  vaut  pour  moi,  toi 
(m.),  toi  (f.),  lui  ou  elle,  nous,  vous  (m.),  vous 
(f.),  eux,  elles. 

Manet  a'ya'nif  ?  lequel  vaut  mieux  ? 

prov.  à  :  abrid  / prov.  à  :  asugg"ed  /  n.v.  :  ayfa  /  ex.  à  : 
segm  /  f.fac.  :  sif  /  prov.  à  :  tacellet  /  loc.  à  :  tcurdast 

ifaw  /  FW 

v.intr.  (p.  yifaw  ;  p.nég.  wel  yifaw  ;  fut.  ad 
yifaw  ;  h.  yettifaw  ;  h.nég.  wel  yettifiw) 
TIFAWT  n.v. 

Ê.  ou  devenir  clair,  faire  clair,  s'éclairer. 

Awen  tzeqqa  tifaw,  cette  chambre  est  claire. 
Tusid-aney-d  ass-u,  tifaw  teddart,  tu  es  venu 
chez  nous  aujourd'hui,  la  maison  s'est 
illuminée. 

f.fac.  :  sifaw  /  n.v.  :  tifawt 

iggen  /  YGN 

adj.  numéral  m.  IGGET  f.  suivi  de  l'annexion 
;  s'utilise  comme  article  indéfini.. 

Un(e). 

Iggen  wergaz,  un  homme. 

Argaz  iggen,  un  seul  homme. 

Iggen  ufus,  une  main. 

Iggen  wass,  un  jour. 

Iggen  yella  da,  un  est  ici,  il  y  a  quelqu'un  ici. 
Loc.  Ula  d  iggen,  pas  un,  personne,  nul. 

ex p.  à  :  amcan  /  loc.  à  :  ass  /  prov.  à  :  drec  /  ex.  à  : 
fyed  /  /.’  ;  igget  /  cf.  :  senn  /  ex.  à  :  sicy  /  prov.  à  :  tguffa 

igget  /  GT 

adj.  numéral  f.  suivi  de  l'annexion  ;  s'utilise 
comme  article  indéfini. 

Une. 

Igget  tmettudt,  une  femme. 

Tamettudt  igget,  une  seule  femme. 

Loc.  Igget  igget,  (ou  bada  bada)  peu  à  peu, 
petit  à  petit,  doucement. 

Ticli,  asa  igget  igget,  marcher,  venir 
doucement. 

Loc.  Igget  di-s,  igget  i  weydi  (Lit.  une  pour 
lui,  une  pour  le  chien  (sous-entendu  :  coup, 
'tiyti')),  avec  brutalité,  méchamment. 


IGGET 

cf.  :  bada  /  ni.  :  iggen  /  ex.  à  :  yafes  /  ex.  à  :  rewwem 

igur  /  GR  <  GR 

v.intr.  (p.  yigur  ;  p.nég.  wel  yigur  ;  fut.  ad 
yigur  ;  h.nég.  wel  yeggur)  AGURI  ou  AYGUR 
ou  TAGURIT  ou  TAYGURIT  n.v. 

1°  Marcher  (à  pied),  rouler  (voiture),  avancer. 
Prov.  Yeggur  dar  mani  yeys  wul  (Lit.  le  pied 
va  où  le  cœur  veut),  on  visite  généralement 
ceux  qu'on  aime  ou  apprécie. 

Loc.  Yeggur  s  tbejna-s,  -  il  n'en  fait  qu'à  sa 
tête.  -  ê.  constamment  solitaire. 

2°  Fig.  Fonctionner. 

3°  Couler  (liquide,  etc.) 

Yejju  aman  gguren,  il  a  laissé  l'eau  couler. 
ex.  à  :  cuffa-cuffa  /  cf.  :  dehkel  /  ex.  à  :  frey  /  ex.  à  : 
ngugy  /  f.fac.  :  sigur  /  n.  v.  :  tagurit  /  loc.  à  : 
takelmunt  /  dér.  :  tamigurt 

ih/H 

ou  YYIH  adv. 

Oui. 

ikw  /  K 

part.  cf.  Kw. 

ilil  /  L 

v.intr.  (p.  ylil  ;  p.nég.  wel  ylil  ;  fut.  ad  ylil  ; 
h.nég.  wel  yettilil)  AL1LI  n.v. 

Ê.  ou  devenir  rincé. 

Wal  neffes  tziwa  al'd  tilil  s  waman,  ne  sers  pas 
dans  le  plat  jusqu'à  ce  qu'il  soit  rincé. 

f.fac.  :  slil 

ily/L 

v. 

1°  v.intr.  (p.  llyy,  yella  ;  p.nég.  wel  yelly  ;  fut. 
ad  ilyy,  ad  yily  ;  h.nég.  wel  yettily)  ALA  n.v. 
Être. 

Ad  yily  d  awehdi,  il  serait  bien. 

Yella  yer-i,  il  est  chez  moi,  je  l'ai. 

A  wal  ttilymt  an  teyyal  i  wel  fhiment,  ne  soyez 
pas  comme  des  ânesses  qui  n'ont  pas  compris. 
D  awehdi  ala-nney  dani,  il  nous  est  bon  d'ê.  ici. 
Loc.  Yella  !  c'est  vrai,  c'est  d'accord. 

Loc.  Wel  Yelly,  il  est  absent. 

2°  v.tr.  (p.  ilyy,  yily  ;  p.nég.  wel  yily  ;  fut.  ad 
ilyy,  ad  yily  ;  h.nég.  wel  yettily  ;  p.pa. 
yettwayly)  AYLI  (w-)  n.v. 

Revendiquer,  avoir  droit,  posséder,  ê. 
créancier. 


Ilyy  di-s  rryal,  we'yi-t-yucy,  il  me  doit  de 
l'argent,  il  ne  me  l'a  pas  donné. 

I  ’sey  ad  sseney  awen  tira  tawelidit  n  wi  ilyn,  je 
voudrais  savoir  qui  a  cette  belle  écriture. 

Cecci  n  wi  ilyn,  qui  es-tu  ?  de  qui  es-tu  ?  de 
quelle  famille  ?  quel  est  ton  nom  ? 

Mennect  ac-yily  ?  combien  lui  dois-tu  ? 

Awy  ayen  i  tilyd,  tezwid,  prends  ce  qui  te 
revient  et  pars. 

Wel  tily  dig-i  ula  d  cra,  je  ne  lui  (f.)  dois  rien. 

loc.  à  :  aberbur  /  loc.  à  :  abiba  /  loc.  à  :  abrid  /  loc.  à  : 
bellareg  /  loc.  à  :  bha  /  prov.  à  :  cm  es  /  ex.  à  :  ifez  /  loc. 
à  :  taneffut  /  loc.  à  :  tayegg"adt  /  prov.  à  :  dgedfet  / 
prov.  à  :  ufric  /  ex.  à  :  ewer 

imal  /  ML 

adv. 

L'an  prochain. 

Al  imal  ou  eukba  yel  yimal,  à  l'an  prochain. 

ant.  :  azedyat 

imar-u  /  MR 

adv. 

En  ce  moment,  maintenant,  présentement,  or. 

ex.  à  :  ezd  /  cf.  :  imar  /  ex.  à  :  lyy 

iney  /  NT 

conj.  cf.  NNEr. 

inez  /  NZ 

v.intr.  (p.  yinez  ;  p.nég.  wel  yiniz  ;  fut.  ad 
yinez  ;  h.nég.  wel  yettinez)  AYNIZ  n.v. 

Se  courber,  s'incliner. 

Inez  aeadday  ttayed  lxedd,  courbe-toi,  tu 
pourrais  bien  toucher  le  linteau. 
f.fac.  :  sinez 

ininnat  /  NNT 

pron.  déni.  m.pl. 

Ceux-là  (proches  de  la  3ème  per.) 

et.  :  ininni  /  cf.  :  inin  nu  /  /.  ;  dninnat  /  s.  :  winnat 

ininni  /  NN 

pron.  déni.  m.pl. 

Ceux-là,  ceux  (proche  de  la  2ème  per.) 

ex.  à  :  if  /  cf.  :  ininnat  j  cf.  :  in  innu  /  f.  :  tininni  /  s.  : 
wenni 

ininnu  /  NN 

pron.  déni.  m.pl. 

Ceux-ci  (proches  de  la  1ère  per.) 

cf.  :  ininnat  /  cf.  :  ininni  /  f.  :  tininnu  /  s.  :  wuni 


INIT 


init  /  NT 

v.intr.  (p.  tinit  ;  p.nég.  wel  tinit  ;  fut.  ad  tinit  ; 
h.nég.  wel  ttinit)  AYNIT  n.v. 

Avoir  des  envies  de  femme  enceinte  ; 
éprouver  les  ennuis  de  la  grossesse. 

Tisednan  ttettent  agruz  (ul  n  tezdayt)  mi  liant 
ttinitent,  les  femmes  mangent  le  cœur  d'un 
palmier  quand  elles  sont  dans  les  transes  de  la 
grossesse. 

loc.  à  :  busrih  /  dér.  :  tanit 

iny  /  NY 

v.tr.  (p.  nniy,  yenna  ;  p.nég.  wel  yenny  ;  fut. 
ad  yiny  ;  h.  yeqqar  ;  h.nég.  wel  yeqqir  ;  p.pa. 
yettwayny)  ANA  ou  AYNA  n.v. 

1°  Dire. 

fn-as  i  baba-c  a'c-yiny  batta  ayen-yenna,  dis  à 
ton  père  qu'il  te  dise  ce  qu'il  nous  a  dit. 

Manc  i  qqaren  midden,  comme  disent  les 
gens. 

Yis-enni  qqarey  nnec,  ce  cheval-là  en 
questionne  le  croyais  à  toi. 

Fsuy-asen  ayen  i  ttwannan  yef-s,  je  leur  ai 
expliqué  ce  qui  se  disait  de  lui. 

Loc.  Batta  as-qqaren  ?  ou  m'isem-es  ?  (Lit. 
comment  l'appelle-t-on  ?  comment  dit-on  ?), 
exp.  employée  par  un  locuteur  pour 
prolonger  son  discours  en  attendant  de 
retrouver  le  fil  de  ses  idées. 

2°  Se  dire. 

fziy  tenna  tabejna-s  ...,  elle  se  dit  donc  en  elle- 
même  ... 

3°  Emploi  spécial  :  à  l'accompli  (prétérit) 
surtout,  avec  un  accord  au  sujet,  ce  verbe 
peut  signifier  :  ajouter,  pour  traduire  : 
ensuite,  et  puis,  et  voilà  que...  (du  français) 
Necci  ysey  a'm-nyey  tarwa-nnem,  nnan 
mmeten  tarwa-kw,  je  voulais  tuer  tes  enfants 
et  voilà  que  sont  morts  les  miens. 
loc.  à  :  ahinun  /  loc.  à  :  batta  /  loc.  à  :  bbram  /  loc.  à  : 
bbu  /  ex.  à  :  b  ha  /  loc.  à  :  biha  /  loc.  à  :  bitt  /  ex.  à  : 
ddy  /  prov.  à  :  drec  /  prov.  à  :  cnn  /  prov.  à  :jawen  / 
prov.  à  :  tigedfet  /  ex.  à  :  ümedyaz 

ired  /  YRD 

v.  (p.  yired  ;  p.nég.  wel  yirid  ;  fut.  ad  yired  ; 
h.nég.  wel  yettired  ;  p.pa.  yettwayred)  AYRID 
n.v. 

1°  v.intr.  Se  vêtir,  s'habiller,  mettre  un  habit. 


2°  v.tr.  Revêtir. 

Wasi  ysab-it  Rebbi,  ad  yired  ticbert  n  ssber, 
celui  que  Dieu  éprouve,  qu'il  se  revête  de  la 
tunique  de  la  patience. 

prov.  à  :  abernus  /  n.  v.  :  ayrid  /  f.fac.  :  sired  /  loc.  à  : 
ticbert  /  ex.  à  :  tukerda 

irid  /  RD 

v.intr.  (p.  yirid  ;  p.nég.  wel  yirid  ;  fut.  ad  yirid 
;  h.nég.  wel  yettirid)  AYRID  n.v. 

Ê.  ou  devenir  lavé. 

S'ay'ad  tirid  tduft,  a'tt-llement,  dès  que  la  laine 
est  lavée,  elles  la  filent. 
ex.  à  :  buchit  /  f.fac.  :  sired 

issetma  /  ST+M 

n.f.pl.  {  dér.  de  ISSET,  filles  de  et  MA,  ma 
mère  } 

Sœurs. 

Issetma-ncemt,  vos  (f.)  sœurs. 

..v.  ;  weltma  /  ni. s.  :  yewwa 

i  xx /X 

v.intr.  (p.  yixx  ;  p.nég.  wel  yixx  ;  fut.  ad  yixx  ; 
h.nég.  wel  yettixx)  IXXA  n.v. 

Ê.  couché  sur  le  poitrail,  s'accroupir,  baraquer 
(pour  un  chameau). 

Alem-ec  yixx  si  nturu  ;  yeccu  ya,  ton  chameau 
est  baraqué  depuis  tout  à  l'heure  ;  il  a  fini  de 
manger. 

syn.  :  brec  /  f.fac.  :  sixx  /  ex.  à  :  eg"'el 

iyya  /  Y 

v.intr.  2ème  per.  du  s.  de  l'imp.  du  v.  AS 
Viens  !,  approche  ! 

Iyyat  !  venez  !  (m.pl.) 

Iyyamet  !  venez  !  (f.pl.) 
ex.  à  :  fra 

ized  /  ZD  <  YZD 

v.  (p.  yized  ;  p.nég.  wel  yizid  ;  fut.  ad  yized  ; 
h.nég.  wel  yettized  ;  p.pa.  yettwayzed)  AYZID 
n.v. 
v.tr. 

1°  Mesurer. 

A'tet-tizdem  (tamurt)  s  yiccer,  vous  la  (la 
terre)  mesurerez  à  la  corde. 

2°  Ext.  Peser, 
v.intr. 

3°  Ê.  ou  devenir  mesuré. 

4°  Ext.  Ê.  ou  devenir  pesé. 


IZED 

n.  v.  :  ayzid  /  f.réc.  :  mized 

iziy  /  Zr 

conj. 

Donc,  alors. 

ex.  à  :  t hem  /  ex.  à  :  iny 

izy/Z 

v.intr.  (p.  yizy  ;  p.nég.  wel  yizy  ;  fut.  ad  yizy  ; 
h.nég.  wel  yettizy)  AYZI  n.v. 

Ê.  en  surplus  ;  ê.  de  reste,  de  trop  ;  surpasser, 
l'emporter. 

Bab  n  uyetli  yizy  f  midden,  celui  qui  a  de  la 
fortune  l'emporte  sur  les  autres  gens. 

Batta  yizy-ac-d  uccu,  uc-as-t  i  ugellil,  s'il  te 
reste  du  couscous,  donne-le  à  un  pauvre. 

ex.  à  :  aher faf  /  cf.  :  nammer  /  cf.  :  qim  /  f.fac.  :  sizy  / 
cf.  :  zka 


jaf  /  JF 

v.intr.  (p.  yjaf  ;  p.nég.  wel  yjaf  ;  fut.  ad  yjaf  ; 
h.  yettjafa  ;  h.nég.  wel  yettjify)  AJAFI  n.v. 

1°  Péj.  Mourir,  crever. 

2°  Fig.  S'exténuer,  s'éreinter. 
dér.  :  ljifet  /  f.fac.  :  sjaf 

t jajelt  /  JJL  <  GL 

n.f.  cf.  TSAGELT. 

jajji  /  JJ 

ou  YEJJI  n.f.  (pl.  ID  JAJJI  ou  ID  YEJJI) 

Mot  désuet  :  Maman. 
syn.  :  mamma 

jall  /  JL 

v.intr.  (p.  yejjull  ;  p.nég.  wel  yejjull  ;  fut.  ad 
yejjall  ;  h.  yettjalla  ;  h.nég.  wel  yettjilly) 
AJALLI  ou  TJALLIT  n.v. 

Jurer,  prêter  serment. 

Yejjull,  wel  yeggwid,  il  jura  sans  crainte. 
f.fac.  :  sjall  /  n.  v.  :  tjallit 

tjallit  /  JL 

n.f.  (pl.  TIJILLA  ou  TIJALLITIN) 

Jurement,  serment. 
n.  v.  de  :  jall 

jaluz  /  JLZ 

(u-)  n.m.  (pl.  IJULAZ) 

1°  Rebut,  reste,  débris. 

Prov.  Tfawt  d-waman  d  id  war  jaluz,  (Lit.  le 
feu  et  l'eau  ne  laissent  pas  de  rebut),  allusion 
aux  flammes  d'un  incendie  qui  consument 
tout  ou  à  l'inondation  due  à  une  crue  qui 
emporte  tout  ce  qui  se  trouve  sur  son  passage. 
2°  Ext.  Lanière  d'étoffe,  chiffons  en  lanières. 

ex.  à  :  xerreg 


jar  /  JR  <  GR 

ou  GAR  prép. 

Entre,  parmi. 

Jar  tgemma,  entre  jardins,  parmi  les  jardins. 
Jar-asen,  parmi,  entre  eux. 

Di  jar-awem,  parmi  vous. 

Si  jar  teddar,  d'entre  les  maisons. 

ex.  à  :  axerwac  /  ex.  à  :  fra  /  loc.  à  :  tizenzert  /  loc.  à  : 
tzallit 

t  jawant  /  JWN 

n.f.  ou  AJAWEN  n.m. 

Satiété. 

n.v.  de  :jawen 

jawen  /  JWN 

v.tr  et  intr.  (p.  yejjiwen  ;  p.nég.  wel  yejjiwen  ; 
fut.  ad  yejjawen  ;  h.  yettjawan  ;  h.nég.  wel 
yettjiwin  ;  p.pa.  yettujawen)  AJAWEN  ou 
TJAWANT  n.v. 

E.  ou  devenir  rassasié,  repu  (de  qqch). 

Prov.  Wasi  wel  yettjiwin,  iny  ad  yemmet 
yelluz  (Lit.  celui  qui  n'arrive  pas  à  se  rassasier, 
dis-toi  qu'il  mourra  de  faim),  se  dit  d'un 
insatiable  jamais  satisfait. 

Nejjiwen  awen  badenga,  nous  sommes  repus 
de  cette  aubergine. 

ex.  à  :gerree  /  syn.  :  knee  /  f.fac.  :  sjawen  /  n.v.  : 
tjawant 

ajawi  /  JW 

n.m. 

Benjoin  (Substance  aromatique  et  résineuse 
riche  en  acide  benzoïque,  sécrétée  par  le 
tronc  du  styrax). 
ex.  à  :  fuh  /  Vr.  :  tayenyant 

jbed  /  JBD 

v.tr.  (p.  yejbed  ;  p.nég.  wel  yejbid  ;  fut.  ad 
yejbed  ;  h.nég.  wel  yjebbed  ;  p.pa.  yettwajbed) 
AJ  B  AD  n.v. 

1°  Tirer,  haler. 

Tijebbadin  jebbedent  azetta  yel  tersal,  les 
tendeurs  tirent  le  tissage  vers  les  montants. 
Yettwajbed  yel  ujenna  s  uzaw-es,  il  fut  tiré  en 
haut  par  ses  cheveux. 


JBED 

2°  Ext.  Puiser,  tirer  l'eau  du  puits. 

dér.  :  ajebbad  /  dér.  :  lmejbud  /  f.réc.  :  mjabad  /  f.fac.  : 

sejbed  /  dér.  :  tajebbadt  /  loc.  à  :  ticermin  /  dér.  : 

dmejbedt 

jber  /  J  BR 

v.intr.  (p.  yejber  ;  p.nég.  wel  yejbir  ;  fut.  ad 
yejber  ;  h.nég.  wel  yjebber)  AJBAR  n.v. 

1°  Se  cicatriser,  se  fermer  (coupure,  brûlure, 
fracture,  etc.) 

2°  Ext.  Se  trouver,  se  sentir  bien,  en  bonne 
santé,  en  bonne  forme,  se  rétablir,  aller  mieux. 
A'd-awiy  tafercit  n  weyrum  manc  ya  ad 
tjebrem  tazmert-enwem,  je  vous  apporterai 
de  petites  miches  de  pain  de  telle  sorte  que 
vous  restiez  en  bonne  santé. 
ex.  à  :  sfurhet 

jdeb  /  JDB 

v.intr.  (p.  yejdeb  ;  p.nég.  wel  yejdib  ;  fut.  ad 
yejdeb  ;  h.nég.  wel  yjeddeb)  AJDAB  n.v. 

Ê.  ou  entrer  en  transe  ;  ê.  ou  tomber  en 
extase  (en  parlant  souvent  d'un  danseur). 

ajdel/JDL 

n.m.  (pl.  IJEDLAWEN) 

Bassin,  cuvette  circulaire  au  pied  d'un  arbre 
pour  l'irrigation,  la  fumure. 

syn.  :  ajellaw 

ajden/JDN  <ZGN 

n.m.  cf.  AZGEN. 

ijdi  /  JD 

n.m. 

1°  Sable. 

Loc.  Ijdi  amellal,  cf.  ABERDA. 

2°  Arg.  Sucre. 

Loc.  Ijdi  n  wedya,  sucre  en  bloc. 

Loc.  Ijdi  n  tmisit,  sucre  en  morceau. 

Vr.  :  aberda  /  loc.  à  :  bul  /  ex.  à  :  yezyez 

tajdadt/ JD 

n.f.  (pl.  TIJUDAD) 

Pan  de  vêtement,  de  linge  couvrant,  de 
manteau,  de  bâche,  etc. 

ex.  à  :  egugel 

jder  /  JDR  <  CDR 

v.intr.  cf.  CDER. 

ajdid  /  JD 

n.m.  (pl.  IJ  U  DAT)  ou  IJDIDEN) 

Oiseau. 


Ma  wem-yuyen  ttzaggim  ammu  an  yijudad  ? 
qu'avez-vous  donc  à  crier  ainsi  comme  des 
oiseaux  ? 

cf.  :  afruh  /  dim.  :  tajdidt 

ta  jdidt  /  JD 

ii.fi  (pl.  TIJUDAD  ou  TIJDIDIN) 

Petit  oiseau,  passereau. 

dim.  de  :  ajdid 

ajebbad  /  JBD 

n.m.  (pl.  IJEBBADEN)  TAJEBBADT  f. 
TIJEBBADIN  f.pl. 

Tirant,  qui  tire,  tendeur  (-euse),  haleur  (- 
euse). 

dér.  du  v.  :  jbed  /  /.’  ;  tajebbadt 

tajebbadt/ JBD 

n.f.  (pl.  TIJEBBADIN) 

Métier  à  tisser  :  Tirant,  tendeur  sur  un  métier 
à  tisser,  etc. 

m.  :  ajebbad  /  dér.  du  v.  :jbed 

jebjer/  JBJR  <  BJR 

v.tr.  cf.  SEBJER. 

ajeddu  /  JD 

n. m.  (pl.  IJEDDUYEN) 

Pot,  broc. 

ex.  à  :  icex  /  ex.  à  :  yejyej  /  dim.  :  tajedduyt 

tajedduyt/ JD 

n.f.  (pl.  TIJEDDUYIN) 

1°  Petit  pot. 

2°  Mesure  traditionnelle. 
dim.  de  :  ajeddu 

ajedrar  /  JDRR  <  ZGRR 

adj.  et  n.m.  AZEGRAR. 

ex.  à  :  alem 

jedrati  /  J  DRT  <  ZGRT 

adv.  cf.  ZÉGRATI. 

jedret  /  J  DRT  <  ZGRT 

v.intr.  cf.  ZEGRET. 

tajedri  /  JDR  <  CDR 

n.f. 

Grosseur. 

dér.  du  v.  :  cder  /  cf.  :  tazziwert 

jejder  /  JJDR  <  CDR 

v.tr.  cf.  SECDER. 

a  jellaw  /  JLW 

n.m.  (pl.  ?) 
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Cuvette  circulaire  au  pied  d'un  arbre. 

syn.  :  ajdel 

ta  jellet  /  JL 

n.f.  (pl.  TIJELLATIN) 

Coloquinte. 

ajenna/  JN 

n.m.  (pl.  IJENWAN) 

1°  Ce  qui  est  au-dessus,  le  dessus. 

Ajenna  n  tbejna-s,  le  dessus  de  sa  tête. 

2°  surtout  au  pl.  Firmament,  ciel. 

ant.  :  adclay  /  loc.  à  :  afeggag  /  loc.  à  :  bedd  /  prov.  à  : 
breg  /  ex.  à  :  der  /  loc.  à  :  gerree  /  ex.  à  :  erek 

jennana  /  JNN 

n.pr.f. 

Loc.  Lalla  Jennana,  il  désigne  un  genre 
poétique,  un  poème  chanté  par  les  femmes 
nostalgiques. 

ajeybal  /  jrBL 

adj.  et  n.m.  (pl.  IJErBALEN)  TAJErBALT  f. 
TIJErBALIN  f.pl. 

Bavard(e),  babillard(e),  verbeux  (-euse). 
cf.  :  bedbada  /  dér.  du  v.  :jeybel 

jeybel  /  JTBL 

v.intr.  (p.  yjeybel  ;  p.nég.  wel  yjeybel  ;  fut.  ad 
yjeybel  ;  h.nég.  wel  yettjeybel)  AJErBEL  n.v. 
Papoter,  bavarder. 

dér.  :  ajeybal  /  cf.  :  bedbed  /  cf.  :  leybeb  /  cf  :  wedwed 

tajerdeddimt  /  JRDM 

n.f.  (pl.  TIJERDEDDIMIN) 

Sorte  de  lézard  des  murailles,  gecko. 

Loc.  Tabejna  n  tjerdeddimt,  motif  de  tissage 
(tapis  ras). 

ex.  à  :  brez  /  Vr.  :  lemgawes 

ijerded  /  JRDD 

n.m.  (pl.  IJERDEDEN) 

Barre  à  mine,  levier,  pince-monseigneur. 

tajerfi  /  J  RF 

n.f.  (pl.  TIJERFIWIN) 

Corbeau. 

ajertil  /  JRTL 

n.m.  (pl.  IJERTAL) 

Natte  ayant  des  bandes  brodées  en  laine. 

dim.  :  tajerdlt 

ta  jertilt  /  JRTL 

n.f.  (pl.  TIJERTAL) 

Petite  natte. 


dim.  de  :  ajertil  /  ex.  à  :  kerr 

jerr  /  JR 

v.intr.  (p.  yjerr  ;  p.nég.  wel  yjerr  ;  fut.  ad 
yjerr  ;  h.  yettjerra  ;  h.nég.  wel  yettjerry) 
AJERRf  n.v.  (souvent  suivi  de  la  particule  de 
direction  -d) 

En  parlant  de  la  crue,  ê.  de  faible  intensité. 
Suf  n  wasennat  yjerr-ed  yi  d  ajerri,  la  crue 
d'hier  n'était  que  de  faible  intensité. 

tajerrart  /  J  RR 

n.f.  (pl.  TIJERRARIN) 

Poulie,  roue. 

lyallen  n  tjerrart,  les  bras  support  de  poulie. 
U1  n  tjerrart,  l'axe  de  la  poulie. 

Tahfirt  n  tjerrart,  la  gorge  de  la  poulie. 

Vr.  :  ayil  /  ex.  à  :  feryek  /  Vr.  :  tanaeurt 

Ijifet/JF 

n.f.  (pl.  LJ I FAT) 

1°  Cadavre. 

2°  Ext.  Péj.  Ch.  ou  per.  qui  dégage  une  odeur 
putride  ;  pourriture. 
dér.  du  v.  :jaf 

jij  /  JJ 

n.m.  (pl.  IJAJJEN) 

Piquet. 

syn.  :  lhadeg  /  ex.  à  :  qqen  /  ex.  à  :  rceb 

jijel  /  JJL  <  ÔL 

v.tr.  cf.  SIGEL. 

tajja  /  J 

n.f.  (pl.  TAJJIWIN) 

Civière,  brancard. 

Tajja  di-s  ukkwez  iyallen  i  ucemmer,  la  civière 
a  quatre  brancards  pour  porter. 

ex.  à  :  asyer  /  ex p.  à  :  nnfac  /  ex.  à  :  ssed 

ta  jjedret  /  JDR  <  ZGRT 

n.f.  cf.  TAZZEGRET. 

jjêj  /  JJ  <  ZG 

(ce  mot  est  prononcé  avec  emphase)  v.tr.  cf. 
ZZEG. 

ajjen  /  JN 

n.m.  coll. 

Fruit  oléagineux  du  pistachier  de  Barbarie, 
tabtemt  ;  son  huile,  qui  a  des  vertus 
thérapeutiques  et  est  utilisé  en  médecine 
traditionnelle,  était  utilisée  jadis  pour 
l'éclairage  dans  la  lampe  à  huile,  nir.  Le 
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résidu  restant  de  l'extraction  de  l'huile  était 
mélangé  avec  des  dattes  et  consommé. 

tijji  /  J 

n.f. 

Bassin,  tour  de  taille,  milieu  du  corps,  hanche. 
Tamettudt-u  tijji-s  teny-itt,  cette  femme,  sa 
hanche  lui  fait  mal. 

cf.  :  tamessadt  /  cf.  :  tayma 

tijli/JL 

n.f.  (pl.  TIJLIWIN) 

Mesure  pour  les  céréales  d'un  décalitre 
environ.  C'est  un  billot  de  palme  évidé  et 
couvert  d'une  peau  de  mouton  brute. 

tajlult  /  JLL 

n.f.  (pl.  TIJULAL) 

Sorte  de  gros  gland  d'argent,  bijou  que  les 
femmes  accrochent  à  leurs  nattes  de  cheveux. 
cf.  :  tacrirt 

jmed  /  JMD 

v.intr.  (p.  yejmed  ;  p.nég.  wel  yejmid  ;  fut.  ad 
yejmed  ;  h.nég.  wel  yjemmed)  AJMAD  n.v. 

1°  Ê.  ou  devenir  égaré,  perdu  ;  s'égarer,  se 
perdre. 

Tnast-ikw  tejmed,  wel  ssiney  mani  !  ma  clé  est 
perdue,  je  ne  sais  où  ! 

2°  S'écarter. 

Ass-enni  tejmed  taslet-es,  terwel,  ce  jour-là,  sa 
mariée  s'écarta  (se  refusa)  et  s'enfuit. 

loc.  à  :  ayenja  /  ex.  à  :  rewwem  /  f.fac.  :  sejmed  /  ex.  à  : 
tawengimt  /  cf.  :  tac 

tajniwt  /  JNW  <  GNW 

n.f.  cf.  TAGNIWT. 

tajyut/ Jr 

n.f.  (pl.  TIJErWIN) 

Sorte  de  plat. 

tajra  /  JR 

n.f.  (pi.  TAJRIWIN  ou  TIJRAWIN) 

Petit  plat  à  couscous,  analogue  à  'tziwa',  mais 
creux. 

ex.  à  :  imteggee  /  17  .  ;  leghaz  /  cf.  :  tziwa 

jumy  /  JMY 

v.intr.  (p.  yejjumy  ;  p.nég.  wel  yejjumy  ;  fut. 
ad  yejjumy  ;  h.nég.  wel  yettjumuy)  AJUMf 
n.v. 

Ê.  ou  devenir  sevré  (bébé). 
f.fac.  :  sjumy 


tajuyalt/  JI"L 

n.f.  (pl.  TIJLTALIN) 

Bande  rouge  de  tissage,  par  ex.  sur  un  châle 
noir  de  laine. 

jwa  /  JW 

v.intr.  (p.  yejwa  ;  p.nég.  wel  yejwy  ;  fut.  ad 
yejwa  ;  h.  yjeggwa  ;  h.nég.  wel  yjeggwy)  AJWA 
n.v. 

Bêler,  en  parlant  surtout  d'une  chèvre. 

Ad  tbedd  imi-twurt,  ad  tebda  tjeggwa,  al  a's- 
rezmen  tawurt,  elle  (la  chèvre  de  retour  du 
pâturage)  se  tient  à  la  porte  (de  chez  elle)  et 
se  met  à  bêler  jusqu'à  ce  qu'on  lui  ouvre  la 
porte. 
loc.  à  :  tted 


kabuya  /  KBY 

n.m.  (pl.  ID  KABUYA) 

Citrouille,  potiron. 

kadum  /  KDM 

(u-)  n.m.  (pl.  IKUDAM) 

Pioche. 

ex.  à  :  mulley  /  dim.  :  tkadumt 

tkadumt  /  KDM 

n.f.  (pl.  TIKUDAM) 

1°  Petite  pioche  plate  d'un  côté  et  marteau  de 
l'autre. 

2°  Ext.  Marteau. 

dim.  de  :  kadum 

kafatira  /  KFTR 

ou  FAKATIRA  n.m.  (pl.  ID  KAFATIRA  ou 
ID  FAKATIRA) 

Cafetière,  bouilloire. 

kaka  /  K 

v.intr.  (p.  kakiy,  ykaka  ;  p.nég.  wel  ykaky  ;  fut. 
ad  ykaka  ;  h.  yettkaka  ;  h.nég.  wel  yettkiky) 
AKAKA  n.v. 

Réfléchir,  penser. 

Kakiy  ema  yiman-ikw,  afey  iman-ikw  eerkey, 
je  réfléchissais  en  moi-même  et  je  trouvai  que 
je  m'étais  trompé. 

ex.  à  :  hzem 

kaku  /  KK 

n.m. 

Enf.  Fit. 

cf.  :  amcan  /  ex.  à  :  nnu 

kawkaw  /  KW 

n.m.  coll.  (pl.  ID  KAWKAW) 

Arachides,  cacahouètes. 


ex.  à  :  germec  /  dim.  :  tkawkawt 

t  kawkawt  /  KW 

n.f.  (pl.  TIKAWKAWIN) 

Cacahouète,  graine  d'arachide. 
dim.  de  :  kawkaw 

a  kazi  /  KZ 

ou  FKAZI  n.m.  (pl.  ID  F  KAZI) 

Per.  avare,  chiche  ;  radin. 

cf.  :  bukeddad  /  dér.  du  v.  :  kezz  /  cf.  :  maqur 

akba  /  KB  <  CB 

n.m.  cf.  ACBA. 

ta  kbuct  /  KBC 

ou  TAQBUCT  n.f.  (pl.  TIKBUCIN  ou 
TIKBAC  ou  TIQBUCIN) 

Marmite. 

Takbuct  n  yisyaren  (Fit.  marmite  de  bois  à 
brûler)  :  marmite  d'apparence  noire  car 
couverte  de  suie  due  à  la  combustion  du  bois 
utilisé  pour  la  chauffer. 

ex.  à  :  ayemma  /  loc.  à  :  ayenja  /  ex.  à  :  rekkeb  /  ex.  à  : 
rbeh  /  syn.  :  taydurt 

akbur/KBR 

adj.m.  ikbar  m.pl.  takburt  f.  tikbar  f.pl. 
Ancien(ne),  vieux  (vieille),  antique. 

Tiyni  takburt  (Fit.  vieilles  dattes)  :  dattes 
conservées  depuis  la  dernière  récolte  (en 
général  dans  un  sac,  tayrart),  par  opposition 
aux  nouvelles  dattes,  tiyni  tatrart,  qui 
provient  de  la  cueillette  récente  d'un  palmier 
dattier. 

ex.  à  :  sfurreg  /  prov.  à  :  tadfi  /  ex.  à  :  Yuc 

kceh  /  KCH 

v.intr.  (p.  tekceh  ;  p.nég.  wel  tekcih  ;  fut.  ad 
tekceh  ;  h.nég.  wel  tkecceh)  AKCAH  n.v. 

Ê.  ou  devenir  secs  (cheveux),  sans  cosmétique, 
non  oints  et  en  désordre  ;  laisser  la  chevelure 
dans  cet  état. 

Mi  tella  tamettudt  mamma-s  tebeed  yef-s,  tily 
telluz,  nney  terea,  nney  ykecceh  iyef-es,  ad 
tebda  ttyanna  ...,  lorsqu'une  femme  (mariée) 
a  sa  mère  loin  d'elle,  qu'elle  a  faim,  qu'elle  est 


KCEH 

nue,  qu'elle  laisse  sa  tête  non  ointe  et  en 
désordre,  elle  se  met  à  chanter  . . . 

kdid  /  KDD 

n.m.  (pl.  IKDIDEN) 

Peu,  petit  ;  un  peu,  un  petit  morceau. 

akdi/KD 

n.m.  (pl.  IKEDYAN) 

1°  Trou,  cavité,  fosse. 

2°  Fig.  Tombe. 

cf.  :  anyer  /  loc.  à  :  dad  /  ex.  à  :  msel  /  dim.  :  takdit 

kdid  /  KDD  <  GDD 

nominal  cf.  GD1D. 

ta  kdit  /  KD 

n.f.  (pl.  TIKDITIN) 

Petit  trou. 

dim.  de  :  akdi 

ta  kdurt  /  KDR 

n.m.  (pl.  TIKDURIN  ou  TIKDAR) 

Sorte  de  mets  sucré  composé  de  semoule  de 
blé  grillé,  de  beurre  fondu,  udi,  de  brisures 
de  fromage  dur,  ikerrayen,  de  dattes  (surtout 
muscades)  séchées  et  pilées,  nourriture  des 
enfants  et  des  voyageurs. 
cf.  :  ziriza 

a  keccer  /  KCR 

n.m. 

Pelage,  épluchage  (d'un  fruit,  etc.)  ; 
exfoliation,  desquamation. 
n.  v.  de  :  keccer 

keccer  /  KCR 

v.tr.  (p.  ykeccer  ;  p.nég.  wel  ykeccer  ;  fut.  ad 
ykeccer  ;  h.nég.  wel  yettkeccer  ;  p.pa. 
yettukeccer)  AKECCER  n.v. 

1°  v.intr.  Se  peler  ;  se  desquamer,  s'exfolier. 
Tilmit-ikw  tkeccer  s  tesmudi,  ma  peau  s'est 
desquamée  à  cause  du  froid. 

2°  v.tr.  Éplucher,  peler  ;  desquamer,  écailler. 
Keccer  awen  tcina,  tuc-d-as-tt  i  yelli-c, 
épluche  cette  orange  et  donne-la  à  ta  fille. 

n.  v.  :  akeccer  /  dér.  :  tgicri 

keckap  /  KCKR 

n.m. 

Écorce  de  grenade  en  petits  morceaux, 
séchée,  que  l'on  utilise  pour  teindre  en  noir 
ou  sombre  ;  il  sert  comme  mordant. 
ex.  à  :  fettet  /  V r.  :  isecfes 


keckec  /  KC 

v.intr.  (p.  ykeckec  ;  p.nég.  wel  ykeckec  ;  fut. 
ad  ykeckec  ;  h.nég.  wel  yettkeckuc) 

AKECKEC  n.v. 

1°  Se  mouvoir,  fourmiller,  démanger,  se 
gratter. 

Iyulad  ttkeckucen  s  midden,  les  rues 
grouillent  de  monde. 

2°  Fig.  Ê.  vivant,  exister. 

Hami  we'yi-tessiwled,  teggid  ay  teysed,  lac  yer- 
c  baba  na  ?  zeddiy  lliy  ttkeckucey,  (le  père  à 
son  fils  :  )  pourquoi  ne  me  consultes-tu  pas  et 
fais-tu  à  ton  gré  ?  n'aurais-tu  pas  de  père  ?  je 
suis  encore  vivant  (me  mouvant). 

3°  Ext.  Se  déplacer  trop  lentement. 
syn.  :  heclef  /  syn.  :  leymec  /  f.fac.  :  skeckec 

kedded  /  KDD 

v.  (p.  ykedded  ;  p.nég.  wel  ykedded  ;  fut.  ad 
ykedded  ;  h.nég.  wel  yettkedded  ;  p.pa. 
yettukedded)  AKEDDED  n.v. 

1°  v.tr.  Mordre,  ronger,  couper  en  tous  petits 
morceaux. 

Ykedded-yi  weydi-c,  ton  chien  m'a  mordu. 

2°  v.intr.  Ê.  rongé. 

Si  yeccer  s  wattan,  ykedded  udem-es  an  batta 
yeffey-d  s  unil,  quand  il  releva  de  maladie, 
son  visage  était  rongé  comme  s'il  sortait  du 
tombeau. 

dér.  :  bukeddad  /  cf.  :  dded  /  ex.  à  :  sectem  /  ex.  à  : 
tiffit 

a  keffus  /  KFS 

ou  AKEEFUS  ou  AKEEFAS  adj.m.  ikeffusen 
ou  ikeefas  m.pl.  takeffust  ou  takeefust  ou 
takeefast  f.  tikeffusin  ou  tikeefas  f.pl. 

Infirme,  difforme,  contrefait  (anatomie). 

cf.  :  ucrif 

ta  kehhut  /  KH 

n.fi  (pl.  TIKEHHUTIN) 

Onom.  Toux. 

dér.  du  v.  :  khu 

a  kekkuy  /  KKY 

n.m.  (pl.  IKEKKUYEN) 

Petit  insecte,  ressemblant  à  une  mouche, 
qu'on  trouve  généralement  dans  les  fèves 
sèches. 


A ■ KELBUZ 


a  kelbuz  /  KLBZ 

adj.  et  n.m.  (pl.  IKELBAZ  ou  IKELBUZEN) 
TAKELBUZT  f.  TIKELBAZ  ou 
TIKELBUZIN  f.pl. 

1°  (qualifie  un)  Bébé  touffu  et  robuste. 

2°  (qualifie  une)  Chose  compacte  et  drue. 

cliff.  de  :  acelbuz 

a  kellal  /  KLL 

n.m. 

Terre  cuite,  poterie. 

kelleb  /  KLB 

v.tr.  (p.  ykelleb  ;  p.nég.  wel  ykelleb  ;  fut.  ad 
ykelleb  ;  h.nég.  wel  yettkelleb  ;  p.pa. 
yettukelleb)  AKELLEB  n.v. 

Chercher,  rechercher  (avec  prép.  yef,  sur). 
Argaz  yeeya  yettkelleb  f  wi  t-ukren,  l'homme 
se  lassa  à  chercher  celui  qui  l'avait  volé. 
ex.  à  :  batta  /  syn.  :  bres  /  prov.  à  :  buna  /  prov.  à  :  ttef 

kellex  /  KLX 

v.tr.  (p.  ykellex  ;  p.nég.  wel  ykellex  ;  fut.  ad 
ykellex  ;  h.nég.  wel  yettkellex  ;  p.pa. 
yettukellex)  AKELLEX  n.v. 

Induire  en  erreur,  tromper. 

ta  kelmunt  /  KLMN  <  GLMN 

n.f.  (pl.  T1KELMUNIN  ou  TIKELMAN) 

1°  Capuchon. 

Loc.  Nked  takelmunt-ec,  tigured  (déchire  ton 
capuchon  et  marche),  accomplis  ce  que  tu  as 
l'intention  de  faire  et  ne  prête  pas  attention 
aux  racontars  des  médisants  (le  capuchon 
déchiré  ne  portera  pas  les  pierres  qu'on  te 
jetterait). 

2°  Fig.  Famille,  parents,  proches  de  la  famille. 
Yella  takelmunt,  c'est  un  proche  de  la  famille. 

V r.  :  acmar  /  dér.  du  v.  :  gelmen 

kelwex  /  KLWX 

v.intr.  (p.  ykelwex  ;  p.nég.  wel  ykelwex  ;  fut. 
ad  ykelwex  ;  h.nég.  wel  yettkelwex) 
AKELWEX  n.v. 

E.  ou  devenir  déstabilisé,  perdre  la  tête. 

f.fac.  :  skehvex 

a  kembuc  /  KMBC 

n.m.  (pl.  IKEMBAC) 

Sorte  de  chignon,  tresses  massées  et  attachées 

en  tas. 

cf.  :  takembuct 


ta  kembuct  /  KMBC 

n.f.  (pl.  TIKEMBAC) 

Sorte  de  chignon  à  deux  pièces  sur  le  devant 
et  le  derrière  de  la  tête  d'une  jeune  fille 
surtout  à  la  veille  de  son  départ  pour  la 
maison  de  son  mari. 

cf.  :  akembuc  /  loc.  à  :  lefnar  /  ex.  à  :  ncemt  /  Vr.  : 
tacrirt 

ta  kemmadt  /  KMD 

n.f.  (pl.  TIKEMMADIN) 

Emmaillotage,  layette  de  bébé. 

dér.  du  v.  :  kmed 

ta  kemmarit/  KMR 

n.f.  (pl.  TIKEMMARIYIN) 

Fromage  mou,  frais. 

ex.  à  :  sebha  /  ex.  à  :  zeryet 

kenn  /  KN 

v.intr.  (p.  ykenn  ;  p.nég.  wel  ykenn  ;  fut.  ad 
ykenn  ;  h.  yettkenna  ;  h.nég.  wel  yettkenny) 
AKENNI  n.v. 

1°  Se  retrancher  dans  un  mutisme  farouche, 
souvent  en  s'isolant  ;  se  renfermer,  se  replier, 
se  taire. 

2°  Ext.  Se  blottir,  se  pelotonner  ;  se  cacher  en 
se  blottissant,  se  tapir  ;  hiberner. 

Kennent  dessat  lkanun  ttalsent  tinfas,  elles  se 
blottirent  devant  le  poêle  en  racontant  des 
fables. 

Ykenn  deffer  twurt,  yessuggem-as,  il  se  tapit 
derrière  la  porte  et  l'attendit. 

3°  Ext.  Refuser  d'exploser,  de  se  déclencher, 
de  se  manifester,  en  parlant  souvent  d'une 
bombe,  d'un  pétard,  d'un  tromblon,  etc.  ;  ê. 
dormant,  latent,  larvé  (avec  l'existence  d'un 
danger  potentiel,  d'une  menace,  etc.) 
cf.  :  skel  /  dér.  :  takennunt 

kennebji  /  KNBJ 

n.m. 

Sorte  de  pâte  de  dattes,  de  jujubes  écrasées  et 
pétries  avec  de  l'huile  d'olive. 

kennez  /  KNZ 

v.intr.  (p.  ykennez  ;  p.nég.  wel  ykennez  ;  fut. 
ad  ykennez  ;  h.nég.  wel  yettkennez) 
AKENNEZ  n.v. 

Chier,  déféquer,  crotter. 

Aydi-y-u  yettkennez  mani  d-yusu  ;  qqen-t 


KENNEZ 


amcan  iggen,  ce  chien  crotte  n'importe  où  ; 
attache-le  en  un  seul  lieu. 

dér.  :  takennuzt  /  cf.  :  eencer 

ta  kennunt  /  KNN  <  KN 

n.f.  (pl.  TIKENNUNIN) 

Petit  tas. 

dér.  du  v.  :  kenn 

ta  kennuzt  /  KNZ 

n.f.  (pl.  TIKENNUZIN) 

Excrément,  crotte,  étron  (d'oiseau,  etc.) 

dér.  du  v.  :  kennez 

a  kerbuc  /  KRBC 

n.m.  (pl.  IKERBAC) 

1°  Nabot  rondelet. 

2°  Ext.  Variété  de  dattier  à  large  stipe  et  à 
datte,  takerbuct,  caractérisée  par  sa  rondeur. 

ta  kerbuct  /  KRBC 

n.f. 

Variété  de  datte  caractérisée  par  sa  rondeur, 
fruit  du  palmier  dattier  'akerbuc'. 
cf.  :  akerbuc 

ta  kerbust  /  KRBS 

n.f.  (pl.  TIKERBAS) 

Voûte,  dôme  ;  salle  voûtée,  à  dôme. 

kercana  /  KRCN  <  KRNC 

n.f  cf  KERNACA. 

a  kercuc  /  KRCC 

ou  AKERKUC  n.m.  (pl.  IKERCUCEN  ou 
IKERCAC  ou  IKERKUCEN) 

1°  Tronc,  stipe  de  palmier. 

2°  Fig.  Rustre. 

Wuni  d  akercuc,  celui-ci  est  un  rustre. 

cf.  :  algun  /  cf.  :  ayelyul  /  ex.  à  :  tabejna  /  exp.  à  :  tigli 

tu  kerda  /  KRD 

adv.  et  n.f. 

1°  n.f.  Vol,  larcin,  cambriolage. 

2°  adv.  En  cachette,  secrètement,  à  la  dérobée. 
A'tet-tired  tukerda,  elle  la  revêt  à  la  dérobée. 

n.v.  de  :  aker  /  syn.  :  aseccer  /  prov.  à  :  selmed  /  ex.  à  : 
zebleh 

kerfec  /  KRFC 

v.tr.  (p.  ykerfec  ;  p.nég.  wel  ykerfec  ;  fut.  ad 
ykerfec  ;  h.nég.  wel  yettkerfec  ;  p.pa. 
yettukerfec)  AKERFEC  n.v. 

Râper,  réduire  en  très  petits  morceaux 
(légume,  fromage,  etc.) 


kerkabu  /  KRKB 

n.m. 

(employé  surtout  à  Benisguène)  Corde  très 
solide  qui  sert  à  se  maintenir  sur  un  palmier. 

syn.  :  tazeddit 

kerkeb  /  KRKB 

v.intr.  (p.  ykerkeb  ;  p.nég.  wel  ykerkeb  ;  fut. 
ad  ykerkeb  ;  h.nég.  wel  yettkerkeb) 

AKERKEB  n.v. 

Subir,  endurer. 

a  kerkuc  /  KRKC  <  KRCC 

n.m.  cf.  AKERCUC. 

kernaca  /  KRNC 

ou  mét.  KERCANA  n.f. 

Son  de  céréales. 
ex.  à  :  afud  /  loc.  à  :  dwel 

a  kernennay  /  KRNNY 

ou  AKERNENNUY  adj.  et  n.m.  (pl. 
IKERNENNAYEN  ou  IKERNENNUYEN) 
TAKERNENNAYT  ou  TAKERNENNUYT  f. 
TIKERNENNAYIN  ou  TIKERNENNUYIN 
f.pl. 

1°  adj.  Rond(e),  sphérique. 

2°  n.m.  Arg.  Masse  de  un  kilogramme. 

/.’  ;  takernennayt 

ta  kernennayt  /  KRNNY 

ou  TAKERNENNUYT  adj.  et  n.f.  (pl. 
TIKERNENNAYIN  ou  TIKERNENNUYIN) 
adj. 

1°  Ronde,  sphérique, 
n. 

2°  Variété  de  datte,  de  palmier  dattier. 

3°  Sorte  de  graine  toute  petite  à  queue  utilisée 
dans  les  mélanges  odoriférants. 

4°  Arg.  Pomme  de  terre. 

m.  :  akernennay 

ta  kernennut  /  KRNN 

n. f. 

Fleur  de  myrte  commun,  encore  en  bouton. 

a  kernennuy  /  KRNNY 

adj.  et  n.m.  cf.  AKERNENNAY. 

ta  kernennuyt  /  KRNNY 

n.f.  cf.  TAKERNENNAYT. 

m.  :  akernennay  /  17  .  ;  isecfes 
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a  kerraz  /  KRZ 

n.m.  (pl.  IKERRAZEN)  TAKERRAZT  f. 
TIKERRAZIN  f.pl. 

1°  Laboureur  (-euse). 

2°  Ext.  Agriculteur  (-trice),  fellah. 

dér.  du  v.  :  krez 

kertef  /  KRTF  <  FRKT 

v.tr.  cf.  FERKET. 

a  kertef/ KRTF  <  FRKT 

n.m.  cf.  AFERKET. 

n.  v.  de  :  ferket 

ta  kerza  /  KRZ 

n.f.  (pl.  TIKERZIWIN) 

1°  Labour. 

2°  Néo.  Automne. 

n.  v.  de  :  krez 

a  kerzaz  /  KRZZ 

adj.m.  (pl.  IKERZAZEN)  m.pl.  TARE RZ AZT 
f.  TIKERZAZIN  f.pl. 

1°  Ratatiné. 

2°  Dur  à  cuire. 

Loc.  Tabejna  takerzazt  (Lit.  une  tête  dure  à 
cuire),  une  tête  dure,  hermétique  à  la 
persuasion  ;  tête  de  mule. 
cf.  :  acelcul  /  dér.  du  v.  :  kerzez 

kerzez  /  KRZZ 

v.intr.  (p.  ykerzez  ;  p.nég.  wel  ykerzez  ;  fut.  ad 
ykerzez  ;  h.nég.  wel  yettkerzez)  AKERZEZ  n.v. 
Se  ratatiner. 

Batata  i  tesyid  gae  tkerzez,  les  pommes  de 
terre  que  tu  as  achetées  sont  toutes  ratatinées. 

dér.  :  akerzaz 

kerker  /  KR 

v.tr.  (p.  ykerker  ;  p.nég.  wel  ykerker  ;  fut.  ad 
ykerker  ;  h.nég.  wel  yettkerker  ;  p.pa. 
yettukerker)  AKERKER  n.v. 

Traîner,  tirer. 

Batta  wel  yyis  yewwa-c  ad  yatef  yel  teddart, 
kerker-t-id  s  uyil-es  nney  s  udar-es  !  si  ton 
frère  ne  veut  pas  rentrer  à  la  maison,  tire-le 
par  le  bras  ou  par  le  pied  ! 

/.Y/  e.  de  :  kerr 

a  kerkur  /  KR 

n.m.  (pl.  IKERKUREN) 

1°  Hochet,  grelot. 

2°  Jouet  que  traîne  un  enfant. 


ke.rkura  /  KRKR 

n.m.  (pl.  IE>  KÉRKURA) 

Aire  à  battre. 

ta  kermust  /  KRMS 

n.f. 

Variété  de  dattier,  de  datte.  Syn.  ITES 
ABERCAN. 

Vr.  :  abercan 

kerr  /  KR 

v.tr.  (p.  ykerr  ;  p.nég.  wel  ykerr  ;  fut.  ad  ykerr 
;  h.  yettkerra  ;  h.nég.  wel  yettkerry  ;  p.pa. 
yettukerr)  AKERRI  n.v. 

Tirer,  traîner,  remorquer. 

Kerr  awen  tjertilt  yel  aggwed  umaru,  tire  cette 
natte  au  pied  du  mur. 

Ad  yettukerr  yel  dessat  tiddar  n  tmusni,  il  sera 
tiré  (traduit)  devant  les  tribunaux. 

/.  fi  é.  :  kerker 

a  kerra  /  KR 

n.m.  (pl.  IKERRAYEN) 

1°  souvent  au  pl.  Brisures,  grains  durs.  En 
particulier,  brisures  de  fromage  sec  utilisé 
dans  la  préparation  de  certains  mets  ('ziriza', 
Tebsis',  etc.) 

2°  Grêle. 

Akerra  yella  yettutta,  la  grêle  est  en  train  de 
tomber. 

3°  Ext.  Tout  morceau  de  liquide  solidifié  (eau, 
lait,  sel,  etc.) 

Akerra  n  tisent,  morceau  aggloméré  de  sel. 

cf.  :  afli  /  cf.  :  lebsis  /  ex.  à  :  yzy  /  syn.  :  tabruri  /  Vr.  : 
taclilt 

a  kerwa  /  KRW 

n.m.  (pl.  IKERWAYEN) 

1°  Courge,  calebasse,  gourde  (surtout  sèche  et 
dure). 

2°  Fig.  Patron,  maître  familier. 

3°  Ext.  Expert. 

Netta  d  akerwa  tira,  il  est  un  maître  en 
écriture. 

cf.  :  bab  /  dim.  :  takerwayt  /  ex.  à  :  zeebed 

ta  kerwayt  /  KRW 

n.f.  (pl.  TIKERWAYIN) 

1°  Petite  calebasse  vidée. 

2°  Sorte  de  citronnade  servie,  dans  une  petite 
calebasse  décorée,  aux  nouveaux  mariés 
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pendant  les  premières  semaines  de  leurs 
noces. 

cf.  :  adeffi  /  dim.  de  :  akerwa  /  Vr.  :  baculi 

ketket  /  KT 

v.intr.  (p.  yketket  ;  p.nég.  wel  yketket  ;  fut.  ad 
yketket  ;  h.nég.  wel  yettketket)  AKETKET  n.v. 
Produire  un  petit  bruit,  un  gazouillis,  un 
murmure. 

Bessi  bessi  yebda  yettsella  i  uketket  yus-as-d, 
peu  à  peu  il  entendit  un  bruit  léger  lui  arriver. 

kettef/KTF 

v.tr.  (p.  ykettef  ;  p.nég.  wel  ykettef  ;  fut.  ad 
ykettef  ;  h.nég.  wel  yettkettef  ;  p.pa. 
yettukettef)  AKETTEF  n.v. 

Lier,  garroter,  ligoter. 

Kettefen-as  ifassen-es  d-yidaren-es,  ils  lui 
ligotèrent  les  mains  et  les  pieds. 

ta  kettuft  /  KTF  <  DF 

n.f.  (pl.  TiKETTUFIN) 

Fourmi,  de  taille  plus  grande  que  'tigedfet'. 
dér.  du  v.  :  kuttef  /  cf.  :  tigedfet 

a  kewwac  /  KWC 

n.m.  (pl.  IKEWWACEN)  TAKEWWACT  f. 

TI  KEWWAC  IN  f.pl. 

Boulanger  (-gère). 
cf.  :  lkucet 

kewwez  /  KWZ  <  CS 

v.  cf.  CEWWES. 

a  kewwez  /  KWZ  <  CS 

n.m.  cf.  ACEWWES. 

n.  v.  de  :  ce  i  v  i  ves 

kezz /  KZ 

v.tr.  (p.  ykezz  ;  p.nég.  wel  ykezz  ;  fut.  ad  ykezz 
;  h.  yettkezza  ;  h.nég.  wel  yettkezzy  ;  p.pa. 
yettukezz)  AKEZZI  n.v. 

Ronger  (un  os,  un  objet  dur). 

Sell-as  i  weydi  yella  yettkezza  iyes,  écoute  le 
chien  en  train  de  ronger  l'os. 
dér.  :  akazi 

a  kesfas  /  KIFS  <  KFS 

adj.m.  cf.  AKEFFUS. 

a  keefus  /  KIFS  <  KFS 

adj.m.  cf.  AKEFFUS. 

ta  keewalt  /  KIWL 

ou  TAGEEWALT  n.f.  (pl.  TIKEEWALIN  ou 
TIGEEWALIN) 


Queue,  appendice. 

syn.  :  tacehwadt 

ta  keswirt  /  KIWR 

n.f.  (pl.  TIKEÊWIRIN) 

Bosse,  renflement. 

akfif/KFF 

adj.  et  n.m.  (pl.  IKFIFEN)  TAKFIFT  f. 
TIKFIFIN  f.pl. 

Non-voyant(e)  (euphémisme  de  'aderyal'). 
cf.  :  aderyal  /  ex.  à  :  lal  /  ex.  à  :  taceyyat 

akhas/KHS 

n.m. 

En  parlant  d'un  événement,  fait  de  refuser  de 
se  réaliser,  de  ne  pas  survenir  malgré 
l'insistance. 
n.  v.  de  :  khes 

kher/KHR 

ou  KHER  ou  KHEZ  v.intr.  (p.  yekher  ;  p.nég. 
wel  yekhir  ;  fut.  ad  yekher  ;  h.nég.  wel 
ykehher)  AKHAR  ou  AKHAR  ou  AKHAZ  n.v. 
1°  Se  pousser,  se  déplacer  sur  le  côté. 

Kher  bessi,  ad  qqimey  ula  d  necc,  pousse-toi 
un  peu  que  je  m'assoie  aussi. 

Loc.  Kher-d,  approche,  rapproche-toi. 

2°  Ext.  Laisser  place. 

ex.  à  :  rbeh  /  f.fac.  :  sekher  /  ex.  à  :  sidel 

kher  /  KHR  <  KHR 

v.intr.  cf.  KHER. 

khes  /  KH  S 

v.intr.  (p.  yekhes  ;  p.nég.  wel  yekhis  ;  fut.  ad 
yekhes  ;  h.nég.  wel  ykehhes)  AKHAS  n.v. 

En  parlant  d'un  événement,  refuser  de  se 
réaliser,  ne  pas  survenir  (malgré  tous  les 
efforts  consentis). 

Sgedeey  lbâk  caredt  ticcal,  baqi  yekhes  yef-i, 
j'ai  passé  le  baccalauréat  trois  fois,  mais  en 
vain. 

n.  v.  :  akhas 

khez  /  KHZ  <  KHR 

v.intr.  cf.  KHER. 

dér.  :  bukehhaz 

khu  /  KH 

v.intr.  (p.  khuy,  yekhu  ;  p.nég.  wel  yekhu  ; 
fut.  ad  yekhu  ;  h.nég.  wel  ykehhu)  AKHU  n.v. 
Onom.  Tousser. 

Bacak  wel  ten-yeccit  wadu,  khun,  pour  qu'ils 


KH  U 


ne  prennent  pas  froid  et  ne  toussent. 

loc.  à  :  lebrik  /  f.fac.  :  sekhu  /  dér.  :  takehhut  /  ex.  à  : 
tareccut  /  ex.  à  :  tuza 

kiccew  /  KCW 

v.tr.  (p.  yekkiccew  ;  p.nég.  wel  yekkiccew  ;  fut. 
ad  yekkiccew  ;  h.nég.  wel  yettkicciw) 
AKICCEW  n.v. 

Loc.  Iysan-es  kkiccewen,  il  est  répugné, 

écœuré. 

f.fac.  :  skiccew 

kicicca  /  KCC 

n.f.  cf.  GADADA. 

kikikik  /  K 

interj.  cf.  GIGIGIG. 

tkirda/KRD 

n.f.  (pl.  T1KIRDAWIN) 

Feuille  de  papier  surtout  écrite  ;  lettre, 
missive. 

ex.  à  :  ary  /  syn.  :  tabrat  /  ex.  à  :  ezem 

ta  kkaya  /  KY 

n.f. 

1°  Éthel,  sorte  de  tamarix  articulata. 

2°  Gâle  d'éthel. 

ex p.  à  :  kukku 

kker  /  KR  <  CR 

v.intr.  cf.  CCER. 

u  kkes  /  KS 

n.m.  ou  TUKKEST  n.f. 

Droit  de  marché,  sorte  d'octroi. 
dér.  du  v.  :  mekkes 

tu  kkest  /  KS 

n.f.  cf.  U KKES. 

ta  kkwezin  /  KZ 

n.f. 

1°  Prière  musulmane  de  l'âceur. 

2°  Ext.  Moment  de  la  journée  à  l'heure  de 
cette  prière  (milieu  de  l'après-midi)  ;  none. 
Prov.  Wi  ccin  amensi-s  takkwezin,  yegg  agellil 
(Lit.  celui  qui  a  soupé  à  l'heure  des  nones  n'a 
qu'à  faire  le  tranquille),  celui  qui  a  déjà  eu  sa 
part  n'a  pas  à  convoiter  celle  des  autres. 

ti  kkwi  /  K  <  C 

ou  TUKKWI  n.f. 

Don,  cadeau,  petite  chose  venant  de  qqn. 
Uc-i-d  a  Rebbi,  s  tikkwi-nnec,  accorde-moi,  ô 
Dieu,  un  peu  venant  de  toi  (dans  une  vieille 


chanson). 

cf.  :  tamtart  /  n.  v.  de  :  uc 

tu  kkwi  /  K  <  C 

n.f.  cf.  TIKKWI. 
n.  v.  de  :  uc 

aklu/KL 

n.m.  (pl.  IKLA) 

Petit  panier  en  sparterie,  à  couvercle. 

dim.  :  taklut 

ta  klut  /  KL 

n.f.  (pl.  TIKLA) 

1°  Petit  panier. 

2°  au  pl.  sortes  de  protubérances  comme  des 
verrues  sur  les  courges,  les  citrouilles,  etc. 

Vr.  :  acur  /  dim.  de  :  aklu  /  17  .  ;  lbasur 

kly  /  KLY  <  GR 

v.tr.  (p.  yekly  ;  p.nég.  wel  yekly  ;  fut.  ad  yekly 
;  h.nég.  wel  ykelly  ;  p.pa.  yettwakly)  AKLf  n.v. 
1°  Jeter,  rejeter. 

Wel  d-yeqqim  yi  d  akly  aylad,  il  ne  (lui)  reste 
plus  qu'à  ê.  rejeté  à  la  rue. 

Txatemt  n  ugellid  kliy-tt  lmejriyet,  j'ai  jeté  la 
bague  du  roi  dans  l'égout. 

2°  Ext.  Répudier,  chasser. 

3°  Fig.  Accuser  (rejeter  sur  qqn.). 

Ssercusen,  kellyn  di  wasi  lac  di-s,  ils  mentent 
et  rejettent  (le  mal,  la  responsabilité)  sur 
l'innocent. 

ex.  à  :  aber  /  prov.  à  :  afüg  /  prov.  à  :  breg  /  ex.  à  : 
scubbel  /  f.fac.  :  sekly  /  loc.  à  :  tabehnukt  /  ex.  à  : 
timezda 

ta  kmamt  /  KMM 

n.f.  (pl.  TIKMAMIN) 

Muselière. 

kmec  /  KMC 

v.intr.  (p.  yekmec  ;  p.nég.  wel  yekmic  ;  fut.  ad 
yekmec  ;  h.nég.  wel  ykemmec)  AKMAC  n.v. 

1°  Se  rétracter,  se  recroqueviller,  se  ratatiner  ; 
ê.  ou  devenir  rétracté,  recroquevillé,  ratatiné. 
Netta  yekmec,  wel  yxeddem,  yettett,  ysess, 
w'as-yxess  ula  d  cra,  il  vivait  replié  sur  lui- 
même,  il  ne  travaillait  plus,  mangeant, 
buvant,  sans  besoins. 

Yekmec  udem-es,  yezwa  yettewtew,  son  visage 
se  contracta  et  il  partit  tout  ahuri. 

2°  Fig.  Ê.  ou  devenir  sérieux,  concentré. 


KMEC 

prov.  à  :  hmec  /  dér.  :  kmumec  /  dér.  :  ukmic 

kmed  /  KMD 

v.  (p.  yekmed  ;  p.nég.  wel  yekmid  ;  fut.  ad 
yekmed  ;  h.nég.  wel  ykemmed  ;  p.pa. 
yettwakmed)  AKMAD  n.v. 

1°  v.tr.  Emmailloter  ;  entortiller. 

Tettes-as  abluz  abercan  i  yettwakmed  di-s,  elle 
lui  enleva  le  linge  noir  dans  lequel  il  avait  été 
emmailloté. 

2°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  emmailloté. 

Ufm  iggen  udefli  yekmed  akmad-es  yettes,  ils 
trouvèrent  un  petit  enfant  emmailloté  et 
couché. 

ex.  à  :  frey  /  ex.  à  :  hawek  /  dér.  :  takemmadt  /  dér.  : 
tasekmedt 

kmez  /  KMZ 

v.  (p.  yekmez  ;  p.nég.  wel  yekmiz  ;  fut.  ad 
yekmez  ;  h.nég.  wel  ykemmez  ;  p.pa. 
yettwakmez)  AKMAZ  n.v. 

1°  v.intr.  Se  gratter  la  peau. 

Wal  kemmez  yeywleb  ammu,  aeadday 
tjerrehed  iman-ec,  ne  te  gratte  pas  trop  ainsi, 
tu  risques  de  te  blesser. 

2°  v.tr.  Gratter  (la  peau  de). 

Hami  idammen  heggwan  s  uyil-ec  ?  ljerh-ec 
yettwakmez,  yak  ?  pourquoi  coule-t-il  du  sang 
de  ton  bras  ?  ta  blessure  a  été  grattée,  n'est-ce- 
pas  ? 

ukmic  /  KMC 

adj.m.  ukmicen  m.pl.  tukmict  f.  tukmicin  f.pl. 
Renfrogné(e),  replié(e)  sur  soi. 

dér.  du  v.  :  kmec 

kmumec  /  KMMC 

v.intr.  (p.  yekmumec  ;  p.nég.  wel  yekmumec  ; 
fut.  ad  yekmumec  ;  h.nég.  wel  yettekmumuc) 
AKMUMEC  n.v. 

Ê.  ou  devenir  rétracté,  se  rétracter,  se 
ratatiner. 

Agerdum  yekmumec  ;  yber-t  tfuyt  !  ad  yeww, 
une  datte  mi-mûre  toute  ratatinée  ;  enterre-la 
au  soleil  !  elle  mûrira. 
dér.  du  v.  :  kmec 

kne£  /  KNI 

v.intr.  (p.  yeknee  ;  p.nég.  wel  yeknie  ;  fut.  ad 
yeknee  ;  h.nég.  wel  ykennee)  AKNAE  n.v. 

Ê.  satisfait,  content. 


Yeknee  s  tifirt-es,  il  est  satisfait  de  sa 
récompense. 

syn.  :jawen  /  f.fac.  :  seknee 

akrad /KRD 

n.m.  (pl.  IKRADEN) 

1°  Tressage,  nattage. 

2°  Ext.  Peignage  (cheveux). 

3°  Touffe  de  laine  qui  tombe  du  peigne  et  qui 

va  passer  à  la  carde. 

loc.  à  :  amzur  /  n.v.  de  :  kred 

akraz/KRZ 

n.m. 

Fait  de  labourer. 
n.  v.  de  :  krez 

krec  /  KRC 

v.tr.  (p.  yekrec  ;  p.nég.  wel  yekric  ;  fut.  ad 
yekrec  ;  h.nég.  wel  ykerrec  ;  p.pa.  yettwakrec) 
AK  RAC  n.v. 

1°  Racler,  gratter,  décaper. 

2°  Écorcher,  érafler. 

kred  /  KRD 

v.  (p.  yekred  ;  p.nég.  wel  yekrid  ;  fut.  ad 
yekred  ;  h.nég.  wel  ykerred  ;  p.pa. 
yettwakred)  AKRAD  n.v. 

1°  v.tr.  Couper,  tailler. 

Ad  te  kred  tinebbicin  s  tmedyaz,  elle  taillera  au 
ciseaux  les  petits  bouts  qui  dépassent. 

Nyet-t,  kerdet-as  tabejna-s  (i  ucebb),  tuez-le, 
coupez-lui  la  tête  (au  criquet). 

2°  v.intr.  Fig.  Ronger,  grignoter  (de  la 

nourriture). 

dér.  :  timekrad 

kred  /  KRD 

v.tr.  (p.  yekred  ;  p.nég.  wel  yekrid  ;  fut.  ad 
yekred  ;  h.nég.  wel  ykerred  ;  p.pa. 
yettwakred)  AKRAD  n.v. 

1°  Tresser. 

Tabejna-nnem  an  tenni  n  wufric,  wel  ttwikrid, 
ta  tête  est  comme  celle  d'un  mouton,  elle  ne 
se  peigne  pas. 

2°  Ext.  Peigner,  arranger  la  chevelure. 

Loc.  Kred  amzur,  an  Eisa  n  Marima,  ncalleh  ! 
(très  vieux  refrain  de  circoncision)  peigne  tes 
nattes,  fais-toi  comme  Jésus  fils  de  Marie,  s'il 
plaît  à  Dieu  ! 
dér.  :  akrad  /  ex.  à  :  ncemt 


KREZ 


krez  /  KRZ 

v.tr.  (p.  yekrez  ;  p.nég.  wel  yekriz  ;  fut.  ad 
yekrez  ;  h.nég.  wel  ykerrez  ;  p.pa.  yettwakrez) 
AKRAZ  ou  TAKERZA  n.v. 

1°  Labourer. 

2°  Ext.  Cultiver. 

dér.  :  akerraz  /  n.  v.  :  akraz  /  n.  v.  :  takerza 

akrut/KRT 

n.m.  (pl.  IKRUTEN) 

1°  Ustensile  de  cuisine,  pièce  de  vaisselle. 

2°  au  pl.  Vaisselle. 

cf.  :  amescur  /  ex.  à  :  rdel 

kruz  /  KRZ 

v.intr.  (p.  yekruz  ;  p.nég.  wel  yekruz  ;  fut.  ad 
yekruz  ;  h.nég.  wel  yettekruz)  AKRUZ  n.v. 

Ê.  ou  devenir  étroit. 

Tazeqqa-y-u  tekruz  yeywleb,  wel  ttessu 
amcan,  cette  chambre  est  très  étroite,  on  ne 
peut  y  étendre  une  couche. 

Wel  tekruz,  liant  tizeqwin  kruzent  ujar-es,  elle 
n'est  pas  étroite,  il  y  a  des  chambres  plus 
étroites  qu'elle. 

ta  kra.rt  /  KRR 

n.f.  (pl.  TIKRARIN) 

Carré  de  légumes  ;  planche  de  culture  en 
peigne  pour  faciliter  la  régularité  de 
l'irrigation. 

cf.  :  amdun  /  ex.  à  :  tnada  /  loc.  à  :  ttef 

krem  /  KRM 

v.intr.  (p.  yekrem  ;  p.nég.  wel  yekrim  ;  fut.  ad 
yekrem  ;  h.nég.  wel  ykerrem)  AKRAM  n.v. 

Ê.  ou  devenir  caché,  dissimulé.  Se  cacher,  se 
dissimuler. 

Nettaha  ad  tekrem  taddart-es  ya,  quant  à  elle, 
elle  doit  se  cacher  dans  sa  maison. 

Amcan-u  yused  yekrem,  c'est  un  lieu  (secret) 
non  exposé. 

f.fac.  :  sekrem 

aktif/KJF 

ou  ACTIF  n.m.  (pl.  IKTIFEN  ou  IGTIFEN) 
Sorte  de  tissage  épais  à  laine  longue,  il  a 
environ  six  à  huit  coudées  de  long  et  trois  à 
trois  et  demie  de  large,  de  couleur  blanche 
unie. 

Vr.  :  amecrarad  /  Vr.  :  uzlig 


kubbe.r  /  KBR 

v.intr.  (p.  yekkubber  ;  p.nég.  wel  yekkubber  ; 
fut.  ad  yekkubber  ;  h.nég.  wel  yettkubbur) 
AKUBBER  n.v. 

Ê.  purifié,  ê.  pur  rituellement. 

Ecc,  imar-u  ifassen-ec  kkubberen,  mange 
maintenant  que  tes  mains  sont  pures. 
f.fac.  :  skubber 

kufex  /  KFX 

v.intr.  (p.  ykufex  ;  p.nég.  wel  ykufex  ;  fut.  ad 
ykufex  ;  h.nég.  wel  yettkufux)  AKUFEX  n.v. 
Perdre  la  raison,  délirer. 
cf.  :  bass  /  f.fac.  :  skufex 

tkuffet/KF  <  GF 

n.f.  cf.  TGUFFET. 

kuhulu  /  KHL  <  GHL 

n.m?.  ???  cf.  GUHULU. 

kukku  /  KK 

n.m.  (pl.  1D  KUKKU) 

1°  Grain  de  beauté. 

Kukku  n  takkaya  :  grain  de  beauté  non 
naturel  fait  avec  du  goudron  végétal  de  gâle 
d'éthel. 

Ter-s  kukku  udem-es,  il  a  un  grain  de  beauté 
sur  le  visage. 

2°  Enf.  Chose  effrayante. 

ikumar  /  KMR 

ou  rarement  IKUMAREN  n.m.pl. 

Arcades  ;  Ext.  Espace  à  arcades  à  l'étage, 
contenant  souvent  des  chambres. 

i  kumaren  /  KMR 

n.m.pl.  cf.  IKUMAR. 

ti  kumarin  /  KMR 

n.f.pl. 

Paillasse  (de  cuisine,  de  laboratoire,  etc.) 

a  kuri  /  KR 

n.m.  (pl.  IKURAYEN)  TAKURIT  f. 
TIKURAYIN  f.pl. 

Nègre  d'Afrique  soudanaise  (en  rapport  avec 
Koro  et  Kourou  au  Mali). 

cf.  :  abercan  /  loc.  à  :  adu  /  cf.  :  isemg  /  f.  :  takurit 

ta  kurit  /  KR 

n.f.  (pl.  TIKURAYIN) 

1°  Négresse. 

2°  En  général,  toute  langue  ou  dialecte  parlé 
par  des  négro-africains. 


TA  ■  KURIT 

m.  :  akuri  /  loc.  à  :  ccer  /  syn.  :  tabercant 

kurrez  /  KRZ 

n. m. 

Étroitesse,  resserrement. 

Taskift-u,  tahja-y-u  di-s  kurrez,  tekkurrez,  ce 
couloir,  cette  galerie  a  de  l'étroitesse,  est 
étroite. 

cf.  :  acmar  /  dér.  :  amkurraz  /  dér.  :  kurrez  /  dér.  du 
v.  :  kurrez  /  f.fac.  :  skurrez 

kurrez  /  KRZ 

v.intr.  (p.  yekkurrez  ;  p.nég.  wel  yekkurrez  ; 
fut.  ad  yekkurrez  ;  h.nég.  wel  yettkurruz) 
AKURREZ  n.v. 

Ê.  serré,  comprimé,  à  l'étroit. 

Ul-ikw  yekkurrez,  j'ai  le  cœur  serré  (ennuyé, 
angoissé). 

Loc.  Akurrez  n  twengimt  (Lit.  serrement  de 
l'esprit),  ê.  acariâtre,  irritable. 

Yewser,  tekkurrez  tawengimt-es,  en 
vieillissant,  il  est  devenu  acariâtre. 

cf.  :  acmar  /  dér.  :  amkurraz  /  dér.  :  kurrez  /  dér.  du 
v.  :  kurrez  /  f.fac.  :  skurrez 

kus  /  KS  <  CS 

v.intr.  cf.  CUS. 

a  kusi  /  KS  <  CS 

n.m.  cf.  ACUSI. 
n.  v.  de  :  eus 

kuter  /  KTR 

v.  (p.  ykuter  ;  p.nég.  wel  ykuter  ;  fut.  ad 
ykuter  ;  h.nég.  wel  yettkutur  ;  p.pa. 
yettukuter)  AKUTER  n.v. 
v.tr. 

1°  Laire  un  ados,  'tcatert',  à  (un  légume,  un 
arbre,  un  palmier,  etc.) 

Kuter  amcan-enni  amayer  aman  llan  tteffeyen 
ssi-s,  mets  un  ados  à  cet  endroit-là  car  l'eau  est 
en  train  de  s'en  écouler. 

2°  Ext.  Cerner,  circonscrire. 

3°  Fig.  (v.  direct)  Protéger,  prendre  soin  de, 
veiller  sur  ;  conseiller,  guider. 

Tmuccit  ttkutur  tarwa-s,  la  chatte  veille  sur  sa 
portée. 

4°  Fig.  (v.  indirect)  Économiser,  épargner, 
rassembler  ;  préparer,  organiser  (une  affaire, 
etc.) 

Ttkutur  i  wemlac  n  yelli-s,  elle  met  de  côté 


pour  le  mariage  de  sa  fille. 

Nettkutur  ema  lmesruf,  nous  faisons  attention 

à  nos  dépenses. 

v.intr. 

5°  Avoir  un  ados. 

Amcan-u  ykuter  ya,  cet  endroit-ci  a  déjà  un 
ados. 

n.  v.  :  akuter  /  cf.  :  ywed  /  dér.  :  tcatert 

a  kuter  /  KTR 

n.m. 

1°  Fait  d'avoir  ou  de  construire  un  ados. 

2°  Ext.  Limitation. 

3°  Fig.  Protection  ;  soutien. 

4°  Fig.  Économie,  épargne,  rassemblement. 
cf.  :  alal  /  n.  v.  de  :  kuter 

kutta  /  KT  <  DF 

n.f. 

Enf.  Pincement,  pinçage. 
cf.  :  takuttift 

kuttef  /  KTF  <  DF 

v.intr.  (p.  yekkuttef  ;  p.nég.  wel  yekkuttef  ; 
fut.  ad  yekkuttef  ;  h.nég.  wel  yettkuttuf) 
AKUTTEF  n.v. 

1°  Ê.  pincé  ;  ressentir  une  douleur  due  (ou 
ressemblant  à  celle  due)  à  un  pincement. 

2°  Ext.  Porter  des  marques  dues  (ou 
ressemblant  à  celles  dues)  à  un  pincement. 
Ayil-ikw  yekkuttef,  mon  bras  porte  des 
hématomes. 

f.fac.  :  skuttef  /  dér.  :  takettuft  /  dér.  :  takuttift 

ta  kuttift  /  KJF  <  DF 

n.f.  (pl.  TIKUTTAF) 

1°  Pincement  (de  la  peau). 

2°  Ext.  Marque  laissée  sur  la  peau  par  ce 
pincement  ;  hématome. 
cf.  :  kutta  /  dér.  du  v.  :  kuttef 

kw/K 

(après  une  voyelle)  ou  IKW  (après  une 
consonne)  part,  suffixée  à  un  substantif  ou  à 
certaines  prépositions,  elle  joue  le  rôle  d'adj. 
poss.  de  la  1ère  per.  s. 

1°  Mon,  mes. 

Ssuy  isuca-kw,  j'ai  étendu  mes  tapis. 

Alews-ikw  yeffey,  mon  beau-frère  est  sorti. 

2°  Moi. 

Wal  nekka  dessat-ikw,  ne  te  dresse  pas  devant 


moi  (péj.) 
pl.  :  nney 

a  kwettit  /  KTT 

adj.m.  (pl.  IKWETTITEN)  TAKWETTIT  f. 
TIKWETTITIN  f.pl. 

Fam.  Petit. 

syn.  :  amezzan 

ta  kwla  /  KL 

n.f. 

Les  osselets  ;  jeu  d'adresse  qui  se  jouait  à 
l'origine  avec  cinq  petits  os,  ticeebin, 
provenant  du  carpe  d'un  agneau  ou,  plus 
récemment,  avec  des  rondelles  colorées, 
tieekkayin,  ou,  simplement,  avec  des  petits 
cailloux  ronds. 


V r.  :  dceebt 


ul/L 

n.m.  (pl.  ULAWEN) 

1°  Cœur. 

Xdem  s  wul-ec  d-yizuran-ec  (Lit.  travaille  avec 
ton  cœur  et  tes  veines),  du  mieux  et  tant  que 
tu  pourras. 

Yeggur  s  wul  amellal,  il  se  conduit  avec  un 
cœur  pur,  ou  de  bon  cœur. 

Taeekkayt  n  wul  (Lit.  la  perle  du  cœur)  :  fond 
du  cœur,  for  intérieur,  conscience. 

Loc.  Denneg  wul,  à  contre  cœur. 

Loc.  War  ul  (Lit.  sans  cœur),  sans  courage  ou 
sans  bonté,  et  aussi  candide,  pauvre  type, 
jobard,  benêt. 

2°  Ext.  Centre,  partie  intérieure  ou  centrale. 
Ul  n  tsirt,  la  partie  centrale  du  moulin  à  bras. 

loc.  à  :  actam  /  loc.  à  :  aclas  /  cf.  :  animas  /  loc.  à  : 
asectem  /  prov.  à  :  ayetli  /  prov.  à  :  azemni  /  loc.  à  : 
bercen  /  loc.  à  :  ctem  /  ex.  à  :  ery  /  prov.  à  :  igur  /  ex. 
à  :  init  /  prov.  à  :  iri  /  ex.  à  :  kurrez  /  ex.  à  :  smell  /  ex. 
à  :  tajerrart  /  prov.  à  :  tarut  /  ex.  à  :  tewtew  /  prov.  à  : 
titt 

I  /  L  <  TL 

prép.  cf.  TEL. 

la  /  L 

n.m.  cf.  AI, A. 

a  la  /  L 

ou  LA  n.m. 

Lanes  de  plantes,  feuilles  de  légumes. 

Ala  n  tfesnay,  fanes  de  carottes. 
n.  v.  de  :  ily 

lablabi  /  LB  <  BL 

n.m.  cf.  BALBALI. 


lal  /  LL 

v.intr.  impersonnel  (p.  ylal  ou  ylul  ;  p.nég. 
wel  ylul  ;  fut.  ad  ylal  ;  h.  yettlala  ;  h.nég.  wel 
yettlily)  AI, ALI  ou  ALULI  ou  TLALIT  n.v. 
Naître. 

ylul-ed  ass-enni  n  mraw  di  Muherrem,  il  est 
né  le  dix  de  Mouharrem. 

Ara  amezwar  y  a'd-nlal,  ad  yettusamma  ...  ,  le 
premier  enfant  qui  naîtra  sera  appelé  . . . 

D  akfif  si  wluli-s,  il  est  non-voyant  depuis  sa 
naissance. 

dér.  :  amellal  /  n.  v.  :  tlalit  /  ex.  à  :  zer 

a  lal /LL 

n.m.  (pl.  ILILA) 

1°  Étalement,  étayage. 

2°  Étai,  soutien. 

cf.  :  akuter  /  n.  v.  de  :  alel 

alali/LL 

n.m.  cf.  TLALIT. 

n.  v.  de  :  lal 

tlalit/ LL 

ou  ALALI  ou  ALULI  n.f. 

Naissance. 
n.  v.  de  :  lal 

lail  /  LL 

n.f.  (pl.  ID  LALL) 

1°  Possesseur  (f.),  propriétaire  (f.) 

2°  Détentrice  d'une  qualité,  d'un  défaut  ou 
d'une  caractéristique  ;  la  femme  à  . . . 

m.  :  bab 

lalla  /  LL 

ou  LLA  n.f.  (pl.  ID  LALLA) 

1°  Dame,  maîtresse. 

A  lia  !  ô  maîtresse  ! 

Lalla  tigedfet,  dame  fourmi. 

2°  Ext.  Belle-mère,  grande  sœur,  etc  ;  femme 
respectée,  en  général. 

(liff.  de  :  bab  /  loc.  à  :  belyuya  /  m.  :  daddi  /  loc.  à  : 
jennana  /  syn.  :  nanna 

lamin  /  LMN 

n. m.  (pl.  LAWEMNA) 


LAMIN 

Homme  de  confiance  ;  sorte  de  contrôleur,  de 
préposé  à  la  surveillance  des  eaux  et  autres 
utilités. 

Lawemna  netnin  d  irgazen  ssenen  gae  id  cra 
n  uyerm  :  asca,  timura  n  leywabi,  iyezran, 
tiregwin  n  usuf,  ihubas,  d-ujar,  les  contrôleurs 
sont  des  hommes  qui  connaissent  les  affaires 
de  la  cité  :  construction,  terrains  de 
palmeraies,  oueds,  canaux  de  déviation, 
barrages,  etc. 

i  lan  /  L 

n.f.pl. 

Années. 

Batta  yer-c  d  ilan  ?  ou  Mennect  i  tellid  ilan-ec 
?  quel  âge  as-tu  ? 

Ilan-ikw  d  ...  ou  yer-i  mraw  yilan,  j'ai  dix  ans. 
Yiwed  imeggura  n  yilan-es,  il  est  devenu  très 
vieux. 

loc.  à  :  ajer  /  syn.  :  asugg"as 

layeb  /  LrB 

v.tr.  (p.  ylayeb  ;  p.nég.  wel  ylayeb  ;  fut.  ad 
ylayeb  ;  h.  yettlayab  ;  h.nég.  wel  yettliyib  ; 
p.pa.  yettulayeb)  ALArEB  n.v. 

Secourir,  porter  secours. 

Memmi-m  yuda  lmejjel,  mealet  layeb-t 
aeadday  yettmettat,  ton  fils  est  tombé  dans  le 
grand  bassin,  hâte-toi  de  le  secourir,  sinon  il 
mourra. 

Yettuy  yeffud,  tlayeb-t  s  bessi  n  waman,  il 
avait  soif,  elle  l'a  secouru  avec  un  peu  d'eau. 
Ami  wel  yettulayeb,  ami  yemmut,  s'il  n'avait 
pas  été  secouru,  il  serait  mort. 

ex.  à  :  suggem 

latay  /  TY 

n.m.  (pl.  ID  LATAY) 

Thé  vert. 

cf.  :  ccahi  /  ex.  à  :  esw  /  ex.  à  :  leqqem 

lawwa  /  LW 

v.intr.  (p.  ylawwa  ;  p.nég.  wel  ylawwy  ;  fut.  ad 
ylawwa  ;  h.  yettlawwa  ;  h.nég.  wel  yettliwwy) 
ALAWWA  n.v. 

1°  Se  tortiller,  très  souvent  de  douleur. 

2°  Ext.  Éprouver  une  douleur,  surtout  à 
l'intérieur  du  corps  (estomac,  ventre,  etc.) 
cf.  :  lewwek  /  syn.  :  negliles 


laz  /  LZ 

v.intr.  (p.  yelluz  ;  p.nég.  wel  yelluz  ;  fut.  ad 
yellaz  ;  h.  yettlaza  ;  h.nég.  wel  yettlizy)  ALAZI 
ou  TLAZIT  n.v. 

Avoir  faim,  ê.  affamé. 

Batta  terrid-ten  d  id  war  icca,  ad  llazen  abrid, 
si  tu  les  renvoies  sans  manger,  ils  auront  faim 
en  route. 

dér.  :  amellazu  /  prov.  à  :jawen  /  ex.  à  :  kceh  /  dér.  du 
v.  :  laz  /  dér.  :  laz  /  f.fac.  :  slaz  /  n.  v.  :  dazit 

laz  /  LZ 

n.m. 

Faim. 

Mmutey  dani  s  laz,  je  meurs  de  faim  ici. 

dér.  :  amellazu  /  prov.  à  :jawen  /  ex.  à  :  kceh  /  dér.  du 
v.  :  laz  /  dér.  :  laz  /  f.fac.  :  slaz  /  n.  v.  :  dazit 

tlazit/LZ 

n.f. 

Faim. 
n.  v.  de  :  laz 

Ibab  /  BB 

n.m.  (pl.  LBIBAN) 

Porte  d'entrée  d'une  cité  fortifiée,  d'un  ksar. 
cf.  :  babu  /  cf.  :  tafeysit  /  cf.  :  tawurt 

Ibabur/BBR 

n.m.  (pl.  LEBBWABER  ou  LEBBWABIR  ou 
LBABURAT) 

1°  Bateau. 

2°  Samovar  (bouilloire). 
loc.  à  :  u  fric 

albad/LBD 

n.m. 

Fait  de  se  blottir,  de  se  plaquer,  le  dos  contre 
un  mur,  etc. 
n.  v.  de  :  lbed 

Ibadret  /  BDR 

n.m.  (pl.  LEBBWADER  ou  ID  LBADRET) 

1°  Partie  souvent  ornée  (brodée),  reliant  les 
deux  pans  d'un  burnous  au  niveau  de  la 
poitrine. 

2°  Poitrail  du  cheval. 

V r.  :  abidi 

Ibakur  /  BKR 

n.m.  coll. 

1°  Figue  fleur. 

2°  Figues  issues  de  la  première  récolte  d'un 


LBAKUR 


figuier  bifère  appelé  'tazart'. 

Ibajet  /  BL 

n.f.  (pl.  LBALAT)  {  du  fr.  } 

1°  Pelle. 

2°  Balle  (gros  paquet  emballé). 

3°  Fig.  Per.  très  riche,  richissime. 

syn.  :  aclif 

Ibarud  /  BRD  <  RD 

n.m. 

Poudre  de  chasse. 

Loc.  Lbarud  n  wermun,  spores  noires  de 
champignons  qu'on  trouve  à  l'intérieur  d'une 
grenade  pourrie,  ressemblant  à  de  la  poudre 
de  chasse. 

Loc.  Yeccat  lbarud,  il  tire  avec  une  arme  à  feu 
chargée  de  poudre  de  chasse,  souvent  en 
réjouissance. 

Loc.  Ccaten  yef-s  d  lbarud  (Lit.  ils  tirent  à  la 
poudre  de  chasse  à  son  sujet),  se  dit  à  propos 
d'une  femme  très  belle,  susceptible  d'attirer 
plusieurs  prétendants. 

Loc.  D  lbarud,  dans  le  langage  commercial, 
qualifie  une  marchandise  dont  la  distribution 
est  interdite  ou  soumise  à  un  contrôle  très 
sévère. 

Loc.  Lbarud-es  iwden-t  waman  ou  lbarud-es 
yenda,  -  se  dit  d'une  per.  dont  l'action  est 
inefficace.  -  Arg.  se  dit  d'un  jeune  époux  qui 
tarde  à  avoir  des  enfants. 

Loc.  Tfawt  d-lbarud  (Lit.  le  feu  et  la  poudre 
de  chasse),  situation  dans  laquelle  deux 
éléments  antagonistes  se  rencontrent, 
pouvant  entraîner  des  conséquences 
déplorables  ;  mélange  explosif. 

Loc.  Yuly  d  lbarud  (Lit.  il  est  monté  en 
poudre  de  chasse),  décrit  une  substance 
(souvent  alimentaire)  dans  un  état  avancé  de 
dégradation  par  fermentation. 

Loc.  Yezwa  d  lbarud  (Lit.  il  est  parti  en 
poudre  de  chasse),  il  est  perdu,  condamné, 
fichu,  complètement  détruit. 

dér.  du  v.  :  erd 

Ibasel  /  BSL 

adj.  et  n.m.  (pl.  LBUSSAL  ou  1D  LBASEL) 
LBASLA  f.  1D  LBASLA  f.pl. 

Per.  agaçante,  importune,  ennuyeuse. 


dér.  du  v.  :  b  sel 

Ibasur  /  BSR 

n.m.  (pl.  LEBBWAS1R) 

1°  Selle  de  chameau. 

2°  Sorte  de  bât  en  bois,  constitué  de  deux  «  V 
»  renversés  et  reliés  entre  eux  par  trois 
bâtonnets,  fixé  sur  le  dos  d'une  bête  de 
somme  ;  on  y  attache  le  cordage  utilisé  pour 
le  halage  dans  un  puits  à  traction  animale  ; 
palanquin. 

Loc.  Awda  s  lebbwasir  (Lit.  tomber  des  selles), 
se  dit  de  qqn.  qui,  poussé  par  la  faim,  se 
précipite  sur  un  mets,  à  l'image  d'un 
chamelier  qui,  après  une  longue  privation, 
fond  du  haut  de  sa  selle  sur  la  nourriture. 

Loc.  Asenki  n  lebbwasir,  Péj.  s'asseoir  les 
jambes  à  demi  pliées  devant  soi. 

3°  Dans  le  jeu  nommé  'tikla',  position  de  la 
main  dans  laquelle  le  pouce  et  le  majeur  sont 
appuyés  au  sol  en  formant  un  «  V  »  renversé, 
l'index  reposant  sur  le  majeur  et  les  autres 
doigts  repliés  contre  la  paume. 

Loc.  Ibasur  n  wudayen  ou  taslet  n  wudayen 
ou  tackart  n  yilebbuzen  (Lit.  la  selle  des  juifs 
ou  la  mariée  des  juifs  ou  le  sac  de  dattes 
avortées  sèches),  jeu  dans  lequel  deux  fillettes 
se  mettent  face  à  face  ;  chacune  allonge  le 
bras  droit  devant  elle,  pose  la  main  gauche 
sur  l'avant-bras  droit  de  sorte  à  constituer  un 
«  P  »  renversé  ;  de  la  main  droite,  elle  tient 
l'avant-bras  gauche  de  sa  partenaire  au  niveau 
du  coude  ;  elles  obtiennent  de  la  sorte  un 
genre  de  palanquin  sur  lequel  vient  s'installer 
une  troisième  fillette  pour  se  faire  porter.  Le 
jeu  est  accompagné  d'un  chant  :  «  taslet  n 
wudayen  ...» 

4°  Motif  de  tissage. 

Vr.  :  lberdeeet  /  Vr.  :  tanaeurt 

Ibass  /  BS 

ou  LBASSA  n.m.  (pl.  1D  LBASS  ou  1D 
LBASSA) 

Per.  qui  divague  ;  per.  qui  manque  de 
maturité  ou  de  sagesse. 
dér.  du  v.  :  bass 

Ibassa  /  BS 

n.m.  cf.  LBASS. 


LBECNA 

Ibecna  /  BCN 

n.m.  (sans  pl.) 

Sorte  de  mil  fourrager. 

Ibectud  /  BCTD 

ou  LBECTUT  n.m.  (sans  pl.) 

Maïs. 

ex.  à  :  lefrik 

Ibectut  /  BCJT  <  BCTD 

n.m.  c'f.  LBÊCTUD. 

Ibed  /  LBD 

v.intr.  (p.  yelbed  ;  p.nég.  wel  yelbid  ;  fut.  ad 
yelbed  ;  h.nég.  wel  ylebbed)  ALBAD  n.v. 

Se  blottir,  se  plaquer,  le  dos  contre  un  mur, 
etc. 

Lbed  yel  umaru,  ejj  tamettudt  ad  tegdee, 
blottis-toi  contre  le  mur,  laisse  passer  la 
femme. 

n.  v.  :  al  b  ad 

Ibedriyet  /  BDIY 

ou  LEBDIEIYET  n.f.  (pl.  LBEDEIYAT  ou 
LEBD1EIYAT  ou  LEBDAYI) 

Gilet  en  laine  ou  en  tissu,  ouvert  par-devant. 

Ibed  /  LBD 

v.  (p.  yelbed  ;  p.nég.  wel  yelbid  ;  fut.  ad 
yelbed  ;  h.nég.  wel  ylebbed  ;  p.pa.  yettwalbed) 
ALBAD  n.v. 

1°  v.tr.  Souiller,  poisser,  enduire, 
badigeonner. 

Ad  lebden  lus  imudan  n  yinilen,  on  enduira 
de  lait  de  chaux  les  dalles  des  tombes. 

Ad  yelbed  lluh-es  s  tleyt,  il  enduira  sa  planche 
d'argile. 

2°  v.intr.  Ê.  souillé,  poissé. 

Yeffey  ssi-s  yettwalbed  s  yidammen  al  ifadden- 
es,  il  en  sortit  souillé  de  sang  jusqu'aux 
genoux. 

Ibedrunet  /  BDRN 

n.f.  (pl.  LBEDRUNAT) 

1°  Peau  de  mouton  non  traitée. 

2°  Ext.  Peau  traitée,  non  tondue,  pour 
s'asseoir. 

cf.  :  tabettant  /  cf.  :  tahidurt 

Ibegluc  /  BGLC  <  BGLJ 

n.m.  cf.  LBEGLUJ. 

Ibegluj  /  BGLJ 

ou  LBEGLUC  n.m.  (pl.  1D  LBEGLUJ  ou  1D 


LBEGLUC) 

1°  Rebut  d'une  vente  ou  d'un  tri. 

2°  Per.  de  mœurs  reprochables. 
cf.  :  aceffus  /  dér.  du  v.  :  beglej 

Ibekbuk  /  BKBK 

n.m.  (pl.  1D  LBEKBUK) 

Bonbonne,  jerrycane,  nourrice. 

Lbekbuk  n  waman,  un  jerrycane  d'eau. 

Ibelg  /  B  LG 

ou  DDRAE  n.m.  (pl.  ID  LBELG  ou  1D 
DDRAE) 

1°  Loquet.  Système  de  fermeture  traditionnel 
constitué  d'une  barre  de  fer  mobile,  accrochée 
à  un  anneau  scellé  à  un  mur  perpendiculaire 
au  plan  de  la  porte  ;  l'autre  extrémité 
recourbée  est  glissée  dans  un  genre  de  gâche 
placée  derrière  la  porte  ou  un  battant  de 
porte  de  sorte  que  la  porte  soit  condamnée  de 
l'intérieur. 

2°  Ext.  Tout  loquet  ou  système  de  fermeture 
de  porte  permettant  de  condamner  celle-ci  de 
l'intérieur. 

Yegg-as  Ibelg  i  twurt,  il  a  condamné  la  porte 
de  l'intérieur. 

dér.  du  v.  :  b  elle  g  /  ex.  à  :  lies 

Ibellar  /  BLR 

n.m.  coll. 

Verre  cristal  (matière). 
dér.  :  lbellaret 

Ibellaret  /  BLR 

n.f.  (pl.  LBELLARAT) 

1°  Objet  en  cristal  (verre),  de  forme  plus  ou 
moins  globulaire  (verre  de  lampe,  bocal, 
ampoule,  etc.) 

2°  Bocal. 

dér.  de  :  Ibellar  /  cf.  :  lberriget  /  syn.  :  lbuqal  /  syn.  : 
flamba 

Ibellud  /  BLD 

ou  LBELLÜT  n.m.  (pl.  1D  LBELLUD  ou  1D 
LBELLUT) 

1°  Gland  (fruit  du  chêne). 

Loc.  Lbellud  n  at-waman  (Lit.  gland  des 
Européens),  châtaigne,  marron. 

2°  cf.  BELLEQQ1E). 

syn.  :  belleqqid 


LBELLUM 


Ibellum  /  BLM 

n.m.  (pl.  ID  LBELLUM) 

1°  Fil  de  trame  grossier. 

2°  Couscous  roulé  grossièrement. 

dér.  du  v.  :  bellem 

Ibellut  /  BLT  <  BLD 

n.m.  cf.  LBELLUD. 

Ibelyet  /  BLr 

n.f.  (pl.  LEBLAri) 

Chaussure  en  cuir  épais,  sans  lacet,  avec  le 
quartier  muni  d'une  languette. 
cf.  :  babuj 

Ibendir  /  BNDR 

n.m.  (pl.  LEBNADER) 

1°  Instrument  à  percussion,  sorte  de 
tambourin. 

Loc.  Yeflu  lbendir-ensen  (Lit.  leur  tambourin 
s'est  troué),  se  dit  d'un  groupe,  auparavant 
solidaire,  qui  s'est  dispersé  suite  à  un  incident 
;  à  l'image  d'un  orchestre  dont  l'instrument 
principal,  Ibendir,  s'est  troué. 

Loc.  Yeflu  lbendir-es  (Lit.  son  tambourin  est 
percé),  il  n'a  plus  aucun  crédit. 

2°  Sot. 

3°  Fig.  Per.  répercutant  l'écho  d'autrui, 
servant  de  caisse  de  résonance. 

dér.  du  v.  :  bender 

Ibenj  /  BNJ 

n.m.  (pl.  ID  LBENJ) 

Anesthésique. 
dér.  du  v.  :  bennej 

Ibenyap  /  BNYR 

n.m.  (pl.  ID  LBENYAR) 

1°  Dur  à  cuire. 

2°  Per.  acariâtre. 

Iberdeæt  /  BRDI 

n.f.  (pl.  LBERDEEAT  ou  LEBRADEE) 

1°  Bât. 

2°  Selle  rembourrée  de  laine,  sans  dossier.  On 
en  distingue  deux  sortes  :  l'une,  de  taille 
réduite,  est  utilisée  pour  protéger  le  dos  des 
animaux  de  trait  pendant  le  halage  de  l'eau 
d'un  puits  ;  elle  est  placée  sous  le  palanquin, 
lbasur.  La  seconde,  de  taille  plus  grande, 
rembourrée  de  déchets  de  laine  ou  de  fibres 
de  dattier,  san,  est  employée  pour  les  bêtes  de 


somme. 

Loc.  Lberdeeet  n  uberrad,  sorte  de  mouchoir 
rembourré  de  laine,  utilisé  pour  saisir  une 
théière  chaude  (comme  avec  un  gant  de 
cuisine).  Syn.  ABERNUS  N  LBERRAD. 

Loc.  Lberdeeet  n  umezzan,  couche 
rembourrée  étendue  jadis  pour  les  enfants  en 
vue  d'absorber  les  urines. 

Loc.  Uqun  n  lberdeeet  (Lit.  porter  un 
barda),  -  commencer  à  travailler  pour  la 
première  fois.  -  ê.  enrôlé  dans  les  rangs  de 
l'armée. 

Vr.  :  abernus  /  dér.  du  v.  :  berdee 

Iberriwet  /  BRW 

n.f.  (pl.  LBERRIWAT) 
sens  ??? 

Iberg  /  BRG 

n.m.  (pl.  ID  LBERG) 

Eclair. 

Loc.  adv.  D  Iberg,  rapidement,  comme  un 
éclair. 

syn.  :  abareg  /  dér.  du  v.  :  breg  /  syn.  :  usman 

Ibe.rj  /  B  RJ 

n.m.  (pl.  LEBRAJ) 

1°  Quartier,  portion. 

2°  Tour  (édifice). 
dér.  du  v.  :  berrej 

Iberrig  /  BRG 

n.m. 

Ensemble  de  globes  de  cristal  miroitants  de 
différentes  couleurs,  collectionnés  pour  la 
décoration  de  la  chambre  nuptiale  du  jeune 
couple  ;  également  appelé  'tizdal  n  Ccitan' 
(œufs  de  Satan). 
dér.  du  v.  :  breg  /  loc.  à  :  tasdelt 

Iberriget  /  BRG 

n.f  (pl.  LBERRIGAT) 

Globe  de  cristal  miroitant. 
dér.  du  v.  :  breg  /  cf.  :  Ibellaret 

Ibettiyet  /  BTY 

n.f.  (pl.  LEBTATI  ou  LBETTIYAT) 

1°  Fût  (surtout  métallique). 

2°  Ext.  Tout  réservoir  de  liquide  qui  n'est  ni 
bâti,  ni  en  terre  cuite. 

3°  Fig.  Per.  corpulente. 

syn.  :  abekbuk 


LBETXET 

Ibetxet  /  BTX 

n.f.  (pl.  LBETXAT) 

Large  bande  de  motifs  d'un  tapis  ras. 

Ibettum  /  BTM 

n.m.  coll. 

Pistachier,  térébinthe. 

cf.  :  tab feint 

Ibezret  /  BZR 

n.f.  (pl.  LBEZRAT) 

Impôt,  redevance,  contribution. 

ex.  à  :  ber  reh  /  dér.  du  v.  :  bzer 

Ibesg  /  BIG 

n.m.  (pl.  ID  LBEEG) 

Hernie,  éventration. 

Yus-as-d  lbeeg  s  uneggez  hedda,  il  a  attrapé 
une  hernie  en  sautant  beaucoup. 

dér.  du  v.  :  b  ce  g 

Ibidun  /  BDN 

n.m.  (pl.  LEBBWADEN  ou  LEBYADEN)  {  du 
fr.  bidon  } 

1°  Seau,  bidon,  estagnon. 

Loc.  Tiyita  n  Ibidun,  (pendant  le  ramadan) 
annoncer,  en  tapant  sur  un  bidon  (aux  fidèles 
qui  ne  l'auraient  pas  entendu),  que  l'appel  du 
début  du  jeûne  a  déjà  eu  lieu. 

2°  Fig.  Sot. 

syn.  :  tibaqbaqin 

Ibik/BK 

n.m.  cf.  LBIKET. 

Ibiket  /  BK 

ou  LBIK  n.f.  (pl.  LBIKAT  ou  ID  LBIK)  {  du 
fr.  bec  } 

1°  Bec  (de  lampe  à  acétylène). 

2°  Gicleur,  buse  de  lampe  ou  de  réchaud. 

3°  Petite  ampoule  de  torche  électrique  de 
poche. 

telbrikt  /  BRK 

n.f.  (pl.  ID  TELBRIKT) 

Petite  aiguière.  Ces  aiguières  ne  peuvent  ê. 
posées  sur  le  sol  car  elles  ont  un  fond  arrondi 
en  sphère.  On  les  place  sur  un  socle  de  pierre 
ou  de  maçonnerie,  ssagel,  comportant  un 
trou  à  fond  arrondi  spécialement  fait  pour 
recevoir  ces  aiguières.  Pour  utiliser  l'aiguière, 
on  la  penche  vers  soi  au-dessus  d'un  trou  ou 
rigole  d'évacuation,  l'eau  coule  par  le  bec, 


talebbubt,  sur  vos  mains  ou  vos  pieds. 

dim.  de  :  lebrik 

Ibucta  /  BCT 

n.f.  (pl.  ID  LBUCTA)  {  de  l'italien  :  posta  } 

1°  Poste,  courrier  (transport  du  courrier). 
Loc.  Aggway  n  Ibucta  (Lit.  emporter  le 
courrier),  ê.  trop  pressé,  comme  si  l'on  était 
chargé  du  courrier. 

2°  Fig.  Per.  qui  divulgue  facilement  un  secret. 

dér.  :  abucati 

ibukrae  /  B+KRI  <  KRI 

n.m.  (pl.  ID  LBUKRÀE) 

Sorte  de  voile  blanc  que  revêt  la  mariée  le 
premier  jour  des  noces.  Dans  certaines 
localités,  son  port  est  prolongé  jusqu'au 
troisième  jour.  Le  voile  est  entièrement  blanc 
et  porte  parfois  des  signes  tracés  au  safran. 
Loc.  Ticniwin  n  lbukrae  (Lit.  les  jumelles  du 
voile  blanc),  se  dit  de  filles  ou  de  sœurs 
mariées  le  même  jour  et  dans  le  même  foyer. 

Ibul  /  BL 

n.m.  (pl.  LBULAT) 

Urine. 

cf.  :  bala  /  dér.  du  v.  :  bul 

Ibunya  /  BNY 

n.f.  (pl.  ID  LBUNYA)  {  du  fr.  } 

Poing,  coup-de-poing. 

Ccaten  s  Ibunya,  ils  frappent  à  coups-de- 
poing. 

syn.  :  tdummict 

Ibuqal  /  BQL 

n.m.  (pl.  ID  LBUQAL) 

Bocal. 

syn.  :  Ibellaret  /  dim.  :  lbuqalet  /  syn.  :  llamba 

Ibuqalet  /  BQL 

n.f.  (pl.  LBUQALAT) 

Petit  bocal. 
dim.  de  :  Ibuqal 

alcax/LCX 

n.m. 

Immersion,  plongement  en  vue  de  puiser. 
n.  v.  de  :  Icex 

Icex  /  LCX 

v.tr.  (p.  yelcex  ;  p.nég.  wel  yelcix  ;  fut.  ad 
yelcex  ;  h.nég.  wel  yleccex  ;  p.pa.  yettwalcex) 
ALCAX  n.v. 


LÔEX 


Baigner,  immerger,  plonger  un  récipient 
pour  puiser. 

Wal  leccex  ajeddu  n  burexs  txabit,  ne  plonge 
pas  l'écuelle  des  enfants  dans  l'amphore. 

Awen  tmennast  ttfuha  s  wudi,  tlecxed-tet 
txabit  na  ?  ce  récipient  métallique  sent  le 
beurre,  l'aurais-tu  plongé  dans  l'amphore  à 
beurre  ? 

n.  v.  :  alcax  /  syn.  :  ctel 

a  Icuci  /  LCCY 

n.m. 

Ébranlement,  instabilité,  remuement, 
vacillement  ;  déchaussement  (dent). 
n.  v.  de  :  lcucy 

lcucy  /  LCCY 

v.intr.  (p.  yelcucy  ;  p.nég.  wel  yelcucy  ;  fut.  ad 
yelcucy  ;  h.nég.  wel  yettelcucuy)  ALCUCI  n.v. 
Bouger,  branler,  vaciller,  en  parlant  d'un 
pieu,  d'une  dent,  etc.  ;  se  déchausser  (dent). 
Tiymest-ikw  ttelcucuy,  ma  dent  bouge,  vacille. 
n.  v.  :  alcuci  /  cf.  :  leklek  /  f.fac.  :  selcucy 

i  ldi /LD 

n.m. 

1°  Maïs. 

2°  Fronde. 

aldun/LDN 

n.m. 

1°  Plomb  (métal). 

2°  Balles  de  plomb. 

3°  Ext.  Billes  en  acier. 
dér.  :  tbuldunt 

ti  Idedt  /  LDD 

n.f.  (pl.  TILDAD) 

Auriculaire  (doigt). 

loc.  à  :  ayil 

lebbey  /  LBr 

ou  LEBBEX  v.  (p.  ylebbey  ;  p.nég.  wel 
ylebbey  ;  fut.  ad  ylebbey  ;  h.nég.  wel 
yettlebbey  ;  p.pa.  yettulebbey)  ALEBBEr  n.v. 
1°  v.tr.  Plaquer,  revêtir,  enrober  d'or, 
d'argent,  etc. 

2°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  plaqué,  revêtu,  enrobé 
d'or,  etc. 

Iyallen-es  lebbeyen  urey,  ses  bras  sont  revêtus 
d'or. 


a  lebbet  /  LBT 

n.m. 

État  poisseux,  gluant,  sirupeux  ;  viscosité. 
n.  v.  de  :  lebbet 

lebbet  /  LBT 

v.intr.  (p.  ylebbet  ;  p.nég.  wel  ylebbet  ;  fut.  ad 
ylebbet  ;  h.nég.  wel  yettlebbet)  ALEBBET  n.v. 
Ê.  poisseux,  gluant,  sirupeux. 

Ifassen-ikw  ttlebbten,  mes  mains  sont 

poisseuses. 

n.  v.  :  alebbet 

lebbex  /  LBX  <  LBr 

v.  cf.  LEBBEr. 

lebbez  /  LBZ 

v.  (p.  ylebbez  ;  p.nég.  wel  ylebbez  ;  fut.  ad 
ylebbez  ;  h.nég.  wel  yettlebbez  ;  p.pa. 
yettulebbez)  ALEBBEZ  n.v. 

1°  v.tr.  Aplatir,  écraser,  abîmer,  cabosser  par 
compression  (une  substance  molle). 

2°  v.intr.  Ê.  aplati,  écrasé,  abîmé,  cabossé  par 
compression. 

Bacak  wel  ttlebbez  tiyni,  ad  nefclen  aziwa, 
pour  que  les  dattes  ne  s'abîment  pas,  on 
secoue  le  régime. 

cf.  :  lfez 

ta  lebbubt  /  LBB 

n.f.  (pl.  TILEBBUBIN  ou  TILEBBAB) 
Orifice  saillant,  bec  de  gargoulette,  de 
bouilloire. 

Talebbubt-es  temsel,  son  bec  est  bouché. 

ex.  à  :  msel 

a  lebbuz  /  LBZ 

n.m.  (pl.  ILEBBAZ  ou  ILEBBUZEN) 

Datte  sèche  et  abîmée  avant  maturité. 

ex.  à  :  grew  /  loc.  à  :  lbasur  /  dér.  du  v.  :  lubbez 

lebdee  /  BDI 

n.m.  (pl.  LEBDUEAT) 

1°  Verger. 

2°  Ext.  Jardin  clôturé. 

lebdieiyet  /  BDIY 

n.f.  cf.  LBEDEIYET. 

i  lebrez  /  BRZ 

adj.  et  n.m.  (pl.  1LBERZEN)  TfLEBREZT  f. 
TILBERZIN  f.pl. 

1°  Lépreux  (-euse). 

2°  Ext.  Personne  atteinte  de  vitiligo,  qui  porte 


I  LEBREZ 


des  taches  blanches  sur  la  peau  comme  un 
lépreux. 

dér.  du  v.  :  brez  /  ex.  à  :  celben 

lebrik  /  BRK 

n.m.  (pl.  LBURAK) 

1°  Aiguière  en  terre  cuite,  en  métal  ou  en 
plastique  utilisée  surtout  pour  les  ablutions. 
Loc.  Akhu  lebrik  (Lit.  tousser  dans  une 
aiguière),  -  faire  étalage  de  sa  piété  ;  à  l'image 
de  la  femme  dévote  qui,  pour  empêcher  sa 
voix  ou  tout  bruit  émanant  d'elle  de  parvenir 
à  l'oreille  d'un  homme  étranger,  tousse  dans 
une  aiguière  pour  étouffer  le  bruit  de  sa 
toux.  -  Sermonner,  faire  des  remontrances, 
donner  des  leçons  longues  et  ennuyeuses. 

2°  Péj.  Per.  dépassée  par  le  temps. 

loc.  à  :  bud  /  ex.  à  :  insel  /  cf.  :  ssagel  /  dim.  :  telbrikt 

lebsalet  /  BSL 

n.f.  (sans  pl.) 

Importunité,  agacerie,  pitrerie. 

dér.  du  v.  :  b  sel 

lebsis  /  BSYS 

ou  LEMSIS  n.m.  (pl.  LEBSAYES  ou 
LEMSAYES) 

Bracelet  fin,  généralement  en  argent.  Ces 
bracelets  se  portent  par  paires  de  une  à  sept. 

dér.  du  v.  :  besses  /  dim.  :  tlebsist 

lebsis  /  BSS 

ou  SSMID  n.m. 

Préparation  alimentaire  à  base  de  semoule 
grillée  à  laquelle  sont  ajoutés  du  fromage  dur, 
akerra,  du  beurre,  de  la  poudre  de  dattes  ou 
du  sucre. 

dér.  du  v.  :  besses  /  dim.  :  tlebsist 

tlebsist  /  BSYS 

n.f.  (d'emploi  rare) 

Petit  bracelet  fin. 
dim.  de  :  lebsis 

lebtan  /  BJN  <  BDN 

n.m.  (pl.  ID  LEBTAN) 

1°  Doublure  (couture). 

2°  Outre  semi-sphérique  en  peau  de  chèvre 
ou  en  toile  de  bâche,  destinée  à  rafraîchir 
l'eau  de  boisson. 
dim.  :  tabettant  /  dim.  :  tlebtant 


t  lebtant  /  BJN  <  BDN 

n.f.  (pl.  ID  TLEBTANT) 

1°  Petite  outre  semi-sphérique. 

2°  Vieille  outre,  lebtan,  récupérée  pour 
emballer  les  dattes,  dans  le  but  de  leur 
conservation  ;  désigne  l'ensemble  :  peau  et 
dattes. 

dim.  de  :  lebtan 

lebyat  /  BYT 

n.f.pl. 

Formules  de  souhaits,  de  bénédiction  plus  ou 
moins  rimées,  poèmes  religieux. 

Tirwatin  ttawinet  lebyat,  les  femmes-clercs 
présentent  les  vœux  et  félicitations  (aux 
mariages). 

lecYul  /  Cn 

n.m.pl.  sans  s.  cf.  ICrULEN. 

a  lecfaf  /  LÔFF 

n.m.  (pl.  ILECFAFEN) 

Morceau  de  viande  de  la  croupe  sans  os, 
vaguement  triangulaire  et  plat,  ordinairement 
séché. 

Alecfaf  n  weysum  d  akbur  n  usuggwas  yersu 
denneg-es,  un  morceau  de  viande  séchée 
vieux  d'un  an  est  posé  par  dessus  le  tout. 

i  lecmimez  /  LCMMZ 

n.m.  coll. 

Braises  incandescentes,  recouvertes  de 
cendres  ;  cendres  chaudes. 

ta  lecmist  /  CMS 

n.f.  (pl.  TILECMISIN) 

Mue  (d'un  serpent). 
dér.  du  v.  :  cmes 

lecras  /  CRS 

n. 

Mélange  de  cacahuètes,  petits  pois  grillés, 
amandes,  noix,  sucreries,  figues  blanches 
sèches,  raisins  secs,  brisures  de  fromage,  fèves 
grillées,  sorte  d'amuse-gueule  que  l'on 
grignote.  On  l'appelle  aussi  «  grignotement  », 
ayezzi. 

lefdawec  /  FDWC 

n.m.pl. 
sens  ??? 

lefgel  /  FGL 


n.m. 


Raifort  (plante  ou  condiment  ???) 
diff.  de  :  1  fi  gel 

lefhel  /  FHL 

n.m.  (pi.  LEFHULA) 

1°  Bande  longue  et  large  ordinairement 
rouge  sur  un  tissu  main. 

2°  Petit  canal  d'irrigation  dans  un  jardin  de  la 
palmeraie. 

leflef/LF 

v.tr.  (p.  yleflef  ;  p.nég.  wel  yleflef  ;  fut.  ad 
yleflef;  h.nég.  wel  yettleflef  ;  p.pa.  yettuleflef) 
ALEFLEF  n.v. 

Onom.  Manger  beaucoup  et/ou  rapidement  ; 
fig.  ne  faire  qu'une  bouchée  de. 

lefnar/  FNR 

n.m. 

Motif  dans  le  tissage  dit  'berbuca'.  ??? 

Loc.  Takembuct  n  lefnar,  ??? 

Loc.  Tiyattin  n  lefnar,  ??? 

lefrac  /  FRC 

n.m. 

Lit,  couche,  literie,  couchage. 

Loc.  Lefrac  eemrani  (Lit.  lit-tapis  du  Djebel 
Amour),  sorte  de  tapis  haute  laine. 

cf.  :  taferracit 

lefrik  /  FRK 

n.m. 

Blé  mûr  mais  encore  tendre  ;  il  est  grillé  pour 
ê.  consommé. 

Lefrik  d-lbectud  ttwarrafen,  le  blé  et  le  maïs 
sont  grillés  superficiellement  (pour  ê. 
consommés). 

lefrak  /  FRK 

n.m.  (pl.  LEFRAKAT) 

1°  Franc  (ancienne  monnaie). 

2°  Ext.  Sou,  menue  pièce  de  monnaie. 

ta  lefsa  /  LFS 

n.f.  (pl.  TILEFSIWIN) 

Vipère,  céraste. 

cf.  :  awlefsa  /  ex.  à  :  ded  /  ex.  à  :  nzer 

lefwaf  /  FWR 

ou  mét.  LUFAR  n.m. 

Vapeur  ??? 

legdem  /  GDM 

n.m. 


LEFÔEL 

Sens  ???  V.  cahier  ii  plO  ???  V.  aussi 
LGEDDIM. 

Vr.  :  Igeddim 

leggef  /  LGF 

v.intr.  (p.  yleggef  ;  p.nég.  wel  yleggef  ;  fut.  ad 
yleggef  ;  h.nég.  wel  yettleggef)  ALEGGEF  n.v 
Agoniser,  ê.  à  l'agonie,  s'éteindre. 
n.  v.  :  aleggef 

a  leggef  /  LGF 

n.m. 

Agonie. 

il.  v.  de  :  leggef 

legleg  /  LG 

v.intr.  (p.  ylegleg  ;  p.nég.  wel  ylegleg  ;  fut.  ad 
ylegleg  ;  h.nég.  wel  yettlegleg)  ALEGLEG  n.v 
1°  Trembler  et  s'entrechoquer,  cliqueter  en 
tremblant. 

Leglegen  wussan  n  leedu,  que  tremblent  les 
jours  de  l'ennemi  (imprécation). 

2°  Frémir,  trembler  de  colère,  d'énervement, 
d'impatience. 

Yeccer,  yuc-as-t,  amayer  ylegleg-t,  il  se  leva  et 
le  lui  donna,  parce  qu'il  l'énervait. 

3°  Insister,  persister  pour  obtenir  un  droit  ou 
une  faveur. 

legric  /  GRC 

n.m. 

Cailloutis  employé  en  maçonnerie  comme 
gravier. 

legrud  /  G  RD 

n.m.pl.  cf.  IGRUDEN. 

Iegwrad  /  G  RD 

n.m.pl.  cf.  IGWRADEN. 

legzaz  /  GZZ 

n.m. 

Verre  (matériau), 
ex.  à  :  yejyej 

leghaz  /  GHZ 

n.m.  (pl.  ID  LEGHAZ) 

Trousseau,  dot  de  mariage  ramené  par  le 
garçon  ou  la  fille  vers  leur  nouveau  foyer. 
Jadis,  à  'Tayerdayt' ,  la  dot  que  ramenait  la 
fille  était  constituée  de  sept  objets  :  tajra, 
ayenja,  azdi,  tayeddart,  2  incan,  taccâ. 

Vr.  :  aeebbun 


LEHLEH 

lehleh  /  LH 

v.intr.  (p.  ylehleh  ;  p.nég.  wel  ylehleh  ;  fut.  ad 
ylehleh  ;  h.nég.  wel  yettlehleh)  ALEHLEH 
n.v. 

Plier  sous  le  poids  ;  ê.  ou  devenir  souple, 
moelleux. 

dér.  :  alehluh  /  cf.  :  fexfex  /  ex.  à  :  tnacra 

alehluh  /  LH 

adj.m.  (pl.  ILEHLUHEN)  TALEHLUHT  f. 
TILEHLUHIN  f.pl. 

Moelleux,  souple  ;  qui  plie  sous  le  poids. 

dér.  du  v.  :  lehleh  /  ex.  à  :  tnacra 

lehwet  /  LHWT 

v.tr.  (p.  ylehwet  ;  p.nég.  wel  ylehwet  ;  fut.  ad 
ylehwet  ;  h.nég.  wel  yettlehwet  ;  p.pa. 
yettulehwet)  ALEHWET  n.v. 

Faire  tourner  qqch.  dans  sa  bouche, 
mâchouiller. 

Memmi-nnem  yella  yettlehwet  iggen  cra  si 
nturu  ;  xzer  batta  yer-s  imi-s  !  ton  fils 
mâchouille  quelque  chose  depuis  tout-à- 
l'heure  ;  regarde  ce  qu'il  a  dans  la  bouche  ! 

lehsum  /  HSM 

n.m. 

Période  de  huit  jours  aux  environs  du  8  au  15 
mars  de  l'année  solaire,  avant  l'équinoxe  de 
printemps  le  21,  22  mars. 

leklek  /  LK 

v.tr.  (p.  yleklek  ;  p.nég.  wel  yleklek  ;  fut.  ad 
yleklek  ;  h.nég.  wel  yettlekluk)  ALEKLEK  n.v. 
Ê.  ou  devenir  ébranlé,  disloqué  ;  branler, 
bouger. 

Tiymest-ikw  tella  ttlekluk,  ma  dent  branle. 

cf.  :  lcucy  /  f.fac.  :  sleklek 

lellec  /  LLC 

v.intr.  (p.  ylellec  ;  p.nég.  wel  ylellec  ;  fut.  ad 
ylellec  ;  h.nég.  wel  yettlellec)  ALELLEC  n.v. 
Briller,  luire,  resplendir. 

syn.  :  bages  /  cf.  :  bareg  /  dér.  :  bellelluc  /  cf.  :  feyfey  / 
syn.  :  sissey  /  syn.  :  wedwed 

lemgawes  /  MGWS 

n.m.pl. 

Motif  de  tissage  (tapis  ras).  Syn.  TABEJNA  N 
TJERDEDDIMT. 

V r.  :  tajerdeddimt 


lemheg  /  MHG 

n.m. 

Ch.  très  spacieuse. 

Cra-y-enni  d  lemheg,  cette  chose  est  très 
spacieuse. 

lemhacem  /  HCM 

n.m.pl. 

Parties  génitales  masculines,  testicules. 
Yemha-t  lemhacem-es,  il  lui  a  assené  un 
mauvais  coup  au-dessous  de  la  ceinture. 

dér.  du  v.  :  hcem 

lemhedret/  MHDR 

n.f.  (pl.  LEMHEDRAT) 

Ecole  coranique. 

lemhellet/  HL 

n.f.  (pl.  LEMHELLAT) 

Armée,  colonne  d'armée. 

lemhennet  /  MHN 

n.f.  (pl.  LEMHENNAT) 

Somme  d'argent  perçue  régulièrement  par 
une  personne  âgée  ou  nécessiteuse  comme  la 
retraite,  une  allocation,  etc. 

lemleyyen  /  LYN 

n.m.  (pl.  1D  LEMLEYYEN) 

1°  Sorte  de  grosse  crêpe  levée. 

2°  Poêle  à  crêpes. 

cf.  :  timleyyent 

lemru  /  MR  <  RW 

n.m.  (pl.  1D  LEMRU) 

1°  Encombrement,  désordre. 

2°  Ensemble  d'objets  désordonnés  et/ou 

encombrants. 

dér.  du  v.  :  mru 

lemsis  /  MSYS  <  BSYS 

n.m.  cf.  LEBSIS. 

alemsu  /  LMS  <  LS 

n.m.  cf.  AMELSU. 

iley/Lr 

n.m. 

Encre  traditionnelle  fabriquée  avec  de  la  laine 
de  mouton  en  suint,  réduite  en  cendres  et 
mêlée  avec  de  l'eau  ;  elle  était  utilisée  pour 
écrire  sur  les  planchettes. 

V r.  :  tabrat 

leybeb  /  LrBB 

v.intr.  (p.  yleybeb  ;  p.nég.  wel  yleybeb  ;  fut.  ad 


LEfBEB 


yleybeb  ;  h.nég.  wel  yettleybeb)  ALErBEB  n.v. 
Déblatérer,  parler  à  tort  et  à  travers,  jaser. 
Batta  yella  yettleybeb  awen  udefli  !  in-as  ad 
yettef  imi-s,  que  déblatère  ce  garçon  !  dis-lui 
de  tenir  sa  bouche. 

Ejj  midden  ad  leybeben,  egg  ay jar-ec  d-Rebbi- 
c,  laisse  les  gens  déblatérer  et  fais  ce  qui  est 
entre  toi  et  ton  Dieu  (ton  devoir). 
ex.  à  :  ejj  /  cf.  :jeybel 

leymec  /  LI"MC 

v.intr.  (p.  yleymec  ;  p.nég.  wel  yleymec  ;  fut. 
ad  yleymec  ;  h.nég.  wel  yettleymec) 

ALErMEC  n.v. 

Foisonner,  grouiller,  pulluler. 

Aman-u  llan  ttleymecen  s  tselmin,  ces  eaux 
grouillent  de  têtards. 

Tabejna-c  tella  ttleymec  s  telcin,  ta  tête  pullule 
de  poux. 

syn.  :  heclef  /  syn.  :  keckec  /  syn.  :  mejmej 

tleyt/Lr 

(prononcé  tlext)  n.f. 

Argile,  glaise. 

ex.  à  :  der  /  ex.  à  :  lbed 

leqbu  /  QB 

ou  AQBU  n.m.  (pl.  1QBUTEN  ou  1D 
LEQBU) 

Voûtin,  petite  voûte. 

dér.  du  v.  :  qbu 

leqjir  /  QJR 

n.m.  (pl.  LEQjlRAT) 

Tiroir. 

ex.  à  :  egg 

leqmari  /  QMR 

n.m. 

Bois  odoriférant,  aloès,  cascarille. 

leqq  /  LQ 

v.intr.  (p.  yleqq  ;  p.nég.  wel  yleqq  ;  fut.  ad 
yleqq  ;  h.  yettleqqa  ;  h.nég.  wel  yettleqqy) 
ALEQQI  n.v. 

E.  ou  devenir  mince,  fin,  ténu,  pulvérisé. 
Aren-u  yleqq,  d  aleqqaq,  cette  farine  est  fine, 
ténue. 

dér.  :  aleqqaq  /  f.fac.  :  sleqq 

aleqqam  /  LQM 

n.m.  (pl.  ILEQQAMEN)  TALEQQAMT  f. 
TILEQQAMIN  f.pl. 


1°  Confectionneur  (-se),  préparateur  (-trice). 
2°  n.m.  Ext.  Grand  verre  servant  pour  la 
préparation  du  thé. 

Nnwader  n  ubud  n  uleqqam  (Lit.  lunettes  du 
fond  de  verre)  :  lunettes  à  lentilles  épaisses. 

dér.  du  v.  :  leqqem 

a  leqqaq  /  LQQ 

adj.m.  ileqqaqen  m.pl.  taleqqaqt  f.  tileqqaqin 
f.pl. 

Fin(e),  ténu(e),  mince,  pulvérulent(e). 

Ssukker  aleqqaq,  sucre  glace. 
loc.  à  :  buseyyar  /  dér.  du  v.  :  leqq 

leqqem  /  LQM 

v.tr.  (p.  yleqqem  ;  p.nég.  wel  yleqqem  ;  fut.  ad 
yleqqem  ;  h.nég.  wel  yettleqqem  ;  p.pa. 
yettuleqqem)  ALEQQEM  n.v. 

Confectionner,  préparer  (surtout  le  thé  : 
transvaser,  verser  dans  les  verres,  servir). 
Yleqqem  latay  i  yimedduccal-es  lyabet,  il 
prépara  le  thé  à  ses  amis  à  l'oasis. 

dér.  :  aleqqam 

ta  leqqi  /  LQ 

n.f.  (pl.  TILEQWIN) 

1°  Misère. 

2°  suivi  d'un  pron.  poss.  Le(s)  pauvre,  pauvre 
de  (pitoyable). 

Mani  yella,  taleqqi-s,  imar-u,  où  est- il,  pauvre 
de  lui,  maintenant  ? 

Mmuten  gae,  taleqqi-nsen,  ils  sont  tous  morts, 
les  pauvres. 

ex.  à  :  smerged 

Mes /LS 

n.m.  (pl.  ILSAWEN) 

1°  Langue. 

Prov.  Iles  awehdi  ad  yetted  twart,  la  langue 
bonne  tétera  la  lionne. 

2°  Ext.  Pêne,  languette  d'un  loquet. 

Iles  n  lbelg,  languette  du  loquet. 

cf.  :  ad  lis  /  loc.  à  :  imi  /  ex.  à  :  s  en  y  /  ex.  à  :  s  mi  s 

less  /  LS 

v.intr.  (p.  yless  ;  p.nég.  wel  yless  ;  fut.  ad  yless 
;  h.  yettlessa  ;  h.nég.  wel  yettlessy)  ALESSI  ou 
TALESSI  n.v. 

E.  ou  devenir  lisse,  doux  au  toucher. 
Imi-twurt  yless  s  wassa,  l'entrée  de  la  maison 
est  devenue  lisse  à  force  d'ê.  touchée. 


LESS 

dér.  :  alessas  /  f.fac.  :  sless 

a  lessas  /  LS 

adj.m.  (pl.  ILESSASEN)  TALESSAST  f. 
TILESSASIN  f.pl. 

1°  Lisse,  doux  (-ce)  au  toucher. 

2°  Fig.  Délicat,  en  parlant  d'une  per. 

D  alessas  yeywleb,  il  est  trop  délicat. 

dér.  du  v.  :  less  /  ex.  à  :  qebb 

i  lew  /  LW 

n.m.  (pl.  ILWAN) 

Eléphant. 

Ayrum  n  tmezgida  yersu  d  ilwan  dessat 
ieezzaben,  des  montagnes  (des  éléphants)  de 
pain  (d'aumône)  qu'on  distribue  à  la  mosquée 
sont  déposés  devant  les  clercs  majeurs. 

lewbef  /  WBR 

n.m.  (pl.  ID  LEWBER) 

Poils  de  chameau. 

dér.  :  awebri 

lewhi  /  WH 

n.m.  (pl.  ID  LEWHI) 

Rhume. 

Ter-s  lewhi,  il  a  un  rhume. 

Yus-as-d  lewhi,  il  a  attrapé  un  rhume. 

ti  lewlet  /  LWL 

ou  TILULET  n.f. 

1°  Câprier. 

Tilewlet  tteccer-d  iwriren  jar  tyiya  isuggwasen 
n  tegniwt,  le  câprier  pousse  sur  les  collines 
entre  les  rochers  durant  les  années  de  pluie. 
2°  Câpre  (fruit  du  câprier).  Syn.  TATESSIMT 
N  WUCCANEN. 

ex.  à  :  ferdeh  /  17  .  ;  tayessimt 

lewles  /  WLZ 

n.m. 

1°  Fait  d'ê.  adulte  et  non  marié(e)  ;  nubilité. 

2°  Fig.  Candeur,  ingénuité. 

ta  lewliwt  /  LWLW 

n.f.  (pl.  TILEWLIWIN) 

Cri  de  joie  des  femmes,  youyou. 

dér.  du  v.  :  slewlew 

alews/LWS 

ou  ALUS  n.m.  (pl.  ILEWSAN  ou  ILUSAN) 
TALWEST  ou  TALUST  f.  TILEWSIN  ou 
TILUSIN  f.pl. 

Beau-frère  (belle-sœur)  de  l'épouse,  frère 


(sœur)  de  son  mari. 

Tamettudt  n  ulus,  femme  du  beau-frère 
(d'une  femme). 

ex.  à  :  k  "  '  /  ex.  à  :  ywy 

lewweg  /  LWG 

v.intr.  (p.  ylewweg  ;  p.nég.  wel  ylewweg  ;  fut. 
ad  ylewweg  ;  h.nég.  wel  yettlewweg) 
ALEWWEG  n.v. 

Errer  à  l'aventure. 

Qqimen  ttlewwegen  sulles,  ils  restèrent  à 
errer  dans  les  ténèbres. 

lewweh  /  LWH 

v.tr.  (p.  ylewweh  ;  p.nég.  wel  ylewweh  ;  fut.  ad 
ylewweh  ;  h.nég.  wel  yettlewweh  ;  p.pa. 
yettulewweh)  ALEWWEH  n.v. 

Lancer,  jeter. 

Ad  bdanet  fiaient,  ttlewwehent  acur  jar-asent, 
elles  se  mettent  à  ourdir,  lançant  la  pelote 
entre  elles. 
syn.  :  debbee 

lewwek  /  LWK 

v.intr.  (p.  ylewwek  ;  p.nég.  wel  ylewwek  ;  fut. 
ad  ylewwek  ;  h.nég.  wel  yettlewwek) 
ALEWWEK  n.v. 

1°  E.  tortueux,  sinueux,  retors. 

2°  Se  faufiler,  s'insinuer. 

3°  Fig.  Se  dérober,  s'esquiver. 

Loc.  Lewwek  ema-s  (Lit.  faufile-toi  avec  lui), 
se  dit  à  propos  d'une  per.  suspectée  de  mentir 
;  on  doit  suivre  ses  tergiversations  jusqu'au 
bout  pour  connaître  la  vérité. 
cf.  :  lawwa 

lewwez  /  LWZ 

v.tr.  (p.  ylewwez  ;  p.nég.  wel  ylewwez  ;  fut.  ad 
ylewwez  ;  h.nég.  wel  yettlewwez  ;  p.pa. 
yettulewwez)  ALEWWEZ  n.v. 

1°  Tenir  et  balancer,  agiter,  brandir  à  bout  de 
bras. 

Tlewwez  tasirt  s  weezam  n  Lquran,  elle  se  mit 
à  tourner  la  meule  en  psalmodiant  le  Coran. 

2°  Imprimer  une  impulsion  à,  donner  de 
l'élan  à,  communiquer  une  vitesse  à,  faire 
partir  impétueusement,  faire  mouvoir  avec 
rapidité,  lancer,  actionner,  déclencher. 
cl.  :  cetted 


lexfif  /  XFF 

n.m. 

Plomb. 

Loc.  Tiyita  n  lexfif  (Lit.  la  frappe  du  plomb), 
prédire  l'avenir  dans  les  figures  formées  par 
du  plomb  fondu  (pratique  superstitieuse). 

ex.  à  :  tamcult 

lexlex  /  LX 

v.intr.  (p.  ylexlex  ;  p.nég.  wel  ylexlex  ;  fut.  ad 
ylexlex  ;  h.nég.  wel  yettlexlex)  ALEXLEX  n.v. 
Chanceler,  ê.  faible. 

Tebda  ttlexlex  teys  ad  tuda,  elle  commença  à 
chanceler  et  faillit  tomber. 

cf.  :  ngugy 

lextiyyet  /  XT 

n.m.  cf.  AXÀTTA. 

Iexwlal  /  XLL 

n.m.  cf.  AXLAL. 

leyyee  /  LYI 

v.tr.  (p.  yleyyee  ;  p.nég.  wel  yleyyee  ;  fut.  ad 
yleyyee  ;  h.nég.  wel  yettleyyee  ;  p.pa. 
yettuleyyee)  ALEYYEE  n.v. 

Faire  mal,  causer  une  douleur  comme  en 
pinçant. 

syn.  :  skuttef 

ta  lezdit  /  LZD 

n.f.  (pl.  TILEZDAp  ou  T1LEZD1YIN) 

Flocon  de  laine,  laine  en  flocons. 

leegal  /  ZGL 

n.m.  (pl.  LEEGALAT) 

Entrave,  corde  attachant  la  patte  repliée  sur 
elle-même  d'un  chameau. 
dér.  du  v.  :  eg"el 

lesjar  /  IJ  R 

n.m.  (pl.  LEEJARAT) 

Voile  du  visage  porté  par  les  femmes  avec  un 
haïk. 

leeli  /  IL 

n.m.  (pl.  1D  LEELf) 

Chambre  haute,  à  l'étage,  servant  pour  les 
invités  ;  elle  avait  souvent  une  porte  dérobée. 

ex.  à  :  segdee 

lesmaret  /  IMR 

n.f.  (pl.  LEEMAYER) 

Habitation  à  la  palmeraie,  généralement  en 
dur. 


LEXFIF 

ex.  à  :  deedee  /  loc.  à  :  tabehnukt  /  cf.  :  tazribt 

i  leewer  /  IWR 

adj.  et  n.m.  (pl.  1LEEWAR)  TILEEWERT  f. 
TILEEWAR  f.pl. 

Borgne,  éborgné(e). 

dér.  du  v.  :  ewer 

leswin  /  IWN 

n.m. 

Provisions. 

Leewin  n  umennittu  d  nnfac  d-tzeemi  d- 
tzallit,  le  viatique  du  mort  c'est  l'aumône,  le 
bien  et  la  prière. 

alfa /LF 

n.m. 

Apparition,  naissance,  survenance. 
n.  v.  de  :  lfa 

Ifa  /  LF 

v.intr.  (p.  yelfa  ;  p.nég.  wel  yelfy  ;  fut.  ad  yelfa 
;  h.  yleffa  ;  h.nég.  wel  yleffÿ)  ALFA  n.v. 

Arriver,  survenir,  apparaître. 
n.  v.  :  alfa  /  syn.  :  dra  /  f.fac.  :  selfa 

Ifadha  /  FDH 

n.f  (pl.  LFÀDHAWAT) 

??? 

Ifal  /  FL 

n.m. 

Présage,  augure,  signe  qui  fait  prévoir  l'avenir. 
Imar-u  liant  xeddement  abda  n  yid  :  drus  i 
ttagganet  lfal,  actuellement  elles  travaillent  au 
début  de  la  nuit,  peu  nombreuses  sont  celles 
qui  en  tirent  présage. 

ex.  à  :  fel  /  syn.  :  dgert 

Ifalet  /  FL 

n.m.  (pl.  LFALAT) 
sens  ??? 

Ifanet  /  FN  <  FWN 

n.f.  (pl.  LFANAT) 
sens  ??? 

dér.  du  v.  :  fewwen  /  cf.  :  tafewwant 

Ifatca  /  FJC 

n.m.  (pl.  LFATCAWAT) 
sens  ??? 

Ifayy  /  FY 

n.m. 

sens  ??? 

dér.  du  v.  :  fayya 


LFEr 

Ifey  /  LFr 

v.intr.  (p.  yelfey  ;  p.nég.  wel  yelfiy  ;  fut.  ad 
yelfey  ;  h.nég.  wel  yleffey)  ALFAr  n.v. 

Éclore,  s'ouvrir,  s'épanouir. 

Ifullusen-ennem  zeddiy  wel  lfiyen,  tes 
poussins  n'ont  pas  encore  éclos. 

Llext-enni  axellab  yelfey  ya,  à  ce  moment-là  le 
spathe  a  déjà  éclaté  (s'est  ouvert). 
f.fac.  :  selfey 

Ifeman  /  FRNN 

n.m.  cf.  AFERNAN. 

Ifez  /  LFZ 

v.  (p.  yelfez  ;  p.nég.  wel  yelfiz  ;  fut.  ad  ylfez  ; 
h.nég.  wel  yleffez  ;  p.pa.  yettwalfez)  ALFAZ 
n.v. 

1°  v.tr.  Cabosser,  bosseler,  déformer  (une 
substance  dure). 

Telfez-yi  taydurt-ikw,  elle  a  cabossé  ma 
marmite. 

2°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  cabossé,  déformé. 
Awen  wehba  yelfez,  cette  boîte  est  cabossée. 
Ssekket  telfez,  awi-tt  yel  uheddad,  le  soc  est 
déformé,  porte-le  au  forgeron. 

ex.  à  :  beenad  /  cf.  :  lebbez 

Ifigel  /  FGL 

n.m. 

Graines  ???  rue  ???  cataire  ???  népète  ??? 
herbe-à-chat  ???  valériane  ???  provoque 
l'avortement  ??? 

Syn.  AWREN. 
s  y  il.  :  awren  /  diff.  de  :  le/gel 

Ifina  /  FN 

ou  LFINYAn.?. 

Finette,  cretonne  fine. 

Ifinya  /  FN 

n.?.  cf.  LFINA 

Ifuci  /  FC 

n.m.  (pl.  LFUCIYYAT) 
sens  ??? 

Ifurbi  /  F  RB 

n.m?.  (pl.  LFURBIYAT) 
sens  ??? 

Ifurraz  /  FRZ 

n.m.pl.  cf.  IFURRAZ. 

Ifutet  /  FJ 

n.f.  (pl.  LFUTAT) 


Torchon,  essuie-mains,  serviette. 

Lfutet  tayrizit  :  sens  ??? 

Igacuc  /  GCC 

n.m.  cf.  AGACUC. 

Igacur  /  GCR 

n.m.  cf.  AGÂCUR. 

Igaret  /  G  R 

n.m.  (pl.  LGARAT) 

Colline  à  sommet  aplati. 

Loc.  Lgaret  n  tleyt  (Lit.  colline  d'argile), 
toponyme  à  At  Ibergan. 

Igaylet  /  GYL 

n.f.  (pl.  LEGWAYEL) 

1°  Milieu  du  jour  (après  le  repas  de  midi). 

2°  Ext.  Chaleur  du  milieu  du  jour. 

3°  Ext.  Méridienne,  sieste. 
dér.  :  bugayla 

Igecguc  /  GC 

n.m.  cf.  AGECGUC. 

Igedd  /  GD 

ou  LQEDD  n.m.  (pl.  ?) 

Pareil,  semblable,  pair  (surtout  en  taille  ou  en 
âge). 

ex.  à  :  brec  /  dér.  du  v.  :  gedd 

Igeddim  /  GDM 

n.m. 

Sens  ???  V.  aussi  LEGDEM.  AZAREN  ??? 
(baie  du  lentisque  ?  du  lotus  ?) 

Fr.  ;  legdem 

Igehgar  /  GHGR 

n.m.  cfî  AGEHGAR. 

Igellid  /  GLD 

n.m.  cf.  AGELLID. 

Igeltet  /  GLT 

n.f.  (pl.  LGELTAT) 

Mare  (d'eau),  étang  ??? 

syn.  :  agelmam  /  dér.  du  v.  :  gellet 

Igemmam  /  GMM 

n.m.  cf.  AGEMMAM. 

Igennar  /  GNR  <  GNR 

n.m.  cf.  AGENNAR. 

Igent  /  GNT 

n.m. 

Bout,  brin  porteur  de  dattes  sur  un  régime. 
Lgent  di-s  tmart  n  weyniw,  sur  un  brin  se 


LGENT 


trouve  la  «  barbe  »  de  la  datte. 

dér.  du  v.  :  gennet 

Igerbaei  /  GRBI 

n.m.  cf.  AGERBAEI. 

Igerdet  /  GRD 

n.f.  (pl.  LEGRADI) 
sens  ??? 

dér.  du  v.  :  gred 

Igermez  /  GRMZ 

n.m. 

Kermès,  cochenille,  carmin  pour  teindre  en 
rouge. 

Igerret  /  G  R 

n.f.  (pl.  LGERRAT) 

Intempéries,  très  mauvais  temps. 

Igitun  /  GTN 

n.m.  cf.  ÀGITUN. 

Igum  /  GM 

n.m.  (pl.  ???  LGUMAN  ???) 

Cavalerie  ??? 

Loc.  Lgum  yyar  na  ?  ??? 

Igurzi  /  GRZ 

n.m.  (pl.  ID  LGURZI) 

1°  Gosier,  larynx. 

2°  Ext.  Voix. 

Ter-s  Igurzi,  il  a  de  la  voix. 

syn.  :  tagerjumt 

Igebbar  /  GBR 

n.m.pl. 

Nom  œil.  donné  aux  jeunes  palmiers  de  sept 
à  huit  ans  qui  commencent  à  produire. 
cf.  :  Igebbar  et 

Igebbaret  /  GBR 

n.f.  (pf  LGEBBARAT) 

Jeune  palmier  (n.  d'unité). 

cf.  :  Igebbar 

Igell  /  ÔL 

n.m. 

Plante  du  désert  genre  soude  :  séchée,  on  la 
mélange  à  du  gravier,  du  plâtre  en 
maçonnerie. 

Igir/ÔR 

n.m. 

Substance  à  base  de  chaux  utilisée  comme 
matériau  de  construction  local. 


cf.  :  ddlas 

algun/LGN 

n.m.  (pl.  ILUGAN) 

1°  Houe. 

2°  Fig.  Rustre,  lourdaud. 

cf.  :  akercuc  /  cf.  :  ayelyul  /  ex.  à  :  nsel 

lhaycet  /  HYC 

n.f.  (pl.  LEHWAYEC) 

Animal,  bête  surtout  de  petite  taille  :  scarabée, 
serpent,  moustique  et  animal  en  général. 

Ihendi  /  HND 

n.m.  (pl.  ID  LHENDI) 

Fruit  comestible  du  figuier  de  Barbarie  ;  figue 

de  Barbarie. 

cf.  :  lkermus  /  ex.  à  :  ynes 

lhesk  /  HSK 

n.m.  (pl.  ID  LHESK) 

Gaillard,  per.  robuste  et  forte. 

Ihadeg  /  HDG 

n.m.  (pl.  LEHWADEG) 

Piquet  de  petite  taille,  patère,  portemanteau. 

ex.  à  :  acy  /  syn.  :  inerceb  /  syn.  :jij 

lhem  /  LHM 

v.tr.  (p.  yelhem  ;  p.nég.  wel  yelhim  ;  fut.  ad 
yelhem  ;  h.nég.  wel  ylehhem  ;  p.pa. 
yettwalhem)  ALHAM  n.v. 

Attraper,  saisir  au  vol. 

Yelhem  tacurt  s  ufus-es  afusay,  il  saisit  au  vol 
la  balle  de  la  main  droite. 

Aziwa  yuda-d  yettwalhem,  le  régime  qui 
tombait  a  été  saisi  en  l'air. 

Ihenni  /  HN 

n.m.  (pl.  ID  LHENNI) 

Henné. 

exp.  à  :  abluz  /  dér.  :  ahenni  /  ex.  à  :  nyed 

lherrag  /  H  RG 

n.m.  (pl.  iü  LHERRAG) 

Troupeau  de  chèvres,  de  moutons,  ou 
d'animaux  domestiques  en  général. 

cf.  :  tasereuft  /  ex.  à  :  tyadt 

Ihuc  /  HWC 

n.m.  (pl.  LEHWAC) 

Cour,  enclos. 

ex.  à  :  rabee  /  ex.  à  :  sigel 

lhummwan  /  HM 


n.m. 


LHUMMWAN 

Chaleur  intense  ;  canicule. 
dér.  du  v.  :  hma 

tili/L 

n.f. 

Ombre  portée,  image. 

alili/L 

n.m.  (pl.  ILILA) 

Laurier-rose. 

D  amirgaz  an  ulili,  amer  comme  le  laurier- 
rose. 

n.  v.  de  :  ilil 

i  lis  /LS 

n.m.  (pl.  ILISEN) 

Toison,  quantité  de  laine  équivalente  à  une 
toison  de  mouton. 

Awen  tduft  a'tet-grewen  d  taeerrimt,  ad  ggen 
ssi-s  ilisen,  cette  laine,  on  la  ramasse  en  un  tas 
dont  on  fera  des  toisons  (des  tas,  des  paquets 
standards.) 

17  .  ;  actif 

lisew  /  LSW 

v.intr.  (p.  yellisew  ;  p.nég.  wel  yellisew  ;  fut. 
ad  yellisew  ;  h.nég.  wel  yettlisiw)  ALfSEW  n.v. 
Se  flétrir,  s'étioler,  se  faner. 

Yeggur  yettlisiw  s  awen  wattan  i  d-udan  yef-s, 
il  est  tout  flétri,  étiolé  par  cette  maladie  qui  lui 
est  tombée  dessus. 
dér.  :  amellisaw  /  f.fac.  :  slisew 

ljuzet  /  JZ 

n.m.  (pl.  LJUZAT) 

Bande  de  couleur,  ou  décorée,  sur  un  tissage 
à  la  main. 

Ikayed  /  KI~D 

ou  LQAEED  n.m.  (pl.  LEKWArED  ou 
LEQWASED) 

Papier. 

ex.  à  :  beqqed 

Ikermus  /  KRMS 

n.m.  (pl.  1D  LKERMUS) 

1°  Figuier  de  Barbarie. 

2°  Jeune  rameau  aplati  (en  raquette),  encore 
vert  et  tendre,  d'un  figuier  de  Barbarie  ;  il  est 
utilisé  dans  certaines  préparations  culinaires 
comme  'isufar'. 
cf.  :  lhendi 


Ikucet  /  KC  <  KWC 

n.f.  (pl.  LKUCAT) 

1°  Four,  surtout  four  à  pain. 

2°  Ext.  Boulangerie. 

cf.  :  akewwac  /  ex.  à  :  batta  /  cf.  :  furen 

Ikumm  /  KM 

n.m.  (pl.  tD  LKUMM) 

1°  Manche  d'habit. 

2°  Manchon  de  l'outre,  sorte  de  tube  en  cuir  à 
la  partie  inférieure  de  l'outre  de  puisage  d'un 
puits  à  traction  animale  par  lequel  se  déverse 
l'eau  de  l'outre  arrivée  en  haut  du  puits. 

Ikus  /  KS 

n.m.  (pl.  1D  LKUS) 

Cage  en  baguettes  de  palmes  ou  de  roseaux, 
parfois  grillagée  destinée  aux  poules. 

Lkus  n  tyazidin,  casier  à  poules. 

lia  /  L  <  LL 

n.f.  cf.  LALLA. 

a  llaw  /  LW 

n.m.  (pl.  ALLAWEN) 

1°  Objet  quelconque  servant  de  marque  dans 
un  tirage  au  sort. 

2°  Ext.  Ce  tirage  au  sort,  les  objets  tirés  au 
sort. 

Loc.  Aga  n  wallawen  (Lit.  mise  en  place  des 
marques  pour  un  tirage  au  sort),  c'est  le  nom 
donné  à  une  sorte  de  cotisation,  de 
contribution  entre  femmes  surtout,  de 
friandises,  de  choses  à  manger.  On  met  tout 
ensemble,  on  fait  des  parts  selon  le  nombre 
de  participants.  Ensuite,  une  per.  neutre 
prend  toutes  les  marques  choisies  par  les 
femmes  et  les  place  une  par  une  sur  les  parts. 
Cette  femme,  évidemment,  ne  sait  pas  à  qui 
sont  les  marques.  Enfin,  une  vieille  proclame 
les  parts  en  criant  le  nom  de  l'objet-marque 
placé  sur  chaque  part  en  le  prenant  comme 
augure  pour  un  souhait. 

liée  /  LC 

n.m. 

Sorte  de  gomme  brune,  laque,  sumac. 

ex p.  à  :  debert 

Hem  /  LM 

v.tr.  (p.  tellem  ;  p.nég.  wel  tellim  ;  fut.  ad 
tellem  ;  h.nég.  wel  ttellem  ;  p.pa.  yettwallem) 


LLEM 


ULUM  n.v. 

Filer  la  laine,  le  coton,  etc. 

Tisednan  ttellement  ulman  d  iziwaren,  les 
femmes  filent  des  fils  de  trame  gros. 

Ayen  tmira  i  tejjid  ttwallement  ya,  ulum- 
ennem  d  awehdi,  ces  mèches  de  laine  que  tu 
avais  laissées  ont  été  filées,  ton  filage  est  bon. 

dér.  :  ulman 

lley  /  Lr 

v.  (p.  yelley  ;  p.nég.  wel  yelliy  ;  fut.  ad  yelley  ; 
li.nég.  wel  yettelley  ;  p.pa.  yettwalley)  ULUr 
n.v. 

1°  v.tr.  Lécher,  laper. 

Iydan  ttelleyen-as  idammen  ifassen-es,  les 
chiens  lui  léchaient  le  sang  sur  les  mains. 
Tziwa  ttwalley  ya  nney  zeddiy,  le  plat  a-t-il  été 
déjà  léché  ou  bien  pas  encore  ? 

2°  v.intr.  Ê.  usé,  poli  par  frottement. 

Awen  lmusi  yelley,  yeys  asemsed,  ce  couteau 
est  usé,  il  a  besoin  d'être  aiguisé. 
loc.  à  :  dad  /  prov.  à  :  ess  /  f.réc.  :  mulley  /  cf.  :  scef  / 
ex.  à  :  seff  /  f.fac.  :  suley 

lleyb  /  LrB 

n.m.  (pl.  LLrUB) 

Péj.  Figure,  visage. 

Wel  ctagey  ad  xezrey  lleyb-es,  péj.  je  n'ai  pas 
envie  de  le  voir. 

illi/L 

ou  YELLI  n.f.  (pl.  1SSI  ou  YESSI) 

Ma  fille,  la  fille  de,  fille. 

Ay  illi,  ô  ma  fille. 

D  yelli-s  n  yewwa-s,  c'est  la  fille  de  son  frère. 
Illi-s  n  tmettudt-u,  la  fille  de  cette  femme. 

ex.  à  :  bbez  /  pl.  :  issi  /  ex.  à  :  mter  /  ex.  à  :  ssny 

u  Ni  /  LY 

n.f.pl.  coll. 

Troupeau  de  caprins,  comprenant  un  (ou 
plusieurs)  bouc  reproducteur. 

Uccen  yesreh  s  wulli,  le  chacal  mène  paître  le 
troupeau. 

Ilimet  /  LM 

n.f.  (pl.  LLIMAT) 

Lime,  sorte  d'orange  ayant  une  saveur  amère. 

V r.  :  acba 

ti  Mit  /  L  <  LK 

n.f.  (pl.  TILCIN) 


Pou. 

cf.  :  afdicl  /  ex.  à  :  leymec  /  ex.  à  :  skeckec 

i  lliw  /  LW 

n.m.  (pl.  ILLIWEN) 

1°  Rayon  de  lumière. 

2°  Ext.  Petite  tache  de  lumière,  spot. 

Iluban  /  LBN 

n.m. 

1°  Résine,  gomme  aromatique  naturelle. 

2°  Ext.  Gomme  à  mâcher,  chewing-gum. 

ullun  /  LN 

n.m.  (pl.  ULLUNEN) 

Ouverture  traversant  un  mur  et  par  laquelle 
on  aperçoit  la  lumière  du  jour  ;  meurtrière, 
soupirail. 

ex.  à  :  amkurraz  /  ex p.  à  :  ayder  /  loc.  à  :  dad  /  dim.  : 
t ullun  t  /  ex.  à  :  zreg 

allun  /  LN 

n.m.  (pl.  ALLUNEN  ?) 

1°  Grillage  ??? 

2°  Ext.  Cage  (pour  les  poules,  etc.)  ??? 
ex.  à  :  sgedged 

tullunt/  LN 

n.f.  (pl.  TULLUNIN) 

Petit  trou. 

dim.  de  :  ullun 

lluy  /  LY 

v.tr.  (p.  yelluy  ;  p.nég.  wel  yelluy  ;  fut.  ad 
yelluy  ;  h.  yettluya  ;  h.nég.  wel  yettluyy  ;  p.pa. 
yettwalluy)  ALUYI  n.v. 

Revenir,  remonter  à  la  mémoire,  à  l'esprit. 

Mi  a  yi-telluy  ayen  ssaset  i  tedren  sseg-ney 
tumubilt,  ad  rjijin  iysan-ikw,  lorsque  me 
revient  en  mémoire  le  moment  où  s'est 
renversée  notre  auto,  je  tremble  de  tous  mes 
os. 

Ttluya-y-ac-d  dima  tacetmi  ac-teggu 
tamettudt-ec,  il  te  remonte  sans  cesse  en 
mémoire  le  mal  que  t'as  fait  ta  femme. 
Ttluyid-i-d,  a  yaba,  mi  lliy  ddehret,  je  te  tiens 
constamment  en  mémoire,  ô  papa,  quand  je 
suis  dans  le  Nord. 

Ilwizet  /  LWZ 

n.f.  (pl.  LLWIZAT) 

Louis  d'or,  pièce  de  monnaie  en  or. 


LLY 

lly  /  LY 

v.intr.  (p.  yelly  ;  p.nég.  wel  yelly  ;  fut.  ad  yelly 
;  h.nég.  wel  yettelly)  ALLI  n.v. 

Tomber,  s'effondrer,  s'ébouler. 

Tirest  n  tgemmi-nney  telly,  le  puits  de  notre 
palmeraie  s'est  éboulé. 
ex.  à  :  shewwes  /  cf.  :  tla 

ulman  /  LM 

n.m.pl. 

Fils  de  trame,  trame. 

ex.  à  :  aber  /  exp.  à  :  acur  /  ex.  à  :  ch  ef  /  dér.  du  v.  : 
Hem  /  ex.  à  :  lus  /  ex.  à  :  rzem  /  di/1,  de  :  ustu 

Imaret  /  MR 

n.m.  (pl.  LMARAT) 

Marque,  signe  distinctif. 

Wel  tejji  di-sen  ula  d  Imaret,  elle  n'en  laissa 
sur  eux  même  pas  la  trace. 

a  Imaz  /  LMZ 

n.m. 

Déglutition,  ingurgitation. 
n.  v.  de  :  huez 

Imectul  /  CTL 

n.m.  coll. 

Plants  à  repiquer. 

Ayefs  d  Imectul  :  semence  sélectionnée. 
dér.  du  v.  :  ctel 

Imed  /  LMD 

v.  (p.  yelmed  ;  p.nég.  wel  yelmid  ;  fut.  ad 
yelmed  ;  h.nég.  wel  ylemmed  ;  p.pa. 
yettwalmed)  ALMAD  n.v. 

1°  v.tr.  Apprendre,  étudier. 

Tsey  ad  lemdey  tumzabt,  je  veux  apprendre  le 
mozabite. 

Awen  yiwalen  uctimen  ttwalmaden  aylad,  de 
telles  mauvaises  paroles  s'apprennent  dans  la 
rue. 

2°  v.intr.  Ê.  instruit. 

D  awessar  yelmed  yeywleb,  c'est  un  vieillard 
très  instruit. 

prov.  à  :  afeg  /  f.fac.  :  selmed  /  ex.  à  :  tirmegget 

Imeftul  /  FTL 

n.m.  cf.  AMEFTUL. 

Imegrun  /  GRN 

n.m.  '(pl.  LEMGAR1N) 

Sorte  de  voile  de  tête  comme  un  grand 
foulard  ordinairement  en  tissu  de  coton 


industriel,  léger  pour  l'été,  à  carreaux  de 
couleurs. 

Imejbud  /  JBD 

n.m. 

1°  Fil  de  broderie  d'or,  d'argent,  ... 

2°  Ext.  Broderie. 

dér.  du  v.  :jbed 

Imejjel  /  MJL 

n.m.  (pl.  1D  LMEJJEL) 

Bassin  d'arrosage  maçonné. 

ex.  à  :  cerre f  /  ex.  à  :  yba 

Imelxet  /  MLX 

n.f.  (pl.  LMELXAT) 

Semelle  de  cuir  cru. 

dér.  du  v.  :  mellex 

Imengaz  /  MNGZ 

n.m.  (pl.  1D  LMENGAZ) 

1°  Cognassier. 

2°  Coing. 

Imengur  /  MNGR 

n.m. 

Pierre  dure,  granit.  On  dit  aussi  'adya  n 
ssemm',  pierre  dure. 

ex.  à  :  nukkeb  /  cf.  :  ssemm 

Imetnan  /  MTN 

n.m. 

Passerine  (botanique). 

Imetreh  /  TRH 

n.m.  (pl.  LEMTAREH) 

Matelas. 

ex.  à  :  tnacra 

Imez  /  LMZ 

v.tr.  (p.  yelmez  ;  p.nég.  wel  yelmiz  ;  fut.  ad 
yelmez  ;  h.nég.  wel  ylemmez  ;  p.pa. 
yettwalmez)  ALMAZ  n.v. 

Avaler,  ingurgiter. 

Yelmez  senn  yimawen,  yefifey,  il  avala  deux 
bouchées  et  sortit. 

Awen  wuccu  yeqqur,  wel  yettwilmiz  d  war 
lmerget,  ce  couscous  est  sec,  il  ne  peut  s'avaler 
sans  sauce. 

loc.  à  :  acrus  /  n.  v.  :  almaz  /  ex.  à  :  imi  /  f.réc.  : 
mulmez  /  f.fac.  :  selmez 

Imiraz  /  MRZ 

n.m.  (pl.  1D  LMIRAZ) 

Mortier  en  bois  ou  en  métal. 


LMIRAZ 


ex.  à  :  sleqq  /  cf.  :  tawunt 

ti  Imit  /  LMY 

n.f.  (pl.  TILMAY) 

Peau  (de  qqn.  ou  d'un  fruit),  écorce  fine, 
pellicule  ;  épiderme,  épicarpe. 

Tilmay  n  cina,  les  épluchures  d'une  orange. 
ex.  à  :  Jieclef  /  ex.  à  :  keccer 

Imumy  /  LMMY 

v.intr.  (p.  yelmumy  ;  p.nég.  wel  yelmumy  ; 
fut.  ad  yelmumy  ;  h.nég.  wel  yettelmumuy) 
ALMUMI  n.v. 

Fondre,  se  dissoudre,  se  désagréger,  se 
délayer. 

Tiyni  telmumy  aman,  les  dattes  sont  dissoutes 
dans  l'eau. 

Wal  ttagga  fus-ec  gaj  n  uziwa,  ad  yelmumy,  ne 
mets  pas  la  main  au  centre  du  régime,  il  se 
désagrégerait. 

f.fac.  :  selmumy 

Imusi  /  MS 

n.m.  (pl.  LEMMWASA) 

Couteau. 

ex.  à  :  msed  /  ex.  à  :  ticermin 

lyerf  /  TRF 

n.m.  (pl.  1D  LrERF) 

Plafond,  ciel  de  lit. 

dér.  du  v.  :  yref 

lyet  /  LIT 

v.intr.  (p.  yelyet  ;  p.nég.  wel  yelyit  ;  fut.  ad 
yelyet  ;  h.nég.  wel  yleyyet)  AtTAT  n.v. 

1°  Hurler,  crier. 

2°  Croasser  (corbeau). 

cf.  :  ceewen  /  cf.  :  eewweg 

a  lyi  /  Lf"Y 

n.m. 

Préoccupation,  absorption,  tourment. 
n.  v.  de  :  lyy 

lyy  /  LIT 

v.intr.  (p.  yelyy  ;  p.nég.  wel  yelyy  ;  fut.  ad 
yelyy  ;  h.nég.  wel  yleyyy)  ALn  n.v. 

Ê.  préoccupé,  absorbé,  tourmenté. 

Lliy  lyiy,  wa'yi-ssawal  imar-u  !  j'ai  d'autres 
soucis,  ne  me  parle  pas  maintenant  ! 
n.  v.  :  alyi  /  cf.  :  cclef  /  f.fac.  :  selyy 

Iqares  /  QRS 

n.m.  cf.  LQARSA. 


Iqarsa  /  QRS 

n.b  ou  LQARES  n.m.  (pl.  LQARSAT  ou  1D 
LQARSA  ou  1D  LQARES) 

1°  Citron. 

2°  Citronnier. 

Vr.  :  arm  un  /  dér.  du  v.  :  qres 

Iqaæd  /  QID  <  KrD 

n.m.  cf.  LKÂrED. 

Iqeblet  /  QBL 

n.f. 

1°  Direction  de  la  Mecque  pour  la  prière 
musulmane  ;  c'est  l'est,  pour  le  Mzab. 

2°  (sens  détourné)  Sud. 

dér.  :  aqebli  /  dér.  :  qebbel 

Iqedd  /  QD  <  GD 

n.m.  cf.  LGEDD. 

te  Isinet  /  LSY 

n.f. 

Loc.  Tarcast  n  telsinet,  sorte  de  mocassin 
féminin  en  peau  tannée. 

dér.  du  v.  :  lsy 

Isy  /  LSY 

v.intr.  (p.  yelsy  ;  p.nég.  wel  yelsy  ;  fut.  ad  yelsy 
;  h.nég.  wel  ylessy)  ALS1  n.v. 

Ê.  recouvert  de  cuir  travaillé,  souple  ;  ê. 
recouvert  de  peau. 

dér.  :  amelsu  /  syn.  :  dber  /  f.fac.  :  selsy  /  ex.  à  : 
tamcult  /  dér.  :  telsinet 

lubbez  /  LBZ 

v.intr.  (p.  ylubbez  ;  p.nég.  wel  ylubbez  ;  fut. 
ad  ylubbez  ;  h.nég.  wel  yettlubbuz)  ALUBBEZ 
n.v. 

Ê.  ou  devenir  sèche,  abîmée  en  parlant  d'une 
datte. 

Ayniw-u  ylubbez,  cette  datte  est  devenue 
sèche  et  abîmée. 

dér.  :  alebbuz 

lud  /  LD 

(u-)  n.m. 

Limon,  vase,  bourbe,  fange. 

Wuni  an  ulud,  celui-ci  est  comme  de  la  vase  : 
puant. 

lufaf  /  FR  <  FWR 

n.m.  cf.  LEFWÀR. 

lugeh  /  GH 

n.m.  (pl.  LUGUH) 


LUÔEH 

Coup,  tir  d'arme  à  feu. 

ti  lulet  /  LL  <  LWL 

n.f.  cf.  TILEWLET. 

aluli/LL 

n.m.  cf.  TLALfT. 

n.  v.  de  :  lal 

lullu  /  LL 

n.m. 

1°  Enf.  Perle  précieuse  ou  par  ext.  dent  de 
lait,  incisive. 

2°  Enf.  Grelot,  hochet  ou  par  ext.  jouet 
quelconque,  surtout  en  métal. 

lum  /  LM 

(u-)  n.m. 

Paille. 

Loc.  Tfawt  n  aggwed  ulum  (Lit.  le  feu  de  sous 
la  paille),  se  dit  à  propos  d'une  per. 
d'apparence  calme,  mais  qui  réserve  ou 
prépare  une  mauvaise  surprise. 

Bessi  n  ulum,  un  peu  de  paille. 

Vr.  :  ddlas 

luqi  /  Q  <  QD 

n.v.  cf.  LUQ1D. 

luqid  /  QD 

ou  LUQI  n.m.  coll. 

Allumettes,  ce  qui  sert  à  allumer  du  feu. 

a  lus  /  LS  <  LWS 

n.m.  cf.  ALEWS. 

loc.  à  :  ay  merraf 

lus  /  LS 

(u-)  n.m. 

lœss  (calciné  au  feu),  craie,  en  poudre. 

Ad  cercemen  ulman  s  waman  d-ulus,  ils 
blanchiront  la  trame  à  l'eau  et  au  lœss  calciné. 

ex.  à  :  lbed  /  exp.  à  :  tasiseft 

tlussi  /  LS 

n.f. 

Crème,  beurre  frais. 

ex.  à  :  sefsy 

Iwacul  /  WCL 

ou  LWACUL  n.m.pl. 

Garçons,  jeunes. 

Ter-s  cared  Iwacul,  il  a  trois  garçons. 
cf.  :  twacult 

Iwacul  /  WCL  <  WCL 


n.m.pl.  cf.  LWACUL. 

talwit/LWY 

n.f. 

1°  Etat  bon,  tranquilité,  retour  au  calme,  paix. 
2°  Retour  à  la  santé,  guérison,  rétablissement. 
loc.  à  :  abrid  /  ex.  à  :  zegret 

Iwiwec  /  LWWC 

v.intr.  (p.  yelwiwec  ;  p.nég.  wel  yelwiwec  ;  fut. 
ad  yelwiwec  ;  h.nég.  wel  yettelwiwic) 
ALWIWEC  n.v. 

E.  ou  devenir  malingre,  étiolé,  flétri,  fané  ; 
s'étioler,  se  flétrir,  se  faner. 

Awen  lyasminet  telwiwec  amayer  usern-as 
waman,  ce  pied  de  jasmin  s'étiole  par  manque 
d'eau. 

syn.  :  heclef  /  f.fac.  :  sehviwec 

Ixenget  /  XNG 

n.m.  (pl.  LXENGAT) 

Ravin,  gorge. 

Ixerg  /  XRG 

n.m. 

Trou,  chose  vide,  sans  rien. 

Aqerdac  dima  dima  di-s  tduft,  wel  t-ttijjint 
(tisednan)  d  Ixerg,  la  carde  reste  toujours 
garnie  de  laine,  elles  ne  doivent  (les  femmes) 
jamais  la  laisser  sans  rien  (par  superstition). 

Ixwerj  /  XRJ 

n.m.  (pl.  LEXRUJ) 

Sacoche  de  bât. 

ex.  à  :  heclef 

Icaydi  /  ZYD 

n.m. 

Cri  chanté  collectif  consistant  en  des  saluts  sur 
le  prophète  à  l'occasion  d'une  crue,  suf,  d'un 
dépiquage  de  céréales,  anrar,  etc. 

leebruq  /  IBRQ 

n.m.  (pl.  LEEBAR1Q) 

Sorte  de  fichu  en  toile  légère  ou  en  soie,  à 
franges,  de  couleur  criarde,  de  fabrication 
industrielle  porté  en  été  par  les  femmes  à  la 
place  du  'clil'  de  laine  trop  chaud  ou  dans  des 
cérémonies  (mariage,  etc.) 
loc.  à  :  tabehnukt 

læmimari  /  IMR 

n.m. 

Variété  de  dattes  précoces,  de  couleur  bleu- 


LEEMMARI 


noir,  qui  se  mangent  fraîches  car  elles  sèchent 
rapidement  et  ne  sont  plus  comestibles  pour 
les  hommes  ;  palmier  dattier  de  cette  variété. 
Prov.  An  teyni  n  leemmari,  isemdayen-es  n 
yigeldan,  lexxert-es  i  yiyuyal,  comme  les 
dattes  de  l'espèce  'leemmari',  leurs  primeurs 
sont  pour  les  rois,  les  dernières  pour  les  ânes. 
ex.  à  :  ccaw 

lænqar  /  INQR 

n.m.  (pl.  ID  LLENQAR) 

Dard  du  scorpion. 

leerret  /  IR 

n.fl  (pl.  LÊERRAT) 

Le  (la)  pire  (chose  ou  personne). 

D  leerret  n  yirgazen,  c'est  un  homme  des  plus 
répugnants. 

leulet  /  IL 

n.m.  (pl.  LIULAT) 

Provision,  réserve. 

Vr.  :  arm  un  /  cf.  :  bagu 


ajem/LM  <  ITM 

n.m.  (pl.  ILMAN)  TALEMT  f.  TILMIN  f.pl. 
Chameau  (chamelle),  dromadaire. 

loc.  à  :  aceffis  /  dér.  :  balem-balem  /  ex.  à  :  ixx  /  ex.  à  : 
senn 

Hamba  /  LMB 

n.f.  (pl.  LLWAMB  ou  LLWANEB) 

Bocal. 

syn.  :  lbellaret  /  syn.  :  lbuqal 


ma  /  M 

1°  ou  BApart.  interrogative. 

2°  conj.  cf.  MWA. 

ex.  à  :  ajdid  /  loc.  à  :  iny  /  ex.  à  :  isem 

tma  /  M 

n.f.  (pl.  TIMIWA) 

1°  Côté,  flanc. 

2°  Métier  à  tisser  :  c'est  la  largeur  que  peut 
tisser  une  femme  de  droite  à  gauche  et/ou  de 
gauche  à  droite  sans  avoir  à  se  déplacer,  les 
côtés  du  tissage. 

Sennet  tsednan  zettent  sennet  tmiwa,  deux 
femmes  tissent  sur  les  deux  côtés  d'un  tissage. 

dér.  :  sama 

macak  /  MCK  <  BC 

conj.sub.  cf.  BAC. 

amaddar  /  DR 

adj.m.  cf.  AMEDDAR. 

madun  /  DN 

(u-)  n.m.  (pl.  IMUDAN) 

Dalle  (de  pierre,  de  tombeau,  etc.)  ;  plaque  de 
pierre,  de  ciment. 

Loc.  Aggwed  yimudan,  wala  aggwed  yimuran 
(Lit.  sous  les  dalles,  plutôt  que  sous  les  murs), 
se  dit  à  propos  d'une  très  vieille  personne  qui 
mendie  (la  mort  pour  elle  serait  préférable). 

dér.  du  v.  :  aden  /  diff.  de  :  amdun  /  Vr.  :  aseffï  /  ex. 
à  :  der  /  loc.  à  :  dren  /  ex.  à  :  lbed  /  ex.  à  :  nufsel  / 
dim.  :  tmadunt 

tmadunt/  DN 

n.f.  (pl.  TIMUDAN) 

Petite  dalle. 

dim.  de  :  madun 


madun  /  DN 

(u-)  n.m.  (pl.  IMUDAN)  TMADUNT  f. 
TIMUDAN  f.pl. 

Malade. 

Wasi  yettfeyyed  madun  yer-s  arrazen,  qui 
visite  un  malade  gagne  des  mérites  de  Dieu. 

dér.  du  v.  :  aden  /  diff.  de  :  amdun  /  ex.  à  :  furhet  / 
diff.  de  :  madun  /  ex.  à  :  samet  /  ex.  à  :  ssed 

maheNa  /  MHL 

ou  MEHLA  conj. 

Peut-être  que  ...,  serait-ce  (possible)  que  ... 
Mehla  wel  d-yusi,  ne  serait-il  pas  venu  ? 
(proposition  interrogative) 

Mahella  d  adu,  ce  serait  du  vent,  (proposition 
affirmative  ou  négative) 
ex.  à  :  yafes 

tmaleft  /  MLF 

n.f.  (pl.  TIMULAF) 

Madrier  (en  tronc  de  palmier). 

ex.  à  :  drec  /  ex.  à  :  wser 

mami  /  MM 

n.f. 

Enf.  Fesses,  croupe. 
cf.  :  ttrami 

mamma / MM 

ou  MMA  ou  AMMA  n.f.  (pl.  1D  MAMMA) 
Maman,  mère. 

Ay  anima  !  ou  a  mma  !  mère,  maman  ! 
Mamma-s  n  tmettudt-u,  la  mère  de  cette 
femme. 

War  mamma  et  tar  mamma  :  sans  mère, 
enfant  délaissé  (m.  et  f.) 

Loc.  Bumamma  (Lit.  celui  à  la  mère),  fils  à  sa 
mémère  ;  désigne  une  per.  efféminée,  gâtée 
ou  molle. 

Loc.  Mamma  henna  (pl.  id  mamma  henna), 
grand-mère  paternelle. 

Loc.  Mamma  eezza  (pl.  id  mamma  eezza), 
grand-mère  maternelle. 

Mamma  Hemmu  n  ubrid  n  lyabet  :  coccinelle. 

loc.  à  :  buda  /  exp.  à  :  burexs  /  ex.  à  :  cref  /  ex.  à  : 
dernes  /  ex.  à  :  ducen  /  ex.  à  :  ezd  /  loc.  à  :  henni  / 


MAMMA 

syn.  :jajji  /  prov.  à  :  mlec  /  ex.  à  :  segm  /  prov.  à  : 
taglist  /  loc.  à  :  tted  /  loc.  à  :  eezza 

iman  /  M 

n.m.pl. 

Âme,  esprit,  soi,  égo. 

Iman-ikw,  moi-même. 

Iman-es,  lui-même. 

Tamettudt  teys  taddart  n  yiman,  la  femme 
veut  une  maison  de  soi  (pour  elle  et  son  mari 
seuls). 

Loc.  Asersi  n  yiman  (Lit.  la  pose  de  soi), 
modestie,  humilité,  simplicité. 

Yessers  iman-es,  il  s'est  montré  modeste. 
loc.  à  :  abarra  /  ex.  à  :  acly  /  loc.  à  :  bedd  /  loc.  à  : 
benned  /  ex.  à  :  nter  /  loc.  à  :  yetter  /  loc.  à  :  szeelek  / 
cf.  :  tacrumt  /  cf.  :  taneffut  /  dér.  :  ümanit 

aman  /  M 

n.m.pl.  sans  s. 

Eau. 

Loc.  Aman  n  teznin  ou  aman  n  zzenni  (Lit. 
eau  des  graines  de  melon),  désigne  la  couleur 
jaune-or. 

Ticbert-u  ttwagni  s  waman  n  teznin,  cette 
tunique  est  cousue  de  jaune-or. 

Loc.  Al  aman  (Lit.  jusqu'à  l'eau),  en  totalité, 
entièrement,  en  parlant  surtout  d'un  droit. 
Yerr-ed  amerwas-es  al  aman,  il  a  recouvert 
tout  son  dû. 

loc.  à  :  ageddid  /  ex.  à  :  agem  /  ex.  à  :  ilil  /  prov.  à  : 
jaluz  /  loc.  à  :  lbarud  /  ex.  à  :  nny  /  ex.  à  :  sender  /  ex. 
à  :  suf  /  exp.  à  :  taflillist  /  ex.  à  :  tamcult  /  exp.  à  : 
tawwart  /  exp.  à  :  uctim 

manayu  /  MNY 

ou  MANAYEN  pron. 

Qui. 

Manayu  i  ssuxruten  ?  qui  est-ce  qui  ronfle  ? 

ex.  à  :  tawengimt 

manc/MNC 

ou  MANEC  adv. 

Comment  ;  de  même  que,  comme. 

Manc  yeggu  ?  comment  est-il  fait  ? 

Manc  as-tennid  . . . ,  comme  tu  lui  as  dit  ... 
Manc  i  tiwdem,  comment  êtes-vous  arrivés  ? 
Manc  y'ad  sellen,  wel  ttebbyn,  de  quelque 
manière  qu'ils  entendent,  ils  n'apprendraient 
pas. 

Loc.  ri  manc  i  d-yusu,  il  vient  juste  d'arriver. 


ex.  à  :  iny  /  prov.  à  :  mger  /  ex.  à  :  zaw 

manec  /  MNC 

adv.  cf.  MANC. 

manet  /  MNT 

pron. 

Quel,  lequel,  laquelle,  lesquels,  lesquelles. 

S  manet  yimi  yeffey  ?  par  quelle  porte  est-il 
sorti  ? 

Manet  i  bhan  ujar  ?  laquelle  est  la  plus  belle  ? 

ex.  à  :  ewer 

mani  /  MN 

adv. 

Où,  l'endroit  où,  le  lieu  où,  là  où. 

S  mani,  d'où,  de  quelle  provenance. 

Tel  mani,  vers  où,  vers  quelle  destination. 

Al  mani,  jusqu'où. 

Ufiy-t  mani  t-jjiy,  je  l'ai  trouvé  là  où  je  l'ai 
laissé. 

Loc.  Wel  yessin  mani  y  ad-yegg  tabejna-s,  il 
ne  sait  pas  où  donner  de  la  tête. 
loc.  à  :  as  /  loc.  à  :  bedd  /  loc.  à  :  bellareg  /  loc.  à  :  bul  / 
ex.  à  :  twinest  /  ex.  à  :  zall 

ti  manit  /  MN 

n.f.  (pl.  TIMANITIN) 

Néo.  Autonomie. 

dér.  de  :  iman 

maqur  /  QR  <  TR 

(u-)  adj.  et  n.m.  (pl.  IMAQUREN) 
TAMAQURT  f.  TIMAQUR1N  f.pl. 

Avare,  chiche. 

cf.  :  akazi  /  cf.  :  bukeddad 

mares  /  MRS 

n.m.  (pl.  1D  MARES) 

Mars. 

loc.  à  :  ad  u  /  cf.  :  furar  /  cf.  :  ibrir  /  ex.  à  :  yur 

tmart/  MR 

n.f.  (pl.  TIM1RA) 

1°  Barbe. 

Loc.  Tmart  n  weyniw  (Lit.  barbe  de  la  datte), 
sorte  de  coiffe  par  lequel  une  datte  est 
attachée  à  son  brin. 

2°  souvent  au  pl.  Tas  de  fins  rouleaux  de  laine 
cardée. 

loc.  à  :  bul  /  ex.  à  :  lgent  /  ex.  à  :  mced  /  ex.  à  :  mell  / 
cf.  :  tbanda  /  cf.  :  tcunzirt 


I  MAR 


i  mar  /  MR 

n.m. 

Temps,  instant,  moment. 

cf.  :  imar-u 

manj  /  MR 

(u-j  n.m.  (pl.  IMURAN) 

Mur,  muraille. 

Loc.  Tiyita  n  tbejna  yel  umaru  (Lit.  frapper  la 
tête  contre  le  mur),  s'entêter,  aller  à  contre- 
courant  (opinion). 

loc.  à  :  beqqed  /  ex.  à  :  cbubed  /  ex.  à  :  dessat  /  ex.  à  : 
frury  /  loc.  à  :  madun  /  ex.  à  :  ndel 

t  masext  /  MSX 

n.f.  (pl.  TIMUSAX) 

1°  Saillie  d'un  terrain  accidenté. 

2°  Ext.  Terrain  accidenté  sur  lequel  on  ne 
peut  marcher  pieds  nus. 

3°  Brèche  sur  une  lame. 

Lmusi-c  yeggu  timusax,  awy-t  1  usemsad  !  ton 
couteau  s'est  ébréché,  emmène-le  chez  un 
aiguiseur  ! 

maslay  /  MSLY 

(u-)  adj.m.  imaslayen  m.pl.  tmaslayt  f. 
timaslayin  f.pl. 

Impur(e)  (surtout  rituellement). 

dér.  du  v.  :  musliy  /  f.  :  tmaslayt 

tmaslayt  /  MSLY 

adj.  et  n.f.  (pl.  TIMASLAYIN) 

1°  adj.  Impure  (surtout  rituellement). 

2°  n.  Déjection,  impureté. 

Tmaslayt  n  umucc,  déjection  de  chat. 

cf.  :  aeencur  /  ni.  :  maslay  /  dér.  du  v.  :  musliy  /  ex.  à  : 
yebber 

matta  /  MT 

conj.  et  pron.  cf.  B  ATT  A. 

mawal  /  MWL 

(u-)  n.m.  (pl.  IMAWALEN) 

1°  Roseau. 

2°  Baguette  de  roseau  ou  de  palme,  tringle  de 
bois  ou  de  métal  employée  dans  le  tissage 
pour  réguler  la  chaîne. 

cf.  :  tayda  /  cf.  :  tayrit 

mayu  /  MY 

n.m.  (pl.  ID  MAYU) 

Mai. 

cf.  :  ibrir  /  cf.  :  yuniyu  /  ex.  à  :  yur 


a  maziy  /  MZI"  <  ZI" 

adj.  et  n.m.  (pl.  IMAZITEN)  TAMAZITT  f. 
TIMAZiriN  f.pl. 

1°  Habitant  autochtone  de  l'afrique  du  nord  ; 
amazighe. 

2°  au  f.  seul.  Langue  ancestrale  des  amazighes 
;  tamazight. 

tmazunt  /  MZN 

n.f.  (pl.  TIMAZUNIN) 

Petits  ronds  ou  anneaux  d'un  ou  deux 
millimètres  percés  au  milieu,  en  plastique,  en 
métal  brillant,  que  l'on  coud  sur  un  vêtement 
de  velours  ou  autre  en  guise  d'ornements, 
comme  de  multiples  points,  d'étoiles. 
ex.  à  :  ddes 

mazuz  /  MZZ  <  MZ 

adj.'  et  n.m'.  (pl.  IMUZAZ)  TMAZUZT  f. 
TIMUZAZ  f.pl. 

Benjamin(e). 

ex.  à  :  adladal  /  ant.  :  amenzu 

ambac/  MBC  <  NBC 

n.m.  cf.  AN  BAC. 

mbadal  /  BDL 

v.tr.  (p.  mbadalen  ;  p.nég.  wel  mbadalen  ;  fut. 
ad  mbadalen  ;  h.  ttembadalen  ;  h.nég.  wel 
ttembidilen  ;  p.pa.  yettumbadal)  AMBADAL 
n.v. 

Échanger,  se  changer  mutuellement. 
A'nembadal  imucan  :  ttes  amcan-ikw,  ad  ttsey 
wenn-ec,  échangeons  nos  places  :  couche-toi  à 
ma  place  et  je  coucherai  à  la  tienne. 
f.réc.  de  :  beddel 

mbajar  /  BJR 

v.intr.  (p.  mbajaren  ;  p.nég.  wel  mbajaren  ; 
fut.  ad  mbajaren  ;  h.  ttembajaren  ;  h.nég.  wel 
ttembijiren)  AMBAJAR  n.v. 

Se  singer,  s'imiter  mutuellement. 

f.réc.  de  :  sebjer 

a  mbarec  /  BRC  <  BRK 

adj.m.  imbarcen  m.pl.  tambarect  f.  timbarcin 
f.pl. 

1°  Béni(e),  chanceux  (-euse),  qui  a  la  faveur 
de  Dieu  ;  de  bon  augure. 

Ass-ec  d  ambarec  !  ton  jour  soit  béni  ! 

Argaz-u  d  ambarec,  cet  homme  est  porteur  de 
chance. 


A ■ MBAREÔ 

2°  Vertueux,  honnête. 

dér.  du  v.  :  barek 

mbatal  /  BTL 

v.intr.  (p.  mbatalen  ;  p.nég.  wel  mbatalen  ; 
fut.  ad  mbatalen  ;  h.  ttembatalen  ;  h.nég.  wel 
ttembitilen)  AMBATEL  n.v. 

Se  faire  retarder  mutuellement. 

f.réc.  de  :  sbettel 

mbessif  /  MBSF  <  BSF 

adv.  cf.  BESSIF. 

ti  mbubcert  /  MBBCR  <  MBCR 

n.f.  cf.  TAMBUCERT. 

tambucert  /  MBCR 

ou  TIMBUBCERT  n.f. 

Variété  de  datte,  de  palmier  dattier. 

ambur  /  MBR 

n.m.  (pl.  AMBUREN) 

Lèvre. 

Yekly-d  amburen-es  am  batta  yeys  ad  yyerret, 
il  fit  la  moue  comme  s'il  allait  pleurer. 

a  mcad  /  MCD 

n.m.  (pl.  IMCADEN) 

Peignage. 

n.  v.  de  :  mced 

ti  mcecca  /  C 

n.f.pl. 

Moment  de  la  nuit  avant  l'aube  où,  pendant 
le  ramadan,  le  muezzin  proclame  que  l'on 
peut  prendre  le  dernier  repas  avant  le  jeûne 
en  criant  :  «  eccet  !  eccet  !  »  (mangez  ! 
mangez  !)  sept  fois. 
cf.  :  taseccirt 

a  mced  /  MCD 

n.m.  (pl.  IMECDEN) 

Peigne  de  tisseuse.  Le  peigne  des  tisseuses 
mozabites  pour  le  peignage  de  la  laine  est 
composé  d'un  chevalet  à  quatre  pieds,  idaren, 
sur  lequel  est  fixée  une  planchette  portant  à 
une  extrémité  la  'tfala'  ou  ligne  de  dents, 
pointes  de  fer  de  dix  à  quinze  centimètres  sur 
deux  rangs  serrés  en  quinconce.  La  laine  à 
peigner  est  posée  sur  la  'tfala'  et  ensuite  tirée 
(traite)  au  moyen  du  peigne  à  main  ou 
mobile,  fus  n  wemced. 

17.  ;  acbur  /  loc.  à  :  dar  /  ex.  à  :  hfa  /  dér.  du  v.  : 
mced  /  dim.  :  tamcedt  /  17  .  ;  tiymest  /  17  .  ;  ugel 


mced  /  MCD 

v.tr.  (p.  temced  ;  p.nég.  wel  temcid  ;  fut.  ad 
temced  ;  h.nég.  wel  tmecced  ;  p.pa. 
yettwamced)  AM  CAD  n.v.  (pl.  IMCADEN) 
Peigner. 

Tisednan  ad  mecdent  tduft,  les  femmes 
peigneront  la  laine. 

Timira-y-u  ttwamecdent  yer-ney,  ces  flocons 
de  laine  ont  été  peignés  chez  nous. 

n.  v.  :  amcad  /  dér.  :  aniced  /  f.fac.  :  seniced  /  dér.  : 
tamcedt 

ta  mcedt  /  MCD 

n.f.  (pl.  TIMECDIN) 

1°  Petit  peigne  à  cheveux. 

2°  Motif  de  tissage. 

dim.  de  :  aniced  /  dér.  du  v.  :  mced  /  loc.  à  :  tabernust 

ti  mcemt  /  MCM 

n.f. 

Sorte  de  plâtre.  Produit  localement,  il  est 
utilisé  comme  matériau  de  construction. 

ex.  à  :  acy  /  ex.  à  :  frury 

i  mcerceh  /  CRCH 

adj.  et  n.m.  (pl.  IMCERCEHEN) 
TIMCERCEHT  f.  TIMCERCEHIN  f.pl. 

1°  adj.  Rougeâtres,  d'apparence  irritée,  en 
parlant  des  yeux. 

2°  Ext.  n.  Per.  ayant  des  yeux  rougeâtres, 
irrités. 

3°  Ext.  n.  Albinos. 

4°  adj.  Mal  fixée,  en  parlant  d'une  couleur  de 
teinturerie. 

dér.  du  v.  :  cerceh 

ti  mcerreft  /  CRF 

n.f.  (pl.  TIMCERREFIN) 

Boucle  d'oreille. 

mcuced  /  CCD 

v.intr.  (p.  yemcuced  ;  p.nég.  wel  yemcuced  ; 
fut.  ad  yemcuced  ;  h.nég.  wel  yettemcucud) 
AMCUCED  n.v. 

Se  consumer. 

Loc.  Wi  ysen  Caca  ad  ycac  ;  wi  wel  nyis  Caca 
yemcuced,  celui  qui  aime  Chacha  (prénom 
féminin)  s'épanouira  ;  celui  qui  n'aime  pas 
Chacha  n'a  qu'à  se  consumer  (sous-entendu, 
de  jalousie). 

f.réc.  de  :  cuced 


A ■ MCUM 


amcum  /  MCM 

adj.  et  n.m.  (pl.  IMCUMEN)  TAMCUMT  f. 
TIMCUMIN  f.pl. 

Mauvais(e),  néfaste,  sinistre. 

ex.  à  :  sufej  /  syn.  :  uctim 

a  mcan  /  MCN  <  MKN 

n.m.  (pl.  IMUCAN) 

1°  Endroit,  place,  situation. 

Qimet  imucan-enwem,  restez  à  vos  places. 

Ad  yeqqim  amcan  n  yewwa-s,  il  s'assoira  à  la 
place  de  son  frère. 

Aeezzab  ttaggan-as  midden  amcan,  les  gens 
font  une  place  au  clerc  (le  tiennent  en 
considération). 

Amcan  wididen  :  en  un  autre  lieu,  ailleurs. 
Amcan-u  :  en  ce  lieu,  ici. 

Amcan  iggen  :  en  un  seul  lieu,  au  même 
endroit,  sur  place. 

Acc  amcan  :  en  tout  lieu,  partout. 

Ggwemcan  :  (mis  pour  iggen  wemcan,  en  un 
lieu,  au  même  lieu)  ensemble,  de  manière 
inséparable. 

Awen  senn-u  gguren  ggwemcan  an 
wawwaten,  ces  deux-ci  marchent  toujours 
ensemble,  comme  des  frères. 

2°  Couche,  lit,  lieu  où  l'on  dort. 

Ccer  s  wemcan-ec,  lève-toi  de  ta  place,  de  ton 
lit. 

3°  surtout  au  pl.  cf.  AMUL. 

ex.  à  :  aden  /  syn.  :  amul  /  cf.  :  kaku  /  ex.  à  :  krem  / 
ex.  à  :  saniet  /  syn.  :  sennnel  /  ex.  à  :  ssed  /  loc.  à  :  ssu 

a  mcencay  /  MCNCR  <  CNCR 

n.m.  cf.  ACENCAR. 

ta  mcult  /  CL 

n.f.  (pl.  T1MCAL  ou  T1MCULIN) 

1°  Cylindre  de  roseau,  de  métal,  etc.  ;  étui 
cylindrique. 

Tamcult  n  tzult  :  -  en  cosmétique,  tube  en 
roseau  d'environ  25  cm  de  long,  orné  de  cuir 
de  différentes  couleurs,  servant  à  contenir  le 
khôl,  tazult.  -  Fig.  par  analogie,  lieu  obscur  où 
il  est  impossible  de  distinguer  quoi  que  ce  soit. 
Tamcult  telsy  aglim,  un  étui  recouvert  de  cuir 
souple. 

2°  Ext.  Flûte,  tube. 

Aman  gguren  ema  temcal  n  lexfif,  l'eau  coule 


dans  des  tubes  de  plomb. 

3°  En  boucherie,  chacune  des  deux  moitiés 
d'un  os  à  moelle,  long  et  creux. 

Loc.  Acari  n  temcal  (Lit.  remplir  les  os  creux), 
s'offrir  une  période  de  repos  et  de  bonne 
nourriture,  prendre  des  fortifiants,  se  mettre 
au  vert. 

Loc.  Tiyita  n  temcult,  Fam.  masturbation, 
onanisme. 

4°  Bobine,  fusette,  rochet. 

5°  Motif  de  dessin  sur  un  tissage  ou  une 
ceinture  de  femme. 

6°  Arg.  Fusil. 

ex.  à  :  aduf  /  ex.  à  :  bezzeg  /  cf.  :  imerwed 

mda  /  MD 

v.intr.  (p.  yemda  ;  p.nég.  wel  yemdy  ;  fut.  ad 
yemda  ;  h.  ymedda  ;  h.nég.  wel  ymeddy) 
AMDA  n.v. 

E.  ou  devenir  complet.  Se  compléter. 

Mi  mdanet  semmest  ticcal  a's-ininet  ...,  quand 
elles  ont  fait  complètement  à  cinq  reprises, 
elles  lui  disent  . . . 

ex.  à  :  medren  /  f.fac.  :  senida  /  dér.  :  tameddit  /  loc. 
à  :  tcurdast 

mdaggw  /  DG 

v.intr.  (p.  mdaggwen  ;  p.nég.  wel  mdaggwen  ; 
fut.  ad  mdaggwen  ;  h.  ttemdaggwan  ;  h.nég. 
wel  ttemdiggwin)  AMDAGGWI  n.v. 

Se  battre,  se  bagarrer,  se  taper. 

Mdaggwen  asennat  dessat  yer-ney,  ils  se  sont 
bagarrés  hier  devant  chez  nous. 
f.réc.  de  :  degg" 

mdaxas  /  DXS 

v.intr.  (p.  mdaxasen  ;  p.nég.  wel  mdaxasen  ; 
fut.  ad  mdaxasen  ;  h.  ttemdaxasen  ;  h.nég. 
wel  ttemdixisen)  AMDAXES  n.v. 

E.  libre,  de  manières,  les  uns  avec  les  autres. 
Lliy  regbey  iggen  seggab  ass-u  :  Bahmed  d- 
Sliman  ssawalen,  dessen  am  batta  d 
imedduccal  n  dima,  ema  wammu  Bahmed  d 
ayelyul,  yeggu  iman-es  ;  lliy  qqimey  barey.  - 
Hami,  wel  tessined  llan  mdaxasen  ?  -  Ha,  iny 
ammu  !,  j'ai  vu  une  chose  extraordinaire 
aujourd'hui  :  Bahmed  et  Slimane  qui  se 
parlaient,  riaient  comme  des  amis  de 
toujours,  et  cependant  Bahmed  est  un  rustre. 


MD AXAS 

il  s'est  fait  lui-même  (susceptible)  ;  j'en  reste 
médusé.  -  Et  pourquoi  donc,  ne  savais-tu  pas 
qu'ils  sont  très  libres  de  manières  entre  eux  ?  - 
Fallait  le  dire  ! 

f.réc.  de  :  dxes  /  ex.  à  :  mezzi 

amdun  /  MDN 

n.m.  (pl.  IMDUNEN) 

1°  Planche,  carré  de  culture  dans  un  jardin. 

2°  Figure  géométrique  carrée  ou 
rectangulaire  sur  un  tissage. 

Ticbert-u  di-s  imdunen  d  iwrayen  n  zefran,  il 
y  a  sur  cette  tunique  des  figures  géométriques 
de  couleur  jaune  safran. 
ex.  à  :  hellelluc  /  diff.  de  :  madun  /  cf.  :  takrart 

mdy  /  MDY 

v.tr.  (p.  yemdy  ;  p.nég.  wel  yemdy  ;  fut.  ad 
yemdy  ;  h.nég.  wel  ymeddy  ;  p.pa. 
yettwamdy)  AMDI  n.v. 

Tendre,  dresser  (un  piège,  etc.) 

Mdyy-as  tracca  i  wuccen,  yettwattef,  je  tendis 
un  piège  au  chacal  et  il  s'y  est  pris. 

amdan  /  DN 

n.m.  (pl'  IMDANEN) 

Nombre. 

mdy  /  MDY 

v.tr.  (p.  yemdy  ;  p.nég.  wel  yemdy  ;  fut.  ad 
yemdy  ;  h.nég.  wel  ymetty  ;  p.pa.  yettwamdy) 
AM  DA  Y  ou  AMDI  n.v. 

Goûter,  se  rendre  compte  en  goûtant. 

/.Y/  e.  ;  metteg  /  f.fac.  :  semdy 

mebla  /  MBL  <  BL 

prép.  et  postp.  cf.  B  LA. 

meblac  /  MBLC  <  BLC 

adj.  et  adv.  et  prép.  cf.  BLAC. 

a  meccerru  /  CR 

adj.  et  n.m.  (pl.  IMECCERRA) 
TAMECCERRUT  f.  TIMECCERRA  f.pl. 
Misérable,  très  pauvre,  besogneux  (-euse). 

a  mecci  /  C 

n.m. 

Néo.  Aliment,  nourriture. 

dér.  du  v.  :  ecc 

ameccim  /  MCM 

n.m.  (pl.  IMECCIMEN) 

Brins  de  laine  tout  petits,  comme  un  duvet 
qui  tombe  du  métier  à  tisser  et  que  l'on 


ramasse  pour  rembourrer  des  coussins,  des 
couches,  etc. 
loc.  à  :  dik 

ti  mectelt  /  CTL 

n.f. 

Pépinière. 

dér.  du  v.  :  ctel 

a  mectur  /  CTR  <  CR 

n.m.  cf.  AMESCUR. 

a  mecwar  /  MCWR 

n.m. 

Distance,  parcours. 

a  mecwer  /  MCWR 

n.m. 

Chevauchée,  promenade. 

a  meccasu  /  CS  <  KS 

n.m. 

Couscous  fm  non  roulé  qui  reste  dans  le  van 
après  vannage  ou  sous  le  tamis  après  sassage 
de  couscous  ;  reste,  résidu  de  couscous. 
dér.  du  v.  :  [tes 

meccer  /  MCR 

v.tr.  (p.  ymeccer  ;  p.nég.  wel  ymeccer  ;  fut.  ad 
ymeccer  ;  h.nég.  wel  yettmeccer  ;  p.pa. 
yettumeccer)  AMECCER  n.v. 

Presser,  compresser,  exprimer. 
n.  v.  :  ameccer  /  dér.  :  tameccirt 

a  meccer  /  MÔR 

n.m. 

Compression,  expression,  pression. 
n.  v.  de  :  meccer 

ta  meccirt  /  MCR 

n.f.  (pl.  TIMÉCCIRIN) 

Compression,  extrait,  résidu. 

Uc-i-d  igget  tmeccirt  n  latay,  batta  teqqim-ed 
bud  n  lberrad,  donne-moi  un  résidu  de  thé, 
s'il  en  reste  au  fond  de  la  théière. 

dér.  du  v.  :  meccer 

amecli  /  CL 

n.m.  (pl.  IMECLIWEN) 

Repas  du  milieu  du  jour,  déjeuner. 

cf.  :  amensi  /  syn.  :  ayejjar  /  dér.  du  v.  :  ecl 

a  mecrarad  /  CRD 

n.m.  (pl.  IMECRARADEN) 

Tortillon  en  boucle  ;  fil  de  trame  grossier, 
adref,  roulé  légèrement  au  gros  fuseau,  azdi, 


avec  lequel  on  confectionne  les  boucles  des 
tapis  d'antan,  'tnacra'  et  'agtif ,  utilisés  en  guise 
de  literie.  Ces  boucles  ne  sont  pas  coupées, 
comme  dans  le  tissage  du  tapis  noué,  berbuca. 
La  tisseuse,  après  avoir  passé  trois  duites  de  fil 
épais,  adref,  de  suite,  et  les  avoir  bien  tassées, 
passe  le  tortillon,  amecrarad,  d'un  bout  à 
l'autre  du  tissage  et  le  tasse  également  bien. 

ta  mecrust  /  CRS 

n.f.  (pl.  TIMECRAS) 

Problème,  difficulté. 

dér.  du  v.  :  cres  /  cf.  :  tmunyit 

tamedda  /  MD 

n.f.  (pl.  TIMEDDIWIN) 

1°  Gros  crochet  de  fer  en  forme  d'hameçon  de 
boucher,  etc.,  grappin. 

2°  Oiseau  rapace. 

ex.  à  :  serser 

ameddar  /  DR 

ou  AMADDAR  adj.m.  imeddaren  ou 
imaddaren  m.pl.  tameddart  ou  tamaddart  f. 
timeddarin  ou  timaddarin  f.pl. 

Vivant(e). 

dér.  du  v.  :  dder 

ameddellu  /  DL 

n.m.  (pl.  IMEDDELLA)  TAMEDDELLUT  f. 
TIMEDDELLA  f.pl. 

Vil(e),  lâche. 
syn.  :  adladal 

ta  meddit  /  MD 

n.f.  (pl.  TIMEDDITIN) 

Seconde  moitié  de  l'après-midi,  soir,  soirée, 
fin  de  journée  (avant  le  coucher  du  soleil). 

dér.  du  v.  :  mda  /  loc.  à  :  dsefrest 

a  medduccel  /  D+CL  <  KL 

n.m.  (pl.  IMEDDUCCAL) 

TAMEDDUCCELT  f.  TfMEDDUCCALIN 
f.pl. 

Compagnon  (compagne),  camarade, 
partenaire. 

prov.  à  :  adya  /  syn.  :  anraw  /  prov.  à  :  awal  /  prov.  à  : 
b  es  si  /  ex.  à  :  bha  /  dér.  du  v.  :  duccel  /  loc.  à  :  dwel  / 
ex.  à  :  leqqem 

ta  meddurt/  DR 

n.f. 

Vie,  existence,  ce  bas  monde. 


A ■ MEÔRARAD 

Tamettant  d-tmeddurt,  mort  et  vie. 

Ysellek  lewsiyet-es  tameddurt-es,  il  a  mis  son 
testament  à  exécution  durant  sa  vie. 

loc.  à  :  aziwi  /  dér.  du  v.  :  dder  /  a/U.  :  tamettant  /  ex. 
à  :  tfawt 

medmed  /  MD 

v.intr.  (p.  ymedmed  ;  p.nég.  wel  ymedmed  ; 
fut.  ad  ymedmed  ;  li.nég.  wel  yettmedmed) 
AMEDMED  n.v. 

Murmurer,  grogner,  maugréer,  ronchonner. 
Bdan  ttmedmeden  scewciwen  f  ukerwa-nsen, 
ils  se  mirent  à  murmurer  et  à  chuchoter  à 
propos  de  leur  patron. 

syn.  :  scewcew 

ti  medwelt  /  DWL 

adj.  et  n.f.  (pl.  TIMDEWLIN) 

Femme  divorcée  qui  s'est  remariée. 

Melcey  sennet  temdewlin,  j'ai  épousé  deux 
femmes  divorcées  (en  remariage). 

dér.  du  v.  :  dwel 

meddeg  /  MDG  <  MDY 

v.tr".  cf.  METTEG. 

medren  /  DRN 

v.intr.  (p.  ymedren  ;  p.nég.  wel  ymedren  ;  fut. 
ad  ymedren  ;  h.nég.  wel  yettmedren) 
AMEDREN  n.v. 

Se  retourner. 

Asennat  deggid  cciy  yeywleb,  ici  yemda  necci 
ttmederney  amcan-ikw,  hier  soir  j'ai  trop 
mangé,  je  me  suis  retourné  dans  mon  lit  toute 
la  nuit. 

Yemmedren  amcan-es  an  lmelfufet,  il  s'est 
retourné  sur  son  lit  comme  une  brochette 
(sur  le  feu). 

f.réc.  de  :  dren  /  f.fac.  :  smedren 

ti  medyaz  /  MDYZ 

n.  f.pl. 

Ciseaux. 

Midden  wel  qqiren  timedyaz  deggid,  qqaren 
timekrad,  les  gens  ne  diront  jamais  'ciseaux' 
pendant  la  nuit  (par  superstition),  ils  disent 
les  'taillants'. 
ex.  à  :  kred  /  cf.  :  timekrad 

a  meftul  /  FTL 

ou  LMEFTUL  n.m.  (pl.  IMEFTAL  ou 
LEMFATIL) 


A  ■  MEFTUL 

sens  ??? 

ex p.  à  :  acennur 

a  megdud  /  GDD  <  GD 

adjP.m?. 
sens  ??? 

dér.  du  v.  :  gedd 

meggwa  /  MG  <  MGH 

H  interj.  cf.  MEGGWA. 

a  meggwad  /  GD  <  WD 

adj.  et  n.m.  (pl.  I M EGGWAD E N ) 

TAM  EGGWADT  ou  MEGGWADA  f. 

TI  M  EGGWAD I N  ou  ID  MEGGWADA  f.pl. 
Peureux  (-euse),  poltron(ne). 

dér.  du  v.  :  gg"ed 

meggwah  /  MGH 

ou  MEGGWA  ou  MEGWA  ou  MEGWAH 
interj. 

Pauvre  de  . . . 

Meggwah-enney  !  pauvre  de  nous  ! 

Meggwah  wi  ggin  tdunnit  d  tunt-es  ! 
misérable  est  celui  qui  fait  de  ce  bas  monde  sa 
part  ! 

ti  meggwet  /  MG 

ou  TIMGUT  n.f. 

Sorte  de  camomille  du  désert  (en  ar.  dialectal 
gartufa).  Elle  est  utilisée  parfois  comme  l'un 
des  ingrédients  du  condiment  appelé  'isufar'. 

cf.  :  asfar 

megwa  /  MGW  <  MGH 

interj.  cf.  MEGGWAH. 

megwah  /  MGWH  <  MGH 

interj.  cf.  MEGGWAH. 

a  meggaru  /  GR  <  GR 

adj.  et  n.m.  (pl.  IMEGGURA) 
TAMEGGARUT  f.  TIMEGGURA  f.pl. 
Dernier  (-ière). 

Ameggaru  qqaren-as  :  «  aslili  n  wadan  »,  le 
dernier(-né  dans  la  famille)  est  appelé  « 
rinçage  du  ventre  ». 

loc.  à  :  amezwar  /  ant.  :  amezwar  /  loc.  à  :  amejjuj  /  ex. 
à  :  ilan  /  loc.  à  :  taneffut  /  prov.  à  :  taydert 

ti  megget  /  G 

n.f.  cf.  TIRMEGGET. 

ta  megra  /  MGR 

n.f.  (pl.  TIMEGRIWIN) 

Moisson,  fauchaison  ;  récolte. 


dér.  du  v.  :  niger 

ta  megrarawt  /  GRRW  <  GRW 

n.f.  (pl.  TIMEGRARAWIN) 

Néo.  Association,  groupe. 
dér.  du  v.  :  grew 

ta  megwit  /  MGW  <  BGW 

n.f.  cf.  TABEGWIT. 

tamehhalt  /  MHL 

n.f.  (pl.  TIMEHHALIN) 

Flamme. 
dér.  du  v.  :  mhel 

mehla  /  MHL  <  MHL 

conj.  cf.  MAHELLA. 

amehsus  /  HS 

adj.  et  n.m.  (pl.  IMEHSAS)  TAMEHSUST  f. 
TIMEHSAS  f.pl. 

Mince,  maigre. 
dér.  du  v.  :  hess 

mehla  /  MHL 

v.intr.  (p.  ymehla  ;  p.nég.  wel  ymehly  ;  fut.  ad 
ymehla  ;  h.  yettmehla  ;  h.nég.  wel  yettmehly) 
AMEHLA  n.v. 

Déambuler,  flâner. 

syn.  :  eus 

mehmeh  /  MH 

v.tr.  (p.  ymehmeh  ;  p.nég.  wel  ymehmeh  ;  fut. 
ad  ymehmeh  ;  h.nég.  wel  yettmehmeh  ;  p.pa. 
yettumehmeh)  AMEHMEH  n.v. 

Battre  violemment  avec  les  mains  et  les  pieds 
qqn.,  à  terre,  dans  le  ventre,  bas-ventre,  etc. 
f.fré.  de  :  mha 

ti  mejbedt  /  JBD 

n.f.  (pl.  TIMJEBDIN) 

La  tireuse  :  nom  donné  à  l'aiguille  pour  ne 
pas  avoir  à  prononcer  le  mot  'tisegneft' 
pendant  la  nuit  par  crainte  superstitieuse. 

dér.  du  v.  :  jbed  /  syn.  :  tisegneft 

mejdeq  /  MJDQ 

v.tr.  (p.  ymejdeq  ;  p.nég.  wel  ymejdeq  ;  fut.  ad 
ymejdeq  ;  h.nég.  wel  yettmejdeq  ;  p.pa. 
yettumejdeq)  AMEJDEQ  n.v. 

1°  Manger  très  lentement  (qqch.),  souvent  par 
des  enfants  en  bas  âge. 

2°  Fig.  Raconter  des  choses  insensées, 
divaguer. 


TA  ■  MEJJIDA 


ta  mejjida  /  MJD  <  SGD 

n.f.  cf.  TAMEZGIDA. 

mejmej  /  MJ 

ou  NEJNEJ  v.intr.  (p.  ymejmej  ;  p.nég.  wel 
ymejmej  ;  fut.  ad  ymejmej  ;  h.nég.  wel 
yettmejmej)  AMEJMEJ  ou  ANEJNEJ  n.v. 

1°  Grouiller,  pulluler. 

2°  Fig.  Discuter,  bavarder  (surtout  en  groupe). 
syn.  :  heclef  /  syn.  :  leymec  /  dér.  :  tamejmujt 

ta  mejmujt  /  MJ 

ou  TANEJNUJT  n.f.  (pl.  TIMEJMUJIN  ou 
TINEJNUJIN) 

Essaim. 

dér.  du  v.  :  mejmej 

amejrired  /  JRRD 

n.m.  (pl.  IMEJR1R1DEN) 

Partie  mince  d'un  fil,  minceur  sur  un  fil.  C'est 
un  défaut  de  filage  ;  le  contraire  c'est  la 
grosseur,  acelbuz,  irrégularités  de  fil. 
ant.  :  acelbuz 

a  mekkas  /  MKS 

n.m.  (pl.  IMEKKASEN) 

Collecteur  de  taxes,  de  droits  du  marché. 
dér.  du  v.  :  mekkes 

mekkes  /  MKS 

v.intr.  (p.  ymekkes  ;  p.nég.  wel  ymekkes  ;  fut. 
ad  ymekkes  ;  h.nég.  wel  yettmekkes) 
AMEKKES  n.v. 

Percevoir  des  taxes,  des  droits  de  marché. 
Yella  iggen  yettmekkes  ssuq,  qqaren-as 
amekkas,  il  y  a  qqn.  qui  perçoit  les  droits  de 
marché  au  Marché  ;  on  l'appelle  le  collecteur 
de  taxes. 

dér.  :  amekkas  /  dér.  :  ukkes 

ti  mekrad  /  KRD 

n.f.pl.  sans  s. 

Taillants,  ciseaux.  Terme  euphémique  au  lieu 
de  'timedyaz'. 

dér.  du  v.  :  kred  /  ex.  à  :  timedyaz 

i  mekred  /  KRD 

adj.  et  n.m.  (pl.  IMKERDEN)  TIMEKREDT 
f.  TIMKERDIN  f.pl. 

Voleur  (-euse),  cambrioleur  (-euse),  larron. 
cf.  :  amukk"ar  /  cf.  :  buseccir  /  loc.  à  :  fus  /  ex.  à  :  yar 

a  mekrus  /  MKRS 

n.m.  (pl.  IMEKRAS)  TAMEKRUST  f. 


TIMEKRAS  f.pl. 

Adolescent(e)  ;  jeune  homme  (jeune  femme). 

ex.  à  :  gedd 

timelheft/LHF 

n.f.  (pl.  TIMLEHFIN) 

Grande  pièce  de  tissage  sans  couture  que  les 
femmes  portent  enroulé  autour  du  corps  et 
qu'elles  fixent  sur  les  épaules  au  moyen  de 
deux  broches  ou  fibules,  qu'elles  serrent  à  la 
taille  par  une  ceinture  de  laine.  Elle  a  douze 
coudées  de  long  et  quatre  de  large.  La  partie 
relâchée  du  cou  à  la  ceinture  est  dite  'ttelbib', 
cela  forme  devant  la  poitrine  une  sorte  de 
poche  dite  'aeebbun',  et  de  la  ceinture  aux 
genoux  'axemmal'  ou  giron.  C'est  le  peplos 
grec,  péplum  des  latins. 
ex.  à  :  ynes  /  ex.  à  :  tagennit 

mell  /  ML  <  L 

v.intr.  (p.  ymell  ;  p.nég.  wel  ymell  ;  fut.  ad 
ymell  ;  h.  yettmella  ;  h.nég.  wel  yettmelly) 
AMELLI  ou  TAMELLI  n.v. 

E.  ou  devenir  blanc,  blanchir. 

Tmart-es  d-wudem-es  gae  mellen  s  wiren,  sa 
barbe  était  toute  blanche  ainsi  que  sa  figure  à 
cause  de  la  farine. 

dér.  de  :  amellal  /  ant.  :  bercen  /  f.fac.  :  smell  /  n.  v.  : 
tamelli 

ta  mella  /  ML 

n.f. 

Charme,  harmonie,  galbe,  belle  apparence. 
Tayziwt-u  wel  tebhi,  yer-s  tamella,  cette  fille 
n'est  pas  belle,  mais  elle  a  du  charme. 

Batta  w'as-ggin  ammen,  ad  tily  d  tar  tamella, 
si  on  ne  la  traitait  pas  ainsi,  elle  deviendrait 
sans  charme. 
ex.  à  :  negneg 

amellal  /  ML  <  L 

adj.  et  n.m.  (pl.  IMELLALEN)  TAMELLALT 
f.  TIMELLALIN  f.pl. 

1°  adj.  Blanc(he)  de  couleur. 

2°  n.m.  Couleur  blanche. 

ant.  :  abercan  /  loc.  à  :  bul  /  loc.  à  :  ijdi  /  dér.  du  v.  : 
lal  /  dér.  :  mell  /  ex.  à  :  syembez  /  f.  :  tamellalt  /  syn.  : 
tamelli  /  ex.  à  :  wedwed 

tamellalt  /  ML  <  L 

adj.  et  n.f.  (pl.  TIMELLALIN) 
adj. 


TA  ■  MELLALT 

1°  Blanche, 
n.f. 

2°  Bonne  action. 

3°  Œuf  (emploi  très  rare)  ;  dans  ce  sens,  on 
emploie  surtout  'tasdelt'. 

m.  :  amellal  /  ant.  :  tabercant  /  syn.  :  tasdelt 

amellaq  /  MLQ 

adj.  et  n.m.  (pi.  IMELLAQEN)  TAMELLAQT 
f.  TIMELLAQIN  f.pl. 

Flatteur  (-euse),  flagorneur  (-euse), 

amadoueur  (-euse). 

syn.  :  azeggal  /  dér.  du  v.  :  melleq 

amellas  /  MLS 

n. m.  (pl.  IMELLASEN)  TAMELLAST  f. 
TIMELLASIN  f.pl. 

Potier  (-ière),  façonneur  (-euse)  de  poteries. 

a  mellax  /  MLX 

n.m.  (pl.  IMELLAXEN)  TAMELLAXT  f. 
TIMELLAXIN  f.pl. 

Cordonnier  (-ière),  ressemeleur  (-euse), 

savetier. 

dér.  du  v.  :  mellex 

a  mellazu  /  LZ 

adj.  et  n.m.  (pl.  1MELLUZA) 

Affamé,  famélique,  miséreux. 
dér.  du  v.  :  laz 

mellel  /  MLL  <  L 

n.m.  cf.  TAMELLI. 

melleq  /  MLQ 

v.tr.  (p.  ymelleq  ;  p.nég.  wel  ymelleq  ;  fut.  ad 
ymelleq  ;  h.nég.  wel  yettmelleq  ;  p.pa. 
yettumelleq)  AMELLEQ  n.v. 

Flatter,  flagorner,  amadouer. 

Yettmelleq-asen  i  midden  bacak  a's-ucen  ad 
yecc,  il  flatte  les  gens  pour  se  faire  offrir  à 
manger. 

dér.  :  amellaq  /  syn.  :  zeggel 

mellex  /  MLX 

v.  (p.  ymellex  ;  p.nég.  wel  ymellex  ;  fut.  ad 
ymellex  ;  h.nég.  wel  yettmellex  ;  p.pa. 
yettumellex)  AMELLEX  n.v. 

1°  v.tr.  Ressemeler. 

Llan  waeraben  ttmellexen  ssuq  tamurt,  il  y  a 
au  marché  des  arabes  nomades  qui 
ressemellent  (les  chaussures)  à  même  le  sol. 

2°  v.intr.  Ê.  ressemelé. 


dér.  :  amellax  /  dér.  :  lmelxet 

amelli  /  ML  <  L 

n.m.  cf.  TAMELLI. 
u.  v.  de  :  mell 

tamelli  /  ML  <  L 

n.f.  ou  AMELLI  ou  MELLEL  n.m. 

Blancheur  ;  teint  blanc,  couleur  blanche  ;  fait 
d'ê.  ou  de  devenir  blanc. 
syn.  :  amellal  /  n.  v.  de  :  mell 

a  mellisaw  /  LSW 

adj.m.  imellisawen  m.pl.  tamellisawt  f. 
timellisawin  f.pl. 

Flétri(e),  étiolé(e),  fané(e),  passé(e). 

Wel  ttiwiy  awen  texsayt  amayer  d  tamellisawt, 
je  n'emporterai  pas  cette  courge  parce  qu'elle 
est  flétrie. 

dér.  du  v.  :  lisew 

melmi  /  MLM 

ou  BELMI  ou  MI  adv. 

Quand,  lorsque. 

Si  melmi,  depuis  quand. 

Al  melmi  ou  al  mi,  jusqu'à  quand,  jusqu'à  ce 
que. 

Al  mi  d-yeffey,  jusqu'à  ce  qu'il  sorte. 

ex.  à  :  faga  /  ex.  à  :  rzem 

ta  melylyt  /  MLI" 

n.f.  (pl.  TIMELrAr) 

Fontanelle  (du  crâne  des  bébés). 

amelsu  /  LS 

ou  mét.  ALEMSU  n.m.  (pl.  IMELSAN  ou 
ILEMSAN) 

Peau  de  brebis  tannée  servant  jadis  de  sac 
pour  tasser  certaines  récoltes  (dattes,  figues, 
etc.)  en  vue  de  leur  conservation.  Sac  de 
réserves. 
dér.  du  v.  :  Isy 

memmi  /  MM 

ou  MMI  n.m.  (pl.  TARWA  ou  ID  MEMMI) 
Fils,  mon  fils. 

Memmi-nsent,  leur  fils  (à  elles). 

loc.  à  :  aheggal  /  prov.  à  :  buna  /  ex.  à  :  egm  /  ex.  à  : 
fren  /  ex.  à  :  yerret  /  ex.  à  :  sengugy  /  ex.  à  :  srara  / 
pl.  :  tarwa  /  ex.  à  :  dsmin 

tamemt  /  MM 

n.f. 

1°  Miel. 
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2°  Ext.  Suc  qui  s'écoule  des  dattes  pressées. 
loc.  à  :  izi  /  ex.  à  :  suley  /  loc.  à  :  tizizwi 

Meneur  /  MNCR 

n.pr.m. 

Ange  de  la  mort  (croyance  populaire). 

mendad  /  MNDD  <  LMNDD 

adv.  cf.  ALMENDAD. 

imendi  /  MND 

n.m. 

Céréale  (blé,  orge,  en  général). 

loc.  à  :  agelmen  /  loc.  à  :  buseyyar  /  ex.  à  :  ezd  /  ex.  à  : 
mger 

amendil  /  MNDL 

n.m.  (pl.  IMENDILEN  ou  IMENDAL) 

Pièce  de  tissu  en  laine,  d'assez  grande 
dimension,  servant  à  envelopper  des  objets  à 
transporter  (vêtements,  nourriture,  etc.)  en 
nouant  ses  extrémités  opposées.  Teinte  selon 
le  procédé  du  batik,  elle  est  souvent  très 
colorée. 

dim.  :  tamendilt  /  17  .  ;  tcumma  /  ex.  à  :  egugel 

ta  mendilt  /  MNDL 

n.f.  (pl.  TIMENDAL) 

Petit  lainage  carré  de  60  cm  de  côté  environ, 
servant  de  serviette,  de  torchon  de  maison, 
d'essuie-mains,  de  couvre-plat  (de  couscous) 
mais  pas  pour  transporter.  Tissé 
traditionnellement,  il  est  à  fond  rouge  genre 
de  batik,  et  teint  de  noir  et  de  blanc/ou  de 
vert. 

dim.  de  :  amendil  /  ex.  à  :  sebzeg 

amennas  /  MNS 

n.m.  (pl.  IMENNASEN) 

Récipient  métallique,  chaudron,  bassine. 
Amennas  n  useymi,  chaudron  de  teinture 
(utilisé  pour  la  trame  de  laine). 

loc.  à  :  aber  /  ex.  à  :  rbeh  /  dim.  :  tamennast 

tamennast/  MNS 

n.m.  (pl.  TIMENNASIN) 

Casserole. 

dim.  de  :  amennas  /  ex.  à  :  leex 

mennaw/  MNW 

adj.m.  mennawet  f. 

Quelques,  plusieurs. 

Ttasen-d  di  mennaw,  ils  viennent  à  plusieurs. 
Mennaw  yiyniwen,  quelques  dattes. 


Mennawet  tyiya,  quelques  cailloux. 

Mennawet  usint-ed,  quelques-unes  sont 
venues. 

ex.  à  :  axemmal  /  ex.  à  :  zun 

amennay  /  NY  <  N 

n.m.  cf.  AMNAY. 

mennect  /  MNCT 

adv. 

Combien. 

Mennect  n  wussan  ?  combien  de  jours  ? 

Al  mennect  ?  jusqu'à  combien  ? 

Mennect  i  teysed  ?  combien  en  veux-tu  ? 

cf.  :  annect  /  ex.  à  :  ilan 

a  mennetru  /  TR 

n.m.  (pl.  IMENNETRA)  TAMENNETRUT  f. 
TIMENNETRA  f.pl. 

Demandeur  (-euse),  quémandeur  (-euse), 
mendiant(e). 

dér.  du  v.  :  mter 

a  mennittu  /  MNT  <  MT 

n.m.  (pl.  IM  EN  N  ITT  A)  TAMENNITTUT  f. 
TIMENNITTA  f.pl. 

Mort(e),  défunt(e)  (per.). 

ex.  à  :  leewin  /  dér.  du  v.  :  mmet  /  ex.  à  :  skel  /  ex.  à  : 
ssed 

meny/  MNr  <  Nr 

v.intr.  (p.  yemmeny  ;  p.nég.  wel  yemmeny  ; 
fut.  ad  yemmeny  ;  h.  yettmenya  ;  h.nég.  wel 
yettmenyy)  AMENTI  n.v.  (pl.  IMENTAN) 

Se  battre,  se  disputer,  prendre  à  partie  ;  faire 
de  grands  reproches  ;  se  faire  la  guerre. 
A'c-yemmeny  baba-c  batta  wel  teggid-t,  ton 
père  va  te  faire  des  reproches,  si  tu  ne  le  fais 
pas  (ce  travail  . . .  ) 

Mmenyen-t  bacak  ad  yessusem,  ils  le 
grondèrent  pour  qu'il  se  taise. 

Bdan  ttmenyan,  ay  sennin-u,  animas  n  wezyar- 
uyerm,  ces  deux-là  commencèrent  à  se 
disputer  (et  à  se  battre)  en  plein  marché. 
n.  v.  :  amenyi  /  f.réc.  de  :  eny  /  ex.  à  :  mjabad  /  syn.  : 
mnager  /  f.fac.  :  smeny 

amenyer  /  NrR 

n.m. 

Fait  d'ê.  ou  de  devenir  creux,  enfoncé,  cave  ; 
renfoncement. 

n.  v.  de  :  menyer 


MENrER 

menyer  /  NrR 

v.intr.  (p.  yemmenyer  ;  p.nég.  wel 
yemmenyer  ;  fut.  ad  yemmenyer  ;  h.nég.  wel 
yettmenyer)  AMENTER  n.v. 

E.  ou  devenir  creux,  enfoncé,  cave. 
Tittawin-es  mmenyerent,  ses  yeux  sont 
renfoncés. 

n.  v.  :  amenyer  /  dér.  de  :  anyer 

amenyi  /  MNr  <  Nr 

n.m.  (pl.  IMENrAN) 

Dispute,  bagarre. 

Hedrey  i  yimenyan  jar-as  d-tmettudt-es,  j'ai 
assisté  à  des  disputes  entre  lui  et  sa  femme. 

n.  v.  de  :  meny  /  ex.  à  :  seccer 

amensi  /  NS 

n.m.  (pl.  IMENSIWEN) 

Repas  du  soir,  souper. 

cf.  :  amecli  /  ex.  à  :  bga  /  loc.  à  :  buseyyar  /  dér.  du  v.  : 
minsew  / prov.  à  :  takk"ezin  /  dim.  :  tamensiwt 

tamensiwt/  NS 

n.f.  (pl.  TIMENSIWIN) 

Repas  du  soir,  souper  servi  lors  de  la  veillée 
d'une  per.  défunte  ou  après  son  enterrement. 

cf.  :  agerraw  /  dim.  de  :  amensi  /  dér.  du  v.  :  minsew 

ta  menziwt  /  MNZW 

n.f.  (pl.  TIMENZIWIN) 

1°  Partie  apicale  d'un  régime  de  dattes, 
formée  en  général  de  trois  ?  brins. 

2°  Ext.  Brin  de  dattes  coupé,  destiné  à  la 
consommation  ou  à  l'empaquetage. 
loc.  à  :  agelmen  /  cf.  :  tazrirayt 

amenzu  /  MNZ 

adj.m.  (pl.  IMENZA)  TAMENZUT  f. 
TIMENZA  f.pl. 

1°  Qui  vient  en  premier,  précoce,  prématuré, 
hâtif. 

2°  Qui  a  le  caractère  d'une  primeur. 
Iyemmayen  d  imenza,  des  primeurs  de 
légumes. 

cf.  :  asemdi  /  ant.  :  mazuz 

meyluga  /  MI"LG 

n.f.  (pl.  1D  MErLUGA) 

Sorte  de  galette  fourrée  de  légumes  cuites. 

meYYet  /  MIT 

v.intr.  (p.  ymeyyet  ;  p.nég.  wel  ymeyyet  ;  fut. 
ad  ymeyyet  ;  h.nég.  wel  yettmeyyet) 


AMErrET  n.v. 

S'étirer  (les  membres). 

Yeqqim  yettmeyyet  amcan-es,  il  restait  à 
s'étirer  sur  son  lit. 

ti  meyselt  /  TSL 

n.m.  (pl.  TIMErSAL) 

Lavabo. 
ex.  à  :  dues 

meqqwer  /  MQR 

n.m. 

Grandeur,  vieillesse,  grand  âge  avec  respect 
et  considération. 

dér.  :  ameqq "'ran  /  dér.  du  v.  :  meqq"er  /  dér.  : 
meqq"er  /  ant.  :  mezzi  /  cf.  :  tawesri  /  cf.  :  tazzeelekt 

meqqwer  /  MQR 

v.intr.  (p.  ymeqqwer  ;  p.nég.  wel  ymeqqwer  ; 
fut.  ad  ymeqqwer  ;  h.nég.  wel  yettmeqqwer) 
AMEQQWER  n.v. 

E.  ou  devenir  grand,  vieux. 

Loc.  Id  meqqweren,  la  grande  nuit  (nuit  de  la 
pleine  lune  de  ramadan). 

dér.  :  ameqq  wran  /  dér.  du  v.  :  meqq"er  /  dér.  : 
meqq"er  /  ant.  :  mezzi  /  cf.  :  tawesri  /  cf.  :  tazzeelekt 

ameqqwran  /  MQR  <  MrR 

adj.m.  imeqqwranen  m.pl.  tameqqwrant  f. 
timeqqwranin  f.pl. 

Grand(e),  notable,  âgé(e). 

loc.  à  :  agellid  /  loc.  à  :  aydelsit  /  ex.  à  :  bedd  /  dér.  du 
v.  :  meqq"er  /  ex.  à  :  serjijy 

a  mercidu  /  MRCD 

n.m. 

1°  Don,  legs  pieux,  habous.  Cela  peut  ê.  un 
bien  meuble  ou  immeuble,  un  objet  qui  se 
transmet  de  père  en  fils,  inaliénable,  qui  ne 
peut  ê.  ni  vendu,  ni  loué,  ni  même  utilisé  par 
le  propriétaire  (sauf  en  cas  de  très  grande 
nécessité),  mais  qui  doit  ê.  prêté  gratuitement, 
mis  bénévolement  à  la  disposition  des 
pauvres,  des  nécessiteux. 

2°  Ext.  Maison  commune  de  la  fraction  de 
tribu,  taecirt. 
ex.  à  :  baba 

timerdudin  /  MRDD 

n.f.pl.  ou  BETZAKI  n.m. 

Sorte  de  couscous  roulé  avec  des  condiments, 
isufar  ;  après  cuisson  à  la  vapeur,  ce  couscous 
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est  versé  dans  une  sauce  de  légumes,  de 
viande,  et  d'assaisonnements  divers. 

syn.  :  buzaki 

amerdil  /  RDL 

n.m.  (pl.  IMERDAL) 

Ch.  prêtée,  empruntée. 
dér.  du  v.  :  rdel 

merged  /  MRGD 

v.intr.  (p.  yemmerged  ;  p.nég.  wel 
yemmerged  ;  fut.  ad  yemmerged  ;  h.nég.  wel 
yettmerged)  AMERGED  n.v. 

E.  ou  devenir  maltraité  ;  souffrir. 

Uznen-t  ad  yettes  tiyiya  awrir  bacak  ad  yily 
yettmerged,  ils  l'envoyèrent  extraire  de  la 
pierre  sur  la  colline  pour  le  mortifier. 
f.fac.  :  smerged 

mergel  /  RGL 

v.intr.  (p.  mmergelen  ;  p.nég.  wel  mmergelen 
;  fut.  ad  mmergelen  ;  h.nég.  wel  ttmergelen) 
AMERGEL  n.v. 

Se  croiser,  s'entrecroiser  (fils). 

Mani  ttmergelen  iyersan  qqaren-as  amergil,  là 
où  les  fils  de  chaîne  se  croisent  cela  s'appelle 
le  croisement. 

dér.  :  amergil  /  f.réc.  de  :  rgel 

a  mergil  /  RGL 

n.m.  (pl.  IMERGAL  ou  IMERGILEN) 

Métier  à  tisser  :  Entrecroisement,  endroit  où 
se  croisent  les  fils  de  la  chaîne  sur  un  métier 
monté  ;  fils  pairs  ou  impairs,  de  devant  et  de 
derrière,  libres  et  tenus  par  la  lisse. 
dér.  du  v.  :  mergel 

mermed  /  MRMD 

v.  (p.  ymermed  ;  p.nég.  wel  ymermed  ;  fut.  ad 
ymermed  ;  h.nég.  wel  yettmermed  ;  p.pa. 
yettumermed)  AMERMED  n.v. 
v.tr. 

1°  Abîmer,  mal  accommoder,  salir,  souiller, 

mettre  à  mal. 

v.intr. 

2°  Ê.  ou  devenir  abîmé,  mal  accommodé,  sali, 
souillé,  mis  à  mal. 

3°  Fig.  Souffrir,  endurer,  pâtir,  subir  des 
conditions  pénibles. 

ti  merniwin  /  RNW  <  RNY 

n.f.pl. 


Premières  douleurs  de  la  femme  avant 
l'accouchement  (qui  iront  en  s'intensifiant)  ; 
fatigue,  malaises  dûs  à  la  période  de 
l'accouchement 

Qqarey  tella  wel  tezmir,  axiggen  day  d 
timerniwin,  je  la  croyais  malade  alors  que  ce 
n'était  que  les  malaises  de  l'accouchement. 

dér.  du  v.  :  rny  /  cf.  :  tanit 

a  mersid  /  RSD 

n.m.  (pl.  IMERSAD) 

Palmier  mâle. 

loc.  à  :  aren  /  ex.  à  :  uc 

i  merwed  /  MRWD 

n.m.  (pl.  IMERWDEN) 

1°  Rouleau  de  bois  sur  lequel  glisse  la 
cordelette  fixée  au  bas  du  manchon  déversoir 
de  l'outre  de  puisage  d'un  puits  à  traction 
animale. 

2°  Tige  mince  servant  de  bouchon,  qui  se 
glisse  dans  le  roseau  de  khôl,  tamcult  n  tzult, 
et  avec  laquelle  on  se  farde  les  yeux  ;  style  à 
khôl. 

3°  Raie  étroite  de  couleur  sur  un  tissage. 

4°  Arg.  Mille  (nombre). 

V r.  :  ayil  /  ex.  à  :  tabejna  /  V r.  :  tanaeurt 

a  merkanti  /  MRKN 

adj'.  et  n.m.  (pl.  IMERKANTIYEN) 
TAMERKANTIT  f.  T1MERKANT1YIN  f.pl. 
Riche,  enrichi(e),  mercantile. 

dér.  du  v.  :  merken 

merken  /  MRKN 

v.intr.  (p.  ymerken  ;  p.nég.  wel  ymerken  ;  fut. 
ad  ymerken  ;  h.nég.  wel  yettmerken) 
AMERKEN  n.v. 

E.  ou  devenir  riche,  s'enrichir. 

Si  ymerken  timura,  yedwel-d  yel  Weylan,  une 
fois  devenu  riche  dans  les  pays  lointains,  il  est 
revenu  au  Mzab. 

dér.  :  amerkanti  /  cf.  :  bdeq  /  cf.  :  ferten  /  f.fac.  : 
smerken 

a  merwas  /  R+WS  <  WS 

n.m.  (pl.  IMERWASEN) 

Dette,  dû. 

merwek  /  MRWK 

v.intr.  (p.  ymerwek  ;  p.nég.  wel  ymerwek  ; 
fut.  ad  ymerwek  ;  h.nég.  wel  yettmerwek) 


MERWEK 

AMERWEK  n.v. 

Tergiverser,  ê.  trop  lent. 

Zaggiy-as  ad  yenked  tiyni,  yeqqim  i  umerwek, 
je  l'ai  appelé  pour  récolter  les  dattes,  il  s'est 
mis  à  traîner. 

ti  merwelt  /  RWL 

n.f.  (pl.  TIMREWLIN) 

Faux-fuyant,  alibi. 

Berka-y-ac  ya  s  awen  temrewlin  !  assez  donc 
de  ces  faux-fuyants  ! 

cf.  :  anufsel  /  dér.  du  v.  :  rwel  /  cf.  :  tamkurrazt  /  cf.  : 
tasesfidt  /  cf.  :  tasurift 

mesc  /  MSC 

n.m.  (pl.  1D  MESC) 

Musc,  substance  odorante  employée  dans  les 
cosmétiques. 

a  mescur  /  CR 

ou  mét.  AMECTUR  n.m.  (pl.  IMESCAR  ou 
IMECTAR) 

1°  Tesson  de  poterie  ou  petit  récipient  de 
forme  hémisphérique,  à  fond  concave,  qu'on 
récupère  et  qu'on  utilise  pour  y  faire 
tournoyer  librement  un  grand  fuseau,  azdi, 
lors  du  filage  de  la  trame. 

Urar  n  yimescar  (Lit.  jeu  des  tessons)  :  sorte 
de  marelle  que  jouent  les  petites  filles  avec 
des  tessons  en  guise  de  palets. 

2°  Ext.  Ustensile  usé  (surtout  de  cuisine). 

3°  Péj.  Pièce  de  vaisselle. 

cf.  :  akrut  /  dér.  du  v.  :  scur 

ameslaf  /  SLF 

ou  ANESLAF  n.m.  (pl.  IMESLAFEN  ou 
INESLAFEN)  TAMESLAFT  ou  TANESLAFT 
f.  TIMESLAFIN  ou  TINESLAFIN  f.pl. 
Masseur  (-euse),  rebouteux  (-euse), 
kinésithérapeute. 

Nyin-t  iysan-es,  yezwa  yergeb  ameslaf,  ayant 
des  courbatures,  il  a  été  rendre  visite  au 
kinésithérapeute. 
dér.  du  v.  :  slef 

imeslan  /  MSL 

n.m.pl.  sans  s. 

Fesses,  croupe. 

syn.  :  ttrami 

imeslem  /  SLM 

adj.  et  n.m.  (pl.  1MSELMEN)  TIMESLEMT  f. 


TIMSELMIN  f.pl. 

Musulman(e),  mahométan(e). 
ex.  à  :  sdurret 

ameslulaf  /  SLF 

adj.m.  imeslulafen  m.pl.  tameslulaft  f. 
timeslulafin  f.pl. 

Lisse,  raboté(e). 
dér.  du  v.  :  slef 

amesmir  /  SMR 

n.m.  cf.  ANESM1R. 

mesy  /  Sr 

v.tr.  (p.  mmesyen  ;  p.nég.  wel  mmesyen  ;  fut. 
ad  mmesyen  ;  h.  ttemsayan  ;  h.nég.  wel 
ttemsiyin  ;  p.pa.  yettumesy)  AMESTI  n.v. 
S'acheter  mutuellement. 

Llan  ttemsayan  imendi,  ils  s'achètent 
mutuellement  des  céréales. 

dér.  :  asemsar  /  fiée,  de  :  sey 

ta  mesyit  /  Sr  <  T 

n.f. 

Achat. 

ex.  à  :  deyyec  /  n.  v.  de  :  sey 

a  mesrured  /  SRRD  <  S  RD 

n.m.  (pl.  IMESRURDEN) 

Rangée,  file,  ligne,  alignement. 

Tizdayin-ec  ttwaneklent  d  amesrured,  tes 
dattiers  ont  été  plantés  en  files. 

dér.  du  v.  :  sred 

ta  messadt  /  MSD 

n.f.  (pl.'  T1MESSAD1N) 

Fesse,  haut  de  la  cuisse,  hanche. 
cf.  :  tayma  /  cf.  :  tijji 

a  messay  /  V 

adj.  et  n.m.  (pl.  IMESSArEN)  TAMESSArT  f. 
TIMESSAriN  f.pl. 

Néo.  Acheteur  (-euse),  client(e). 
dér.  du  v.  :  sey 

a  messas  /  MSS  <  S 

adj.m.  imessasen  m.pl.  tamessast  f.  timessasin 
f.pl. 

1°  (goût)  Fade,  insipide,  sans  sel. 

2°  (per.)  Ennuyeux  (-euse),  fastidieux  (-euse), 
plat(e). 

messed  /  MSD  <  SD 

n.  cf.  BASSUD. 


ta  messit  /  MS 

n.f.  (pl.  TIMESSITIN) 

Abcès,  furoncle. 

ta  mestant  /  STN 

n.f.  (pl.  TIMESTANIN) 

Destinée. 

a  mesturdu  /  MSTRD 

ou  AMÊSSURDU  n.m.  (pl.  IMESTURDAN 
ou  IMESSURDAN) 

Membre  d'une  classe  de  l'ancienne  société 
mozabite  située  hiérarchiquement  au-dessous 
des  clercs,  ieezzaben,  et  des  étudiants,  irwan. 
Ils  étaient  chargés  de  la  garde,  aeessi,  de  la 
maçonnerie,  twiza,  de  l'agriculture  et  d'autres 
missions. 

cf.  :  amsired  /  cf.  :  aeezzab  /  cf.  :  irew 

amesEud  /  SID 

adj.m.  imeseuden  m.pl.  tameseudt  f. 
timeseudin  f.pl. 

Heureux  (-euse),  chanceux  (-euse),  fortuné(e). 

ti  mesleht  /  SLH 

n.f.  (pl.  TIMSELHIN) 

Balai. 

ta  mettant  /  MTN 

n.f.  (pl.  TIMETTANIN) 

Mort,  décès. 

n.v.  de  :  mmet  /  ex.  à  :  nked  /  ant.  :  tameddurt 

ti  metteccelt  /  MTCL 

n.f.  (sans  pl.) 

Paume  de  la  main. 

loc.  à  :  ayil 

ta  metmurt/TMR 

n.f.  (pl.  TIMETMAR) 

Silo  enterré  ;  chambre  en  sous-sol  sans 
fenêtre  ni  porte  sur  l'extérieur. 

Timetmar  d  tisemmadin  anefdu,  hmanet 
tagrest,  les  chambres  souterraines  sont 
fraîches  en  été  et  chaudes  en  hiver. 

a  mettaw  /  MTW 

n.m.  (pl.  IMETTAWEN) 

1°  Larme. 

2°  Ext.  Pleur. 

syn.  :  ayerrit 

metteg  /  MDG  <  MDY 

ou  MEDDEG  v.tr.  (p.  ymetteg  ;  p.nég.  wel 
ymetteg  ;  fut.  ad  ymetteg  ;  h.nég.  wel 


TA  ■  MESSIT 

yettmetteg  ;  p.pa.  yettumetteg)  AMETTEG  ou 
AMEDDEG  n.v. 

1°  Faire  claquer  la  langue,  faire  du  bruit  en 
mangeant  ;  clapper. 

Yettmetteg  an  weyyul,  il  fait  du  bruit  en 
mangeant  comme  un  âne. 

2°  Ext.  Déguster,  savourer,  se  délecter. 
f.fré.  de  :  mdy 

ta  mettirt  /  TR 

n.f.  cf.  TÀMTIRT. 

ta  mettudt  /  MTD  <  DD 

n.f.  (pl.  TISEDNAN  ou  improprement 
TIMETTAD) 

Femme,  épouse. 

m.  :  argaz  /  ex.  à  :  aser  /  ex.  à  :  nder  /  pl.  :  üsednan 

ti  mezda  /  ZD 

n. f.pl. 

1°  Délivrance. 

2°  Arrière-faix,  délivre,  placenta. 

Tamzurt  tekly-d  ya  timezda-s,  l'accouchée  a 
déjà  expulsé  sa  délivre. 

n.  v.  de  :  mzed  /  ex.  à  :  ndel 

ta  mezdit  /  ZDY 

n.f.  (pl.  TIMEZDIYIN  ou  TIMEZDAY) 

1°  Reprise,  épissure,  stoppage  sur  un  tissu, 
raccord. 

2°  En  tissage,  ce  mot  désigne  une  faute,  un 
embrouillage  venant  de  la  rupture  d'un  fil  de 
chaîne  vertical  qui  se  tortillonne  et  se  noue  à 
la  duite,  et  cela  forme  une  sorte  de  reprise,  de 
raccommodage,  d'épissure. 

Mi  yenked  iggen  yiyers  n  uzetta,  batta  yenked 
s  deffer,  cersen-t  yel  dessat,  ad  yexwed,  ad  yily 
d  tamezdit,  quand  un  fil  de  chaîne  se  rompt 
en  arrière  et  qu'on  le  noue  vers  l'avant,  il 
s'emmêle  et  cela  forme  une  reprise,  une 
épissure. 

dér.  du  v.  :  zdy 

ta  mezgida  /  ZGD  <  SGD 

ou  TAMEJJIDA  n.f.  (pl.  TIMEZGIDIWIN  ou 
TIMEJJIDIWIN) 

Mosquée. 

ex.  à  :  ilew  /  prov.  à  :  zar  /  ex.  à  :  zall 

a  mezwar  /  ZWR 

adj.  et  n.m.  (pl.  I MEZWAR)  TAMEZWART  f. 
TIMEZWAR  f.pl. 
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1°  Premier  (-ière),  antécédent(e), 
prédécesseur. 

Loc.  A'c-t-yegg  Rebbi  d  amezwar  d  ameggaru 
(Lit.  que  Dieu  te  le  fasse  premier  et  dernier), 
qu'il  te  le  donne  durant  toute  la  vie. 

2°  n.  surtout  au  pl.  Ancêtre,  aïeul. 
Imezwar-enney,  nos  ancêtres,  nos  aïeux. 
loc.  à  :  adsil  /  ant.  :  ameggaru  /  loc.  à  :  amejjuj  /  ex.  à  : 
elfes  /  f.  :  tamezwart  /  clér.  du  v.  :  zar 

ta  mezwart  /  ZWR 

adj.  et  n.f.  (pl.  TIMEZWAR) 

1°  adj.  Première. 

2°  n.  Variété  de  datte  précoce  ;  palmier 
dattier  de  cette  variété. 

m.  :  amezwar  /  ex.  à  :  cced  /  dér.  du  v.  :  zar 

a  mezzil  /  MZL 

n. m.  (pl.  IMEZZILEN) 

1°  Tendon. 

Amezzil  n  teyma,  tendon  de  la  cuisse. 

2°  Tout  ce  qui  s'étire  et  est  élastique. 

a  mezraw  /  ZRW  <  ZR 

n.m.  (pl.  IMEZRAWEN)  TAMEZRAWT  f. 
TIMEZRAWIN  f.pl. 

Devin(-eresse),  voyant(e). 

Yezwa-y-as  i  umezraw,  wel  ysedd  di-s,  il  a  vu 
un  charlatan  mais  sans  succès. 
syn.  :  agezzan  /  dér.  du  v.  :  zer 

a  mezza  n  /  MZN  <  MZ 

ou  ABEZZAN  adj.  et  n.m.  (pl.  IMEZZANEN 
ou  IBEZZANEN)  TAMEZZANT  ou 
TABEZZANT  f.  TIMEZZANIN  ou 
TIBEZZANIN  f.pl. 

Petit(e),  jeune. 

loc.  à  :  acur  /  syn.  :  ak  "ettit  /  ex.  à  :  ary  /  loc.  à  : 
ay  delsit  /  loc.  à  :  lberdeeet  /  dér.  du  v.  :  mzy  /  ex.  à  : 
rgeb  /  ex.  à  :  serkes  /  ex.  à  :  zeelek 

mezzi  /  MZY 

n.m. 

Petitesse,  jeunesse,  enfance. 

Llan  ttemdaxasen  si  mezzi-nsen,  ils  se 
fréquentent  depuis  leur  jeunesse. 

ant.  :  meqq"er  /  dér.  du  v.  :  mzy 

ta  mezzuyt  /  M2X 

n.f.  (pl.  TIMEZriN) 

Oreille. 

Loc.  Awca  n  tmezzuyt  (Lit.  Donner  l'oreille). 


tendre  l'oreille,  écouter. 

loc.  à  :  dad  /  ex.  à  :  sbedd  /  ex.  à  :  seeweew  /  loc.  à  : 
serxef  /  loc.  à  :  war  /  cf.  :  zuya 

tameEdurt  /  ZDR 

adj.  et  n.f.  (pl.  TIMESDAR) 

(d'une)  Femme  enceinte. 
cf.  :  tamzurt 

a  mfaham  /  FHM 

n.m.  (pl.  IMFAHAMEN) 

Accord,  entente. 

n.  v.  de  :  mfaham 

mfaham  /  FHM 

v.intr.  (p.  mfahamen  ;  p.nég.  wel  mfahamen  ; 
fut.  ad  mfahamen  ;  h.  ttemfahamen  ;  h.nég. 
wel  ttemfihimen)  AMFAHAM  n.v. 

S'entendre,  se  mettre  d'accord. 

Ttemfahamen  an  wawwaten,  ils  s'entendent 
comme  des  frères. 

n.  v.  :  amfaham  /  f.réc.  de  :  fhem 

mfaraq  /  FRQ 

v.intr.  (p.  mfaraqen  ;  p.nég.  wel  mfaraqen  ; 
fut.  ad  mfaraqen  ;  h.  ttemfaraqen  ;  h.nég.  wel 
ttemfiriqen)  AMFARAQ  n.v. 

Se  séparer  (mutuellement). 

Mi  niwed  azgen  n  webrid,  a'nemfaraq,  quand 
nous  serons  arrivés  à  mi-chemin,  nous  nous 
séparerons. 
f.réc.  de  :  freq 

i  mfeggeg  /  FGG  <  FGG 

adj.m.  (pl.  IMFEGGEGEN)  TIMFEGGEGT  f. 
TIMFEGGEGIN  f.pl. 

1°  Plat,  uniforme,  aplani. 

Tandunt  d-tziwa  d  timfeggegin,  le  van  et  le 
plat  'tziwa'  sont  aplatis. 

2°  Ext.  Spacieux,  ample. 

Tiyeryert-enney  d  timfeggegt,  notre  terrasse 
est  spacieuse. 

3°  Ext.  En  parlant  d'une  terrasse,  avoir  les 
murs  bas  ou  en  ê.  dépourvue. 

Nnej-enney  d  imfeggeg,  sedday  ttalin  yel  di-s 
burexs,  notre  terrasse  n'a  pas  de  balustrades, 
prenez  garde  que  les  enfants  n'y  montent. 
dér.  :  afeggag  /  cf.  :  imrehreh  /  cf.  :  imteggee 

mgabad  /  GBD 

v.intr.  (p.  mgabaden  ;  p.nég.  wel  mgabaden  ; 
fut.  ad  mgabaden  ;  h.  ttemgabaden  ;  h.nég. 
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wel  ttemgibiden)  AMGABAD  n.v. 
S'empoigner,  se  colleter  ;  se  quereller,  se 
battre. 
n.  v.  :  amgabad 

amgabad  /  GBD 

n.m. 

Empoignade  ;  querelle,  dispute. 
n.  v.  de  :  mgabad 

mgahar  /  GHR 

v.intr.  (p.  mgaharen  ;  p.nég.  wel  mgaharen  ; 
fut.  ad  mgaharen  ;  h.  ttemgaharen  ;  h.nég. 
wel  ttemgihiren)  AMGAHER  n.v. 

Se  gêner  mutuellement  (en  essayant  de 
prendre  sa  place  à  l'autre)  ;  se  disputer  un 
espace,  réel  ou  abstrait. 

n.  v.  :  amgaher  /  f.réc.  de  :  gaher 

amgaher  /  GHR 

n.m. 

Bousculade. 

n.  v.  de  :  mgahar 

mgarac  /  GRC 

v.intr.  (p.  mgaracen  ;  p.nég.  wel  mgaracen  ; 
fut.  ad  mgaracen  ;  h.  ttemgaracen  ;  h.nég.  wel 
ttemgiricen)  AMGAREC  n.v. 

Lutter  (réciproquement),  en  guise  de  jeu, 
d'exercice,  etc. 

Ttemgaracen  bacak  ad  regben  wi  zemren 
ujar,  ils  jouent  à  la  lutte  entre  eux  pour  voir 
lequel  est  le  plus  fort. 

n.  v.  :  amgarec  /  f.réc.  de  :  garée 

a  mgarec  /  GRC 

n.m. 

Lutte,  combat  corps  à  corps,  en  guise  de  jeu, 
d'exercice,  etc. 
n.  v.  de  :  mgarac 

i  mgelfet  /  GLFT 

adj.m.  (pl.  ?)  TIMGELFET  ???  f.  ?  f.pl. 

Sens  ??? 
dér.  du  v.  :  gel  f  et 

ti  mgut  /  MG 

n.f.  cf.  TIMEGGWET. 

amger/  MGR 

n.m.  (pl.  IMEGRAN) 

Faucille,  faux,  serpe  mozabite. 

ex.  à  :  grec/  /  dér.  du  v.  :  mger  /  dim.  :  tamgert 


mger  /  MGR 

v.tr.  (p.  yemger  ;  p.nég.  wel  yemgir  ;  fut.  ad 
yemger  ;  h.nég.  wel  ymegger  ;  p.pa. 
yettwamger)  AMGAR  n.v. 

Moissonner,  couper  à  la  faucille,  faucher. 
Prov.  Manc  i  tnekled  ad  tmegred,  selon  ce 
que  tu  auras  semé  tu  moissonneras. 

Mi  yewwu  imendi  a't-nemger,  quand  le  blé 
sera  mûr,  nous  le  moissonnerons. 

Ayen  i  ttwamegren  wel  yettudebbie,  ce  qui  a 
été  fauché,  ne  sera  pas  rejeté. 

dér.  :  amger  /  ex.  à  :  heclef  /  ex.  à  :  iyellel  /  dér.  : 
tamegra  /  dér.  :  tamgert 

tamgert  /  MGR 

n.f.  (pl.  TIMEGRIN) 

Faucille,  serpette. 

dim.  de  :  amger  /  dér.  du  v.  :  mger 

mhel  /  MHL 

v.intr.  (p.  yemhel  ;  p.nég.  wel  yemhil  ;  fut.  ad 
yemhel  ;  h.nég.  wel  ymehhel)  AMHAL  n.v. 

1°  Prendre  feu,  en  exhibant  une  grande 
flamme  ;  flamber,  s'enflammer. 

2°  Ext.  Brûler  complètement,  cramer. 
b  fie.  :  semhel  /  dér.  :  tamehhalt 

mha  /  MH 

v.tr.  (p.  yemha  ;  p.nég.  wel  yemhy  ;  fut.  ad 
yemha  ;  h.  ymehha  ;  h.nég.  wel  ymehhy  ; 
p.pa.  yettwamha)  AMHA  n.v. 

Asséner,  donner  un  mauvais  coup,  frapper  au 
milieu  du  corps  (non  pas  à  la  tête  ou  aux 
membres). 

Yemha-t  si  ueeddis,  il  lui  a  donné  un  mauvais 
coup  au  ventre. 

ex.  à  :  lemhacem  /  f.fré.  :  mehmeh 

mhalak  /  MHLK  <  BHLK 

adv.  cf.  BHÀLAK. 

imi  /  M 

n.m.  (pl.  IMAWEN) 

1°  Bouche. 

Prov.  Imi  i  qqesen  wel  ttitfen-t  izan,  en 
bouche  close  n'entre  pas  mouches. 

Loc.  U tuf  n  tecbert  imi  (Lit.  tenir  la  tunique 
dans  la  bouche),  ê.  sur  le  point  de  travailler 
avec  empressement  et  ardeur. 

Loc.  U tuf  n  yimi  ou  n  yiles  (Lit.  tenir  la 
bouche  ou  la  langue),  se  taire,  s'abstenir  de 
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répondre  verbalement. 

2°  Ext.  Ouverture  d'entrée,  orifice,  issue. 

3°  Bouchée,  pleine  bouche. 

Yelmez  imi-nni,  yeffey  dinni  dinni,  ayant 
avalé  cette  bouchée,  il  sortit  aussitôt. 

loc.  à  :  ayil  /  loc.  à  :  aylad  /  prov.  à  :  azemni  /  prov.  à  : 
cres  /  prov.  à  :  ffez  /  ex.  à  :  lmez  /  loc.  à  :  mxed  /  ex. 
à  :  rzem  /  ex.  à  :  segdee  /  cf.  :  tageldimt  /  loc.  à  :  Csa 

mi  /  M 

adv.  et  conj. 

1°  adv.  cf.  MELMI. 

2°  conj.  Quand,  lorsque. 

prov.  à  :  eys  /  ex.  à  :  had  /  loc.  à  :  tabettant  /  prov.  à  : 
tarut  /  prov.  à  :  tasekmedt  /  ex.  à  :  zlef 

midden  /  MD 

n.m.pl. 

Les  gens,  autrui. 

Qqaren  midden  (Lit.  les  gens  disent),  on  dit. 

ex.  à  :  aies  /  prov.  à  :  drec  /  prov.  à  :  ecc  /  ex.  à  : 
keckec  /  ex.  à  :  smis  /  prov.  à  :  taglist  /  ex.  à  : 
timedyaz  /  prov.  à  :  tyazidt 

a  midi  /  MDY 

n.m.  (pl.  IMIDIWEN) 

Ami,  partenaire. 

Wel  nettrir  al'd  d-yas  amidi-kw,  nous  ne 
jouerons  qu'après  l'arrivée  de  mon  partenaire. 

imidi  /  MDY 

n.m.  (pl.  ?) 

Ciseau  massif  de  bûcheron,  en  acier,  de  50  à 
80  cm  de  long,  utilisé  pour  séparer  les  rejets 
de  palmier  du  pied  mère  et  pour  fendre  les 
stipes. 

Yettettes  timutiyin  s  yimidi,  il  extrait  les 
jeunes  plants  à  l'aide  d'un  ciseau  de  bûcheron. 

timidt/  MD 

n.f  (pl.  TIMIDIN  ou  TIMITIN) 

1°  Nombril. 

2°  Ext.  Cordon  ombilical. 

Ma  t-yuyen  memmi-m  yettyerret,  zeddiy  wel 
tudi  timidt-es  na  ?  qu'a  ton  fils  à  pleurer,  son 
cordon  ombilical  ne  serait-il  pas  encore  tombé 
p 

ex.  à  :  mized  /  syn.  :  tabudt 

tamigurt  /  GR  <  GR 

n.f.  (pl.  T1MIGURIN) 

Néo.  Voiture. 

déc.  du  v.  :  igur 


tmijja  /  MJ 

n.f. 

Métier  à  tisser  :  Fils  tenant  les  boucles  de  la 
lice  sur  la  tringle  derrière  le  tissage  ;  la  tringle 
elle-même  avec  ses  fils  tenue  tendue  par  des 
cordes  de  tension  ou  tendeurs  fixés  à  des 
anneaux  ou  à  une  autre  tringle  ou  barre 
dans/sur  le  mur  en  arrière  du  métier. 

mimi  /  M 

ou  H  AMI  adv.  et  conj. 

Pourquoi. 

Mimi  w'as-tucid-t,  pourquoi  ne  le  lui  as-tu  pas 
donné  ? 

ex.  à  :  fezzee  /  ex.  à  :  yafes 

amimun  /  MMN 

n.m.  (pl.  IMIMUNEN) 

Génie,  esprit  surnaturel. 

cf.  :  adaymun  /  cf.  :  ahinun 

mincie  /  MNCC  <  MNC 

n.m.  (pl.  ID  MINCIC) 

1°  Feuillet  de  l'estomac  d'un  ruminant. 

S'ay'ad  tessirded  tadewwart,  ena-y-as  i  mincie, 
lorsque  tu  laves  les  tripes,  porte  une  attention 
particulière  au  feuillet. 

2°  En  couture  féminine,  plissé  ;  pièce  de  tissu 
plissée  horizontalement,  située  au  niveau  de 
la  poitrine,  sous  le  col  et  entre  les  seins. 

minsew  /  NS 

ou  MUNSEW  v.intr.  (p.  yemminsew  ;  p.nég. 
wel  yemminsew  ;  fut.  ad  yemminsew  ;  h.nég. 
wel  yettminsiw)  AMINSEW  ou  AMUNSEW 
n.v. 

Prendre  le  repas  du  soir,  souper. 

Ad  temminsewem  yer-ney,  vous  souperez 
chez  nous. 

déc.  :  amensi  /  ex.  à  :  sizy  /  f.fac.  :  sminsew  /  déc.  : 
tamensiwt 

a  mirgaz  /  RGZ  <  RZG 

adj.  et  n.m.  cf.  AMIRZAG. 

mirgez  /  RGZ  <  RZG 

v.intr.' cf.  MIRZEG. 

a  mirzag  /  RZG  <  RZG 

ou  mét.  AMIRGAZ  adj.  et  n.m.  (pl. 
IMIRZAGEN  ou  IMIRGAZEN) 

TAMIRZAGT  ou  TAMIRGAZT  f. 
TIMIRZAGIN  ou  TIMIRGAZIN  f.pl. 


adj. 

1°  Amer  (-ère), 
n.m.pl. 

2°  Herbes  ou  plantes  médicinales  amères. 

3°  Fig.  Faits  et/ou  dires  insolents  et  injurieux 
essuyés  ou  supportés  par  qqn. 
ex.  à  :  alili 

mirzeg  /  RZG  <  RZG 

ou  mét.  MIRGEZ  v.intr.  (p.  yemmirzeg  ; 
p.nég.  wel  yemmirzeg  ;  fut.  ad  yemmirzeg  ; 
h.nég.  wel  yettmirzeg)  AMIRZEG  ou 
AMIRGEZ  n.v. 

E.  ou  devenir  amer. 

f.fac.  :  smirzeg  /  dér.  :  tammirzegt 

ta  misa  /  MS 

n.f.  coll. 

Sorte  de  courge  (collectif). 

syn.  :  taxsayt 

tmisit/  MS 

n.f.  (pl.  TfMISITIN) 

1°  Silex,  pierre  à  feu,  pierre  à  briquet. 

Wuni  ema  wuni  llan  dima  an  zznad  d-tmisit, 
celui-ci  et  celui-ci  sont  toujours  comme  chien 
de  fusil  et  pierre  à  feu. 

Awen  temrudt  n  tmisit  uhu  n  lkabsun,  ce  fusil 
est  à  pierre  et  non  à  capsule. 

2°  Ext.  Petit  morceau  (de  sucre  par  ex.) 
loc.  à  :  ijdi  /  loc.  à  :  tamrudt 

i  mi-twurt  /  M+WR 

n.m.  (pl.  1D  IMI-TWURT) 

Entrée  (d'une  construction)  pourvue  d'une 
porte. 

ex.  à  :  jwa  /  ex.  à  :  less 

mized  /  ZD  <  YZD 

v.intr.  (p.  yemmized  ;  p.nég.  wel  yemmized  ; 
fut.  ad  yemmized  ;  h.nég.  wel  yettmizid) 
AMIZED  n.v. 

1°  S'étirer,  s'élonger  (pour  atteindre). 

Wal  ttmizid,  a  tayziwt,  alaead  ttutta  timidt- 
ennem,  ne  t'élonge  pas,  ô  fillette,  que  pourrait 
bien  tomber  ton  nombril  (te  faire  mal  en 
attrapant  une  hernie). 

2°  Fig.  Ambitionner,  aspirer  à,  convoiter. 

f.réc.  de  :  ized 

mjabad  /  JBD 

v.intr.  (p.  mjabaden  ;  p.nég.  wel  mjabaden  ; 
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fut.  ad  mjabaden  ;  h.  ttemjabaden  ;  h.nég.  wel 
ttemjibiden)  AMJABED  n.v. 

Se  tirer,  se  tirailler. 

Mmenyen,  mjabaden,  iggen  yxerreg  abernus- 
es  i  wididen,  ils  se  sont  disputés,  se  tiraillant 
l'un  l'autre,  l'un  déchirant  le  burnous  de 
l'autre. 

f.réc.  de  :  jbed 

tamjuhert  /  JHR 

n.f. 

1°  Variété  de  datte  ;  contrairement  à  la 
plupart  des  dattes  qui  sont  jaunes  avant 
mûrissage,  'tamjuhert'  elle  est  de  couleur 
rouge. 

2°  (pl.  TfMJUHRIN)  Palmier  dattier  de  cette 
espèce. 

ex.  à  :  agerdum 

a  mkurraz  /  KRZ 

adj.m.  imkurrazen  m.pl.  tamkurrazt  f. 
timkurrazin  f.pl. 

Étroit(e),  serré(e). 

Ullun  n  tsegneft  d  amkurraz,  le  chas  de 
l'aiguille  est  étroit. 

ex.  à  :  gaher  /  dér.  du  v.  :  kurrez  /  f.  :  tamkurrazt 

ta  mkurrazt  /  KRZ 

adj.  et  n.f.  (pl.TIMKURRAZIN) 

1°  adj.  Etroite,  serrée. 

2°  n.  au  pl.  seul.  Prétextes,  alibis  futiles. 

Loc.  Aggway  n  temkurrazin  (Lit.  apporter  des 
courtes),  prétexter,  employer  des  alibis  futiles. 

m.  :  amkurraz  /  cf.  :  ibujjuten  /  cf.  :  timerwelt  /  cf.  : 
tizellegdin 

amlac/MLC 

n. m. 

Mariage,  alliance,  noces. 
n.  v.  de  :  mlec 

amlaga  /  LG 

n.m.  (pl.  IMLAGATEN) 

Point  de  rencontre,  confluent. 

Imlagaten  d  mani  yettemlaga  di-s  yiyzer  n 
Weylan  ema  leedira,  'les  confluents',  c'est  le 
nom  de  l'endroit  où  l'oued  Mzab  rencontre 
l'oued  Elâdira. 

amlaw/  MLW 

n.m.  (pl.  IMLAWEN) 

1°  Datte  molle  et  mûre. 


A  ■  MLAW 


2°  Arg.  Million. 

ex.  à  :  ubrim  /  Vr.  :  xerref 

mlec/MLC 

v.  (p.  yemlec  ;  p.nég.  wel  yemlic  ;  fut.  ad 
yemlec  ;  h.nég.  wel  ymellec  ;  p.pa. 
yettwamlec)  AMLAC  n.v. 

1°  v.tr.  Épouser,  marier,  prendre  pour 
conjoint. 

Prov.  Wasi  temlec-t  mamma-nney  d  baba- 
nney,  celui  qu'a  épousé  notre  mère  c'est  notre 
père,  ou  wasi  temlec  mamma-nney  ad 
yettusamma  d  baba-nney,  celui  qu'a  épousé 
notre  mère  doit  ê.  appelé  notre  père. 

2°  v.intr.  Se  marier,  s'allier,  convoler. 
n.  v.  :  amlac  /  ex.  à  :  aser  /  f.fac.  :  semlec  /  ex.  à  : 
timedwelt 

ti  mleyyent  /  LYN 

n.f.  (pl.  TIMLEYYENIN) 

Crêpe  sans  levain. 

ex.  à  :  geygey  /  cf.  :  lemleyyen 

mlilly/MLY 

v.intr.  (p.  yemlilly  ;  p.nég.  wel  yemlilly  ;  fut. 
ad  yemlilly  ;  h.nég.  wel  yettemlilly)  AMLILLf 
n.v. 

Avoir,  éprouver  du  vertige,  avoir  la  tête  qui 
tourne. 

Ad  yily  yettemlilly  s  tyarit,  il  pourrait  avoir  le 
vertige  en  courant. 

f.fac.  :  semlilly 

amlun  /  MLN 

n.m.  (pl.  IMLUNEN) 

Melon. 

ex.  à  :  aylad  /  dim.  :  tamlunt 

tamlunt  /  MLN 

n.f.  (pl.  TIMLUNIN) 

Petit  melon. 

dim.  de  :  amlun  /  ex.  à  :  bley 

mma  /  M  <  MM 

n.f.  cf.  MAMMA. 

ammas  /  MS 

n.m.  (pl.  IMMASEN) 

Milieu,  centre,  intérieur. 

Ammas  n  tgemmi,  au  milieu  du  jardin. 

S  wammas-ensen,  de  leur  milieu. 

n.  v.  de  :  âmes  /  dér.  :  anammas  /  ex.  à  :  freq  /  ex.  à  : 
tafewwant  /  cf.  :  ul 


mmey  /  MT 

conj. 

dans  une  locution  exclamative,  admirative 
(suivi  de  'd')  Quel  (-s,  -le,  -lies). 

Mmey  d  amudi  !  quelle  fameuse  cuisine  ! 
Mmey  d  tayziwt  !  quelle  fille  !  ô  la  belle  enfant 
! 

ex.  à  :  lley  /  diff.  de  :  nney 

mmet  /  MT 

v.intr.  (p.  yemmut  ;  p.nég.  wel  yemmut  ;  fut. 
ad  yemmet  ;  h.  yettmettat  ;  h.nég.  wel 
yettmettit)  TAMETTANT  n.v.  (pl. 
TIMETTANIN) 

Mourir,  s'éteindre. 

Batta  d  amezzan  yemmut,  a's-ggen  ifuhan 
idmaren-es,  si  c'est  un  jeune  qui  est  mort,  on 
lui  met  des  aromates  sur  la  poitrine. 
Yseyyeb-as  i  ccemeet,  temmut,  il  lâcha  la 
bougie  qui  s'éteignit. 

Inaren-enney  ttmettaten,  nos  lampes 
s'éteignent. 

prov.  à  :  abrid  /  dér.  :  amennittu  /  prov.  à  :jawen  /  ex. 
à  :  layeb  /  dér.  :  samet  /  dér.  :  sumet  /  n.  v.  : 
tamettant  /  dér.  :  xamet 

tammi  /  M 

ou  TIMMI  n.f.  (pl.  TAMMIWIN) 

Sourcil. 

mmi  /  M  <  MM 

n.m.  cf.  MEMMI. 

timmi  /  M 

n.f.  cf.  TAMMI. 

ta  mmirzegt  /  RZG  <  RZG 

ou  mét.  TAMMIRGEZT  n.f. 

Amertume,  aigreur. 
dér.  du  v.  :  mirzeg 

mmis  /  MS  <  S 

v.intr.  (p.  yemmis  ;  p.nég.  wel  yemmis  ;  fut. 
ad  yemmis  ;  h.  yettmisa  ;  h.nég.  wel  yettmisy) 
AMISI  n.v. 

1°  Ê.  égalisé,  plat,  sans  saillie,  sans  aspérité. 

An  tyeryert  temmis  d  awehdi,  comme  une 
terrasse  bien  égalisée. 

2°  Ê.  aligné  correctement. 

f.fac.  :  smis 

ti  mmizt  /  MZ 

n.f.  (pl.  TIMMAZ) 


Tl  ■  MMIZT 


Poignée,  ce  que  l'on  prend  avec  une  seule 
main. 

ammud  /  MD 

n.m.  (pl.  AMMUDEN) 

Pilier,  poteau,  colonne. 

ex.  à  :  yisu  /  ex.  à  :  eemmet 

tammusli  /  MSLY 

n.f. 

État  d'impureté  rituelle. 
n.v.  de  :  musliy 

u  mmway  /  MY 

n.m.  (pl.  UMMWAYEN) 

Couleur,  bande  de  couleur  (sur  un  tissage). 

ex.  à  :  diea  /  ex.  à  :  nejjem 

mnager  /  NGR 

v.intr.  (p.  mnagren  ;  p.nég.  wel  mnagren  ; 
fut.  ad  mnagren  ;  h.  ttemnagaren  ;  h.nég.  wel 
ttemnigiren)  AMNAGER  n.v. 

Se  maltraiter  mutuellement,  se  bagarrer,  se 

battre,  s'entretuer. 

syn.  :  meny  /  f.réc.  de  :  nager 

a  mnay  /  NY  <  N 

ou  AMENNAY  n.m.  (pl.  IMNAYEN  ou 
IMENNAYEN)  TAMNAYT  ou 
TAMENNAYT  f.  TIMNAYIN  ou 
TIMENNAYIN  f.pl. 

Cavalier. 

Wel  d-ydeggwel  d  amnay  al'd  yuda  mennawet 
ticcal  (s  uyis),  il  ne  deviendra  pas  cavalier 
qu'après  plusieurs  chutes  (du  cheval). 
cf.  :  amnir  /  dér.  du  v.  :  enn  /  f.  :  tamnayt 

ta  mnayt  /  NY 

n.f.  (pl.  TIMNAYIN) 

1°  Cavalière. 

2°  Petite  pièce  ou  espace  discret  au-dessus  ou 
dans  les  escaliers  du  minaret  d'une  mosquée, 
etc.  où  se  tiennent  des  réunions  ;  pièce 
(souvent  sans  toit)  à  la  terrasse  d'une  maison 
traditionnelle. 

3°  Ext.  Conseil,  réunion,  assemblée. 

Tamnayt  n  yieezzaben,  conseil  des  clercs. 

m.  :  amnay 

amnir  /  MNR 

n. m.  (pl.  IMNIREN)  TAMNIRT  f. 
TIMNIRIN  f.pl. 

(vieux  mot) 


1°  Cavalier  (-ière). 

2°  Orion  (nom  de  la  constellation). 

cf.  :  amnay  /  /.’  :  tamnirt 

tamnirt  /  NR 

n.f.  (pl.  TIMNIRIN) 

Lampe  (suspendue). 

ni.  :  amnir 

a  mnuffey  /  MNFI"  <  Fr 

n.m. 

sens  ??? 

dér.  du  v.  :  ffey 

ta  myilt  /  TL 

n.f.  (pl.  TIMriLIN) 

Collier  formé  de  tout  petits  coffrets  ou  boîtes 
d'argent,  carrés,  triangulaires,  ronds,  etc. 
dont  la  longueur  est  d'environ  une  coudée, 
ayil. 

dér.  de  :  ayil  /  loc.  à  :  barir 

a  myud  /  TD 

n.m.  (pl.  IMrUDEN) 

1°  Trou,  excavation  dans  le  sol,  par  ex.  pour 
faire  du  feu. 

2°  Ext.  Feu  allumé  dans  ce  trou. 

3°  Ext.  Cendres  provenant  de  ce  feu. 

dér.  de  :  iyed 

amqabel  /  QBL 

n.m.  (pl.  IMQABLEN)  TAMQABELT  f. 
TIMQABLIN  f.pl. 

Per.  du  sexe  opposé  qu'on  peut  voir  sans  voile 
;  familier. 

Id  xalti-kw  d-id  betti-kw  d  timqablin-ikw,  mes 
tantes  maternelles  et  paternelles  sont  des 
personnes  que  je  peux  voir  sans  voile. 
dér.  du  v.  :  qabel 

amqaqad  /  QD  <  QD 

adj. m.  (pl.  IMQAQADEN)  TAMQAQADT  f. 
TIMQAQADIN  f.pl. 

Tacheté(e),  pointillé,  moucheté. 

dér.  du  v.  :  qqed 

ta  mqwalt  /  MQL 

n.f.  (pl.  TIMQWALIN) 

1°  Queue. 

2°  Ext.  Verge,  pénis. 

mradal  /  RDL 

v.tr.  (p.  mradalen  ;  p.nég.  wel  mradalen  ;  fut. 
ad  mradalen  ;  h.  ttemradalen  ;  h.nég.  wel 


MRADAL 

ttemridilen  ;  p.pa.  yettumradal)  AMRADEL 
n.v. 

Se  prêter,  s'emprunter  mutuellement. 
Ttemradalent  tisednan  lehwal  n  uzetta,  les 
femmes  se  prêtent  entre  elles  les  affaires  de 
tissage. 

n.  v.  :  amradel  /  f.réc.  de  :  rdel 

a  mradel  /  RDL 

n.m.  (pl.  IMRADLEN) 

Prêt  mutuel. 

n.  v.  de  :  mradal 

mrawaz  /  RWZ 

v.intr.  (p.  mrawazen  ;  p.nég.  wel  mrawazen  ; 
fut.  ad  mrawazen  ;  h.  ttemrawazen  ;  h.nég. 
wel  ttemriwizen)  AMRAWEZ  n.v. 

Se  ressembler. 

Awen  tnisa  mrawazent,  ces  clés  se  ressemblent. 

f.réc.  de  :  rwez 

mru  /  MR  <  RW 

v.intr.  (p.  yemru  ;  p.nég.  wel  yemru  ;  fut.  ad 
yemru  ;  h.nég.  wel  ymerru)  AMRU  n.v. 

1°  En  parlant  d'un  espace,  etc.,  ê.  ou  devenir 
encombré. 

2°  En  parlant  d'une  per.,  ê.  ou  devenir 
surchargé,  surmené. 

cf.  :  cdef  /  cf.  :  cten  /  dér.  :  le  mru  /  f.fac.  :  se  mru 

a  mrud  /  RD 

n.m.'  (pl.  ÏMRAD) 

Canon  d'arme  à  feu,  canon. 

dér.  du  v.  :  erd  /  cf.  :  tamrudt  /  syn.  :  zzerzban 

ta  mrudt  /  RD 

n.f.  (pl.  TÎMRAD) 

Tromblon,  fusil. 

Loc.  Tamrudt  n  tmisit,  fusil  à  pierre  (à  feu). 

cf.  :  amrud  /  dér.  du  v.  :  erd  /  ex.  à  :  fzee 

mraw  /  MRW 

adj.m.  numéral  mrawet  f. 

Dix. 

Mraw  yirgazen,  dix  hommes. 

Mraw  wussan,  dix  jours. 

Mraw  d-yiggen,  onze  (m.) 

Mrawet  d-yigget,  onze  (f.) 

cf.  :  mrawin  /  ex.  à  :  seynes  /  ex.  à  :  taddart  /  cf.  :  tess 

mrawin  /  MRW 

nominal  m.  MRAWTIN  f. 

Loc.  Ay  mrawin,  tous  les  dix. 


Loc.  Ay  mrawtin,  toutes  les  dix. 

cf.  :  mraw 

tamrawt/  MRW 

n.f.  (pl.  TfMERWIN  ou  plus  rarement 
TIMRAWIN) 

Dizaine. 

Sennet  tmerwin,  deux  dizaines,  vingt. 

Sat  tmerwin,  sept  dizaines,  soixante-dix. 

ex.  à  :  eys  /  ex.  à  :  tazzegret 

i  mrebbeb  /  RBB  <  RBB 

adj.m.  (pl.  iMREBBEBEN)  TIMREBBEBT  f. 
TIMREBBEBIN  f.pl. 

De  qualité  supérieure,  d'excellente  qualité,  de 
(premier)  choix. 
dér.  du  v.  :  rebbeb 

i  mfehreh  /  RH 

adj.m.  (pl.  IMREHRAH)  TIMREHREHT  f. 
TIMREHRAH  f.pl. 

Ample,  vaste,  spacieux. 

Taddart-ec  d  timrehreht,  ta  maison  est 
spacieuse. 

cf.  :  imfeggeg  /  dér.  du  v.  :  rehreh 

a  mriw  /  RW 

n.m.  (pl.  IMR1WEN) 

Parent  (le  père  ou  la  mère). 

dér.  du  v.  :  arew  /  ex.  à  :  thvri  /  ex.  à  :  zeelek 

msama  /  SM 

v.intr.  (p.  msaman  ;  p.nég.  wel  msamin  ;  fut. 
ad  msaman  ;  h.  ttemsaman  ;  h.nég.  wel 
ttemsimin)  AMSAMA  n.v. 

Ê.  l'un  à  côté  de  l'autre,  s'accoler. 
f.réc.  de  :  sama 

a  msed  /  MSD 

n.m. 

Pierre  plate  et  polie  finement  sur  laquelle  on 
repasse  le  fil  d'une  lame  ou  sur  laquelle  on 
polit  un  objet  ;  pierre  à  aiguiser,  aiguisoir, 
affiloir. 

dér.  du  v.  :  msed  /  ex.  à  :  se  msed 

msed  /  MSD 

v.intr.  (p.  yemsed  ;  p.nég.  wel  yemsid  ;  fut.  ad 
yemsed  ;  h.nég.  wel  ymessed)  AMSAD  n.v. 

Ê.  affilé,  tranchant,  aigu. 

A't-yenked  s  yiggen  lmusi  yemsed,  il  le 
coupera  avec  un  couteau  affilé. 
dér.  :  amsed  /  f.fac.  :  semsed 


msel  /  MSL 

v.  (p.  yemsel  ;  p.nég.  wel  yemsil  ;  fut.  ad 
yemsel  ;  h.nég.  wel  ymessel  ;  p.pa. 
yettwamsel)  AMSAL  n.v. 

1°  v.tr.  Boucher,  obturer. 

Msel  tawurt,  ferme  bien  (bouche)  la  porte. 
Talebbubt  n  lebrik  temsel,  le  bec  de  l'aiguière 
est  bouché. 

Awen  wekdi  yettwamsel  s  tcellet  n  temcemt,  ce 
trou  a  été  bouché  avec  une  motte  de  plâtre. 
Loc.  Amsal  n  guni,  ce  qui  sert  à  obturer 
l'interstice  entre  le  couscoussier  et  la  marmite 
(pâte,  chiffon,  etc.) 

2°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  bouché,  obturé. 
ex.  à  :  talebbubt 

imsellan  /  SL 

n. m.pl.  sans  s. 

Néo.  Auditoire,  assistance. 
dér.  du  v.  :  sell 

ta  msellayt/  SL 

n.f.  (pl.  TIMSELLAYIN) 

Néo.  Radio  (poste,  station). 
dér.  du  v.  :  sell  /  ex.  à  :  zzef 

amselli  /  SL 

n.m.  (pl.  IMSELLIYEN)  TAMSELLIT  f. 
TIMSELLIYIN  f.pl. 

Néo.  Auditeur  (-trice),  allocutaire. 

cf.  :  amsiwel  /  dér.  du  v.  :  sell 

ti  msi  /  MS 

n.f.  (sans  pl.) 

1°  Feu  (sens  original  du  mot,  mais  désuet  et 
remplacé  par  'tfawt'). 

Tfawt  n  tdunnit  yi  d  afecciwez  n  temsi  n 
raxlet,  le  feu  terrestre  n'est  qu'une  étincelle 
du  feu  de  l'Au-delà. 

2°  Ext.  Enfer,  feu  de  l'Enfer,  géhenne  (sens 
actuel). 

ex.  à  :  feyfey 

ta  msifga  /  Fô  <  FG 

n.f.  (pl.  TIMSIFGIWIN) 

Néo.  Aéroport,  aérodrome. 
dér.  du  v.  :  afeg 

a  msired  /  RD 

n.m.  (pl.  IMSIR1DEN)  TAMSIREDT  f. 
TIMS1R1D1N  f.pl. 

Laveur  (-euse)  de  mort(e)s.  Cette  fonction  de 


MSEL 

la  société  mozabite  est  assurée  par  cinq 
personnes.  Pour  les  hommes,  ce  sont  cinq  des 
douze  ieezzaben,  clercs  formant  le  cercle  ou 
lhelqet  :  l'imam,  le  muezzin  et  trois  autres  qui 
président  à  l'ensevelissement  et  à  la  sépulture. 
Pour  les  femmes,  ce  sont  cinq  femmes  agréées 
par  lhelqet  de  la  mosquée.  Elles  ont  une 
supérieure  ou  tameqqwrant  qui  décide  des 
excommunications  des  femmes  et  des 
pardons.  Elles  s'occupent  des  morts,  mais 
aussi  régissent  pratiquement  toute  la  vie  des 
femmes  mozabites. 

cf.  :  amesturdu  /  cl.  :  aeezzab  /  ex.  à  :  cfen  /  cf.  :  irew  / 
dér.  du  v.  :  sired  /  cf.  :  taeezzabt 

umsisi  /  MS 

n.m. 

Bergeronnette  (oiseau). 

a  msiwel  /  WL 

n.m.  (pl.  IMSIWLEN)  TAMSIWELT  f. 
TIMSIWLIN  f.pl. 

Néo.  Locuteur  (-trice). 
cf.  :  amselli  /  dér.  du  v.  :  siwel 

amsullas  /  SLS  <  LS 

adj.m.  imsullasen  m.pl.  tamsullast  f. 
timsullasin  f.pl. 

Sombre,  obscur(e). 

Tazeqqa-y-u  d  tamsullast,  cette  chambre  est 
obscure. 

cf.  :  abercan  /  dér.  du  v.  :  sulles 

i  mseyyel  /  SYL 

adj.m.  imseyyelen  m.pl.  timseyyelt  f. 
timseyyelin  f.pl. 

De  race  pure,  d'origine. 

Abernus  d  imseyyel,  un  burnous  d'origine 
(vrai  de  vrai). 
ex p.  à  :  abernus 

ta  mtart  /  TR 

n.f.  (pl.  TIMITAR  ou  TIMTARIN) 

1°  Chose  quémandée  à,  sollicitée  d'un  parent 
ou  d'un  proche. 

2°  Ext.  Disctinction,  cadeau  fait  comme 
marque  d'affection,  de  bon  souvenir,  etc. 

Telia  ttas-as-d  igget  temtart  s  wergaz-es,  il  lui 
arrive  un  cadeau,  marque  d'affection,  de  son 
mari. 
cf.  :  tikk  "i 


TA  ■  MTELT 

ta  mtelt  /  MTL 

n.f.  (pl.  TIMETLIN) 

Dune. 

syn.  :  bulila 

mter  /  TR 

v.tr.  (p.  yemter  ;  p.nég.  wel  yemtir  ;  fut.  ad 
yemter  ;  h.  yettmetra  ;  h.nég.  wel  yettmetry  ; 
p.pa.  yettwamter)  AMETRA  n.v. 

Demander,  mendier,  quémander. 

A  yelli,  mter  bessi  n  wiren  s  yidisan,  ma  fille, 
demande  un  peu  de  farine  chez  les  voisins. 
Prov.  Wasi  yettmetra  an  weyyul  :  batta  yufu, 
an  netta  an  weyyul,  batta  wel  yufi,  ayyul  yif-it, 
qui  mendie  ressemble  à  un  âne  :  lorsqu'il 
trouve,  il  est  comme  l'âne  (sans 
reconnaissance,  sans  pitié)  ;  s'il  ne  trouve  pas, 
un  âne  vaut  mieux  que  lui  (l'âne  n'est  pas 
rancunier  et  il  est  patient,  il  supporte). 
dér.  :  amennetru  /  prov.  à  :  taziri 

imteggee/TGI 

adj.m.  (pl.  ÏMTEGGEEEN)  T1MTEGGEET  f. 
TIMTEGGEEIN  f.pl. 

Concave,  creux. 

Tajra  d  timteggeet,  le  plat  'tajra'  est  concave. 
ci.  :  imfeggeg 

ta  mtirt  /  TR 

ou  TAMETTIRT  n.f.  (pl.  TIMTIRIN  ou 
TIMETTIRIN) 

Petite  quantité,  petit  morceau  (qui  tient  sur 
quatre  doigts  allongés). 

Tamtirt  n  wuccu,  une  petite  quantité  de 
couscous. 

Tamtirt  n  tmurt,  une  petite  parcelle  de  terre. 

mu  /  M 

part. 

Élément  préfixé  à  un  thème  nominal,  il 
constitue  l'équivalent  féminin  de  la  particule 
'bu'.  Il  sert  à  former  une  relation 
d'appartenance. 

Muggwayla,  croquemitaine  qui  apparaît 
pendant  la  sieste. 

Murrearee,  femme  ou  fille  à  caractère 
malicieux  et/ou  turbulent. 
m.  :  bu 

mud  /  MD 

v.tr.  (p.  yemmud  ;  p.nég.  wel  yemmud  ;  fut. 


ad  yemmud  ;  h.  yettmuda  ;  h.nég.  wel 
yettmudy  ;  p.pa.  yettumud)  AMUDI  n.v. 
Cuisiner,  faire  cuire,  préparer  le  manger. 
Mudet  uccu,  tsaqqim  tziwa  d  tawehdit, 
préparez  le  couscous  et  arrosez-le  (de  sauce) 
dans  un  beau  plat. 
n.  v.  :  amudi  /  ex.  à  :  ecl  /  ex.  à  :  gecgec 

amudi  /  MD 

n.m.  (pl.  IMUDITEN) 

Repas  cuisiné  sur  un  feu. 

Ruh  ad  trekkebed  amudi-nnem,  va  préparer 
ton  repas. 

ex.  à  :  ccieet  /  ex.  à  :  mmey  /  n.  v.  de  :  mud 

muggwayla  /  M+GYL  <  GYL 

n.f.  cf.  BUGAYLA. 

muggwes  /  MGS 

v.intr.  (p.  ymuggwes  ;  p.nég.  wel  ymuggwes  ; 
fut.  ad  ymuggwes  ;  h.nég.  wel  yettmuggwus) 
AMUGGWES  n.v. 

Surveiller. 

dér.  :  aymugg"es  /  syn.  :  singel  /  syn.  :  eess 

a  mukkwar  /  KR 

n.m.  (pl.  I M  U  KKW  ARE  N  )  TAMUKKAART  f. 
TIMUKKAARIN  f.pl. 

Voleur. 

dér.  du  v.  :  aker  /  cf.  :  buseccir  /  cf.  :  imekred 

amul  /  ML 

ou  MUL  (u-)  n.m.  (pl.  IMULEN) 

1°  Crête  (supérieure,  d'un  coq,  etc.) 

2°  Marque  de  couleur  en  ligne  sur  le  front,  le 
nez,  le  menton  ;  pratiqué  traditionnellement 
sur  un  nouveau-né,  un  garçon  circoncis,  une 
nouvelle  mariée,  etc.  avec  une  substance 
colorée  :  safran  (jaune),  zefran,  lœss  calciné 
(blanc),  lus,  gâle  d'éthel  (noir),  takkaya,  etc. 
Amul  n  zefran,  trait  jaune  en  safran  (sur  le 
visage). 

3°  surtout  au  pl.  En  teinturerie,  parties  de  la 
trame  où  la  teinture  n'a  pas  pris  parfaitement. 
Ulman-ennem  ggin  imulen  (nney  imucan),  ta 
trame  n'a  pas  une  couleur  uniforme. 

syn.  :  amcan  /  dér.  :  azmul  /  loc.  à  :  tcurdast 

mul  /  ML 

n.m.  cf.  AMUL. 

mulec  /  MLC 

(u-)  n.m.  (pl.  IMULCAN) 


MULEÔ 


1°  Rejeton  de  palmier  dattier  non  séparé  du 
tronc,  du  pied  de  sa  mère. 

2°  Ext.  Petite  palme  verte  non  encore  ouverte 
de  ce  rejeton. 

3°  Fig.  Menus  branchages,  brindilles  de  bois 
de  la  palmeraie  (destinés  souvent  à  la 
combustion)  ;  broutille. 

Ruh  yel  tgemmi,  tnaqqid-aney-d  mennaw 
imulcan,  va  au  jardin  et  ramène  nous 
quelques  brindilles  de  bois. 
cf.  :  cal  /  cf.  :  tmutit 

mulley/  Lr 

v.intr.  (p.  yemmulley  ;  p.nég.  wel  yemmulley  ; 
fut.  ad  yemmulley  ;  h.nég.  wel  yettmulluy) 
AMULLEr  n.v. 

E.  usé,  émoussé  par  frottement. 

Awen  ukadum  yemmulley,  awi-t  1  uheddad, 
cette  pioche-hache  est  émoussée,  porte -la  au 
forgeron. 
f.réc.  de  :  lley 

mulmez  /  LMZ 

v.intr.  (p.  yemmulmez  ;  p.nég.  wel 
yemmulmez  ;  fut.  ad  yemmulmez  ;  h.nég.  wel 
yettmulmuz)  AMULMEZ  n.v. 

1°  Se  disloquer. 

2°  Avoir  une  entorse,  se  fouler. 
f.réc.  de  :  lmez 

mummu / MM 

n.m.  (pl.  ID  MUMMU) 

Noyau,  cœur,  centre. 

Loc.  Mummu  n  titt,  pupille,  prunelle  (œil). 

munkez  /  MNKZ 

v.intr.  (p.  yemmunkez  ;  p.nég.  wel 
yemmunkez  ;  fut.  ad  yemmunkez  ;  h.nég.  wel 
yettmunkuz)  AMUNKEZ  n.v. 

Diminuer. 

Ayetli  wel  yettmunkuz  s  nnfac,  la  fortune  n'est 
pas  diminuée  par  l'aumône. 

ex.  à  :  debbee  /  f.fac.  :  smunkez 

munsew  /  NS 

v.intr.  cf.  MINSEW. 

tmunyit/  MNY 

n.f.  (pl.  TIMUNYITIN) 

Problème,  difficulté. 

cf.  :  tamecrust 


muqqel  /  QL 

v.  utilisé  seul,  à  l'imp. 

Va  savoir  !  Allez  savoir  ! 

Muqqel  mani  yella  yehwa  !  allez  savoir  où  il  se 
trouve  ! 

f.pro.  de  :  qqel  /  f.fac.  :  s  muqqel 

mured  /  MRD 

v.intr.  (p.  yemmured  ;  p.nég.  wel  yemmured  ; 
fut.  ad  yemmured  ;  h.nég.  wel  yettmurud) 
AMURED  n.v. 

Ramper,  marcher  à  quatre  pattes. 

Burexs  ttmuruden  ammas-n-tiddar,  les  petits 
enfants  marchent  à  quatre  pattes  dans  le  patio. 
Amezzan  ylemmed  amured  dessat  ticli,  un 
enfant  apprend  à  ramper  avant  de  marcher. 
cf.  :  balem-balem  /  dér.  :  bumerrad  /  cf.  :  heclef  / 
f.fac.  :  s  mured 

tmuryi  /  MRr 

n.f.  coll. 

Criquets  pèlerins,  locustes  (en  nuée). 

cf.  :  acebb  /  ex.  à  :  ady  /  loc.  à  :  bellareg  /  ex.  à  :  si  ed  / 
cf.  :  tacebbunt 

tamurt/  MR 

n.f.'  (pl.  TIMURA) 

1°  Terre,  sol,  champ. 

Loc.  At  aggwed  tmurt,  les  morts,  les  gens  de 
l'au-delà. 

2°  surtout  au  pl.  Contrée,  région,  pays 
(d'émigration). 

Yezwa  yel  tmura,  yus-ed  s  tmura,  il  est  parti 
vers  des  contrées,  il  est  revenu  des  contrées. 

ex p.  à  :  abercan  /  loc.  à  :  agg"ed  /  loc.  à  :  bedd  /  ex.  à  : 
ers  /  ex.  à  :  ferdeh  /  ex.  à  :  syuryet  /  ex.  à  :  sqim  /  loc. 
à  :  tafza  /  loc.  à  :  tuffa  /  ex.  à  :  udem  /  loc.  à  :  uda  /  ex. 
à  :  zwa 

musliy  /  MSLY 

v.intr.  (p.  yemmusliy  ;  p.nég.  wel  yemmusliy  ; 
fut.  ad  yemmusliy  ;  h.nég.  wel  yettmusluy) 
AMUSLIY  ou  TAMMUSLI  n.v. 

E.  ou  devenir  rituellement  impur. 

dér.  :  maslay  /  n.  v.  :  tammusli  /  dér.  :  tmaslayt 

tmusni  /  SN 

n.f.  (pl.  TIMUSNAWIN) 

1°  Savoir,  science  par  excellence. 

2°  au  s.  seul.  Droit  coranique,  loi  divine, 
charia. 

Ad  ssestenen  tmusni,  ils  feront  appel  à  la 


T  ■  MUSNI 

charia. 

Batta  teqqar  tmusni  dani  ?  Que  dit  la  charia  à 
ce  sujet  ? 

3°  Ext.  Loi,  en  général. 

4°  Ext.  Affaire  en  justice,  procès,  litige. 
A'd-awiy  tmusni,  j'amènerai  la  justice. 

Wel  yetteffey  s  tmusnawin,  il  ne  sort  pas  des 
affaires  de  justice,  des  procès. 

Yella  timusnawin  netta  d-umedduccel-es,  il  a 
une  affaire  judiciaire  avec  son  compagnon. 
Prov.  Tmusni  ttsella  s  senn  (Lit.  la  justice 
entend  de  deux),  en  justice  il  faut  deux 
parties. 

ex.  à  :  nked  /  ex.  à  :  sbedd  /  dér.  du  v.  :  ssen 

amusni  /  SN 

n.m.  (pl.  IMUSNIYEN) 

Savant,  homme  de  loi. 

dér.  du  v.  :  ssen 

t  mutit  /  MTY 

n.f.  (pl.  TIMUTIYIN) 

Jeune  plant  de  palmier  dattier. 

cf.  :  cal  /  ex.  à  :  eys  /  ex.  à  :  imidi  /  cf.  :  mulec 

mwataf  /  DF 

v.intr.  (p.  mwatafen  ;  p.nég.  wel  mwatafen  ; 
fut.  ad  mwatafen  ;  h.  ttemwatafen  ;  h.nég.  wel 
ttemwitifen)  AMWATEF  n.v. 

S'empoigner,  se  saisir,  s'attraper  l'un  l'autre. 
Mwatafen  s  tcebrin,  acc  iggen  yjebbed,  ils  se 
sont  empoignés  par  leurs  tuniques,  chacun 
tirait. 

f.réc.  de  :  ttef 

mwa  /  M 

ou  AMA  ou  AMWA  ou  MA  conj. 

Quant  à,  mais,  cependant. 

Amwa  netta  wel  yyiss,  mais  lui  ne  voulut  pas. 
ex.  à  :  rgeb 

a  mxazni  /  XZN 

n.m.  (pl.  IMXAZNIYEN) 

Planton,  cavalier  porteur  de  messages. 

mxed  /  MXD 

v.tr.  (p.  yemxed  ;  p.nég.  wel  yemxid  ;  fut.  ad 
yemxed  ;  h.nég.  wel  ymexxed  ;  p.pa. 
yettwamxed)  AMXAD  n.v. 

1°  Secouer,  baratter. 

2°  Se  gargariser. 

Loc.  Amxad  n  yimi,  gargarisme. 


Ad  yegg  aman  imi-s  caredt  ticcal,  ad  yemxed 
imi-s,  mettant  de  l'eau  dans  sa  bouche  à  trois 
reprises,  il  se  gargarisera  la  bouche. 

mzed  /  ZD 

v.intr.  (p.  temzed  ou  temmezd  ;  p.nég.  wel 
temzid  ;  fut.  ad  temzed  ;  h.nég.  wel  tmezzed) 
TIMEZDA  n.v. 

E.  délivrée  (femme  en  couche),  expulser  le 
délivre. 

Temmezd  ya  nney  zeddiy  ?  Wel  telli  teys  ad 
temmezd,  est-elle  délivrée  ou  pas  encore  ? 
Elle  n'est  pas  sur  le  point  de  l'être. 

n.  v.  :  timezda 

i  mziyyeg  /  ZYG 

adj.m.  imziyyegen  m.pl.  timziyyegt  f. 
timziyyegin  f.pl. 

Rayé(e),  à  raies. 

Ticbert-ec  d  timziyyegt,  ta  tunique  est  rayée. 
dér.  du  v.  :  zeyyeg 

amzur/ZR 

n.m.  (pl.  IMZUREN) 

1°  Garçon  circoncis. 

2°  Ext.  Chevelure  nattée  d'un  enfant,  nattes 
fines  d'un  enfant  garçon  ou  fille. 

Loc.  Akrad  n  umzur  (Lit.  la  tresse  du  jeune 
circoncis),  cérémonie,  au  moment  de  la 
circoncision,  qui  consiste  à  mettre  des  bagues, 
des  colliers,  des  cauris,  des  clous  de  girofle 
dans  la  chevelure  nattée  du  garçonnet. 
loc.  à  :  kred  /  ex.  à  :  shewwes  /  cf.  :  tamzurt 

mzabi  /  MZB 

adv. 

À  la  (manière)  mozabite. 

Ad  tellem  mzabi,  elle  file  à  la  manière 

mozabite. 

loc.  à  :  brem 

ti  mzin  /  MZ 

n.f.pl.  sans  s. 

Orge. 

ex.  à  :  nku  /  ex.  à  :  dndi 

amzur/ZR 

adj.  et  n.m.  (pl.  IMZUREN)  TAMZURT  f. 
TIMZURIN  f.pl. 

Militant,  combattant  d'une  cause  (qui  se 
dépense  et  est  prêt  à  mourir  pour  elle)  ; 
moudjahid. 


/.’  ;  tamzurt 

ta  mzurt  /  ZR 

ni.  (pl.  TIMZURIN) 

1°  Femme  en  couches,  accouchée,  parturiente. 
2°  Militante  (d'une  cause). 

cf.  :  amzur  /  m.  :  amzur  /  cf  :  tameedurt  /  ex.  à  : 
timezda 

mzy  /  MZY 

v.intr.  (p.  yemzy  ;  p.nég.  wel  yemzy  ;  fut.  ad 
yemzy  ;  h.nég.  wel  ymezzy)  AMZAY  n.v. 

Ê.  ou  devenir  petit,  jeune. 

Awen  wesrawil  yemzy  yef-i,  ce  pantalon  est 
trop  petit  pour  moi. 

dér.  :  amezzan  /  dér.  :  mezzi 

msalet  /  MILT  <  MIL 

v.intr.  (p.  yemealet  ;  p.nég.  wel  yemealet  ;  fut. 
ad  yemealet  ;  h.  yettemealat  ;  h.nég.  wel 
yettemeilit)  AMIALET  n.v. 

Se  hâter,  faire  vite. 

Mealtet  axdam,  hâtez-vous  de  travailler. 
Tisednan-u  liant  ttemealatent  yeywleb  azetta, 
ces  femmes  vont  très  vite  en  tissage. 
cf.  :  fisses  /  ex.  à  :  nny  /  f.fac.  :  semealet 


a  mecci  /  MC 

ri.m.  (pl.  IMECCAN) 

Figue. 

ex.  à  :  shek  /  cf.  :  tameccit 

ta  meccit  /  MC 

ri.f.  (pl.  TIMECCIYIN) 

Figuier. 

cf.  :  amecci 

a  mejjuj  /  MJ  J 

adj.  et  n.m.  (pl.  IMEJJAJ  ou  IMEJJUJEN) 
TAMEJJUJT  f.  TIMEJJAJ  ou  TIMEJJUJIN 
f.pl. 

Sourd(e). 

Trois  mois  de  l'année  lunaire  au  Mzab 
portent  le  nom  de  sourds  :  amezwar  n 
yimejjujen,  le  premier  des  sourds  ;  anammas 
n  yimejjujen,  le  central  des  sourds  ;  ameggaru 
n  yimejjujen,  le  dernier  des  sourds.  Ils 
viennent  après  le  mois  du  Mouloud  et  ne 
comportent  aucune  fête  ni  aucune  pratique 
religieuse.  C'est  pour  cela  qu'ils  sont  dits 
sourds. 

dér.  du  v.  :  mmujjej 

mewmew  /  MW 

v.intr.  (p.  yemmewmew  ;  p.nég.  wel 
yemmewmew  ;  fut.  ad  yemmewmew  ;  h.nég. 
wel  yettmewmiw)  AMEWMEW  n.v. 

Onom.  Miauler. 

An  tmuccit  ttmewmiw  deggid,  comme  une 
chatte  miaulant  dans  la  nuit. 

f.fac.  :  smewmew 

mmujjej  /  MJJ 

v.intr.  (p.  yemmujjej  ;  p.nég.  wel  yemmujjej  ; 


fut.  ad  yemmujjej  ;  h.nég.  wel  yettmujjuj) 
AMUJJEJ  ou  TAMMUJJEJT  n.v. 

E.  ou  devenir  sourd. 

Si  wass-enni  i  yuda  yef-sen  ucur,  yemmujjej, 
depuis  le  jour  où  l'obus  est  tombé  sur  eux,  il 
est  sourd. 

dér.  :  amejjuj  /  f.fac.  :  smujjej 

mucc  /  MC  <  MC 

(u-)  n.m.  (pl.  IMUCCIYEN)  TMUCCIT  f. 
TIMUCCIYIN  f.pl. 

Chat(te),  matou. 

Loc.  Tabejna  umucc,  petit  moellon 
(construction). 

Loc.  Dar  n  umucc,  cf.  BELrUYA. 

Mucc  n  uzyar  :  sorte  de  félin  vivant  dans  la 
steppe. 

loc.  à  :  aberrani  /  cf.  :  becca  /  loc.  à  :  bul  /  ex.  à  : 
seyyer  /  dér.  :  sipiccew  /  ex.  à  :  tmaslayt 


n  /  N 

prép.  suivie  d'un  n.  à  l'état  d'annexion 
1°  De,  appartenant  à  (introduit  en 
déterminatif). 

Taddart  n  wergaz,  la  maison  de  l'homme. 
Wuni  n  Eisa,  celui-ci  est  à  Aïssa. 

2°  De,  de  telle  manière,  de  telle  origine. 
Tawurt  n  wesyer,  une  porte  de  bois. 

Tu  n  wi  ilyn  ?  -  N  at-Baeli,  celle-ci  à  qui  est- 
elle  ?  -  Des  gens  (de  la  famille)  de  Baeli. 

3°  Suivi  d'un  nom,  n  peut  fonctionner  comme 
complément  d'un  morphème  : 

Batta  yer-c  n  imendi  ?  qu'as-tu,  en  fait,  de  blé  ? 
loc.  à  :  abrid  /  loc.  à  :  id  /  loc.  à  :  tidet 

ta  na  /  N 

n.f. 

Palais  de  la  bouche. 

Tana-kw  tewwu,  mon  palais  est  cuit  (irrité, 
douleureux). 

na  /  N 

part. 

Part,  d'interrogation  ;  elle  suppose  la  réponse 
déjà  connue  ou  probable  :  n'est-ce-pas  ? 
Tregbem-t  na  ?  n'est-ce  pas  que  vous  l'avez 
vu  ? 

loc.  à  :  batta  /  ex.  à  :  fafa  /  loc.  à  :  lgum  /  ex.  à  :  zer 

t  nacra  /  NCR 

ou  TNACRA  n.f.  (pl.  TINACRIWIN  ou 
TINACRIWIN) 

Sorte  de  tissage  très  épais  servant  de  couche 
ou  de  couverture,  de  huit  à  dix  coudées  de 
long,  quatre  de  large,  à  bandes  de  couleurs. 
Ttas-ed  tnacra  ttlehleh  (nney  d  talehluht)  an 


lmetreh,  la  grande  couverture  (qui  sert  de 
couche)  plie  sous  le  poids  (est  souple, 
moelleuse)  comme  un  matelas. 
ex.  à  :  aden  /  Vr.  :  amecrarad  /  Vr.  :  uzlig 

tnacpa  /  NCR  <  NCR 

n.f.  cf.  TNACRA. 

tnada  /  ND 

n.f.  (pl.  TINADIWIN) 

1°  Fournée,  livraison  (production,  récolte,  etc.) 
Takrart  n  tumatic  tucu  caredt  tnadiwin 
asuggwas-u,  le  carré  de  tomates  a  fourni  trois 
récoltes  cette  année. 

2°  Vague,  masse  humaine. 

Tus-ed  tnada,  teccer  tnada,  une  vague  (de 
personnes)  est  venue,  l'autre  est  partie. 

a  naffag  /  FG  <  FG 

n.m.  (pl.  INAFFAGEN)  TANAFFAGT  f. 
TINAFFAGIN  f.pl. 

Néo.  Pilote,  aviateur  (-trice). 
dér.  du  v.  :  afeg 

tnaffagt  /  Fô  <  FG 

n.f.  (pl.  TINAFFAGIN) 

Néo.  Aviation. 
dér.  du  v.  :  afeg 

inaffen  /  N  F 

n.m.pl. 

Traits  caractéristiques  d'une  personne,  d'un 
visage. 

nager  /  NGR 

v.tr.  (p.  ynager  ;  p.nég.  wel  ynager  ;  fut.  ad 
ynager  ;  h.  yettnagar  ;  h.nég.  wel  yettnigir  ; 
p.pa.  yettunager)  ANAGER  n.v. 

1°  Traiter  méchamment,  maltraiter, 
malmener,  opprimer,  persécuter. 

Yettnagar  dima  midden,  il  maltraite  toujours 
les  gens. 

Ynager-t,  il  l'a  maltraité. 

2°  Combattre  (un  ennemi),  faire  la  guerre, 
livrer  combat. 

dér.  :  angir  /  fiée.  :  mnager 


NAM 

nam  /  NM 

v.tr.  (p.  yennum  ;  p.nég.  wel  yennum  ;  fut.  ad 
yennam  ;  h.  yettnama  ;  h.nég.  wel  yettnimy  ; 
p.pa.  yettunam)  ANAMI  ou  TNAMIT  n.v. 

Ê.  ou  devenir  habitué  à,  s'habituer  à. 

Necci  wel  nnumey  s  wexdam-u,  moi,  je  ne 
suis  pas  habitué  à  ce  travail. 

A's-ggen  ammuni  bacak  ad  tennam  bab-es,  on 
lui  fait  ainsi  afin  qu'elle  s'habitue  à  son  maître. 

f.fac.  :  snam 

anammas  /  MS 

adj.  et  n.m.  (pl.  INAMMASEN) 

TANAMMAST  f.  TINAMMASIN  f.pl. 

1°  adj.  Central(e),  médian(e),  du  milieu. 

2°  n.m.  Médius,  majeur  (doigt). 

dér.  de  :  animas  /  loc.  à  :  amejjuj  /  loc.  à  :  dad 

nammer/  NMR 

v.intr.  (p.  ynammer  ;  p.nég.  wel  ynammer  ; 
fut.  ad  ynammer  ;  h.  yettnammar  ;  h.nég.  wel 
yettnimmir)  ANAMMER  ou  TANEMMIRT 
n.v. 

1°  Ê.  ou  devenir  favorisé,  complété,  grossi 
(tas,  récolte,  etc.). 

2°  Ê.  béni,  prospère. 

an/.  :  aser  /  cf.  :  izy  /  cf.  :  qim  /  f.fac.  :  s  nam  mer  /  n.v.  : 
tanemmirt  /  cf.  :  zka 

nana / N 

n.f. 

Enf.  Laine. 
loc.  à  :  bbu 

nanna  /  NN 

n.f.  (pl.  1D  NANNA) 

1°  Grande  sœur. 

2°  Grand-mère. 

3°  Dame. 

loc.  à  :  becc  /  loc.  à  :  bul  /  syn.  :  lalla 

naqqa  /  NQ 

v.tr.  (p.  ynaqqa  ;  p.nég.  wel  ynaqqy  ;  fut.  ad 
ynaqqa  ;  h.  yettnaqqa  ;  h.nég.  wel  yettniqqy  ; 
p.pa.  yettunaqqa)  ANAQQA  n.v. 

Cueillir  en  choisissant,  glaner. 

Lhiy  i  wegraw  d-unaqqa,  je  me  suis  occupé  à 
amasser  et  à  glaner. 

Tifettitin  i  ttuttanet  ad  ttunaqqanet  s  yiydan, 
les  miettes  qui  tombent  seront  ramassées  par 
les  chiens. 


Loc.  Anaqqa  n  yiwalen  (Lit.  glaner  des 
paroles),  rapporter,  moucharder. 

ex.  à  :  cced  /  prov.  à  :  taydert 

a  nareg  /  NRG 

ou  N  NAREG  n.m.  (pl.  INURAG  ou 
NNWAREG) 

Poutre  d'une  maison  ;  dans  les  maisons 
traditionnelles,  elle  est  construite  de  sorte 
qu'elle  repose  sur  les  murs  mitoyens  et  se 
prolonge  souvent  chez  les  voisins. 
dér.  de  :  inireg  /  ex.  à  :  eemmet 

tnast  /  NS 

n.f.  (pl.  TINISA) 

Clé,  clef. 

ex.  à  :  af  /  ex.  à  :jmed  /  ex.  à  :  mrawaz 

nawwa  /  NW 

v.tr.  (p.  ynawwa  ;  p.nég.  wel  ynawwy  ;  fut.  ad 
ynawwa  ;  h.  yettnawwa  ;  h.nég.  wel  yettniwwy 
;  p.pa.  yettunawwa)  ANAWWA  n.v. 

1°  Ennuyer,  importuner. 

Wa'yi-ttnawwa,  lliy  xeddemey,  ne 
m'importune  pas,  je  travaille. 

2°  Contrarier,  fâcher. 

Yettunawwa,  il  a  été  contrarié. 

tanaeurt/  NIR 

ou  NNAEURET  n.f.  (pl.  TINAEUR1N  ou 
NNAEURAT) 

Tout  le  nécessaire  servant  au  halage 
traditionnel  de  l'eau  d'un  puits  à  traction 
animale  (tajerrart,  imerwed,  iyallen, 
tisermeyt,  iccer,  ddlu,  lbasur,  ...  )  ;  celui-ci  est 
transporté  sur  le  dos  de  la  bête  en  question  de 
la  cité  vers  la  palmeraie  et  vice-versa. 

anbac/  NBC 

ou  AM  BAC  n.m. 

1°  Arrachage,  arrachement,  rognage. 

2°  Arg.  Viande  tranchée,  rognée  avec  les 
dents. 

n.  v.  de  :  nbec  /  n.  v.  de  :  nnebec 

nbec  /  NBC 

v.tr.  (p.  yenbec  ;  p.nég.  wel  yenbic  ;  fut.  ad 
yenbec  ;  h.nég.  wel  ynebbec  ;  p.pa. 
yettwanbec)  ANBAC  n.v. 

Arracher,  couper  en  pinçant. 

Tenbec  mennaw  id  bellelluc  s  termunt,  elle 
arracha  quelques  fleurs  du  grenadier. 


n.  v.  :  anbac  /  f.pro.  :  nnebec  /  cf.  :  sicy 

ncer  /  NCR 

v.tr.  (p.  yencer  ;  p.nég.  wel  yencir  ;  fut.  ad 
yencer  ;  h.nég.  wel  yneccer  ;  p.pa. 
yettwancer)  AN CAR  n.v. 

Scier. 

dér.  :  anejjar  /  dér.  :  tanejjart 

ncemt  /  N+CMT  <  CMT 

(après  une  voyelle)  ou  ENCEMT  (après  une 
consonne)  part,  suffixée  à  un  substantif  ou  à 
certaines  prépositions,  elle  joue  le  rôle  d'adj. 
poss.  de  la  2ème  per.  f.  pl. 

1°  votre,  vos  (f.) 

Azetta-ncemt,  votre  (f.)  métier  à  tisser. 
Kerdemt  tikembac-encemt,  tressez  vos  (f.) 
chignons. 

2°  Vous  (f.) 

Yettafeg  denneg-encemt,  il  vole  au-dessus  de 
vous  (f.) 

tu., s.  :  c  /  s.  :  nnem  /  m.  :  nwem 

ncee  /  NCI 

v.tr.  (p.  yencee  ;  p.nég.  wel  yencie  ;  fut.  ad 
yencee  ;  h.nég.  wel  yneccee  ;  p.pa. 
yettwancee)  AN CAS  n.v. 

Aiguillonner,  exciter,  provoquer  (qqn.),  tout 
en  (ljhumiliant. 

cf.  :  cuber  /  cf.  :  limez  /  cf.  :  ncy 

inci/NC 

n.m.  (pl.  INCAN) 

Fuseau  à  filer  le  fil  de  chaîne.  Il  se  compose 
d'un  corps  allongé  ou  tige,  d'une  toupie  ou 
volant  plat  vers  le  haut  et  convexe  vers  le  bas, 
tagecrirt,  et  enfin  d'un  petit  crochet, 
tasennart,  à  l'extrémité  inférieure.  En 
général,  il  est  plus  petit  que  le  fuseau  à  filer  la 
trame,  azdi. 

cf.  :  azdi  /  loc.  à  :  icelbi  /  Vr.  :  leghaz  /  ex.  à  :  scur  / 
ex p.  à  :  tagecrirt 

ncy  /  NCY 

v.tr.  (p.  yency  ;  p.nég.  wel  yency  ;  fut.  ad 
yency  ;  h.nég.  wel  yneccy  ;  p.pa.  yettwancy) 
ANCAY  n.v. 

Bousculer,  culbuter,  pousser. 

Yency-t  s  teyrudt-es  al'd  yuda  tamurt,  il  le 
bouscula  de  l'épaule  jusqu'à  le  faire  tomber  au 
sol. 


NBEC 

Wel  yissey  ufuy  yel  ssuq  ass-enni  n  lgumuea, 
amayer  ttwancayey,  je  n'aime  pas  sortir  au 
marché  le  vendredi  parce  que  j'y  suis 
bousculé. 

cf.  :  dezz  /  cf.  :  ncee 

ndeb  /  NDB 

v.intr.  (p.  tendeb  ;  p.nég.  wel  tendib  ;  fut.  ad 
tendeb  ;  h.nég.  wel  tneddeb)  ANDAB  n.v. 

Se  déchirer  le  visage  en  signe  de  deuil. 

S'aya  ad  yemmet  iggen  yer-sent,  tumzabin  wel 
neddebent  an  teerabin,  quand  qqn.  est  mort 
chez  elles,  les  femmes  mozabites  ne  se 
déchirent  pas  le  visage  en  signe  de  deuil 
comme  les  femmes  arabes. 

ndel  /  NDL 

v.  (p.  yendel  ;  p.nég.  wel  yendil  ;  fut.  ad 
yendel  ;  h.nég.  wel  yneddel  ;  p.pa. 
yettwandel)  ANDAL  n.v. 
v.tr. 

1°  Démolir,  ravager. 

Nedlen  maru-nney,  ils  ont  démoli  notre  mur. 
2°  Ext.  Taper,  cogner  fort  à  une  porte,  avec  le 
poignet. 

Yendel  tawurt  yutef,  il  frappa  fort  à  la  porte 
et  entra. 

3°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  démoli,  ravagé. 

Uhu,  zeddiy  wel  yendil,  non,  il  n'est  pas 
encore  démoli. 

nder  /  NDR 

v.intr.  (p.  yender  ;  p.nég.  wel  yendir  ;  fut.  ad 
yender  ;  h.nég.  wel  ynedder)  ANDAR  n.v. 
Gémir,  geindre. 

Wal  nedder  yeywleb,  ejj  midden  ad  ettsen,  ne 
gémis  pas  trop,  laisse  dormir  les  gens. 

Ttuyent  yeywleb  tisednan  nedderent, 
ttyerretent,  il  y  avait  beaucoup  de  femmes  qui 
gémissaient  et  pleuraient. 

f.fac.  :  sender 

tindi  /  ND  <  DY 

ou  mét.  TfDNI  n.f.  (pl.  TIND1WIN  ou 
TIDNIWIN) 

Mortier  utilisé  pour  écraser  des  céréales  (blé, 
orge,  etc.)  ;  confectionné  en  bois  de  palmier 
ainsi  que  son  pilon. 

Tyezzy  timzin  tindi,  elle  concasse  l'orge  dans 
le  mortier. 


Tl  ■  NDI 

dér.  du  v.  :  ddy  /  cf.  :  tawunt 

tandunt  /  NDN 

n.f.  (pl.  TINUDA) 

Van,  corbeille  plate  à  faible  rebord. 

ex.  à  :  imfeggeg  /  ex.  à  :  yzy 

nda/ND 

v.intr.  (p.  yenda  ;  p.nég.  wel  yendy  ;  fut.  ad 
yenda  ;  h.  ynetta  ;  h.nég.  wel  ynetty)  ANDA 
n.v. 

1°  Ê.  terminé,  fini,  achevé,  accompli. 

2°  Fig.  Périr,  s'éteindre,  disparaître. 
n.  v.  :  anda  /  f.fac.  :  senda 

anda  /  ND 

n.m. 

1°  Fin. 

2°  Fig.  Extinction,  disparition. 
n.  v.  de  :  nda 

ndel  /  NDL 

v.  (p.  yendel  ;  p.nég.  wel  yendil  ;  fut.  ad 
yendel  ;  h.nég.  wel  ynettel  ;  p.pa.  yettwandel) 
ANDAL  n.v. 

1°  v.tr.  Enterrer,  inhumer. 

Nettelen  timezda  d  andal,  wel  tent-debbeeen, 
aeadday  yettett-itent  iggen  weydi,  on  enterre 
le  délivre  (placenta),  on  ne  le  jette  pas,  de 
peur  qu'un  chien  ne  vienne  le  dévorer. 
At-nedlen  mani  ttwanedlen  midden-es,  qu'il 
soit  inhumé  là  où  les  siens  ont  été  inhumés. 

2°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  enterré,  inhumé. 
dér.  :  tandelt 

tandelt  /  NDL 

n.f.  (pl.  T1NEDLIN) 

Enterrement,  sépulture. 
ex.  à  :  bha  /  dér.  du  v.  :  ndel 

tanebbict  /  NBC 

n.f.  (pl.  TINEBBICIN) 

1°  Métier  à  tisser  :  Brin,  bout  de  fil  qui 
dépasse  et  que  l'on  arrache  en  tirant  ou  que 
l'on  coupe  aux  ciseaux. 

Zzerbiyet  n  tnebbicin  :  Syn.  BERBUCA. 

2°  Ext.  Bricole,  activité  de  peu  d'importance 
qui  reste  à  achever  après  la  fin  d'un  ouvrage 
quelconque  (maçonnerie,  etc.)  ;  chose,  objet 
de  peu  de  valeur. 
cf.  :  iyef  /  ex.  à  :  kred  /  n.  v.  de  :  nnebec 


a  nebras  /  BRS 

n.m.  (pl.  INEBRASEN)  TANEBRAST  f. 
TINEBRASfN  f.pl. 

Chercheur,  enquêteur. 
dér.  du  v.  :  b  res 

necc  /  NC 

ou  NECC1  pron. 

Pron.  pers.  autonome  pour  la  première  per. 
commune  dus. 

Moi,  je. 

pl.  :  necnin  /  ex.  à  :  yi  /  ex.  à  :  seerek 

necceh  /  NCH 

v.tr.  indirect  (p.  ynecceh  ;  p.nég.  wel  ynecceh 
;  fut.  ad  ynecceh  ;  h.nég.  wel  yettnecceh  ; 
p.pa.  yettunecceh)  ANECCEH  n.v. 

Balayer. 

Necceh-as  i  teddart  !  balaye  la  maison  ! 

necci  /  NC 

pron.  cf.  NECC. 

anecnec/  NC 

n.m. 

Onom.  Fouille,  furetage. 

u.  v.  de  :  necnec 

necnec  /  NC 

v. tr.  (p.  ynecnec  ;  p.nég.  wel  ynecnec  ;  fut.  ad 
ynecnec  ;  h.nég.  wel  yettnecnec  ;  p.pa. 
yettunecnec)  ANECNEC  n.v. 

Onom.  Fureter,  fouiner. 

n.  v.  :  anecnec  /  cf.  :  berbec  /  cf.  :  ferket 

necnin  /  NC 

pron. 

Pron.  pers.  autonome  pour  la  première  per. 
commune  du  pl. 

Nous. 

..v.  ;  necc 

necfel  /  NCFL 

v.intr.  (p.  ynecfel  ;  p.nég.  wel  ynecfel  ;  fut.  ad 
ynecfel  ;  h.nég.  wel  yettnecfel)  ANECFEL  n.v. 
Se  tortiller  de  douleur. 

Yettnecfel  an  tjerdeddimt,  il  se  tortille  comme 
un  gecko  des  murailles  (ou,  plus 
correctement,  comme  la  queue  de  celui-ci 
qu'on  aurait  scindée). 
n.  v.  :  anecfel 

a  necfel /NCFL 


n.m. 


Tortillement. 

n.  v.  de  :  necfel 

anecmir/  CMR 

n.m.  (pl.  INECMIREN  non  usité) 

1°  Dans  le  métier  à  tisser,  resserrement  des 
deux  nappes  de  la  chaîne  (écartées  par  le 
roseau)  à  tel  point  que  la  main  de  la  tisseuse 
ne  peut  plus  saisir  et  passer  la  duite.  Pour 
obtenir  un  écartement,  la  tisseuse  appuie  de 
la  main  ouverte  sur  la  partie  supérieure  de  la 
lice. 

2°  Fig.  Goulet  d'étranglement. 

cf.  :  acmar  /  dér.  du  v.  :  cmer 

a  necres  /  CRS 

n.m. 

Formation  de  nœuds  suite  à  un 
enchevêtrement. 

n.  v.  :  anecres  /  n.  v.  de  :  nnecres 

a  necrif  /  CRF 

n.m.  (pl.  INECRIFEN) 

1°  Etoupe,  vieux  chiffons,  tampon  pour 
calfater,  boucher  une  brèche,  un  trou,  une 
ouverture,  une  bonde  de  réservoir,  etc. 

Loc.  Adran  n  unecrif  (Lit.  retourner  l'étoupe), 
Arg.  changer  de  sujet  de  conversation. 

2°  Ext.  Ouverture,  brèche  d'écoulement  au 
bord  d'une  rigole,  d'un  canal  d'irrigation  ; 
déversoir. 

Qqen  (nney  dren)  anecrif,  ferme  (ou  bascule) 
l'ouverture  de  la  rigole  (lorsque  la  planche  du 
carré  de  cultures  est  pleine  d'eau). 

a  necrus  /  CRS 

n.m.  (pl.  INECRUSEN) 

1°  Nœud  très  complexe  issu  d'un 
enchevêtrement. 

2°  Fig.  Situation  confuse  ;  imbroglio. 

cf.  :  acras  /  cf.  :  acrus  /  syn.  :  cekcuka  /  dér.  du  v.  : 
nnecres 

ined  /  ND 

n.m.  (pl.  INDAWEN) 

1°  Tour,  enroulement. 

2°  En  tissage,  il  désigne  un  enroulement  de 
tissu  sur  l'ensouple  ;  c'est  la  largeur  de  tissu 
depuis  l'ensouple  inférieure  jusqu'un  peu  au- 
dessous  de  la  lice,  c. à. d.  jusqu'à  ce  que  les  fils, 
se  rapprochant  de  plus  en  plus,  ne  laissent 


A ■ NEÔFEL 

plus  la  place  pour  passer  les  doigts  et  faire 
courir  la  duite. 

Ad  zettent  cared  yindawen  di  wussan  n 
tegrest,  elles  tisseront  la  longueur  de  trois 
enroulements  durant  les  jours  d'hiver  (les 
jours  courts). 

ex.  à  :  sisef 

ta  nedfist  /  NDFS  <  DFS 

n.f  (pl.  T1NEDFISIN) 

Pli  issu  d'un  froissement. 
dér.  du  v.  :  dfes 

anefdu  /  NFD  <  FD 

n.m. 

Été. 

dér.  du  v.  :  fad  /  ex.  à  :  shed  /  ex.  à  :  tiwwi 

ta  neffagt  /  FG  <  FG 

n.f.  (pl.  TINEFFAGIN) 

Néo.  Avion. 
dér.  du  v.  :  afeg 

taneffut/  N  F 

n.f.  (pl.  TINEFFUTIN) 

1°  Haleine,  souffle  ;  respiration. 

Loc.  Yella  tineffutin  timeggura  (Lit.  il  est  aux 
derniers  souffles),  il  est  à  l'agonie. 

2°  Ext.  Âme,  principe  de  vie. 
cf.  :  iman  /  loc.  à  :  sily  /  cf.  :  tacrumt 

anefnaf  /  N  F 

ou  NNEFNAF  n.m. 

Pluie  fine,  bruine,  crachin. 
dér.  du  v.  :  nefnef 

nefnef  /  N  F 

v.intr.  (p.  ynefnef  ;  p.nég.  wel  ynefnef  ;  fut.  ad 
ynefnef  ;  h.nég.  wel  yettnefnif)  ANEFNEF  n.v. 
Tomber  faiblement  en  fines  gouttes,  en 
parlant  de  la  pluie. 

Yella  yettnefnif,  il  pleut  faiblement. 
dér.  :  anefnaf 

neggez  /  NGZ 

v.intr.  (p.  yneggez  ;  p.nég.  wel  yneggez  ;  fut. 
ad  yneggez  ;  h.nég.  wel  yettneggez) 
ANEGGEZ  n.v. 

Sauter,  bondir. 

Yezwa-y-as,  yneggez  yef-s,  yeny-it  s  teyita,  il 
alla  à  lui,  sauta  sur  lui  et  le  roua  de  coups. 

syn.  :  bbec  /  ex.  à  :  nnebeeg 


NEGMER 

negmer  /  NGMR 

v.intr.  (p.  ynegmer  ;  p.nég.  wel  ynegmer  ;  fut. 
ad  ynegmer  ;  h.nég.  wel  yettnegmer) 
ANEGMER  n.v. 

Parler  à  voix  basse,  murmurer. 

Yejju  rradyu  yettnegmer  tamezzuyt-es,  il 
laissa  le  poste  de  radio  murmurer  dans  son 
oreille. 
syn.  :  scewcew 

negneg  /  NG 

v.intr.  (p.  ynegneg  ;  p.nég.  wel  ynegneg  ;  fut. 
ad  ynegneg  ;  h.nég.  wel  yettnegneg) 
ANEGNEG  n.v. 

Récriminer  en  grognant,  maugréer  (pour  se 
plaindre). 

ETciy-as  iggen,  yebda  yettnegneg,  je  lui  en 
donnai  un,  il  a  commencé  à  maugréer. 

Adefli  i  ttnegnegen  yettettes  tamella-s,  l'enfant 
qui  maugrée  perd  tout  charme  (est 
désagréable). 
f.fac.  :  s  negneg 

negrec  /  NGRC 

v.intr.  (p.  ynegrec  ;  p.nég.  wel  ynegrec  ;  fut. 
ad  ynegrec  ;  h.nég.  wel  yettnegrec) 

ANEGREC  n.v. 

Pleurnicher,  brailler. 

negliles  /  NGLLS 

v.intr.  (p.  yennegliles  ;  p.nég.  wel  yennegliles 
;  fut.  ad  yennegliles  ;  h.nég.  wel  yettneglilis) 
ANEGLILES  n.v. 

Se  tortiller  (comme  un  ver,  une  queue 
détachée  d'un  gecko  des  murailles,  etc.) 

syn.  :  lawwa 

aneglum  /  NGLM 

adj.  et  n.m.  (pl.  1NEGLAM)  TANEGLUMT  f. 
TINEGLAM  f.pl. 

Paresseux. 

aneglus  /  NGLS 

n.m.  (pl.  INEGLUSEN) 

1°  Ange. 

2°  Vieux  mot  utilisé  actuellement  dans  le  seul 
sens  d'enfants  en  bas  âge,  innocents  et  dans  le 
sens  vague  d'esprits,  êtres  supranaturels 
indéfinis. 

Batta  iggen  yeqqim  lyabet  deffer  wallay,  ad 
yergeb  ineglusen,  a't-scerfen  nney  sderyelen-t. 


si  qqn.  reste  à  l'oasis  après  le  retour  de 
l'estivage,  il  peut  voir  les  «  anges  »  ;  ceux-ci  le 
rendront  estropié  ou  aveugle  (superstition). 

ex.  à  :  hru 

nehber  /  NHBR 

v.intr.  (p.  yennehber  ;  p.nég.  wel  yennehber 
fut.  ad  yennehber  ;  h.nég.  wel  yettnehber) 
ANEHBER  n.v. 

1°  Couler,  jaillir  avec  force,  en  parlant  de 
l'eau  d'une  source,  d'un  robinet  ou  dans  un 
tuyau. 

2°  Ext.  Produire  un  bruit  d'écoulement 
caractéristique  en  jaillissant  avec  force,  en 
parlant  d'un  liquide. 

tanehhit  /  NHT 

n.f.  (pl.  TINEHHITIN) 

Souffle  (respiration). 

Loc.  Asili  n  tnehhit,  pousser  un  soupir, 
soupirer. 

anejjar  /  N  JR 

n.m.  (pl.  INEJJAREN)  TANEJJART  f. 
TINEJJAR1N  f.pl. 

Menuisier  (-ière). 

dér.  du  v.  :  ncer  /  ex.  à  :  srem 

tanejjart/  N  JR 

n.f.  (pl.  TINEJJARIN) 

1°  Menuisière. 

2°  Menuiserie  (métier  ou  atelier). 

ni.  :  anejjar  /  dér.  du  v.  :  ncer 

nejjem  /  N  JM 

v.tr.  (p.  ynejjem  ;  p.nég.  wel  ynejjem  ;  fut.  ad 
ynejjem  ;  h.nég.  wel  yettnejjem)  ANEJJEM 
n.v. 

1°  Pouvoir,  ê.  capable  de. 

Ad  tnejjmemt  ad  tfernemt  ummway,  vous  (f.) 
pouvez  choisir  la  couleur. 

2°  Supporter. 

dér.  :  anjim  /  ex.  à  :  ciyyu  /  ex.  à  :  dxes  /  syn.  :  zmer 

nejnej  /  NJ  <  MJ 

v.intr.  cf.  MEJMEJ. 

ta  nejnujt  /  NJ  <  MJ 

n.f.  cf.  TAMEJMUJT. 

anekkud  /  NKD 

n.m.  (pl.  INÉKKUDEN) 

Gigot  (d'animal). 

dér.  du  v.  :  nked 


NELLET 


nellet  /  NLT  <  NL 

v.intr.  (p.  tnellet  ;  p.nég.  wel  tnellet  ;  fut.  ad 
tnellet  ;  h.nég.  wel  yttnellet)  ANELLET  n.v. 
Tendre,  nouer  et  placer  la  lisse  sur  un  métier 
à  tisser. 

Ad  bdanet  ttsennitent  s  ucur  n  yinelli  nney 
ttnelletent,  elles  commencent  à  monter  la  lisse 
avec  une  pelote,  c.à.d.  elles  placent  la  lisse. 

inelli  /  NL 

n.m.  (pl.  INELWAN) 

Fil  de  lisse,  lisse. 

ex.  à  :  nellet  /  ex.  à  :  sennet 

tinelli  /  NL 

n.f.  (pl.  TINELWIN) 

1°  Fil  quelconque,  surtout  fil  de  duite  ;  duite. 
2°  Arg.  Dépêche,  télégramme,  coup  de  fil. 
Egg-as  tinelli,  appelle-le  (par  téléphone). 

ex.  à  :  bedd  /  ex.  à  :  dfes  /  diff.  de  :  iyers  /  loc.  à  : 
sbedd  /  ex.  à  :  tanesrift  /  Vr.  :  tiseksekt 

tanemmirt/  NMR 

n.f.  (pl.  TINEMMIRIN) 

1°  Bénédiction  ;  faveur,  objet  offert,  distribué 
(couscous,  galette,  etc.)  lors  d'une  sépulture 
comme  aumône,  censé  porteur  de  faveur 
divine. 

Imriwen  tticcen  tanemmirt  i  tarwa-nsen,  les 
parents  donnent  leur  bénédiction  à  leurs 
enfants. 

Err  bessi  n  tnemmirt  !  rapporte  un  peu  de 
bénédiction  !  (un  peu  de  ce  qu'on  aura  donné 
à  la  distribution  pieuse.) 

2°  Néo.  Merci. 

n.  v.  de  :  nammer  /  ex.  à  :  sefrured  /  ex.  à  :  tidiwt 

ney  /  NT 

conj.  cf.  NNEr. 

aneynay  /  NT 

adj.  et  n.m.  (pl.  INErNArEN)  TANErNArT 
f.  TINErNAriN  f.pl. 

Onom.  Nasillard(e). 
dér.  du  v.  :  neyney 

aneyney  /  NT 

n.m. 

Onom.  Nasillement. 
n.  v.  de  :  neyney 

neyney  /  Nr 

v.intr.  (p.  yneyney  ;  p.nég.  wel  yneyney  ;  fut. 


ad  yneyney  ;  h.nég.  wel  yettneyney) 

ANErNEr  n.v. 

Onom.  Nasiller. 

dér.  :  aneynay  /  n.  v.  :  aneyney 

neyses  /  Nf"SS  <  TSS 

ou  Nirsis  (prononcé  nexses  ou  nixsis)  v.intr. 
(p.  yenneyses  ;  p.nég.  wel  yenneyses  ;  fut.  ad 
yenneyses  ;  h.nég.  wel  yettneysis)  ANErSES 
ou  ANirSES  n.v. 

Sangloter. 

Si  t-yewwet  baba-s  yella  yettneysis,  depuis  que 
son  père  l'a  frappé,  il  est  en  train  de  sangloter. 

a  neqrec  /  NQRC 

n.m. 

Bricolage,  bidouillage. 
n.  v.  de  :  neqrec 

neqrec  /  NQRC 

v.tr.  (p.  yneqrec  ;  p.nég.  wel  yneqrec  ;  fut.  ad 
yneqrec  ;  h.nég.  wel  yettneqrec  ;  p.pa. 
yettuneqrec)  ANEQREC  n.v.  (souvent  suivi  de 
T) 

Bricoler,  bidouiller. 

Batta  i  tellid  ttneqerced  ?  qu'est-ce  que  tu  es 
en  train  de  bricoler  ? 
n.  v.  :  aneqrec 

i  nerceb  /  RCB 

n.m.  (pl.  INERCEBEN) 

1°  Pierre  plate  scellée  dans  un  mur  pour 
escalader  à  la  terrasse,  ou  sur  le  pilier  droit 
d'un  puits  pour  permettre  la  mise  en  place  de 
la  poulie. 

Ad  ggen  inerceben  s  yiffasen-ensen,  ils  feront 
la  courte  échelle  avec  leurs  mains. 

2°  Bâton,  bout  de  bois,  etc.  fiché  dans  un 
mur,  par  ex.,  et  servant  de  portemanteau, 
patère,  etc. 

syn.  :  acbud  /  syn.  :  lhadeg  /  dér.  du  v.  :  rceb 

inerz  /  NRZ 

n.m.  (pl.  INERZA  ou  INERZAWEN) 

Talon  (du  pied). 

aneslaf  /  SLF 

n.m.  cf.  AMESLAF. 

anesmir/  SMR 

ou  AMESMIR  n.m.  (pl.  INESMAR  ou 
IM  ES  MAR) 

1°  Clou,  pointe. 


A  ■  NESMIR 

2°  Papule. 

ex.  à  :  ddy  /  ex.  à  :  debbee 

ta  nesrift  /  SRF 

n.f.  '(pl.  T1NESR1F1N) 

1°  Glissement,  dérapage. 

2°  Nœud  coulant. 

3°  Faute  de  tissage  quand  une  duite  manque 
un  fil  de  chaîne  et  passe  derrière  trois  fils 
d'un  coup  au  lieu  de  passer  derrière  un  seul  à 
chaque  coup. 

Batta  tinelli  terwel  yel  wezyar  n  cared 
yiyersan,  ad  tily  d  tanesrift,  si  la  duite 
s'échappe  à  l'extérieur  de  trois  fils  (de  chaîne), 
c'est  un  'glissement'. 
cf.  :  tayyult 

ta  neslit  /  NSL 

n.f. 

Variété  de  datte,  de  palmier  dattier. 

nessel  /  NSL 

v.tr.  (p.  ynessel  ;  p.nég.  wel  ynessel  ;  fut.  ad 
ynessel  ;  h.nég.  wel  yettnessel  ;  p.pa. 
yettunessel)  ANESSEL  n.v. 

Démancher,  déboîter,  défaire. 

Ad  tnesseled  annas  s  wemcan-es,  tu  déboîteras 
la  serrure  de  sa  place. 
f.fré.  de  :  nsel 

netnin  /  NTN 

pron. 

Pron.  pers.  autonome  pour  la  troisième  per. 
masculine  du  pl. 

Eux,  ils. 

ex.  à  :  lamin  /  /.’  ;  netniti  /  s.  :  netta 

netniti  /  NTN 

pron. 

Pron.  pers.  autonome  pour  la  troisième  per. 
féminine  du  pl. 

Elles. 

m.  :  netnin  /  s.  :  nettaha 

netta  /  NT 

pron. 

Pron.  pers.  autonome  pour  la  troisième  per. 
masculine  du  s. 

Lui,  il. 

pl.  :  netnin  /  f.  :  nettaha  /  ex.  à  :  sezwa  /  ex.  à  :  tniusni 

nettaha  /  NTH 

pron. 


Pron.  pers.  autonome  pour  la  troisième  per. 
féminine  du  s. 

Elle. 

pl.  :  netniti  /  m.  :  netta  /  ex.  à  :  serwel 

ta  nezzit  /  NZ  <  NZR 

n.f.  (pl.  TINEZZITIN) 

Eternuement,  sternutation. 

Tettef-yi  tanezzit,  j'ai  des  éternuements. 
dér.  du  v.  :  nza 

anéantir  /  IMR 

n.m.  (pl.  1NEEMUREN)  TANEEMURT  f. 
T1NEEMUR1N  f.pl. 

Emigré,  expatrié. 

dér.  du  v.  :  emer 

a  neszam  /  IZM 

adj.  et  n.m.  (pl.  1NEEZAMEN)  TANEEZAMT 
f.  T1NEEZAM1N  f.pl. 

Savant(e),  instruit(e),  professeur,  instituteur  (- 
trice). 

dér.  du  v.  :  ezem 

neezez  /  ZZZ 

v.intr.  (p.  yneezez  ;  p.nég.  wel  yneezez  ;  fut. 
ad  yneezez  ;  h.nég.  wel  yettneezez)  ANEEZEZ 
n.v. 

1°  Hésiter,  ê.  indécis. 

2°  Ê.  capricieux. 
n.v.  :  aneezez 

a  neezez  /  IZZ 

n.m. 

1°  Hésitation,  indécision. 

2°  Caprice. 

n.  v.  de  :  neezez 

nfed  /  NFD 

v.tr.  (p.  yenfed  ;  p.nég.  wel  yenfid  ;  fut.  ad 
yenfed  ;  h.nég.  wel  yneffed  ;  p.pa. 
yettwanfed)  ANFAD  n.v. 

Secouer. 

Nfed  ihenbel  dessat  ma  y  ad  t-tessud,  secoue 
le  tapis  avant  de  l'étendre. 

Ulman-u  zeddiy  wel  ttwanefden,  cette  trame 
n'a  pas  encore  été  secouée. 

f.fré.  :  nfufed 

nfes  /  NFS 

v.tr.  (p.  yenfes  ;  p.nég.  wel  yenfis  ;  fut.  ad 
yenfes  ;  h.nég.  wel  yneffes  ;  p.pa.  yettwanfes) 
ANFAS  n.v. 


NFES 


1°  Verser,  transvaser  (surtout,  un  mets  de  la 
marmite  dans  un  plat). 

2°  Ext.  Servir  le  repas,  à  manger. 

Ad  nefsen  tiziwawin  n  rrfis,  ad  zaggan  i 
midden  ad  eccen,  on  sert  (dans)  de  grands 
plats  de  'rfis'  et  on  appelle  les  gens  pour 
manger. 

Uccu  ad  yettwanfes  imetred  uhu  tziwa,  le 
couscous  devra  ê.  servi  dans  un  plat  à  pied  et 
non  dans  un  grand  plat  de  bois. 

ex.  à  :  nyed 

nfufed  /  NFFD  <  NFD 

v.intr.  (p.  yenfufed  ;  p.nég.  wel  yenfufed  ;  fut. 
ad  yenfufed  ;  h.nég.  wel  yettenfufud) 
ANFUFED  n.v. 

Avoir  des  frissons,  des  convulsions. 

/.7/  e.  de  :  nfed 

anfus  /  NFS 

n.m.  (pl.  ANFUSEN) 

Manche  de  vêtement. 

ta  nfust/  NFS 

n.f.  (pl.  TINFAS  ou  rarement  TINFUSIN) 
Conte,  histoire,  fable. 

Ttales  tanfust,  elle  raconte  une  fable. 

loc.  à  :  agez  /  ex.  à  :  sess  /  ex.  à  :  sfurhet 

Ti  ngedt  /  NGD 

n.pr.f. 

Nom  d'un  lieu  imaginaire,  utilisé  par  dérision. 
-  Necci  ysey  ad  zwiy  yel  Marikan,  -  Ad  tezwid  1 
Tingedt,  -  Moi,  je  veux  aller  en  Amérique,  - 
Tu  iras  à  «  Tingedt  ». 

ngigel  /  NGGL  <  GGL 

ou  GIGEF  v.tr?.  (?)  ANGIGEF  ???  n.v. 

Sens  ???  Parasiter  ??? 
n.  v.  :  angigel 

a  ngigel  /  NGGL  <  GGL 

n.m. 

Sens  ???  Parasitisme  ??? 
n.  v.  de  :  ngigel 

angir  /  NGR 

adj.  et  n.m.  (pl.  ING1REN)  TANG1RT  f. 
TINGIRIN  f.pl. 

Adversaire,  antagoniste,  ennemi(e),  rival(e). 

ex.  à  :  berce  n  /  dér.  du  v.  :  nager 

ingan  /  NG 

n.m.pl.  sans  s. 


Saleté,  résidus,  crasse. 

ngel  /  NGL  <  NGL 

v.intr.  (p.  tengel  ;  p.nég.  wel  tengil  ;  fut.  ad 
tengel  ;  h.nég.  wel  tneggel)  ANGAF  n.v. 

Ê.  ou  devenir  fardé  (œil). 

Mmiy  d  titt  yer-s  tengel  !  quel  œil  elle  a,  fardé  ! 

f.fac.  :  singel 

ngugy  /  GGY 

v.intr.  (p.  yengugy  ;  p.nég.  wel  yengugy  ;  fut. 
ad  yengugy  ;  h.nég.  wel  yettenguguy) 
ANGUGI  n.v. 

Se  balancer. 

Tayziwt-u  tella  teggur  ttenguguy  an  twessart, 
cette  fille  est  en  train  de  marcher  en  se 
balançant  comme  une  vieille. 

cf.  :  lexlex  /  cf.  :  ylula  /  f.fac.  :  sengugy 

nher/NHR 

v.tr.  (p.  yenher  ;  p.nég.  wel  yenhir  ;  fut.  ad 
yenher  ;  h.nég.  wel  ynehher  ;  p.pa. 
yettwanher)  ANHAR  n.v. 

Gronder. 

Yenher  f  memmi-s  amayer  yetta  ahawel 
tagemmi,  il  gronda  son  fils  pour  avoir  oublié 
le  fourrage  au  jardin. 

nhe.r/NHR 

v.tr.  (?)  ÀNHAR  n.v. 

Tisednan  nehhrent  taccâ, 
fd  d-deggwas,  taccâ  tnehher, 

anil  /  NL 

n.m.  (pl.  INIFEN) 

Tombeau,  tombe,  sépulcre. 

ex p.  à  :  acebb  /  loc.  à  :  bder  /  prov.  à  :  idmaren  /  ex. 
à  :  tabejdudt 

ninni  /  NN  <  YN 

n.m. 

Enf.  Datte. 

dér.  :  buninni  /  cf.  :  tiyni 

niysis  /  NI"SS 

v.intr.  cf.  NÉrSES. 

nir/NR 

(u-)  n.m.  (pl.  INAREN) 

1°  Eampe  d'éclairage  (surtout  à  huile). 

Foc.  Ttatefn-as  s  unir  (Fit.  on  y  entre  avec 
une  lampe  d'éclairage),  se  dit  souvent  à 
propos  d'une  forêt  ou  d'un  jardin  si  dense  en 
végétation  que  les  rayons  solaires  ne 


NIR 


parviennent  plus  au  sol. 

2°  Ext.  Lumière  de  cette  lampe. 

Vr.  :  ajjen  /  ex.  à  :  mmet  /  ex.  à  :  sifaw  /  cf.  :  tamnirt 

inireg  /  NRG 

n.m.  (pl.  INIRIGEN)  TINIREGT  f. 
TINIRIGIN  f.pl. 

Voisin(e)  (de  palier). 
dér.  :  anareg 

nifef  /  NRF  <  RF 

v.intr.  (p.  yenniref  ;  p.nég.  wel  yenniref  ;  fut. 
ad  yenniref  ;  h.nég.  wel  yettnirif)  ANIREF  n.v. 
1°  Donner  une  sensation  de  brûlure,  de 
chaleur  intense  provenant  de  l'intérieur  ;  ê. 
dans  un  état  fébrile. 

lysan-ikw  ttnirifen,  mes  os  (me)  donnent  une 
sensation  de  chaleur  (fièvre). 

2°  Roussir,  cramer. 
f.pro.  de  :  aref 

ta  nit  /  NT 

n.f.  (pl.  TINITIN) 

1°  surtout  au  s.  Douleurs  de  l'enfantement, 
travail. 

Si  wezgen  yid  tella  yer-s  tanit,  ema  uyiru  asent- 
as-d  tinitin  igget  f  yigget,  dès  minuit  elle  a 
éprouvé  une  douleur  (de  femme  enceinte), 
vers  deux  heures  de  la  nuit  les  douleurs  lui 
vinrent  une  sur  l'autre  (se  suivant). 

Loc.  Asdar  n  tnit,  -  Pour  une  femme, 
terminer  le  travail  (contractions).  -  Fig. 
Achever  un  travail  pénible  (pour  un  homme 
ou  une  femme). 

Taya  !  Tsedred  tanit-ec,  c'est  bien  !  tu  t'es 
débarrassé  de  ta  corvée. 

2°  surtout  au  pl.  Douleurs,  état  souffrant 
(envies,  nausées,  etc.)  d'une  femme  enceinte  ; 
son  humeur. 

dér.  du  v.  :  init  /  cf.  :  dmerniwin  /  ex.  à  :  tsuft 

niter  /  NTR 

v.intr.  (p.  yenniter  ;  p.nég.  wel  yenniter  ;  fut. 
ad  yenniter  ;  h.nég.  wel  yettnitir)  ANITER 
n.v. 

Ê.  arrogant,  insolent,  en  paroles,  en  actes. 
Batta  tenniter  f  mamma-s,  ad  tay  s-is  tiwri,  si 
elle  est  insolente  envers  sa  mère,  celle-ci  la 
maudira. 

cf.  :  nter 


anjim  /  NJM 

adj.  et  n.m.  (pl.  INJIMEN)  TANJIMT  f. 
TINJIMIN  f.pl. 

Capable,  compétent,  débrouillard. 

ex.  à  :  bbu  /  dér.  du  v.  :  nejjem 

nka  /  NK 

v.intr.  (p.  yenka  ;  p.nég.  wel  yenky  ;  fut.  ad 
yenka  ;  h.  ynekka  ;  h.nég.  wel  ynekky)  ANKA 
n.v. 

Rester  debout  (hébété,  dépité,  stupide,  ou 
sans  raison). 

Mi  tt-regben,  ad  nkan  baren,  dès  qu'ils  la 
verront,  ils  en  resteront  baba,  étonnés. 
Ynekka  iyulad,  il  passe  son  temps  dans  les 
rues  (à  ne  rien  faire). 
ex.  à  :  k  /  f.fac.  :  se  nka 

ankad/NKD 

n.m.  (pl.  INKADEN) 

1°  Taille,  coupe. 

2°  En  tissage,  c'est  l'opération  finale,  quand  le 
tissu  est  terminé,  on  détache  le  tissu  des 
ensouples  en  coupant,  taillant  aux  ciseaux  les 
extrémités  des  fils  de  trame. 

n.  v.  de  :  nked  /  n.  v.  de  :  nneked 

ankal/NKL 

n.m.  (pl.  INKALEN) 

Plantation,  plant. 

n.  v.  de  :  nkel  /  ex.  à  :  siden 

nked  /  N  KD 

ou  NKET  v.tr.  (p.  yenked  ;  p.nég.  wel  yenkid 
;  fut.  ad  yenked  ;  h.nég.  wel  ynekked  ;  p.pa. 
yettwanked)  ANKAD  ou  ANKAT  n.v. 
Regarder,  examiner. 

Wal  nekked  tira  deggid  ;  batta  uhu,  ad 
yemmunkez  ccuf-ec,  ne  regarde  pas  l'écriture 
la  nuit  (ne  lis  pas  trop  de  nuit),  sinon  ta  vue 
s'affaiblira. 
cf.  :  b  il  le  w 

nked  /  N  KD 

v.tr.  (p.  yenked  ;  p.nég.  wel  yenkid  ;  fut.  ad 
yenked  ;  h.nég.  wel  ynekked  ;  p.pa. 
yettwanked)  ANKAD  n.v. 

1°  Couper,  trancher,  rompre. 

A's-nekden  tabejna-s,  ils  lui  couperont  la  tête. 
Azetta  yettwanked  ybecca,  le  tissage  a  été 
coupé  ce  matin  (a  été  terminé). 


NKED 


2°  Décider,  arrêter  (le  prix). 

Nked  i  tifirt  n  awen  tecbert,  décide  du  prix  de 
cette  tunique. 

3°  Condamner. 

Nkeden-as  f  tmettant,  ils  décidèrent  sa  mort. 
Tmusni  w'ac-tnekked  al'd  ybayen  argaz  yrah 
nney  yemmut,  la  justice  ne  te  condamnera 
pas  avant  que  l'homme  ne  soit  guéri  ou  mort. 
4°  Composer,  improviser  un  chant,  un  poème. 
Tisednan  ttyannanet  izelwan  nekkedent  f 
yiman-ensent,  les  femmes  chantent  des 
versets  qu'elles  improvisent  elles-mêmes. 
dér.  :  anekkud  /  n.  v.  :  ankact  /  cf.  :  basa  /  cf.  :  celles  / 
ex.  à  :  msed  /  f.pro.  :  nneked  /  f.fac.  :  senked  /  loc.  à  : 
takelmunt  /  ex.  à  :  ubrim 

nkel  /  N  KL 

v.tr.  (p.  yenkel  ;  p.nég.  wel  yenkil  ;  fut.  ad 
yenkel  ;  h.nég.  wel  ynekkel  ;  p.pa.  yettwankel) 
ANKAL  n.v. 

Planter,  transplanter,  repiquer. 

Si  neklen  midden  tizdayin,  bdanet  leywabi 
ttzeelikent,  depuis  que  les  gens  se  sont  mis  à 
planter  des  dattiers,  les  palmeraies  se  sont 
développées. 

Leywabi  n  Weylan  ttwaneklent  iyzer,  les 
palmeraies  du  Mzab  ont  été  plantées  dans  la 
vallée  (l'oued). 

ex.  à  :  amesrured  /  dér.  :  ankal  /  prov.  à  :  mger 

nket  /  NKT  <  NKD 

v.tr.  cf.  NKED. 

nku  /  NK 

v.tr.  (p.  nkuy,  yenku  ;  p.nég.  wel  yenku  ;  fut. 
ad  yenku  ;  h.nég.  wel  ynekku  ;  p.pa. 
yettwanku)  ANKU  n.v. 

Becqueter,  picorer  ;  prendre,  frapper  du  bec. 
Ayen  tyazidt  tnekku  issetma-s,  egget-tet  wehd- 
es,  cette  poule  frappe  les  autres  du  bec, 
mettez-la  seule. 

Tihejjamin  nekkunet  irden  d-temzin,  les 
tourterelles  picorent  blé  et  orge. 

nnamusiyet  /  NMS 

n.f.  (pl.  NNAMUSIYAT) 

Sorte  de  lit  en  bois,  formé  de  deux  chevalets 
(supports)  et  plusieurs  planches  rangées  par¬ 
dessus  ;  il  fait  partie  du  mobilier  de  la 
chambre  nuptiale  traditionnelle. 


nnareg  /  NRG 

n.m.  cf.  ANAREG. 

annas  /  NS 

n.m.  (pl.  ANNASEN) 

Serrure  (surtout  ancienne). 

ex.  à  :  nessel  /  ex.  à  :  rewwem 

nnat  /  NT 

ou  ENNAT  ou  INNAT  pron. 

Elément  insistant  suffixé  à  un  déictique  pour 
souligner  le  caractère  non  défini,  indéterminé. 
Là-bas  (vague). 

Winnat,  celui-là. 

Argaz-ennat,  cet  homme-là. 

Dinnat,  là-bas. 

Sinnat,  par,  de  là-bas. 

Ass-ennat,  ce  jour-là. 

Ininnat,  ceux-là. 

Tininnat,  celles-là. 
loc.  à  :  taddart 

nnasuret  /  NIR 

n.f.  cf.'  TANAÈURT. 

nnebbulet/  NBL  <  BL 

n.f.  (pl.  NNEBBULAT) 

1°  Vessie,  cf.  TAWWART. 

2°  Ballon  de  baudruche. 

3°  Ampoule,  cloque. 

cf.  :  tawwart 

nnebec  /  NBC 

v.intr.  (p.  yennebec  ;  p.nég.  wel  yennebec  ; 
fut.  ad  yennebec  ;  h.  yettnebbac  ;  h.nég.  wel 
yettnebbic)  AN  BAC  ou  TANEBBICT  n.v. 
S'arracher,  s'effilocher. 

Ad  cercemen  ulman  s  waman  d-ulus  d- 
cebblimani  bacak  ad  ilyn  wel  ttnebbicen,  ad 
ilyn  d  izdaden  sehhen,  on  blanchit  la  trame  à 
l'eau,  à  la  chaux  et  au  détergent  pour  qu'elle 
en  vienne  à  ne  pas  s'effilocher  et  qu'elle 
devienne  mince  et  solide. 
f.pro.  de  :  nbec  /  n.  v.  :  tanebbict 

nnebæg  /  BIG 

v.intr.  (p.  yennebeeg  ;  p.nég.  wel  yennebeeg  ; 
fut.  ad  yennebeeg  ;  h.  yettnebeag  ;  h.nég.  wel 
yettnebeig)  ANEBEEG  n.v. 

Avoir  une  hernie,  une  éventration. 

Ycemmer  tizayt,  yennebeeg,  il  a  porté  un  gros 
poids  et  il  a  attrapé  une  hernie. 


NNEBIEÔ 

Wi  ttneggezen  s  tsunan,  yettnebeag,  celui  qui 
saute  des  escaliers,  attrapera  une  hernie. 
f.pro.  de  :  beeg 

nnec  /  NC 

pron.m.s. 

À  toi  (m.) 

Tunt-u,  nnec,  cette  part,  elle  est  à  toi  (m.) 

ex.  à  :  iny  /  /.  ;  nnem 

nnecres  /  CRS 

v.intr.  (p.  yennecres  ;  p.nég.  wel  yennecres  ; 
fut.  ad  yennecres  ;  h.  yettnecras  ;  h.nég.  wel 
yettnecris)  ANECRES  n.v. 

Pour  du  fil,  former  des  nœuds  suite  à  un 

enchevêtrement  ;  s'embrouiller. 

dér.  :  anecrus  /  syn.  :  bunned  /  f.pro.  de  :  cres 

nned  /  ND 

v.  (p.  yenned  ;  p.nég.  wel  yennid  ;  fut.  ad 
yenned  ;  h.nég.  wel  yettenned  ;  p.pa. 
yettwanned)  ETNED  n.v. 
v.tr. 

1°  Tourner,  entourer,  enrouler. 

2°  Ext.  Monter  le  métier  à  tisser  en  enroulant 
la  chaîne  sur  l'ensouple  supérieure  et  le  tissu 
sur  l'ensouple  inférieure. 

S'ay'ad  nneden  azetta  n  wayrid-ensen  nney  n 
yides-ensen,  ad  ucen  tazebzert,  lorsqu'on 
monte  sur  le  métier  une  nappe  (de  chaîne) 
pour  vêtement  ou  pour  literie,  on  offre  la 
tazebzert. 

3°  Fig.  Inspecter,  contrôler  ;  faire  une 
tournée. 

Yenned  f  tgemmi-s,  il  a  inspecté  sa  palmeraie, 
v.intr. 

4°  Ê.  ou  devenir  entouré,  enroulé  ;  tourner 
sur  soi-même. 

Yenned  al'd  teny-it  tabegna-s,  il  tourna 
jusqu'à  ce  que  sa  tête  lui  fit  mal. 

5°  Ext.  Ê.  monté  (métier  à  tisser). 
b  f/c.  :  suned 

nnefnaf  /  N  F 

n.m.  cf.  ANEFNAF. 

nneg  /  NG 

ou  NNEJ  prép. 

Sur,  au-dessus  de,  en  haut  de,  par-dessus. 

D  nneg  ulem,  sur  le  chameau. 

S  nneg  umaru,  du  haut  du  mur. 


D  nneg  uwrir,  en  haut  de  la  colline. 

nnej  /  NJ  <  NG 

prép.  cf.  NNEG. 

loc.  à  :  abrid  /  loc.  à  :  beddennej  /  ex.  à  :  imfeggeg  / 
ex.  à  :  sty  /  prov.  à  :  tige df et 

nnej  /  NJ 

n.m.  (pl.  NNJUJ) 

1°  Partie  supérieure  d'une  maison,  le  dessus. 
2°  Ext.  Terrasse,  étage. 

loc.  à  :  abrid  /  loc.  à  :  beddennej  /  ex.  à  :  imfeggeg  / 
ex.  à  :  sty  /  prov.  à  :  tige  df  et 

nnej-adday  /  NJ+DY 

n.m.  (pl.  ID  NNEJ-ADDAY) 

Sorte  de  lucarne  carrée,  à  meneaux 
métalliques,  entre  deux  étages  d'une  maison 
traditionnelle  du  Mzab. 

Vr.  :  ayder  /  I  V  .  ;  icelbi  /  ex.  à  :  tizzet 

nneked  /  NKD 

v.intr.  (p.  nnekdey,  yenneked  ;  p.nég.  wel 
yenneked  ;  fut.  ad  yenneked  ;  h.  yettnekkad  ; 
h.nég.  wel  yettnekkid)  ANKAD  ou 
TANNEKDI  n.v. 

Se  couper,  se  déchirer,  se  rompre. 

Awen  lkettan  d  azdad,  ad  yenneked  fisses, 
cette  toile  est  mince,  elle  se  déchirera  vite. 

Lliy  nnekdey  s  leeya,  je  suis  rompu  de  fatigue. 
ex.  à  :  bbec  /  f.pro.  de  :  nked 

nnekret  /  NKR 

ou  mét.  RREKNET  n.f.  (pl.  NNKARI  ou 
NNEKRAT  ou  RREKNAT) 

Coin,  encoignure,  angle. 
ex.  à  :  syuryet 

nnem  /  N+M  <  M 

part,  et  pron. 

(après  une  voyelle)  ou  ENNEM  (après  une 
consonne)  part,  suffîxée  à  un  substantif  ou  à 
certaines  prépositions,  elle  joue  le  rôle  d'adj. 
poss.  de  la  2ème  per.  f.  s. 

1°  Ton,  ta,  tes  (f.) 

Argaz-ennem,  ton  (f.)  mari. 

Tinelli-nnem,  ta  (f.)  trame. 
Timcerrefin-ennem,  tes  (f.)  boucles  d'oreille. 
2°  Toi. 

f  yidis-ennem,  à  côté  de  toi  (f.) 
pron.f.s. 

3°  À  toi  (f.) 


NNEM 


Timedyaz-u,  nnem,  ces  ciseaux,  ils  sont  à  toi 

(£) 

m.  :  c  /  pl.  :  ncemt  /  ni.  :  nnec 

nney  /  N+NT 

(après  une  voyelle)  ou  ENNEr  (après  une 
consonne)  part,  suffixée  à  un  substantif  ou  à 
certaines  prépositions,  elle  joue  le  rôle  d'adj. 
poss.  de  la  1ère  per.  pl. 

1°  Notre,  nos. 

Tirest-enney,  notre  puits. 

Sellen  tazza-nney,  ils  ont  entendu  nos  rires. 

2°  Nous. 

Qqiment  f  yidis-enney,  elles  se  sont  assises  à 
côté  de  nous. 

ex.  à  :  adladal  /  loc.  à  :  bagu  /  ex.  à  :  hendes  /  5.  :  k  / 
ditt.  de  :  mmey  /  ex.  à  :  enier 

nney  /  NT 

ou  NEr  ou  INEr  conj. 

Ou,  ou  bien. 

ex.  à  :  adladal  /  loc.  à  :  bagu  /  ex.  à  :  hendes  /  5.  :  k  / 
(IM.  de  :  mmey  /  ex.  à  :  emer 

tinneyt/  Nr 

n. f. 

Couleur  marron  brun. 

Loc.  Tduft  n  tenneyt,  laine  brune. 

nneslet  /  NSL 

n.f.  (pl.  NNESLAT) 

Lame  émoussée,  couteau  usé. 

nnetres  /  NTRS 

v.intr.  (p.  yennetres  ;  p.nég.  wel  yennetres  ; 
fut.  ad  yennetres  ;  h.nég.  wel  yettnetres) 
ANETRES  n.v. 

S'emploie  surtout  à  l'impératif,  en  interjection. 
Déguerpir,  filer,  disparaître  de  la  vue. 

Nnetres,  ay  aydi  !  file,  ô  chien  ! 

Nnetreset  s  jar  tittawin-ikw,  Rebbi  a'wem-yuc 
tiyti  !  disparaissez  de  devant  mes  yeux,  que 
Dieu  vous  envoie  un  malheur  ! 

nnfac  /  NFC 

n.m. 

Don  en  aumône,  en  nature  ou  en  espèces  ; 
distribution  pieuse,  don  pieux  ;  charité, 
offrande. 

Nnfac  n  deffer  tejja  (Lit.  aumône  de  derrière 
la  civière)  :  distribution  pieuse  faite  lors  d'une 
sépulture. 


ex.  à  :  leewin 

inni/NY 

n.m.  (pl.  INNAYEN) 

Utilisé  surtout  au  pl. 

1°  Chacune  des  trois  pierres  d'un  foyer 
traditionnel. 

2°  au  pl.  Foyer,  âtre. 

Loc.  Ad  yergel  innayen  (Lit.  il  bouclera  le 
foyer),  il  complétera  les  pierres  du  foyer 
lorsqu'il  en  manque  encore  une  ou  deux  (cf. 
prov.  fr.  jamais  deux  sans  trois). 

Loc.  Ini  yinnayen  (Lit.  ceux  du  foyer),  perles 
rouges,  rubis. 

3°  Ext.  au  pl.  Cuisine. 

loc.  à  :  bul  /  ex.  à  :  rekkeb  /  ex.  à  :  rgel 

tinnides  /  N+DS 

n.f.pl.  {  <  TIN  N  YIDES  } 

1°  Dernière  prière  musulmane  du  soir, 
environ  une  heure  et  demie  après  le  coucher 
du  soleil. 

2°  Moment  de  cette  prière. 

cf.  :  dsemsin 

nnilet  /  NL 

n.f. 

Indigo  (matière  tinctoriale). 

nnser  /  NSR 

n.m. 

Ensemble  d'objets,  surtout  petits  cadeaux, 
friandises,  etc.  offert  à  une  mariée  et  à  son 
entourage  au  moment  de  la  présentation  ou 
'triomphe',  ou  à  l'occasion  d'une  visite  aux 
santons,  zzyaret. 

dér.  du  v.  :  user 

nnu  /  N 

ou  NUNU  v.tr.  (p.  yennu  ;  p.nég.  wel  yennu  ; 
fut.  ad  yennu  ;  h.nég.  wel  yettennu)  ANNU 
ou  ANUNU  n.v. 

Enf.  Dormir. 

Nnu  kaku-c,  a  memmi,  dors  dans  ton  lit,  ô 
mon  fils. 

nny  /  NY 

v.tr.  (p.  yenny  ;  p.nég.  wel  yenny  ;  fut.  ad 
yenny  ;  h.nég.  wel  yettenny  ;  p.pa.  yettwanny) 
ANNAY  n.m. 

Engorger,  engouer,  obstruer  la  gorge  et 
provoquer  l'étouffement. 


N  NY 


Mealet,  uc-i-d  aman  amayer  uccu  yenny-y-i, 
hâte-toi,  donne-moi  de  l'eau,  parce  que  le 
couscous  m'engorge. 
ex.  à  :  aherfaf 

anyad  /  NTD  <  TD 

n.m. 

1°  Pulvérisation,  pilage. 

2°  Poudre,  mouture  ;  tout  corps  pulvérulent 
(semoule,  cendre,  etc.) 
n.  v.  de  :  nyed  /  syn.  :  taqqa 

nyed  /  NrD  <  TD 

v.tr.  (p.  yenyed  ;  p.nég.  wel  yenyid  ;  fut.  ad 
yenyed  ;  h.nég.  wel  yneqqed  ;  p.pa. 
yettwanyed)  ANrAD  n.v. 

Piler,  pulvériser. 

Lhenni,  neyd-i(t),  (te)yzy-i(t)  i  wenfas,  le 
henné,  écrase-le,  pile-le  pour  le  servir 
(ancienne  chanson  de  mariage). 

n.  v.  :  anyad  /  dér.  de  :  iyed  /  syn.  :  y  y. y 

nyel  /  NTL 

v.  (p.  yenyel  ;  p.nég.  wel  yenyil  ;  fut.  ad  yenyel 
;  h.nég.  wel  yneqqel  ;  p.pa.  yettwanyel) 
ANrAL  n.v. 

1°  v.tr.  Verser,  répandre. 

2°  v.intr.  Se  déverser, 
fyezran  imezzanen  neqqelen  gae  iyzer-u, 
toutes  les  petites  vallées  se  déversent  dans 
celle-ci. 

ex.  à  :  sender 

anyer  /  NrR 

n.m.  (pl.  INErRAN) 

1°  Cavité,  grotte,  caverne. 

2°  Repaire,  niche  (de  chien,  de  chacal,  de 
serpent,  etc.) 

ex.  à  :  agez  /  cf.  :  akdi  j  loc.  à  :  fiyer  /  dér.  :  menyer 

ta  nyert  /  N  TR 

n.f.  (pl.  TINrARfN) 

Grotte,  galerie  souterraine. 

i  nyiben  /  TB 

n. m.pl. 

1°  Personnes  absentes  (surtout  du  Mzab). 

2°  Ext.  Personnes  décédées  récemment  et 
enterrées  hors  du  Mzab. 
loc.  à  :  tnuba 

anrar  /  NRR  <  RR 

ou  ÀRNAN  n.m.  (pl.  INURAR  ou  IRNANEN) 


1°  Aire  à  battre,  aire  de  dépiquage  (des 
céréales). 

Idda  n  wernan,  dépiquage. 

2°  Ext.  Époque,  saison  du  dépiquage. 

Imar-u  d  arnan,  nney  d  lweqt  n  wernan, 
maintenant  c'est  le  moment  du  dépiquage. 

loc.  à  :  ad u  /  ex.  à  :  darra  /  Vr.  :  leaydi 

a  nravv  /  NRW  <  R 

ou  mét.  ÀRNAW  n.m.  (pl.  INRAWEN  ou 
IRNAWEN)  TANRAWT  ou  TARNAWT  f. 
TINRAWIN  ou  TfRNAWIN  f.pl. 

Collègue,  compère,  ami(e). 

Wuni  uhu  d  yewwa-kw,  d  anraw-ikw,  celui-ci 
n'est  pas  mon  frère,  c'est  mon  collègue. 

syn.  :  amedduccel  /  dér.  du  v.  :  ayry  /  ex.  à  :  s 

nsel  /  NSL 

v.  (p.  yensel  ;  p.nég.  wel  yensil  ;  fut.  ad  yensel 
;  h.nég.  wel  ynessel  ;  p.pa.  yettwansel)  ANSAL 
n.v. 

1°  v.tr.  Plumer,  épiler. 

Ad  neslent  zaw  s  weglim,  elles  épileront  (les 
poils  de)  la  peau. 

Tabettant  ttwansel  lyabet,  la  peau  a  été  épilée 
à  la  palmeraie. 

2°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  plumé,  épilé. 

Loc.  Zaw-es  yensel,  -  avoir  la  calvitie,  ê. 
chauve.  -  avoir  la  pelade. 

nsen  /  N+SN  <  SN 

(après  une  voyelle)  ou  ENSEN  (après  une 
consonne)  part,  suffixée  à  un  substantif  ou  à 
certaines  prépositions,  elle  joue  le  rôle  d'adj. 
poss.  de  la  3ème  per.  m.  pl. 

1°  Leur,  leurs  (m.) 

Uyin  idrimen-ensen,  ils  ont  reçu  leur  argent. 
Ad  ccaren  tibuga-nsen,  ils  rempliront  leurs 
niches. 

2°  Eux  (m.) 

Sbidder  deffer-ensen,  dresse-toi  derrière  eux. 
£  :  usent  /  s.  :  s 

nsent  /  N+SNT  <  SNT 

(après  une  voyelle)  ou  ENSENT  (après  une 
consonne)  part,  suffixée  à  un  substantif  ou  à 
certaines  prépositions,  elle  joue  le  rôle  d'adj. 
poss.  de  la  3ème  per.  f.  pl. 

1°  Leur,  leurs  (f.) 

Uyiy  tanemmirt-ensent,  j'ai  reçu  leur  (f.) 


NSENT 


bénédiction. 

Taleqqi-nsent  !  les  pauvres  (f.)  ! 

2°  Elles  (f.) 

Ad  yezwa  dessat-ensent,  il  partira  avant  elles. 

ni.  :  nsen  /  m. s.  :  s 

nser  /  NSR  <  NZR 

v.intr.  (p.  yenser  ;  p.nég.  wel  yensir  ;  fut.  ad 
yenser  ;  h.nég.  wel  ynesser)  ANSAR  n.v. 

1°  Se  moucher. 

Tutef  yel  wegmir  bacak  ad  tenser,  elle  entra 
dans  le  WC  pour  se  moucher. 

2°  S'effiler,  se  défaire,  s'effilocher. 

f.fac.  :  senser 

nser  /  NSR 

v.intr.  (p.  tenser  ;  p.nég.  wel  tensir  ;  fut.  ad 
tenser  ;  h.nég.  wel  tnesser)  ANSAR  n.v. 
Trôner,  parader,  faire  triompher  (se  dit 
surtout  de  la  mariée,  taslet,  dans  la  cérémonie 
de  présentation  pendant  laquelle  elle  siège, 
trône  immobile  assise  sur  un  lit  ;  se  dit  aussi 
de  qqn.  choyé,  entouré,  comblé  par  tout  le 
monde  autour  de  lui). 

Taslet-enwem  tella  tenser,  votre  mariée  a  été 
présentée. 

dér.  :  miser 

ti  nsi  /  NS  <  NSY 

n.f.  (pl.  TINSA) 

Pied  d'animal  (surtout  ovin). 

ex.  à  :  afli 

ansib  /  NSB 

n.m.  (pl.  INSIBEN)  TANSIBT  f.  TINSIBIN 
f.pl. 

Beaux-parentx  de  tout  degré,  allié  (surtout 
du  mari)  ;  toute  la  parenté  de  la  femme  par 
rapport  à  celle  du  mari  ;  le  mari  parle  de  sa 
'tansibt'  ,  de  ses  'insiben'  et  non  la  femme. 
cl.  :  adegg"al 

nsel  /  NSL 

v.intr.  (p.  yensel  ;  p.nég.  wel  yensil  ;  fut.  ad 
yensel  ;  h.nég.  wel  ynessel  ;  p.pa.  yettwansel) 
ANSAL  n.v. 

Se  démancher,  se  défaire,  se  disloquer  ;  ê.  ou 
devenir  démanché,  défait,  disloqué. 

Fus  n  welgun-ikw  yensel,  la  poignée  de  ma 
pioche  s'est  défaite,  démanchée. 
ex.  à  :  ayraw  /  /.Y/  e.  ;  nessel 


ta  nsibt  /  NSB 

n.f.  (pl.  TINSIBIN) 

Poignée,  groupe  de  fils  de  chaîne  ;  plusieurs 
fils  de  chaîne  agglomérés  et  saisis  d'une  seule 
main  sur  la  nappe  verticale. 

tu  nt  /  NT 

n.f.  (pl.  TUNTAWIN) 

Part,  partie,  portion. 

ex.  à  :  megg"ah 

nteg  /  NTG 

v.intr.  (p.  yenteg  ;  p.nég.  wel  yentig  ;  fut.  ad 
yenteg  ;  h.nég.  wel  ynetteg)  ANTAG  n.v. 
Pousser,  sortir  de  terre,  en  parlant  d'une 
plante,  etc. 

nter  /  NTR 

v.  (p.  yenter  ;  p.nég.  wel  yentir  ;  fut.  ad  yenter 
;  h.nég.  wel  ynetter  ;  p.pa.  yettwanter) 
ANTAR  n.v. 

1°  v.intr.  Sortir  (bouton,  germe),  éclore  (fleur, 
feuille),  bourgeonner. 

Tarmunt  tebda  tnetter,  le  grenadier 
commence  à  bourgeonner. 

2°  v.tr.  Arracher,  tirer,  extraire  brusquement. 
Yenter  iman-es,  il  s'est  écarté  brusquement. 

cl.  :  ni  ter  /  cf.  :  stef 

antij  /  NTJ 

adj.  et  n.m.  (pl.  INTIJEN)  TANTIJT  f. 
TINTIJIN  f.pl. 

Pair,  égal(e)  d'âge. 

syn.  :  aziwi 

nturu  /  NTR 

adv. 

Tout  à  l'heure  (passé),  naguère,  il  y  a  peu  de 
temps. 

Si  nturu  lliy  ssuggumey-ac,  je  t'attends  depuis 
tout  à  l'heure. 

ex.  à  :  hewhew  /  ex.  à  :  xenzer 

tnuba  /  NB 

n.f.  (pl.  TINUBAWIN) 

Redevance  perpétuelle  en  nature  dont  le 
constituant  frappe  volontairement  tel  de  ses 
biens,  de  son  vivant  ou  par  testament.  Elle  est 
transmise  aux  héritiers  ou  ayant  cause,  le  bien 
n'étant  pas  pour  cela  frappé  d'inaliénabilité. 
Elle  consiste  à  fournir  chaque  année,  à  une 
époque  déterminée,  une  certaine  quantité  de 


T ■ NUBA 

dattes,  de  couscous,  de  viande,  de  beurre  ou 
d'eau,  (cf.  G.  SURDON,  Institutions  et 
coutumes  berbères  du  Mzab.)  Sa  cérémonie 
est  organisée  quelques  semaines  après 
'zziyaret'  (fin  avril  ou  début  mai)  et  ses 
offrandes  sont  destinées  principalement  aux 
personnes  qui  récitent  le  Coran  à  la  mosquée, 
i  wasi  yreggel,  et  aux  nécessiteux. 

Tnuba  di-s  aeyar  n  wuccu  (n  yirden  nney  n 
temzin),  d-yiyes,  d-wudi,  une  redevance  est 
constituée  d'une  mesure  de  couscous  (de  blé 
ou  d'orge),  d'une  part  de  viande  et  de  beurre 
fondu. 

Loc.  Tnuba  n  yinyiben  (Lit.  redevance  des 
absents),  cérémonie  organisée  environ  une 
semaine  après  celle  de  'tinubawin'  en 
mémoire  des  personnes  originaires  du  Mzab, 
qui  sont  décédées  au  cours  de  l'année  et  qui 
ont  été  enterrées  ailleurs  que  dans  le  Mzab. 

Vr.  :  tubbirt 

nubec  /  NBC 

v.tr.  (p.  ynubec  ;  p.nég.  wel  ynubec  ;  fut.  ad 
ynubec  ;  h.nég.  wel  yettnubuc  ;  p.pa. 
yettunubec)  ANUBEC  n.v. 

Brimer,  maltraiter,  asticoter. 

Ynubec  yewwa-s  abezzan,  il  a  maltraité  son 
petit  frère. 
cf.  :  ceeeef 

nuddem  /  NDM 

v.intr.  (p.  yennuddem  ;  p.nég.  wel 
yennuddem  ;  fut.  ad  yennuddem  ;  h.nég.  wel 
yettnuddum)  ANUDDEM  n.v. 

Avoir  sommeil,  dormir. 

Qqimen  yer-sen  nnuddemen  nney  lehhan,  ils 
restèrent  chez  eux  à  dormir  ou  à  s'occuper. 

ex.  à  :  fa  fa  /  f.fac.  :  snuddem 

anufsel  /  NFSL 

n.m.  (pl.  INUFSILEN) 

1°  Chute. 

2°  Ext.  Evasion,  fuite. 

3°  Fig.  Alibi,  prétexte,  dérobade. 

Awal-u  d  anufsel,  ces  paroles  sont  un  prétexte. 
n.v.  de  :  nufsel  /  cf.  :  tarewla  /  cf.  :  ümerwelt 

nufsel  /  NFSL 

v.intr.  (p.  yennufsel  ;  p.nég.  wel  yennufsel  ; 
fut.  ad  yennufsel  ;  h.nég.  wel  yettnufsul) 


ANUFSEL  n.v. 

1°  Echapper,  glisser,  se  dérober. 

Ajeddu  yennufsel  s  ufus-ikw,  yuda  tamurt, 
yerrez,  le  pot  m'a  échappé  de  la  main,  il  est 
tombé  par  terre  et  s'est  brisé. 

Tteset  madun  s  leeqel,  alaead  yettnufsul- 
awem  yef-i,  retirez  la  dalle  avec  précaution, 
elle  pourrait  vous  échapper  sur  moi. 

2°  Ext.  Se  sauver,  se  dérober,  partir  en  douce. 
Ula  d  hedd  mi  t-yergeb  si  yennufsel, 
personne  ne  l'a  vu  filer. 

3°  Fig.  Prétexter. 

n.v.  :  anufsel  /  cf.  :  rwel  /  syn.  :  senked  /  f.fac.  :  snufsel 

anugi  /  NG  <  NBG 

n.m.  (pl.  INUGIYEN  ou  INIGIWEN  ou 
INUGA) 

Hôte,  invité. 

loc.  à  :  ad u  /  ex.  à  :  awy  /  ex.  à  :  segdee 

nujdem  /  NJDM 

v.intr.  (p.  yennujdem  ;  p.nég.  wel  yennujdem 
;  fut.  ad  yennujdem  ;  h.nég.  wel  yettnujdum) 
ANUJDEM  n.v. 

Avoir  les  cheveux  trop  longs,  de  la  tignasse. 
Ad  zwiy  ad  ttsey  tgufifa  amayer  lliy  nnujdemey 
yeywleb,  je  vais  aller  me  faire  enlever  la 
tignasse  parce  que  je  l'ai  trop  longue. 
syn.  :  yufel 

nukkeb  /  NKB 

v.intr.  (p.  yennukkeb  ;  p.nég.  wel  yennukkeb 
;  fut.  ad  yennukkeb  ;  h.nég.  wel  yettnukkub) 
ANUKKEB  n.v. 

E.  percé,  foré,  troué. 

S'aya  ad  yennukkeb  lmengur,  ad  rnyn  aseyzu, 
lorsque  la  roche  dure  sera  percée,  on 
continuera  le  forage. 
f.fac.  :  snukkeb  /  dér.  :  tnukkibt 

tnukkibt  /  NKB 

n.f.  (pl.  TINUKKAB) 

Trou,  petit  trou. 
dér.  du  v.  :  nukkeb 

nunu / N 

v.intr.  cf.  NNU. 

nus  /  NS 

v.intr.  (p.  ynus  ;  p.nég.  wel  ynus  ;  fut.  ad  ynus 
;  h.nég.  wel  yettnus)  ANUSI  n.v. 

Ê.  sur  le  point  de  s'éteindre,  en  parlant  d'une 


NUS 


ch.  ou  d'une  per.  ;  décliner. 
n.v.  :  an  u si  /  syn.  :  sbillew 

anusi  /  NS 

n.m.  (pl.  INUSA) 

Affaiblissement  extrême  menant  à  l'extinction 
ou  à  la  mort  ;  décrépitude. 
n.v.  de  :  nus 

nwem  /  N+WM  <  WM 

(après  une  voyelle)  ou  ENWEM  (après  une 
consonne)  part,  sufïixée  à  un  substantif  ou  à 
certaines  prépositions,  elle  joue  le  rôle  d'adj. 
poss.  de  la  2ème  per.  m.  pl. 

1°  votre,  vos  (m.) 

Kabuya-nwem,  votre  (m.)  potiron. 
Ilugan-enwem,  vos  (m.)  houes. 

2°  Vous  (m.) 

Yesea  ujar-enwem,  il  a  gagné  plus  que  vous 
(m.) 

s.  :  c  /  f.  :  ncemt 

nza  /  NZ  <  NZR 

v.intr.  (p.  yenza  ;  p.nég.  wel  yenzy  ;  fut.  ad 
yenza  ;  h.  ynezza  ;  h.nég.  wel  ynezzy)  ANZA 
n.v. 

Éternuer. 

Yella  yi  ynezza  amayer  yeffunfen,  il  ne  cesse 
d'éternuer  parce  qu'il  est  enrhumé. 

f.fac.  :  senza  /  dér.  :  tanezzit 

a  nzay  /  NZr 

n.m.  (pl.  ANZArEN  ou  INZArEN) 

Métier  à  tisser  :  Grosse  mèche  de  laine  tirée 
du  peigne.  Plusieurs  de  ces  mèches  mises 
ensemble  donnent  une  'tanzezt'. 

cf.  :  tanzezt  /  cf.  :  tbanda  /  ex.  à  :  yey"leb 

a  nzar  /  NZR 

n.m.  (pl.  ANZAREN) 

1°  Naseau  (d'un  animal). 

2°  Péj.  Nez. 

ex.  à  :  sgunzer  j  cf.  :  tinzert 

ti  nzert  /  NZR 

n.f.  (pl.  TI  NZAR) 

Nez,  narine. 

cf.  :  anzar  /  ex.  à  :  senza  /  ex.  à  :  twinest 

ta  nzezt  /  NZZ 

n.f.  (pl.  TINZAZ) 

Métier  à  tisser  :  Paquet  de  mèches  de  laine 
que  l'on  tire  du  peigne  et  que  l'on  enroule  sur 


une  quenouille  pour  les  filer. 

cf.  :  anzay  /  ex.  à  :  zzeg 

i  nzi  /  NZ 

n.m.  (pl.  INZAN) 

Proverbe. 

u  nzil  /  NZL 

ou  ANZIL  n.m.  (pl.  UNZILEN  ou  INZILEN) 
TUNZILT  ou  TANZILT  f.  TUNZILIN  ou 
TINZILIN  f.pl. 

Étranger  (étrangère)  agrégé(e),  hôte  à 
demeure.  S'utilise  pour  désigner  qqn. 
appartenant  à  une  famille  résidente  (depuis 
peu  ou  quelques  générations)  qui  est 
originaire  d'une  autre  contrée. 

ex.  à  :  bzer 

a  nzil  /  NZL 

n.m.  cf.  UNZIL. 

nzer  /  NZR  <  ZR 

v.intr.  (p.  yenzer  ;  p.nég.  wel  yenzir  ;  fut.  ad 
yenzer  ;  h.nég.  wel  ynezzer)  ANZAR  n.v. 

1°  Se  mouvoir,  se  détacher  brusquement  avec 
force  ;  bondir. 

Aeetrus  yenzer  s  wemcan-es,  le  bouc  s'est 
détaché  de  sa  place. 

Tenzer  yef-s  igget  tlefsa,  une  vipère  a  bondi 
sur  lui  (l'a  attaqué). 

2°  S'échapper  soudainement,  se  dérober 
brusquement. 

Ara  yenzer  s  yifassen  n  mamma-s,  le  bébé 
(trop  impétueux)  a  glissé  des  bras  de  sa  mère. 
3°  En  parlant  d'une  arme  à  feu,  avoir  un  fort 
recul. 

Egg  tayetti,  qarabila-y-u  tnezzer,  fais 
attention,  cette  carabine  a  un  fort  recul. 

cf.  :  bbec  /  f.fac.  :  senzer  /  cf.  :  zzur 

ansar  /  NZR 

n.m.  (pl.  INZAREN) 

1°  Aide  bénévole  ;  travail,  activité  prêtés 
bénévolement. 

2°  Défense,  appui,  soutien. 

n.  v.  de  :  neer 

nser  /  NZR 

v.tr.  (p.  yeneer  ;  p.nég.  wel  yeneir  ;  fut.  ad 
yeneer  ;  h.nég.  wel  yneeeer  ;  p.pa. 
yettwaneer)  ANZAR  n.v. 

1°  Aider,  assister  bénévolement. 


NIER 

A'd-asent  a'tt-neerent,  elles  viendront  l'aider. 
2°  Défendre,  épauler,  soutenir. 

n.  v.  :  anear 


tyadt  /  rD 

ni'  (pl.  TirATTIN) 

Chèvre. 

Lherrag  n  tyattin,  un  troupeau  de  chèvres. 

et.  :  iyid  /  toc.  à  :  lefnar  /  ex.  à  :  qqen  /  ex.  à  :  zzeg 

yafes  /  TFS 

v.tr.  (p.  yyafes  ;  p.nég.  wel  yyafes  ;  fut.  ad 
yyafes  ;  h.  yettyafas  ;  h.nég.  wel  yettyifis  ; 
p.pa.  yettuyafes)  ArAFES  n.v. 

Tromper,  berner,  trafiquer,  faire  du  fourbi. 
Hami  yiwy-d  yi  tesset  teebrin,  tella  txess  igget 
?  -  Mahella  yella  yyafes-t  bab  n  tehnut  tifirt, 
pourquoi  n'a-t-il  apporté  que  neuf  tuniques,  il 
en  manque  une  ?  -  Sans  doute  que  le 
commerçant  l'a  berné. 

Yyafes-yi,  yiwi  yef-i  ujar  n  tfirt-es,  il  m'a 
trompé,  il  m'a  pris  plus  que  son  compte. 

Awen  udefli  yella  yettuyafes  mennawet  ticcal, 
ugy  yi  ass-u,  ce  garçon  a  été  berné  plusieurs 
fois,  pas  seulement  aujourd'hui. 

tyallet  /  TL 

n.f.  (pl.  TirALLIN) 

Jument. 

loc.  à  :  afelleg 

yar  /  TR 

ou  rrAR  v.tr.  (p.  yyar  ou  yeyyar  ;  p.nég.  wel 
yyar  ou  wel  yeyyar  ;  fut.  ad  yyar  ou  ad  yeyyar 
;  h.  yettyar  ou  yetteyyar  ;  h.nég.  wel  yettyir  ou 
wel  yetteyyir)  TrARIT  ou  TErrARIT  n.v.  (pl. 
TirARITIN) 

Courir,  aller  rapidement. 

Wasi  yettyar  tzallit-es  d  imekred  n  ddin-es, 
qui  prie  trop  vite  est  un  voleur  de  sa  religion. 


Teyyar  !  teyyaret  !  cours  !  courez  ! 

Prov.  Wi  zeggwan  yettyar,  ydeggwel-d  yettyar 
(Lit.  qui  part  en  courant,  revient  en  courant), 
qui  bâcle  sa  tâche  rentre  bredouille. 

loc.  à  :  lgum  /  ex.  à  :  snammer  /  f.fac.  :  syar  /  ex.  à  : 
tidi  /  n.  v.  :  tyarit 

tyardemt  /  TRDM 

n.f.  (pl.  TirURDAM) 

Scorpion. 

Loc.  Tyardemt  aeebbun-es  (Lit.  un  scorpion 
dans  sa  poche  de  poitrine),  se  dit  à  propos 
d'une  per.  avare  qui  craint  de  mettre  sa  main 
dans  la  poche  pour  se  soustraire  à  une 
dépense. 

ex.  à  :  gzy  /  ex.  à  :  swaqqes 

yaref  /  TRF 

(u-)  n.m. 

Pierre  meulière  ;  meule  tournante  d'un 
moulin  à  bras. 

cf.  :  tasirt 

tyarit /TR 

ou  TEFrARIT  n.f.  (pl.  TirARITIN) 

Course,  hâte. 

ex.  à  :  cuber  /  ex.  à  :  mlilly  /  n.  v.  de  :  yar  /  prov.  à  : 
selmed  /  prov.  à  :  tigg"di 

tyawsa  /  TWS 

n.f.  (pl.  TirAWSIWIN) 

1°  Objet  quelconque,  chose. 

2°  Affaire. 

ex.  à  :  bedd  /  loc.  à  :  brem  /  ex.  à  :  fra 

yaya  /  TY 

interj. 

Bien  !,  bon  !,  bravo  !,  c'est  parfait  ! 

ex.  à  :  tanit 

yba  /  TB 

v.intr.  (p.  yeyba  ;  p.nég.  wel  yeyby  ;  fut.  ad 
yeyba  ;  h.  yyebba  ;  h.nég.  wel  yyebby)  ArBA 
n.v. 

S'enfoncer,  disparaître  dans,  plonger. 

Ywatta  lmejjel  yeyzu,  yeyba  aggwed  waman,  il 
descendit  dans  le  bassin  profond  et  disparut 


sous  l'eau. 

Yur  d-tfuyt  yban  ya,  la  lune  et  le  soleil  ont 
déjà  disparu. 

f.fac.  :  seyba 

ybecca  /  TBC 

n.m.  (pl.  ID  TBECCA)  {  dér.  de  rUBBEC  N 
WACCA  } 

1°  Pénombre  entre  l'aube  et  le  lever  du  soleil. 
2°  Ext.  Matin. 

loc.  à  :  abcir  /  ex.  à  :  ctel  /  ex.  à  :  sewsew 

yber  /  TBR 

v.tr.  (p.  yeyber  ;  p.nég.  wel  yeybir  ;  fut.  ad 
yeyber  ;  h.nég.  wel  yyebber  ;  p.pa. 
yettwayber)  ArBAR  n.v. 

Enfouir,  enterrer,  cacher  sous  terre. 
S'as-yemmut  ufric-es,  yeyber-t  s  aggwed 
tmurt,  lorsque  fut  crevé  son  mouton,  il 
l'enfouit  sous  terre. 

D  aysum  n  bnadem,  a's-yelzem  ad  yettwayber 
tamurt,  c'est  de  la  chaire  humaine,  elle  doit  ê. 
enterrée. 
ex.  à  :  km  u mec 

ta  yda  /  TD 

n.f.  (pl.  TirEDWIN) 

1°  Tige,  rachis  de  palme  dépourvu  de  ses 
folioles  ;  bâton,  canne  ;  tringle  de  bois,  de 
métal  ;  baguette. 

2°  Néo.  Ligne  droite. 

loc.  à  :  cfen  /  loc.  à  :  cmer  /  cf.  :  mawal  /  dér.  du  v.  : 
ydy  /  cf.  :  tayrit 

ydy  /  TD 

v.intr.  (p.  yeydy  ;  p.nég.  wel  yeydy  ;  fut.  ad 
yeydy  ;  h.nég.  wel  yyeddy)  TArEDDf  n.v. 

Ê.  droit,  rectiligne. 

Abrid  i  ydin,  le  droit  chemin. 

f.fac.  :  seyd  /  dér.  :  tayda  /  n.  v.  :  tayeddi 

yebber  /  TBR 

v.tr.  (p.  yyebber  ;  p.nég.  wel  yyebber  ;  fut.  ad 
yyebber  ;  h.nég.  wel  yettyebber  ;  p.pa. 
yettuyebber)  ArEBBER  n.v. 

Faire  de  la  poussière,  couvrir  de  poussière. 
Tebber  ayen  tmaslayt  bacak  wel  ressen  yef-s 
yizan,  couvre  de  poussière  cette  déjection 
pour  que  les  mouches  ne  s'y  viennent  poser. 

i  Yed  /  TD 

n.m.  coll. 


Cendre. 

ex p.  à  :  abernus  /  dér.  :  amyud  /  dér.  :  nyed 

tayeddart/  TDR 

n.f.  (pl.  TirEDDARfN) 

Sorte  de  grand  plat  en  terre  cuite  à  pied,  ou 
en  cuivre  étamé.  On  peut  y  placer  jusqu'à  un 
demi-mouton. 

Loc.  Ass-u  d  ass  n  tyeddarin  (Lit.  aujourd'hui 
c'est  le  jour  des  grands  plats  à  pied),  c'est  la 
fête. 

loc.  à  :  blulez  /  Vr.  :  leghaz 

tayeddi  /  TD 

n.f. 

1°  Droiture,  rectitude. 

2°  Fig.  Probité,  rigueur. 

n.  v.  de  :  ydy 

ayeddu  /  TD 

n.m.  (pl.  irEDWAN) 

Lisière,  bordure  en  général  et,  en  particulier, 
celle  d'un  tissu.  Dans  un  tissage  mozabite,  les 
deux  lisières,  de  droite  et  de  gauche,  sont 
dites  'tizdayin  n  uzetta',  les  palmiers  du  tissage. 
dér.  du  v.  :  qda 

tayedsist  /  TDSS  <  TS+DS 

n.f.  cf.  TArESDIST. 

iyef/rF 

(prononcé  ixef)  n.m.  (pl.  irFAWEN  prononcé 
ixfawen) 

1°  Bout,  extrémité. 

Iyef  n  udad,  bout  du  doigt. 

Loc.  Iyef  n  usuggwas  (Lit.  tête  de  l'année), 
jour  de  l'an. 

2°  Tête,  chef,  sommet. 

Akebbi  n  yiyef  (Loc.  baiser  de  la  tête)  : 
cérémonie  du  mariage  au  cours  de  laquelle  le 
marié  embrasse  la  tête  de  sa  mère  et  des 
femmes  qui  lui  sont  très  proches  (tantes, 
grands-mères,  etc.) 

ex.  à  :  sry  /  syn.  :  tabejna  /  cf.  :  tabelyuyt  /  cf.  : 
tanebbict  /  ex.  à  :  zalim  /  cf.  :  eeffu 

yef/TF 

ou  F  prép.  La  forme  réduite  'f  s'emploie 
devant  les  noms. 

Sur,  contre,  au  sujet  de,  à  cause  de. 

Tef-i,  sur  moi  ;  yef-c,  sur  toi  ;  ...  ;  yef-sent,  sur 
elles. 


F  uyis,  sur  le  cheval. 

F  wammu,  à  ce  sujet. 

loc.  à  :  abrid  /  loc.  à  :  actal  /  prov.  à  :  ayerm  /  loc.  à  : 
bedd  /  loc.  à  :  brec  /  loc.  à  :  b  ta  /  prov.  à  :  buna  /  loc. 
à  :  ceff  /  loc.  à  :  ccer  /  exp.  à  :  cfer  /  loc.  à  :  hata  /  ex. 
à  :  kelleb  /  loc.  à  :  lbarud  /  ex.  à  :  nked  /  loc.  à  :  scur  / 
loc.  à  :  seccer  /  loc.  à  :  siwel  /  loc.  à  :  tacurt  /  ex.  à  : 
tazeemi  /  prov.  à  :  ticbert  /  ex.  à  :  eafer 

ta  Yeggwadt  /  TWD 

n.f.  (pl.  TirEGGwADIN) 

Corde  de  suspension  d'un  seau  en  peau  de 
bouc. 

Loc.  Wenni  ttuycn  ttfen  tiyeggwadin  yezwa 
(Lit.  celui  qui  tenait  les  cordes  de  suspension 
est  parti),  se  dit  souvent  à  propos  de  la 
séparation  de  frères  et  sœurs  (ou  d'un  groupe 
initialement  uni),  par  ex.  après  la  disparition 
de  leur  seul  parent. 

V r.  :  afrad  /  17  .  ;  ga  /  dér.  du  v.  :  ywed  /  ex.  à  : 
sezzegret 

ayejjar  /  N  R 

n.m.  (pl.  irEJJAREN) 

Repas  pris  au  milieu  du  jour,  déjeuner. 

syn.  :  amecli  /  loc.  à  :  array  /  ex.  à  :  ecl  /  dér.  du  v.  : 
yujjer 

Yejyej  /  TJ 

v.  (p.  yeyyejyej  ;  p.nég.  wel  yeyyejyej  ;  fut.  ad 
yeyyejyej  ;  h.nég.  wel  yettyejyej  ou  yettyejyuj  ; 
p.pa.  yettuyejyej)  ArEJTEJ  n.v. 
v.intr.  Se  fracasser,  se  briser. 

Ajeddu  n  legzaz  yuda  s  ufus-ikw,  yeyyejyej 
tamurt,  le  bocal  en  verre  est  tombé  de  ma 
main  et  s'est  brisé  sur  le  sol. 
v.tr.  Fracasser,  briser. 

Teyyejyej-as  tazdelt  denneg  tbejna-s,  elle  lui 
brisa  l'œuf  sur  la  tête. 

yel  /  TL 

ou  L  prép. 

Vers,  à. 

Tel  mani  tezwid,  vers  où  vas-tu  ? 

yel  uyerm  ou  1  uyerm,  vers,  à  la  cité. 

loc.  à  :  balbali  /  loc.  à  :  bedd  /  loc.  à  :  icelbi  /  ex.  à  : 

mani  /  loc.  à  :  maru  /  loc.  à  :  rewwem  /  loc.  à  : 

tacmist  /  prov.  à  :  taglist  /  ex.  à  :  tawengimt 

tayellabit/  TLB 

ou  TArLABIT  n.f.  (pl.  TirELLABIYIN  ou 
TirLABIN) 


Encolure  d'animal,  cou. 

i  Yellel  /  TLL  <  TL 

n.m.  (pl.  irELLELEN) 

Brassée,  gerbe. 

Yemger  imendi  d  iyellelen,  il  a  fauché  les 
céréales  par  brassées. 
dér.  de  :  ayil 

aYellus  /  TLS 

n.m.  (pl.  irELLAS) 

Terrine,  pot  de  terre,  jarre,  amphore. 

ex.  à  :  gui  des  /  dim.  :  tayellust 

tayellust/  TLS 

n.f.  (pl.  TirELLAS) 

1°  Petite  terrine,  bol. 

2°  Arg.  Café  (boisson). 
dim.  de  :  ayellus 

aYeh/ul  /  TLrL 

n.m.  (pl.  irELrAL)  TArELrULT  f. 
TirELrAL  f.pl. 

Ours  mal  léché(e),  renfrogné(e)  et 
grognon(ne),  rustre  et  sauvage. 
cf.  :  akercuc  /  cf.  :  algun 

Yembez  /  TMBZ  <  TNB 

v.intr.  (p.  tyembez  ;  p.nég.  wel  tyembez  ;  fut. 
ad  tyembez  ;  h.nég.  wel  ttyembez)  ArEMBEZ 
n.v. 

Faire,  laisser  une  ouverture  pour  un  œil 
lorsqu'on  porte  un  voile  (en  parlant  souvent 
d'une  femme). 

dér.  :  ayembuz  /  syn.  :  senbec 

ayembu  /  TMB  <  TNB 

n.m.  cf.  ArENBU. 

ayembuz  /  TMBZ  <  TNB 

n.m.  (pl.  irEMBAZ) 

Ouverture  pratiquée  dans  le  voile  à  travers 
laquelle  l'œil  de  la  femme  voilée  peut  voir. 

dér.  du  v.  :  yembez 

iyemdan  /  TMD 

n. m.pl.  sans  s. 

Pinces,  pincettes. 

ayemma  /  TM 

n.m.  (pl.  irEMMAYEN) 

Légume. 

Ayemma  n  tekbuct  ou  n  teydurt,  légume  pour 
la  marmite. 

ex.  à  :  amenzu  /  dér.  du  v.  :  ymy  /  ex.  à  :  sesw  /  ex.  à  : 


A  •  TEMMA 

slisew  /  ex.  à  :  sn animer 

tayemmert/  TMR 

n.f.  cf.  TArMERT. 

ayenbu  /  TNB 

ou  ArEMBU  n.m.  (pl.  irENBA  ou  irEMBA 
ou  irENBAWEN) 

Bec. 

Loc.  Arg.  Siwet  iyenba,  orge. 

yendef /  TN+DF 

v.tr.  (p.  yyendef  ;  p.nég.  wel  yyendef  ;  fut.  ad 
yyendef  ;  h.nég.  wel  yettyendef  ;  p.pa. 
yettuyendef)  ArENDEF  n.v. 

Tromper,  induire  en  erreur. 

tayendit/  TND 

n.f.  (pl.  TirENDITIN) 

Point  de  piqûre,  nœud. 

cf.  :  acrus 

a  yenja  /  TN J 

n.m.  (pl.  irENJA  ou  irENJAYEN) 

Grosse  cuiller,  louche. 

Loc.  Teryu  tekbuct,  yejmed  uyenja  (Lit.  la 
marmite  a  brûlé,  la  louche  a  disparu),  se  dit 
dans  une  situation  où  tout  va  mal. 

V r.  :  leghaz  /  dim.  :  tayenjayt 

ta  yenjayt  /  TN JY  <  TN J 

n.f.  (pl.  TirENJAYIN) 

Cuillère,  cuillerée. 

dim.  de  :  ayenja  /  ex.  à  :  freq  /  ex.  à  :  sesw 

ta  yen  net  /  TN 

n.f.  (pl.  TirENNATIN) 

1°  Sorte  de  panier  en  sparte  en  forme  de  sac 
très  large  et  sans  fond,  sorte  de  cylindre 
souple  que  l'on  pose  sur  le  dos  d'une  bête  de 
somme  de  manière  à  avoir  une  poche  de 
chaque  côté  ;  panier  double. 

2°  Fig.  Per.  molle,  flasque,  sans  vigueur. 
ex.  à  :  samet  /  ex.  à  :  sezza  /  prov.  à  :  tacellet 

tayenyant/  HSirN 

n.f. 

Sorte  de  résine  odoriférante  qui  est  brûlée  en 
général  avec  du  benjoin,  ajawi. 

i  yer  /  TR 

n.m.  (pl.  irERYAN) 

Tige  légère,  surtout  sèche  (de  céréale,  etc.) 
Brin  de  paille. 


yer  /  TR 

prép. 

Chez. 

Ter  wergaz,  chez  l'homme. 

Ter-sen,  chez  eux,  leur  maison,  leur  famille, 
leur  home. 

Ter  devant  un  pronom  rend  souvent  le  verbe 
'avoir'. 

Ter-i  aydi  d  amellal,  j'ai  un  chien  blanc, 
rer-ney  taddart,  nous  avons  une  maison. 

Loc.  Ter-c  !  attention  !  prends  garde  !  gare  ! 
prov.  à  :  ayedi  /  loc.  à  :  bedd  /  loc.  à  :  cemmed  /  ex.  à  : 
ciyyu  /  ex.  à  :  ilan  /  loc.  à  :  tabejna 

ayerbab  /  TRBB 

n.m.  (pl.  irERBABEN) 

Cire  des  yeux. 

a  yerbez  /  TRBZ 

n.m. 

Fait  de  porter  ou  de  subir  des  cicatrices 
ressemblant  à  celles  dues  à  la  variole  forte. 

n.  v.  de  :  yerbez 

i  yerbez  /  TRBZ 

adj.  et  n.m.  (pl.  irERBZEN)  TirERBEZT  f. 
TirERBZIN  f.pl. 

Per.  portant  des  cicatrices  dues  (ou 
ressemblant  à  celles  dues)  à  la  variole  forte. 

dér.  du  v.  :  yerbez  /  ex.  à  :  tazerzayt 

yerbez  /  TRBZ 

v.intr.  (p.  yyerbez  ;  p.nég.  wel  yyerbez  ;  fut. 
ad  yyerbez  ;  h.nég.  wel  yettyerbez)  ArERBEZ 
n.v. 

Porter  ou  subir  des  cicatrices  ressemblant  à 
celles  dues  à  la  variole  forte. 

il.  v.  :  ayerbez  /  dér.  :  iyerbez 

a  yerda  /  TRD 

n.m.  (pl.  irERDAYEN) 

Souris. 

Tayerdayt/  FRD 

n. 

1°  n.pr.f. 

Ghardaïa,  ville  amazighophone  au  nord  du 
Sahara  algérien  ;  capitale  de  la  région  du 
Mzab. 

Loc.  U-TrERDAYT  n.m.  (pl.  AT- 
TrERDAYT)  TU-TrERDAYT  f.  SIWET- 
TrERDAYT  f.pl.  Habitant  de  Ghardaïa. 


TA  ■  TERDAYT 


2°  n.f.  (pl.  TirERDAYIN) 

Femelle  du  rat  ;  souris. 

Ass  kamel  yella  tiyerdayin  (Lit.  il  est  toute  la 
journée  parmi  les  souris),  il  passe  son  temps  à 
Ghardaïa  (exp.  péjorative). 
dér.  de  :  tayrudt 

tayerdit  /  TRD 

n.f.  cf.  TAFRUDT. 

a  yerm  /  TRM 

n.m. 

1°  (pl.  irERMAN)  Cité,  ville,  village 
entouré(e)  de  remparts,  de  murs. 

Prov.  Iyerman  ttwascen  f  sennet  tersal  :  tirselt 
n  uzetta  d-tenni  n  tirest  (Lit.  les  cités  (du 
Mzab)  ont  été  construites  sur  deux  montants  : 
le  montant  du  métier  à  tisser  et  celui  du  puits 
traditionnel),  l'économie  du  Mzab  était  basée 
sur  l'artisanat  et  l'agriculture. 

2°  (pl.  irERMAWEN)  Coin,  étagère. 

loc.  à  :  azyar  /  ex.  à  :  esc  /  dim.  :  tiyremt  /  exp.  à  :  uctim 

yerret  /  TRT  <  TR 

v.tr.  (p.  yyerret  ;  p.nég.  wel  yyerret  ;  fut.  ad 
yyerret  ;  h.nég.  wel  yettyerret)  ArERRET  n.v. 
Pleurer,  se  lamenter. 

Tebda  ttyerret  f  memmi-s,  elle  se  mit  à 
pleurer  sur  son  fils. 

loc.  à  :  aberrud  /  dér.  :  ayerrit  /  prov.  à  :  eds  /  ex.  à  : 
nder 

tayerrist/  TRS 

n.f.  (pl.  TirERRISIN) 

Défaut  de  tissage  consistant  en  une  suite  de 
duites  mal  tassées  qui  laissent  passer  le  jour. 

cf.  :  dzzet 

a  yerrit  /  TRT 

n.m.  (pl.  irERRITEN) 

1°  Pleur. 

2°  Ext.  Larme. 

syn.  :  amettaw  /  dér.  du  v.  :  yerret 

i  yers  /  TRS 

n.m.  (pl.  irERSAN) 

Fil  de  chaîne. 

exp.  à  :  acur  /  ex.  à  :  mergel  /  ex.  à  :  tanesrift  /  ex.  à  : 
taseflut  /  diff.  de  :  tinelli  /  dér.  :  ugg"-yersan 

i  yeryer  /  TR 

n.m. 

Morceau  de  tissage  de  burnous  destiné  à 


devenir  le  capuchon,  takelmunt. 

cf.  :  acmar 

yeryer  /  TR 

v.intr.  (p.  yeyyeryer  ;  p.nég.  wel  yeyyeryer  ; 
fut.  ad  yeyyeryer  ;  h.nég.  wel  yettyeryer) 
ArERrER  n.v. 

Onom. 

1°  v.intr.  S'infiltrer,  s'enfoncer  et  se  perdre  en 
grande  quantité  (eau  dans  la  terre,  etc.) 

Aman  llan  ttyeryeren  ijdi,  l'eau  est  en  train  de 
s'infiltrer  dans  le  sable. 

2°  v.tr.  Lamper,  boire  d'un  seul  trait. 
Yeyyeryer  ajeddu  n  waman,  il  a  lampé  un  pot 
d'eau. 

cf.  :  gurdee  /  f.fac.  :  syeryer 

ti  yeryert  /  TR 

n.f.  (pl.  TirERTERIN) 

Partie  plate  non  couverte  d'une  terrasse  de 
maison. 

ex.  à  :  mmis  /  ex.  à  :  dbergelt 

a  yerraf  /  TRF 

n.m.  cf.  ÀrwERRAF. 

i yes  /  TS 

n.m.  (pl.  ITSAN  prononcé  ixsan) 

1°  Os. 

2°  Noyau  dur  d'une  datte,  d'un  fruit,  etc. 

Loc.  fyes  n  Kasi-Musa,  iyes  n  eeyya  ou  eeyyu, 
iyes  n  Kulla,  iyes  n  wudi,  autres  variétés  de 
dattes,  de  palmiers  dattiers. 

Loc.  fdda  n  yiysan  f  tbejna  n  ...  (Lit.  piler  les 
noyaux  sur  la  tête  de  ...  ),  abuser  de  la  bonté 
de  ... 

Loc.  An  yiysan  n  tbejna  (Lit.  comme  les  os  de 
la  tête),  Péj.  qualifie  des  personnes  gênantes 
ou  des  objets  encombrants  et,  dans  les  deux 
cas,  en  surnombre. 

Loc.  D  iyes  (Lit.  c'est  un  noyau),  qualifie  une 
per.  authentique,  résolue  et  énergique. 

exp.  à  :  abercan  /  exp.  à  :  agacuc  /  ex.  à  :  agez  /  ex.  à  : 
agerdum  /  loc.  à  :  azur  /  loc.  à  :  degdeg  /  exp.  à  : 
g"errec  /  ex.  à  :  shedhed  /  loc.  à  :  skiccew  /  loc.  à  : 
tabettant  /  exp.  à  :  tacmist  /  exp.  à  :  tbaget  /  ex.  à  : 
tnuba  /  exp.  à  :  uccid 

ayesdis  /  TS+DS 

ou  AFEZDIS  n.m.  (pl.  IFESDISEN  ou 
IFEZDISEN)  {  dér.  de  ILES  N  Y1D1S,  os  du 
côté  } 


A  ■  TESDIS 

1°  Gros  os  plus  ou  moins  courbe. 

2°  Tournant  de  rue. 

Loc.  Ayesdis  n  weylad,  coin  saillant  de  rue, 
tournant. 

dim.  :  tayesdist 

tayesdist  /  TS+DS 

ou  TATEZDIST  ou  mét.  TArEDSIST  n.m. 
(pl.  TirESDISIN  ou  TITEZDISIN  ou 
TirEDSISIN) 

Côte,  côtelette. 
dim.  de  :  ayesdis 

taYessimt/  TSM 

n.f.  (pl.  TITESSIMIN) 

1°  Concombre,  fruit  de  certains  arbustes. 

2°  Melon  vert,  pas  mûr. 

Loc.  Tayessimt  n  wuccanen  (Lit.  concombre 
des  chacals)  câpre. 

loc.  à  :  azrag  /  dim.  de  :  b uy es sim  /  V r.  :  tilewlet 

a  yessas  /  TSS 

adj.m.  iyessasen  pl.  tayessast  f.  tiyessasin  f.pl. 
1°  Aigre,  sur(e). 

2°  Fade,  insipide  (comme  un  fruit  cru,  vert  et 
pas  mûr  du  tout). 

cf.  :  asemmam 

yetter  /  TTR 

v.tr.  (p.  yyetter  ;  p.nég.  wel  yyetter  ;  fut.  ad 
yyetter  ;  h.nég.  wel  yettyetter  ;  p.pa. 
yettuyetter)  ArETTER  n.v. 

Faire  disparaître  (une  ch.  ou,  plus  rarement, 
une  per.) 

Yyetter-as  zzmam-es,  il  lui  a  fait  disparaître 
son  dossier  (volontairement). 

Loc.  Yyetter  iman-es,  il  a  disparu  sans  laisser 
d'adresse. 

cf.  :  sejmed  /  cf.  :  seyba 

a  yeyyad  /  TYD 

n.m.  (pl.  irÉYYADEN) 

Joueur  de  l'instrument  à  vent  appelé 
'tayeyyadt'. 

dér.  du  v.  :  yeyyed  /  ex.  à  :  rceq 

ta  yeyyadt  /  TYD 

n.f.  (pi.  TirEYYADfN) 

1°  Instrument  à  vent,  sorte  de  clarinette  ; 
rhaïta. 

2°  Ext.  Réunion  où  l'on  joue  de  cet 
instrument. 


3°  Fig.  Per.  qui  parle  sans  agir  en 
conséquence. 

ex.  à  :  furreg  /  dér.  du  v.  :  yeyyed  /  ex.  à  :  zenzen 

a  yeyyed  /  TYD 

n.m. 

1°  Jeu  de  l'instrument  à  vent  appelé 
'tayeyyadt' . 

2°  Fig.  Paroles  non  suivies  d'action. 

n.  v.  de  :  yeyyed 

yeyyed  /  TYD 

v.tr.  (p.  yyeyyed  ;  p.nég.  wel  yyeyyed  ;  fut.  ad 
yyeyyed  ;  h.nég.  wel  yettyeyyed)  ArEYYED 
n.v. 

1°  Jouer  de  l'instrument  à  vent  appelé 
'tayeyyadt'. 

2°  Fig.  Parler  sans  agir. 

dér.  :  ayeyyacl  /  n.  v.  :  ayeyyed  /  dér.  :  tayeyyadt 

ayezdis  /  TZDS  <  TS+DS 

n.m.  cf.  ArESDIS. 

tayezdist  /  TZDS  <  TS+DS 

n.f.  cf.  TArESDIST. 

yezyez  /  l~Z 

v.intr.  (p.  yyezyez  ;  p.nég.  wel  yyezyez  ;  fut.  ad 
yyezyez  ;  h.nég.  wel  yettyezyez)  ArEZrEZ  n.v. 
Crisser  (sous  la  dent). 

Awen  wuccu  yella  yettyezyez  s  yijdi,  ce 
couscous  crisse  sous  la  dent  à  cause  du  sable 
(qu'il  contient). 

f.fré.  de  :  yezz 

ti  yezyezt  /  l~Z 

n.f.  (pl.  ?) 

Larve  (ver)  de  la  mouche  à  viande,  asticot. 
loc.  à  :  tcurdast 

yezz  /  TZ 

v.tr.  (p.  yyezz  ;  p.nég.  wel  yyezz  ;  fut.  ad  yyezz 
;  h.  yettyezza  ;  h.nég.  wel  yettyezzy  ;  p.pa. 
yettuyezz)  ArEZZI  n.v. 

Grignoter,  ronger. 

Loc.  Yettyezza  ibawen  yef-s  (Lit.  il  grignote 
des  fèves  sur  lui),  il  casse  du  sucre  sur  son  dos 
(il  en  médit). 

n.  v.  :  ayezzi  /  cf.  :  gezz  /  f.fré.  :  yezyez 

a  yezzi  /  TZ 

n.m. 

1°  Grignotement,  rangement. 

2°  Mélange  de  cacahuètes,  petits  pois  grillés, 


A  ■  TEZZI 


amandes,  noix,  sucreries,  figues  blanches 
sèches,  raisins  secs,  brisures  de  fromage,  fèves 
grillées,  sorte  d'amuse-gueule  que  l'on 
grignote. 

loc.  à  :  dad  /  syn.  :  lecras  /  n.  v.  de  :  yezz 

Yi/r 

ou  Tl  R  ou  DAY  prép. 

Seulement,  sauf,  rien  que. 

ri  necc,  rien  que  moi,  moi  seul,  sauf  moi. 

D  tidet  nney  day  d  tirget  ?  c'est  la  vérité  ou 
juste  un  rêve  ? 

loc.  à  :  batta  /  ex.  à  :  gezgez  /  loc.  à  :  manc  /  ex.  à  : 
yafes  /  ex.  à  :  syembez  /  ex.  à  :  tfawt  /  ex.  à  :  ümerniwin 

ayi  /  T 

n.m. 

1°  Lait  maternel,  naturel. 

2°  Ext.  Lait  (surtout  aigre),  petit-lait. 

ex.  à  :  derder  /  dér.  :  iryi  /  ex.  à  :  segm  /  dér.  :  tayiwt  / 
loc.  à  :  tted 

iYid/rp 

n.m.  (pl.  iriDEN  ou  irAYDEN)  TiriDET  f. 
TiripAD  f.pl. 

Chevreau  (-ette). 

ex.  à  :  secder  /  cf.  :  tyadt 

ayil  /  TL 

n.m.  (pl.  irALLEN) 

1°  Bras,  coudée. 

Bras,  coudée  complète,  depuis  le  coude 
jusqu'au  bout  du  médius,  main  allongée,  à 
plat. 

Loc.  S  uyil  (Lit.  par  le  bras),  par  force,  de 
force. 

Loc.  Ayil  d-tmetteccelt  (Lit.  la  coudée  avec  la 
paume  de  la  main),  coudée  courte,  depuis  le 
coude  jusqu'à  l'articulation  du  poignet,  main 
repliée. 

Loc.  Ayil  d-tgayemt,  la  coudée  et  la  longueur 
du  bras,  depuis  le  coude  jusqu'à  l'articulation 
des  phalanges,  poing  fermé. 

Loc.  Ayil  d-teldedt,  la  coudée  et  le  petit  doigt, 
depuis  le  coude  jusqu'aux  articulations  des 
phalanges. 

Loc.  Ayil  d-deffer  ufus,  la  coudée  et  le  revers 
de  la  main,  c'est  la  coudée  complète  à  laquelle 
s'ajoute  la  longueur  du  dos  de  la  main,  depuis 
les  articulations  des  phalanges  jusqu'au  bout 


du  médius,  c.à.d.  la  coudée  complète  plus 
douze  à  quatorze  centimètres. 

Loc.  Ayil  d-yimi  n  weydi  ou  d-yimi  n  wuccen, 
coudée  et  gueule  de  chien  ou  gueule  de 
chacal,  c'est  la  coudée  complète  à  laquelle 
s'ajoute  un  empan,  du  bout  du  pouce  au  bout 
de  l'index  écartés,  ouverts  et  allongés. 

2°  Ext.  Tenant  dans  lequel  s'insère  l'axe  de  la 
roue,  tajerrart,  ou  du  rouleau,  imerwed,  pour 
permettre  le  déploiement  des  cordages,  'iccer' 
et  'tisermeyt'  respectivement,  lors  du  halage 
de  l'eau  d'un  puits  à  traction  animale. 
dér.  :  iyellel  /  ex.  à  :  lebbey  /  ex.  à  :  sezwa  /  ex.  à  : 
swezwez  /  ex.  à  :  tajja  /  dér.  :  tamyilt  /  Vr.  :  tanaeurt  / 
cf.  :  eila 

Yil  /  TL 

v.tr.  (p.  yyil  ;  p.nég.  wel  yyil  ;  fut.  ad  yyil  ;  h. 
yettyila  ;  h.nég.  wel  yettyily  ;  p.pa.  yettuyil) 
sans  n.v. 

Croire,  conjecturer. 

Tilen  wel  yettedder,  ils  crurent  qu'il  ne 
survivrait  pas. 

taYimit/  TM 

ou  TAQ1MIT  n.f.  (pl.  TiriMITIN  ou 
TfQIMITIN) 

Session,  assemblée,  séance,  groupe  assis  ou 
non. 

Ggin  sat  tqimitin,  ils  firent  sept  groupes  (assis). 

ex.  à  :  bibet  /  dér.  du  v.  :  qim 

yir  /  TR  <  T 

prép.  cf.  ri. 

Yiru  /  TR 

(u-)  n.m. 

Moment  de  la  nuit,  une  heure  environ  avant 
l'aube. 

ex.  à  :  tanit 

Yisu  /  TSW 

n.m.  (pl.  iriSWAN) 

Arête,  ligne  saillante. 

Ammud-u  di-s  iyiswan,  cette  colonne 
comporte  des  arêtes. 

ta  yiwt  /  TW 

n.f.  (pl.  TiriWIN) 

Datte  verte  embryonnaire  et  laiteuse. 

dér.  de  :  ayi  /  loc.  à  :  crem  /  ex.  à  :  sgerdem 


TA  ■  TLABIT 

taylabit/  TLB 

n.f.  cf.  TArELLABIT. 

aylad/TLD 

n.m.  (pl.  I rU LAD) 

1°  Rue,  venelle. 

Loc.  Imi  n  weylad,  coin  de  la  rue. 

2°  Planche  d'un  carré  de  légumes. 

Aylad  n  wemlun,  planche  de  melon. 

3°  cf.  ABR1D. 

syn.  :  abrid  /  ex.  à  :  almendad  /  loc.  à  :  ayesdis  /  loc.  à  : 
debbee  /  ex.  à  :  frey  /  ex.  à  :  keckec  /  ex.  à  :  nka 

aYlad-ulem  /  TLD+LM 

n.m.  (pl.  ID  ArLÀD-ULEM) 

Chemin  en  pente,  souvent  pavé,  sur  lequel 
descend  (chargé)  et  remonte  (déchargé) 
l'animal  de  trait  (chameau,  mulet,  âne,  etc.) 
lors  du  halage  de  l'eau  d'un  puits  traditionnel. 
cf.  :  agerreb  /  ex.  à  :  qebb 

Aylan  /  l~LN 

n.pr.m. 

Toponyme  du  pays  mozabite,  le  Mzab. 

Loc.  D  tilyemt  n  Weylan  (Lit.  c'est  'tilyemt'  du 
Mzab),  il/elle  est  bien  de  chez  nous  (en  parlant 
d'une  per.  pour  insister  qu'elle  est  bien 
mozabite).  'Tilyemt'  est  un  ancien  village 
entre  Laghouat  et  Berriane. 

ex.  à  :  dernes  /  loc.  à  :  iyzer 

taylula  /  l~LL 

ou  TAIT  U  LA  n.f. 

Balançoire  (pour  les  enfants). 

V r.  :  cetted  /  dér.  du  v.  :  ylula 

ylula  /  TLL 

ou  ULULA  v.intr.  (p.  yeylula  ;  p.nég.  wel 
yeyluly  ;  fut.  ad  yeylula  ;  h.  yetteylula  ;  h.nég. 
wel  yetteyluly)  ArLULA  ou  ArLULl  ou 
AELULA  ou  AELULf  n.v. 

Se  balancer  (sur  une  balançoire  ou  une 
escarpolette). 

Ad  zwanet  yel  tmezgida  n  eemmi  Seid,  ad 
ylulanet  mani  yettbedda  limam,  elles  se 
rendent  à  la  mosquée  de  Ammi  Saïd  et  se 
balancent  à  l'endroit  où  se  tient  l'imam. 

cf.  :  ngugy  /  f.fac.  :  seylula  /  dér.  :  taylula 

tayma  /  TM 

n.f.  (pl.  TArMIWIN) 

Cuisse. 


ex.  à  :  amezzil  /  loc.  à  :  gum  /  cf.  :  tamessadt  /  cf  :  tijji 

ymel  /  TML 

v.intr.  (p.  yeymel  ;  p.nég.  wel  yeymil  ;  fut.  ad 
yeymel  ;  h.nég.  wel  yyemmel)  ArMAL  n.v. 
Moisir,  chancir. 

Ayrum  yyemmel  mi  yettwajj  azyar,  le  pain 
moisit  lorsqu'il  est  laissé  dehors. 

cf.  :  fyel  /  f.fac.  :  seymel  /  cf.  :  zeylel 

taymert  /  TMR 

ou  TArEMMERT  n.f.  (pl.  TirEMRfN  ou 
TirEMMARIN) 

1°  Coin,  angle  d'un  mur. 

2°  Ext.  Morceau  d'étoffe,  pièce  de  tissu 
quelconque,  chiffon  pour  s'essuyer  les  mains, 
etc.  (qu'on  suspendait  jadis  dans  un  coin  à 
côté  de  l'âtre,  où  l'on  préparait  le  repas,  etc.) 

ex.  à  :  berber  /  V r.  :  bucellad 

ti  ymest  /  TMS 

n.f.  (pl.  TirMAS) 

1°  Dent. 

2°  Ext.  Pointe  d'un  peigne  démêloir,  amced, 
ou  du  peigne  à  tasser,  taccâ. 

syn.  :  acbur  /  prov.  à  :  batta  /  exp.  à  :  g"errec  /  ex.  à  : 
leklek  /  V r.  :  tfala  /  syn.  :  ugel  /  ex.  à  :  zewzew 

ymy / TMY 

v.intr.  (p.  yeymy  ;  p.nég.  wel  yeymy  ;  fut.  ad 
yeymy  ;  h.nég.  wel  yyemmy)  ArMAY  n.v. 
Pousser,  croître. 

A't-yeyber  tamurt,  ad  yeymy  uhawel 
yezzeelek,  il  l'enfouit  en  terre,  l'herbe  pousse 
et  grandit. 

dér.  :  ayemma 

ynes  /  TNS 

v.  (p.  yeynes  ;  p.nég.  wel  yeynis  ;  fut.  ad 
yeynes  ;  h.nég.  wel  yyennes  ;  p.pa. 
yettwaynes)  ArNAS  n.v. 
v.tr.  Agrafer,  épingler. 

At  waman  yennesen  ccwayee  idmaren-ensen, 
les  Européens  épinglent  les  décorations  sur 
leur  poitrine. 

Tiyziwin  yennesent  timlehfin-ensent  s 
lmessak,  tisednan  yennesent  s  tseynas  n  wurey 
nney  n  lfeddet,  les  filles  agrafent  leur  péplum 
avec  des  épingles,  les  femmes  agrafent  avec 
des  broches  d'or  ou  d'argent, 
v.intr.  Ê.  ou  devenir  agrafé,  épinglé,  hérissé. 


fNES 


Awen  lhendi  yeynes  s  sseedan,  ce  figue  de 
barbarie  est  hérissé  de  piquants. 
f.fac.  :  seynes 

yyar  /  TR 

v.intr.  cf.  TAR. 

te  YY^rit  /  TR 

n.f.  cf.  TrARIT. 

n.  v.  de  :  yar 

a  yraw  /  TRW 

n.m.  (pl.  irRAWEN) 

1°  Anse  (de  couffin,  de  panier,  etc.) 

2°  Fig.  Bras  d'un  enfant  en  bas  âge. 

Wal  ttcemmer  ara-c  s  yiyrawen-es  !  yak  a's-ten- 
tnesled,  ne  porte  pas  ton  enfant  par  les  bras  ! 
tu  les  lui  disloquerais. 

Yref/TRF 

v.tr.  (p.  yeyref  ;  p.nég.  wel  yeyrif  ;  fut.  ad 
yeyref  ;  h.nég.  wel  yyerref  ;  p.pa.  yettwayref) 
ArRAF  n.v. 

Couvrir,  mettre  un  toit. 

Tajja  teyref  s  wadday  (Fit.  la  civière  est 
couverte  en  bas),  elle  forme  toit  c.à.d.  elle  est 
à  fond  plein. 

Timulaf  yerrefen  ssi-sent  tiddar,  avec  les 
madriers  (en  stipe  de  palmier)  on  couvre  les 
maisons. 

ex.  à  :  der  /  dér.  :  lyerf 

ti  Yremt  /  TRM 

n.f.  (pl.  TirERMIN) 

Citadelle,  château  fort. 

dim.  de  :  ayerm 

Yres  /  TRS 

v.tr.  (p.  yeyres  ;  p.nég.  wel  yeyris  ;  fut.  ad 
yeyres  ;  h.nég.  wel  yyerres  ;  p.pa.  yettwayres) 
ArRAS  n.v. 

1°  Immoler,  sacrifier,  offrir. 

2°  Égorger. 

Yesy-ed  yazid,  yeyres-t,  yuc-it  d  nnfac,  il 
acheta  un  coq,  l'égorgea  et  l'offrit  en  aumône. 

taYrist/  TRS 

n.f.  (pl.  TirRISIN) 

1°  Petit  fil. 

2°  au  pl.  petits  bouts  de  fil  mal  insérés  dans  la 
chaîne  et  qui  pendent  hors  du  tissage.  C'est 
un  défaut  de  tissage. 


taYrit/TR 

n.f.  (pl.  TirRIYIN) 

Baguette,  bâton  léger. 

Prov.  Srem  tayrit  tebzeg  ;  mi  teqqur,  ad 
rrezen  isennanen,  décape  la  baguette  (de 
palme)  quand  elle  est  verte  ;  une  fois  sèche, 
les  épines  se  casseront. 

Foc.  U-teyrit  (Fit.  l'homme  à  la  baguette),  le 
caïd. 

Foc.  Tayrit  n  urewway,  bâton  en  guise  de 
tisonnier. 

Foc.  U tuf  n  teyrit  (Fit.  tenir  le  bâton),  donner 
la  bastonnade,  fustiger. 

ex.  à  :  cemmer  /  cf.  :  ma  wal  /  dér.  du  v.  :  qar  /  cf.  : 
tayda 

taYrudt/rRD 

ou  TArERDlT  n.f.  (pl.  TirRUDfN  ou 
TirERDIN) 

1°  Épaule. 

2°  Épaulement  géographique. 

ex.  à  :  ncy  /  dér.  :  Tayerdayt  /  cf.  :  ticermin 

ta  Yfart  /  TRR 

n.f.'  (pl.  TirRAR  ou  TirRARIN) 

1°  Gros  sac  tissé  en  poils  de  chameau,  de 
chèvre  ou  en  laine,  qui  sert  au  transport  de 
marchandises  (dattes,  céréales,  laine,  etc.)  par 
les  chameaux. 

2°  Ext.  Sac  de  dattes  pressées. 

prov.  à  :  aflig  /  Vr.  :  akbur  /  ex.  à  :  sicy 

aYrum  /  TRM 

n.m. 

Pain. 

Foc.  Ayrum  war  tasemmi,  pain  sans  levain, 
azyme. 

Foc.  Ayrum  n  tsemmi,  pain  levé,  avec  levain. 
ex.  à  :  ens  /  ex.  à  :  suf  /  ex.  à  :  tabejdudt 

a  Yfur  /  TRR 

n.m.  (pl'.  ïrURAR) 

Stipe,  tronc  de  palmier. 

ti  ysî  /  TS 

(prononcé  tixsi)  n.f.  (pl.  TirSIWIN  prononcé 
tixsiwin) 

Ovin,  brebis  ou  caprin,  chèvre. 

ti  Y?est  /  TSS 

(prononcé  tixsest)  n.f. 

Hoquet. 


RJBBER 

yubbef  /  TBR 

v.intr.  (p.  yyubber  ;  p.nég.  wel  yyubber  ;  fut. 
ad  yyubber  ;  h.nég.  wel  yettyubbur) 
ArUBBER  n.v. 

Ê.  poussiéreux,  couvert  de  poussière,  se 
couvrir  de  poussière. 

Wal  srusu  adlis  dinni,  aeadday  yettyubbur,  ne 
pose  pas  le  livre  là,  il  pourrait  se  couvrir  de 
poussière. 

yucet  /  TCT 

n.m.  (pl.  ID  TUCET) 

Août. 

cf.  :  ctenber  /  cf.  :  yuliyuz  /  ex.  à  :  yur 

yufel  /  TFL 

v.tr.  (p.  yeyyufel  ;  p.nég.  wel  yeyyufel  ;  fut.  ad 
yeyyufel  ;  h.nég.  wel  yettyuful)  ArUFEL  n.v. 
Avoir  les  cheveux  trop  longs,  en  tignasse. 

Wal  tteffey  teyyufeled  ammuni,  ne  sors  pas 
avec  cette  tignasse  de  la  sorte. 

syn.  :  nujdem 

tyuffi  /  TF 

n.f. 

Souci,  ennui,  stress. 

cf.  :  aceyyeb 

yujjer  /  TJR 

v.intr.  (p.  yeyyujjer  ;  p.nég.  wel  yeyyujjer  ;  fut. 
ad  yeyyujjer  ;  h.nég.  wel  yettyujjur)  ArUJJER 
n.v. 

Prendre  le  repas  du  milieu  du  jour,  déjeuner. 
Si  Yyujjeren,  zwan,  dès  qu'ils  eurent  déjeuné, 
ils  s'en  allèrent. 

dér.  :  ayejjar  /  f.fac.  :  syujjer 

UYun  /  TN 

n.m.  cf.  TAQQENT. 

tuyunt  /  TN 

n.f.  (pl.  TUrUNIN) 

Botte  (légume). 

ex.  à  :  bezremmu 

tYuri  /  TR 

n.f. 

Sorte  de  terre  devenue  infertile  à  force  d'ê. 
cultivée  ;  généralement  de  couleur  sombre, 
elle  est  utilisée  comme  isolant  thermique  en 
construction. 

cf.  :  ddlas 


yuryet  /  TRrT  <  TRr 

v.  (p.  yeyyuryet  ;  p.nég.  wel  yeyyuryet  ;  fut.  ad 
yeyyuryet  ;  h.nég.  wel  yettyuryut  ;  p.pa. 
yettuyuryet)  ArURrET  n.v. 

1°  v.intr.  Ê.  égalisé,  nivelé,  aplani  (sol). 

2°  v.tr.  Égaliser,  niveler,  aplanir. 
f.fac.  :  syuryet 

a  ywati  /  TWT 

adj.  et  n.m'.  (pl.  irWATIYEN)  TArWATfT  f. 
TirWATIYIN  f.pl. 

1°  adj.  Relatif  à  Laghouat,  ville  au  nord  du 
Mzab. 

2°  n.  Habitant(e)  de  Laghouat. 

loc.  à  :  tabehnukt  /  ex p.  à  :  ticbert 

Ywed  /  rWD 

v.tr.  (p.  yeywed  ;  p.nég.  wel  yeywid  ;  fut.  ad 
yeywed  ;  h.nég.  wel  yyeggwed  ;  p.pa. 
yettwaywed)  ArWAD  n.v. 

1°  Entourer  (qqch.)  d'un  niveau  plus  élevé, 
surélever  le  pourtour  de  (qqch.)  (par 
exemple,  élever  un  ados  autour  de  la  cuvette 
d'un  palmier  ou  soulever  les  bords  d'un  seau 
en  cuir). 

2°  Ext.  Rassembler,  ramasser,  recueillir. 
Nettuy  nyeggwed  aman  s  tirest,  nous  étions 
en  train  de  recueillir  l'eau  du  puits  (période 
de  sécheresse). 

cf.  :  kuter  /  dér.  :  tayegg"adt 

ywy  /  rWY 

v.  (p.  yeywy  ;  p.nég.  wel  yeywy  ;  fut.  ad  yeywy 
;  h.nég.  wel  yyeggwy  ;  p.pa.  yettwaywy)  ArWI 
n.v. 
v.intr. 

1°  Rancir,  ê.  fort  (odeur). 

Tadunt-u  teywi,  cette  graisse  est  rance. 

2°  Ê.  strict,  sévère. 

Bakir  yeywi,  wel  yessiwil  ema  midden,  B.  est 
austère  (renfermé),  il  ne  parle  à  personne, 
v.tr. 

3°  En  vouloir  à  qqn,  détester. 

Talust-ennem  teywy  yef-em,  ta  belle-sœur  te 
(f.)  déteste. 

a  Ywerraf  /  TRF 

ou  ÀrERRÀF  n.m.  (pl.  irwERRAFEN  ou 
irERRAFEN) 

Écuelle,  bol  (d'un  litre  environ  de 


contenance). 

La  maîtresse  ou  le  maître  de  maison  sert  à 
chacun  le  couscous  en  lui  tendant  un  aywerraf 
contenant  la  quantité  selon  le  rang  de  la  per., 
d'où  les  locutions  suivantes  :  aywerraf  n  teslet, 
bol  de  la  mariée  ;  aywerraf  n  tlust,  bol  de  la 
belle-sœur  ;  aywerraf  n  teyya,  bol  de  la 
servante  négresse  ;  aywerraf  n  ueeyyer,  bol  de 
contrôle,  selon  les  gens. 

cf.  :  ahebbi  /  ex.  à  :  fs  y 

ayyul  /  l~YL 

n.m.  (pl.  irUYAL  ou  IXYAL)  TArYULT  f. 
TirUYAL  f.pl. 

Ane  (ânesse),  bourricot. 

prov.  à  :  enn  /  prov.  à  :  leemmari  /  prov.  à  :  inter  /  ex. 
à  :  rya  /  ex.  à  :  sejbed  /  f.  ;  tayyult  /  ex.  à  :  zdeli 

ta  yyult  /  rYL 

n.f.  (pl.  TirUYAL  ou  TirYAL) 

1°  Ânesse. 

2°  Métier  à  tisser  :  Faute  de  tissage, 
embrouillage  de  fils. 

m.  :  ayyul  /  cf.  :  tanesrift 

i  yzer  /  TZR 

n. m.  (pl.  irEZRAN) 

Vallée  étroite,  lit  de  rivière,  ravin,  fond  de 
vallée. 

Suf  n  yiyzer  (Lit.  torrent  de  la  vallée),  eau 
coulant  dans  le  ravin,  oued  qui  coule. 

Loc.  Iyzer  n  Weylan,  la  vallée  du  Mzab,  Oued 
Mzab. 

ex.  à  :  lamin  /  ex.  à  :  nyel 

yzy  /  TZY 

v.  (p.  yeyzy  ;  p.nég.  wel  yeyzy  ;  fut.  ad  yeyzy  ; 
h.nég.  wel  yyezzy  ;  p.pa.  yettwayzy)  ArZI  n.v. 
v.tr.  Piler,  écraser. 

Tzy  ikerrayen  bacak  a'ten-nezd,  écrase  les 
morceaux  de  fromage  sec  afin  que  nous  les 
moulions, 
v.intr.  S'écraser. 

Ikerrayen  ttwayzyn  ya,  ssersey-ten  tandunt, 
les  morceaux  de  fromage  sec  ont  déjà  été 
écrasés,  je  les  ai  posés  sur  la  van. 

syn.  :  nyed  /  ex.  à  :  ündi 

a  yzu  /  rz  <  rz 

mm.  (pl.  irUZA) 

1°  Fosse,  trou. 


A  ■  l~wERRAF 

Loc.  Ayzu  n  gumma,  la  fosse  des  WC,  fosse 
d'aisance. 

2°  Arg.  Cachot,  prison. 
n.  v.  de  :  yzu  /  ex.  à  :  zerdeb 

yzu  /  rz  <  rz 

v.intr.  (p.  yeyzu  ;  p.nég.  wel  yeyzu  ;  fut.  ad 
yeyzu  ;  h.nég.  wel  yyezzu)  ArZU  n.v. 

Ê.  ou  devenir  profond,  creux. 

Tirest-enney  teyzu  yeywleb,  notre  puits  est 

trop  profond. 

n.  v.  :  ayzu  /  f.fac.  :  seyzu 


2°  n.m.  Cette  couleur. 


aqabel  /  QBL 

n.m. 

1°  Familiarité,  intimité. 

2°  Ext.  Soin,  attention. 
n.  v.  de  :  qabel 

qabel  /  QBL 

v.tr.  (p.  yqabel  ;  p.nég.  wel  yqabel  ;  fut.  ad 
yqabel  ;  h.  yettqabal  ;  h.nég.  wel  yettqibil  ; 
p.pa.  yettuqabel)  AQABEL  n.v. 

1°  Ê.  familir,  intime  avec  (qqn.) 

Yettqabal  yessi  n  xalti-s  amayer  yetted  ssi-s,  il 
peut  voir  les  filles  de  sa  tante  maternelle  sans 
voile  parce  qu'elle  l'a  allaité  (étant  bébé,  et 
donc  est  considéré  comme  leur  frère). 

2°  Ext.  Avoir  l'œil  sur,  faire  attention  à  (qqch. 
ou  qqn.)  tout  en  en  prenant  soin. 

Qabel  amudi,  lliy  zwiy  ad  d-qdiy,  fais  attention 
à  la  cuisson  du  repas,  je  vais  faire  les 
commisions. 

Qablet  madun-enwem  d  awehdi,  prenez  bien 
soin  de  votre  malade. 
dér.  :  amqabel  /  n.  v.  :  aqabel 

qadus  /  QDS 

(u-)  n.m.  (pl.  IQUDAS) 

1°  Bonde,  orifice  en  entonnoir  de  bassin  ou 
de  réservoir,  conduit. 

2°  Ext.  Tube,  pipeline. 

aqahwi  /  QHW 

adj.  et  n.m.  (pl.  IQAHWIYEN)  TAQAHWIT 
f.  T1QAHWIYIN  f.pl. 

1°  adj.  De  couleur  café  ;  pour  les  mozabites, 
c'est  violet(te)-noir(e),  marron(e)  très  sombre 
à  reflets  violets. 


aqaqa  /  Q  <  G 

n.m.  cf.  AGAGA. 

n.  v.  de  :  gaga 

qaqa  /  Q  <  G 

v.intr.  cf.  GAGA. 

qar  /  QR  <  TR 

v.intr.  (p.  yeqqur  ;  p.nég.  wel  yeqqur  ;  fut.  ad 
yeqqar  ;  h.  yettqara  ;  h.nég.  wel  yettqiry) 
TQAR1T  n.v. 

1°  E.  ou  devenir  sec,  sécher. 

Tamurt  teqqur,  aman  laci,  tizdayin  herkent, 
la  terre  est  sèche,  il  n'y  a  pas  d'eau,  les  dattiers 
sont  brûlés. 

2°  Ê.  ou  devenir  dur,  durcir. 

3°  Fig.  Ê.  ou  devenir  avare. 

ex.  à  :  bbez  /  ex.  à  :  lmez  /  dér.  :  maqur  /  b  lac.  :  sqar  / 
loc.  à  :  tabejna  /  dér.  :  tayrit  /  prov.  à  :  tayrit 

qarabila  /  QRBL 

n.f.  (pl.  ID  QARABILA) 

Tromblon. 

ex.  à  :  nzer  /  syn.  :  dbaqbaqin 

qawel  /  QWL 

v.  (p.  yqawel  ;  p.nég.  wel  yqawel  ;  fut.  ad 
yqawel  ;  h.  yettqawal  ;  h.nég.  wel  yettqiwil  ; 
p.pa.  yettuqawel)  AQAWEL  n.v. 
v.tr. 

1°  Demander  en  mariage. 

Yqawel-as  i  memmi-s  yelli-s  n  yewwa-s,  il 
demanda  en  mariage  pour  son  fils  la  fille  de 
son  frère. 

2°  Ext.  Fiancer, 
v.intr. 

3°  Se  fiancer. 
ex.  à  :  ahebbi 

aqbu  /  QB 

n.m.  (pl.  1QEBYAN) 

1°  Trou. 

2°  Action  de  voûter  ;  construction  d'un 
plancher  à  l'étage  (et  donc  d'un  toit  au  niveau 
inférieur). 


A  ■  QBU 

3°  cf.  LEQBU. 

n.  v.  de  :  qbu  /  dun.  :  taqbut 

qbu  /  QB 

v.tr.  (p.  yeqbu  ;  p.nég.  wel  yeqbu  ;  fut.  ad 
yeqbu  ;  h.nég.  wel  yqebbu  ;  p.pa.  yettwaqbu) 
AQBU  n.v. 

1°  Voûter. 

2°  Ext.  Construire  le  plancher  (donc  le 
plafond  de  l'étage  inférieur)  du  niveau  d'un 
édifice  en  le  couvrant  complètement  du 
matériau  de  construction  (bois,  métal,  béton 
armé,  etc.)  Traditionnellement,  cette  tâche  est 
effectuée  grâce  à  l'aide  bénévole,  twiza,  de 
plusieurs  personnes  de  l'entourage. 
n.  v.  :  aqbu  /  dér.  :  le  qbu 

ta  qbuct  /  QBC  <  KBC 

n.f.  cf.  TAKBUCT. 

taqbut  /  QB 

n.f.  (pl.  TIQBUTIN) 

1°  Petit  trou. 

2°  Femme  qui  trompe  son  mari,  inverti, 
pédéraste  passif. 
dim.  de  :  aqbu 

qda  /  QD 

v.  (p.  yeqda  ;  p.nég.  wel  yeqdy  ;  fut.  ad  yeqda 
;  h.  yqedda  ;  h.nég.  wel  yqeddy  ;  p.pa. 
yettwaqda)  AQDA  n.v. 

1°  v.tr.  Finir,  terminer,  achever. 

Al'd  qdiy  icca  bacak  a'd-asey,  je  ne  viendrai 
que  lorsque  j'aurai  fini  de  manger. 

2°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  fini,  terminé,  achevé. 
dér.  :  ayeddu  /  cf.  :  fra  /  cf.  :  sder  /  ex.  à  :  sers  /  ex.  à  : 
syuryet  /  cf.  :  way 

qebb  /  QB 

v.tr.  (p.  yqebb  ;  p.nég.  wel  yqebb  ;  fut.  ad 
yqebb  ;  h.  yettqebba  ;  h.nég.  wel  yettqebby  ; 
p.pa.  yettuqebb)  AQEBB1  n.v. 

Paver,  daller. 

Ad  qebben  aylad-ulem  s  wedya  d  alessas,  ils 
paveront  le  chemin  de  halage  (du  puits  à 
traction  animale)  avec  de  la  pierre  lisse. 

qebbel  /  QBL 

v.  (p.  yqebbel  ;  p.nég.  wel  yqebbel  ;  fut.  ad 
yqebbel  ;  h.nég.  wel  yettqebbel  ;  p.pa. 
y ettu qebbel)  AQEBBEL  n.v. 

1°  v.tr.  Orienter,  tourner  vers  la  Mecque. 


A't-qebbelen,  inin-as  ad  ycehhed,  on  le  tourne 
vers  la  Mecque  et  on  lui  dit  de  réciter  la 
profession  de  foi. 

2°  v.intr.  S'orienter,  se  tourner  vers  la  Mecque. 
dér.  de  :  lqeblet 

aqebli  /  QBL 

adj.m.  iqebliyen  m.pl.  taqeblit  f.  tiqebliyin  f.pl. 
(sens  détourné)  Méridional(e),  du  sud. 
ant.  :  adehrawi  /  dér.  de  :  lqeblet 

ta  qeccabit  /  QCB 

n.f.  (pl.  TIQECCABIYIN) 

Capote  en  gros  tissu,  à  capuchon  et  à 
manches  courtes  ;  cachabia. 

ex.  à  :  su  met 

aqeccar/  QCR 

n.m.  (pl.  1QECCAREN) 

Vendeur  au  détail,  revendeur. 

dér.  du  v.  :  qeccer 

qeccer  /  QCR 

v.intr.  (p.  yqeccer  ;  p.nég.  wel  yqeccer  ;  fut.  ad 
yqeccer  ;  h.nég.  wel  yettqeccer)  AQECCER 
n.v. 

Vendre,  revendre  au  détail. 

Baba-s  d  aqeccar,  yettqeccer  azyar-uyerm,  son 
père  est  revendeur,  il  vend  au  détail  sur  le 
marché. 

dér.  :  aqeccar 

qedd  /  QD  <  GD 

adv.  et  v.  cf.  GEDD. 

taqeddist/  QDS 

n.f.  (pl.  T1QEDD1SIN) 

1°  Dessin,  motif  sur  un  tapis  ras. 

2°  Fig.  Futilité,  bagatelle,  babiole. 

Berka-y-aney  s  tqeddisin-u,  laisse-nous 
tranquille  avec  ces  bagatelles. 

Vr.  :  rrgem 

aqedqed  /  QD 

n.m. 

Fait  de  ... 

n.  v.  de  :  qedqed 

qedqed  /  QD 

v.intr.  ()  AQEDQED  n.v. 

Sens  ??? 

Ttqedqud  s  tesmin,  ??? 
n.  v.  :  aqedqed 


QERBEZ 


qerbez  /  QRBZ  <  GRBZ 

v.?.  cf.  GERBEZ. 

a  qerbez  /  QRBZ  <  GRBZ 

n.m.  cf.  AGERBEZ. 

n.  v.  de  :  gerbez 

aqerdac/  QRDC 

n.m.  (pl.  IQERDACEN) 

Carde,  instrument  pour  carder  la  laine  :  il  est 
composé  de  deux  brosses  plates  dont  les  poils 
de  un  à  deux  centimètres  sont  en  métal.  On 
pose  un  flocon  de  laine  sur  les  dents  d'une 
des  brosses  et  on  le  peigne  avec  l'autre. 

ex.  à  :  lxerg  /  dér.  du  v.  :  qerdec 

aqerdec/QRDC 

n.m. 

Cardage. 

Vr.  :  aferci  /  n.  v.  de  :  qerdec 

qerdec  /  QRDC 

v.tr.  (p.  tqerdec  ;  p.nég.  wel  tqerdec  ;  fut.  ad 
tqerdec  ;  h.nég.  wel  ttqerdec  ;  p.pa. 
yettuqerdec)  AQERDEC  n.v. 

Carder. 

Ad  bbinet  tduft-u,  a'tt-qerdecent,  elles 
prennent  cette  laine  et  la  cardent. 

Adraf  yettuqerdac  aqerdac,  la  grosse  trame 
est  cardée  à  la  carde. 

dér.  :  aqerdac  /  n.  v.  :  aqerdec  /  ex.  à  :  fsu  /  f.fac.  : 
sqerdec 

aqerqab  /  QRQB 

ou  AQERQUB  adj.  et  n.m.  (pl.  IQERQABEN 
ou  IQERQUBEN)  TAQERQABT  ou 
TAQERQUBT  f.  TIQERQABIN  ou 
TIQERQUBIN  f. pl. 

1°  adj.  Qui  fait  ou  est  susceptible  de  faire  du 
bruit  à  cause  de  sa  vétusté. 

2°  n.  Vieil  objet  délabré  qui  fait  ou  est 
susceptible  de  faire  du  bruit  en  fonctionnant. 

dér.  du  v.  :  qerqeb 

qerqeb  /  QRQB 

v.intr.  (p.  yqerqeb  ;  p.nég.  wel  yqerqeb  ;  fut. 
ad  yqerqeb  ;  h.nég.  wel  yettqerqeb) 
AQERQEB  n.v. 

1°  Cliqueter,  faire  du  bruit  en  choquant  des 
objets,  faire  du  bruit  en  se  choquant. 

2°  Ext.  Faire  du  tapage,  produire  un  vacarme. 
dér.  :  aqerqab  /  cf.  :  serser 


aqerqub  /  QRQB 

adj.  et  n.m.  cf.  AQERQAB. 

a  qertas  /  QRTS 

n.m.  (pl.  IQERTASEN) 

Paquet,  cornet,  poche  de  papier  dans  lesquels 
on  enveloppe  une  marchandise  ;  emballage 
en  papier. 

ta  qersi  /  QRS 

n.f. 

Acidité. 
n.  v.  de  :  qres 

taqesdirt/  QSDR 

n.f.  (pl.  TIQESDIRIN) 

Sorte  de  récipient,  estagnon  ??? 

aqesqes  /  QS  <  TS 

n.m.  (pl.  IQESQISEN) 

Craquètement,  crépitation,  pétillement. 

n.  v.  de  :  qesqes 

qesqes  /  QS  <  TS 

v.intr.  (p.  yqesqes  ;  p.nég.  wel  yqesqes  ;  fut.  ad 
yqesqes  ;  h.nég.  wel  yettqesqis)  AQESQES  n.v. 
1°  Craqueter,  crépiter,  pétiller. 

2°  Ê.  craquant,  croustillant. 

n.  v.  :  aqesqes  /  f.fré.  de  :  qqes  /  f.fac.  :  sqesqes 

qewqew  /  QW 

v.tr.  (p.  yqewqew  ;  p.nég.  wel  yqewqew  ;  fut. 
ad  yqewqew  ;  h.  yettqewqew  ;  h.nég.  wel 
yettqewqew)  AQEWQEW  n.v. 

Onom.  Heurter  légèrement  (sa  tête,  en 
général). 

Qewqwey  tabejna-kw  tawurt,  j'ai  heurté  ma 
tête  contre  la  porte. 
n.  v.  :  aqewqew 

a  qewqew  /  QW 

n.m.  (pl.  IQEWQIWEN) 

Onom.  Léger  heurt  (à  la  tête,  en  général). 
n.  v.  de  :  qewqew 

qeyyed  /  QYD 

v.tr.  (p.  yqeyyed  ;  p.nég.  wel  yqeyyed  ;  fut.  ad 
yqeyyed  ;  h.nég.  wel  yettqeyyed  ;  p.pa. 
yettuqeyyed)  AQEYYED  n.v. 

Reconnaître  et/ou  se  rappeler  d'une  ch.  ou 
d'une  per.  parmi  d'autres  ;  repérer. 

taqezzult/  QZL 

n.f.  (pl.  TIQEZZAL) 

Gourdin,  matraque. 


TA  ■  QEZZULT 

dér.  du  v.  :  gzel 

qezqez  /  QZ 

v.intr.  cf.  QEZZET. 

qezzet  /  QZT  <  QZ 

ou  QEZQEZ  v.intr.  (p.  yqezzet  ;  p.nég.  wel 
yqezzet  ;  fut.  ad  yqezzet  ;  h.nég.  wel 
yettqezzet)  AQEZZET  ou  AQEZQEZ  n.v. 
Onom.  Déféquer  liquide,  avoir  de  la  diarrhée. 
Adefli-y-u  aeeddis-es  yejra,  si  ybecca  yella 
yettqezzet,  ce  garçon  a  le  ventre  relâché, 
depuis  ce  matin  il  a  la  diarrhée. 

syn.  :  bezbez  /  cf.  :  cell  /  syn.  :  seyyeq 

qim  /  QM  <  TM 

v.intr.  (p.  yeqqim  ;  p.nég.  wel  yeqqim  ;  fut.  ad 
yeqqim  ;  h.  yettqima  ;  h.nég.  wel  yettqimy) 
AQIMI  n.v. 

1°  E.  ou  devenir  assis,  s'asseoir. 

Batta  tregbed-t,  rwel,  wa's-ttqima,  si  tu  le  vois, 
sauve-toi,  ne  lui  reste  pas  (à  sa  portée). 

2°  Rester,  continuer  à. 

Qqimen  ssawalen,  il  continuèrent  à  parler. 
Loc.  Yeqqim-ed,  il  en  reste. 

Yeqqim-ed  uccu,  il  reste  du  couscous. 

loc.  à  :  agnin  /  ex.  à  :  amcan  /  ex.  à  :  ami  /  ex.  à  : 
bibet  /  loc.  à  :  ccer  /  cf.  :  izy  /  cf.  :  nammer  /  f.fac.  : 
sqim  /  dér.  :  tayimit  /  loc.  à  :  taeekkayt  /  cf.  :  zka 

taqimit/QM  <  TM 

n.f.  cf.  TAriMIT. 

Qira  /  QR 

n.pr.  cf.  B1Q1RA. 

aqjam  /  QJM 

n.m. 

Fait  de  plaisanter  ;  plaisanterie,  badinage, 

blague. 

n.  v.  de  :  qjem 

aqjaymi  /  QJM 

adj.  et  n.m.  (pl.  1QJAYMIYEN)  TAQJAYMIT 
f.  T1QJAYMIYIN  f.pl. 

Plaisantin,  blagueur  (-euse). 
cf.  :  abelead  /  dér.  du  v.  :  qjem 

qjem  /  QJM 

v.intr.  (p.  yeqjem  ;  p.nég.  wel  yeqjim  ;  fut.  ad 
yeqjem  ;  h.nég.  wel  yqejjem)  AQJAM  n.v. 
Plaisanter,  raconter  des  blagues. 
n.  v.  :  aqjam  /  dér.  :  aqjaymi 


taqqa  /  Q 

n.f. 

Poudre. 

syn.  :  anyad  /  ex.  à  :  ciyyu  /  ex.  à  :  sekhu 

qqed  /  QD 

v.tr.  (p.  yeqqed  ;  p.nég.  wel  yeqqid  ;  fut.  ad 
yeqqed  ;  h.nég.  wel  yetteqqed  ;  p.pa. 
yettwaqqed)  UQUD  n.v. 

Faire  des  pointes  de  feu,  cautériser. 

Sbuxxemt-tet  s  bessi  n  waman  nney  qqedemt 

tet  !  aspergez-la  avec  un  peu  d'eau  ou  bien 

faites-lui  des  pointes  de  feu  !  (à  propos  d'une 

per.  ayant  vécu  une  frayeur  intense). 

dér.  :  amqaqad  /  f.fac.  :  seqqed  /  dér.  :  tiqqedt  /  ex.  à 

wehweh 

ti  qqedt  /  QD 

n.f.  (pl.  TIQQAD) 

Tache,  point. 

Taslet  teggu  tiqqedt  aggay-es,  la  mariée  a 
marqué  sa  joue  d'un  point  (en  guise  de 
maquillage). 

dér.  du  v.  :  qqed 

qqel  /  QL 

v.tr.  (p.  yeqqel  ;  p.nég.  wel  yeqqil  ;  fut.  ad 
yeqqel  ;  h.nég.  wel  yetteqqel  ;  p.pa. 
yettwaqqel)  UQUL  n.v. 

1°  Se  tourner  vers,  prêter  attention  en  se 
tournant  vers,  regarder. 

Qqel  yel  wiwal  n  midden,  prête  attention  au 
dire  des  gens. 

Loc.  Qqely-as  s  deffer,  je  lui  tournai  le  dos. 

2°  Attendre. 

Nella  netteqqel  yer-s,  nous  l'attendons. 

3°  Ext.  Attendre  la  naissance  très  prochaine 
d'un  bébé. 

prov.  à  :  iri  /  f.pro.  :  muqqel  /  f.fac.  :  seqqel  /  ex.  à  : 
sjawen 

qqen  /  QN  <  TN 

v.  (p.  yeqqen  ;  p.nég.  wel  yeqqin  ;  fut.  ad 
yeqqen  ;  h.nég.  wel  yetteqqen  ;  p.pa. 
yettwaqqen)  UQUN  n.v. 
v.tr. 

1°  Lier,  attacher. 

Yeqqen  tyadt  jij-es,  il  attacha  la  chèvre  à  son 
piquet. 

Loc.  qqen  ema-s, 

2°  mettre  un  habit,  porter. 


QQEN 


Qqen  isemmura-c,  habille-toi. 

Tisednan  tteqqenent  tircasin  tizeggwayin,  les 
femme  portent  des  chaussures  rouges. 

3°  Fermer, 
v.intr. 

4°  Ê.  ou  devenir  lié,  attaché. 

5°  Ê.  ou  devenir  fermé. 

Loc.  Tabejna  i  qqnen  (Lit.  une  tête  attachée), 
per.  arriérée. 

ex.  à  :  cabir  /  cf.  :  dres  /  ex.  à  :  sbunned  /  dér.  : 
taqqent  /  prov.  à  :  ticbert  /  dér.  :  tuyunt  /  n.  v.  :  uqun  / 
loc.  à  :  zalim 

taqqent  /  QN  <  l"N 

n.f.  ou  UrUN  n.m.  (pl.  TIQQAN  ou 
UrUNEN) 

Néo.  Acte  (juridique,  etc.) 

dér.  du  v.  :  qqen 

qqes  /  QS  <  TS 

v.  (p.  yeqqes  ;  p.nég.  wel  yeqqis  ;  fut.  ad 
yeqqes  ;  h.nég.  wel  yetteqqes  ;  p.pa. 
yettwaqqes)  UQUS  n.v. 
v.tr. 

1°  Fermer. 

Qqes  tittawin-ec  !  ferme  les  yeux  ! 
v.intr. 

2°  Ê.  ou  devenir  fermé. 

3°  Éclater,  exploser. 

Teqqes  yef-s  mina,  la  mine  a  explosé  sur  lui. 
Yeqqes  s  tezza,  il  éclata  de  rire. 

4°  (souvent  avec  la  particule  -d)  Bourgeonner, 
s'épanouir,  fleurir. 

5°  Claquer,  rompre. 

Hussiy  iggen  yiyes  yeqqes,  j'ai  senti  claquer  un 
os. 

6°  partir  (coup  de  feu). 

loc.  à  :  aberrud  /  syn.  :  ccer  /  ex.  à  :  del  /  ex.  à  :  dima  / 
prov.  à  :  imi  /  f.fré.  :  qesqes  /  f.fac.  :  seqqes 

aqras  /  QRS 

n.m. 

Fait  de  devenir  acide  ;  acidification. 
n.  v.  de  :  qres 

qres  /  QRS 

v.intr.  (p.  yeqres  ;  p.nég.  wel  yeqris  ;  fut.  ad 
yeqres  ;  h.nég.  wel  yqerres)  AQRAS  ou 
TAQERSt  n.v. 

Ê.  ou  devenir  acide. 

n.  v.  :  aqras  /  dér.  :  lqarsa  /  f.fac.  :  seqres  /  n.  v.  :  taqersi 


quccem  /  QCM 

v.intr.  (p.  yeqquccem  ;  p.nég.  wel  yeqquccem 
;  fut.  ad  yeqquccem  ;  h.nég.  wel  yettquccum) 
AQUCCEM  n.v. 

1°  Se  briser,  se  casser. 

2°  Ext.  Se  figer,  se  pétrifier,  ê.  ou  devenir 
paralysé  (par  exemple,  après  un  mouvement 
physique  prolongé  ou  brusque). 

f.fac.  :  squccem 

quceh  /  QCH 

v.intr.  (p.  yquceli  ;  p.nég.  wel  yquceh  ;  fut.  ad 
yquceli  ;  h.nég.  wel  yettqucuh)  AQUCEH  n.v. 
Ê.  regardant,  répugnant  à  dépenser  ;  se 
priver  pour  économiser. 

uqun  /  QN  <  TN 

n.m.  (pl.  UQUNEN) 

Lien,  attache. 

Loc.  Icca  n  wuqun  (Lit.  manger  l'attache), 
abandonner  son  poste,  déserter. 

loc.  à  :  aeeddis  /  ex.  à  :  dernes  /  loc.  à  :  iccer  /  loc.  à  : 
lberdeeet  /  n.  v.  de  :  qqen  /  ex.  à  :  snam 

ta  qwerramt  /  QRM  <  QRN 

n.f.  cf.  TAQWERRANT. 

ta  qwerrant  /  QRN 

ou  TAQWERRAMT  n.f.  (pl.  TIQWERRANIN 
ou  TIQWERRAMIN) 

1°  Bouquet  (fleurs). 

Yiwi-d  taqwerrant  n  eterca,  il  a  ramené  un 
bouquet  de  géranium. 

2°  Botte  (légumes). 

ex.  à  :  bezremmu 


ta  ra  /  R 

n.f. 

Écorce  de  plante  du  désert  utilisée  en 
pharmacopée  populaire  et  en  parfumerie. 

diff.  de  :  tara 

ti  ra  /  R 

n.f. 

1°  Écriture. 

Tira-c  tebha,  ton  écriture  est  belle. 

2°  Circoncision. 

Tira  n  memmi-c  trah  na  ?  la  circoncision  de 
ton  fils  serait-elle  guérie  ? 

n.  v.  de  :  ary  /  ex.  à  :  nked 

rab  /  RB 

v.intr.  (p.  yrab  ;  p.nég.  wel  yrab  ;  fut.  ad  yrab 
;  h.  yettraba  ;  h.nég.  wel  yettriby)  ARABI  n.v. 
S'écrouler  (construction). 

taddart-ensen  trab,  leur  maison  s'est  écroulée. 
f.fac.  de  :  srab 

t  racca  /  RC 

n.f.  (pl.  TIRACCIWIN) 

Piège. 

a  rafeg  /  RFG  <  FG 

n.m. 
sens  ??? 
n.  v.  de  :  rafeg 

rafeg  /  RFG  <  FG 

v.  ()  ARAFEG  n.v. 
sens  ??? 

dér.  du  v.  :  afeg  /  n.  v.  :  arafeg 

t  rarit  /  RR  <  R 

n.f.  (pl.  TIRIRA) 

1°  Retitution,  remise. 


2°  surtout  au  pl.  En  tissage,  diminutions  ou 
augmentations,  ajout  ou  enlèvement  d'un 
point,  par  ex.  dans  un  tissage  en  courbe, 
comme  celui  du  pan  d'un  burnous.  On  aura  : 
Loc.  Asitef  n  trira,  introduction  de 
restitutions,  c.à.d.  des  augmentations,  ajout 
de  points  pour  élargir  le  tissu. 

Loc.  Asufey  n  trira,  expulsion  de  restitutions, 
ou  diminutions  des  points  pour  rétrécir  le 
tissu. 

dér.  du  v.  :  err 

raxlet  /  RXL 

n.f. 

1°  Au-delà. 

2°  Fin  du  monde. 

prov.  à  :  rka  /  ex.  à  :  dm  si 

rba  /  RB 

v.intr.  (p.  yerba  ;  p.nég.  wel  yerby  ;  fut.  ad 
yerba  ;  h.  yrebba  ;  h.nég.  wel  yrebby)  ARBA 
n.v. 

Ê.  gaspillé,  gâché. 
f.fac.  :  serba 

arbib  /  RBB 

n.m.  (pl.  IRBIBEN) 

1°  Arbib  n  ddlu  :  cf.  ABERNUS. 

2°  Néo.  Adjectif  qualificatif  (grammaire). 
ex p.  à  :  abernus 

a  rcaq  /  RCQ 

n.m. 

Fait  d'accrocher  des  billets  de  banque  à  la 
coiffure  ou  à  la  rhaïta  du  joueur  lors  de  son 
spectacle  en  guise  de  gratification. 
n.  v.  de  :  rceq 

rcem  /  RCM 

v.tr.  (p.  yercem  ;  p.nég.  wel  yercim  ;  fut.  ad 
yercem  ;  h.nég.  wel  yreccem  ;  p.pa. 
yettwarcem)  ARCAM  n.v. 

Enfoncer  l'ongle  dans  un  fruit  ou  légume 
pour  marquer  son  prix  ou  voir  s'il  est  mûr. 
Yercem  taxsayt,  yerga-t-ed  teqqur,  il  enfonça 
l'ongle  dans  la  courge  et  trouva  qu'elle  était 


RCEM 

dure. 

f.fac.  :  cercem 

rceq  /  RCQ 

v.tr.  (p.  yerceq  ;  p.nég.  wel  yerciq  ;  fut.  ad 
yerceq  ;  h.nég.  wel  yrecceq  ;  p.pa.  yettwarceq) 
ARCAQ  n.v. 

Accrocher  (un  billet  de  banque)  au  turban  ou 
à  l'un  des  trous  de  l'instrument  à  vent  du 
joueur  de  rhaïta,  ayeyyad,  durant  sa 
performance. 

Midden  dima  recceqn-as  i  uyeyyad,  les  gens 
donnent  toujours  des  billets  (de  banque)  au 
joueur  de  rhaïta. 

n.  v.  :  arcaq 

tu  rcimt  /  RCM 

n.f.  (pl.  TURCIMIN) 

1°  Datte  verte  qui  commence  à  mollir 
précocement  et  qui  tombe  ;  elle  est  alors 
récupérée  et  consommée  avant  sa  maturation 
totale. 

2°  au  s.  seul.  Préparation  culinaire  à  base  de 
couscous. 

syn.  :  tubbirt 

rcy  /  RCY 

v.  (p.  yercy  ;  p.nég.  wel  yercy  ;  fut.  ad  yercy  ; 
h.nég.  wel  yreccy)  ARC1  n.v. 

1°  v.intr.  Ê.  vétuste,  croulant,  en  mauvais  état. 
Loc.  D  tadra  tercy  (Lit.  c'est  une  épine  usée), 
se  dit  d'une  per.  inefficace,  veule. 

2°  v.tr.  Attiser,  aviver,  entretenir. 

Loc.  Yreccy  tfawt  (Lit.  il  attise  le  feu),  il  fait 
avancer  les  brindilles  et  le  combustible  vers  le 
centre  de  l'âtre  au  fur  et  à  mesure  qu'ils 
brûlent  (sinon  le  feu  se  propagera  vers 
l'extérieur)  ;  fig.  il  sème  le  trouble. 
f.fac.  :  sercy 

ta  rcast  /  RCS  <  RKS 

n.f.  (pl.  TIRCASIN) 

Chaussure,  godasse,  soulier. 

ex.  à  :  babbaz  /  cf.  :  cacca  /  ex.  à  :  qqen  /  loc.  à  :  telsinet 

rceb  /  RCB 

v.tr.  (p.  yerceb  ;  p.nég.  wel  yercib  ;  fut.  ad 
yerceb  ;  h.nég.  wel  yrecceb  ;  p.pa.  yettwarceb) 
ARCAB  n.v. 

Clouer,  enfoncer,  ficher,  planter. 

Ad  recbent  ijajjen  tamurt,  elles  ficheront  des 


piquets  dans  le  sol  (pour  ourdir). 

cf.  :  cekk"  /  cf.  :  ddy  /  dér.  :  inerceb 

ta  rceft  /  RCF  <  RKF 

ou  TfRCEFT  n.f.  (pl.  TfRECFIN) 

1°  Caravane. 

2°  Groupe,  ensemble  de  personnes  en 
déplacement  ;  convoi. 

ti  rceft  /  RCF  <  RKF 

n.f.  cf.  TARCEFT. 

rdef/RDF 

v.tr.  (p.  yerdef  ;  p.nég.  wel  yerdif  ;  fut.  ad 
yerdef  ;  h.nég.  wel  yreddef  ;  p.pa.  yettwardef) 
ARDAF  n.v. 

1°  Monter  en  croupe  (à  deux). 

2°  Adjoindre. 

Yerdef  senn  yibernas,  il  a  mis  l'un  sur  l'autre 
deux  burnous. 

rdeh  /  RDH 

v.tr.  (p.  yerdeh  ;  p.nég.  wel  yerdih  ;  fut.  ad 
yerdeh  ;  h.nég.  wel  yreddeh  ;  p.pa. 
yettwardeh)  ARDAH  n.v. 

1°  Sautiller  sur  place. 

2°  Fouler  aux  pieds. 

Awen  tecbert,  rdeh-tt  d  awehdi  s  yidaren-ec, 
amayer  d  tduft,  cette  tunique,  foule-la  bien 
avec  tes  pieds  (en  la  lavant)  car  c'est  de  la 
laine. 
cf.  :  bbec 

i  rden  /  RD 

n.m.pl. 

Blé,  froment. 

ex.  à  :  nku 

rdel  /  RDL 

v.tr.  (p.  yerdel  ;  p.nég.  wel  yerdil  ;  fut.  ad 
yerdel  ;  h.nég.  wel  yrettel  ;  p.pa.  yettwardel) 
ARDAL  n.v. 

Prêter,  emprunter. 

Ac-redley  ass-u,  a'yi-tredled  acca,  je  te  prête 
aujourd'hui,  tu  me  prêteras  demain, 
fdisan  rettelen  dima  ikruten,  wel  ten-ttirrin, 
les  voisins  empruntent  sans  cesse  des 
ustensiles  et  ne  les  rendent  pas. 

Cra-y-u  wel  yettwirdil,  cet  objet  ne  se  prête 
pas. 

dér.  :  amerdil  /  dér.  :  arettul  /  f.réc.  :  mradal 


TA  ■  RDUNT 


ta  rdunt  /  RDN 

n.f.  (pl.  TIRDUNIN) 

1°  Galette,  pain  rond. 

2°  Pas  d'un  chameau. 

ex.  à  :  batta  /  ex.  à  :  egg  /  cf.  :  tifenzet 

ta  reccut  /  RC  <  RCY 

n.f. 

Tuberculose. 

Wasi  yer-s  tareccut,  ykehhu  idammen,  le 
tuberculeux  crache  du  sang  en  toussant. 

ta  reddamit  /  RDM 

n.f.  (pl.  TIREDDAMIN) 

Écheveau  de  grande  dimension  rassemblant 
quatre  à  cinq  (plus  de  trois,  ordinairement) 
petits  écheveaux,  ticurin. 

cf.  :  tacrart  /  cf.  :  tacurt 

i  redwan  /  RD 

n.m.pl.  cf.  TIREDWIN. 

ti  redwin  /  RD 

n.f.pl.  ou  IREDWAN  n.m.pl. 

1°  Partie  inférieure  des  palmes  vertes  d'un 
palmier  dattier  d'une  certaine  hauteur,  à 
laquelle  on  s'accroche  lors  de  la  cueillette  des 
dattes. 

2°  Ext.  Toute  la  partie  supérieure  verte  d'un 
palmier. 

loc.  à  :  ttef 

rekkeb  /  RKB 

v.tr.  (p.  yrekkeb  ;  p.nég.  wel  yrekkeb  ;  fut.  ad 
yrekkeb  ;  h.nég.  wel  yettrekkeb  ;  p.pa. 
yetturekkeb)  AREKKEB  n.v. 

Monter,  installer,  mettre  en  place,  agencer. 
Trekkeb  takbuct  denneg  yinnayen,  elle  monta 
la  marmite  sur  les  pierres  du  foyer. 

ex.  à  :  amudi 

a  ren  /  RN 

n.m.  (état  d'annexion  WIREN) 

Farine. 

Bessi  n  wiren,  un  peu  de  farine. 

Loc.  Aren  umersid  (Lit.  farine  de  palmier 
mâle),  pollen. 

loc.  à  :  buseyyar  /  loc.  à  :  dwel  /  ex.  à  :  leqq  /  ex.  à  : 
mell  /  ex.  à  :  mter  /  ex.  à  :  sleqq  /  prov.  à  :  dgedfet 

u  rey  /  WRr 

n.m. 

Or  (métal). 


Wasi  yer-s  urey  ysen-t  midden,  batta  yeys  yily 
d  aydi,  quiconque  a  de  l'or  les  gens  l'aiment, 
même  si  c'est  un  chien. 

prov.  à  :  awal  /  ex.  à  :  lebbey  /  ex.  à  :  y  nés  /  ex.  à  : 
sissey  /  prov.  à  :  dzayt 

a  reqqi  /  RQ 

adj.m.  ireqqiyen  m.pl.  tareqqit  f.  tireqqiyin 
f.pl. 

De  couleur  entre  le  bleu  et  le  violet,  indigo. 

cf.  :  fliyu 

ti  rest  /  RS 

n.f.  (pl.  TIRSIN) 

Puits. 

ex.  à  :  agem  /  prov.  à  :  ayerm  /  loc.  à  :  bud  /  ex.  à  : 
der  /  ex.  à  :  lly  /  ex.  à  :  sekrem  /  ex.  à  :  werwer 

a  rettul  /  RDL 

n.m.  (pl.  ?) 

Prêt. 

dér.  du  v.  :  rdel 

i  rew  /  RW 

n.m.  (pl.  1RWAN)  TIRWET  f.  Tl  RW  ATI  N 
f.pl. 

Étudiant(e)  en  religion.  Clercs  mineurs  qui 
n'ont  pas  encore  atteint  le  degré  de  grand 
clerc,  aeezzab,  pour  les  jeunes  hommes  ou  de 
laveuse  de  mortes,  tamsiredt,  pour  les  jeunes 
filles.  Ce  sont  les  disciples,  ils  (elles)  doivent 
apprendre  le  Coran  par  cœur  et  ê.  très 
instruit(e)s  en  religion  musulmane.  Les  jeunes 
filles  sont  chargées  de  porter  les  formules  de 
bénédiction  lors  des  mariages,  des 
circoncisions,  etc.  Ce  sont  elles  qui  s'occupent 
des  mortes  excommuniées,  avec  permission 
ou  ordre  des  laveuses  de  mortes,  mais  n'ont 
pas  le  pouvoir  de  lancer  l'excommunication. 
cf.  :  amesturdu  /  cf.  :  amsired  /  cf.  :  aeezzab  /  ex.  à  : 
lebyat 

a  rewway  /  RWY  <  RW 

n.m.  (pl.  IREWWAYEN) 

Fourgon,  pique-feu,  râble,  ringard,  tisonnier. 
dér.  du  v.  :  rwy  /  loc.  à  :  tayrit 

reeree  /  RI 

v.intr.  (p.  yreeree  ;  p.nég.  wel  yreeree  ;  fut.  ad 
yreeree  ;  h.nég.  wel  yettreeree)  AREEREE  n.v. 
Produire  un  bruit  de  fond  confus  et  menaçant 
comme  lors  d'un  vent  violent  ou  d'un  séisme. 


REIREI 


Adu  yella  yettreeree,  le  vent  rugit. 

cf.  :  gerbes  /  f.fac.  :  sreeree 

rga  /  RG 

v.tr.  presque  toujours  accompagné  de  la  part, 
de  direction  d  (p.  yerga-d  ;  p.nég.  wel  d-yergy 
;  fut.  ad  d-yerga  ;  h.  yregga-d  ;  h.nég.  wel  d- 
yreggy  ;  p.pa.  yettwarga-d)  ARGA  n.v. 
Trouver,  constater. 

Yerga-t-id  yer-sen,  il  le  trouva  chez  lui. 
ex.  à  :  rcem 

rgeb  /  RGB 

v.tr.  (p.  yergeb  ;  p.nég.  wel  yergib  ;  fut.  ad 
yergeb  ;  h.nég.  wel  yreggeb  ;  p.pa. 
yettwargeb)  ARGAB  n.v. 

1°  Voir,  regarder. 

Lliy  usiy-d  a'm-regbey  tergebd-i  (Lit.  je  suis 
venu  pour  te  voir  et  pour  que  tu  me  voies),  ... 
pour  que  nous  fassions  connaissance. 

Sma  wergab-es  yhenn  ul-ikw,  en  le  voyant  je 
fus  pris  de  compassion. 

2°  Fig.  Estimer,  trouver. 

Regbey  lyabet-ikw  d  tamezzant,  mwa  lyabet-ec 
regbey-tt  d  tazeelukt,  je  trouvai  ma  palmeraie 
petite  alors  que  la  tienne  je  la  trouvai  grande. 

ex.  à  :  aneglus  /  loc.  à  :  bellelluc  /  ex.  à  :  berka  /  prov. 
à  :  drec  /  loc.  à  :  dad  /  prov.  à  :  sjawen  /  ex.  à  :  sud  / 
prov.  à  :  tacerraft  /  prov.  à  :  ügedfet  /  syn.  :  xzer  /  loc. 
à  :  zer 

tergu  /  RG 

n.f. 

1°  Ogresse. 

Aw  !  d  tergu.  Oh  !  c'est  l'ogresse. 

2°  Fig.  Per.  mal  accoutrée,  mal  fagotée,  laide  à 
faire  peur. 

ta  rga  /  RG  <  RG 

n.f.  (pl.  TIREGWIN) 

Rigole,  canal  d'irrigation. 

loc.  à  :  udi  /  ex.  à  :  zun 

rga  /  RG 

v.tr.  (p.  yerga  ;  p.nég.  wel  yergy  ;  fut.  ad 
yerga  ;  h.  yregga  ;  h.nég.  wel  yreggy  ;  p.pa. 
yettwarga)  ARGA  n.v. 

Rêver. 

Rgiy  ylul-as-d  tayziwt,  j'ai  rêvé  qu'elle  a  eu 
une  fille. 

dér.  :  tirget  /  cf.  :  zer 


argal/RGL 

ou  ARGAL  n.m. 

1°  Bouclage,  cerclage,  encerclement. 

2°  Formation  d'un  cercle  d'objets  ou  de 
personnes. 

3°  Ext.  Fait  de  s'asseoir  dans  un  cercle  pour 
réciter  le  Coran. 
n.  v.  de  :  rgel 

a  rgaz  /  RGZ  <  RGZ 

n.m.  (pl.  1RGAZEN) 

Homme,  mari. 

prov.  à  :  abernus  /  loc.  à  :  ayry  /  ex.  à  :  ddy  /  ex.  à  : 
lamin  /  ex.  à  :  sud  /  loc.  à  :  tabettant  /  /.  ;  tamettudt  / 
ex.  à  :  tamtart  /  dér.  :  tarugzi 

rgel/RÔL 

ou  RGEL  v.tr.  (p.  yergel  ;  p.nég.  wel  yergil  ; 
fut.  ad  yergel  ;  h.nég.  wel  yreggel  ;  p.pa. 
yettwargel)  ARGAL  ou  ARGAL  n.v. 
v.tr. 

1°  Boucler,  fermer  un  cercle  ;  disposer  en 
cercle. 

Innayen  ttwargalen,  les  trois  pierres  du  foyer 
sont  disposées  en  cercle. 

Rgel  abecci-c  !  boucle  ta  ceinture  ! 
v.intr. 

2°  Former  un  cercle. 

3°  Ext.  S'asseoir  dans  un  cercle  où  l'on  récite 
le  Coran  (souvent  à  la  mosquée). 

Tregled  nney  uhu  ?  -  Lac,  wel  rgiley  ass-u, 
T'es-tu  assis  dans  le  cercle  (pour  réciter  le 
Coran)  ou  pas  ?  -  Non,  je  ne  me  suis  pas  assis 
aujourd'hui. 

4°  Fig.  Posséder  qqch.  de  précieux  ou 
d'excellent. 

n.v.  :  argal  /  loc.  à  :  inni  /  f.réc.  :  mergel  /  Vr.  :  tnuba 

ti  rget  /  RG 

n.f.  (pl.  Tl  RGA) 

Rêve. 

Yezru  tirget  tebha,  il  a  vu  un  beau  rêve. 

ex.  à  :  yi  /  dér.  du  v.  :  rga  /  ex.  à  :  zer 

rhem  /  RHM 

v.intr.  (p.  yerhem  ;  p.nég.  wel  yerhim  ;  fut.  ad 
yerhem  ;  h.nég.  wel  yrehhem)  ARHAM  n.v. 
Diminuer,  s'amoindrir,  dépérir,  s'étioler. 
Ufricen  rehmen  asuggwas-u  amayer  wel 
tewwit  tagniwt,  les  moutons  ont  dépéri  cette 
année  parce  qu'il  n'y  a  pas  eu  de  pluie. 


I  RI 


iri  /  R 

n.m.  (pl.  IRAWEN) 

Cou,  nuque,  partie  supérieure  du  dos. 

Loc.  A'm-negg  iri,  nous  allons  te  marier,  te 
mettre  sous  la  responsabilité  de  qqn. 

Loc.  A'negg  iri  di-s,  nous  allons  faire  contrat 
de  mariage  avec  lui. 

Loc.  A'm-ssilyy  s  yiri,  je  te  divorce,  je  te  fais 
divorcer. 

Prov.  Yuc  yetteqqel  1  wulawen,  wigy  1  yirawen 
(Lit.  Dieu  prête  attention  à  nos  cœurs,  pas  à 
nos  cous),  Dieu  nous  jugera  selon  nos 
intentions  et  nos  actions,  et  non  pas  selon  nos 
traits  physiques  ou  nos  possessions  matérielles. 
ex.  à  :  stef  /  loc.  à  :  tacrumt 

a  rid  /  RD 

n.m.  (pl.  1R1DEN) 

Per.  ou  ch.  qui  annonce  (une  bonne  nouvelle, 
etc.) 

Iriden-es  usin-d,  ama  nettaha,  zeddiy  wel  d- 
tiwid,  ses  nouvelles  nous  sont  arrivées,  mais 
elle,  pas  encore. 

cf.  :  abcir  /  dér.  :  aridan 

aridan  /  RD 

n.pr.  (Toponyme)  Nom  d'une  crue  à 
Tayerdayt  qui  annonce  la  crue  de  Lwad 
Lebyed. 

dér.  de  :  arid 

u  rid  /  RD 

n.m.  (pl.  U  RD  AN) 

1°  Grand  pet. 

2°  au  pl.  seul.  Odeur  de  pet. 

dér.  du  v.  :  erd  /  dim.  :  turidt 

tu  ridt  /  RD 

n.f.  (pl.  TURDIN) 

Pet. 

Loc.  Turidt  n  wuccen  (Lit.  pet  de  chacal), 
sorte  de  champignon. 
dér.  du  v.  :  erd  /  dim.  de  :  urid 

a  rirad  /  RRD 

n.m. 

Arg.  Papier,  feuille  de  papier. 

ta  rist  /  RS 

n.f.  (pl.  TI  RI  SA) 

1°  Petit  somme. 

Loc.  Yuyu  tarist,  il  a  piqué  un  roupillon. 


2°  Pause. 
dér.  du  v.  :  ers 

a  riti  /  RT  <  RYT 

n.m. 

Pâte  (de  pain). 

ta  riyyact  /  RYC 

n.f.  (pl.  TIRIYYACIN) 

Ventilateur,  hélice. 

ex.  à  :  sfunfen 

rjef/RJF 

v.intr.  (p.  yerjef  ;  p.nég.  wel  yerjif  ;  fut.  ad 
yerjef  ;  h.nég.  wel  yrejjef)  ARJAL  n.v. 

Se  coaguler,  se  cailler,  se  figer. 

Udi  yrejjef  tasmudi,  le  beurre  se  fige  dans  le 
froid. 

cf.  :  derder 

ta  rjejji  /  RJJ 

n.f. 

Réséda  sauvage  (polypore  du  pistachier 
térébinthe),  grande  plante  servant  à  la 
teinture  en  jaune  ;  gaude. 
ex.  à  :  sewrey 

rjijy  /  RJJ 

v.intr.  (p.  yerjijy  ;  p.nég.  wel  yerjijy  ;  fut.  ad 
yerjijy  ;  h.nég.  wel  yetterjijy)  ARJIJI  ou 
TARJAJAT  n.v. 

Trembler,  frémir. 

Imkerden  rjijyn  s  wugud,  udan  an  imennitta, 
les  voleurs  se  mirent  à  trembler  de  terreur  et 
tombèrent  comme  morts. 

Loc.  Usin-d  tterjijyn,  ils  arrivent  très  vite,  au 
grand  galop. 

Ussan  n  leers  llan  usin-d  tterjijyn,  les  jours 
des  noces  arrivent  au  triple  galop. 

f.fac.  :  serjijy 

rka  /  RK 

v.tr.  (p.  yerka  ;  p.nég.  wel  yerky  ;  fut.  ad 
yerka  ;  h.  yrekka  ;  h.nég.  wel  yrekky  ;  p.pa. 
yettwarka)  ARKA  n.v. 

Mépriser,  avilir,  humilier. 

Irbiben-es  rkan-t,  les  enfants  de  sa  femme  le 
déconsidèrent. 

Prov.  Wi  sdessaren  at  raxlet,  rekkan-t  (Lit.  qui 
gâte  les  gens  de  l'au-delà,  l'humilieront 
(légende  et  croyance  populaire)),  une  per. 
qu'on  aurait  gâtée,  finira  par  nous  nuire. 


RKES 

rkes  /  RKS 

v.intr.  (p.  yerkes  ;  p.nég.  wel  yerkis  ;  fut.  ad 
yerkes  ;  h.nég.  wel  yrekkes)  ARKAS  n.v. 
Danser. 

Batta  ggurent  rekkesent  leeras,  a'tent-klin 
ttebriyet,  celle  qui  vont  danser  dans  les  noces 
sont  mises  en  excommunication. 

Loc.  Arkas  tisunan  (Lit.  danser  dans  les 
escaliers),  n'ê.  ni  à  l'étage  supérieur,  ni  à 
l'étage  inférieur  ;  se  dit  à  propos  d'une  per. 
qui  se  comporte  avec  les  gens  selon  ses 
intérêts  personnels. 
ex.  à  :  ccer  /  f.fac.  :  serkes 

rmed  /  RMD 

v.intr.  (p.  yermed  ;  p.nég.  wel  yermid  ;  fut.  ad 
yermed  ;  h.nég.  wel  yremmed)  ARMAD  n.v. 
Péj.  Se  taire,  se  calmer. 

Rmed  !  ferme  ta  gueule  ! 

f.fac.  :  sermed  /  cf.  :  skuket 

ti  rmegget  /  R+G 

ou  TIMEGGET  n.f.  (pl.  TIRMEGGA  ou 
TIMEGGA)  {  composé  de  IR,  mal-  et  EGG, 
faire  } 

1°  Mauvaise  action,  méfait. 

Tlemded  timegga,  tu  as  appris  de  mauvaises 
actions. 

2°  Revers,  épreuve,  mésaventure, 
contretemps,  embarras. 

Tirmegga-y-u  n  umucc,  ces  contretemps 
(dégâts)  viennent  du  chat. 

ex.  à  :  tazeemi  /  syn.  :  tuctimt 

rmey  /  RMr 

v.tr.  (p.  yermey  ;  p.nég.  wel  yermiy  ;  fut.  ad 
yermey  ;  h.nég.  wel  yremmey  ;  p.pa. 
yettwarmey)  ARMAr  n.v. 

1°  Renverser,  retourner. 

Yermey  tziwa,  il  a  retourné  le  plat. 

2°  Ext.  Verser. 

Terni ey  aman,  elle  a  versé  l'eau. 
f.fac.  :  sermey 

ti  rmizin  /  RMZ 

ou  TURMIZIN  n.f.pl.  sans  s. 

Très  grande  sécheresse. 

Tirmizin  tibercanin  (Lit.  sécheresse  noire), 
sécheresse  extrême. 

ex.  à  :  e  jj 


tu  rmizin  /  RMZ 

n.f.pl.  sans  s.  cf.  TIRMIZIN. 

rna  /  RN 

v.tr.  (p.  yerna  ;  p.nég.  wel  yerny  ;  fut.  ad 
yerna  ;  h.  yrenna  ;  h.nég.  wel  yrenny  ;  p.pa. 
yettwarna)  ARNA  n.v. 

Vaincre,  battre,  dépasser,  faire  mieux. 

Loc.  Tuni  terna  tinnat  (Lit.  celle-ci  dépasse 
celle-là),  de  plus  en  plus  fort,  de  mieux  en 
mieux. 

2°  Surtout  à  la  forme  passive  Se  sentir  très 
mal. 

Telia  amcan-es  amayer  ttwarna,  elle  est  dans 
son  lit  car  elle  est  très  fatiguée. 

loc.  à  :  behha  /  ex.  à  :  faga 

a  rnay  /  RNY 

n.m.  (pl.  IRNAYEN) 

Front. 

Yuyu  arnay-es,  il  a  reçu  un  coup  au  front. 

rny  /  RNY 

v.tr.  (p.  yerny  ;  p.nég.  wel  yerny  ;  fut.  ad 
yerny  ;  h.nég.  wel  yrenny  ;  p.pa.  yettwarny) 
ARNI  n.v. 

1°  Ajouter,  augmenter. 

Batta  wel  yejjiwen,  rny-y-as  bessi,  s'il  n'est  pas 
rassasié,  ajoute -lui-en  un  peu. 

2°  Continuer. 

Rny  yel  dessat,  ejj-ed  abrid,  continue  en 
avant,  laisse  le  passage. 

ex.  à  :  cuber  /  ex.  à  :  nukkeb  /  dér.  :  ümerniwin 

rya  /  Rr 

v.intr.  (p.  yerya  ;  p.nég.  wel  yeryy  ;  fut.  ad 
yerya  ;  h.  yreyya  ;  h.nég.  wel  yreyyy)  ARrA 
n.v. 

Braire. 

Ttsellan-as  yreyya  an  weyyul,  ils  l'entendaient 
braire  comme  un  âne. 

ti  ryet  /  Rr 

n.f.  (pl.  TIRriN) 

Braise. 

ex.  à  :  celfed  /  dér.  du  v.  :  ery  /  loc.  à  :  scur  /  prov.  à  : 
selmed 

i  ryi  /  R+r  <  V 

n.m.  {  composé  de  IR,  mauvais  et  An,  lait 
maternel  } 

Mauvais  lait  maternel  (dû  à  certaines 


I  RH 


anomalies,  à  un  choc  mental,  à  une  grossesse, 
à  une  maladie,  etc.) 

Tessuded-as  iryi,  elle  lui  a  fait  téter  (de  son 
sein)  du  mauvais  lait. 
dér.  de  :  ayi 

a  rray  /  RY  <  R 

ou  ARA  n.m. 

Mot  dont  le  sens  est  perdu. 

Loc.  Array  ou  ara  uyejjar,  première  réfection 
du  matin,  petit  déjeûner. 

a  rrazen  /  RZ 

n.m.pl. 

Mérites  (devant  Dieu),  dons  en  retour  de  la 
part  de  Dieu. 

W'am-xedmen  (a  tduft)  ad  yay  arrazen,  qui  te 
travaille  (ô  laine)  gagne  des  mérites. 

dér.  du  v.  :  arez  /  ex.  à  :  madun 

rrda  /  RD 

n.m. 

Crépine,  épiploon.  Syn.  TADUNT  N 
CCERCIF. 

Vr.  :  ccercif 

rreq  /  RQ 

n.m. 

Couleur  bleu-violet,  couleur  indigo. 

rrez  /  RZ 

v.intr.  (p.  yerrez  ;  p.nég.  wel  yerriz  ;  fut.  ad 
yerrez  ;  h.  yettrezza  ;  h.nég.  wel  yettrezzy) 
TIRZI  n.v. 

Ê.  ou  devenir  cassé,  brisé  ;  se  casser,  se  briser. 
Tayrit-es  terrez,  son  bâton  s'est  cassé. 

Awen  legzaz  wel  yettrezzy,  ce  verre  (matériau) 
est  incassable. 

f.pro.  de  :  erz  /  n.  v.  :  tirzi 

rrezzet  /  RZ 

n.f.  (pl.  RREZZAT) 

Charnière. 

rrfis  /  RFS 

n.m. 

Sorte  de  mets  sucré  à  base  de  galette 
émiettée,  de  beurre,  de  miel,  de  dattes,  etc. 
ex.  à  :  nfes 

rryal  /  RYL 

n.m. 

Argent,  monnaie  en  général. 
loc.  à  :  uc 


ti  rselt  /  RSL 

n.f.  (pl.  TIRSAL) 

1°  Pilier,  poteau  de  bois,  de  maçonnerie. 

2°  Montant  d'un  métier  à  tisser. 

3°  Chacun  des  deux  piliers  caractéristiques 
d'un  puits  (à  traction  animale)  traditionnel  du 
Mzab. 

prov.  à  :  ayerm  /  ex.  à  :jbed  /  ex.  à  :  tabejdudt  /  Vr.  : 
tcatert 

ta  rugzi  /  RGZ  <  RGZ 

n.f. 

Virilité. 

dér.  de  :  argaz 

rwes  /  RWS  <  RWZ 

v.tr.  cf.  RWEZ. 

rwez  /  RWZ 

ou  RWES  v.tr.  (p.  yerwez  ;  p.nég.  wel  yerwiz  ; 
fut.  ad  yerwez  ;  h.nég.  wel  yreggwez  ;  p.pa. 
yettwarwez)  ARWAZ  ou  ARWAS  n.v. 
Ressembler  à,  imiter. 

fdeflayen  wel  rwizen  i  at-yer-sen,  les  enfants 
ne  ressemblent  pas  aux  gens  de  leur  famille. 
Yewwa  wel  yerwiz  dig-i,  mon  frère  ne  me 
ressemble  pas. 

Lac  di  wi  d-yerwez  (Lit.  il  n'y  a  pas  à  qui  il 
ressemble),  il  ne  ressemble  à  personne,  il  est 
sans  comparaison. 
f.réc.  :  mrawaz 

rwy  /  RWY  <  RW 

v.tr.  (p.  yerwy  ;  p.nég.  wel  yerwy  ;  fut.  ad 
yerwy  ;  h.nég.  wel  yreggwy  ;  p.pa.  yettwarwy) 
ARWI  n.v. 

Fourgonner,  mêler,  remuer,  tisonner  (les 
braises  d'un  foyer). 
dér.  :  arewway 

rxa  /  RX 

v.intr.  (p.  yerxa  ;  p.nég.  wel  yerxy  ;  fut.  ad 
yerxa  ;  h.  yrexxa  ;  h.nég.  wel  yrexxy)  ARXA 
n.v. 

Ê.  malade,  souffrant. 

f.fac.  :  serxa 

rxef/RXF 

v.intr.  (p.  yerxef  ;  p.nég.  wel  yerxif  ;  fut.  ad 
yerxef  ;  h.nég.  wel  yrexxef)  ARXAF  n.v. 

1°  Ê.  ou  devenir  détendu,  relâché,  lâche  ;  se 
détendre,  se  relâcher. 


RXEF 


Ad  yili  iggen  yiyers  yuses,  iggen  yerxef,  il 
arrive  qu'un  fil  de  chaîne  soit  (trop)  tendu  et 
qu'un  autre  soit  relâché  (pas  assez  tendu). 

2°  Ext.  Ê.  ou  devenir  faible,  mou,  sans 
consistance,  sans  énergie. 

loc.  à  :  abecci  /  cf.  :  fexfex  /  f.fac.  :  serxef  /  dér.  :  urxif 

urxif/RXF 

adj.  et  n.m.  (pl.  URXIFEN)  TURXIFT  f. 
TURXIFIN  f.pl. 

1°  Détendu,  lâche,  relâché. 

2°  Ext.  Faible,  sans  consistance,  sans  énergie. 

3°  Fig.  Poltron. 
dér.  du  v.  :  rxef 

rza/RZ 

v.tr.  (p.  yerza  ;  p.nég.  wel  yerzy  ;  fut.  ad  yerza 
;  h.  yrezza  ;  h.nég.  wel  yrezzy  ;  p.pa. 
yettwarza)  ARZA  n.v. 

(souvent  suivi  de  'di')  Sentir  le  besoin  (affectif 
ou  matériel)  de  qqn.  ou  de  qqch.  après  l'avoir 
perdu,  sentir  qu'il  fait  cruellement  défaut, 
ressentir  sa  perte. 

Nerza  di-s,  il  nous  manque  (après  sa  perte  ou 
son  départ). 

a  rzag  /  RZô 

n.m. 

Agaric  tinctorial,  pour  teindre  en  vert. 

ti  rzet  /  RZ 

n.f.  (pl.  TIRZA) 

Caillot  de  sang. 

rzem  /  RZM 

v.  (p.  yerzem  ;  p.nég.  wel  yerzim  ;  fut.  ad 
yerzem  ;  h.nég.  wel  yrezzem  ;  p.pa. 
yettwarzem)  ARZAM  n.v. 

1°  v.tr.  Ouvrir,  délier,  démêler,  défaire. 
Tamettudt  terzem  ulman,  la  femme  a  démêlé 
la  laine. 

Awen  yimi,  belmi  yettwarzem  ?  cette  issue, 
quand  fut-elle  ouverte  ? 

2°  v.intr.  S'ouvrir  ;  ê.  ou  devenir  ouvert,  défait. 
Fext-enni,  imi-s  yerzem,  alors  sa  bouche 
s'ouvrit. 

loc.  à  :  ided  /  ex.  à  :jwa  /  loc.  à  :  tacurt  /  loc.  à  : 
tbanit  /  loc.  à  :  titt 

i  rzez  /  RZZ  <  GRZS 

n.m.  cf.  ÎŸERZEZ. 


ti  rzi  /  RZ 

n.f. 

Cassure,  brisure,  rupture. 

Foc.  Tirzi  n  tbejna,  (se)  casser  la  tête,  (se) 

tracasser,  agacer. 

n.  v.  de  :  erz  /  n.  v.  de  :  rrez 

rsa  /  RI 

v.  (p.  yerea  ;  p.nég.  wel  yerey  ;  fut.  ad  yerea  ; 
h.  yreeea  ;  h.nég.  wel  yreeey  ;  p.pa.  yettwarea) 
ARZA  n.v. 

1°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  nu. 

Foc.  Tabejna-kw  terea  (Fit.  ma  tête  est  nue),  - 
j'ai  la  tête  haute,  je  n'ai  pas  honte,  je  n'ai  rien 
à  me  reprocher,  -  j'agis  en  toute  liberté,  je  n'ai 
pas  de  comptes  à  rendre. 

2°  v.tr.  Dénuder,  dévoiler,  déshabiller. 
ex.  à  :  kceh 


a  ra  /  R  <  RW 

(w-)  n.m.  (pi.  ARAWEN) 

Progéniture,  souvent  bébé. 

ex.  à  :  adladal  /  dér.  du  v.  :  arew  /  ex.  à  :  hru 

ta  ra  /  R  <  R 

n.f.  (sans  pl.) 

Amour,  désir. 

dér.  du  v.  :  ayry  /  diff.  de  :  tara 

rabee  /  RBI 

v.intr.  (p.  yrabee  ;  p.nég.  wel  yrabee  ;  fut.  ad 
yrabee  ;  h.  yettrabae  ;  h.nég.  wel  yettribie) 
ARABEE  n.v. 

S'agiter,  chahuter. 

Burexs  ttrabaeen  lhuc,  des  enfants  qui 
s'agitent  dans  la  cour. 

u  ran  /  RN 

n.m.  (pl.  URANEN) 

Jointée,  les  deux  mains  jointes  en  creux 
(paume  vers  le  haut). 

Yezzel  uran-es,  il  tend  les  deux  mains  jointes. 
Egg  uran,  fais  jointée  (geste  poli  pour 
recevoir  qqch.) 

Uc-as  mennaw  wuranen  n  teyni,  donne-lui 
quelques  jointées  de  dattes. 

cf.  :  isiw 

rar  /  RR 

v.intr.  (p.  yrar  ;  p.nég.  wel  yrar  ;  fut.  ad  yrar  ; 
h.  yettrar  ;  h.nég.  wel  yettrir)  ARARf  ou 
U  RAR  n.v. 

1°  Jouer,  s'amuser. 

Yiwi-t  i  tarwa-s  ad  raren  ssi-s,  il  l'emporta 
pour  ses  enfants  pour  qu'ils  s'en  amusent. 

Loc.  Yettrar  s  tbejna-s,  il  joue  sa  (propre)  tête. 


il  risque  gros. 

Loc.  Ad  yrar  f  tbejna  n  hedd  (Lit.  il  jouera  sur 
la  tête  de  qqn.),  il  complotera  contre  qqn. 

Loc.  Yrar-as  tabejna-s  (Lit.  il  lui  a  joué  dans  sa 
tête),  il  a  fait  changer  d'avis  (à  tort)  à  qqn. 

2°  Ê.  instable,  mal  fixé  ;  branler,  bouger. 
ex.  à  :  amidi  /  ex.  à  :  axerwac  /  f.fac.  :  srar  /  n.v.  :  urar 

u  rar  /  RR  <  RR 

n.m.  (pl.  1D  URAR) 

1°  Jeu,  amusement. 

2°  Jeu  d'instruments  de  musique,  de  danse. 
Loc.  At-wurar  (Lit.  les  gens  du  jeu),  musiciens. 

exp.  à  :  amescur  /  loc.  à  :  iccer  /  n.  v.  de  :  rar  /  ex.  à  : 
sab  /  loc.  à  :  tacurt 

rbeh  /  RB  H 

v.  (p.  yerbeh  ;  p.nég.  wel  yerbih  ;  fut.  ad 
yerbeh  ;  h.nég.  wel  yrebbeh  ;  p.pa. 
yettwarbeh)  ARBAH  n.v. 

1°  v.intr.  Se  noircir  de  suie. 

Rebhey  yel  umennas,  je  me  suis  noirci  contre 
le  chaudron. 

2°  v.tr.  Noircir  à  la  suie. 

Kher,  alaead  rebbehey-ac  s  tekbuct,  déplace- 
toi,  je  pourrais  te  noircir  avec  la  marmite. 

dér.  :  rrbeh 

arbib  /  RBB 

n.m.  (pl.  1RBIBEN)  TARBIBT  f.  T1RBIBIN 
f.pl. 

Beau-fils,  belle-fille,  fils  ou  fille  de  l'autre 
conjoint,  enfant  dont  on  a  épousé  le  père  ou 
la  mère,  enfant  d'une  coépouse. 
ex.  à  :  rka 

rcem  /  RCM 

v.  (p.  yercem  ;  p.nég.  wel  yercim  ;  fut.  ad 
yercem  ;  h.nég.  wel  yreccem  ;  p.pa. 
yettwarcem)  ARCAM  n.v. 

1°  v.tr.  Enregistrer,  marquer,  en  parlant 
surtout  d'un  prix  ou  d'une  ch.  qui  devrait  ê. 
payée  (sur  un  registre  ou  sur  la  marchandise 
à  vendre). 

Bab  n  tehnut  yreccem  di  yiyemmayen 


RCEM 

(taxsayt,  kabuya...)  a's-d-yettawy  ukerraz  i 
wenza,  le  commerçant  marque  le  prix  sur  les 
légumes  (courge,  potiron...)  que  le  cultivateur 
lui  rapporte  pour  la  vente. 

Recm  yef-s  ayen  i  yesyu,  marque  à  son 
compte  ce  qu'il  a  acheté. 

2°  v.intr.  Tourner,  en  parlant  surtout  d'un 
compteur. 

Tilifun  tella  treccem,  le  compteur  du 
téléphone  est  en  train  de  tourner. 

rce£  /  RCI 

interj.  et  v.intr.  à  l'imp.  de  la  2ème  per.  du  s. 
Exp.  criée  à  un  âne,  un  mulet,  etc.  lors  du 
puisage  traditionnel  d'un  puits  au  moment  du 
déversement  de  l'eau  de  l'outre  de  puisage, 
ddlu,  dans  le  bassin  déversoir,  asefïi. 

a  rebbeb  /  RBB  <  RBB 

n.m. 

Fait  d'enrober  une  outre  ou  un  réservoir  de 
dattes  à  l'aide  de  datte  ramollie. 
n.  v.  de  :  rebbeb 

rebbeb  /  RBB  <  RBB 

v.tr.  (p.  yrebbeb  ;  p.nég.  wel  yrebbeb  ;  fut.  ad 
yrebbeb  ;  h.  yettrebbeb  ;  h.nég.  wel 
yettrebbeb  ;  p.pa.  yetturebbeb)  AREBBEB  n.v. 
Enrober  un  récipient  en  cuir  (après  tannage) 
pour  éliminer  sa  mauvaise  odeur  ou  un 
réservoir  maçonné,  'bagu',  en  vue  de  protéger 
les  dattes  du  crépi  des  parois  (en  chaux). 
L'enrobage  se  fait,  en  général,  avec  de  la  datte 
ramollie. 

n.  v.  :  arebbeb  /  dér.  :  imrebbeb  /  dér.  :  rrebb 

Rebbi  /  RB 

n.m. 

Le  Seigneur,  Dieu. 

1  Rebbi,  ini-yi,  par  Dieu,  dis-moi. 

loc.  à  :  ahebbi  /  loc.  à  :  amezwar  /  loc.  à  :  awca  /  loc.  à  : 
awy  /  prov.  à  :  batta  /  ex.  à  :  fren  /  loc.  à  :  icelbi  /  ex. 
à  :  tikk  "i  /  ex.  à  :  ne  /  ex.  à  :  udem  /  syn.  :  Yuc 

u  pef  /  RF  <  RF 

n.m. 

Maladie  de  peau,  gale  bédouine. 

I’cr-c  uref  ?  Ecc  amlun,  hekkw  tilmay-es  mani 
yella  yeny-ac  ;  ad  yehrek,  ad  trahed,  as-tu  la 
gale  bédouine  ?  Mange  du  melon,  frotte-toi 
avec  ses  épluchures  à  l'endroit  où  cela  te  fait 


mal  ;  ça  brûlera  et  tu  guériras. 

a  reggam  /  RGM 

n.m.  (pl.  1REGGAMEN)  TAREGGAMT  f. 

Tl  REGGAM  IN  f.pl. 

Dessinateur  (-trice)  ;  expert(e)  en  tissage  à 
dessins,  à  motifs. 

dér.  du  v.  :  reggem  /  ex.  à  :  scen 

reggem  /  RGM 

v.  (p.  yreggem  ;  p.nég.  wel  yreggem  ;  fut.  ad 
yreggem  ;  h.nég.  wel  yettreggem  ;  p.pa. 
yettureggem)  AREGGEM  n.v. 

1°  v.tr.  Dessiner. 

Yuri-t  an  batta  d  areggem,  il  l'écrivit  comme  si 
c'était  dessiné. 

2°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  dessiné. 

dér.  :  areggam  /  dér.  :  rrgem 

rehreh  /  RH 

v.intr.  (p.  yrehreh  ;  p.nég.  wel  yrehreh  ;  fut. 
ad  yrehreh  ;  h.nég.  wel  yettrehreh) 

AREHREH  n.v. 

S'installer  confortablement,  bien  à  l'aise,  après 
s'ê.  assis  ;  prendre  son  équilibre. 

dér.  :  imrehreh 

a  reqqas  /  RQS 

n.m.  (pl.  ÎREQQASEN) 

1°  Guetteur,  éclaireur,  messager,  courrier. 

2°  Aiguille  d'une  montre,  d'une  horloge,  etc. 

ta  rewla  /  RWL  <  RWL 

ou  ARWAL  n.f. 

Fuite. 

cf.  :  anufsel  /  n.  v.  de  :  rwel 

a  rewwem  /  RWM 

n.m. 

Adaptation,  ajustement. 

n.  v.  de  :  rewwem 

rewwem  /  RWM 

v.tr.  (p.  yrewwem  ;  p.nég.  wel  yrewwem  ;  fut. 
ad  yrewwem  ;  h.nég.  wel  yettrewwem  ;  p.pa. 
yetturewwem)  AREWWEM  n.v. 

Adapter,  ajuster. 

Tnast  n  wannas  tejmed,  rewwem-as  igget 
tididet,  la  clé  de  la  serrure  s'est  égarée,  adapte- 
lui  une  autre. 

Loc.  Arewwem  yel  ufus,  adapter, 
conditionner,  influencer  qqn.  dans  le  bon 
sens. 


REWWEM 


RewwemeY-t  yel  ufus-ikw,  je  l'ai  conditionné 
positivement. 

n.  v.  :  arewwem 

ti  rfest  /  RFS 

n.f.  (pi!  T1RFAS) 

Truffe  des  sables. 

cf.  :  behrurec  /  ex.  à  :  enz 

a  rgal  /  RGL  <  RGL 

n.m.  cf.  ARGAL. 

n.  v.  de  :  rgel 

rgel  /  RGL  <  RGL 

v.tr.  cf.  RGEL. 

rheg  /  RHG 

v.tr.  (p.  yerheg  ;  p.nég.  wel  yerhig  ;  fut.  ad 
yerheg  ;  h.nég.  wel  yrehheg  ;  p.pa. 
yettwarheg)  ARHAG  n.v. 

Empoisonner. 

dér.  :  rrehg  /  syn.  :  secc 

a  rkah  /  RKH 

n.m. 

Soumission,  conformité. 

n.  v.  de  :  rkeh 

rkeh  /  RKH 

v.intr.  (p.  yerkeh  ;  p.nég.  wel  yerkih  ;  fut.  ad 
yerkeh  ;  h.nég.  wel  yrekkeh)  ARKAH  n.v. 
S'assujettir,  se  laisser  convaincre,  céder. 
n.  v.  :  arkah  /  cf.  :  seyyeb 

armun  /  RMN 

n.m.  (pi.  1RMUNEN) 

1°  Grenade  (fruit).  Au  Mzab,  on  recense  trois 
espèces  :  armun  d  taferrant  ou  armun  n 
leydir,  qui  est  de  bonne  qualité  (à  pépins 
plutôt  tendres),  mais  s'altère  rapidement  et  ne 
se  conserve  pas,  armun  n  leulet,  qui  se 
conserve  pendant  tout  l'hiver,  d'où  son  nom, 
et  armun  n  lqares,  qui  se  conserve  mais  a  une 
saveur  acide. 

2°  Arg.  Grenade  (explosif). 

ex.  à  :  fer  y  en  /  loc.  à  :  Ibarud  /  cf.  :  tarmunt 

tarmunt  /  RMN 

n.f.  (pl.  TIRMUNIN) 

Grenadier  (arbre). 

Loc.  Wenni  n  aggwed  termunt  (Lit.  celui  de 
sous  le  grenadier),  le  chien  (on  a  l'habitude  de 
l'attacher  spécifiquement  sous  un  grenadier). 
cf.  :  armun  /  ex.  à  :  idis  /  ex.  à  :  nter 


arnan  /  RNN  <  RR 

n.m.  cf!  ANRAR. 

a  rnaw  /  RNW  <  R 

n.m.  cf.  ANRAW. 

rrbeh  /  RBH 

n.m. 

Noir  de  fumée,  suie. 

Rrbeh  n  tekbuct,  suie  de  marmite. 

dér.  du  v.  :  rbeh 

rrebb  /  RB  <  RBB 

n.m. 

Datte  ramollie  avec  laquelle  on  enrobe  des 
récipients  en  cuir  (pour  contenir  du  beurre, 
etc.)  pour  éliminer  sa  mauvaise  odeur  (due  au 
tannage  du  cuir).  La  même  opération  est 
accomplie  pour  le  bassin  maçonné,  'bagu',  en 
vue  de  protéger  les  dattes  du  crépi  des  parois 
(en  chaux). 
dér.  du  v.  :  rebbeb 

rrehg  /  RHÔ 

n.m.  (pl.  1D  RREHG) 

Poison. 

dér.  du  v.  :  rheg 

rpeknet  /  RKN  <  NKR 

n.f.  cf.  NNEKRET. 

rrgem  /  RGM 

n.m. 

1°  Dessin,  motif  de  tissage. 

2°  Ext.  Tissage  à  motifs. 

ex.  à  :  scen  /  V r.  :  taqeddist  /  V r.  :  ticimt 

ta  ru  bit  /  RB 

n.f.  (pl!  TIRUBIYIN) 

Rubis  ;  perle,  bouton  de  nacre  rouge. 

puh  /  RH 

v.intr.  irrégulier  ;  2ème  per.  du  s.  de  l'imp.  du 
v.  ZWA 
Va  !,  pars  ! 

Ruhet  !  partez  !  (m.pl.) 

Ruhemt  !  partez  !  (f.pl.) 

ex.  à  :  yid  /  loc.  à  :  zzef  /  ex.  à  :  zwa 

ta  put /R 

n.f.  (pl.  TIRUTIN) 

Poumon. 

Prov.  Mi  teccu  tsa,  teccu  trut  ou  yeccu  wul 
(Lit.  quand  le  foie  a  mangé,  le  poumon  a 
mangé  ou  le  cœur  a  mangé),  le  bonheur  des 


TA  ■  RUT 

parents  est  dans  celui  des  enfants. 

ta  rwa  /  RW 

n.m.pî.  de  MEMMI. 

Enfants. 

loc.  à  :  accaw  /  n.  v.  de  :  arew  /  loc.  à  :  aeeddis  /  ..v.  ; 
memmi  j  ex.  à  :  tanemmirt  /  ex.  à  :  eukba 

rwel  /  RWL  <  RWL 

v.intr.  (p.  yerwel  ;  p.nég.  wel  yerwil  ;  fut.  ad 
yerwel  ;  h.nég.  wel  yreggwel)  ARWAL  ou 
TAREWLA  n.v. 

S'enfuir,  s'échapper,  fuir,  se  sauver. 

ex.  à  :  dres  /  ex.  à  : ’jnied  /  cf.  :  nufsel  /  f.fac.  :  serwel  / 

n.  v.  :  tarewla  /  dér.  :  ümerwelt  /  ex.  à  :  xlee 


s/S 

(après  une  voyelle)  ou  ES  (après  une 
consonne)  part.  sufFixée  à  un  substantif  ou  à 
certaines  prépositions,  elle  joue  le  rôle  d'adj. 
poss.  de  la  3ème  per.  s. 

1°  Sa,  son,  ses. 

Zaw-es,  ses  cheveux. 

Yezwa  netta  d-unraw-es,  il  est  parti  avec  son 
copain. 

Tennu  taelula-s,  elle  est  montée  sur  sa 
balançoire. 

2°  Lui,  elle. 

Igur  deffer-s,  marche  derrière  lui  (ou  elle). 
loc.  à  :  abekkuc  /  loc.  à  :  abiba  /  loc.  à  :  adran  /  loc.  à  : 
agg"ed  j  loc.  à  :  asendu  /  prov.  à  :  ayedi  /  loc.  à  : 
azur  /  loc.  à  :  bagu  /  loc.  à  :  bat  ta  /  loc.  à  :  becc  /  loc.  à  : 
beddennej  /  loc.  à  :  ccer  /  loc.  à  :  cemmed  /  loc.  à  : 
fus  /  loc.  à  :  gg"ed  /  ex.  à  :  less  /  ex.  à  :  mani  /  pl.  : 
nsen  /  pl.  :  usent  /  loc.  à  :  sennet  /  prov.  à  :  suded  / 
prov.  à  :  tasekmedt  /  loc.  à  :  tcurdast  /  loc.  à  :  tduft  / 
loc.  à  :  dzit  /  loc.  à  :  ttecl  /  loc.  à  :  zalim 

sa  /  S 

adj.m.  numéral  S  AT  f. 

Sept. 

Sa  wussan,  sept  jours. 

Sat  tsednan,  sept  femmes. 

cf.  :  sayin  /  cf.  :  sezz  /  cf.  :  tam 

tsa  /  S 

n.f.  (pl.  TISAWIN) 

1°  Foie. 

Loc.  Utuf  n  tsa-s  imi-s  (Lit.  tenir  son  foie  dans 
la  bouche),  vivre  dans  l'angoisse  pendant  un 
certain  temps  par  crainte  de  l'arrivée  d'un 
événement  fâcheux. 


2°  Fig.  Tendresse,  compassion,  sensibilité, 
pitié. 

Fer-s  tsa,  il  a  de  la  compassion. 
prov.  à  :  tarut 

sab  /  SB 

v.intr.  (p.  ysab  ;  p.nég.  wel  ysab  ;  fut.  ad  ysab  ; 
h.  yettsaba  ;  h.nég.  wel  yettsiby)  ASABI  n.v. 

1°  S'oublier,  en  étant  très  occupé  à  faire  qqch 
;  s'absorber. 

Saben  ema  wurar,  ttan  ayejjar-ensen,  ils 
étaient  tellement  absorbés  par  le  jeu  qu'ils  ont 
oublié  leur  déjeuner. 

2°  Ê.  ou  devenir  oublié,  négligé. 

Tagemmi-nni  tella  tsab  d  isuggwasen,  cette 
palmeraie  est  négligée  depuis  plusieurs 
années. 

3°  Fig.  Partir  loin,  s'enfuir,  disparaître. 

Ysab  timura,  il  s'en  est  allé  dans  des  pays 
lointains. 

cf.  :  seyyeb 

tsacent/  SCN 

n.f.  (pl.  TISUCAN) 

Exposition,  exhibition,  présentation. 
dér.  du  v.  :  scen 

sacu  /  SC 

(u-)  n.m.  (pl.  ISUCA) 

Sorte  de  tapis  grossier,  ras,  de  petites 
dimensions,  dont  la  trame  est  faite  de  lanières 
de  chiffons. 

Loc.  Sacu  n  yigra  (Lit.  tapis  en  lanières  des 
grenouilles),  algues  vertes  (spirogyre) 
tapissant  les  cuvettes  d'irrigation  des  palmiers 
et  arbres  fruitiers. 

prov.  à  :  bagu  /  cf.  :  buhettun  /  ex.  à  :  k  /  syn.  :  tsagelt 

tsadert  /  DR 

n.f.  (pl.  TISUDAR) 

Anneau  de  corde  ou  de  fer  fixé  au  sol, 
souvent  maçonné  dans  le  sol,  à  travers  lequel 
passe  la  barre  de  tension  d'un  métier  à  tisser 
monté. 

dér.  du  v.  :  ader  /  cf.  :  dseydert 


T  ■  SAÔELT 

tsagelt/  GL 

ou  TJAJELT  n.f.  (pl.  TISUGAL  ou  TIJUJAL) 

Tissu  très  grossier  fait  avec  des  lanières  de 

chiffon  en  guise  de  trame,  fl  sert  de  tapis,  de 

couche,  de  paillasson  et,  surtout,  pour 

suspendre  contre  le  mur  en  guise 

d'adossement. 

dér.  du  v.  :  agel  /  syn.  :  sacu 

tasallast/SLS  <  LS 

n.f.  cf.  SULLES. 

sama  /  SM 

v.tr.  (p.  ysama  ;  p.nég.  wel  ysamy  ;  fut.  ad 
ysama  ;  h.  yettsama  ;  h.nég.  wel  yettsimy  ; 
p.pa.  yettusama)  ASAMA  n.v. 

1°  Se  tenir  auprès  de,  jouxter. 

Tergeb-t  ysama-y-i  tamezgida,  elle  l'a  vu 
auprès  de  moi  à  la  mosquée. 

2°  Ext.  Aborder,  affronter. 
f.réc.  :  msama  /  dér.  de  :  tma 

samet  /  SMT  <  MT 

v.tr.  (p.  ysamet  ;  p.nég.  wel  ysamet  ;  fut.  ad 
ysamet  ;  h.  yettsamat  ;  h.nég.  wel  yettsimit  ; 
p.pa.  yettusamet)  ASAMET  n.v. 

Accompagner  qqn.  en  se  tenant  près  de  lui  et 
en  le  soutenant,  soutenir  pour  faire  marcher, 
manœuvrer  avec  prudence,  manier  avec 
précaution,  ménager. 

Ad  tsamted  machin  al  amcan-es,  tu 
accompagneras  le  malade  en  le  soutenant 
jusqu'à  son  lit. 

Samet  tayennet  denneg  weyyul,  soutiens  la 
charge  sur  l'âne  (en  marchant  près  de  lui). 

cf.  :  bader  /  dér.  du  v.  :  mmet 

samma  /  SM 

v.  (p.  ysamma  ;  p.nég.  wel  ysammy  ;  fut.  ad 
ysamma  ;  h.  yettsamma  ;  h.nég.  wel 
yettsimmy  ;  p.pa.  yettusamma)  ASAMMA  n.v. 
1°  v.tr.  Nommer,  appeler. 

Ad  samman  tirest  f  yisem-ensen,  ils 
donneront  au  puits  leur  propre  nom. 

2°  v.intr.  Réciter  la  formule  «  Bismillahi 
rrahmani  rrahim  »  (Au  nom  de  Dieu  . . .  ) 
Tsamma,  tlewwez  tasirt,  elle  récita  la  formule 
et  lança  le  moulin  à  bras. 
dér.  :  isem  /  ex.  à  :  lal  /  prov.  à  :  mlec 


samu  /  SM  <  MT 

(u-)  n.m.  (pl.  ISUMA) 

Oreiller,  coussin  pour  la  tête  ;  ensemble 
moelleux  formé  de  plusieurs  coussins  qui 
servent  de  divan. 

ex.  à  :  hertef  /  dér.  du  v.  :  sumet  /  syn.  :  ticimt 

san  /  SN 

(u-)  n.m. 

Bourre  de  palmier,  en  général.  Une  plaque 
de  cette  bourre  fibreuse  réticulée  se  dit  : 
tafedfadt. 

ex.  à  :  gum  /  V. r.  :  1  ber  des  et  /  cf.  :  tafedfadt 

tsanent/  SNN 

n.f.  (pl.  TISUNAN) 

1°  Marche  (d'escalier,  etc.),  gradin. 

2°  au  pl.  Escalier. 

ex.  à  :  aky  /  ex.  à  :  ha  ta  /  loc.  à  :  rkes  /  prov.  à  :  tige  df et 

saras  /  SRS 

n.m.  (pl.  ?) 

Toile  d'araignée. 

V r.  :  awlelli 

sayin  /  S 

nominal  m.  SATIN  f. 

Loc.  Ay  sayin,  tous  les  sept. 

Loc.  Ay  satin,  toutes  les  sept. 

cf.  :  sa 

sasudguni  /  SID+GN 

n.m.  (pl.  ID  SAEUDGUNI) 

Sorte  de  coccinelle. 

syn.  :  babbazzel  /  Vr.  :  g"errec 

asbal  /  BL 

n.m. 

Palpitation  de  l'œil. 

n.  v.  de  :  s  bel 

sbar  /  BR 

v.tr.  (p.  yesbar  ;  p.nég.  wel  yesbar  ;  fut.  ad 
yesbar  ;  h.  yesbara  ;  h.nég.  wel  yesbiry  ;  p.pa. 
yettusbar)  ASBARI  ou  ASEBBARI  n.v. 
Etonner,  ébahir,  stupéfier,  distraire. 

Yella  yules-iyi  igget  tenfust,  yesbar-yi,  il  m'a 
raconté  une  histoire  et  il  m'a  étonné. 

f.fac.  de  :  bar  /  syn.  :  secfer 

sbareg  /  BRG 

v.tr.  (p.  yesbareg  ;  p.nég.  wel  yesbareg  ;  fut. 
ad  yesbareg  ;  h.  yesbarag  ;  h.nég.  wel 
yesbirig)  ASBAREG  ou  ASEBBAREG  n.v. 


Faire  luire,  faire  briller,  faire  scintiller. 

f.fac.  de  :  bareg 

sbarek  /  BRK 

v.tr.  (p.  yesbarek  ;  p.nég.  wel  yesbarek  ;  fut. 
ad  yesbarek  ;  h.  yesbarak  ;  h.nég.  wel  yesbirik 
;  p.pa.  yettusbarek)  ASBAREK  ou 
ASEBBAREK  n.v. 

1°  Offrir  un  cadeau  à  qqn.  qui  vient  de  vivre 
un  événement  heureux  (mariage,  naissance, 
circoncision,  etc.) 

2°  Ext.  Féliciter,  congratuler,  porter  ses  bons 
vœuxs. 

A'nezwa  a's-nesbarek,  nawy-y-as  mennawet 
tezdal,  nous  irons  la  féliciter  et  nous  lui 
porterons  quelques  œufs. 

n.  v.  :  asebbarek  /  f.fac.  de  :  barek 

a  sbarek  /  BRK 

n.m.  cf.  ASEBBAREK. 

n.  v.  de  :  sbarek 

sbecbec  /  BC 

v.tr.  (p.  yesbecbec  ;  p.nég.  wel  yesbecbec  ;  fut. 
ad  yesbecbec  ;  h.nég.  wel  yesbecbuc  ;  p.pa. 
yettusbecbec)  ASBECBEC  ou  ASEBBECBEC 
n.v. 

1°  Rendre  les  yeux  douloureux,  fatigués  ; 
provoquer  une  inflammation  des  yeux. 

Adu  n  wasennat  yesbecbec-yi  tittawin-ikw,  le 
vent  d'hier  m'a  fatigué  les  yeux. 

Tilifizyun  tella  tesbecbuc  tittawin,  la  télévision 
fatigue  les  yeux. 

2°  Onom.  Appeler  un  chat,  attirer  son 
attention. 

dér.  de  :  bec  /  f.fac.  de  :  becbec 

sbecc  /  BC 

v.tr.  (p.  yesbecc  ;  p.nég.  wel  yesbecc  ;  fut.  ad 
yesbecc  ;  h.  sbecciy,  yesbecca  ;  h.nég.  wel 
yesbeccy  ;  p.pa.  yettusbecc)  ASBECCI  n.v. 
Faire  ceindre,  faire  mettre  une  ceinture  à, 
ceinturer. 

Tesbecc-as  i  yelli-s  azellum  amcan  n  ubetrun, 
elle  a  fait  mettre  à  sa  fille  une  corde  au  lieu 
d'une  ceinture  en  laine  tressée. 

f.fac.  de  :  becc 

sbedd  /  BD  <  BDD 

v.tr.  (p.  yesbedd  ;  p.nég.  wel  yesbedd  ;  fut.  ad 
yesbedd  ;  h.  sbeddiy,  yesbedda  ;  h.nég.  wel 


SBAREG 

yesbeddy  ;  p.pa.  yettusbedd)  ASBEDDf  ou 
ASEBBEDDI  n.v. 

1°  Tenir  debout,  droit  ;  dresser. 

Ycewwec  weyyul,  yesbedd  timezyin-es, 
inquiet,  l'âne  dressa  ses  oreilles. 

Tesbedd  tirsal,  elle  dressa  les  montants  (du 
tissage). 

Loc.  Asbeddi  n  hedd  f  tcehwadt-es  (Lit. 
dresser  qqn  sur  sa  queue),  dresser,  corriger 
qqn. 

2°  Arrêter,  faire  s'arrêter,  immobiliser. 

Sbedd  alem-ec,  fais  s'arrêter  ton  dromadaire. 
Sbedd-it  alaead  ykelli-t-id  (iyes),  arrête-le,  il  se 
pourrait  qu'il  (le  cheval)  le  désarçonne. 

Sbedd  zuzef,  arrête  la  duite  en  attente. 

3°  Arrêter,  faire  cesser,  mettre  fin  à. 

Sbedd  awal,  mets  fin  à  la  discussion. 

Zwan  sbedden  asca,  ils  sont  partis  et  ont  cessé 
de  bâtir. 

Loc.  Asebbeddi  n  tnelli  (Lit.  arrêt  de  la  duite), 
dernière  duite  tissée  avant  de  terminer  et  de 
couper  l'ouvrage. 

Loc.  Asebbeddi  ou  aeelleg  n  uzetta  (Lit. 
arrêter  ou  suspendre  le  tissage), 
immobilisation  du  tissage  la  veille  d'une  fête, 
d'un  mariage  ou  pour  une  autre  cause. 

Loc.  Asebbeddi  n  ccywel  ou  n  lxedmet,  arrêter 
l'ouvrage  ou  le  travail  sine  die  (tissage, 
construction,  etc.) 

Loc.  Asbeddi  n  lqelm,  arrêter  les  comptes 
(dans  le  langage  commercial). 

4°  Ê.  ou  entrer  en  érection. 

5°  Faire  comparaître. 

Yesbedd  yewwa-s  tmusni,  il  fit  comparaître 
son  frère  en  justice. 

f.fac.  de  :  bedd 

sbehnek  /  BHNK 

v.intr.  (p.  tesbehnek  ;  p.nég.  wel  tesbehnek  ; 
fut.  ad  tesbehnek  ;  h.  tesbehnak  ;  h.nég.  wel 
tesbehnik)  ASBEHNEK  n.v. 

Se  voiler,  se  couvrir  la  tête  d'un  foulard,  d'un 
châle,  d'un  fichu,  etc. 

sbejbej  /  B  J 

v.tr.  (p.  yesbejbej  ;  p.nég.  wel  yesbejbej  ;  fut. 
ad  yesbejbej  ;  h.  yesbejbaj  ;  h.nég.  wel 
yesbejbij  ;  p.pa.  yettusbejbej)  ASBEJBEJ  ou 


SBEJBEJ 


ASEBBEJBEJ  n.v. 

Rentrer  en  dialogue  avec  un  bébé  qui 

gazouille. 

f.fac.  de  :  bejbej 

sbekbek  /  BK 

v.tr.  (p.  yesbekbek  ;  p.nég.  wel  yesbekbek  ; 
fut.  ad  yesbekbek  ;  h.  yesbekbak  ;  h.nég.  wel 
yesbekbik  ;  p.pa.  yettusbekbek)  ASBEKBEK 
ou  ASEBBEKBEK  n.v. 

Onom. 

1°  Arroser,  mouiller,  tremper  excessivement. 
2°  Laisser  s'accumuler,  s'amasser  (surtout  de 
la  nourriture). 

f.fac.  de  :  bekbek  /  cf.  :  sbexbex  /  cf.  :  sbuxx  /  cf.  : 
sebzeg  /  syn.  :  eerrem 

sbel  /  BL 

v.intr.  (p.  tesbel  ;  p.nég.  wel  tesbil  ;  fut.  ad 
tesbel  ;  h.  tsebbel  ;  h.nég.  wel  tsebbel)  ASBAL 
n.v. 

En  parlant  de  l'œil,  palpiter. 

Sasa  tesbel  titt-ikw  (ttsey),  yzagga-yi,  à  peine 
avais-je  fermé  l'œil,  qu'il  m'appela. 
n.  v.  :  asbal  /  dér.  du  v.  :  billew 

sbelbel  /  BL 

v.tr.  (p.  yesbelbel  ;  p.nég.  wel  yesbelbel  ;  fut. 
ad  yesbelbel  ;  h.nég.  wel  yesbelbil  ;  p.pa. 
y ettu sbelbel)  ASBELBEL  ou  ASEBBELBEL 
n.v. 

Faire  pendre,  rendre  pendant  (qqch.) 
f.fac.  de  :  belbel 

sbembec  /  BMBC  <  BK 

v.intr.  cf.  SENBEC. 

sbenbec  /  BNBC  <  BK 

v.intr.  cf.  SENBEC. 

sbenn  /  BN 

v.tr.  (p.  yesbenn  ;  p.nég.  wel  yesbenn  ;  fut.  ad 
yesbenn  ;  h.  yesbenna  ;  h.nég.  wel  yesbenny  ; 
p.pa.  yettusbenn)  ASBENNI  n.v. 

1°  Rendre  savoureux,  délicieux  ;  donner  du 
goût  (à  un  mets). 

Lemeednus  yesbenna  amudi,  le  céleri  donne 
du  goût  au  repas  cuisiné. 

2°  Ext.  Rendre  doux,  sucrer. 
f.fac.  de  :  benn 

sbenned  /  BND 

v.tr.  (p.  yesbenned  ;  p.nég.  wel  yesbenned  ; 


fut.  ad  yesbenned  ;  h.  yesbennad  ;  h.nég.  wel 
yesbennid  ;  p.pa.  yettusbenned)  ASBENNED 
ou  ASEBBENNED  n.v. 

1°  Faire  tenir  droit  et  raide,  dresser, 
redresser,  faire  se  redresser. 

2°  Exposer. 

Llan  sbennaden  taslet-ensen  ammas-n-tiddar, 
ils  font  trôner  (assise  et  raide)  leur  jeune 
mariée  dans  le  patio  de  la  maison. 

f.fac.  de  :  benned 

sbeqbeq  /  BQ 

v.tr.  (p.  yesbeqbeq  ;  p.nég.  wel  yesbeqbeq  ; 
fut.  ad  yesbeqbeq  ;  h.nég.  wel  yesbeqbuq  ; 
p.pa.  yettusbeqbeq)  ASBEQBEQ  ou 
ASEBBEQBEQ  n.v. 

1°  Onom.  Vider  rapidement  une  aiguière, 
une  cruche,  une  gargoulette,  etc.  de  sorte 
qu'elle  fasse  glouglou. 

2°  Faire  cafouiller  (qqn.) 
f.fac.  de  :  beqbeq 

sberber  /  BR 

ou  SEBR1BER  v.tr.  (p.  yesberber  ;  p.nég.  wel 
yesberber  ;  fut.  ad  yesberber  ;  h.nég.  wel 
yesberbur  ;  p.pa.  yettusberber)  ASBERBER 
ou  ASEBBERBER  ou  ASEBRIBER  n.v. 

Passer  les  bouts  des  doigts  sur  la  chaîne  d'un 
métier  à  tisser  pour  vérifier  la  tension  de  la 
nappe  et  en  séparer  les  fils  éventuellement 
collés  ensemble  ;  faire  ainsi  vibrer  les  fils  de 
chaîne,  la  nappe  entière  en  passant  la  main 
plusieurs  fois  de  gauche  à  droite  et  vice-versa, 
dans  le  but  de  pouvoir  passer  la  duite 
suivante. 

Ad  sberberent  azetta  s  yifassen-ensent  bacak 
ad  yily  yerzem,  elles  font  vibrer  du  bout  des 
doigts  la  nappe  de  tissage  pour  qu'elle  reste 
bien  ouverte  (sans  fils  emmêlés). 

Loc.  Asberber  n  tittawin,  cillement. 
f.fac.  de  :  berber 

sbercen  /  BRCN 

v.tr.  (p.  yesbercen  ;  p.nég.  wel  yesbercen  ;  fut. 
ad  yesbercen  ;  h.  yesbercan  ;  h.nég.  wel 
yesbercin  ;  p.pa.  yettusbercen)  ASBERCEN 
ou  ASEBBERCEN  n.v. 

1°  Noircir,  rendre  noir,  faire  devenir  noir  ; 
souiller,  tacher. 


SBERÔEN 


Wal  sbercin  ul-ec,  smell  ul-ec,  wal  hegged  !  ne 
noircis  pas  ton  cœur  (n'aie  pas  de  mauvaises 
intentions),  blanchis  ton  cœur  (aie  bonne 
intention),  ne  soit  pas  rancunier. 

2°  Faire  bronzer,  dorer,  hâler. 

f.fac.  de  :  bercen  /  ex.  à  :  dha  /  cf.  :  sebbercen  /  syn.  : 
sedber  /  ant.  :  smell 

sberber  /  BR 

v.tr.  (p.  yesberber  ;  p.nég.  wel  yesberber  ;  fut. 
ad  yesberber  ;  h.nég.  wel  yesberbur) 
ASBERBER  n.v. 

Crier,  bêler  à  la  manière  d'un  bouc  en  rut. 
Yettuy  yesberbur  yettzeebet  an  ueetrus,  il 
criait  et  se  démenait  comme  un  bouc. 
cf.  :  belbel 

sbess  /  BS 

v.tr.  (p.  yesbess  ;  p.nég.  wel  yesbess  ;  fut.  ad 
yesbess  ;  h.  yesbessa  ;  h.nég.  wel  yesbessy  ; 
p.pa.  yettusbess)  ASBESSI  ou  ASEBBESSI  n.v. 
Provoquer  la  miction  chez  l'enfant. 
n.  v.  :  asebbessi  /  f.fac.  de  :  bess 

a  sbessi  /  BS 

n.m.  cf.  ASEBBESSI. 

n.  v.  de  :  sbess 

sbetbet  /  BT 

v.tr.  (p.  yesbetbet  ;  p.nég.  wel  yesbetbet  ;  fut. 
ad  yesbetbet  ;  h.  yesbetbat  ;  h.nég.  wel 
yesbetbit)  ASBETBET  ou  ASEBBETBET  n.v. 
Pour  le  ventre,  faire  sentir  de  légers 
tiraillements  dus  à  une  mauvaise  digestion. 
f.fac.  de  :  betbet 

sbettel  /  BTL 

v.tr.  (p.  yesbettel  ;  p.nég.  wel  yesbettel  ;  fut. 
ad  yesbettel  ;  h.  yesbettal  ;  h.nég.  wel  yesbettil 
;  p.pa.  yettusbettel)  ASBETTEL  ou 
ASEBBETTEL  n.v. 

Retarder,  entraver. 
f.fac.  de  :  bettel  /  f.réc.  :  mbatal 

sbewweh  /  BWH 

v.tr.  (p.  yesbewweh  ;  p.nég.  wel  yesbewweh  ; 
fut.  ad  yesbewweh  ;  h.  yesbewwah  ;  h.nég.  wel 
yesbewwih  ;  p.pa.  yettusbewweh) 

ASBEWWEH  n.v. 

Laisser  perplexe,  déconcerter,  interloquer. 
f.fac.  de  :  bewweh 


sbewwez  /  BWZ 

v.tr.  (p.  yesbewwez  ;  p.nég.  wel  yesbewwez  ; 
fut.  ad  yesbewwez  ;  h.  yesbewwaz  ;  h.nég.  wel 
yesbewwiz  ;  p.pa.  yettusbewwez)  ASBEWWEZ 
n.v. 

Déprimer,  démoraliser. 
f.fac.  de  :  bewwez 

sbexbex /  BX 

v.tr.  (p.  yesbexbex  ;  p.nég.  wel  yesbexbex  ; 
fut.  ad  yesbexbex  ;  h.  yesbexbax  ;  h.nég.  wel 
yesbexbix  ;  p.pa.  yettusbexbex)  ASBEXBEX 
n.v. 

Asperger,  humecter  par  aspersion. 

Sbexbaxen  midden  s  rrihet,  on  asperge  les 
gens  d'eau  de  senteur  (dans  les  noces). 

f.fac.  de  :  bexbex  /  cf.  :  sbekbek 

sbesbee /  BI 

v.tr.  (p.  yesbeebee  ;  p.nég.  wel  yesbeebee  ;  fut. 
ad  yesbeebee  ;  h.  yesbeebae  ;  h.nég.  wel 
yesbeebie  ;  p.pa.  yettusbeebee)  ASBEEBEE  n.v. 
Onom.  Faire  bêler  (mouton). 

f.fac.  de  :  beebee 

isbi  /  SB 

n.m.  (pl.  ISBITEN) 

Semaine. 

ex.  à  :  segdee 

sbiddel  /  BDL 

v.tr.  (p.  yesbiddel  ;  p.nég.  wel  yesbiddel  ;  fut. 
ad  yesbiddel  ;  h.  yesbaddal  ;  h.nég.  wel 
yesbiddil  ;  p.pa.  yettusbiddel)  ASB1DDEL  ou 
ASEBB1DDEL  n.v. 

Changer,  échanger,  faire  changer,  provoquer 
un  changement. 

Iziy  adefli  yesbiddel  tkirda  n  ugellid,  alors  le 
jeune  homme  changea  la  lettre  du  roi. 
Yesbiddel-t  ema-ney,  il  l'a  échangé  avec  nous. 
f.fac.  de  :  beddel 

sbidder  /  BDR  <  BD+DR 

v.intr.  (p.  yesbidder  ;  p.nég.  wel  yesbidder  ; 
fut.  ad  yesbidder  ;  h.  yesbaddar  ;  h.nég.  wel 
yesbiddir)  ASB1DDER  ou  ASEBB1DDER  n.v. 

{  composé  prob.  de  SBEDD,  tenir  à  la 
verticale,  et  DAR,  pied  } 

1°  Se  hausser,  se  dresser  sur  la  pointe  des 
pieds. 

2°  Se  hisser  sur  une  chaise,  un  banc,  qqn.,  etc. 


SBIDDER 

pour  atteindre  plus  haut. 

Ad  aliy  maru,  tased-ed  tesbiddered  yef-i,  tind- 
asen  ...,  je  vais  monter  sur  le  mur,  tu  te 
hausseras  contre  moi  et  tu  leur  diras  . . . 

3°  V ouloir,  par  vantardise,  atteindre  un 
objectif  au  delà  de  ses  capacités. 

ex.  à  :  nsen 

sbiddew  /  BDW 

v.tr.  (p.  yesbiddew  ;  p.nég.  wel  yesbiddew  ; 
fut.  ad  yesbiddew  ;  h.nég.  wel  yesbiddiw  ; 
p.pa.  yettusbiddew)  ASB1DDEW  ou 
ASEBBIDDEW  n.v. 

1°  Faire  perdre  la  raison,  rendre  fou. 
Sbiddewent  s  ssher,  ils  le  rendirent  fou  par 
sorcellerie. 

2°  Provoquer  la  susceptibilité. 

3°  Séduire. 

f.fac.  de  :  biddew  /  syn.  :  ceeeef 

sbillew  /  BLW  <  BL 

v.intr.  (p.  yesbillew  ;  p.nég.  wel  yesbillew  ;  fut. 
ad  yesbillew  ;  h.nég.  wel  yesbilliw) 

ASBILLEW  ou  ASEBBILLEW  n.v. 

1°  Ciller  (yeux). 

2°  Eclairer  d'une  lumière  faible  (bougie,  etc.) 
3°  Attirer  l'attention. 

Loc.  Sbillew  i,  faire  de  temps  à  autre  un  geste 
de  générosité  envers  (qqn.) 

4°  Fig.  Végéter,  ne  travailler  qu'un  peu. 
Zeddiy  yella  yesbilliw,  il  végète  encore,  il 
travaille  encore  un  peu. 
f.fac.  de  :  billew  /  syn.  :  nus 

sbuhbeh  /  BHBH 

v.tr.  (p.  yesbuhbeh  ;  p.nég.  wel  yesbuhbeh  ; 
fut.  ad  yesbuhbeh  ;  h.nég.  wel  yesbuhbuh  ; 
p.pa.  yettusbuhbeh)  ASBUHBEH  ou 
ASEBBUHBEH  n.v. 

1°  Enrouer. 

Tesbuhbehed-i  cecci  s  wallas  n  wiwal,  tu  m'as 
fait  enrouer  toi  en  me  faisant  répéter  mes 
paroles. 

2°  Faire  user  les  cordes  vocales  à  qqn. 
f.fac.  de  :  buhbeh 

sbukkec  /  BKC 

v.tr.  (p.  yesbukkec  ;  p.nég.  wel  yesbukkec  ; 
fut.  ad  yesbukkec  ;  h.nég.  wel  yesbukkuc  ; 
p.pa.  yettusbukkec)  ASBUKKEC  ou 


ASEBBUKKEC  n.v. 

Rendre  muet. 

D  lxeleet  a  yi-sbukkecen,  c'est  la  frayeur  qui 
m'a  rendu  muet  (sans  parole). 
f.fac.  de  :  bukkec 

sbukres  /  B+KRI  <  KRI 

v.intr.  (p.  yesbukree  ;  p.nég.  wel  yesbukree  ; 
fut.  ad  yesbukree  ;  h.nég.  wel  yesbukrue) 
ASBUKREE  ou  ASEBBUKREE  n.v. 

1°  Boiter,  claudiquer,  clocher. 

Yezwa  war  yesbukrue  yettyerret,  le  lion  partit 
en  boitant  et  en  pleurant. 

2°  Traîner  (pour  un  travail). 

ex.  à  :  idi  i 

sbul  /  BL 

v.  (p.  yesbul  ;  p.nég.  wel  yesbul  ;  fut.  ad 
yesbul  ;  h.  yesbula  ;  h.nég.  wel  yesbuly  ;  p.pa. 
yettusbul)  ASBULI  ou  ASEBBULI  n.v. 

1°  v.tr.  Faire  uriner,  faire  pisser. 

2°  v.intr.  Ê.  diurétique  (plante,  produit). 
f.fac.  de  :  bul 

sbulles  /  BLS 

v.tr.  (p.  yesbulles  ;  p.nég.  wel  yesbulles  ;  fut. 
ad  yesbulles  ;  h.nég.  wel  yesbullus  ;  p.pa. 
yettusbulles)  ASBULLES  ou  ASEBBULLES 
n.v. 

Éblouir,  aveugler. 
f.fac.  de  :  bulles 

sbunned  /  BND  <  ND 

v.tr.  (p.  yesbunned  ;  p.nég.  wel  yesbunned  ; 
fut.  ad  yesbunned  ;  h.nég.  wel  yesbunnud  ; 
p.pa.  yettusbunned)  ASBUNNED  ou 
ASEBBUNNED  n.v. 

1°  Enrouler  autour  de,  entourer. 

Sbunned  tisermeyt  fjij,  teqqened  tyadt, 
enroule  la  corde  au  piquet,  et  attache  la 
chèvre. 

Loc.  Sbunned  i,  -  marier,  mettre  la  corde  au 
cou  de.  -  conclure  (une  vente,  etc.)  avant  que 
le  partenaire  ne  change  d'avis. 

2°  Provoquer  un  enchevêtrement. 

3°  Faire  faire  un  détour. 
f.fac.  de  :  bunned 

sbuny  /  BNY 

v.tr.  (p.  tesbuny  ;  p.nég.  wel  tesbuny  ;  fut.  ad 
tesbuny  ;  h.nég.  wel  tesbunuy  ;  p.pa. 


yettusbuny)  ASBUNI  ou  ASEBBUNI  n.v. 
Transformer  un  grand  écheveau  de  fil  de 
trame,  tacurt,  en  petits  écheveaux,  tibunay  ; 
faire  des  écheveaux. 
dér.  :  tbanit 

sbuxx  /  BX 

v.tr.  (p.  yesbuxx  ;  p.nég.  wel  yesbuxx  ;  fut.  ad 
yesbuxx  ;  h.  yesbuxxa  ;  h.nég.  wel  yesbuxxy  ; 
p.pa.  yettusbuxx)  ASBUXXI  n.v. 

Asperger  ;  mouiller  par  aspersion,  par  jet. 
Sbuxx-itt  s  bessi  n  waman  nney  qqed-tet, 
asperge -la  avec  un  peu  d'eau  ou  bien  fais-lui 
des  pointes  de  feu  (à  qqn.  sous  le  choc  d'une 
grande  frayeur,  d'un  malaise). 
ex.  à  :  hecc  /  cf.  :  sbekbek 

scewrey  /  CWRr  <  WRr 

v.tr.  (p.  yescewrey  ;  p.nég.  wel  yescewrey  ;  fut. 
ad  yescewrey  ;  h.  yescewray  ;  h.nég.  wel 
yescewriy  ;  p.pa.  yettuscewrey) 

ASECCEWREr  n.v. 

Faire  prendre  une  teinte  jaunâtre,  faire  jaunir 
légèrement. 

n.  v.  :  aseccewrey  /  b  tac.  de  :  cewrey 

sceyyet  /  CYT  <  CTN 

v.tr.  cf.  SCITEN. 

sciten  /  CTN 

ou  SCEYYET  v.tr.  (p.  yesciten  ;  p.nég.  wel 
yesciten  ;  fut.  ad  yesciten  ;  h.nég.  wel  yescitin 
;  p.pa.  yettusciten)  ASECC1TEN  ou 
ASCEYYET  n.v. 

1°  Entraîner  (qqn.)  vers  une  mauvaise 
conduite  ;  dévoyer. 

2°  Pousser  à,  provoquer  la  querelle  entre  les 
gens. 

n.  v.  :  asecciten  /  f.fac.  de  :  citen  /  syn.  :  sectem 

ascaf /SCF 

ou  mét.  ACTAF  n.m.  (pl.  ISCAFEN  ou 
ICTAFEN) 

1°  Fait  de  humer,  aspiration. 

2°  Sorte  de  soupe,  de  bouillie  non  épaisse, 
relevée  avec  un  assaisonnement  d'herbes 
aromatiques,  isufar. 

syn.  :  aherwac  /  syn.  :  ahlabid  /  Vr.  :  asfar  /  n.  v.  de  : 
scef 

ascam  /  SCM 

n.m. 


SBUNY 

1°  Absorption,  assèchement,  épongeage 
complet  d'un  liquide. 

Ascam  n  yidammen  :  ischémie. 

2°  Affaiblissement,  anémie,  faiblesse. 

n.  v.  de  :  scew  /  cf.  :  uzuf 

scef /SCF 

ou  mét.  CTEF  v.tr.  (p.  yescef  ;  p.nég.  wel 
yescif  ;  fut.  ad  yescef  ;  h.nég.  wel  yseccef  ; 
p.pa.  yettwascef)  ASCAF  ou  ACTAF  n.v. 

Boire  en  humant,  en  aspirant  ;  humer,  laper. 
Mi  teswid,  scef  caredt  tseccifm,  wal  sess  f 
ticcelt,  quand  tu  boiras,  hume  trois  gorgées, 
ne  bois  pas  d'un  seul  trait. 
n.  v.  :  ascaf  /  cf.  :  es w  /  cf.  :  lley  /  cf.  :  seff  /  dér.  : 
taseccift 

scelfed  /  CLFD 

ou  SCELFET  v.tr.  (p.  yescelfet  ;  p.nég.  wel 
yescelfet  ;  fut.  ad  yescelfet  ;  h.nég.  wel 
yescelfit  ;  p.pa.  yettuscelfet)  ASCELFED  ou 
ASCELFET  n.v. 

1°  Provoquer  l'apparition  d'une  cloque  sur. 
Tiryet  tescelfet-as  ayil-es,  la  braise  lui  a  causé 
une  cloque  sur  le  bras. 

2°  Ext.  Brûler,  ébouillanter,  échauder, 

boursoufler. 

f.fac.  de  :  celfed 

scelfet  /  CLFJ  <  CLFD 

v.tr.  cfi  SCELFED. 

scem  /  SCM 

v.  (p.  yescem  ;  p.nég.  wel  yescim  ;  fut.  ad 
yescem  ;  h.nég.  wel  yseccem  ;  p.pa. 
yettwascem)  ASCAM  n.v. 

1°  v.tr.  Absorber,  assécher,  éponger 
complètement  un  liquide,  jusqu'à  la  dernière 
goutte. 

Ass-u  nettuy  nseccem  tirest,  aujourd'hui  nous 
avons  asséché  l'eau  du  puits  (période  de 
sécheresse). 

2°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  anémique,  exsangue, 
fébrile. 

Hedd-enni  gae  yescem,  yeccer-d  s  wattan, 
untel  est  anémique,  il  se  remet  d'une  maladie. 

n.  v.  :  ascam  /  cf.  :  zzef 

scen  /  SCN 

ou  mét.  SENC  v.tr.  (p.  yessecn  ;  p.nég.  wel 
yessecn  ;  fut.  ad  yessecn  ;  h.  yessecna  ou 


SÔEN 

yesnucu  ;  h.nég.  wel  yessecny  ou  wel  yesnucu 
;  p.pa.  yettuscen)  ASECNI  ou  ASENCI  n.v. 
Exhiber,  montrer,  renseigner. 

Tareggamt  tessecna-y-asent  i  tsednan  rrgem, 
la  dessinatrice  montre  aux  femmes  le  tissage  à 
motifs. 

dér.  :  tsacent 

ascencen  /  CN 

n.m. 

Production  d'un  effet  de  résonance  à 
l'intérieur  de  l'oreille,  en  parlant  de  l'eau, 
d'un  médicament,  de  l'altitude,  etc. 

n.  v.  de  :  scencen 

scencen  /  CN 

v.tr.  (p.  yescencen  ;  p.nég.  wel  yescencen  ;  fut. 
ad  yescencen  ;  h.  yescencan  ;  h.nég.  wel 
yescencin  ;  p.pa.  yettuscencen)  ASCENCEN 
n.v. 

Produire  un  effet  de  résonance  à  l'intérieur 
de  l'oreille,  en  parlant  de  l'eau,  d'un 
médicament,  de  l'altitude,  etc. 

n.  v.  :  ascencen  /  f.fac.  de  :  cencen 

ti  scet  /  SC 

ou  mét.  TICTET  n.f.  (pl.  T1SCIN  ou 
TICTIN) 

Crotte,  crottin  (de  chèvre,  etc.) 

cf.  :  cicci  /  Vr.  :  ddlas 

scewcew  /  CW 

v.tr.  (p.  yescewcew  ;  p.nég.  wel  yescewcew  ; 
fut.  ad  yescewcew  ;  h.nég.  wel  yescewciw  ; 
p.pa.  yettuscewcew)  ASCEWCEW  ou 
ASECCEWCEW  n.v. 

Murmurer,  chuchoter,  susurrer  (dans 
l'oreille). 

Yutef-d  s  weylad,  yescewcew-as  i  baba-s 
tamezzuyt-es,  ffeyen  ay  snin,  il  entra  de  la  rue, 
chuchota  à  l'oreille  de  son  père  et  ils  sortirent 
tous  les  deux. 

n.  v.  :  ascewcew  /  syn.  :  medmed  /  syn.  :  negmer 

a  scewcew  /  CW 

ou  ASECCEWCEW  n.m. 

Chuchotement,  murmure,  susurrement  (dans 
l'oreille). 

syn.  :  acewcew  /  cf.  :  icewciwen  /  n.  v.  de  :  scewcew 

scexcex  /  CX 

v.tr.  (p.  yescexcex  ;  p.nég.  wel  yescexcex  ;  fut. 


ad  yescexcex  ;  h.nég.  wel  yescexcux) 
ASCEXCEX  ou  ASECCEXCEX  n.v. 

Tremper,  gorger  d'eau. 

n.  v.  :  ascexcex  /  f.fac.  de  :  cexcex 

a  scexcex  /  CX 

ou  ASECCEXCEX  n.m. 

Imbibition,  imprégnation,  saturation  d'eau. 

n.  v.  de  :  scexcex 

scubbel  /  CBL 

v.tr.  (p.  yescubbel  ;  p.nég.  wel  yescubbel  ;  fut. 
ad  yescubbel  ;  h.nég.  wel  yescubbul  ;  p.pa. 
yettuscubbel)  ASCUBBEL  ou  ASECCUBBEL 
n.v. 

Traiter  qqn.  de  bâtard  ;  considérer  qqn. 
comme  bâtard,  ne  pas  reconnaître  la 
légitimité  de  sa  filiation. 

Adefli-y-u  wel  yzeggwi  eemri  yel  id  eemmi-s  ; 
amayer  mamma-s  ttwakli,  scubbelen-t,  ce 
garçon  ne  va  jamais  chez  ses  oncles  paternels, 
parce  que,  sa  mère  ayant  été  répudiée,  on  le 
considère  comme  bâtard. 
n.  v.  :  ascubbel  /  f.fac.  de  :  cubbel 

a  scubbel  /  CBL 

ou  ASECCUBBEL  n.m. 

Fait  de  traiter  ou  de  considérer  (qqn.)  comme 
bâtard,  fait  de  ne  pas  reconnaître  la  filiation 
de  (qqn.) 
n.  v.  de  :  scubbel 

scuffet  /  CF 

v.intr.  cf.  CUFFET. 

a  scuffet /CFT<  CF 

n.m.  cf.  ACUFFET. 

n.  v.  de  :  cuffet 

scur/CR 

ou  mét.  CTUR  v.tr.  (p.  yescur  ;  p.nég.  wel 
yescur  ;  fut.  ad  yescur  ;  h.  yescura  ;  h.nég.  wel 
yescury  ;  p.pa.  yettuscur)  ASCUR1  ou 
ASECCUR1  ou  ACTURI  n.v. 

1°  Pelotonner,  enrouler  du  fil  en  pelote. 

Ad  scurent  incan,  a'ten-ggent  d  acur,  elles 
pelotonneront  (le  fil)  des  fuseaux  et  en  feront 
une  pelote. 

Loc.  Yescura  f  teryin  (Lit.  il  pelotonne  sur  des 
braises),  il  travaille  beaucoup  (surtout 
illicitement)  sans  gain  conséquent,  à  la 
manière  de  qqn.  qui  essaie  de  pelotonner  du 


fil  en  prenant  des  braises  pour  noyau. 

2°  Égrener  des  idées,  surtout  lors  d'une 
insomnie. 

Yella  yescura  (Lit.  il  est  en  train  de 
pelotonner),  il  est  distrait  et  pensif. 

3°  S'occuper  discrètement,  et  de  manière 
solitaire,  tandis  que  le  reste  des  personnes 
présentes  dort  ou  se  repose. 

4°  Ourdir,  comploter,  conspirer. 

5°  Ronronner,  faire  ronron  (en  parlant  d'un 
chat  content). 

Mucc  yescura,  le  chat  ronronne. 

dér.  :  acur  /  dér.  :  amescur  /  n.  v.  :  ascuri  /  dér.  :  tacurt 

ascuri  /  CR 

ou  ASECCURf  ou  mét.  ACTUR1  n.m. 

1°  Pelotonnement,  pelotage. 

2°  Contemplation,  cogitation. 

3°  Fait  de  s'occuper  discrètement,  et  de 
manière  solitaire. 

4°  Complot,  conspiration,  machination. 

5°  Ronron,  ronronnement. 

n.  v.  de  :  scur 

tasdelt/  SDL  <  DL 

ou  TAZDELT  n.f.  (pl.  TISDAL  ou  TIZDAL) 
Œuf. 

Loc.  Tizdal  n  lberrig,  sorte  de  globes  de 
cristal  très  brillants,  comme  des  miroirs,  de 
diverses  couleurs,  pour  orner  un  local 
(comme  des  boules  de  Noël). 

Loc.  Tizdal  n  usil,  œufs  d'autruche  :  sorte 
d'étuis  en  forme  d'œuf  d'autruche  dans 
lesquels  les  femmes  mettent  leurs  bricoles. 

ex.  à  :  asil  /  ex.  à  :  bibet  /  17  .  ;  lberrig  /  ex.  à  :  yejyej  / 
syn.  :  tamellalt 

sderyel  /  DRrL 

v.tr.  (p.  yesderyel  ;  p.nég.  wel  yesderyel  ;  fut. 
ad  yesderyel  ;  h.  yesderyal  ;  h.nég.  wel 
yesderyil  ;  p.pa.  yettusderyel)  ASDERrEL  n.v. 
Rendre  aveugle,  aveugler. 

Wel  yesderyel  Rebbi  f  lxir,  Dieu  ne  rend  pas 
aveugle  à  propos  du  bien. 
ex.  à  :  aneglus  /  f.fac.  de  :  deryel 

sduyyet  /  DYT  <  DY 

v.tr.  (p.  yesduyyet  ;  p.nég.  wel  yesduyyet  ;  fut. 
ad  yesduyyet  ;  h.nég.  wel  yesduyyut  ;  p.pa. 
yettusduyyet)  ASDUYYET  n.v. 


SÔUR 

1°  Engourdir,  donner  des  fourmillements. 
Aqimi  yeywleb  tamurt  yesduyyut  dar,  rester 
longtemps  assis  par  terre  engourdit  les  jambes. 
2°  Déconcerter,  décontenancer. 

Awen  usali  yesduyyet- yi,  cette  nouvelle  m'a 

déconcerté. 

f.fac.  de  :  duyyet 

asdar  /  SDR  <  DR 

n.m. 

Fin,  achèvement. 

n.  v.  de  :  scier  /  loc.  à  :  tanit 

asdegdeg  /  DG  <  GD 

n.m.  cf.  ASGEDGÉD. 

n.  v.  de  :  sgedged 

sdegdeg  /  DG  <  GD 

v.tr.  cf.  SGEDGED’. 

sder  /  SDR  <  DR 

v.intr.  (p.  yesder  ;  p.nég.  wel  yesdir  ;  fut.  ad 
yesder  ;  h.nég.  wel  ysetter  ;  p.pa.  yettwasder) 
ASDAR  n.v. 

Terminer,  achever  (euphémisme  de  'qdaj. 
n.  v.  :  asdar  /  cf.  :  qda 

sdurret  /  DRT  <  DR 

v.tr.  (p.  yesdurret  ;  p.nég.  wel  yesdurret  ;  fut. 
ad  yesdurret  ;  h.nég.  wel  yesdurrut  ;  p.pa. 
yettusdurret)  ASDURRET  n.v. 

Nuire,  léser,  faire  mal  ;  mettre  dans  la  gêne, 
le  malheur. 

Asizy  n  wiwal  yesdurrut,  trop  parler  nuit. 
Imeslem  wel  yesdurrut  yewwa-s  imeslem,  un 
musulman  ne  nuit  pas  à  son  frère  musulman. 
f.fac.  de  :  durret 

asebbarek  /  BRK 

ou  AS  B  ARE  K  n.m. 

1°  Présentation  d'un  cadeau  lors  d'un 
événement  heureux  ;  le  cadeau  lui-même. 

2°  Lors  des  noces,  journée  consacrée  à  l'offre 
de  cadeaux  destinés  aux  mariés. 

3°  Ext.  Félicitation,  congratulation. 

n.  v.  de  :  sbarek 

sebbembec  /  BMBC  <  BK 

v.intr.  cf.  SENBEC. 

sebbenbec  /  BNBC  <  BK 

v.intr.  cf.  SENBEC. 

sebbercen  /  BRCN 

v.tr.  (p.  ysebbercen  ;  p.nég.  wel  ysebbercen  ; 


SEBBERÔEN 

fut.  ad  ysebbercen  ;  h.  ysebbercan  ;  h.nég.  wel 
ysebbercin  ;  p.pa.  yettusebbercen) 
ASEBBERCEN  n.v. 

Noircir  davantage. 

f.fac.  de  :  bercen  /  cf.  :  sbercen 

sebbes /  BS 

v.tr.  (p.  ysebbes  ;  p.nég.  wel  ysebbes  ;  fut.  ad 
ysebbes  ;  h.nég.  wel  yettsebbes  ;  p.pa. 
yettusebbes)  ASEBBES  n.v. 

Asperger,  rafraîchir. 
f.fac.  de  :  bbes 

asebbessi  /  BS 

ou  ASBESSI  n.m. 

Provocation  de  la  miction,  encouragement  à 
uriner  adressé  à  un  enfant. 

n.  v.  de  :  sbess 

ta  sebbist  /  BS 

n.f.  (pl.  TISEBBISIN) 

1°  Gouttelette  résultant  d'une  aspersion. 

2°  Par  analogie,  dessin  à  fleurs  ou  à  pois  très 
petits  dont  la  couleur  fait  contraste  avec  le 
fond  d'un  tissu. 

3°  Motif  de  tissage. 
dér.  du  v.  :  bbes 

sebda  /  BD 

v.tr.  (p.  yessebda  ;  p.nég.  wel  yessebdy  ;  fut. 
ad  yessebda  ;  h.  yesbetta  ;  h.nég.  wel  yesbetty 
;  p.pa.  yettusebda)  ASEBDA  n.v. 

1°  Provoquer  la  répudiation,  le  divorce,  la 
séparation. 

2°  Provoquer  l'abandon. 
f.fac.  de  :  bda 

asebdeh  /  BDH 

n.m. 

Fait  de  mettre  sur  le  ventre,  souvent  en 
parlant  d'un  bébé. 

n.  v.  de  :  sebdeh 

sebdeh  /  BDH 

v.tr.  (p.  yessebdeh  ;  p.nég.  wel  yessebdeh  ; 
fut.  ad  yessebdeh  ;  h.  yesbettah  ;  h.nég.  wel 
yesbettih  ;  p.pa.  yettusebdeh)  ASEBDEH  n.v. 
Mettre  sur  le  ventre,  souvent  en  parlant  d'un 
bébé. 

n.  v.  :  asebdeh  /  f.fac.  de  :  bdeh 

sebdeq  /  BDQ 

v.tr.  (p.  yessebdeq  ;  p.nég.  wel  yessebdeq  ;  fut. 


ad  yessebdeq  ;  h.  yesbeddaq  ;  h.nég.  wel 
yesbeddiq  ;  p.pa.  yettusebdeq)  ASEBDEQ  n.v. 
Élargir. 
f.fac.  de  :  bdeq 

sebga  /  BG 

v.tr.  (p.  ssebgiy,  yessebga  ;  p.nég.  wel  yessebgy 
;  fut.  ad  yessebga  ;  h.  yesbegga  ;  h.nég.  wel 
yesbeggy  ;  p.pa.  yettusebga)  ASEBGI  n.v. 

1°  Amaigrir,  faire  maigrir,  faire  perdre  du 
poids. 

2°  Faire  dépérir. 

Yessebga-t  axdam  yeywleb,  le  travail  excessif 
l'a  fait  maigrir. 

f.fac.  de  :  bga  /  syn.  :  shess 

sebha  /  BH 

v.tr.  (p.  yessebha  ;  p.nég.  wel  yessebhy  ;  fut. 
ad  yessebha  ;  h.  yesbehha  ;  h.nég.  wel 
yesbehhy  ;  p.pa  yettusebha)  ASEBHI  n.v. 

1°  Rendre  beau,  embellir. 

Yella  wasi  yesbehha-t  d  ayrid,  yella  wasi 
yesbehha  d  netta  ayrid,  yella  wasi  ayrid  wel  t- 
yesbehhy,  il  existe  des  personnes  dont  le 
charme  vient  de  leur  façon  de  se  vêtir, 
d'autres  sont  la  source  même  du  charme  pour 
leur  habit,  et  d'autres,  même  bien  habillées, 
n'ont  aucun  charme. 

2°  Entamer,  par  gourmandise,  une  friandise 
(fromage,  tranche  de  melon,  etc.)  en  y 
découpant  un  petit  morceau,  en  prétextant 
en  arranger  la  forme. 

Yesbehha  takemmarit  al'd  tt-yeqda,  il 
entamait,  par  gourmandise,  le  fromage 
jusqu'à  ce  qu'il  l'ait  achevé  complètement. 
f.fac.  de  :  bha 

sebhel  /  BHL 

v.tr.  (p.  yessebhel  ;  p.nég.  wel  yessebhel  ;  fut. 
ad  yessebhel  ;  h.  yesbehhal  ;  h.nég.  wel 
yesbehhil  ;  p.pa.  yettusebhel)  ASEBHEL  n.v. 
Fasciner,  attirer,  exciter  la  convoitise,  séduire 
;  donner  envie  (de). 

Tazdayt-ec  tesbehhal,  ton  dattier  excite  la 
convoitise. 

f.fac.  de  :  bhel  /  cf.  :  secfer 

sebhez  /  BHZ 

v.tr.  (p.  yessebhez  ;  p.nég.  wel  yessebhez  ;  fut. 
ad  yessebhez  ;  h.  yesbehhaz  ;  h.nég.  wel 


yesbehhiz  ;  p.pa.  yettusebhez)  ASEBHEZ  n.v. 
1°  Faire  sursauter. 

2°  En  médecine  traditionnelle,  cautériser  sans 

avertir. 

f.fac.  de  :  bhez 

sebjer  /  BJR 

ou  JEBJER  v.tr.  (p.  yessebjer  ;  p.nég.  wel 
yessebjer  ;  fut.  ad  yessebjer  ;  h.  yesbejjar  ; 
h.nég.  wel  yesbejjir  ;  p.pa.  yettusebjer) 
ASEBJER  ou  AJEBJER  n.v. 

1°  Singer,  imiter  par  dérision  qqn.  (surtout 
par  la  parole). 

2°  Mimer. 

Adefli-y-u  d  uqbih,  dima  yesbejjar  midden, 
c'est  un  sale  gosse  qui  ne  cesse  de  singer  les 
gens. 

Ydess  yef-sen  yesbejjar-iten,  il  se  met  à  rire 
d'eux  et  à  les  singer. 

3°  Ext.  Offrir  à  une  per.  un  cadeau  identique 
à  celui  reçu  d'elle  auparavant. 

f.réc.  :  mbajar 

sebley  /  BLr 

v.tr.  (p.  yessebley  ;  p.nég.  wel  yessebley  ;  fut. 
ad  yessebley  ;  h.  yesbellay  ;  h.nég.  wel 
yesbelliy)  ASEBLEr  n.v. 

Provoquer  l'apparition  des  signes  de  puberté, 
de  maturité. 
f.fac.  de  :  bley 

seblibel  /  BLBL  <  BL 

v.tr.  (p.  yesseblibel  ;  p.nég.  wel  yesseblibel  ; 
fut.  ad  yesseblibel  ;  h.nég.  wel  yesseblibil  ; 
p.pa.  yettuseblibel)  ASEBLIBEL  n.v. 

Faire  pendiller. 
f.fac.  de  :  blibel 

seblulez  /  BLLZ 

v.tr.  (p.  yesseblulez  ;  p.nég.  wel  yesseblulez  ; 
fut.  ad  yesseblulez  ;  h.nég.  wel  yessebluluz  ; 
p.pa.  yettuseblulez)  ASEBLULEZ  n.v. 

1°  Faire  tournoyer,  faire  tourbillonner. 

2°  Fig.  Provoquer  un  grand  émoi  (chez  qqn.) 
f.fac.  de  :  blulez 

sebriber  /  BRBR  <  BR 

v.tr.  cf.  SBERBER. 

sebreg  /  BRG 

v.tr.  (p.  yessebreg  ;  p.nég.  wel  yessebreg  ;  fut. 
ad  yessebreg  ;  h.  yesberrag  ;  h.nég.  wel 


SEBHEZ 

yesberrig  ;  p.pa.  yettusebreg)  ASEBREG  n.v. 
Faire  émettre  une  lumière  brève  et 
éblouissante. 
f.fac.  de  :  breg 

sebrury  /  BRRY  <  BR 

v.tr.  (p.  yessebrury  ;  p.nég.  wel  yessebrury  ; 
fut.  ad  yessebrury  ;  h.nég.  wel  yessebruruy  ; 
p.pa.  yettusebrury)  ASEBRUR1  n.v. 

Broyer,  concasser,  réduire  en  petites  boules, 
en  grains  grossiers. 

Tamettudt  tessebruruy  imendi  i  yiwzan,  la 
femme  concasse  le  blé  pour  le  gruau. 
f.fac.  de  :  brury 

sebta  /  BT 

v.tr.  (p.  yessebta  ;  p.nég.  wel  yessebty  ;  fut.  ad 
yessebta  ;  h.  yesbetta  ;  h.nég.  wel  yesbetty) 
ASEBTA  n.v. 

Retarder. 

Batta  ac-ttefen  al  imar-u  ?  -  Yessebta-yi  wadu, 
qu'est-ce  qui  t'a  retenu  jusqu'à  présent  ?  -  Le 
vent  m'a  retardé. 
f.fac.  de  :  bta 

sebtel  /  BTL 

v.tr.  (p.  yessebtel  ;  p.nég.  wel  yessebtel  ;  fut. 
ad  yessebtel  ;  h.  yesbettal  ;  h.nég.  wel  yesbettil 
;  p.pa.  yettusebtel)  ASEBTEL  n.v. 

Abroger,  révoquer. 
f.fac.  de  :  btel 

sebzeg  /  BZG 

v.tr.  (p.  yessebzeg  ;  p.nég.  wel  yessebzeg  ;  fut. 
ad  yessebzeg  ;  h.  yesbezzag  ;  h.nég.  wel 
yesbezzig  ;  p.pa.  yettusebzeg)  ASEBZEG  n.v. 
Humidifier,  humecter,  mouiller. 

Sebzeg  tamendilt,  tuced-asen-tt  i  midden  ad 
sefden  ifassen-ensen,  humecte  une  serviette  et 
présente-la  aux  gens  pour  qu'ils  s'essuient  les 
mains. 

Tamettudt  tessebzeg  uccu  s  waman,  la  femme 
humecte  le  couscous  avec  de  l'eau. 
f.fac.  de  :  bzeg  /  cf.  :  sbekbek 

sebzer  /  BZR 

ou  ZEBZER  v.tr.  (p.  yezzebzer  ;  p.nég.  wel 
yezzebzer  ;  fut.  ad  yezzebzer  ;  h.  yezzebzar  ; 
h.nég.  wel  yezzebzir  ;  p.pa.  yettusebzer) 
ASEBZER  ou  AZEBZER  n.v. 

Jeter  à  la  volée,  distribuer  à  la  ronde. 


SEBZER 

Ad  tebbi  mennaw  yiyniwen,  a'ten-tessebzer  yel 
da  d-yel  da,  elle  prend  quelques  dattes  et  les 
lance  de-ci  de-là  à  la  volée. 

f.fac.  de  :  bzer 

secc / C 

v.tr.  (p.  yessecc  ;  p.nég.  wel  yessecc  ;  fut.  ad 
yessecc  ;  h.  yessecca  ;  h.nég.  wel  yesseccy  ; 
p.pa.  yettusecc)  ASECCI  n.v. 

1°  Faire  manger. 

Secc  midden,  ad  inin  deg-c  d  argaz  d  awehdi, 
régale  les  gens,  ils  diront  que  tu  es  un  brave 
homme. 

Loc.  Lmudden  yella  yessecca  (Lit.  le  muezzin 
fait  manger),  le  muezzin  proclame  que  l'on 
peut  manger  (pendant  la  nuit  du  ramadan). 
Loc.  Tagemmi  tessecca  (Lit.  la  palmeraie  fait 
manger),  le  fait  de  passer  du  temps  (à 
s'occuper  physiquement)  au  jardin  ouvre 
l'estomac. 

2°  Fig.  Faire  absorber  un  philtre, 
empoisonner. 

f.fac.  de  :  ecc  /  syn.  :  rheg  /  ex.  à  :  zizew 

a  seccewrey  /  CWRr 

n.m. 

Action  de  faire  prendre  une  teinte  jaunâtre, 
fait  de  rendre  jauni. 
n.  v.  de  :  scewrey 

a  secciten  /  CTN 

ou  ASCEYYET  n.m. 

1°  Dévoiement. 

2°  Provocation  de  la  querelle  entre  les  gens. 

n.  v.  de  :  sciten 

secder/  CDR 

ou  SEJDER  ou  JEJDER  v.tr.  (p.  yessejder  ; 
p.nég.  wel  yessejder  ;  fut.  ad  yessejder  ;  h. 
yesjeddar  ;  h.nég.  wel  yesjeddir  ;  p.pa. 
yettusecder)  ASECDER  ou  ASEJDER  ou 
AJEJDER  n.v. 

Engraisser,  faire  devenir  gras. 

Jejder-aney  awen  wufric  i  tfaska,  engraisse- 
nous  ce  mouton  pour  la  fête. 

Iyid-ikw  yettujejder  s  temzin  d-uhawel,  mon 
chevreau  a  été  engraissé  à  l'orge  et  au 
fourrage. 

f.fac.  de  :  cder  /  prov.  à  :  ecc  /  prov.  à  :  tyazidt 


a  secfer  /  CFR  <  CFR 

n.m.  cf.  ASECFER. 

n.  v.  de  :  secfer 

secfer  /  CFR  <  CFR 

v.tr.  cf.  SECFER. 

secref  /  CRF  <  CRF 

v.tr.  cf.  SECREF. 

secreg  /  CRG 

v.tr.  (p.  yessecreg  ;  p.nég.  wel  yessecreg  ;  fut. 
ad  yessecreg  ;  h.  yescerrag  ;  h.nég.  wel 
yescerrig  ;  p.pa.  yettusecreg)  ASECREG  n.v. 
Causer  un  étouffement  en  avalant  de  travers. 
f.fac.  de  :  creg 

a  sectem  /  CTM 

ou  ACECTEM  n.m. 

1°  Fait  de  rendre  mauvais  ;  altération, 
dégradation. 

Loc.  Asectem  n  wul  (Lit.  altération  du  cœur), 
provoquer  des  nausées,  faire  vomir. 

2°  Fait  de  rendre  méchant  ;  endurcissement. 

n.  v.  de  :  sectem 

sectem  /  CTM 

ou  CECTEM  v.tr.  (p.  yessectem  ;  p.nég.  wel 
yessectem  ;  fut.  ad  yessectem  ;  h.  yescettam  ; 
h.nég.  wel  yescettim  ;  p.pa.  yettusectem) 
ASECTEM  ou  ACECTEM  n.v. 

1°  Rendre  mauvais  ;  altérer,  dégrader. 
Ssectment-aney  ul-enney,  elles  nous  ont 
donné  la  nausée. 

2°  Rendre  méchant  ;  avilir,  dépraver. 
Yessectem  aydi-s  al'd  yily  yettkedded  midden, 
il  a  ensauvagé  son  chien  au  point  de  mordre 
les  gens. 

n.  v.  :  asectem  /  f.fac.  de  :  ctem  /  syn.  :  sciten 

a  seccer  /  CR 

n.m. 

1°  Fait  de  lever  ;  action  de  réveiller,  réveil  ; 
fait  d'élever  (enfants),  éducation  ;  élevage  ; 
création. 

2°  Déclenchement,  action  de  faire  exploser. 

3°  Fig.  Incitation,  provocation. 

4°  Chapardage,  larcin,  vol. 

5°  Arg.  Divulgation,  révélation  d'un  secret. 

syn.  :  aceal  /  n.  v.  de  :  seccer  /  syn.  :  tukerda 

seccer  /  CR 

v.tr.  (p.  yesseccer  ;  p.nég.  wel  yesseccer  ;  fut. 


SEÔÔER 


ad  yesseccer  ;  h.  yesseccar  ;  h.nég.  wel 
yesseccir  ;  p.pa.  yettuseccer)  ASECCER  n.v. 

1°  Faire  lever. 

Seccer  burexs  ssinni,  tesqimed  di-s  izeelak, 
fais  lever  de  là  les  enfants  et  fais-y  asseoir  les 
adultes. 

Seccer-d  :  -  Réveiller.  -  faire  pousser,  faire 
grandir,  élever.  -  créer. 

Seccer-t-id  s  yides  (Lit.  fais-le  lever  du 
sommeil),  réveille-le. 

2°  Faire  exploser,  déclencher. 

3°  Fig.  Provoquer,  inciter. 

D  netta  i  ssecceren  imenyan,  c'est  lui  qui  a 
provoqué  la  bagarre. 

4°  Voler  (dérober). 

5°  Arg.  Vendre  la  mèche  ;  trahir,  révéler  un 
secret. 

Wal  sseccar,  garde  le  secret. 

Loc.  Seccer  fou  yef,  trahir  (qqn.) 

syn.  :  aker  /  n.  v.  :  aseccer  /  dér.  :  buseccir  /  syn.  :  ceel  / 
f.fac.  de  :  ccer  /  syn.  :  seqqes  /  dér.  :  taseccirt 

a  seccewcew  /  CW 

n.m.  cf.  ASCEWCEW. 

n.  v.  de  :  scewcew 

a  seccexcex  /  CX 

n.m.  cf.  ASCEXCEX. 

n.  v.  de  :  scexcex 

ta  seccift  /  SCF 

ou  mét.  TACETTIFT  n.f.  (pl.  TISECCIFIN 
ou  TICETTIFIN) 

Quantité  de  liquide  qu'on  hume  en  un  seule 
fois. 

dér.  du  v.  :  scef 

ta  seccirt  /  CR 

ou  mét.  TACETT1RT  n.f.  (pl.  TISECC1RIN 
ou  TICETT1RIN) 

Pendant  le  mois  de  ramadan,  dernier  repas 
nocturne  avant  le  jeûne. 

Loc.  Taseccirt  n  einnaba,  préparation 
culinaire  à  base  de  pain,  de  sucre  et  de  beurre. 

dér.  du  v.  :  seccer  /  cf.  :  timcecca 

aseccubbel  /  CBL 

n.m.  cf.  ASCUBBEL. 
n.  v.  de  :  scubbel 

a  seccuffet  /  CFT  <  CF 

n.m.  cf.  ACUFFET. 


n.  v.  de  :  cuffet 

aseccuri  /  CR 

n.m.  cf.  ASCURF 

n.  v.  de  :  scur 

a  secfer  /  CFR 

ou  ASECFER  n.m. 

1°  Etonnement. 

2°  Préoccupation. 

3°  Éblouissement. 

n.  v.  de  :  secfer 

secfer  /  CFR 

ou  SECFER  v.tr.  (p.  yessecfer  ;  p.nég.  wel 
yessecfer  ;  fut.  ad  yessecfer  ;  h.  yesceffar  ; 
h.nég.  wel  yesceffir)  ASECFER  ou  ASECFER 
n.v. 

1°  Étonner,  impressionner,  surprendre. 

2°  Préoccuper. 

3°  Ébahir,  émerveiller,  fasciner. 

n.  v.  :  asecfer  /  f.fac.  de  :  cfer  /  syn.  :  sbar  /  cf.  :  sebhel 

i  sectes  /  CFS 

n.m.  (pl.  1D  ISECFES) 

Poudre  absorbante  employée  en  guise  de  talc, 
composée  de  peaux  de  grenades,  keckar,  et 
de  fleurs  de  myrte  en  boutons,  takernennuyt, 
bien  pulvérisées  et  tamisées,  avec  laquelle  on 
saupoudre  les  fesses  et  les  couches  de  bébé 
afin  d'absorber  la  moiteur  causée  par  ses  pipis. 

secret /CRF 

ou  SECREF  v.tr.  (p.  yessecref  ;  p.nég.  wel 
yessecref  ;  fut.  ad  yessecref  ;  h.  yescerraf  ; 
h.nég.  wel  yescerrif  ;  p.pa.  yettusecref) 
ASECREF  ou  ASECREF  n.v. 

1°  Rendre  handicapé  moteur,  invalide  ; 
paralyser. 

Batta  yergeb-ten,  a't-scerfen,  s'il  les  voit,  ils  le 
rendront  impotent  (croyance  populaire  sur 
les  esprits). 

2°  Ext.  Faire  vieillir,  donner  un  coup  de  vieux. 

ex.  à  :  aneglus  /  n.  v.  :  asecref  /  f.fac.  de  :  cref  /  syn.  : 
sewser 

a  secret  /  CRF 

n.m. 

1°  Fait  de  rendre  impotent,  paralysé  ; 
immobilisation. 

2°  Ext.  Fait  de  rendre  vieux,  de  donner  un 
coup  de  vieux. 


A ■ SEÔREF 

n.  v.  de  :  secref 

Secri  /  SCR 

ou  ZEKRI  n.pr.m. 

Zacharie. 
loc.  à  :  bekri 

sedd  /  SD 

v.intr.  (p.  ysedd  ;  p.nég.  wel  ysedd  ;  fut.  ad 
ysedd  ;  h.  yettsedda  ;  h.nég.  wel  yettseddy) 
ASEDDI  n.v. 

E.  utile. 

Wel  ttseddy  di-s  tawehdit,  il  ne  sert  à  rien  de 
faire  une  bonne  action  en  sa  faveur  (per. 
ingrate). 

ex.  à  :  amezraw 

sedder/  DR 

v.tr.  (p.  yessedder  ;  p.nég.  wel  yessedder  ;  fut. 
ad  yessedder  ;  h.  yesseddar  ;  h.nég.  wel 
yesseddir  ;  p.pa.  yettusedder)  ASEDDER  n.v. 
Faire  vivre,  vivifier,  ranimer. 

Lliy  ttyanniy  izelwan  an  Lquran,  sseddaren,  je 
chante  des  versets  comme  le  Coran,  ils 
vivifient. 

f.fac.  de  :  dder 

sedludel  /  DL 

v.tr.  (p.  yessedludel  ;  p.nég.  wel  yessedludel  ; 
fut.  ad  yessedludel  ;  h.nég.  wel  yessedludul  ; 
p.pa.  yettusedludel)  ASEDLUDEL  n.v. 

1°  Chouchouter,  choyer. 

Yessedludel  memmi-s  al  as-yeffey  fus,  il  a 
choyé  son  fils  au  point  qu'il  a  échappé  à  son 
autorité. 

2°  Ext.  Gâter  (un  enfant). 

Mamma-s  tessedludel-t  yeywleb,  sa  mère  l'a 
trop  gâté. 

dér.  :  adladal  /  cf.  :  sedser 

ti  sednan  /  SDN 

n.f.  pl.  de  TAMETTUDT. 

Femmes. 

ex.  à  :  grew  /  ex.  à  :  init  /  ex.  à  :  mradal  /  ex.  à  :  nder  / 
ex.  à  :  ynes  /  s.  ;  tamettudt 

a  sedser  /  DSR 

n.m. 

Fait  de  gâter,  de  traiter  avec  trop 
d'indulgence  et  de  faiblesse  (qqn.) 

n.  v.  de  :  sedser 


sedser  /  DSR 

v.tr.  (p.  yessedser  ;  p.nég.  wel  yessedser  ;  fut. 
ad  yessedser  ;  h.  yesdessar  ;  h.nég.  wel 
yesdessir  ;  p.pa.  yettusedser)  ASEDSER  n.v. 
Gâter,  traiter  avec  trop  d'indulgence  et  de 
faiblesse  (qqn.) 

n.v.  :  asedser  /  f.fac.  de  :  dser  /  prov.  à  :  rka  /  cf.  : 
sedludel 

sedber  /  DBR 

v.tr.  (p.  yessedber  ;  p.nég.  wel  yessedber  ;  fut. 
ad  yessedber  ;  h.  yesdebbar  ;  h.nég.  wel 
yesdebbir  ;  p.pa.  yettusedber)  ASEDBER  n.v. 
Salir,  maculer. 

f.fac.  de  :  dber  /  syn.  :  sbercen 

a  seddegdeg  /  DG  <  GD 

n.m.  cf.  ASCÊpCED. 

n.  v.  de  :  sgedged 

sedren  /  DRN 

v.tr.  (p.  yessedren  ;  p.nég.  wel  yessedren  ;  fut. 
ad  yessedren  ;  h.  yesderran  ;  h.nég.  wel 
yesderrin  ;  p.pa.  yettusedren)  ASEDREN  n.v. 
Faire  tourner,  retourner  ;  faire  changer  de 
direction. 

Sedren  tardunt  fa,  retourne  la  galette  sur  le 
poêlon. 

Tardunt  ttusedren  ya,  la  galette  a  déjà  été 

retournée. 

f.fac.  de  :  dren 

seff/SF 

v.tr.  (p.  yseff  ;  p.nég.  wel  yseff  ;  fut.  ad  yseff  ; 
h.  yettseffa  ;  h.nég.  wel  yettseffy  ;  p.pa. 
yettuseff)  ASEFFf  n.v. 
lécher,  laper  un  corps  pulvérulent. 

Ecc  tazemmit  ;  batta  teysed,  seff-itt  d  asefïi, 
nney  lley-tt  ema  waman,  mange  la  semoule 
sucrée  ;  si  tu  veux,  lèche-la  sèche,  ou  bien 
lape-la  mêlée  à  de  l'eau. 
cf.  :  scef 

a  seffi  /  F 

n.m.  (pl.  ISEFFIYEN) 

Bassin  déversoir,  dans  lequel  se  déverse 
l'outre  de  puisage  d'un  puits  à  traction 
animale  ;  il  est,  en  général,  divisé  en  deux  par 
une  dalle,  madun,  dans  le  sens  de  la 
longueur,  les  moitiés  servant  à  alimenter 
équitablement  des  jardins  distincts  (de 


A  ■  SEFFI 


propriétaires  différents). 

n.  v.  de  :  seff  /  dim.  :  taseffit  /  ex.  à  :  zegrati 

ta  seffit  /  F 

n.f.  (pl.  TISEFFIYIN) 

Petit  bassin  déversoir  au  bord  d'un  puits. 
dim.  de  :  aseffi 

a  seffufi  /  FF 

n.m. 
sens  ??? 
n.  v.  de  :  sfuf 

a  seffûj  /  FJ 

(ce  mot  est  prononcé  avec  emphase)  n.m.  (pl. 
ISEFFÛJEN) 

Gril,  grilloir. 

seffurhet  /  FRHT 

v.tr.  cf.  SFURHET. 

a  seffurhet/ FRHT  <  FRH 

n.m.  cf.  ASFURHET. 

n.  v.  de  :  sfurhet 

asefhem  /  FHM 

n.m. 

Explication. 

n.  v.  de  :  sefhem 

sefhem  /  FHM 

v.tr.  (p.  yessefhem  ;  p.nég.  wel  yessefhem  ; 
fut.  ad  yessefhem  ;  h.  yesfehham  ;  h.nég.  wel 
yesfehhim  ;  p.pa.  yettusefhem)  ASEFHEM  n.v. 
Faire  comprendre,  expliquer. 

Yessfehm-aney  gae  ayen  i  ttwarin  adya,  il 
nous  expliqua  tout  ce  qui  était  écrit  sur  la 
pierre. 

Sfehm-as  iwalen-ikw,  explique  lui  mes  paroles. 

n.  v.  :  asefhem  /  f.fac.  de  :  fhem 

taseflut/  FL 

n.f.  (pl.  TISEFLA) 

Métier  à  tisser  :  Chaînette  (en  tissage),  fil 
formant  des  boucles  autour  des  fils  de  chaîne 
;  tenants  en  boucles  sur  lesquels  sont  noués 
les  bouts,  extrémités  des  fils  de  chaîne. 

Acc  iyers  ad  t-tsennet  s  tseflut,  elle  fixe  chaque 
fil  de  chaîne  avec  la  chaînette. 
loc.  à  :  cmer  /  dér.  du  v.  :  fel 

a  sefred  /  FRD 

ou  ASEFRET  n.m. 

Propagation,  extension. 
il.  v.  de  :  sefred 


sefred  /  FRD 

ou  SEFRET  v.  (p.  yessefred  ;  p.nég.  wel 
yessefred  ;  fut.  ad  yessefred  ;  h.  yesferrad  ; 
h.nég.  wel  yesferrid  ;  p.pa.  yettusefred) 
ASEFRED  ou  ASEFRET  n.v. 

1°  intr.  Se  propager,  s'étendre,  s'étaler. 

2°  tr.  Contaminer. 

il.  v.  :  asefred  /  f.fac.  de  :  fred  /  f.fré.  :  sefrured 

a  sefrey  /  FRr 

n.m. 

Torsion,  bifurcation. 

Loc.  Asefrey  n  wedlis  (Lit.  torsion  de  la  lippe), 
faire  la  moue. 
il.  v.  de  :  sefrey 

sefrey  /  FRr 

v.tr.  (p.  yessefrey  ;  p.nég.  wel  yessefrey  ;  fut. 
ad  yessefrey  ;  h.  yesferray  ;  h.nég.  wel 
yesferriy  ;  p.pa.  yettusefrey)  ASEFRET  n.v. 
Faire  tourner,  faire  bifurquer,  tordre. 

Sefrey  bessi  idaren  n  ttabla  bacak  ad  ters  d 
awehdi,  écarte  un  peu  les  pieds  de  la  table 
pour  qu'elle  pose  bien. 
n.  v.  :  asefrey  /  f.fac.  de  :  frey 

a  sefres  /  FRS 

n.m. 

Effilochage. 
il.  v.  de  :  sefres 

sefres  /  FRS 

v.  (p.  yessefres  ;  p.nég.  wel  yessefres  ;  fut.  ad 
yessefres  ;  h.  yessefras  ;  h.nég.  wel  yessefris  ; 
p.pa.  yettusefres)  ASEFRES  n.v. 

1°  v.intr.  S'effilocher. 

2°  v.tr.  Effilocher. 

il.  v.  :  asefres  /  f.fac.  de  :  h  es 

ta  sefrest  /  FRS 

n.f.  cf.  TISEFREST. 

ti  sefrest  /  FRS 

ou  TASEFREST  n.f.  (pl.  TISEFRAS) 

Métier  à  tisser  :  Cordelette  qui  passe  dans  les 
trous  de  l'ensouple  supérieure  et  qui  fixe  la 
chaînette,  taseflut,  (tenue  par  une  baguette) 
de  la  nappe  de  la  chaîne  de  tissage  à 
l'ensouple  supérieure. 

Loc.  Timedditin  d  tisefras  n  yibrir,  ??? 
ex.  à  :  fecc  /  dér.  du  v.  :  fres  /  cf.  :  taseymemt 


SEFRET 

sefret  /  FRT  <  FRD 

v.tr.  cf.  SEFRED. 

a  sefret  /  FRT  <  FRD 

n.m.  cf.  ASEFRED. 

n.  v.  de  :  sefred 

sefrires  /  FRRS  <  FRS 

v.tr.  (p.  yessefrires  ;  p.nég.  wel  yessefrires  ; 
fut.  ad  yessefrires  ;  h.nég.  wel  yessefriris  ; 
p.pa.  yettusefrires)  ASEFRIRES  n.v. 

Défaire,  détacher,  dévider,  effilocher. 
Tamettudt  tessefrires  ahuli-s,  la  femme 
effilocha  son  voile. 
n.  v.  :  asefrires  /  f.fac.  de  :  i rires 

a  sefrires  /  FRRS  <  FRS 

n.m. 

Fait  de  défaire,  de  détacher  ;  dévidage, 

effilochage. 

n.  v.  de  :  sefrires 

sefrured  /  FRRD  <  FRD 

ou  SEFRURET  v.intr.  (p.  yessefrured  ;  p.nég. 
wel  yessefrured  ;  fut.  ad  yessefrured  ;  h.nég. 
wel  yessefrurud)  ASEFRURED  ou 
ASEFRURET  n.v. 

S'étendre,  s'étaler,  se  propager. 

Mamma-s,  mi  teys  a's-tuc  tanemmirt  i  memmi- 
s,  a's-tiny  :  Rebbi  a'c-yegg  d  tasettit  n  zzit 
tefret  tessefruret,  une  maman  qui  veut 
donner  sa  bénédiction  à  son  fils,  lui  dit  :  que 
Dieu  fasse  de  toi  une  goutte  d'huile  qui 
s'étend,  s'étale  sans  fin. 

n.  v.  :  asefrured  /  f.fac.  de  :  frured  /  f.fré.  de  :  sefred 

a  sefrured  /  FRRD  <  FRD 

ou  ASEFRURET  n.m. 

Fait  de  s'étendre,  de  se  propager. 

n.  v.  de  :  sefrured 

sefruret  /  FRT  <  FRD 

v.intr.  cf.  SEFRURED. 

a  sefruret  /  FRRT  <  FRD 

n.m.  cf.  ASEFRURED. 

n.  v.  de  :  sefrured 

a  sefrupi  /  FRRY 

n.m. 

Émiettement,  effritement. 

n.  v.  de  :  sefrury 

sefrury  /  FRRY 

v.tr.  (p.  yessefrury  ;  p.nég.  wel  yessefrury  ; 


fut.  ad  yessefrury  ;  h.nég.  wel  yessefruruy  ; 
p.pa.  yettusefrury)  ASEFRUR1  n.v. 

Effriter,  réduire  en  miettes,  en  poussière  ; 
détacher. 

A't-yessefrury,  a't-yezgunnet  ema  wuccu,  il  le 
réduit  en  miettes  et  le  roule  avec  le  couscous. 

n.  v.  :  asefruri  /  f.fac.  de  :  frury  /  syn.  :  Jiettet 

sefsex  /  FSX 

v.tr.  (p.  yessefsex  ;  p.nég.  wel  yessefsex  ;  fut. 
ad  yessefsex  ;  h.  yesfessax  ;  h.nég.  wel 
yesfessix  ;  p.pa.  yettusefsex)  ASEFSEX  n.v. 

1°  Décolorer. 

Asired  yesfessax  ulman  n  ddehret,  le  lavage 
déteint  le  fil  de  trame  industriel  (provenant 
jadis  du  Tell). 

2°  Éclipser,  occulter  (un  astre). 
n.  v.  :  asefsex  /  f.fac.  de  :  fs  ex 

a  sefsex  /  FSX 

n.m. 

1°  Fait  de  décolorer. 

2°  Occultation,  éclipse. 

n.  v.  de  :  sefsex 

asefsi  /  FSY 

n.m.  (pl.  ISEFSITEN) 

1°  Fonte,  liquéfaction. 

2°  En  particulier,  confection  de  beurre  fondu, 
udi,  en  vue  de  sa  conservation. 

3°  Ext.  Préparation  culinaire  à  base  de  ce 
beurre  fondu,  ayant  lieu  le  jour  même  de  sa 
confection. 

4°  Ext.  Jour  spécial  de  réjouissances  où  a  lieu 
cette  préparation. 

Acca  d  asefsi,  demain  aura  lieu  la  fête  du 
beurre  fondu. 

n.  v.  de  :  se  fs  y 

a  sefsu  /  FS 

n.m. 

Fait  de  faire  démêler,  de  faire  défaire  (qqch. 
par  qqn.) 
n.  v.  de  :  sefsu 

sefsu  /  FS 

v.tr.  (p.  ssefsuy,  yessefsu  ;  p.nég.  wel  yessefsu  ; 
fut.  ad  yessefsu  ;  h.nég.  wel  yesfessu  ;  p.pa. 
yettusefsu)  ASEFSU  n.v. 

Faire  démêler,  faire  défaire. 

Tessefsu  tduft-es  s  yelli-s,  elle  fit  démêler  cette 


SEFSU 


laine  par  sa  fille. 

n.  v.  :  asefsu  /  f.fac.  de  :  fsu 

sefsy  /  FSY 

v.tr.  (p.  yessefsy  ;  p.nég.  wel  yessefsy  ;  fut.  ad 
yessefsy  ;  h.  yesfessay  ou  yessefsay  ;  h.nég.  wel 
yesfessiy  ou  yessefsiy  ;  p.pa.  yettusefsy) 
ASEFSI  n.v. 

Faire  fondre,  fondre,  liquéfier. 

Flan  ssefsayen  tlussi  bacak  ad  ggen  udi,  ils 
font  fondre  la  crème  pour  faire  le  beurre. 

n.  v.  :  asefsi  /  f.fac.  de  :  fs  y 

asegdee  /  GDI 

n.m. 

1°  Fait  de  faire  passer  ;  fait  de  passer  (du 
temps,  un  concours,  etc.) 

2°  Fait  de  faire  partir. 

3°  Fait  de  négliger,  de  délaisser  (qqn.)  sous  un 
prétexte  quelconque  ;  fait  d'écarter  (qqn.) 

4°  Endurance. 

5°  Fait  de  subir,  d'oublier  les  vicissitudes  de  la 
vie  ??? 

Foc.  Asegdee  yef  ou  f  :  ??? 
n.  v.  de  :  segdee 

segdee  /  GDI 

v.tr.  (p.  yessegdee  ;  p.nég.  wel  yessegdee  ;  fut. 
ad  yessegdee  ;  h.  yesgettae  ;  h.nég.  wel 
yesgettie  ;  p.pa.  yettusegdee)  ASEGDEE  n.v. 

1°  Faire  passer  ;  passer  (du  temps,  un 
concours,  etc.) 

Sgedeen  anugi-nsen  s  yimi  n  leeli,  ils  ont  fait 
passer  leur  invité  par  l'entrée  secondaire. 
Nessegdee  isbi  ayder  n  yilel,  nous  avons  passé 
une  semaine  au  bord  de  la  mer. 

Foc.  Yessegdee-yi  s  Eugba  (lieu-dit)  (Fit.  il  m'a 
fait  passer  par  un  terrain  inculte  où  rien  ne 
pousse),  je  n'ai  profité  d'absolument  rien  (de 
sa  part). 

2°  Faire  partir. 

3°  Négliger,  délaisser  (qqn.)  sous  un  prétexte 
quelconque  ;  écarter  (qqn.) 

4°  Fig.  Endurer. 

Ay  nessegdee  d  tiwsas  !  que  d'épreuves  avons- 
nous  enduré  ! 

5°  Subir,  oublier  les  vicissitudes  de  la  vie  ??? 
n.  v.  :  asegdee  /  f.fac.  de  :  gdee  /  ex.  à  :  khes 


segged  /  SGD 

v.tr.  (p.  ysegged  ;  p.nég.  wel  ysegged  ;  fut.  ad 
ysegged  ;  h.nég.  wel  yettsegged  ;  p.pa. 
yettusegged)  ASEGGED  n.v. 

Bâcler  (qqch.),  expédier  (qqn.  ou  qqch.) 

aseggedged  /  GD 

n.m.  cf.  ASGEDGED. 

n.  v.  de  :  sgedged 

aseggem  /  SGM 

n.m. 

Réparation,  réglage,  ajustement. 

n.  v.  de  :  seggeni 

seggem  /  SGM 

v.tr.  (p.  yseggem  ;  p.nég.  wel  yseggem  ;  fut. 
ad  yseggem  ;  h.nég.  wel  yettseggem  ;  p.pa. 
yettuseggem)  ASEGGEM  n.v. 

Réparer,  régler,  ajuster. 
n.  v.  :  aseggem 

aseggigeh  /  GGH 

n.m.  cf.  ÀSG1GEH. 

n.  v.  de  :  sgigeh 

aseggunnet  /  GNT  <  GN 

n.m.  cf.  ASGUNNET. 

asegnunni  /  GNNY 

n.m. 

Fait  de  faire  rouler,  de  faire  dégringoler. 

n.v.  de  :  segnunny 

segnunny  /  GNNY 

v.tr.  (p.  yessegnunny  ;  p.nég.  wel 
yessegnunny  ;  fut.  ad  yessegnunny  ;  h.nég. 
wel  yessegnunnuy  ;  p.pa.  yettusegnunny) 
ASEGNUNNI  n.v. 

Faire  rouler,  faire  dégringoler  à  terre. 
Segnunnyt  idyaycn  s  uwrir  bacak  a'ten-nerz, 
faites  rouler  les  rochers  de  la  colline  pour  les 
briser. 

n.  v.  :  asegnunni  /  f.fac.  de  :  gnunny 

segzel  /  GZL 

v.tr.  (p.  yessegzel  ;  p.nég.  wel  yessegzel  ;  fut. 
ad  yessegzel  ;  h.  yesgezzal  ;  h.nég.  wel 
yesgezzil  ;  p.pa.  yettusegzel)  ASEGZEF  n.v. 
Raccourcir,  diminuer  la  longueur. 

Ticbert-ec  d  tajedrart  yeywleb,  a'c-tt-sgezley, 
ta  tunique  est  trop  longue,  je  te  la 
raccourcirai. 
f.fac.  de  :  gzel 


SEÔM 

segm  /  GM  <  GM 

v.tr.  (p.  yessegm  ;  p.nég.  wel  yessegm  ;  fut.  ad 
yessegm  ;  h.  yessegma  ;  h.nég.  wel  yessegmy  ; 
p.pa.  yettusegm)  ASEGMI  ou  ISEGMI  n.v. 

1°  Faire  pousser,  faire  croître,  développer. 

Ayi  n  mamma  yessegma,  yif  ayi  n  tfunast,  le 
lait  maternel  fait  croître  (l'enfant)  mieux  que 
le  lait  de  vache. 

2°  Ext.  Éduquer,  élever  (enfant). 

n.  v.  :  asegmi  /  f.fac.  de  :  egm 

asegmi  /  GM  <  GM 

n.m.  (pl.  ISEGM1TEN) 

1°  Développement,  élevage. 

2°  Éducation,  formation. 

n.  v.  de  :  segm 

sehwa  /  HW 

v.tr.  (p.  ssehwiy,  yessehwa  ;  p.nég.  wel 
yessehwy  ;  fut.  ad  yessehwa  ;  h.  yesheggwa  ; 
h.nég.  wel  yesheggwy)  ASEHWA  n.v. 

1°  Faire  baisser,  faire  descendre,  faire  tomber. 
2°  Laisser  couler,  laisser  aller  vers  le  bas. 

Awen  lebrik  yesheggwa  aman,  mani  yeflu  ?  ce 
carafon  laisse  couler  l'eau,  où  est-il  percé  ? 

3°  Fig.  Débaucher,  dépraver  (qqn.) 
f.fac.  de  :  hwa 

sehzem  /  HZM 

v.tr.  (p.  yessehzem  ;  p.nég.  wel  yessehzem  ; 
fut.  ad  yessehzem  ;  h.  yeshezzam  ;  h.nég.  wel 
yeshezzim  ;  p.pa.  yettusehzem)  ASEHZEM 
n.v. 

1°  Accabler,  abattre. 

2°  Donner  honte,  faire  rougir. 

f.fac.  de  :  hzem  /  syn.  :  sehcem 

sehcem  /  HCM 

v.tr.  (p.  yessehcem  ;  p.nég.  wel  yessehcem  ; 
fut.  ad  yessehcem  ;  h.  yesheccam  ;  h.nég.  wel 
yesheccim  ;  p.pa.  yettusehcem)  ASEHCEM 
n.v. 

1°  Causer  la  réouverture  d'une  plaie,  en 
particulier  celle  de  la  circoncision. 

2°  Fig.  Faire  honte,  faire  rougir,  intimider. 

f.fac.  de  :  hcem  /  syn.  :  sehzem 

sehfa  /  H  F 

v.tr.  (p.  yessehfa  ;  p.nég.  wel  yessehfy  ;  fut.  ad 
yessehfa  ;  h.  yesheffa  ;  h.nég.  wel  yeshefify  ; 
p.pa.  yettusehfa)  ASEHFI  n.v. 


Émousser,  user. 
f.fac.  de  :  h  fa 

sehkel  /  H  KL 

v.tr.  (p.  yessehkel  ;  p.nég.  wel  yessehkel  ;  fut. 
ad  yessehkel  ;  h.  yeshekkal  ;  h.nég.  wel 
yeshekkil  ;  p.pa.  yettusehkel)  ASEHKEL  n.v. 
1°  Rappeler,  remémorer. 

2°  Ext.  Inculquer. 
f.fac.  de  :  hkel 

sehma  /  HM 

v.tr.  (p.  yessehma  ;  p.nég.  wel  yessehmy  ;  fut. 
ad  yessehma  ;  h.  yeshemma  ;  h.nég.  wel 
yeshemmy  ;  p.pa.  yettusehma)  ASEHMA  ou 
ASEHM1  n.v. 

Chauffer,  réchauffer. 
cf.  :  cemmed  /  f.fac.  de  :  hma 

sehmeq  /  HMQ 

v.tr.  (p.  yessehmeq  ;  p.nég.  wel  yessehmeq  ; 
fut.  ad  yessehmeq  ;  h.  yeshemmaq  ;  h.nég. 
wel  yeshemmiq  ;  p.pa.  yettusehmeq) 
ASEHMEQ  n.v. 

Fâcher,  rendre  furieux,  irriter  fortement. 

Wal  shemmaq  midden  batta  teysed  a'c-ysen, 
ne  fâche  pas  les  gens  si  tu  veux  qu'ils  t'aiment. 
ex.  à  :  gren  /  f.fac.  de  :  hmeq  /  ex.  à  :  tembel 

sehrired  /  H  RD 

v.tr.  (p.  yessehrired  ;  p.nég.  wel  yessehrired  ; 
fut.  ad  yessehrired  ;  h.nég.  wel  yessehririd  ; 
p.pa.  yettusehrired)  ASEHR1RED  n.v. 

Faire  frémir,  faire  tressaillir,  mettre  dans  les 
transes. 

Yessehrired-yi  wergaz  s  lqellet  n  lexber  d- 
lmesruf  ;  Rebbi  a't- yessehrired  ula  d  netta, 
(mon)  mari  m'a  fait  frémir  par  manque  de 
nouvelles  et  de  dépenses  ;  que  Dieu  le  mette 
lui  aussi  dans  les  transes. 
f.fac.  de  :  hrired 

sehter  /  HTR 

v.tr.  (p.  yessehter  ;  p.nég.  wel  yessehter  ;  fut. 
ad  yessehter  ;  h.  yeshettar  ;  h.nég.  wel 
yeshettir  ;  p.pa.  yettusehter)  ASEHTER  n.v. 
Coincer. 
f.fac.  de  :  hter 

sejbed  /  JBD 

v.tr.  (p.  yessejbed  ;  p.nég.  wel  yessejbed  ;  fut. 
ad  yessejbed  ;  h.  yesjebbad  ;  h.nég.  wel 


SEJBED 


yesjebbid  ;  p.pa.  yettusejbed)  ASEJBED  n.v. 

1°  Faire  tirer,  faire  haler. 

2°  Ext.  Faire  puiser. 

A't-sjebdey  s  senn  yiyuyal,  je  le  ferai  tirer  par 
deux  ânes. 
f.fac.  de  :  jbed 

sejder  /  JDR  <  CDR 

v.tr.  cf.  SÊCDER. 

sejjedret  /  JDRT  <  ZGRT 

v.tr.  cf.  SEZZEGRET. 

sejmed  /  JMD 

v.tr.  (p.  yessejmed  ;  p.nég.  wel  yessejmed  ; 
fut.  ad  yessejmed  ;  h.  yesjemmad  ;  h.nég.  wel 
yesjemmid  ;  p.pa.  yettusejmed)  ASEJMED  n.v. 
1°  Perdre,  égarer. 

Necci,  sjemdey  tinisa-kw  aylad,  moi,  j'ai  égaré 
mes  clés  dans  la  rue. 

2°  Écarter. 

ex.  à  :  berbec  /  f.fac.  de  :  jmed  /  cf.  :  yetter  /  ex.  à  : 
ttezdam 

sekher/KHR 

ou  SEKHER  ou  SEKHEZ  v.tr.  (p.  yessekher  ; 
p.nég.  wel  yessekher  ;  fut.  ad  yessekher  ;  h. 
yeskehhar  ;  h.nég.  wel  yeskehhir  ;  p.pa. 
yettusekher)  ASEKHER  ou  ASEKHER  ou 
ASEKHEZ  n.v. 

1°  Déplacer,  faire  se  pousser. 

Wenni  n  deffer  sekher-t  yel  dessat,  celui  de 
derrière  pousse-le  (déplace-le)  vers  l'avant. 

2°  Fig.  Écarter,  éloigner,  chasser  (qqn.) 
f.fac.  de  :  kher 

sekher  /  KH  R  <  KH  R 

v.tr.  cf.  SEKHER. 

sekhez  /  KHZ  <  KHR 

v.tr.  cf.  SEKHER. 

sekhu /  KH 

v.tr.  (p.  yessekhu  ;  p.nég.  wel  yessekhu  ;  fut. 
ad  yessekhu  ;  h.nég.  wel  yeskehhu  ;  p.pa. 
yettusekhu)  ASEKHU  n.v. 

Faire  tousser. 

Taqqa  n  felfela  teskehhu,  tesnezza,  la  poudre 
de  piment  (ou  de  poivre)  fait  tousser  et 
éternuer. 
f.fac.  de  :  khu 

ta  sekkurt  /  SKR 

n.f.  (pl.  TISUKR1N) 


1°  Perdrix. 

2°  Fig.  Belle  jeune  fille. 

sekly  /  KL 

v.tr.  (p.  yessekly  ;  p.nég.  wel  yessekly  ;  fut.  ad 
yessekly  ;  h.  yeskellay  ;  h.nég.  wel  yeskelliy  ; 
p.pa.  yettusekly)  ASEKLI  n.v. 

Faire  jeter,  faire  répudier. 

Sseklyn-t  ayzu,  ils  le  firent  jeter  en  prison. 
f.fac.  de  :  kly 

tasekmedt  /  KMD 

ou  TISEKMEDT  n.f.  (pl.  TISEKMAD) 

Long  cordon  enroulé  autour  d'un  nouveau- 
né  et  servant  à  le  ligoter,  après  l'avoir 
emmailloté  ;  bande  à  emmailloter. 

Prov.  M'as-teggid  tasekmedt  i  teyziwt,  ejj-as-d 
ssi-s  tacurt  i  tgerbit  (Lit.  lorsque  tu  auras 
confectionné  la  bande  à  emmailloter  à  la  fille, 
laisse-en  un  écheveau  pour  la  couverture 
(pour  le  jour  de  son  mariage)),  cet  adage 
cultive  chez  la  mère  l'esprit  de  prévoyance  et 
de  parcimonie  car  le  trousseau  de  la  fille 
exige  beaucoup  de  frais.  Ainsi,  dès  sa 
naissance,  depuis  la  confection,  en  laine,  de  sa 
bande  à  emmailloter,  elle  doit  déjà  penser  au 
tissage  de  sa  couverture,  tagerbit,  pour  son 
mariage,  qui  se  célébrait  jadis  à  un  âge 
précoce.  Elle  doit  donc  laisser,  d'ores  et  déjà, 
de  côté  un  premier  écheveau  pour  sa 
confection. 
dér.  du  v.  :  kmed 

ti  sekmedt  /  KMD 

n.f.  cf.  TASEKMEDT. 

seknee  /  KNI 

v.tr.  (p.  yesseknee  ;  p.nég.  wel  yesseknee  ;  fut. 
ad  yesseknee  ;  h.  yeskennae  ;  h.nég.  wel 
yeskennie)  ASEKNEE  n.v. 

Contenter,  satisfaire. 

Tziwa-y-u  wel  teskennie,  ce  plat  (de 
nourriture)  n'est  pas  suffisant. 
f.fac.  de  :  knee  /  syn.  :  sjawen 

sekrem  /  KRM 

v.tr.  (p.  yessekrem  ;  p.nég.  wel  yessekrem  ; 
fut.  ad  yessekrem  ;  h.  yeskerram  ;  h.nég.  wel 
yeskerrim  ;  p.pa.  yettusekrem)  ASEKREM  n.v. 
Cacher,  dissimuler. 

Loc.  Asekrem  n  tbejna  (Lit.  cacher  la  tête),  se 


SEKREM 

dérober,  se  défiler. 

Sekrem  tiseleigin  s  webrid,  aeadday  ttetten- 
tent  burexs,  cache  les  bonbons  hors  du 
passage,  les  enfants  pourraient  les  manger. 
Tirsin-u  gae  wel  ttqirinet,  skerrament  aman 
yeywleb,  ces  puits  ne  tarissent  jamais,  ils 
conservent  beaucoup  d'eau. 

Imar-u  id  cra  ttuskermen  f  tittawin-es,  en  ce 
moment  toutes  ces  choses  sont  cachées  à  ses 
yeux. 

ex.  à  :  agg"ed  /  cf.  :  bader  /  cf.  :  Jibu  /  f.fac.  de  :  krem 

selcucy  /  LCCY 

v.tr.  (p.  yesselcucy  ;  p.nég.  wel  yesselcucy  ; 
fut.  ad  yesselcucy  ;  h.nég.  wel  yesselcucuy) 
ASELCUCI  n.v. 

Ébranler,  remuer,  faire  vaciller,  en  parlant 
d'un  pieu,  d'une  dent,  etc. 

Selcucy  jij-ennem,  ad  d-yeffey,  remue  ton 
pieu,  il  sortira  (de  terre). 
f.fac.  de  :  lcucy  /  cf.  :  sleklek 

selfa  /  LF 

v.tr.  (p.  yesselfa  ;  p.nég.  wel  yesselfy  ;  fut.  ad 
yesselfa  ;  h.  yesleffa  ;  h.nég.  wel  yesleffy  ; 
p.pa.  yettuselfa)  ASELFI  n.v. 

(Souvent  suivi  de  la  particule  -d  )  Créer, 
inventer. 

Yesselfa-d  Yuc  ijenwan  d-tmurt,  Dieu  a  créé 
les  deux  et  la  terre. 
n.  v.  :  aselfi  /  f.fac.  de  :  Ifa 

selfey  /  LFr 

v.intr.  (p.  yesselfey  ;  p.nég.  wel  yesselfey  ;  fut. 
ad  yesselfey  ;  h.  yesleffay  ;  h.nég.  wel  yesleffry) 
ASELFEr  n.v. 

Faire  éclore,  faire  épanouir. 

Tazdayt  tesselfey,  le  dattier  fait  éclore  (donne 
de  nouveaux  régimes  au  printemps). 
f.fac.  de  :  Ifey 

a  selfi  /  LF 

n.m. 

Création,  invention. 
n.  v.  de  :  selfa 

sell  /  SL 

v.tr.  (p.  ysell  ;  p.nég.  wel  ysell  ;  fut.  ad  ysell  ; 
h.  yettsella  ;  h.nég.  wel  yettselly  ;  p.pa. 
yettusell)  ASELLf  n.v. 

Entendre,  écouter  (avec  régime  indirect). 


S'as-sellen,  xeleen,  rewlen,  dès  qu'ils 
l'entendirent,  ils  eurent  peur  et  s'enfuirent. 

déc.  :  amselli  /  n.  v.  :  aselli  /  ex.  à  :  ddy  /  ex.  à  : 
duyyet  /  dér.  :  imsellan  /  ex.  à  :  serser  /  ex.  à  :  sud  / 
déc.  :  tamsellayt  /  loc.  à  :  tmusni  /  ex.  à  :  eewweg 

aselli  /  SL 

n.m.  (pl.  ISELLAN) 

Fait  d'entendre,  audition. 
n.  v.  de  :  sell 

selmed  /  LMD 

v.tr.  (p.  yesselmed  ;  p.nég.  wel  yesselmed  ; 
fut.  ad  yesselmed  ;  h.  yeslemmad  ;  h.nég.  wel 
yeslemmid  ;  p.pa.  yettuselmed)  ASELMED 
n.v. 

Enseigner,  apprendre,  instruire. 

Prov.  Tiggwdi  teslemmad  tyarit,  la  peur 
enseigne  la  course. 

Prov.  Semmed  yeslemmad  tukerda  n  teryin, 
avoir  froid  enseigne  à  voler  des  braises. 

Id  cra-y-u  ttuselmaden  gae  timezgidiwin,  ces 
choses-là  sont  enseignées  dans  toutes  les 
mosquées. 

f.fac.  de  :  lmed  /  prov.  à  :  ügg"dl  /  prov.  à  :  zar 

selmez  /  LMZ 

v.tr.  (p.  yesselmez  ;  p.nég.  wel  yesselmez  ;  fut. 
ad  yesselmez  ;  h.  yeslemmaz  ;  h.nég.  wel 
yeslemmiz  ;  p.pa.  yettuselmez)  ASELMEZ  n.v 
Faire  avaler,  faire  ingurgiter. 

Sselmezy-as  asfar  s  uyil,  je  lui  fis  avaler  le 
remède  de  force. 
f.fac.  de  :  lmez 

selmumy  /  LMMY 

v.tr.  (p.  yesselmumy  ;  p.nég.  wel  yesselmumy 
fut.  ad  yesselmumy  ;  h.nég.  wel  yesselmumuy 
;  p.pa.  yettuselmumy)  ASELMUMI  n.v. 

Faire  dissoudre,  désagréger. 

Selmumy  tiyni-nnem  aman  liman,  tremyed- 
ten  takbuct,  dissous  tes  dattes  à  l'eau  chaude 
que  tu  verseras  dans  la  marmite. 

f.fac.  de  :  lmumy 

ta  selya  /  SLf" 

n.f. 

Plante  du  désert,  globularia  alypum,  ayant 
des  propriétés  laxatives. 

a  selyi  /  LrY 

n.m. 


A  ■  SELfl 


Fait  de  préoccuper,  d'absorber,  de 

tourmenter. 

n.  v.  de  :  selyy 

selyy  /  LrY 

v.tr.  (p.  yesselyy  ;  p.nég.  wel  yesselyy  ;  fut.  ad 
yesselyy  ;  h.  yesleyyy  ;  h.nég.  wel  yesleyyy  ; 
p.pa.  yettuselyy)  ASELn  n.v. 

Préoccuper,  absorber,  tourmenter. 

Tarwa  sleyyyn  mamma-nsen,  les  enfants 
préoccupent  leur  mère. 
n.  v.  :  aselyi  /  f.fac.  de  :  lyy 

selsy  /  LSY 

v.tr.  (p.  yesselsy  ;  p.nég.  wel  yesselsy  ;  fut.  ad 
yesselsy  ;  h.  yeslessay  ou  yesselsay  ;  h.nég.  wel 
yeslessiy  ou  yesselsay  ;  p.pa.  yettuselsy) 

ASELSI  n.v. 

Recouvrir  de  cuir  travaillé,  souple. 
A'yi-tesselsym  ahba-kw  s  weglim  d  azeggway, 
vous  me  recouvrirez  ma  boîte  d'un  cuir 
souple  rouge. 

f.fac.  de  :  lsy 

selwiwec  /  LWWC 

v.tr.  (p.  yesselwiwec  ;  p.nég.  wel  yesselwiwec  ; 
fut.  ad  yesselwiwec  ;  h.nég.  wel  yesselwiwic  ; 
p.pa.  yettuselwiwec)  ASELWIWEC  n.v. 

Faire  flétrir,  faire  passer,  faner. 

Awen  lwahej  i  llan  yessuda  yesselwiwec  tifray 
n  yiyemmayen,  ce  sirocco  qui  souffle  a  flétri 
les  feuilles  des  légumes. 
f.fac.  de  :  lwiwec 

ta  seleigt  /  LIG 

n.f.  (pl.  TISELZIGIN) 

Friandise,  bonbon,  sucrerie  ;  gourmandise. 

ex.  à  :  sekrem 

isem  /  SM 

n.m.  (pl.  ISMAWEN) 

Nom,  appellation. 

M'isem-es  ou  b'isem-es  ?  -  comment  s'appelle-t- 
il  ?  -  comment  dit-on  ?  (en  essayant  de  se 
rappeler  d'un  mot). 

M'isem-ec  ?  comment  t'appelles-tu  ? 

Loc.  War  isem  (Lit.  sans  nom),  anonyme. 
loc.  à  :  iny  /  dér.  du  v.  :  sam  ma 

sembec  /  MBC  <  BK 

v.intr.  cf.  SENBEC. 


ti  sembedt  /  MBD  <  NBD 

n.f.  cf.  TISENBEDT.  ' 

semced  /  MCD 

v.tr.  (p.  tessemced  ;  p.nég.  wel  tessemced  ; 
fut.  ad  tessemced  ;  h.  tesmeccad  ;  h.nég.  wel 
tesmeccid  ;  p.pa.  yettusemced)  ASEMCED  n.v. 
Faire  peigner. 

Mamma-s  ad  tessemced  tduft-es  idisan,  sa 
mère  fera  peigner  sa  laine  chez  les  voisins. 
f.fac.  de  :  mced 

semda  /  MD 

v.tr.  (p.  yessemda  ;  p.nég.  wel  yessemdy  ;  fut. 
ad  yessemda  ;  h.  yesmedda  ;  h.nég.  wel 
yesmeddy  ;  p.pa.  yettusemda)  ASEMDf  n.v. 
Compléter,  accomplir. 

Mi  tessemdid  cared  yiyaren,  ad  tezwid,  quand 
tu  auras  accompli  (passé)  trois  mois,  tu 
partiras. 
f.fac.  de  :  mda 

asemdi  /  MD 

n.m.  (pl.  ISEMDAYEN) 

Primeur,  prémices  (fruits,  légumes). 

c:f.  :  amenzu  / prov.  à  :  leemmari  /  n.v.  de  :  semdy 

semdy  /  MDY 

v.  (p.  yessemdy  ;  p.nég.  wel  yessemdy  ;  fut.  ad 
yessemdy  ;  h.  yesmettay  ou  yessemday  ; 
h.nég.  wel  yesmettiy  ;  p.pa.  yettusemdy) 
ASEMDI  n.v. 

1°  v.tr.  Faire  goûter,  donner  à  goûter. 

2°  v.intr.  Prendre  du  goût,  commencer  à 
avoir  du  goût,  c.à.d.  à  mûrir  (fruit). 

Tiyni  tessemdy  ya  nney  uhu  ?  les  dattes  sont- 
elles  déjà  mangeables  ou  non  ? 
n.  v.  :  asemdi  /  f.fac.  de  :  mdy 

isemg  /  SMG  <  G 

ou  ICEMG  n.m.  (pl.  ISEMGAN  ou 
ICEMGAN) 

1°  Esclave  négro-africain. 

2°  Ext.  Per.  de  race  noire  (esclave  ou  non). 

3°  Fig.  Serviteur. 

Icemg  n  Yuc,  serviteur  de  Dieu. 

cf.  :  abercan  /  loc.  à  :  adu  /  cf.  :  akuri  /  loc.  à  :  ccer  / 

ex p.  à  :  dcbert 

semhel  /  MHL 

v.tr.  (p.  yessemhel  ;  p.nég.  wel  yessemhel  ; 
fut.  ad  yessemhel  ;  h.nég.  yesmehhal  ;  h.nég. 


SEMHEL 

wel  yesmehhil)  ASEMHEL  n.v. 

Brûler  (qqn.  ou  qqch.)  avec  de  grandes 
flammes,  mettre  en  feu. 
f.fac.  de  :  mhel 

semlec  /  MLC 

v.tr.  (p.  yessemlec  ;  p.nég.  wel  yessemlec  ;  fut. 
ad  yessemlec  ;  h.  yesmellac  ;  h.nég.  wel 
yesmellic  ;  p.pa.  yettusemlec)  ASEMLEC  n.v. 
Marier,  faire  se  marier,  donner  comme 
conjoint. 

S  batta  ay'a'nessemlec  adefli-y-u  ?  avec  quoi 
(quelles  ressources)  marierons-nous  ce  garçon 
p 

f.fac.  de  :  mlec 

semlilly  /  MLY 

v.tr.  (p.  yessemlilly  ;  p.nég.  wel  yessemlilly  ; 
fut.  ad  yessemlilly  ;  h.  yessemlallay  ;  h.nég. 
wel  yessemlilliy  ;  p.pa.  yettusemlilly) 
ASEMLILLI  n.v. 

Donner,  provoquer  le  vertige. 

Berkat  s  tyarit,  we'yi-ssemlallayet,  assez  de 
courir,  ne  me  faites  pas  venir  le  vertige. 
f.fac.  de  :  mlilly 

semm  /  SM 

v.intr.  (p.  ysemm  ;  p.nég.  wel  ysemm  ;  fut.  ad 
ysemm  ;  h.  yettsemma  ;  h.nég.  wel 
yettsemmy)  ASEMMI  n.v. 

E.  ou  devenir  aigre. 

Cciy  yeywleb  asennat,  lliy  sebhey-d  semmey, 
j'ai  trop  mangé  hier,  j'ai  des  aigreurs 
(d'estomac). 

A't-fesren  tziwa  bacak  wel  yettsemmy  (uccu), 
on  l'étend  sur  un  plat  pour  qu'il  ne  devienne 
pas  aigre  (le  couscous). 

dér.  :  asemmam  /  dér.  :  tasemmi 

asemmad  /  SMD 

adj.m.  isemmaden  m.pl.  tasemmadt  f. 
tisemmadin  f.pl. 

Froid(e),  frais  (fraîche). 

ex.  à  :  heclef  /  dér.  du  v.  :  smed 

asemmam  /  SM 

adj.m.  isemmamen  m.pl.  tasemmamt  f. 
tisemmamin  f.pl. 

1°  Aigre. 

Awen  udil  d  asemmam,  zeddiy  wel  yewwi,  ce 
raisin  est  aigre,  il  n'est  pas  encore  mûr. 


2°  Qui  sent  le  moisi,  en  parlant  d'un  aliment  ; 
pourri,  gâté. 

cl.  :  ayessas  /  dér.  du  v.  :  semm 

asemmaru  /  SMR 

n.m.  (pî.  ISEMMURA) 

Affaire,  effet,  instrument,  habit,  etc.  qui  sert  à 
travailler,  à  s'habiller. 

Awit-ed  iggen  usemmaru,  a'ten-negg  di-s, 
apportez  un  tissu  afin  que  nous  les  y  mettions. 
Ttesen-as  gae  isemmura-s,  ils  lui  enlevèrent 
tous  ses  effets. 

ex.  à  :  afifay  /  ex.  à  :  dfes  /  ex.  à  :  sired 

semmed  /  SMD 

n.m. 

Froid. 

Awen  semmed-u  yesxencec-yi,  ce  froid  m'a 
fait  prendre  un  bon  rhume  de  cerveau. 
Ifassen-ikw  zzizwen  s  semmed,  mes  mains 
sont  bleuies  de  froid. 

ex.  à  :  cehwed  /  ex.  à  :  hedhed  /  prov.  à  :  selmed  /  dér. 
du  v.  :  smed 

semmel  /  SML 

n.m. 

Endroit,  lieu. 

Mani  semmel-u  ?,  où  se  trouve  ce  lieu  ? 

Mani  a  yi-tuy  ?  ula  1  semmel,  lliy  da,  où  étais- 
je  ?  en  aucun  endroit,  je  suis  ici. 
syn.  :  amcan  /  ex.  à  :  behnes 

semmeny  /  MNr  <  Nr 

v.tr.  cf.  SMENr. 

semmes  /  SMS 

adj.m.  numéral  semmest  f. 

Cinq. 

Semmes  wussan,  cinq  jours, 
semmest  tsettitin,  cinq  gouttes. 

cf.  :  semmesin  /  cf.  :  sezz  /  dev.  à  :  tageldimt  /  cf.  : 
ukk "ez 

semmesin  /  SMS 

nominal  m.  SEMMESTIN  f. 

Loc.  ay  semmesin,  tous  les  cinq. 

Loc.  ay  semmestin,  toutes  les  cinq. 
cl.  :  semmes 

semmet  /  SMT 

v.intr.  (p.  ysemmet  ;  p.nég.  wel  ysemmet  ;  fut. 
ad  ysemmet  ;  h.nég.  wel  yettsemmet) 
ASEMMET  n.v. 


SEMMET 


Charrier,  insister. 

syn.  :  bessel  /  /.Y/  e.  de  :  smet 

ta  semmi  /  SM 

n.f. 

Levain,  présure,  levure. 

Loc.  Argaz-u  d  war  tasemmi  (Lit.  cet  homme 
est  sans  levain),  cet  homme  est  fastidieux. 
loc.  à  :  ayrum  /  dér.  du  v.  :  semm 

semmis  /  MS 

v.tr.  cf.  SMIS. 

semru  /  MR  <  RW 

v.tr.  (p.  yessemru  ;  p.nég.  wel  yessemru  ;  fut. 
ad  yessemru  ;  h.nég.  wel  yesmerru)  ASEMRU 
n.v. 

Encombrer  (d'objets  souvent  inutiles). 

f.fac.  de  :  mru 

asemsad  /  MSD 

n.m.  (pl.  ISEMSADEN)  TASEMSADT  f. 
TISEMSADIN  f.pl. 

Aiguiseur  (-euse). 

dér.  du  v.  :  semsed  /  ex.  à  :  tmasext 

asemsar/  SMSR 

n.m.  (pl.  ISEMSAREN) 

Courtier,  entremetteur  de  commerce,  agent 

d'affaires. 

dér.  du  v.  :  mesy 

semsed  /  MSD 

v.tr.  (p.  yessemsed  ;  p.nég.  wel  yessemsed  ; 
fut.  ad  yessemsed  ;  h.  yesmessad  ;  h.nég.  wel 
yesmessid  ;  p.pa.  yettusemsed)  ASEMSED  n.v. 
Affiler,  aiguiser. 

Tessemsed-t  s  wemsed  n  wergaz-es  aheddad, 
elle  l'aiguisa  avec  la  pierre  de  son  mari  le 
forgeron. 

dér.  :  asemsad  /  f.fac.  de  :  msed 

ti  semsin  /  SMS 

n.f.pl. 

1°  Moment  du  jour  juste  après  le  coucher  du 
soleil  correspondant  au  moment  de  la  prière 
musulmane  du  maghrib,  coucher  du  soleil. 

2°  Cette  prière. 

loc.  à  :  abcir  /  cf.  :  ünnides 

semealet  /  MILT  <  MIL 

v.tr.  (p.  yessemealet  ;  p.nég.  wel  yessemealet  ; 
fut.  ad  yessemealet  ;  h.  yessemealat  ;  h.nég. 
wel  yessemeilit  ;  p.pa.  yettusemealet) 


ASEMIALET  n.v. 

Faire  aller  vite,  faire  se  hâter. 

Llan  btan  ixeddamen,  semealet-ten,  lhal 
yezwa,  les  ouvriers  sont  en  retard,  presse-les, 
il  est  tard. 
f.fac.  de  :  mealet 

asemmiccew/  MC  <  MC 

ou  ASMICCEW  n.m. 

Fait  d'ê.  aux  aguets,  sur  ses  gardes. 
cf.  :  axamet  /  n.  v.  de  :  smiccew 

senbec  /  NBC  <  BK 

ou  SEMBEC  ou  SBENBEC  ou  SBEMBEC  ou 
SEBBENBEC  ou  SEBBEMBEC  v.intr.  (p. 
tessenbec  ;  p.nég.  wel  tessenbec  ;  fut.  ad 
tessenbec  ;  h.nég.  wel  tessenbuc)  ASENBEC 
ou  ASEMBEC  ou  ASBENBEC  ou 
ASBEMBEC  ou  ASEBBENBEC  ou 
ASEBBEMBEC  n.v. 

1°  Se  voiler  entièrement,  se  draper  ; 
s'envelopper  d'un  grand  voile  (femme). 
Tamettudt-ikw  tessenbuc  ahuli  tzett-it  i  yiman- 
es,  ma  femme  s'enveloppe  dans  un  grand 
drap  qu'elle  a  tissé  elle-même. 

Loc.  Asuggwas-u  yesbembec  azeggway  (Lit. 
cette  année-ci  s'est  voilée  du  «  rouge  » 
(vêtement  d'apparat)),  c'est  une  bonne  année 
(crues  de  l'oued,  bonnes  récoltes,  peu  de 
maladies,  etc.)  Pour  le  contraire,  on  dit  : 

Loc.  Asuggwas-u  yesbembec  abercan  (Lit. 
cette  année-ci  s'est  voilée  de  noir),  c'est  une 
année  qui  s'annonce  mal  (mauvais  augure). 

2°  En  particulier,  se  voiler  entièrement  la  tête 
ou  le  corps  en  laissant  une  ouverture, 
ayembuz,  à  travers  laquelle  l'œil  peut  voir. 
cf.  :  abembuc  /  syn.  :  yembez 

tisenbedt/  NBD 

ou  T1SEMBEDT  n.f.  (pl.  TISENBAD  ou 
T1SEMBAD  ou  T1SENBEDIN  ou 
T1SEMBEDIN) 

Trou  de  passage  d'eau  ;  canal  couvert  ;  trou 
dans  un  mur  sous  un  monticule,  etc.  pour 
faire  passer  une  rigole  d'arrosage,  etc.  ;  prise 
d'eau,  bonde. 

senc  /  SNC  <  SCN 

v.tr.  cf.  SCEN. 


SENDER 

sender/  NDR 

v.tr.  (p.  yessender  ;  p.nég.  wel  yessender  ;  fut. 
ad  yessender  ;  h.  yesneddar  ;  h.nég.  wel 
yesneddir  ;  p.pa.  yettusender)  ASENDER  n.v. 
1°  Faire  gémir,  faire  geindre. 

Batta  ac-sneddaren  ammu  ?  qu'est-ce  qui  te 
fait  gémir  ainsi  ? 

2°  Fig.  Vider  le  seau  de  puisage  d'un  puits 
traditionnel,  c.à.d.  faire  gémir  l'anse. 

Ad  yebda  ddlu  yneqqel  (aman)  yesneddar  yef- 
s  (s  tduft),  l'outre  de  puisage  se  met  à  verser 
(l'eau)  et  à  se  vider  sur  elle  (la  laine). 
f.fac.  de  :  nder 

sendu  /  ND 

v.tr.  (p.  yessendu  ;  p.nég.  wel  yessendu  ;  fut. 
ad  yessendu  ;  h.nég.  wel  yesneddu  ;  p.pa. 
yettusendu)  ASENDU  n.v. 

Baratter  (surtout  le  lait  de  chèvre). 

n.  v.  :  asendu 

a  sendu  /  ND 

n.v. 

Barattage. 

Loc.  S  usendu  ad  d-tessufyed  udi  (Lit.  c'est  en 
barattant  que  tu  feras  sortir  du  beurre  fondu), 
fig.  c'est  en  interrogeant,  en  posant  des 
questions  pressantes  à  qqn.  qu'on  peut  en 
soutirer  les  informations  qu'il  dissimule. 

n.  v.  de  :  sendu 

asenda  /  ND 

n.m. 

1°  Accomplissement,  achèvement. 

2°  Fig.  Anéantissement,  annihilation. 
n.  v.  de  :  senda 

senda  /  ND 

v.tr.  (p.  yessenda  ;  p.nég.  wel  yessendy  ;  fut. 
ad  yessenda  ;  h.  yesnetta  ;  h.nég.  wel  yesnetty 
;  p.pa.  yettusenda)  ASENDA  n.v. 

1°  Terminer,  finir,  achever,  accomplir. 

2°  Fig.  Anéantir,  annihiler,  faire  disparaître. 
n.  v.  :  asenda  /  f.fac.  de  :  nda 

sengugy  /  ÔÔY 

v.tr.  (p.  yessengugy  ;  p.nég.  wel  yessengugy  ; 

fut.  ad  yessengugy  ;  h.nég.  wel  yessenguguy  ; 
p.pa.  yettusengugy)  ASENGUGf  n.v. 

Balancer,  bercer. 

Prov.  Wi  i  rwen  yessengugy  (Lit.  qui  enfante 


berce),  on  doit  assumer  la  responsabilité 
d'élever  notre  progéniture  et  d'en  prendre 
soin. 

Tessengugy  memmi-s  bacak  ad  yettes,  elle 
berça  son  fils  pour  qu'il  dorme. 

f.fac.  de  :  ngugy 

senka  /  NK 

v.tr.  (p.  yessenka  ;  p.nég.  wel  yessenky  ;  fut. 
ad  yessenka  ;  h.  yesnekka  ;  h.nég.  wel 
yesnekky  ;  p.pa.  yettusenka)  ASENKI  n.v. 
Dresser  verticalement  ou  vers  le  haut  (plutôt 
péj.) 

loc.  à  :  lbasur  /  f.fac.  de  :  nka 

senked  /  N  KD 

v.intr.  (p.  yessenked  ;  p.nég.  wel  yessenked  ; 
fut.  ad  yessenked  ;  h.  yesnekkad  ;  h.nég.  wel 
yesnekkid)  ASENKED  n.v. 

1°  Faire  couper,  faire  rompre. 

2°  Ext.  S'enfuir,  s'échapper,  filer. 

Aydi  yessenked,  yecc  tyazidt,  le  chien,  ayant 
rompu  son  attache,  a  dévoré  la  poule. 
f.fac.  de  :  nked  /  syn.  :  nufsel 

senn  /  SN 

adj.m.  numéral  sennet  f. 

Deux. 

Senn  yisuggwasen,  deux  ans. 
sennet  teslatin,  deux  mariées. 

prov.  à  :  ayerm  /  cf.  :  cared  /  prov.  à  :  drec  /  ex.  à  : 
dfes  /  f.fac.  de  :  cnn  /  cf.  :  iggen  /  cf.  :  sennin  /  loc.  à  : 
t mu s ni  j  ex.  à  :  udem 

senn  /  N 

v.tr.  (senn  ;  p.  yessenn  ;  p.nég.  wel  yessenn  ; 
fut.  ad  yessenn  ;  h.  yessanna  ;  h.nég.  wel 
yessinny  ;  p.pa.  yettusenn)  ASENNI  ou 
ASANNA  n.v. 

Faire  monter  (sur  une  monture,  un  véhicule). 
Senn  memmi-c  deffer-ec  ayyul,  fais  monter 
ton  fils  derrière  toi  sur  l'âne. 

Wal  ssanna  adefli  wehd-es  denneg  ulem,  ne 
fais  pas  monter  l'enfant  seul  sur  le  chameau. 

prov.  à  :  ayerm  /  cf.  :  cared  /  prov.  à  :  drec  /  ex.  à  : 
dfes  /  f.fac.  de  :  cnn  /  cf.  :  iggen  /  cf.  :  sennin  /  loc.  à  : 
tmusni  /  ex.  à  :  udem 

asennan  /  SNN 

n.m.  (pl.  ISENNANEN) 

Piquant,  aiguillon,  écharde. 

cf.  :  bubbuz  /  prov.  à  :  tayrit 


asennellet  /  NLT 

n.m. 

Opération  du  métier  à  tisser... 

asennet  /  NT 

n.m. 

Montage  du  métier  à  tisser. 

n.  v.  de  :  sennet 

sennet  /  NT 

v.intr.  (p.  tsennet  ;  p.nég.  wel  tsennet  ;  fut.  ad 
tsennet  ;  h.nég.  wel  ttsennit)  ASENNET  n.v. 
Monter  le  métier  à  tisser. 

Ad  bdant  ttsennitent  s  ucur  n  yinelli,  elles  se 
mettent  à  monter  (la  nappe  du  métier)  avec 
une  pelote  de  fil. 

Loc.  S  usennet  al  faris,  du  début  jusqu'à  la  fin. 
n.v.  :  asennet  /  f.fac.  de  :  eut  /  ex.  à  :  nellet  /  ni.  : 
senn  /  ex.  à  :  tamrawt  /  ex.  à  :  taseflut 

sennin  /  SN 

ou  SNIN  nominal  m.  SENNETIN  f. 

Loc.  ay  sennin,  tous  les  deux. 

Loc.  ay  sennetin,  toutes  les  deux. 

ex.  à  :  scewcew  /  cf.  :  senn 

sen y  /  Nr 

v.tr.  (seny  ;  p.  yesseny  ;  p.nég.  wel  yesseny  ; 
fut.  ad  yesseny  ;  h.  yesneqqa  ;  h.nég.  wel 
yesneqqy  ;  p.pa.  yettuseny)  ASENTf  n.v. 

1°  Rendre  douleureux,  faire  souffrir. 

Seny-as,  a  Rebbi,  iles-es  i  wi  cemmeten  ab rid¬ 
ée  !  fais-le  souffrir  de  la  langue,  ô  Dieu,  celui 
qui  insulte  la  religion  ! 

Aezam  yeywleb  yesseny-as  tabejna-s,  l'excès 
d'étude  lui  fait  mal  à  la  tête. 

2°  Faire  tuer. 
f.fac.  de  :  eny 

sens  /  NS 

v.tr.  (p.  yessens  ;  p.nég.  wel  yessens  ;  fut.  ad 
yessens  ;  h.nég.  wel  yesnusu  ;  p.pa.  yettusens) 
ASENSI  n.v. 

1°  Faire  passer  la  nuit,  héberger  pour  la  nuit. 
Wal  snusu  imekred  taddart-ec,  ne  laisse  pas 
un  voleur  passer  la  nuit  dans  ta  maison. 

2°  Éteindre. 

Senset  tfawt,  éteignez  le  feu. 

loc.  à  :  aber  /  f.fac.  de  :  eus  /  ex.  à  :  hertef 

tisensa  /  NS  <  NSr 

n.f.pl.  sans  s. 


A  SENNELLET 

1°  Écueils,  défectuosités,  aspérités  d'un 
parcours  ou  d'un  sentier  accidenté. 

2°  Fig.  Marche  à  suivre,  procédure. 

Loc.  Usun  n  tsensa  (Lit.  connaître  les  écueils 
d'un  parcours),  connaître  la  marche  à  suivre, 
les  erreurs  à  ne  pas  commetre  (pour  atteindre 
un  but  précis). 

Sesten  daddi-c  amayer  yessen  tisensa, 
demande  à  ton  grand  frère  puisque  il  connaît 
les  rouages  et  les  détours. 

cf  :  thviyyi 

senser  /  NSR  <  NZR 

v.tr.  (p.  yessenser  ;  p.nég.  wel  yessenser  ;  fut. 
ad  yessenser  ;  h.  yesnessar  ;  h.nég.  wel 
yesnessir  ;  p.pa.  yettusenser)  ASENSER  n.v. 

1°  Faire  se  moucher. 

2°  Expulser. 

Senser-t,  a  Rebbi,  s  yer-c,  chasse-le,  ô  Dieu,  de 
par  toi-même. 

3°  Effiler,  défaire,  effilocher. 

f.fac.  de  :  user 

ti  sent  /  SN 

n.f. 

Sel. 

Di-s  tisent,  c'est  salé. 

loc.  à  :  bulab  /  ex.  à  :  gzy  /  ex.  à  :  suned 

senta  /  NT 

v.tr.  (p.  yessenta  ;  p.nég.  wel  yessenty  ;  fut.  ad 
yessenta  ;  h.nég.  wel  yesnetty  ;  p.pa. 
yettusenta)  ASENTf  n.v. 

Commencer,  entreprendre,  mettre  en  train. 

n.v.  :  asenti  /  f.fac.  de  :  eut 

a  senti  /  NT 

n.m. 

Commencement,  mise  en  train. 
il.  v.  de  :  senta 

senza  /  NZ  <  NZR 

v.tr.  (p.  yessenza  ;  p.nég.  wel  yessenzy  ;  fut.  ad 
yessenza  ;  h.  yesnezza  ;  h.nég.  wel  yesnezzy  ; 
p.pa.  yettusenza)  ASENZ1  n.v. 

Faire  éternuer. 

Ssenzan-t  s  tbulbult  tinzar-es,  ils  l'ont  fait 
éternuer  en  lui  effleurant  le  nez  d'une  plume. 
f.fac.  de  :  nza  /  ex.  à  :  sekhu 

senzer  /  NZR  <  ZR 

v.tr.  (p.  yessenzer  ;  p.nég.  wel  yessenzer  ;  fut. 


SENZER 

ad  yessenzer  ;  h.  yesnezzar  ;  h.nég.  wel 
yesnezzir  ;  p.pa.  yettusenzer)  ASENZER  n.v. 

1°  Faire  détacher. 

2°  Faire  bondir. 

3°  Causer  un  fort  recul  (d'une  arme  à  feu). 

f.fac.  de  :  nzer 

sey/  T 

v.tr.  (p.  syiy,  yesyu  ;  p.nég.  wel  yesyy  ;  fut.  ad 
ysey  ;  h.  yessay  ;  h.nég.  wel  yessiy  ;  p.pa. 
yettwasy)  ASrA  ou  TAMESriT  n.v. 

Acheter,  échanger  pour. 

Yesyu  timelheft  teyla,  il  acheta  un  péplum 
cher. 

Sswared-u  a'ten-syey  d  aysum,  ces  sous  j'en 
achèterai  de  la  viande. 

Ttwasyan  nezzen  an  zzwayel,  ils  s'achetaient  et 
se  vendaient  comme  des  bêtes. 
dér.  :  amessay  /  f.fac.  de  :  ay  /  n.  v.  :  asya  /  ex.  à  :  enz  / 
f.réc.  :  mesy  /  ex.  à  :  mincie  /  n.  v.  :  tamesyit  j  ant.  :  zenz 

seyba  /  TB 

v.tr.  (p.  yesseyba  ;  p.nég.  wel  yesseyby  ;  fut.  ad 
yesseyba  ;  h.  yesyebba  ;  h.nég.  wel  yesyebby  ; 
p.pa.  yettuseyba)  ASErBI  n.v. 

1°  Faire  disparaître,  faire  s'enfoncer,  enfoncer. 
2°  Ext.  Submerger,  inonder,  engloutir 
Bahmed  yeys  tamettudt-es,  yesseyba-tt  urey, 
Bahmed  aime  sa  femme,  il  l'a  submergée  d'or 
(des  bijoux  qu'il  lui  offre). 
f.fac.  de  :  yba  /  cf.  :  yetter 

seyd  /  SrD 

v.intr.  (p.  yesseyd  ;  p.nég.  wel  yesseyd  ;  fut.  ad 
yesseyd  ;  h.  yesyada  ou  yesyudu  ;  h.nég.  wel 
yesyidy)  ASErDf  n.v. 

Ecouter  ;  se  tenir  coi,  sans  parler  ;  se  taire. 
Yesyada  tiwira,  il  écoute  aux  portes. 

Wal  syudu  i  midden,  n'écoute  pas  les  gens  : 
sois  discret. 

S'aya'd  sseyden  ieezzaben,  ad  inin  midden  s 
deffer-ensen  gae  iwalen-u,  quand  les  clercs 
cesseront  (leur  psalmodie),  les  gens 
reprendront  après  eux  toutes  les  mêmes 
paroles. 

ex.  à  :  af  /  f.fac.  de  :  ydy  /  ant.  :  siwel  /  cf.  :  skuket  / 
cf.  :  suseni 

ti  seydert  /  TDR 

n.f.  (pl.  TISrEDRIN) 


l°Anneau,  bracelet  quelconque  en  métal,  en 
cuir,  en  os,  etc. 

2°  cf.  BUSEYYAR. 

ex.  à  :  accaw  /  syn.  :  buseyyar  /  cf.  :  tsadert 

seylula  /  TLL 

ou  SEELULAv.tr.  (p.  yesseylula  ;  p.nég.  wel 
yesseyluly  ;  fut.  ad  yesseylula  ;  h.  yessaylula  ; 
h.nég.  wel  yessayluly  ;  p.pa.  yettuseylula) 
ASErLULA  ou  ASErLULI  ou  ASEELULA  ou 
ASEELULI  n.v. 

Faire  balancer. 
f.fac.  de  :  ylula 

seymel  /  TML 

v.tr.  (p.  yesseymel  ;  p.nég.  wel  yesseymel  ;  fut. 
ad  yesseymel  ;  h.  yesyemmal  ;  h.nég.  wel 
yesyemmil  ;  p.pa.  yettuseymel)  ASErMEL  n.v. 
Faire  moisir. 
f.fac.  de  :  ymel 

taseymemt/  TMM 

n.f.  (pl.  TISErMAM) 

Métier  à  tisser  :  Cordelette  qui  fixe  la 
baguette  de  la  chaîne  du  tissage  à  l'ensouple 
inférieure. 

cf.  :  tisefrest 

aseymi  /  TM 

n.m. 

Teinture. 

ex.  à  :  amennas  /  Vr.  :  tacurt 

seynes  /  TNS 

ou  STErNES  v.  (p.  tesseynes  ;  p.nég.  wel 
tesseynes  ;  fut.  ad  tesseynes  ;  h.nég.  wel 
tesseynis)  ASErNES  ou  ASTErNES  n.v. 

1°  v.intr.  En  parlant  de  la  poule,  ê.  dans  un 
état  physiologique  durant  lequel  elle 
manifeste  une  tendance  à  vouloir  couver  des 
œufs. 

Tyazidt-ikw  tella  tesseynes,  ma  poule  veut 
couver. 

Tyazidt  testeynes,  ssersen-as  mrawet  tezdal,  la 
poule  ayant  manifesté  sa  tendance  à  couver, 
on  lui  déposa  dix  œufs. 

2°  Fig.  Se  taire,  rester  calme  et  silencieux. 

3°  v.tr.  Faire  épingler,  faire  agrafer. 
f.fac.  de  :  ynes  /  dér.  :  tiseynest 

ti  seynest  /  TNS 

n.f.  (pl.  TISErNAS) 


Tl  SErNEST 


1°  Fibule,  broche,  agrafe. 

2°  cf.  TIBELBELT. 

syn.  :  belbula  /  ex.  à  :  ynes  /  dér.  du  v.  :  seynes  /  syn.  : 
dbelbelt 

seyyar  /  TR 

v.tr.  cf.  SrAR. 

seyzu  /  TZ  <  TZ 

v.tr.  (p.  yesseyzu  ;  p.nég.  wel  yesseyzu  ;  fut.  ad 
yesseyzu  ;  h.nég.  wel  yesyezzu  ;  p.pa. 
yettuseyzu)  ASErZU  n.v. 

Creuser. 

ex.  à  :  nukkeb  /  f.fac.  de  :  yzu  /  ex.  à  :  sily 

seqqar  /  QR  <  TR 

v.tr.  cf.  SQAR. 

seqqed  /  QD 

v.tr.  (p.  yesseqqed  ;  p.nég.  wel  yesseqqed  ;  fut. 
ad  yesseqqed  ;  h.  yesseqqad  ;  h.nég.  wel 
yesseqqid  ;  p.pa.  yettuseqqed)  ASEQQED  n.v. 
Frapper  légèrement  la  peau  de  qqn.  avec  le 
plat  de  la  main,  pour  attirer  son  attention  ou 
pour  le  punir. 
f.fac.  de  :  qqed  /  dér.  :  taseqqidt 

seqqel  /  QL 

v.tr.  (p.  yesseqqel  ;  p.nég.  wel  yesseqqel  ;  fut. 
ad  yesseqqel  ;  h.  yesseqqal  ;  h.nég.  wel 
yesseqqil  ;  p.pa.  yettuseqqel)  ASEQQEL  n.v. 
Orienter,  tourner  vers. 

Seqqel-d  rriyyacet  yel  da,  tourne  le 
ventilateur  vers  ici. 
f.fac.  de  :  qqel 

seqqes  /  QS  <  TS 

v.tr.  (p.  yesseqqes  ;  p.nég.  wel  yesseqqes  ;  fut. 
ad  yesseqqes  ;  h.  yesseqqas  ;  h.nég.  wel 
yesseqqis  ;  p.pa.  yettuseqqes)  ASEQQES  n.v. 
Faire  claquer,  faire  éclater  ;  faire  partir  (un 
coup  de  feu). 

Seqqes  iwetteden  jar  waccaren  n  yigemzawen, 
fais  craquer  les  lentes  entre  les  ongles  des 
pouces. 

loc.  à  :  dad  /  f.fac.  de  :  qqes  /  syn.  :  seccer  /  ex.  à  : 
smujjej 

ti  seqqest  /  QS  <  TS 

n.f.  (pl.  T1SEQQSIN) 

1°  Pédoncule  d'un  régime  de  dattes. 

2°  au  pl.  Syn.  TIBAQBAQ1N. 

ex.  à  :  sery 


ta  seqqidt/  QD 

n.f.  (pl.  TISEQQAD) 

Tape  légère,  en  guise  d'avertissement. 

dér.  du  v.  :  seqqed 

seqqim  /  QM  <  TM 

v.tr.  cf.  SQIM. 

a  seqres  /  QRS 

n.m. 

Acidification. 
n.  v.  de  :  seqres 

seqres  /  QRS 

v.tr.  (p.  yesseqres  ;  p.nég.  wel  yesseqres  ;  fut. 
ad  yesseqres  ;  h.  yesseqras  ou  yesqerras  ; 
h.nég.  wel  yesseqris  ou  yesqerris  ;  p.pa. 
yettuseqres)  ASEQRES  n.v. 

Rendre  acide,  acidifier. 
n.  v.  :  aseqres  /  f.fac.  de  :  qres 

aser  /  SR 

(wa-)  n.m.  (pl.  ASRIWEN) 

1°  Messager,  prophète. 

2°  Ext.  Entremetteur,  médiateur  surtout  dans 
les  mariages. 

Tamettudt-u  teggu  aser  i  wemlac  n  memmi-c, 
cette  femme  a  servi  d'intermédiaire  pour  le 
mariage  de  ton  fils. 

Uc-as  tifirt  d  tawehdit  i  waser,  donne  une 
bonne  récompense  à  l'intermédiaire. 

ant.  :  nammer  /  cf.  :  wser 

serba  /  RB 

v.tr.  (p.  yesserba  ;  p.nég.  wel  yesserby  ;  fut.  ad 
yesserba  ;  h.  yesrebba  ;  h.nég.  wel  yesrebby  ; 
p.pa.  yettuserba)  ASERBA  n.v. 

Gâcher,  gaspiller. 
f.fac.  de  :  rba 

serbet  /  SRBT 

v.intr.  (p.  yserbet  ;  p.nég.  wel  yserbet  ;  fut.  ad 
yserbet  ;  h.nég.  wel  yettserbet)  ASERBET  n.v. 
Péj.  Vagabonder,  errer. 

Telia  ttserbet  iyulad,  elle  est  en  train  d'errer 
dans  les  rues. 
dér.  :  sserbut 

sercy  /  RCY 

v.tr.  (p.  yessercy  ;  p.nég.  wel  yessercy  ;  fut.  ad 
yessercy  ;  h.nég.  wel  yesreccy  ;  p.pa. 
yettusercy)  ASERC1  n.v. 

Rendre  vétuste,  croulant,  en  mauvais  état  ; 


SERCY 

user,  consumer. 

f.fac.  de  :  rcy 

a  sercas  /  SRCS 

ou  mét.  ACERTAS  adj.  et  n.m.  (pl. 
ISERCASEN  ou  ICERTASEN)  TASERCAST 
ou  TACERTAST  f.  TISERCASIN  ou 
TICERTASIN  f.pl. 

Menteur  (-se). 
dér.  du  v.  :  serces 

a  serces  /  SRCS 

ou  ACERTES  n.m. 

Mensonge,  baratin. 

n.  v.  de  :  serces  /  cf.  :  tasercist 

serces  /  SRCS 

ou  mét.  CERTES  v.intr.  (p.  yesserces  ;  p.nég. 
wel  yesserces  ;  fut.  ad  yesserces  ;  h.  yessercus  ; 
h.nég.  wel  yessercus  ou  wel  yessercis) 
ASERCES  ou  ACERTES  n.v. 

Mentir,  baratiner,  jouer  la  comédie. 

Ggwedey  ad  ssercesey  yef-wem,  je  crains  de 
vous  mentir. 

dér.  :  asercas  /  n.  v.  :  aserces  /  cf.  :  beleet  /  ex.  à  :  kly  / 
dér.  :  tasercist 

ta  sercest  /  SRCS 

n.f.  cf.  TASERCIST. 

ta  sercist/  SRCS 

ou  TASERCEST  ou  mét.  TACERTIST  n.f. 

(pl.  TISERCAS  ou  TICERTAS) 

Contrevérité,  mensonge,  tromperie. 

cf.  :  aserces  /  syn.  :  bahu  /  dér.  du  v.  :  serces  /  cf.  : 

tahemmalt  /  loc.  à  :  ticbert 

serd  /  RD 

v.tr.  (p.  yesserd  ;  p.nég.  wel  yesserd  ;  fut.  ad 
yesserd  ;  h.  yesserda  ou  yesrad  ;  h.nég.  wel 
yesserdy  ou  yesrid  ;  p.pa.  yettuserd)  ASERD1 
n.v. 

Faire  péter. 

Icca  n  teyni  yesserda,  manger  des  dattes  fait 
péter. 

f.fac.  de  :  erd 

serjijy  /  RJJ 

v.tr.  (p.  yesserjijy  ;  p.nég.  wel  yesserjijy  ;  fut. 
ad  yesserjijy  ;  h.  yesserjajay  ;  h.nég.  wel 
yesserjijiy  ;  p.pa.  yettuserjijy)  ASERJ1JI  n.v. 
Faire  trembler,  faire  frémir. 

Tasmudi  tameqqwrant  tesserjijy-t,  yeys  ad 


yemmet,  le  grand  froid  le  faisait  trembler,  il 
allait  mourir. 

f.fac.  de  :  rjijy  /  syn.  :  shedhed 

serkes  /  RKS 

v.tr.  (p.  yesserkes  ;  p.nég.  wel  yesserkes  ;  fut. 
ad  yesserkes  ;  h.  yesrekkas  ;  h.nég.  wel 
yesrekkis  ;  p.pa.  yettuserkes)  ASERKES  n.v. 
Faire  danser. 

Si  ttuyed  d  amezzan,  srekkasey-ac  axemmal- 
ikw,  quand  tu  étais  petit,  je  te  faisais  danser 
sur  mes  genoux. 
f.fac.  de  :  rkes 

sermed  /  RMD 

v.tr.  (p.  yessermed  ;  p.nég.  wel  yessermed  ; 
fut.  ad  yessermed  ;  h.  yesremmad  ;  h.nég.  wel 
yesremmid  ;  p.pa.  yettusermed)  ASERMED 
n.v. 

Péj.  Faire  taire,  calmer  (qqn.) 

Sermed  memmi-c,  fais  taire  ton  fils. 
f.fac.  de  :  rmed 

sermey  /  RMr 

v.tr.  (p.  yessermey  ;  p.nég.  wel  yessermey  ; 
fut.  ad  yessermey  ;  h.  yesremmay  ;  h.nég.  wel 
yesremmiy  ;  p.pa.  yettusermey)  ASERMEr 
n.v. 

Faire  renverser,  retourner,  verser. 

Jbed,  sermey  ddlu,  tire,  fais  verser  l'outre. 
f.fac.  de  :  rmey  /  dér.  :  üsermeyt 

ti  sermeyt  /  RMr 

n.f.  (pl.  TISERMEdN) 

Corde  assez  forte  qui,  liée  au  bas  du  manchon 
du  déversoir  de  l'outre  du  puits  à  traction 
animale,  permet  de  tirer  le  manchon  pour 
que  se  déverse  l'eau  de  l'outre  dans  le 
réservoir. 

ex.  à  :  aser  /  dér.  du  v.  :  sermey  /  17  .  ;  tanaeurt 

sery  /  Rr 

v.tr.  (p.  yessery  ;  p.nég.  wel  yessery  ;  fut.  ad 
yessery  ;  h.  yesreqqa  ;  h.nég.  wel  yesreqqy  ; 
p.pa.  yettusery)  ASERd  n.v. 

Faire  brûler,  enflammer. 

Tesseryed  tkirda-kw  tfawt,  tu  as  brûlé  ma 
lettre  au  feu. 

Hami  tesreqqyd  yi  tuffa  ;  sery  ula  d  tiseqqsin 
amayer  tuffa  treqq  fissee,  tiseqqsin  ttajjanet-ed 
tiryin,  pourquoi  brûles-tu  seulement  le  bout 


SERf 


sec  des  palmes  ;  brûle  aussi  les  pédoncules  de 
régimes,  car  les  palmes  brûlent  vite,  les 
pédoncules  laissent  des  braises. 
f.fac.  de  :  ery 

ta  serridt  /  SRD 

n.f.  cif.  TISREDT. 

sers  /  RS 

v.tr.  (p.  yessers  ;  p.nég.  wel  yessers  ;  fut.  ad 
yessers  ;  h.nég.  wel  yesrusu  ;  p.pa.  yettusers) 
ASERSI  n.v. 

Poser,  déposer,  placer,  calmer. 

Ssersey  tabejna-kw  f  tcimt,j'ai  posé  ma  tête 
sur  le  coussin. 

Asersi  n  ufus  (Lit.  la  pose  d'une  main)  :  un 
empan. 

Loc.  Asersi  n  twengimt  (i)  (Lit.  la  pose  de 
l'esprit  (sur)),  se  concentrer  (sur),  porter  son 
attention  (à). 

Sers  tawengimt-ec,  ad  tlemded,  concentre-toi, 
tu  comprendras. 

Ssersey  tawengimt-ikw  i  wexdam-ikw,  qdiy-t, 
j'ai  porté  mon  attention  à  mon  ouvrage  et  je 
l'ai  ainsi  terminé. 

Loc.  Batta  i  ssersey  di-s  ?  (Lit.  qu'ai-je  posé  en 
lui  ?),  en  quoi  cela  peut-il  me  concerner  ? 

ex.  à  :  adsil  /  f.fac.  de  :  ers  /  ex.  à  :  yubber 

serseb  /  SRSB 

v.intr.  (p.  yserseb  ;  p.nég.  wel  yserseb  ;  fut.  ad 
yserseb  ;  h.nég.  wel  yettserseb)  ASERSEB  n.v. 
1°  Ê.  ou  devenir  en  pente  (chemin). 

2°  Descendre  une  pente,  en  parlant  surtout 
d'un  liquide  ;  s'écouler. 

i  serser  /  SR 

n.m. 

Série  de  petits  écheveaux,  ticurin,  attachés 
ensemble  afin  de  faciliter  leur  transport. 

Vr.  :  tacurt 

serser  /  SR 

v.intr.  (p.  yserser  ;  p.nég.  wel  yserser  ;  fut.  ad 
yserser  ;  h.nég.  wel  yettserser)  ASERSER  n.v. 
Résonner,  bruire,  tinter  (pièce  de  métal, 
bracelets,  chaîne,  etc.) 

Ttsellan-as  yettserser  an  tmedda,  ils 
l'entendaient  résonner  comme  un  gros 
crochet  de  fer  (que  l'on  frappe). 
cf.  :  qerqeb 


serted  /  SRTD  <  SRD 

v.tr.  (p.  yserted  ;  p.nég.  wel  yserted  ;  fut.  ad 
yserted  ;  h.nég.  wel  yettserted  ;  p.pa. 
yettuserted)  ASERTED  n.v. 

Mettre  en  ligne,  en  rangée  ;  aligner,  disposer 
à  intervalles  réguliers. 

dér.  :  asertud 

asertud  /  SRTD  <  SRD 

n.m.  (pl.  ISERTAD) 

Rangée,  rang,  file. 

cf.  :  durru  /  dér.  du  v.  :  serted  /  cf.  :  tisredt 

serxa  /  RX 

v.tr.  (p.  yesserxa  ;  p.nég.  wel  yesserxy  ;  fut.  ad 
yesserxa  ;  h.  yesrexxa  ;  h.nég.  wel  yesrexxy  ; 
p.pa.  yettuserxa)  ASERXI  n.v. 

Rendre  malade,  souffrant. 
f.fac.  de  :  rxa 

serxef  /  RXF 

v.tr.  (p.  yesserxef  ;  p.nég.  wel  yesserxef  ;  fut. 
ad  yesserxef  ;  h.  yesrexxaf  ;  h.nég.  wel 
yesrexxif  ;  p.pa.  yettuserxef)  ASERXEF  n.v. 

1°  Relâcher,  détendre,  desserrer. 

Loc.  Aserxef  n  tmezzuyt  (Lit.  relâcher 
l'oreille),  dresser,  prêter,  tendre  l'oreille 
(s'efforcer  d'entendre). 

2°  Ext.  Affaiblir,  amollir. 
f.fac.  de  :  rxef 

seryek  /  SRYK 

v.  (p.  yseryek  ;  p.nég.  wel  yseryek  ;  fut.  ad 
yseryek  ;  h.nég.  wel  yettseryek  ;  p.pa. 
yettuseryek)  ASERYEK  n.v. 

1°  v.tr.  Délabrer,  détériorer,  mettre  en 
mauvais  état. 

2°  v.intr.  Ê.  délaissé,  à  l'abandon,  mal 
entretenu,  en  mauvaise  condition  (en  parlant 
d'une  ch.) 

Tazekra-nwem  gae  tseryek,  votre  quartier  est 
complètement  délabré. 

n.  v.  :  aseryek 

a  seryek /SRYK 

n.m. 

Mauvais  état,  délabrement,  usure. 

n.  v.  de  :  seryek 

sersed  /  SRID  <  IRDS 

v.intr.' cf.  EERDES. 
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asereud  /  SRID  <  IRDS 

n.m.  cf.  AEERDUS.  ' 

ta  serramt  /  S  RM 

n.f.  (pl.  TISERRAMIN) 

Taille-crayon. 

syn.  :  cœrrimet  /  dér.  du  v.  :  srem 

se.rwel  /  RWL  <  RWL 

v.tr.  (p.  yesserwel  ;  p.nég.  wel  yesserwel  ;  fut. 
ad  yesserwel  ;  h.  yesreggwal  ;  h.nég.  wel 
yesreggwil)  ASERWEL  n.v. 

Faire  fuir,  faire  échapper,  sauver. 

D  nettaha  a  yi-srewlen,  c'est  elle  qui  m'a  sauvé. 
Bdan  midden  sreggwalen  tisednan-ensen,  les 
gens  se  mirent  à  faire  fuir  leurs  femmes. 
f.fac.  de  :  rwel  /  cf.  :  snufsel 

ta  sereuft  /  SRIF 

n.f.  (pl.  TISEREAF) 

Troupeau  d'animaux  sauvages. 

cf.  :  lherrag 

asesfed  /  SFD 

n.m. 

Fait  de  prétexter,  de  prendre  pour  alibi,  de 
faire  valoir  une  excuse. 

n.  v.  de  :  sesfed  /  cf.  :  tasesfidt 

sesfed  /  SFD 

v.tr.  (p.  yessesfed  ;  p.nég.  wel  yessesfed  ;  fut. 
ad  yessesfed  ;  h.  yessesfad  ;  h.nég.  wel 
yessesfid  ;  p.pa.  yettusesfed)  ASESFED  n.v. 
Prétexter,  prendre  pour  alibi,  faire  valoir  une 
excuse. 

n.  v.  :  asesfed  /  f.fac.  de  :  sfed  /  dér.  :  tasesfidt 

sesfer  /  SFR 

v.tr.  (p.  yessesfer  ;  p.nég.  wel  yessesfer  ;  fut. 
ad  yessesfer  ;  h.  yessesfar  ;  h.nég.  wel  yessesfir 
;  p.pa.  yettusesfer)  ASESFER  n.v. 

Traiter,  soigner  à  l'aide  de  médicaments, 
d'herbes  médicinales,  etc. 

dér.  de  :  asfar 

ta  sesfidt/  SFD 

n.f.  (pl.  TISESHDIN) 

Alibi,  prétexte,  échappatoire. 

cf.  :  asesfed  /  dér.  du  v.  :  sesfed  /  cf.  :  tasurift  /  cf.  : 
timerwelt 

sesmed  /  SMD 

v.tr.  (p.  yessesmed  ;  p.nég.  wel  yessesmed  ; 
fut.  ad  yessesmed  ;  h.  yessesmad  ;  h.nég.  wel 


yessesmid  ;  p.pa.  yettusesmed)  ASESMED  n.v. 
Rendre  froid,  refroidir,  rafraîchir. 

Sesmed-yi  qahwa-kw  bacak  a’tt-swey,  fais 
refroidir  mon  café  que  je  puisse  le  boire. 
f.fac.  de  :  smed 

a  sestan  /  STN 

adj.  et  n.m.  (pl.  1SESTANEN)  TASESTANT  f. 
TISESTANIN  f.pl. 

Interrogateur,  questionneur. 

dér.  du  v.  :  ses  t en 

sesten  /  STN 

v.tr.  (p.  yessesten  ;  p.nég.  wel  yessesten  ;  fut. 
ad  yessesten  ;  h.nég.  wel  yessestun  ;  p.pa. 
yettusesten)  ASESTEN  n.v. 

Interroger,  questionner,  demander  (une 
réponse). 

Ad  ssesteney  adefli  nney  baba-s  ? 
questionnerai-je  le  garçon  ou  bien  son  père  ? 
Yessestun  f  ...  ,  il  interroge  sur  ... 

dér.  :  asestan  /  n.  v.  :  asesten  /  f.fac.  de  :  sten  /  ex.  à  : 
tisensa  /  ex.  à  :  t  ni  us  ni 

a  sesten  /  STN 

n.m.  (pl.  ISESTINEN) 

Interrogation,  question. 
n.  v.  de  :  sesten 

sesty  /  STY 

v.tr.  (p.  yessesty  ;  p.nég.  wel  yessesty  ;  fut.  ad 
yessesty  ;  h.  yessestay  ;  h.nég.  wel  yessestiy  ; 
p.pa.  yettusesty)  ASESTI  n.v. 

Faire  goutter,  instiller. 

Sesty-y-as  sennet  tsettitin  di  acc  titt  dessat 
ay’ad  yettes,  instille-lui  deux  gouttes  dans 
chaque  œil  avant  qu'il  ne  se  couche. 
f.fac.  de  :  sty 

sesw  /  SW 

v.tr.  (p.  yessesw  ;  p.nég.  wel  yessesw  ;  fut.  ad 
yessesw  ;  h.  yesseswa  ;  h.nég.  wel  yesseswy  ; 
p.pa.  yettusesw)  ASESWI  n.v. 

1°  Faire  boire. 

Sesw-as  i  memmi-m  tayenjayt  n  usfar-u,  fais 
boire  à  ton  fils  une  cuillerée  de  ce  remède. 

2°  Arroser,  irriguer. 

Nesseswa  iyemmayen  deffer  awna  n  tfuyt, 
nous  irriguons  les  légumes  après  le  coucher 
du  soleil. 

ex.  à  :  abrid  /  f.fac.  de  :  esw 
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sesxef  /  SXF 

v.tr.  (p.  yessesxef;  p.nég.  wel  yessesxef  ;  fut. 
ad  yessesxef  ;  h.  yessesxaf  ;  h.nég.  wel 
yessesxif;  p.pa.  yettusesxef)  ASESXEF  n.v. 
Affrioler,  allécher,  faire  envie. 

n.  v.  :  asesxef  /  f.fac.  de  :  sxef 

a  sesxef  /  SXF 

n.v. 

Séduction,  attraction. 
n.  v.  de  :  sesxef 

sess  /  S  <  DS 

v.tr.  (p.  yessess  ;  p.nég.  wel  yessess  ;  fut.  ad 
yessess  ;  h.  yessessa  ;  h.nég.  wel  yessissy  ;  p.pa. 
yettusess)  ASESSI  n.v. 

Faire  rire,  prêter  à  rire. 

Nniy-asen  igget  tenfust,  ssin  ;  ssessey-ten  al'd 
ilyn  ttyerreten,  je  leur  ai  raconté  une  histoire, 
ils  ont  ri  ;  je  les  ai  fait  rire  à  en  pleurer  (aux 
larmes). 

Cra  i  ssessan,  chose  comique. 

prov.  à  :  awal  /  f.fac.  de  :  eds  /  ex.  à  :  eerbet 

setta  /  T 

v.tr.  (p.  yessetta  ;  p.nég.  wel  yessetty  ;  fut.  ad 
yessetta  ;  h.  yessetta  ;  h.nég.  wel  yessetty  ; 
p.pa.  yettusetta)  ASETT1  n.v. 

Faire  oublier,  effacer. 

Axdam  yessetta-y-as-tet,  le  travail  la  lui  a  faite 
oublier. 

Wa'yi-ssetta  di  tnast-ikw,  ne  me  laisse  pas 
oublier  ma  clé. 

Lliy  ssettiy  ul-ec  an  manc  i  tellid  tessettid  ul- 
ikw,  je  fais  oublier  ton  cœur  comme  tu  fais 
oublier  mon  cœur,  c.à.d.  je  n'aime  que  toi,  tu 
n'aimes  que  moi. 
f.fac.  de  :  tta 

a  settan  /  STN 

n.m.  (pl.  ISETTANEN)  TASETTANT  f. 
TISETTANIN  f.pl. 

Répondeur  (-euse). 
dér.  du  v.  :  sten 

ta  settit  /  ST  <  STY 

n.f.  (pl.  TfSETTITIN) 

Goutte,  gouttelette. 

Tasettit  n  yidammen,  une  goutte  de  sang. 

ex.  à  :  sefrured  /  ex.  à  :  sesty  /  dér.  du  v.  :  sty 


asettur  /  STR 

n.m.  (pl.  ISETTUREN) 

Haie. 

ex.  à  :  agur  /  exp.  à  :  tbuzbuzt 

setted  /  TD  <  DD 

v.tr.  (p.  tessetted  ;  p.nég.  wel  tessetted  ;  fut. 
ad  tessetted  ;  h.  tessettad  ;  h.nég.  wel  tessettid 
;  p.pa.  yettusetted)  ASETTED  n.v. 

Faire  téter,  allaiter. 

Nettaha  tessettad  memmi-s  n  yelli-s,  elle 
allaite  son  petit-fils. 

cf.  :  suded  /  f.fac.  de  :  tted 

sewged I  /  WGD 

ou  WEGGED  v.tr.  (p.  ywegged  ;  p.nég.  wel 
ywegged  ;  fut.  ad  ywegged  ;  h.nég.  wel 
yettwegged  ;  p.pa.  yettuwegged)  ASEWGED 
ou  AWEGGED  n.v. 

Agencer,  aménager,  apprêter,  arranger, 

préparer. 

f.fac.  de  :  wged 

sewrey  /  WRr 

v.tr.  (p.  yessewrey  ;  p.nég.  wel  yessewrey  ;  fut. 
ad  yessewrey  ;  h.  yeswerray  ;  h.nég.  wel 
yeswerriy  ;  p.pa.  yettusewrey)  ASEWRET  n.v. 
Rendre  jaune,  jaunir  ;  faire  pâlir. 

Awen  tduft  a'tt-nessewrey  s  terjejji,  cette  laine 
nous  la  teindrons  en  jaune  avec  de  la  gaule. 
f.fac.  de  :  wrey 

sewser  /  WSR 

v.tr.  (p.  yessewser  ;  p.nég.  wel  yessewser  ;  fut. 
ad  yessewser  ;  h.  yeswessar  ;  h.nég.  wel 
yeswessir  ;  p.pa.  yettusewser)  ASEWSER  n.v. 
Rendre  vieux,  faire  vieillir. 

Ashar  yeywleb  yeswessar  qebl  lweqt,  trop 
veiller  fait  vieillir  avant  l'heure. 
syn.  :  secref  /  f.fac.  de  :  wser 

sewsew  /  SW 

v.intr.  (p.  ysewsew  ;  p.nég.  wel  ysewsew  ;  fut. 
ad  ysewsew  ;  h.nég.  wel  yettsewsiw) 
ASEWSEW  n.v. 

Onom.  Gémir  (petit  chien),  piailler  (oiseau). 
Bueud  yettsewsiw  ybecca  ema  wallay  n  tfuyt, 
le  passereau  piaille  le  matin  quand  monte  le 
soleil. 

seww/ W 

v.tr.  (p.  yesseww  ;  p.nég.  wel  yesseww  ;  fut.  ad 
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yesseww  ;  h.  yessewwa  ;  h.nég.  wel  yessewwy  ; 
p.pa.  yettuseww)  ASEWWI  n.v. 

1°  Faire  cuire. 

Wal  t-ssewwa,  uc-it  ammen,  ne  le  fais  pas 
cuire,  sers  le  tel  que. 

2°  Faire  mûrir. 

3°  Mettre  à  point. 

A'tt-gent  tiymas  n  wemced,  a'tt-sewwent 
(tduft),  elles  la  mettent  sur  les  dents  du 
peigne  afin  de  la  mettre  au  point  (la  laine). 

4°  Ext.  Irriter,  enflammer,  échauffer,  énerver 
par  frottement  ou  répétition  (main,  esprit, 
etc.) 

Yessewwy-yi  s  wiwal-es  (Fit.  il  m'échauffait 
avec  ses  paroles),  il  me  cassait  la  tête. 
loc.  à  :  azizaw  /  f.fac.  de  :  eww 

a  sewwaqqes  /  WQS  <  TS 

n.m.  cf.  ASWAQQES. 
n.  v.  de  :  swaqqes 

sewwet  /  WT 

v.tr.  (p.  yessewwet  ;  p.nég.  wel  yessewwet  ; 
fut.  ad  yessewwet  ;  h.nég.  wel  yessewwit  ; 
p.pa.  yettusewwet)  ASEWWET  n.v. 

Faire  tomber  (Dieu). 

Yessewwet  Rebbi  tagniwt  yef-sen.  Dieu  fit 
pleuvoir  sur  eux. 

f.fac.  de  :  wwet 

a  sewwuwwu  /  W 

n.m.  cf.  ASWUWWU. 

sewær  /  WIR 

v.tr.  (p.  yesseweer  ;  p.nég.  wel  yesseweer  ;  fut. 
ad  yesseweer  ;  h.  yesweeear  ;  h.nég.  wel 
yesweeeir)  ASEWEER  n.v. 

Rendre  ardu,  difficile,  pénible,  rude  ; 
compliquer,  entortiller. 
f.fac.  de  :  weer 

sexbed  /  XBD 

v.tr.  (p.  yessexbed  ;  p.nég.  wel  yessexbid  ;  fut. 
ad  yessexbed  ;  h.  yesxebbad  ;  h.nég.  wel 
yesxebbid  ;  p.pa.  yettusexbed)  ASEXBED  n.v. 
Faire  tomber,  laisser  tomber  par  terre. 
f.fac.  de  :  xbed 

sexdem  /  XDM 

v.tr.  (p.  yessexdem  ;  p.nég.  wel  yessexdem  ; 
fut.  ad  yessexdem  ;  h.  yesxeddam  ;  h.nég.  wel 
yesxeddim  ;  p.pa.  yettusexdem)  ASEXDEM 


n.v. 

1°  Faire  travailler,  occuper. 

Wel  yesxeddim  hedd  bla  imedduccal-es,  il  ne 
fait  travailler  personne  en  dehors  de  ses 
camarades. 

2°  Employer,  utiliser. 

Yesxeddam  hedda  n  midden,  il  emploie 
beaucoup  de  gens. 

3°  mouvoir,  actionner. 
ex.  à  :  taceyyat  /  f.fac.  de  :  xdem 

sexlee  /  XLI 

v.tr.  (p.  yessexlee  ;  p.nég.  wel  yessexlee  ;  fut. 
ad  yessexlee  ;  h.  yesxellae  ;  h.nég.  wel 
yesxellie  ;  p.pa.  yettusexlee)  ASEXLEE  n.v. 
Terrifier,  effrayer  subitement. 

Tesxeleem-ten,  zwan,  vous  les  avez  effrayés, 

ils  sont  partis. 

ex.  à  :  hecc  /  f.fac.  de  :  xlee 

sexsex  /  SX 

v.intr.  (p.  ysexsex  ;  p.nég.  wel  ysexsex  ;  fut.  ad 
ysexsex  ;  h.nég.  wel  yettsexsex)  ASEXSEX  n.v. 
Se  laver  mal,  ne  pas  accomplir  ses  ablutions 
correctement. 

sexwed  /  XWD 

v.tr.  (p.  yessexwed  ;  p.nég.  wel  yessexwed  ; 
fut.  ad  yessexwed  ;  h.  yesxeggwad  ;  h.nég.  wel 
yesxeggwid  ;  p.pa.  yettusexwed)  ASEXWED 
n.v. 

Troubler,  brouiller. 

Alaead  yettatef-d  ayyul  s  weylad,  yessexwed 
azetta-kw,  il  se  pourrait  qu'entre  un  âne  de  la 
rue  qui  embrouillerait  mon  métier  à  tisser. 
f.fac.  de  :  xwed 

a  seyyay  /  SYr 

n.m.  (pl.  ISEYYArEN)  TASEYYArT  f. 
TISEYYAriN  f.pl. 

Joaillier  (-ière),  bijoutier  (-ière). 

seyyeb  /  SYB 

v.  (p.  yseyyeb  ;  p.nég.  wel  yseyyeb  ;  fut.  ad 
yseyyeb  ;  h.nég.  wel  yettseyyeb  ;  p.pa. 
yettuseyyeb)  ASEYYEB  n.v. 

1°  v.tr.  Relâcher,  libérer. 

Seyyeben-asen,  ils  les  (m.)  ont  relâchés. 

2°  v.intr.  Concéder,  fléchir,  plier. 
cf.  :  rkeh  /  cf.  :  sab 


A ■ SEYYEQ 


a  seyyeq  /  SYQ 

n.m. 

1°  Épongeage,  essuyage,  nettoyage  (du  sol,  du 
parquet,  etc.)  ;  fait  de  laver  (qqch.)  à  la 
serpillière. 

2°  Défécation  liquide. 

n.  v.  de  :  seyyeq 

seyyeq  /  SYQ 

v.  (p.  yseyyeq  ;  p.nég.  wel  yseyyeq  ;  fut.  ad 
yseyyeq  ;  h.nég.  wel  yettseyyeq  ;  p.pa. 
yettuseyyeq)  ASEYYEQ  n.v. 
v.tr. 

1°  Laver,  essuyer  (le  sol,  le  parquet,  etc.) 
v.intr. 

2°  Nettoyer  le  sol  ;  passer  la  serpillière. 

Wal  ttatef  tazeqqa,  tiyziwin  liant  ttseyyqent, 
n'entre  pas  dans  la  chambre,  les  filles  sont  en 
train  d'éponger  le  sol. 

3°  Déféquer  liquide. 

n.  v.  :  aseyyeq  /  syn.  :  bezbez  /  syn.  :  qezzet 

seyyer  /  SYR 

v.tr.  (p.  yseyyer  ;  p.nég.  wel  yseyyer  ;  fut.  ad 
yseyyer  ;  h.nég.  wel  yettseyyer  ;  p.pa. 
yettuseyyer)  ASEYYER  n.v. 

Griffer,  égratigner,  écorcher,  érafler. 

Mucc  yseyyer-yi  fus-ikw  d-wudem-ikw,  le  chat 
m'a  griffé  à  la  main  et  au  visage. 

dér.  :  aseyyur 

aseyyug  /  SYG 

n.m.  (pl.  1SEYYUGEN) 

Lambeau,  lanière,  chiffon. 

syn.  :  axerrig  /  Vr.  :  buhettun 

aseyyur  /  SYR 

n.m.  (pl.  1SEYYUREN) 

Griffure,  égratignure,  écorchure,  éraflure. 

dér.  du  v.  :  seyyer 

sezded  /  ZDD 

ou  ZEZDED  v.tr.  (p.  yessezded  ;  p.nég.  wel 
yessezded  ;  fut.  ad  yessezded  ;  h.  yessezdad  ; 
h.nég.  wel  yessezdid  ;  p.pa.  yettusezded) 
ASEZDED  ou  AZEZDED  n.v. 
amincir  ;  rendre  fin,  ténu. 

Tamettudt  ad  tezzezded  ustu,  la  femme  fera 
une  chaîne  mince. 

f.fac.  de  :  zded 


sezha  /  ZH 

v.tr.  (p.  yessezha  ;  p.nég.  wel  yessezhy  ;  fut.  ad 
yessezha  ;  h.  yeszehha  ;  h.nég.  wel  yeszehhy  ; 
p.pa.  yettusezha)  ASEZHA  ou  ASEZHI  n.v. 
Égayer,  divertir. 

Yessezha-y-aney  s  ihewwifen-es,  il  nous  a 
égayés  par  ses  chants. 
f.fac.  de  :  zha 

sezlef/ZLF 

ou  ZEZLEF  v.tr.  (p.  yessezlef;  p.nég.  wel 
yessezlef  ;  fut.  ad  yessezlef  ;  h.  yessezlaf  ; 
h.nég.  wel  yessezlif  ;  p.pa.  yettusezlef) 
ASEZLEF  ou  AZEZLEF  n.v. 

Faire  brûler,  passer  au  feu,  flamber  une  tête 
de  mouton. 

Ad  szelfen  tabejna  n  wufric,  ils  feront  passer 
au  feu  la  tête  du  mouton. 

f.fac.  de  :  zlef 

sezlet  /  ZLT 

v.tr.  (p.  yessezlet  ;  p.nég.  wel  yessezlet  ;  fut.  ad 
yessezlet  ;  h.  yessezlat  ;  h.nég.  wel  yessezlit  ; 
p.pa.  yettusezlet)  ASEZLET  n.v. 

Appauvrir,  démunir  (qqn.) 

n.  v.  :  asezlet  /  f.fac.  de  :  zlet 

a  sezlet  /  ZLT 

n.m. 

Appauvrissement,  fait  de  rendre  démuni. 

n.  v.  de  :  sezlet 

a  sezref  /  ZRF 

ou  AZEZREF  n.m. 

1°  Monnayage. 

2°  Fig.  Troc. 

3°  Ext.  Affranchissement  (d'un  esclave)  ; 
manumission. 

n.  v.  de  :  sezref 

sezref  /  ZRF 

ou  ZEZREF  v.tr.  (p.  yessezref  ou  yezzezref  ; 
p.nég.  wel  yessezref  ;  fut.  ad  yessezref  ;  h. 
yessezraf  ;  h.nég.  wel  yessezrif  ;  p.pa. 
yettusezref)  ASEZREF  ou  AZEZREF  n.v. 

1°  Monnayer. 

2°  Fig.  Troquer. 

3°  Ext.  Affranchir,  en  parlant  d'un  esclave. 
n.  v.  :  asezref 

sezwa  /  ZW 

ou  ZEZWAv.tr.  (p.  yessezwa  ;  p.nég.  wel 


SEZWA 

yessezwy  ;  fut.  ad  yessezwa  ;  h.  yeszeggwa  ; 
h.nég.  wel  yeszeggwy  ;  p.pa.  yettusezwa) 
ASEZWA  ou  AZEZWA  n.v. 

Ventiler,  éventer,  aérer,  faire  de  l'air. 
Zezwa-y-as  i  yewwa-m  bacak  a't-yeyder  ides, 
évente  ton  frère  afin  qu'il  s'endorme. 
dér.  :  tasezwet  /  f.fac.  de  :  zwa 

sezwey  /  ZWr 

ou  ZEZWEr  v.tr.  (p.  yessezwey  ;  p.nég.  wel 
yessezwey  ;  fut.  ad  yessezwey  ;  h.  yessezway  ; 
h.nég.  wel  yessezwiy  ;  p.pa.  yettusezwey) 
ASEZWEr  ou  AZEZWEr  n.v. 

Rougir,  faire  rougir,  rendre  rouge,  faire 
devenir  rouge. 

Tfawt  tezzezwey-yi  tittawin-ikw,  le  feu  m'a  fait 
rougir  les  yeux. 
f.fac.  de  :  zwey 

ta  sezwet  /  ZW 

ou  TAZEZWET  n.f.  (pl.  TISEZWATIN  ou 
TIZEZWATIN) 

Eventail  ;  il  est  fabriqué  en  sparterie, 
usuellement. 

dér.  du  v.  :  se  zwa  /  ex.  à  :  zeek 

sezzar  /  ZR 

v.tr.  (p.  yessezzar  ;  p.nég.  wel  yessezzar  ;  fut. 
ad  yessezzar  ;  h.  yessezzara  ;  h.nég.  wel 
yessezziry  ;  p.pa.  yettusezzar)  ASZARI  ou 
ASEZZARI  n.v. 

Faire  précéder. 

A't-ssezzaren  dessat  midden,  on  le  fera 
précéder  devant  tout  le  monde. 

f.fac.  de  :  zar 

sezwa  /  ZW 

ou  ZEZWAv.tr.  (p.  yessezwa  ;  p.nég.  wel 
yessezwy  ;  fut.  ad  yessezwa  ;  h.  yeszeggwa  ; 
h.nég.  wel  yszeggwy  ;  p.pa.  yettusezwa) 
ASEZWA  ou  AZEZWA  n.v. 

Faire  partir,  faire  aller. 

Netta  wel  yyiss,  baba-s  yezzezwa-t  d  ayil,  lui  ne 
voulait  pas,  son  père  l'a  fait  partir  de  force. 
f.fac.  de  :  zwa 

sezz  /  SZ 

ou  SESS  adj.m.  numéral  sezzet  ou  sesset  f. 

Six. 

Sezz  yieuyar,  six  mesures  de  deux  litres. 

Sesset  teecirin,  six  fractions  de  tribu. 


cf.  :  sa  /  cf.  :  senmies  /  cf.  :  sezzin 

sezza  /  Z  <  ZY 

v.tr.  (p.  yessezza  ;  p.nég.  wel  yessezzy  ;  fut.  ad 
yessezza  ;  h.  yessezza  ;  h.nég.  wel  yessezzy  ; 
p.pa.  yettusezza)  ASEZZA  n.v. 

1°  Rendre  lourd,  alourdir. 

Ayyul-ec  d  ccaeer,  sezza-y-as  tayennet,  ton  âne 
est  trop  pétulent,  alourdis-lui  la  charge. 

2°  Fig.  Ralentir,  rendre  lent. 
f.fac.  de  :  zza 

sezzegret  /  ZGRT  <  ZGRT 

ou  SJEDRET  ou  SEJJEDRET  v.tr.  (p. 
yesjedret  ;  p.nég.  wel  yesjedret  ;  fut.  ad 
yesjedret  ;  h.nég.  wel  yesjedrit  ;  p.pa. 
yettusjedret)  ASEZZEGRET  ou  ASJEDRET 
n.v. 

Rendre  long,  allonger. 

Ad  tesjedret  tiyeggwadin  n  ugeddid  bacak  ad 
yezhel  i  wegran,  elle  allongera  les  suspensions 
de  l'outre  pour  faciliter  le  chargement 
accouplé  (avec  une  autre  outre). 
f.fac.  de  :  zegret 

sezzin  /  SZ 

ou  SESSIN  nominal  m.  SEZZETIN  ou 
SESSETIN  f. 

Loc.  Ay  sezzin  ou  sessin,  tous  les  six. 

Loc.  Ay  sezzetin  ou  sessetin,  toutes  les  six. 
cf.  :  sezz 

sezæk  /  ZIK 

ou  ZEZEEK  v.tr.  (p.  yessezeek  ;  p.nég.  wel 
yessezeek  ;  fut.  ad  yessezeek  ;  h.  yeszeeeak  ; 
h.nég.  wel  yeszeeeik  ;  p.pa.  yettusezeek) 
ASEZEEK  ou  AZEZEEK  n.v. 

Faire  expulser,  faire  chasser,  renvoyer. 

Awal  uctim  yeszeeeak  midden,  un  mauvais 
langage  fait  s'en  aller  les  gens. 
f.fac.  de  :  zeek 

sesgugel  /  IGGL  <  GL 

v.tr.  (seegugel  ;  p.  yesseegugel  ;  p.nég.  wel 
yesseegugel  ;  fut.  ad  yesseegugel  ;  h.nég.  wel 
yesseegugul  ;  p.pa.  yettuseegugel) 
ASEEGUGEL  n.v. 
suspendre,  faire  pendre. 

Wal  sseegugul  yewwa-c  s  yifassen-es,  aeadday 
tsettefed-as  fus-es  nney  tayrudt-es,  ne  tiens 
pas  ton  frère  suspendu  par  les  mains  ;  tu 


risquerais  de  lui  déboîter  une  main  ou  une 
épaule. 

f.fac.  de  :  egugel 

sedula  /  ILL  <  TLL 

v.tr.  cf.  SErLULA. 

sesmer  /  ZMR 

v.tr.  (p.  yesseemer  ;  p.nég.  wel  yesseemer  ; 
fut.  ad  yesseemer  ;  h.  yeseemmar  ;  h.nég.  wel 
yeseemmir  ;  p.pa.  yettuseemer)  ASEEMER  n.v. 
Faire  habiter,  loger. 

Wa'yen-seemmar  uctim  ammas-enney,  ne  fais 
pas  habiter  un  méchant  parmi  nous. 

f.fac.  de  :  emer 

sesrek  /  IRK 

v.tr.  (p.  yesseerek  ;  p.nég.  wel  yesseerek  ;  fut. 
ad  yesseerek  ;  h.  yeseerrak  ;  h.nég.  wel 
yeseerrik  ;  p.pa.  yettuseerek)  ASEEREK  n.v. 
Induire  en  erreur,  tromper. 

Necci  ttariy,  yeqqim  yessawal-yi,  yesseerek-yi 
tira-kw,  moi  j'écrivais,  il  ne  cessait  de  me 
parler,  me  faisant  faire  des  fautes  dans  mon 
écrit. 

Loc.  Aseerek  n  udlil,  déconcerter, 
désorienter,  dérouter. 

f.fac.  de  :  erek 

seezem  /  IZM 

v.tr.  (p.  yesseezem  ;  p.nég.  wel  yesseezem  ; 
fut.  ad  yesseezem  ;  h.  yeseezzam  ;  h.nég.  wel 
yeseezzim  ;  p.pa.  yettuseezem)  ASEEZEM  n.v. 
Faire  lire,  faire  étudier,  instruire,  enseigner. 
Lhemdullah,  a  Rebbi,  tucid-i  lefhamet  mebla 
wi  a'yi-sseezemen,  merci,  ô  Dieu,  de  m'avoir 
donné  l'intelligence  sans  avoir  eu  de  maître 
pour  m'instruire. 
f.fac.  de  :  ezem 

sfad  /  FD 

v.tr.  (p.  yesfad  ;  p.nég.  wel  yesfad  ;  fut.  ad 
yesfad  ;  h.  sfadiy,  yesfada  ;  h.nég.  wel  yesfidy  ; 
p.pa.  yettusfad)  ASFADI  n.v. 

Donner  soif,  assoiffer. 

Tellid  tessawaled-aney  si  nturu  s  frijidar, 
tellid  tesfaded-aney,  depuis  tout  à  l'heure  tu 
nous  parles  de  frigidaire,  tu  nous  donnes  soif. 
n.  v.  :  asfadi  /  f.fac.  de  :  fad 

asfadi  /  FD 

n.m. 


SEIÔUÔEL 

Fait  de  donner  soif,  d'assoiffer. 
n.  v.  de  :  sfad 

sfafa  /  F 

v.tr.  (p.  sfafiy,  yesfafa  ;  p.nég.  wel  yesfafy  ;  fut. 
ad  yesfafa  ;  h.  yesfafa  ou  yesfafay  ;  h.nég.  wel 
yesfify  ;  p.pa.  yettusfafa)  ASFAFI  ou 
ASEFFAFI  n.v. 

Faire  bailler. 

Xati  !  D  ayen  Eica  a  yi-sfafan,  pas  du  tout  ! 
C'est  cette  (fichue)  Aïcha  qui  me  fait  bailler 
(m'ennuie). 

f.fac.  de  :  fafa 

sfaga  /  FG 

v.tr.  ()  ASFAGI  ou  ASFAGA  ???  n.v. 

Soulager,  rétablir. 

n.  v.  :  asfaga  /  f.fac.  de  :  faga 

a  sfaga  /  FG 

ou  ASFAGI  ???  n.m. 

Fait  de  soulager. 

n.  v.  de  :  sfaga 

asfar  /  SFR 

n.m. 

1°  (pl.  ISUFAR)  Mélange  d'herbes 
aromatiques  servant  d'assaisonnement,  de 
condiment,  de  médicament. 

2°  au  pl.  Mets  traditionnel  à  base  de  couscous 
utilisant  ces  herbes. 

3°  (pl.  ISFAREN)  Ext.  Médicament. 

Vr.  :  ascaf  /  ex.  à  :  bbez  /  dér.  :  ses  fer  /  cf.  : 
timegg"et  /  cf.  :  ümerdudin 

sfecc  /  FC 

v.tr.  (p.  yesfecc  ;  p.nég.  wel  yesfecc  ;  fut.  ad 
yesfecc  ;  h.  yesfecca  ;  h.nég.  wel  yesfeccy  ; 
p.pa.  yettusfecc)  ASFECCI  n.v. 

Onom.  Dégonfler  (outre,  ballon,  pneu,  etc.) 
n.  v.  :  asfecci  /  f.fac.  de  :  fecc 

asfecci  /  FC 

n.m. 

Dégonflage. 
n.  v.  de  :  sfecc 

sfed  /  SFD 

v.  (p.  yesfed  ;  p.nég.  wel  yesficl  ;  fut.  ad  yesfed 
;  h.nég.  wel  yseffed  ;  p.pa.  yettwasfed)  ASFAD 
n.v. 
v.tr. 

1°  Essuyer  ;  nettoyer,  effacer  en  essuyant. 


SFED 

Sebzeg  tamendilt,  tuced-asen-tt  i  midden  ad 
sefden  ifassen-ensen,  humecte  une  serviette  et 
présente-la  aux  gens  pour  qu'ils  s'en  essuyent 
les  mains. 

Tesfed  tisit-es,  elle  essuya  son  miroir, 
v.intr. 

2°  Ê.  ou  devenir  essuyé,  s'essuyer,  s'effacer. 

3°  Ext.  Se  décolorer,  déteindre. 

(IM.  de  :  fsed  /  ex.  à  :  sebzeg  /  f.fac.  :  sesfed 

a  sfêjfêj  /  FJ 

(ce  mot  est  prononcé  avec  emphase)  n.m. 

1°  Onom.  Fait  de  causer  l'émission  d'un  bruit 
semblable  à  celui  d'une  viande  qui  cuit,  qui 
rôtit. 

2°  Ext.  Action  de  faire  cuire,  faire  rôtir,  en 
parlant  de  viande,  etc. 
n.  v.  de  :  sfêjfêj 

sfêjfêj  /  FJ 

(ce  mot  est  prononcé  avec  emphase)  v.tr.  (p. 
yesfêjfêj  ;  p.nég.  wel  yesfêjfêj  ;  fut.  ad  yesfêjfêj 
;  h.nég.  wel  yesfejfûj  ;  p.pa.  yettusfêjfêj) 
ASFÊJFÊJ  n.v. 

1°  Onom.  Causer  l'émission  d'un  bruit 
semblable  à  celui  d'une  viande  qui  cuit,  qui 
rôtit. 

2°  Ext.  Faire  cuire,  faire  rôtir,  en  parlant  de 
viande. 

dér.  :  aseffûj  /  n.  v.  :  asfêjfêj  /  f.fac.  de  :  fêjfêj 

sferdes  /  FRDS 

v.tr.  (p.  yesferdes  ;  p.nég.  wel  yesferdes  ;  fut. 
ad  yesferdes  ;  h.  yesferdas  ;  h.nég.  wel 
yesferdis  ;  p.pa.  yettusferdes)  ASFERDES  n.v. 
Rendre  chauve,  faire  perdre  les  cheveux. 
n.  v.  :  asferdes  /  f.fac.  de  :  ferdes 

a  sferdes  /  FRDS 

n.m. 

Fait  de  provoquer  la  chute  de  cheveux. 
n.  v.  de  :  sferdes 

a  sferfer  /  FR 

n.m. 

1°  Fait  de  faire  s'envoler. 

2°  Dissipation,  élimination. 

s  y  il.  :  asifeg  /  n.  v.  de  :  sferfer 

sferfer  /  FR 

v.tr.  (p.  yesferfer  ;  p.nég.  wel  yesferfer  ;  fut. 
ad  yesferfer  ;  h.nég.  wel  yesferfir  ;  p.pa. 


yettusferfer)  ASFERFER  n.v. 

1°  Faire  s'envoler. 

2°  Dissiper,  éliminer. 

il.  v.  :  asferfer  /  f.fac.  de  :  ferfer  /  syn.  :  sifeg 

sferfer  /  FR 

v.tr.  (p.  yesferfer  ;  p.nég.  wel  yesferfer  ;  fut. 
ad  yesferfer  ;  h.nég.  wel  yesferfir  ;  p.pa. 
yettusferfer)  ASFERFER  n.v. 

Tamiser,  cribler. 

Sferfer  d  awehdi  imendi  bacak  a'd-yas  uccu  d 
azeim,  tamise  bien  le  blé  pour  que  le  couscous 
soit  de  bonne  venue. 
f.fac.  de  :  ferfer  /  cf.  :  siff 

ta  sfift  /  SFF 

n.f.  (pl.  TISFIFIN) 

1°  Bande  étroite  d'étoffe,  ruban. 

2°  Ext.  Cassette  (audio,  vidéo,  etc.) 

sfuf/FF 

v.  ()  ASEFFUFI  n.v. 
sens  ??? 
il.  v.  :  aseffufi 

sfuh  /  FH 

v.tr.  (p.  yesfuh  ;  p.nég.  wel  yesfuh  ;  fut.  ad 
yesfuh  ;  h.  yesfuha  ;  h.nég.  wel  yesfuhy  ;  p.pa. 
yettusfuh)  ASFUHI  n.v. 

Emettre  une  odeur  ;  parfumer  ;  mettre  des 
condiments. 

Icammen  sfuhan  amudi,  le  cumin  parfume  le 
repas. 

il.  v.  :  asfuhi  /  f.fac.  de  :  fuh 

asfuhi  /  FH 

n.m. 

Émission  d'une  odeur  ;  fait  de  parfumer. 
n.  v.  de  :  sfuh 

asfuker  /  FKR 

n.m. 
sens  ??? 

n.  v.  de  :  sfuker 

sfuker  /  FKR 

v.tr.  ()  ASFUKER  n.v. 
sens  ??? 

n.  v.  :  asfuker  /  f.fac.  de  :  fuker 

asfunfen  /  FNFN 

n.m. 

Fait  de  causer  un  enchifrènement,  ou  un 
rhume  de  cerveau. 


A ■ SFUNFEN 


n.  v.  de  :  sfunfen 

sfunfen  /  FNFN 

v.tr.  (p.  yesfunfen  ;  p.nég.  wel  yesfunfen  ;  fut. 
ad  yesfunfen  ;  h.nég.  wel  yesfunfun  ;  p.pa. 
yettusfunfen)  ASFUNFEN  n.v. 

Enrhumer. 

Awen  triyyact  tella  tesfunfun-iyi,  ce 
ventilateur  m'enrhume. 
n.  v.  :  asfunfen  /  f.fac.  de  :  funfen 

asfurhet/  FRHT  <  FRH 

ou  ASEFFURHET  n.m. 

Fait  de  distraire,  de  détendre,  de  faire  oublier 
son  mal  (à  qqn.),  généralement  en  faisant 
prendre  l'air,  en  promenant,  etc. 
n.  v.  de  :  sfurhet 

sfurhet  /  FRHT  <  FRH 

ou  SEFFURHET  v.tr.  (p.  yesfurhet  ;  p.nég. 
wel  yesfurhet  ;  fut.  ad  yesfurhet  ;  h.nég.  wel 
yesfurhut  ;  p.pa.  yettusfurhet)  ASFURHET 
ou  ASEFFURHET  n.v. 

Distraire,  détendre,  faire  oublier  son  mal  (à 
qqn.),  généralement  en  faisant  prendre  l'air, 
en  promenant,  etc. 

Siwlet,  sset  bessi,  init  tinfas,  sfurhetet  madun- 
enwem  bacak  ad  yejber,  parlez,  riez  un  peu, 
racontez  des  histoires,  distrayez  votre  malade 
pour  qu'il  guérisse. 

n.  v.  :  asfurhet  /  f.fac.  de  :  furhet 

sfurreg  /  FRG 

v.tr.  (p.  yesfurreg  ;  p.nég.  wel  yesfurreg  ;  fut. 
ad  yesfurreg  ;  h.nég.  wel  yesfurrug  ;  p.pa. 
yettusfurreg)  ASFURREG  n.v. 

Faire  assister  à  (une  scène,  etc.)  ;  donner, 
montrer  (un  spectacle,  etc.) 

Yesfurreg-aney  taddart-es  takburt,  il  nous  a 
fait  visiter  (montré)  sa  vieille  maison. 
n.  v.  :  as f une  g  /  f.fac.  de  :  furreg 

a  sfurreg  /  FRG 

n.m. 

Fait  de  faire  assister  à  un  spectacle  ; 

exhibition. 

il.  v.  de  :  sfurreg 

sgaga / G 

v.intr.  cf.  GAGA. 

asgagi  /  G 

n.m.  cf.  AGAGA. 


il.  v.  de  :  gaga 

sgecwet  /  GCWT  <  KCW 

v.tr.  (p.  yesgecwet  ;  p.nég.  wel  yesgecwet  ;  fut. 
ad  yesgecwet  ;  h.  yesgecwat  ;  h.nég.  wel 
yesgecwit  ;  p.pa.  yettusgecwet)  ASGECWET 
n.v. 

Rendre  véreux. 

n.  v.  :  asgecwet  /  f.fac.  de  :  gecwet 

a  sgecwet  /  GCWT  <  KCW 

n.m. 

Fait  de  rendre  véreux. 
il.  v.  de  :  sgecwet 

sgedged  /  GD 

ou  ZGEDGED  v.intr.  (p.  yesgedged  ;  p.nég. 
wel  yesgedged  ;  fut.  ad  yesgedged  ;  h.nég.  wel 
yesgedgud)  ASGEDGED  ou  AZGEDGED  n.v. 
Glousser,  faire  cot  cot  codac. 

Tyazidt  tesgedgud  allun-es,  la  poule  glousse 
dans  sa  cage. 

n.  v.  :  asgedged  /  cf.  :  gedged 

a  sgedged  /  GD 

ou  AZGEDGED  n.m. 

Fait  de  faire  cot  cot  codac  ;  gloussement. 

il.  v.  de  :  sgedged 

asgedged  /  GD 

ou  ASEGGEDGED  ou  ASDEGDEG  ou 
ASEDDECDEG  n.m. 

Chatouillement. 

Foc.  Aseggedged  n  wuccu,  opération 
consistant  à  faire  détacher  le  couscous,  cuit  à 
la  vapeur  (bac  ad  yfecc),  en  le  refroidissant 
tout  en  l'aspergeant  avec  une  ou  deux 
poignées  d'eau  ??? 

il.  v.  de  :  sgedged 

sgedged  /  GD 

ou  mét.  SDEGDEG  v.tr.  (p.  yesgedged  ; 
p.nég.  wel  yesgedged  ;  fut.  ad  yesgedged  ; 
h.nég.  wel  yesgedgud  ;  p.pa.  yettusgedged) 
ASGEDGED  ou  ASEGGEDGED  ou 
ASDEGDEG  ou  ASEDDEGDEG  n.v. 

Faire  frissonner,  chatouiller. 

Hami  ttzeebeded  ammu  ?  -  Yewwa-kw  yella 
yesgedgud-yi,  pourquoi  gigotes-tu  ainsi  ?  - 
Mon  frère  me  chatouille. 

n.  v.  :  asgedged  /  f.fac.  de  :  gedged 


SGERGEB 

sgergeb  /  GRGB 

v.tr.  (p.  yesgergeb  ;  p.nég.  wel  yesgergeb  ;  fut. 
ad  yesgergeb  ;  h.nég.  wel  yesgergub  ;  p.pa. 
yettusgergeb)  ASGERGEB  n.v. 

Faire  rouler,  faire  dégringoler. 

Sgergeben  tiyiya  s  uwrir  i  wexdam  n  umaru, 
ils  ont  fait  rouler  des  pierres  de  la  colline 
pour  construire  le  mur. 
f.fac.  de  :  gergeb 

sgigeh  /  GGH 

ou  ZGIGEH  v.tr.  (p.  yesgigeh  ;  p.nég.  wel 
yesgigeh  ;  fut.  ad  yesgigeh  ;  h.nég.  wel 
yesgigih  ;  p.pa.  yettusgigeh)  ASGIGEH  ou 
ASEGGIGEH  ou  AZGIGEH  ou  AZEGGIGEH 
n.v. 

Convoiter,  chercher  à  avoir  qqch.  avec 
insistance. 

n.  v.  :  asgigeh  /  syn.  :  bibez 

a  sgigeh  /  GGH 

ou  ASEGGIGEH  ou  AZGIGEH  ou 
AZEGGIGEH  n.m. 

Fait  de  convoiter,  chercher  à  avoir  qqch.  avec 
insistance. 

n.  v.  de  :  sgigeh 

sgigi  /  G 

v.tr.  (?)  ASGIGI  n.v. 

Faire  glousser,  faire  rire  nerveusement,  faire 
ricaner  ??? 

n.  v.  :  asgigi  /  f.fac.  de  :  gigi 

a  sgigi  /  G 

n.m. 

Fait  de  faire  glousser,  de  faire  rire 
nerveusement,  de  faire  ricaner  ??? 
n.  v.  de  :  sgigi 

sguga  /  GG 

v.?.  (?)  ASGUGA  ???  n.v. 

Sens  ???  E.  abandonné  ??? 
n.  v.  :  asguga 

a  sguga  /  GG 

n.m. 

Sens  ??? 
n.  v.  de  :  sguga 

sgugu / G 

v.intr.  cf.  GUGU. 

a sgugu / G 

n.m.  cf.  AGUGU. 


n.  v.  de  :  gu  gu 

sgunet  /  GN 

v.tr.  cf.  SGUNNET. 

a  sgunet  /  GN 

n.m.  cf.  ASGUNNET. 
n.  v.  de  :  sgunnet 

a  sgunnet  /  GNT  <  GN 

ou  ASGUNET  ou  ASEGGUNET  ou 
AZGUNNET  ou  AZGUNET  ou 
AZEGGUNET  n.m. 

Fait  de  rouler  pour  apprêter  en  petits  grains, 
surtout  en  parlant  de  couscous. 
n.  v.  de  :  sgunnet 

sgunnet  /  GNT  <  GN 

ou  SGUNET  ou  ZGUNNET  ou  ZGUNET 
v.tr.  (p.  tesgunet  ;  p.nég.  wel  tesgunet  ;  fut.  ad 
tesgunet  ;  h.nég.  wel  tesgunut  ;  p.pa. 
yettusgunet)  ASGUNNET  ou  ASGUNET  ou 
ASEGGUNET  ou  AZGUNNET  ou 
AZGUNET  ou  AZEGGUNET  n.v. 
rouler,  mettre  en  petits  grains  (le  couscous, 
etc.) 

Wal  sgunnut  yeywleb  n  wuccu,  ass-u  nella 
nejjiwen,  ne  roule  pas  trop  de  couscous, 
aujourd'hui  nous  sommes  rassasiés. 
n.  v.  :  asgunnet  /  ex.  à  :  fser  /  f.fac.  de  :  gunnet  /  ex.  à  : 
sefrury 

a  sgunzer  /  GNZR  <  NZR 

n.m. 

Fait  de  faire  saigner  du  nez. 
n.  v.  de  :  sgunzer 

sgunzer  /  GNZR  <  NZR 

v.tr.  (p.  yesgunzer  ;  p.nég.  wel  yesgunzer  ; 
fut.  ad  yesgunzer  ;  h.nég.  wel  yesgunzur  ; 
p.pa.  yettusgunzer)  ASGUNZER  n.v. 

Faire  saigner  du  nez. 

Uciy-as  tdummict  f  wanzaren-es,  sgunzerey-t, 
je  lui  ai  donné  un  bon  coup  sur  le  nez,  je  l'ai 
fait  saigner. 

n.  v.  :  asgunzer  /  f.fac.  de  :  gunzer 

sgurret  /  GRT  <  GR 

ou  ZGURRET  v.intr.  (p.  yesgurret  ;  p.nég. 
wel  yesgurret  ;  fut.  ad  yesgurret  ;  h.nég.  wel 
yesgurrut)  ASGURRET  ou  AZGURRET  n.v. 
Onom.  Roucouler. 

An  thejjamt  tesgurrut  tazdayt,  comme  une 


tourterelle  roucoulant  sur  le  palmier. 

sgerdem  /  GRDM 

v.tr.  (p.  yesgerdem  ;  p.nég.  wel  yesgerdem  ; 
fut.  ad  yesgerdem  ;  h.nég.  wel  yesgerdim  ; 
p.pa.  yettusgerdem)  ASGERDEM  n.v. 

Faire  mûrir,  faire  jaunir  les  dattes. 

Tfuyt  tesgerdim  tayiwt,  le  soleil  fait  jaunir  les 
dattes  embryonnaires. 
f.fac.  de  :  gerdem 

shebheb  /  HB 

v.tr.  (p.  yeshebheb  ;  p.nég.  wel  yeshebheb  ; 
fut.  ad  yeshebheb  ;  h.  yeshebhab  ;  h.nég.  wel 
yeshebhib  ;  p.pa.  yettushebheb)  ASHEBHEB 
n.v. 

Faire  perdre  la  tête,  troubler  l'esprit. 
n.  v.  :  ashebheb  /  f.fac.  de  :  hebheb 

a shebheb  /  HB 

n.m. 

Fait  de  troubler  l'esprit,  de  faire  perdre  la  tête. 
n.  v.  de  :  shebheb 

shecc  /  HC 

v.tr.  (p.  yeshecc  ;  p.nég.  wel  yeshecc  ;  fut.  ad 
yeshecc  ;  h.  yeshecca  ;  h.nég.  wel  yesheccy  ; 
p.pa.  yettushecc)  ASHECC1  n.v. 

Exciter. 

Shecc  yef-s  aydi,  ad  yerwel,  excite  le  chien 
contre  lui  et  il  se  sauvera. 
f.fac.  de  :  hecc 

shedhed  /  HD 

v.tr.  (p.  yeshedhed  ;  p.nég.  wel  yeshedhed  ; 
fut.  ad  yeshedhed  ;  h.nég.  wel  yeshedhud  ; 
p.pa.  yettushedhed)  ASHEDHED  n.v. 

Faire  frissonner,  faire  trembler. 

Tus-ed  ayen  tu-tiwrit  n  yidisan,  teshedhed-yi 
iysan-ikw,  elle  en  vint  cette  maudite  voisine  à 
me  faire  trembler  (de  rage,  de  colère). 

f.fac.  de  :  hedhed  /  syn.  :  serjijy 

shed  /  SHD 

v.intr.  (p.  yeshed  ;  p.nég.  wel  yeshid  ;  fut.  ad 
yeshed  ;  h.nég.  wel  ysehhed)  ASHAD  n.v. 
Dégager  une  chaleur  intense,  brûlante. 

Tfuyt  n  unefdu  tsehhed,  le  soleil  de  l'été  est 
torride. 

dér.  :  ssehd 

shess  /  HS 

v.tr.  (p.  yeshess  ;  p.nég.  wel  yeshess  ;  fut.  ad 


SGURRET 

yeshess  ;  h.  yeshessa  ;  h.nég.  wel  yeshessy) 
ASHESSI  n.v. 

Rendre  maigre,  faire  perdre  du  poids. 
f.fac.  de  :  hess  /  syn.  :  sebga 

shewhew  /  HW 

v.tr.  (p.  yeshewhew  ;  p.nég.  wel  yeshewhew  ; 
fut.  ad  yeshewhew  ;  h.nég.  wel  yeshewhiw  ; 
p.pa.  yettushewhew)  ASHEWHEW  n.v. 

Onom.  Faire  aboyer. 

Wwetey-t,  yebda  yetthewhiw  ;  shewhewey-t 
ujar  s  teyita  yeywleb,  je  l'ai  frappé,  il  s'est  mis  à 
aboyer,  et  je  l'ai  fait  aboyer  encore  plus  par  de 
nombreux  coups. 
f.fac.  de  :  hewhew 

shek/SHK 

v.tr.  (p.  yeshek  ;  p.nég.  wel  yeshik  ;  fut.  ad 
yeshek  ;  h.nég.  wel  ysehhek  ;  p.pa. 
yettwashek)  ASHAK  n.v. 

1°  Cingler,  cravacher. 

Sehkey-t  s  bacmaq-ikw,  je  l'ai  cinglé  de  ma 
claquette. 

2°  Frapper,  fouetter  (vent,  pluie,  etc.) 

Cchili  yeshek  imeccan  al'd  ryen,  le  vent  chaud 
a  fouetté  les  figues  jusqu'à  ce  qu'elles 
roussissent. 

shewwes  /  HWS 

v.tr.  (p.  yeshewwes  ;  p.nég.  wel  yeshewwes  ; 
fut.  ad  yeshewwes  ;  h.  yeshewwas  ;  h.nég.  wel 
yeshewwis  ;  p.pa.  yettushewwes)  ASHEWWES 
n.v. 

Promener,  faire  promener. 

Tiyziwin  shewwasent  amzur,  tellanet  tiddar, 
les  fillettes  promènent  le  petit  circoncis  et  font 
la  tournée  des  maisons. 

f.fac.  de  :  hewwes 

si  /S 

conj.  et  prép. 

1°  conj.  Quand. 

2°  prép.  De,  à  partir  de,  depuis. 
loc.  à  :  agnin  /  loc.  à  :  ay  /  loc.  à  :  bellareg  /  loc.  à  : 
cefcef  /  loc.  à  :  dar  /  ex.  à  :  enn  /  ex.  à  :  melmi  /  ex.  à  : 
mha  /  loc.  à  :  tacettuyt 

tsibbi  /  SB  <  YSB 

n.f.  cf.  TAYSIBBI. 

siber  /  BR 

v.tr.  (p.  yessiber  ;  p.nég.  wel  yessiber  ;  fut.  ad 


SIBER 

yessiber  ;  h.  yessabar  ;  h.nég.  wel  yessibir  ; 
p.pa.  yettusiber)  ASIBER  n.v. 

1°  Faire  bouillir. 

Ad  ssibrent  aman,  neylent  di-s  ummwayen  n 
at-waman,  elles  feront  bouillir  de  l'eau  et  y 
verseront  de  la  teinture  européenne  (liquide). 
2°  Rendre  très  chaud  ;  cuire. 

3°  Ext.  Provoquer  une  irritation  cutanée. 

4°  Fig.  Irriter,  provoquer  la  colère  de  (qqn.) 

5°  Fig.  Produire  une  maturité  accélérée. 
f.fac.  de  :  aber  /  ex.  à  :  fettet 

a  sici  /  CY 

n.m. 

1°  Descellement,  écaillage. 

2°  Ext.  Arrachement,  extirpation,  extraction. 

cf.  :  accay  /  n.  v.  de  :  sicy 

sicy  /  ÔY 

v.tr.  (p.  yessicy  ;  p.nég.  wel  yessicy  ;  fut.  ad 
yessicy  ;  h.  yessaccay  ;  h.nég.  wel  yessicciy  ; 
p.pa.  yettusicy)  ASICI  n.v. 

1°  Desceller  ;  écailler  ;  détacher  presque 
complètement. 

2°  Ext.  Extraire,  arracher. 

Sicy-yi-d  iggen  ucellu  n  teyni  s  teyrart,  tire- 

moi  une  motte  de  dattes  du  sac. 

f.fac.  de  :  acy  /  n.  v.  :  asici  /  cf.  :  nbec  /  cf.  :  stef 

sidel  /  DL 

v.tr.  (p.  yessidel  ;  p.nég.  wel  yessidel  ;  fut.  ad 
yessidel  ;  h.  yessadal  ;  h.nég.  wel  yessidil  ; 
p.pa.  yettusidel)  ASIDEL  n.v. 

Voiler,  couvrir  qqch.  de  la  vue. 

Kher,  wal  ssadal  yef-i  tfuyt  n  tegrest  !  écarte- 
toi,  ne  me  voile  pas  le  soleil  de  l'hiver  ! 

sidi-brahim  /  SD+BRHM 

n.m. 

Petit  passereau  familier. 

siden  /  DN 

v.tr.  (p.  yessiden  ;  p.nég.  wel  yessiden  ;  fut.  ad 
yessiden  ;  h.  yessadan  ;  h.nég.  wel  yessidin  ; 
p.pa.  yettusiden)  ASIDEN  n.v. 

Rendre  malade. 

Lhummwan  n  wussan-u  yessiden  ankal,  la 
chaleur  de  ces  jours-ci  a  rendu  malades  les 
plantations. 

f.fac.  de  :  aden 


sif/F 

v.tr.  (p.  yessif  ;  p.nég.  wel  yessif  ;  fut.  ad  yessif 
;  h.  ssafiy,  yessafa  ;  h.nég.  wel  yessify  ;  p.pa. 
yettusif)  ASIFI  n.v. 

Faire  surpasser  ;  rendre  meilleur,  supérieur  ; 
améliorer. 

Eys  baba-c,  a'c-yessif  f  midden,  aime  ton  père, 
cela  te  rendra  meilleur  que  les  autres  gens. 
n.  v.  :  asifi  /  f.fac.  de  :  if 

a  sifaw  /  FW 

n.m.  (pl.  ISIFAWEN) 

Eclairement,  illumination. 

n.v.  de  :  sifaw 

sifaw  /  FW 

v.tr.  (p.  yessifaw  ;  p.nég.  wel  yessifaw  ;  fut.  ad 
yessifaw  ;  h.  yessafaw  ;  h.nég.  wel  yessifiw  ; 
p.pa.  yettusifaw)  ASIFAW  n.v. 

Éclairer,  rendre  clair,  illuminer. 

Ssafawent  tazeqqa  s  unir,  elles  éclairaient  la 
pièce  avec  une  lampe. 

Rebbi  ad  yessifaw,  Dieu  éclaire  (facilite). 
n.v.  :  asifaw  /  f.fac.  de  :  ifaw 

sifeg  /  FG  <  FG 

v.tr.  (p.  yessifeg  ;  p.nég.  wel  yessifeg  ;  fut.  ad 
yessifeg  ;  h.  yessafag  ;  h.nég.  wel  yessifig  ; 
p.pa.  yettusifeg)  ASIFEG  n.v. 

Faire  voler,  faire  s'envoler. 

f.fac.  de  :  afeg  /  n.  v.  :  asifeg  /  syn.  :  sferfer 

a  sifeg  /  FG  <  FG 

n.m. 

Fait  de  faire  voler,  mise  en  vol. 

syn.  :  asferfer  /  n.  v.  de  :  sifeg 

siff/F 

v.  (p.  yessiff  ;  p.nég.  wel  yessiff  ;  fut.  ad  yessiff 
;  h.  ssaffiy,  yessaffa  ;  h.nég.  wel  yessiffy  ;  p.pa. 
yettusif!)  ASIFFI  n.v. 

1°  v.tr.  Tamiser,  passer,  filtrer,  vanner. 

Foc.  AsifFi  i  wadu  (Fit.  vanner  pour  le  vent), 
travailler  d'une  manière  inefficace,  sans 
résultat. 

Fgiran-enwem  ssiffen  ya  nney  zeddiy  ?  -  Ayen 
d  ass-u  d  asiffi,  vos  voisins  ont-ils  déjà  vanné 
ou  non  ?  -  C'est  aujourd'hui  même  le  vannage. 
2°  v.intr.  Ê.  tamisé,  passé,  filtré,  vanné. 

Aren-u  yessiff  ya,  cette  farine  est  déjà  tamisée. 

n.  v.  :  asiffi  /  cf.  :  sferfer 


asiffi/F 

n.m. 

Tamisage,  filtrage,  vannage. 
n.  v.  de  :  sill 

a  sifi  /  F 

n.m. 

Amélioration,  bonification. 
n.  v.  de  :  sif 

sigek  /  SGK 

conj. 

En  attendant  que. 

A'yi-yexlef  amcan-ikw  sigek  ad  d-dewley,  il  me 
remplacera  à  mon  poste  en  attendant  mon 
retour. 

Loc.  adv.  i  sigek,  provisoirement, 
temporairement. 

Ssersen-t  dinnat  i  sigek,  ils  l'ont  posé  là-bas 
provisoirement. 

ex.  à  :  takka  /  ex.  à  :  ezem 

sigel  /  GL 

ou  JIJEL  ou  GIGEL  v.tr.  (p.  yessigel  ;  p.nég. 
wel  yessigel  ;  fut.  ad  yessigel  ;  h.  yessagal  ; 
h.nég.  wel  yessigil  ;  p.pa.  yettusigel)  ASIGEL 
ou  AJIJEL  ou  AGIGEL  n.v. 

1°  Faire  pendre,  suspendre,  pencher. 

Gigel  ajeddu,  ad  swey,  penche  (fais  pendre)  le 
pot,  que  je  puisse  boire. 

2°  Ext.  Féconder  un  palmier. 

A'd-asey  ad  ssigley  tazdayt  n  lhuc,  je  viendrai 
féconder  le  dattier  de  la  cour. 
f.fac.  de  :  agel  /  dér.  :  ssagel 

sigur  /  GR  <  GR 

v.tr.  (p.  yessigur  ;  p.nég.  wel  yessigur  ;  fut.  ad 
yessigur  ;  h.  yessigura  ;  h.nég.  wel  yessigury  ; 
p.pa.  yettusigur)  AS1GUR1  n.v. 

Fire  marcher,  faire  couler. 

Ssani  yel  dessat  we'yi-tessigurid  ayetli-kw, 
dorénavant  tu  ne  feras  plus  marcher  (tu  ne 
géreras  plus)  ma  fortune. 

f.fac.  de  :  igur 

sihel  /  HL 

v.tr.  (p.  yessihel  ;  p.nég.  wel  yessihel  ;  fut.  ad 
yessihel  ;  h.  yessahal  ;  h.nég.  wel  yessihil  ; 
p.pa.  yettusihel)  ASIHEL  n.v. 

1°  Accrocher,  retenir. 

Sihel  tawurt  s  dduwwaret  mi  teffeyed,  retiens 


A  -  SIFFI 

la  porte  avec  le  verrou,  quand  tu  sortiras. 

2°  Fig.  Embarrasser,  empêtrer. 

Ssihlen-t  ema  yewwa-s,  ils  l'accrochèrent  avec 
son  frère  (le  firent  discuter  avec  lui). 

Loc.  Asihel  n  tbejna  (Lit.  accrocher  la  tête),  se 
buter,  s'entêter. 

3°  Ext.  Propager,  transmettre  (maladie). 
f.fac.  de  :  ahel  /  loc.  à  :  bubu 

siker  /  KR 

v.tr.  (p.  yessiker  ;  p.nég.  wel  yessiker  ;  fut.  ad 
yessiker  ;  h.  yessakar  ;  h.nég.  wel  yessikir  ; 
p.pa.  yettusiker)  ASIKER  n.v. 

Pousser  au  vol  ;  convaincre,  accuser  de  vol. 
fziy  agellid  a't-yessiker,  a's-yettes  tabejna-s, 
alors  le  roi  l'accuserait  de  vol  et  le  décapiterait 
f.fac.  de  :  aker 

asil  /  SL 

n.m.  (pl.  ISILEN) 

Autruche. 

On  trouve  encore  ce  mot  dans  des  locutions 
comme  :  tizdal  n  usil,  œufs  d'autruche,  qui 
désigne  une  sorte  de  boîte  en  peau  séchée  de 
chameau,  de  girafe,  en  forme  de  gros  œuf  ;  et 
aussi  de  vrais  œufs  d'autruche  ornés  de 
bandes  de  cuir  souple  rouge  avec  des 
pendantifs,  des  franges,  que  l'on  suspend 
pour  orner  une  pièce. 
loc.  à  :  tasdelt 

sily  /  L 

v.tr.  (p.  yessily  ;  p.nég.  wel  yessily  ;  fut.  ad 
yessily  ;  h.  yessalay  ;  h.nég.  wel  yessiliy  ;  p.pa. 
yettusily)  AS1L1  n.v. 

Faire  monter,  élever,  hisser  ;  tirer  vers  la  haut 
Loc.  Yessalay  taneffut  (Lit.  il  fait  monter  le 
souffle),  il  respire. 

Yejj-ed  yi  tinzar-es  bacak  ad  yessily  taneffut,  il 
laissa  juste  dépasser  son  nez  pour  pouvoir 
respirer. 

Argaz  i  syezzun  tirest  yettusily-d  ssi-s, 
l'homme  qui  creusait  le  puits  a  été  remonté. 

f.fac.  de  :  aly  /  ex.  à  :  cefcef  /  loc.  à  :  ici 

sinez  /  NZ 

v.tr.  (p.  yessinez  ;  p.nég.  wel  yessinez  ;  fut.  ad 
yessinez  ;  h.  yessanaz  ;  h.nég.  wel  yessiniz  ; 
p.pa.  yettusinez)  ASINEZ  n.v. 

Pencher,  courber,  faire  aller  ou  pousser  vers 


SINEZ 

le  bas. 

Sinez  ageddid  txabit  bacak  wel  yfessi  azyar, 
penche  l'outre  sur  l'amphore  pour  qu'elle  ne 
se  répande  pas  au  dehors. 
f.fac.  de  :  inez 

singel  /  NGL  <  NGL 

v.intr.  (singel  ;  p.  tessingel  ;  p.nég.  wel 
tessingel  ;  fut.  ad  tessingel  ;  h.  tessangal  ; 
h.nég.  wel  tessingil)  ASINGEL  n.v. 

1°  Mettre  du  fard  aux  yeux,  se  farder  au  khôl. 
Ad  ssingelent  i  leers,  elles  se  farderont  pour  la 
noce. 

2°  Arg.  Surveiller,  ouvrir  l'œil. 

syn.  :  mugg"es  /  f.fac.  de  :  ngel 

siy  /  T 

v.tr.  (p.  yessiy  ;  p.nég.  wel  yessiy  ;  fut.  ad 
yessiy  ;  h.  yessaya  ;  h.nég.  wel  yessiyy  ;  p.pa. 
yettusiy)  ASin  n.v. 

1°  Faire  prendre  le  feu. 

Yessiy  tfawt  jar  midden  (Lit.  il  a  fait  prendre 
le  feu  entre  les  gens),  il  sema  la  discorde  entre 
les  gens. 

2°  Ext.  Allumer. 

f.fac.  de  :  ay  /  ex.  à  :  cuber  /  syn.  :  ceel 

asired  /  RD 

n.m.  (pl.  ISIR1DEN) 

1°  Lavage. 

2°  Ext.  Sorte  de  balluchon  contenant  des 
vêtements  sales,  destinés  au  lavage,  que  les 
femmes  portaient  sur  le  dos.  Ce  linge  était 
souvent  emporté  le  matin  de  bonne  heure  à  la 
palmeraie,  lavé,  puis  ramené  après  séchage. 
cf.  :  acemmus  /  ex.  à  :  der  /  n.  v.  de  :  sired  /  cf.  : 
tcumma  /  ex.  à  :  erek 

sired  /  RD 

v.tr.  (p.  yessired  ;  p.nég.  wel  yessired  ;  fut.  ad 
yessired  ;  h.  yessarad  ;  h.nég.  wel  yessirid  ; 
p.pa.  yettusired)  ASIRED  n.v. 

Laver. 

Ttuy  tessarad  isemmura  n  midden,  elle  lavait 
les  effets  des  gens. 

ex.  à  :  âmes  /  dér.  :  amsired  /  n.  v.  :  asired  /  f.fac.  de  : 
irid  /  diff.  de  :  sired  /  Vr.  :  tacurt  /  ex.  à  :  zzar 

sired  /  RD 

v.tr.  (p.  yessired  ;  p.nég.  wel  yessired  ;  fut.  ad 
yessired  ;  h.  yessarad  ;  h.nég.  wel  yessirid  ; 


p.pa.  yettusired)  ASIRED  n.v. 

Habiller,  vêtir,  revêtir. 

A's-ssirden  igget  tecbert  tezdeg,  il  lui  feront 
mettre  une  tunique  propre. 

f.fac.  de  :  ired  /  diff.  de  :  sired 

tasirt/SR 

n.f.  (pl.  TISIRA) 

1°  Moulin  à  bras  en  pierre  composé  de  deux 
meules,  une  dormante  ou  inférieure  et  une 
tournante,  yaref. 

2°  Dent  molaire. 

ex.  à  :  abruray  /  ex.  à  :  ezd  /  ex.  à  :  lewwez  /  cf.  :  yaref 

sirew  /  RW 

v.tr.  (p.  yessirew  ;  p.nég.  wel  yessirew  ;  fut.  ad 
yessirew  ;  h.  yessaraw  ;  h.nég.  wel  yessiriw  ; 
p.pa.  yettusirew)  ASIREW  n.v. 

Faire  naître. 

f.fac.  de  :  arew  /  prov.  à  :  dzayt 

sisef  /  SF 

v.tr.  (p.  yessisef  ;  p.nég.  wel  yessisef  ;  fut.  ad 
yessisef  ;  h.nég.  wel  yessisif  ;  p.pa.  yettusisef) 
ASISEF  n.v. 

Lisser  (une  étoffe,  un  tissu),  poncer. 

Mi  thawel  ined,  ad  tebbi  tasiseft  n  tfezyelt,  ad 
tessisef  ssi-s  azetta  gaj  d-wezyar,  quand  elle  a 
rassemblé  (ici  tissé  un  ensemble)  la  valeur 
d'un  enroulement  de  tissu,  elle  prend  le 
ponçoir  fait  d'un  talon  de  palme  et  lisse  les 
côtés  intérieur  et  extérieur  du  tissage. 
dér.  :  tasiseft 

ta  siseft  /  SF 

n.f.  (pl.  TISISAF) 

Lissoir,  ponceuse  (souvent  utilisé  pour  lisser 
l'ouvrage  d'un  métier  à  tisser). 

Tasiseft  n  ulus  :  lissoir  en  plâtre  séché,  comme 
une  pierre  ponce. 

Tasiseft  n  tfezyelt  :  lissoir  fait  avec  un  talon  de 
palme  ;  il  sert  pour  les  gros  tissus. 

dér.  du  v.  :  sisef 

sissey  /  Sr 

v.intr.  (p.  yessissey  ;  p.nég.  wel  yessissey  ;  fut. 
ad  yessissey  ;  h.nég.  wel  yessissiy)  ASISSEr  n.v. 
Briller,  resplendir. 

Awen  txatemt  di-s  adya  yessissiy,  sur  cette 
bague,  il  y  a  une  pierre  qui  brille. 

Ad  tinid  d  urey,  yessissiy  an  wurey,  tu  aurais 


dit  de  l'or,  il  brillait  comme  de  l'or. 

syn.  :  bages  /  syn.  :  bareg  /  syn.  :  lellec 

ti  sit  /  S 

n.f.  (pl.  TISITIN) 

Miroir,  glace. 

Tisit  tabercant  (Lit.  le  miroir  noir)  :  la 
télévision. 

ex.  à  :  dues  /  ex.  à  :  sfed 

sitef  /  TF  <  DF 

v.tr.  (p.  yessitef  ;  p.nég.  wel  yessitef  ;  fut.  ad 
yessitef  ;  h.  yessataf  ;  h.nég.  wel  yessitif  ;  p.pa. 
yettusitef)  ASITEF  n.v. 

Faire  entrer,  introduire. 

Gae  ayen  i  ad  ssitfey  taddart  teskerram-it,  tout 
ce  que  j'introduis  dans  la  maison,  elle  le 
cachait. 

Batta  ac-ssitfen  dani  ?  de  quoi  te  mêles-tu  ?  en 
quoi  cela  te  regarde  ? 
f.fac.  de  :  atef  /  loc.  à  :  trarit 

i  siw  /  SW 

n.m.  (pl.  ISIWEN) 

Petite  poignée,  ce  que  l'on  peut  prendre  (de 
liquide)dans  une  seule  main,  ouverte. 

dér.  du  v.  :  es  w  /  cf.  :  uran 

ta  siwayt  /  WY 

n.f.  (pl.  TISIWAYIN) 

Poème. 

siwed  /  WD 

v.tr.  (p.  yessiwed  ;  p.nég.  wel  yessiwed  ;  fut. 
ad  yessiwed  ;  h.  yessawad  ;  h.nég.  wel  yessiwid 
;  p.pa.  yettusiwed)  ASIWED  n.v. 

1°  Faire  parvenir. 

Ssiwdey  awen  wekfif  yel  teddart-es,  j'ai 
conduit  cet  aveugle  jusqu'à  sa  maison. 

2°  Fig.  Dénoncer. 

f.fac.  de  :  awed  /  ex.  à  :  tibergelt 

siwel  /  WL 

v.intr.  (p.  yessiwel  ;  p.nég.  wel  yessiwel  ;  fut. 
ad  yessiwel  ;  h.  yessawal  ;  h.nég.  wel  yessiwil) 
ASIWEL  n.v. 

1°  Parler,  émettre  un  son. 

Sseney  asiwel  s  tumzabt,  je  sais  parler 
mozabite. 

Loc.  Asiwel  fou  yef,  parler  de. 

Tessawalem  yef-ney,  vous  (m.)  parlez  de  nous. 
Loc.  Asiwel  di,  médire  de. 


sissEr 

Ssawalent  deg-wem,  elles  disent  du  mal  de 
vous. 

2°  Ext.  Téléphoner,  appeler. 

Weltma-c  tessiwel-d  nturu,  ta  sœur  a  appelé 
tout  à  l'heure. 

3°  Gronder,  tonner. 

Sellen-as  i  rreed  yessawal,  ils  entendirent  le 
tonnerre  gronder. 

loc.  à  :  abekkuc  /  ex.  à  :  adday  /  loc.  à  :  ahebbi  /  dér.  : 
ainsi  wel  /  ex.  à  :  dxes  /  ex.  à  :  bru  /  ant.  :  seyd  /  ant.  : 
su  sein  /  cf.  :  wedwed 

sixx  /  X 

v.tr.  (p.  yessixx  ;  p.nég.  wel  yessixx  ;  fut.  ad 
yessixx  ;  h.  yessixxa  ;  h.nég.  wel  yessixxy  ; 
p.pa.  yettusixx)  AS1XXI  n.v. 

Faire  accroupir,  faire  baraquer  (un  chameau). 
Sixx  alem  tuced-as  bessi  n  uhawel,  fais 
baraquer  le  chameau  et  donne-lui  un  peu 
d'herbe. 
f.fac.  de  :  ixx 

sizy  /  Z 

ou  ZIZY  v.tr.  (p.  yessizy  ;  p.nég.  wel  yessizy  ; 
fut.  ad  yessizy  ;  h.  yessazay  ;  h.nég.  wel 
yessiziy  ;  p.pa.  yettusizy)  AS1Z1  ou  AZIZI  n.v. 
Ajouter,  ménager  un  surplus,  un  reste,  mettre 
de  côté. 

Xalti-m  ad  temminsew  ema-ney,  zizy  bessi  n 
wuccu,  ta  tante  soupe  avec  nous,  mets  un  peu 
de  couscous  en  plus. 

f.fac.  de  :  izy  /  ex.  à  :  sdurret 

sjaf/JF 

v.tr.  (p.  yesjaf  ;  p.nég.  wel  yesjaf  ;  fut.  ad 
yesjaf  ;  h.  yesjafa  ;  h.nég.  wel  yesjify  ;  p.pa. 
yettusjaf)  ASJAFI  n.v. 

1°  Péj.  Faire  mourir,  tuer. 

2°  Fig.  Éreinter,  crever. 
f.fac.  de  :jaf 

sjall  /  JL 

v.tr.  (p.  yesjall  ;  p.nég.  wel  yesjall  ;  fut.  ad 
yesjall  ;  h.  yesjalla  ;  h.nég.  wel  yesjilly  ;  p.pa. 
yettusjall)  ASJALLI  n.v. 

Faire  jurer,  faire  prêter  serment. 

A't-sjallen  tamezgida,  ils  lui  feront  prêter 
serment  à  la  mosquée. 
f.fac.  de  :jall 

sjawen  /  JWN 


SJAWEN 

v.tr.  (p.  yesjiwen  ;  p.nég.  wel  yesjiwen  ;  fut.  ad 
yesjawen  ;  h.  yesjawan  ;  h.nég.  wel  yesjiwin  ; 
p.pa.  yettusjawen)  ASJAWEN  n.v. 

Rassasier. 

Prov.  Argab  wel  yesjiwin  aeeddis,  regarder  ne 
remplit  pas  le  ventre. 

Sjawen  memmi-c,  wel  yetteqqel  yel  midden, 
rassasie  (satisfais)  ton  fils,  il  ne  se  tournera  pas 
vers  les  autres  gens  (pour  se  satisfaire). 

f.fac.  de  :jawen  /  syn.  :  seknee 

sjedret  /  J  DRT  <  ZGRT 

v.tr.  cf.  SEZZEGRET. 

sjumy  /  JMY 

v.tr.  (p.  yesjumy  ;  p.nég.  wel  yesjumy  ;  fut.  ad 
yesjumy  ;  h.nég.  wel  yesjumuy  ;  p.pa. 
yettusjumy)  ASJUMI  n.v. 

Sevrer. 

Tesjumyd-as  ya  i  memmi-m  ?  as-tu  déjà  sevré 
ton  fils  ? 

Zeddiy  w'as-sjumyy,  je  ne  l'ai  pas  encore  sevré. 
f.fac.  de  :  jumy 

skebkeb  /  KB 

ou  SKEWKEW  v.tr.  (p.  yeskebkeb  ;  p.nég.  wel 
yeskebkeb  ;  fut.  ad  yeskebkeb  ;  h.nég.  wel 
yeskebkub  ;  p.pa.  yettuskebkeb)  ASKEBKEB 
ou  ASKEWKEW  n.v. 

Heurter  légèrement  à  une  porte,  pour  se 
faire  ouvrir. 

Mi  d-tutfed  deggid  s  weylad,  skebkeb  tawurt, 
wal  xebbed,  bacak  wel  ttessenen  midden  tellid 
tsehhered,  quand  tu  rentres  de  nuit  de 
l'extérieur,  heurte  légèrement  à  la  porte,  ne  la 
cogne  pas,  pour  que  les  gens  ne  sachent  pas 
que  tu  veilles. 

skeckec  /  KC 

v.tr.  (p.  yeskeckec  ;  p.nég.  wel  yeskeckec  ;  fut. 
ad  yeskeckec  ;  h.nég.  wel  yeskeckuc  ;  p.pa. 
yettuskeckec)  ASKECKEC  n.v. 

1°  Gratter,  provoquer  de  légères 
démangeaisons. 

Ugy  d  tilcin  a  yi-skeckucent,  yer-i  d  taedest,  ce 
ne  sont  pas  des  poux  qui  me  grattent,  j'ai  du 
prurit. 

2°  Chatouiller,  picoter,  titiller. 

3°  Mouvoir,  faire  se  mouvoir. 
f.fac.  de  :  keckec 


skel  /  SKL 

v.tr.  (p.  yeskel  ;  p.nég.  wel  yeskil  ;  fut.  ad 
yeskel  ;  h.nég.  wel  ysekkel  ;  p.pa.  yettwaskel) 
ASKAL  n.v. 

1°  Disposer  à  plat  et  lisser. 

2°  Caresser. 

Skel-as  ddehr-es  i  weydi  bacak  w'ac- 
yettkedded,  caresse  le  dos  au  chien  pour  qu'il 
ne  te  morde  pas. 

3°  Fermer  (surtout  les  yeux). 

Yeskel  tittawin-es  yettes,  il  ferma  ses  yeux  et 
s'endormit. 

4°  Ext.  Préparer  un  mort  en  faisant  sa  toilette, 
le  mort  étant  disposé  à  plat. 

Ad  seklen  amennittu  madam  yehma,  ils 
préparent  le  mort  tant  qu'il  est  encore  chaud. 
5°  Fig.  Ne  pas  bouger  (comme  pour  se  tenir  à 
l'écart  ou  pour  ne  pas  ê.  vu). 

Yeskel  iman-es,  il  n'a  pas  bronché  (pour  ne 
pas  ê.  impliqué). 

cf.  :  kenn 

skelwex  /  KLWX 

v.tr.  (p.  yeskelwex  ;  p.nég.  wel  yeskelwex  ;  fut. 
ad  yeskelwex  ;  h.  yeskelwax  ;  h.nég.  wel 
yeskelwix  ;  p.pa.  yettuskelwex)  ASKELWEX 
n.v. 

Troubler,  déstabiliser  (qqn.) 

f.fac.  de  :  kelwex 

skewkew  /  KW  <  KB 

v.tr.  cf.  SKEBKEB. 

skiccew  /  KCW 

v.tr.  (p.  yeskiccew  ;  p.nég.  wel  yeskiccew  ;  fut. 
ad  yeskiccew  ;  h.nég.  wel  yeskicciw  ;  p.pa. 
yettuskiccew)  ASKICCEW  n.v. 

Loc.  Askiccew  n  yiysan,  écœurer,  répugner. 
f.fac.  de  :  kiccew 

ta  skift  /  SKF 

n.m.  (pl.  TISKIFIN) 

Passage  couvert,  vestibule,  couloir. 

ex.  à  :  kurrez  /  cf.  :  tahemmalt 

skubber  /  KBR 

v.tr.  (p.  yeskubber  ;  p.nég.  wel  yeskubber  ; 
fut.  ad  yeskubber  ;  h.nég.  wel  yeskubbur  ; 
p.pa.  yettuskubber)  ASKUBBER  n.v. 

Purifier,  rendre  pur  rituellement,  légalement. 
Mi  teffeyed  s  wegmir,  skubber  ifassen-ec,  en 


sortant  des  WC,  purifie-toi  les  mains. 
f.fac.  de  :  kubber 

skufex  /  KFX 

v.tr.  (p.  yeskufex  ;  p.nég.  wel  yeskufex  ;  fut. 
ad  yeskufex  ;  h.nég.  wel  yeskufux  ;  p.pa. 
yettuskufex)  ASKUFEX  n.v. 

Faire  perdre  la  raison. 
f.fac.  de  :  kufex 

skuket  /  SKKT  <  KT 

v.intr.  (p.  yeskuket  ;  p.nég.  wel  yeskuket  ;  fut. 
ad  yeskuket  ;  h.nég.  wel  yeskukut)  ASKUKET 
n.v. 

1°  Ê.  ou  devenir  silencieux,  se  taire,  se  tenir 
coi. 

2°  Ext.  Se  calmer. 

skurrez  /  KRZ 

v.tr.  (p.  yeskurrez  ;  p.nég.  wel  yeskurrez  ;  fut. 
ad  yeskurrez  ;  h.nég.  wel  yeskurruz  ;  p.pa. 
yettuskurrez)  ASKURREZ  n.v. 

Serrer,  mettre  à  l'étroit,  restreindre. 

Awen  texzant  d  tazeelukt,  teskurrez  tazeqqa, 
cette  armoire  est  immense,  elle  restreint  la 
chambre. 

f.fac.  de  :  kurrez  /  cf.  :  smunkez 

skuttef  /  KTF  <  DF 

v.tr.  (p.  yeskuttef  ;  p.nég.  wel  yskuttef;  fut.  ad 
yskuttef;  h.nég.  wel  yskuttuf  ;  p.pa. 
yettuskuttef)  ASKUTTEF  n.v. 

Pincer. 

Teskuttef-t  tigedfet,  une  fourmi  l'a  pincé. 

f.fac.  de  :  kuttef  /  syn.  :  leyyee  /  ex.  à  :  swezwez 

slaz  /  LZ 

v.tr.  (p.  yeslaz  ;  p.nég.  wel  yeslaz  ;  fut.  ad 
yeslaz  ;  h.  yeslaza  ;  h.nég.  wel  yeslizy  ;  p.pa. 
yettuslaz)  ASLAZI  ou  ASELLAZI  n.v. 

Affamer,  donner  faim. 

Yelli-nsen  wel  tt-neslizy  yer-ney,  leur  fille, 
nous  ne  la  laisserons  pas  avoir  faim  chez  nous. 
f.fac.  de  :  laz 

slef/SLF 

v.  (p.  yeslef  ;  p.nég.  wel  yeslif  ;  fut.  ad  yeslef  ; 
h.nég.  wel  ysellef  ;  p.pa.  yettwaslef)  ASLAF 
n.v. 

1°  v.tr.  Masser,  lisser,  raboter. 

Dclehr-ikw  yenyi-y-i,  amayer  udiy-d  s  tezdayt  ; 
zagga-y-as  i  tneslaft  a'yi-teslef,  mon  dos  me 


SKUBBER 

fait  mal  parce  que  je  suis  tombé  d'un  palmier 
;  appelle  la  masseuse  pour  qu'elle  me  masse. 

2°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  massé,  lissé,  raboté. 
dér.  :  ameslaf  /  dér.  :  ameslulaf 

sleklek  /  LK 

v.tr.  (p.  yesleklek  ;  p.nég.  wel  yesleklek  ;  fut. 
ad  yesleklek  ;  h.nég.  wel  yeslekluk  ;  p.pa. 
yettusleklek)  ASLEKLEK  n.v. 

Ebranler,  faire  branler,  faire  bouger, 
disloquer. 

f.fac.  de  :  leklek  /  cf.  :  selcucy 

aslem  /  SLM 

n.m.  (pl.  ISELMAN) 

Poisson. 

ex.  à  :  buhbeh 

taslemt/  SLM 

n.f.  (pl.  TISELMIN) 

Têtard  de  grenouille. 

ex.  à  :  Jeymec  /  syn.  :  zuylac 

sleqq  /  LQ 

v.tr.  (p.  yesleqq  ;  p.nég.  wel  yesleqq  ;  fut.  ad 
yesleqq  ;  h.  yesleqqa  ;  h.nég.  wel  yesleqqy  ; 
p.pa.  yettusleqq)  ASLEQQf  n.v. 

Réduire  en  poudre,  rendre  fin,  ténu. 

Wal  sleqqa  yeywleb  aren-ennem  bacak  ad 
yeggunnet,  ne  rends  pas  trop  fine  ta  farine 
pour  qu'elle  puisse  se  rouler  (en  couscous). 
A't-sleqqen  lmiraz,  on  le  pile  fin  dans  le 
mortier. 
f.fac.  de  :  leqq 

sless  /  LS 

v.tr.  (p.  yesless  ;  p.nég.  wel  yesless  ;  fut.  ad 
yesless  ;  h.  yeslessa  ;  h.nég.  wel  yeslessy  ;  p.pa. 
yettusless)  ASLESS1  n.v. 

Lisser,  rendre  lisse. 

Sless  maru  aherwawac  s  ulus,  rends  lisse  le 
mur  rugueux  avec  du  plâtre. 
f.fac.  de  :  less 

ta  slet  /  SL 

n.f.  (pl.  TISLATIN) 

1°  Jeune  mariée. 

2°  Ext.  Poupée. 

loc.  à  :  ay"  erraf  /  m.  :  asli  /  loc.  à  :  azel  /  ex.  à  :  jmed  / 
loc.  à  :  lbasur  /  loc.  à  :  tcurdast  /  ex.  à  :  da 

slet  /  SLT 

v.intr.  (p.  yeslet  ;  p.nég.  wel  yeslit  ;  fut.  ad 


SLET 

yeslet  ;  h.nég.  wel  ysellet)  ASLAT  n.v. 

S'enfuir,  s'esquiver. 

slet  /  SLJ 

v.tr.  (p.  yeslet  ;  p.nég.  wel  yeslit  ;  fut.  ad  yeslet 
;  h.nég.  wel  ysellet  ;  p.pa.  yettusellet)  ASLAT 
n.v. 

1°  Importuner,  insister  (sur),  ê.  pressant  (à 
l'égard  de),  s'acharner  (sur). 

2°  Manipuler,  porter  son  effort  sur  (qqch.), 
avec,  en  général,  des  conséquences 
déplorables. 

Yeslet  s  wannas  al'd  t-yerz,  il  tripota  la  serrure 
jusqu'à  la  briser. 

slewlew  /  LW 

v.intr.  (p.  teslewlew  ;  p.nég.  wel  teslewlew  ; 
fut.  ad  teslewlew  ;  h.nég.  wel  teslewliw) 
ASLEWLEW  n.v. 

Onom.  Pousser  des  youyous. 

Acc  ticcelt  y  ad  teslewlew,  teqqar  . . .  ,  à  chaque 
reprise  des  youyous,  elle  dit  ... 
dér.  :  talewliwt 

asli  /  SL 

n.m.  (pl.  ISLAN)  TASLET  f.  TISLATIN  f.pl. 
Jeune  marié(e). 

17.  ;  a  cl) a  /  f.  :  taslet  /  ex.  à  :  zewweq 

aslif/SLF 

n.m.  (pl.  ISLIFEN)  TASLIFT  f.  TISLIFIN 
f.pl. 

Pour  le  mari,  homme  (femme)  apparenté(e)  à 
sa  femme. 

slil  /  L 

v.tr.  (p.  yeslil  ;  p.nég.  wel  yeslil  ;  fut.  ad  yeslil  ; 
h.  yeslalay  ;  h.nég.  wel  yesliliy  ;  p.pa.  yettuslil) 
ASELLILI  ou  ASLILI  n.v. 

Rincer,  passer  à  l'eau. 
f.fac.  de  :  ilil 

slisew  /  LSW 

v.tr.  (p.  yeslisew  ;  p.nég.  wel  yeslisew  ;  fut.  ad 
yeslisew  ;  h.nég.  wel  yeslisiw  ;  p.pa. 
yettuslisew)  ASLISEW  n.v. 

Etioler,  flétrir,  faner  ;  faire  s'étioler,  faire  se 
flétrir. 

Lhummwan  yeslisiw  iyemmayen,  la  chaleur 
flétrit  les  légumes. 

f.fac.  de  :  lisew 


aslix/SLX 

n.m.  (pl.  ISLIXEN) 

Sorte  d'outre  souple  en  peau  de  chevreau, 
tannée  et  tondue,  dans  laquelle  on  transporte 
et  garde  le  beurre  frais  de  lait  de  brebis  ou  de 
chèvre. 

slullee  /  LLI 

v.tr.  (p.  yeslullee  ;  p.nég.  wel  yeslullee  ;  fut.  ad 
yeslullee  ;  h.nég.  wel  yeslullue  ;  p.pa. 
yettuslullee)  ASLULLEE  n.v. 

Chercher  du  regard,  anxieusement  ou 
curieusement. 

Yeqqim  yeslullue  f  yewwa-s  animas  n  midden, 
il  restait  à  chercher  du  regard  son  frère  parmi 
tout  ce  monde. 

Loc.  Nsiy  slullueey,  je  n'ai  pas  fermé  l'œil  de  la 
nuit. 

usman / SM 

n.m.pl. 

Éclair. 

syn.  :  abareg  /  syn.  :  lberg 

a  smawi  /  SMW 

adj.m.  ismawiyen  m.pl.  tasmawit  f.  tismawiyin 
f.pl. 

Bleu  ciel,  bleu  clair. 

smed  /  SMD 

v.tr.  (p.  yesmed  ;  p.nég.  wel  yesmid  ;  fut.  ad 
yesmed  ;  h.nég.  wel  ysemmed)  ASMAD  ou 
TASMUDI  n.v. 

Ê.  ou  devenir  froid,  frais  ;  avoir  froid. 

Lhal  yesmed  ass-u,  il  fait  froid  aujourd'hui. 

S  ubernus-ikw  wel  smidey,  avec  ce  burnous,  je 
n'ai  pas  eu  froid. 

dér.  :  asemmad  /  dér.  :  semmed  /  f.fac.  :  sesmed  / 
n.v.  :  tasmudi 

smedren  /  DRN 

v.tr.  (p.  yesmedren  ;  p.nég.  wel  yesmedren  ; 
fut.  ad  yesmedren  ;  h.  yesmedran  ;  h.nég.  wel 
yesmedrin  ;  p.pa.  yettusmedren)  ASMEDREN 
n.v. 

Faire  se  retourner,  retourner. 

Yesmedren  lektab,  yessers-it  ttabla,  il  replia 
(ferma)  le  livre  et  le  posa  sur  la  table. 

f.fac.  de  :  medren 

smell  /  ML  <  L 

v.tr.  (p.  yesmell  ;  p.nég.  wel  yesmell  ;  fut.  ad 


yesmell  ;  h.  yesmella  ;  h.nég.  wel  yesmelly  ; 
p.pa.  yettusmell)  ASMELLI  n.v. 

Rendre  blanc,  blanchir. 

A'nesmell  ulawen-enney  (Lit.  rendons  blancs 
nos  cœurs),  purifions  nos  intentions. 
f.fac.  de  :  mell  /  ant.  :  sbercen 

smeny  /  MNT  <  NT 

ou  SEMMENT  v.tr.  (p.  yesmeny  ;  p.nég.  wel 
yesmeny  ;  fut.  ad  yesmeny  ;  h.  yesmenya  ; 
h.nég.  wel  yesmenyy  ;  p.pa.  yettusmeny) 
ASMENn  n.v. 

Faire  se  battre  ;  semer  la  discorde,  la  guerre. 
Wal  smenya  midden,  ne  mets  pas  la  discorde 
entre  les  gens. 
f.fac.  de  :  meny 

smerged  /  MRGD 

v.tr.  (p.  yesmerged  ;  p.nég.  wel  yesmerged  ; 
fut.  ad  yesmerged  ;  h.  yesmergad  ;  h.nég.  wel 
yesmergid  ;  p.pa.  yettusmerged)  ASMERGED 
n.v. 

Maltraiter,  faire  souffrir. 

Wal  smergad  isemmura-c,  ne  maltraite  pas  tes 
vêtements  (prends  en  soin). 

Yettusmerged,  taleqqi-s,  w'as-rrin  ayetli-s,  il  a 
été  maltraité,  le  pauvre,  et  on  ne  lui  a  pas 
rendu  son  bien. 
f.fac.  de  :  merged 

smerken  /  MRKN 

v.tr.  (p.  yesmerken  ;  p.nég.  wel  yesmerken  ; 
fut.  ad  yesmerken  ;  h.nég.  wel  yesmerkin  ; 
p.pa.  yettusmerken)  ASMERKEN  n.v. 
Enrichir,  rendre  riche. 

Wel  tnejjemed  ad  tinid  yesmerken-yi  hedd,  tu 
ne  peux  pas  prétendre  que  qqn.  m'ait  enrichi. 
f.fac.  de  :  merken 

smet  /  SMT 

v.intr.  (p.  yesmet  ;  p.nég.  wel  yesmit  ;  fut.  ad 
yesmet  ;  h.nég.  wel  ysemmet)  ASMAT  n.v. 

1°  Ê.  ou  devenir  ennuyeux,  en  parlant  d'une 
per.  ou  d'une  ch. 

2°  Ê.  sans  saveur  (mets). 
syn.  :  bsel  /  /.Y/  e.  ;  semmet 

ti  smin  /  SM 

n.f.pl. 

Jalousie. 

Memmi-m  yezded  s  tesmin,  ton  fils  a  maigri 


SMELL 

de  la  jalousie  (qu'il  éprouve  pour  son  frère,  sa 
sœur,  etc.) 

Loc.  Aga  n  tesmin,  éprouver  de  la  jalousie. 
Teggu  tismin  ema  tarwa  n  weltma-s,  elle  est 
jalouse  des  enfants  de  sa  sœur. 

n.  v.  de  :  aseni 

sminsew  /  NS 

ou  SMUNSEW  v.tr.  (p.  yesminsew  ;  p.nég. 
wel  yesminsew  ;  fut.  ad  yesminsew  ;  h.nég. 
wel  yesminsiw  ;  p.pa.  yettusminsew) 
ASMINSEW  ou  ASMUNSEW  n.v. 

Donner  le  repas  du  soir,  faire  souper,  faire 
dîner. 

Sminsewen-aney,  ggen  latay,  ils  nous  firent 
souper  et  offrirent  le  thé. 

f.fac.  de  :  minsew 

smirgez  /  RGZ  <  RZG 

v.tr.  cf.  SMIRZEG. 

smirzeg  /  RZG  <  RZG 

ou  mét.  SMIRGEZ  v.tr.  (p.  yesmirzeg  ;  p.nég. 
wel  yesmirzeg  ;  fut.  ad  yesmirzeg  ;  h.nég.  wel 
yesmirzig  ;  p.pa.  yettusmirzeg)  ASMIRZEG 
ou  ASMIRGEZ  n.v. 

Rendre  amer. 

Lxwercef  yesmirzig  uccu,  l'artichaut(P)  rend  le 
couscous  amer. 
f.fac.  de  :  mirzeg 

smis  /  MS 

ou  SEMMIS  v.tr.  (p.  yesmis  ;  p.nég.  wel 
yesmis  ;  fut.  ad  yesmis  ;  h.  yesmisa  ;  h.nég. 
wel  yesmisy  ;  p.pa.  yettusmis)  ASMISI  ou 
ASEMMISI  n.v. 

1°  Egaliser  ;  rendre  uni,  sans  saillie. 

Wal  smisa  midden  :  acc  hedd  s  wemcan-es,  ne 
fais  pas  tous  les  gens  égaux  :  chacun  sa  place. 
2°  Redresser,  rectifier. 

Asemmisi  n  yiles,  perfectionner  son  langage. 
f.fac.  de  :  mmis 

tasmudi  /  SMD 

n.f. 

Froid. 

ex.  à  :  rjef  /  ex.  à  :  serjijy  /  n.  v.  de  :  smed 

smunkez  /  MNKZ 

v.tr.  (p.  yesmunkez  ;  p.nég.  wel  yesmunkez  ; 
fut.  ad  yesmunkez  ;  h.nég.  wel  yesmunkuz  ; 
p.pa.  yettusmunkez)  ASMUNKEZ  n.v. 


SMUNKEZ 

Diminuer,  réduire,  restreindre,  rétrécir. 

Mi  eyiy,  ad  smunkezey  bessi  ticli,  quand  je 
serai  fatigué,  je  diminuerai  un  peu  la  marche 
(je  ralentirai  un  peu). 

ex.  à  :  hren  /  f.fac.  de  :  munkez  /  cf.  :  skurrez 

smunsew  /  NS 

v.tr.  cf.  SMINSEW. 

smuqqel  /  QL 

v.tr.  (p.  yesmuqqel  ;  p.nég.  wel  yesmuqqel  ; 
fut.  ad  yesmuqqel  ;  h.nég.  wel  yesmuqqul  ; 
p.pa.  yettusmuqqel)  ASMUQQEL  n.v. 
Regarder  attentivement,  observer,  scruter. 
f.fac.  de  :  muqqel  /  cf.  :  xenzer 

smured  /  MRD 

v.tr.  (p.  yesmured  ;  p.nég.  wel  yesmured  ;  fut. 
ad  yesmured  ;  h.nég.  wel  yesmurud  ;  p.pa. 
yettusmured)  ASMURED  n.v. 

Faire  ramper,  faire  marcher  à  quatre  pattes. 
Yesmured- ten  al'd  ttwaccen  ifassen-ensen  s 
umured,  il  les  a  fait  ramper  jusqu'à  ce  que 
leurs  mains  fussent  usées  de  ramper. 
f.fac.  de  :  mured 

smewmew  /  MW 

v.  (p.  yesmewmew  ;  p.nég.  wel  yesmewmew  ; 
fut.  ad  yesmewmew  ;  h.nég.  wel  yesmewmiw  ; 
p.pa.  yettusmewmew)  ASMEWMEW  n.v. 

1°  v.tr.  Faire  miauler. 

2°  v.intr.  Miauler  (en  imitant  un  chat),  faire 
miaou. 

Yebda  yesmewmiw  an  umucc,  il  se  mit  à 
miauler  comme  un  chat. 

f.fac.  de  :  mewmew 

smiccew  /  MC  <  MC 

v.intr.  (p.  yesmiccew  ;  p.nég.  wel  yesmiccew  ; 
fut.  ad  yesmiccew  ;  h.  yesmicciw  ;  h.nég.  wel 
yesmicciw)  ASEMMICCEW  ou  ASMICCEW 
n.v. 

Ê.  aux  aguets,  sur  ses  gardes. 

n.v.  :  asemmiccew  /  dér.  de  :  mucc  /  cf.  :  xamet 

a  smiccew  /  MC 

n.m.  cf.  ASEMMICCEW. 

n.  v.  de  :  smiccew 

smujjej  /  MJ  J 

v.tr.  (p.  yesmujjej  ;  p.nég.  wel  yesmujjej  ;  fut. 
ad  yesmujjej  ;  h.nég.  wel  yesmujjuj  ;  p.pa. 
yettusmujjej)  ASMUJJEJ  n.v. 


Rendre  sourd,  assourdir. 

Aseqqes  n  qarabila  yesmujjuj,  l'explosion  du 
tromblon  rend  sourd. 
f.fac.  de  :  mmujjej 

snam  /  NM 

v.tr.  (p.  yesnum  ;  p.nég.  wel  yesnum  ;  fut.  ad 
yesnam  ;  h.  yesnama  ;  h.nég.  wel  yesnimy  ; 
p.pa.  yettusnam)  ASNAMI  ou  ASENNAMI 
n.v. 

Habituer,  accoutumer. 

Snam  uqun  i  weydi  ;  batta  uhu,  ad  yjeyyeh, 
accoutume  le  chien  à  l'attache,  sinon  il 
deviendra  flasque,  mou. 
f.fac.  de  :  nam 

snammer/  NMR 

v.tr.  (p.  yesnammer  ;  p.nég.  wel  yesnammer  ; 
fut.  ad  yesnammer  ;  h.  yesnammar  ;  h.nég. 
wel  yesnimmir  ;  p.pa.  yettusnammer) 
ASNAMMER  ou  ASENNAMMER  n.v. 
Favoriser,  compléter,  grossir  un  tas,  un 
patrimoine  ;  bénir,  rendre  prospère. 
Snammer  uccu  s  uyemma,  complète  le 
couscous  avec  des  légumes. 

A  yar,  a  memmi,  Rebbi  a'c-yesnammer,  et  va 
donc,  ô  mon  fils,  et  que  Dieu  te  fasse 
prospérer  (te  bénisse). 
syn.  :  barek  /  f.fac.  de  :  nammer 

snegneg  /  NG 

v.tr.  (p.  yesnegneg  ;  p.nég.  wel  yesnegneg  ; 
fut.  ad  yesnegneg  ;  h.nég.  wel  yesnegnig  ; 
p.pa.  yettusnegneg)  ASNEGNEG  n.v. 

Faire  maugréer,  faire  ronchonner,  faire 
récriminer,  faire  grogner. 
f.fac.  de  :  negneg 

isni/SNY 

n.m.  (pl.  ISNAYEN) 

Panier,  couffin  d'assez  grande  taille. 
dim.  :  tisnit 

snin  /  SN 

nominal  m.  cf.  SENNIN. 

tisnit /SNY 

n.f.  (pl.  TISNAYIN) 

Panier,  couffin. 

dim.  de  :  isni  /  ex.  à  :  suned 

snuddem  /  NDM 

v.tr.  (p.  yesnuddem  ;  p.nég.  wel  yesnuddem  ; 


fut.  ad  yesnuddem  ;  h.nég.  wel  yesnuddum  ; 
p.pa.  yettusnuddem)  ASNUDDEM  n.v. 
Endormir,  faire  dormir. 

Awal-es  yesnuddum,  sa  parole  est 

endormante. 

f.fac.  de  :  nuddem 

snufsel  /  NFSL 

v.tr.  (p.  yesnufsel  ;  p.nég.  wel  yesnufsel  ;  fut. 
ad  yesnufsel  ;  h.  yesnufsul  ;  h.nég.  wel 
yesnufsil  ;  p.pa.  yettusnufsel)  ASNUFSEL  n.v. 
Laisser  fuir,  s'échapper  (qqn.)  par  complicité. 
n.v.  :  asnufsel  /  f.fac.  de  :  nu  f sel  /  cf.  :  serwel 

a  snufsel  /  NFSL 

n.m. 

Fait  de  laisser  fuir,  s'échapper  (qqn.)  par 

complicité. 

n.v.  de  :  snufsel 

snukkeb  /  NKB 

v.tr.  (p.  yesnukkeb  ;  p.nég.  wel  yessnukkeb  ; 
fut.  ad  yesnukkeb  ;  h.nég.  wel  yesnukkub  ; 
p.pa.  yettusnukkeb)  ASNUKKEB  n.v. 

Percer,  trouer. 

Awen  lmengur  d  adya  snukkeben-t  aseyzu  n 
tirest,  cette  roche  dure  est  une  roche  que  l'on 
a  percé  pendant  le  forage  du  puits. 
f.fac.  de  :  nukkeb 

a  sya  /  T 

n.m.  (pl.  ISrATEN) 

Achat. 

ex.  à  :  durret  /  n.  v.  de  :  sey 

syar  /  TR 

ou  SErrAR  v.tr.  (p.  yesyar  ou  yesseyyar  ; 
p.nég.  wel  yesyar  ou  wel  yesseyyar  ;  fut.  ad 
yesyar  ou  ad  yesseyyar  ;  h.  yesyara  ;  h.nég. 
wel  yesyiry  ;  p.pa.  yettusyar)  ASrARf  ou 
ASErrARf  n.v. 

Faire  courir. 

Wal  t-syara  alaead  yettutta,  ne  le  fais  pas 
courir,  il  pourrait  tomber. 
f.fac.  de  :  yar 

SYembez  /  TMBZ  <  TNB 

ou  STUMBEZ  v.intr.  (p.  tesyembez  ;  p.nég. 
wel  tesyembez  ;  fut.  ad  tesyembez  ;  h.nég.  wel 
tesyembuz)  ASrEMBEZ  ou  ASrUMBEZ  n.v. 

Se  voiler,  s'envelopper  (femme,  pour  sortir). 
Ad  syembezent  ahuli  d  amellal,  ad  ejjent  yi  titt- 


SNUDDEM 

ensent  treggeb,  elles  s'enveloppent 
entièrement  dans  un  voile  blanc,  ne  laissant 
qu'un  œil  pour  voir. 

a  syer  /  TR 

n.m. 

1°  (pl.  ISTAREN)  Bois  (matière  combustible), 
bois  à  brûler. 

2°  (pl.  ISErRAN)  Tige,  baguette  ;  morceau  de 
bois. 

Tajja  ttwaxdam  s  yiseyran  n  tberkukt  nney  n 
lxux,  la  civière  est  faite  de  baguettes 
d'abricotier  ou  de  pêcher. 

ex.  à  :  fexfex  /  ex.  à  :  freq  /  ex.  à  :  n  /  dér.  du  v.  : 
sqar  /  ex p.  à  :  takbuct  /  dim.  :  tasyert  /  exp.  à  :  débit 

ta  syert  /  TR 

n.f.  (pl.  TISErRIN) 

1°  Tirage  au  sort  à  la  courte  paille. 

2°  Ext.  Morceau  de  viande  désigné  au  sort 
lors  d'une  distribution. 

dim.  de  :  asyer  /  dér.  du  v.  :  sqar 

SYeryef  /  TR 

v.tr.  (p.  yesyeryer  ;  p.nég.  wel  yesyeryer  ;  fut. 
ad  yesyeryer  ;  h.  yesyeryar  ;  h.nég.  wel 
yesyeryir  ;  p.pa.  yettusyeryer)  ASrERrER  n.v. 
Onom. 

Faire  ingurgiter  une  purée,  un  médicament, 

etc.  à  un  bébé  ;  gaver. 

f.fac.  de  :  yeryer  /  cf.  :  sudef  /  cf.  :  suley 

syujjer  /  TJ  R 

v.tr.  (p.  yesyujjer  ;  P-nég.  wel  yesyujjer  ;  fut. 
ad  yesyujjer  ;  h.nég.  wel  yesyujjur  ;  p.pa. 
yettusyujjer)  ASrUJJER  n.v. 

Faire  déjeuner,  donner  le  repas  du  jour. 

Mi  yeqda  lxedmet-es,  syujjer-t,  tuced-as  tifirt- 
es,  quand  il  aura  terminé  son  travail,  fais  le 
déjeuner  et  donne-lui  son  salaire. 
f.fac.  de  :  yujjer 

syumbez  /  TMBZ  <  TNB 

v.intr.  cf.  SrEMBEZ. 

syuryet  /  TRIT  <  l~Rr 

v.tr.  (p.  yesyuryet  ;  p.nég.  wel  yesyuryet  ;  fut. 
ad  yesyuryet  ;  h.nég.  wel  yesyuryut  ;  p.pa. 
yettusyuryet)  ASrURrET  n.v. 

Aplanir,  niveler,  égaliser,  poser  en  équilibre. 
Ad  syuryeten  tawunt  igget  nnekret  taddart, 
on  place  bien  en  équilibre  le  mortier  de 


sruRrET 

pierre  dans  un  coin  de  la  maison. 

Mi  qdan  asca,  ad  SYuryeten  tamurt,  une  fois  la 
contruction  terminée,  on  égalise  le  terrain. 
f.fac.  de  :  yuryet 

SYUtyet  /  rjrj 

v.intr.  (p.  yesyutyet  ;  p.nég.  wel  yesyutyet  ; 
fut.  ad  yesyutyet  ;  h.nég.  wel  yesyutyut) 
ASrUTTET  n.v. 

Onom.  Croasser,  crier  (poule). 

Bdanet  syutyutent  tizdayin  an  tyazidin,  elles 
se  mirent  à  criailler  dans  les  palmiers  comme 
des  poules. 

sqaqa  /  Q  <  G 

v.intr.  cf.  GAGA. 

a  sqaqa  /  Q  <  G 

n.m.  cf.  AGAGA. 

n.  v.  de  :  gaga 

sqar/  QR  <  TR 

ou  SEQQAR  v.tr.  (p.  yesqur  ou  yesseqqur  ; 
p.nég.  wel  yesqur  ;  fut.  ad  yesqar  ou  ad 
yesseqqar  ;  h.  yesqara  ;  h.nég.  wel  yesqiry  ; 
p.pa.  yettusqar)  ASQARf  ou  ASEQQAR  n.v. 

1°  Faire  sécher,  rendre  sec. 

Ulman-u  a'ten-sqarent  tfuyt  amec,  cette  laine, 
elles  la  feront  bien  sécher  au  soleil. 

2°  Faire  durcir,  rendre  dur. 

dér.  :  asyer  /  f.fac.  de  :  qar  /  dér.  :  tasyert 

sqerdec  /  QRDC 

v.tr.  (p.  tesqerdec  ;  p.nég.  wel  tesqerdec  ;  fut. 
ad  tesqerdec  ;  h.  tesqerdac  ;  h.nég.  wel 
tesqerdic  ;  p.pa.  yettusqerdec)  ASQERDEC 
n.v. 

Faire  carder,  donner  à  carder. 

A'tt-sqerdecent  s  teerabt,  elles  la  feront  carder 
par  une  femme  arabe. 
f.fac.  de  :  qerdec 

sqesqes  /  QS  <  TS 

v.tr.  (p.  yesqesqes  ;  p.nég.  wel  yesqesqes  ;  fut. 
ad  yesqesqes  ;  h.nég.  wel  yesqesqis  ;  p.pa. 
yettusqesqes)  ASQESQES  n.v. 

Faire  craqueter,  faire  crépiter,  faire  pétiller. 
n.  v.  :  asqesqes  /  f.fac.  de  :  qesqes 

a  sqesqes  /  QS  <  TS 

n.m. 

Fait  de  faire  craqueter,  crépiter,  pétiller. 
il.  v.  de  :  sqesqes 


sqim  /  QM  <  TM 

ou  SEQQIM  v.tr.  (p.  yesqim  ;  p.nég.  wel 
yesqim  ;  fut.  ad  yesqim  ;  h.  yesqima  ;  h.nég. 
wel  yesqimy  ;  p.pa.  yettusqim)  ASQIMf  ou 
ASEQQIMI  n.v. 

Asseoir,  faire  asseoir,  faire  rester. 

A'ten-sqimey  tamurt,  je  les  ferai  asseoir  par 
terre. 

ex.  à  :  axemmal  /  f.fac.  de  :  qim 

squccem  /  QCM 

v.tr.  (p.  yesquccem  ;  p.nég.  wel  yesquccem  ; 
fut.  ad  yesquccem  ;  h.nég.  wel  yesquccum  ; 
p.pa.  yettusquccem)  ASQUCCEM  n.v. 

1°  Casser,  briser. 

2°  Ext.  Figer,  pétrifier,  paralyser  (par 
exemple,  après  un  mouvement  physique 
prolongé  ou  brusque). 

f.fac.  de  :  quccem 

srab  /  RB 

v.tr.  (p.  yesrab  ;  p.nég.  wel  yesrab  ;  fut.  ad 
yesrab  ;  h.  yesraba  ;  h.nég.  wel  yesriby  ;  p.pa. 
yettusrab)  ASRABI  n.v. 

Démolir  (construction). 

f.fac.  de  :  rab 

srara  /  R 

v.tr.  (p.  yesrara  ;  p.nég.  wel  yesrary  ;  fut.  ad 
yesrara  ;  h.nég.  wel  yesriry  ;  p.pa.  yettusrara) 
ASRARA  ou  ASERRARA  n.v. 

Faire  endormir  un  enfant,  le  bercer  en 
chantonnant. 

Telia  tesrara  memmi-s  axemmal-es,  elle  berce 
son  fils  sur  son  giron  en  chantonnant. 

sred  /  SRD 

v.tr.  (p.  yesred  ;  p.nég.  wel  yesrid  ;  fut.  ad 
yesred  ;  h.nég.  wel  yserred  ;  p.pa.  yettwasred) 
ASRAD  n.v. 

1°  Pondre,  déposer  ses  œufs,  en  parlant  d'un 
acridien  ou  d'un  autre  insecte  prolifique  ; 
proliférer. 

Asuggwas-u,  tmuryi  tesred  deffer  useggaru, 
cette  année,  les  criquets  ont  effectué  leur 
ponte  derrière  le  barrage. 

2°  Ext.  Enfanter  abondamment. 

3°  Tracer,  tirer  un  trait. 

Tserd-as-ten  maru  al  ass-enni  i  tent-yuyu, 

(elle  n'a  pas  oublié  ses  fautes)  elle  les  lui  a 


SRED 


tracées  (repérées)  sur  le  mur,  jusqu'au  jour  où 
il  a  eu  sa  punition. 

dér.  :  amesrured  /  /.Y/  e.  ;  serted 

ti  sredt  /  SRD 

n.f.  (pl.  TISRAD) 

1°  ou  TASERRIDT  (pl.  TISERRIDIN)  Ligne, 
trait,  raie,  trace. 

Tisredt  n  nucnuc  :  arc-en-ciel. 

2°  Fig.  Doctrine,  vie  spirituelle,  religion. 

At  tesredt-u,  les  gens  de  cette  doctrine. 
cf.  :  asertud  /  Vr.  :  tabehnukt  /  ex p.  à  :  ticbert 

sreeree  /  RI 

v.tr.  (p.  yesreeree  ;  p.nég.  wel  yesreeree  ;  fut. 
ad  yesreeree  ;  h.  yesreerae  ;  h.nég.  wel 
yesreerie  ;  p.pa.  yettusreeree)  ASREEREE  n.v. 
1°  Faire  produire  un  bruit  menaçant. 

Adu  yesreerae  legzaz,  le  vent  fait  vibrer  les 
carreaux. 

2°  Fig.  Produire  une  agitation  et  une 
confusion. 

Sreereent-aney  zwanet,  elles  nous 
déstabilisèrent  puis  s'en  allèrent. 

f.fac.  de  :  reeree 

sry  /  SRY 

v.  (p.  yesry  ;  p.nég.  wel  yesry  ;  fut.  ad  yesry  ; 
h.nég.  wel  yserry  ;  p.pa.  yettwasry)  ASRf  n.v. 
1°  v.tr.  Peigner,  démêler. 

Tamettudt  tesry  iyef-es,  la  femme  a  démêlé  sa 
tête. 

2°  v.intr.  E.  ou  devenir  peigné  ;  se  peigner. 
Zaw-ikw  yesry  ya,  mes  cheveux  sont  déjà 
peignés. 

Telia  tserry,  elle  est  en  train  de  se  peigner. 

ex.  à  :  zly 

srar  /  RR 

v.tr.  (p.  yesrar  ;  p.nég.  wel  yesrar  ;  fut.  ad 
yesrar  ;  h.  yesrara  ;  h.nég.  wel  yesriry  ;  p.pa. 
yettusrar)  ASRARI  n.v. 

Faire  jouer,  amuser,  distraire. 

Srar  ayetma-c  ammas-n-tiddar,  fais  jouer  tes 
frères  dans  le  patio. 
f.fac.  de  :  rar 

a  srawil  /  SRWL 

n.m.  (pl.  ISRAW1LEN) 

Pantalon,  surtout  bouffant.  Sarouel. 

ex.  à  :  gedd  /  ex.  à  :  mzy  /  cf.  :  tahewwalt 


srem  /  SRM 

v.tr.  (p.  yesrem  ;  p.nég.  wel  yesrim  ;  fut.  ad 
yesrem  ;  h.nég.  wel  yserrem  ;  p.pa. 
yettwasrem)  ASRAM  n.v. 

Tailler  (du  bois,  un  crayon),  décaper. 

Anejjar  ad  yesrem  tmaleft  d  awehdi,  le 
menuisier  lissera  (rabotera,  poncera)  bien  la 
planchette. 

Sermen  adan-es,  son  ventre  est  décapé  (il  a 
une  diarrhée). 

prov.  à  :  tayrit  /  dér.  :  taserramt 

ta  sremt  /  SRM 

n.f.  (pl.  TISERMIN) 

1°  Boyau,  tripe,  intestin. 

2°  Cordon  ombilical. 

ass/S 

n.m.  (pl.  USSAN) 

Jour  (24  heures). 

Loc.  Azgen  wass  (Lit.  moitié  du  jour),  midi. 
Loc.  Iggen  wass,  un  jour,  autrefois. 

Loc.  Ass-u  (Lit.  ce  jour),  aujourd'hui. 

loc.  à  :  aberbur  /  loc.  à  :  acmar  /  dér.  :  degg"as  /  ex.  à  : 
iggen  /  ex.  à  :  lal  /  ex.  à  :  mennect  /  ex.  à  :  siden  /  loc. 
à  :  tayeddart  /  loc.  à  :  ticli 

ssagel  /  GL 

ou  GIGEL  ou  ZIGEL  n.m.  (pl.  ID  S  SAGE  L 
ou  1D  GIGEL  ou  ID  ZIGEL) 

Dans  les  lieux  d'ablution  traditionnels,  pierre 
de  forme  cylindrique  posée  par  terre  dont  la 
partie  supérieure  est  concave  et  servant  de 
support  à  une  aiguière,  lebrik,  qu'on  fait 
pencher  pour  en  verser  l'eau.  Le  même  nom 
désigne  aussi  un  demi-anneau  en  bois,  en 
corne  ou  en  métal,  fiché  dans  un  coin  de  mur 
à  hauteur  d'homme  environ  et  servant  au 
même  usage. 
dér.  du  v.  :  sigel  /  cf.  :  telbrikt 

a  ssas  /  SS 

n.m.  (pl.  ISSASEN) 

Bandeau  de  femme  autour  de  la  tête,  sur  le 
front  au-dessus  des  yeux. 

ssed  /  SD 

v.  (p.  yessed  ;  p.nég.  wel  yessid  ;  fut.  ad  yessed 
;  h.nég.  wel  yettessed  ;  p.pa.  yettwassed) 

USUD  n.v. 

1°  v.intr.  E.  ou  devenir  allongé,  s'allonger. 


SSED 

s'étendre. 

Amennittu  yella  yessed  tajja,  le  défunt  est 
allongé  sur  la  civière. 

2°  v.tr.  Allonger,  étendre. 

Ad  ssden  madun  amcan-es,  ils  étenderont  le 
malade  sur  son  lit. 
dér.  :  bassud 

ssefsaf  /  SFSF 

n.m. 

Feuilles  mortes  tombées  au  sol. 

ssehd  /  SHD 

n.m.  "(pi.  ID  SSEHD) 

1°  Chaleur  intense,  ardeur. 

2°  Néo.  Énergie. 

dér.  du  v.  :  shed 

ssen  /  SN 

v.tr.  (p.  yessen  ;  p.nég.  wel  yessin  ;  fut.  ad 
yessen  ;  h.nég.  wel  yettessen  ;  p.pa. 
yettwassen)  USUN  n.v. 

Connaître,  savoir. 

Necci  wel  ssiney  f  batta  yzagga,  moi  je  ne  sais 
pas  au  sujet  de  quoi  il  a  crié. 

We'yi-tessined  zeddiy,  tu  ne  me  connais  pas 
encore. 

dér.  :  amusni  /  prov.  à  :  batta  /  loc.  à  :  dar  /  ex.  à  : 
bref/  ex.  à  :  lamin  /  loc.  à  :  mani  /  dér.  :  tmusni 

sserbut  /  SRBT 

n.m.  (pl.  ID  SSERBUT) 

Vagabond. 

cf.  :  bibbic  /  dér.  du  v.  :  serbe t 

ssesdan  /  SZDN 

n.m.  coll. 

Piquants,  épines  végétales. 

ex.  à  :  ynes 

i  ssi  /  S 

ou  YESSI  n.f.  pl.  de  ILLI. 

Mes  filles,  les  filles  de,  filles. 

Usint-ed  yessi,  mes  filles  sont  venues. 

Yessi-s  n  tmettudt-u,  les  filles  de  cette  femme. 
Yessi-s  n  Eisa,  les  filles  de  Aïssa. 

Caredt  yessi-s,  ses  trois  filles. 

s.  :  illi  /  ex.  à  :  xzer 

ssmid  /  SMD 

n.m.  cf.  LEBSIS. 


Parure,  grande  toilette  (souvent  à  l'occasion 
d'un  mariage). 
n.  v.  de  :  ssny 

ssny  /  SNY  <  NY 

v.  (p.  tessny  ;  p.nég.  wel  tessny  ;  fut.  ad  tessny 
;  h.nég.  wel  ttessny  ;  p.pa.  ttwassny)  ASSNI 
n.v.  (pl.  ISENNAN) 

1°  v.intr.  Se  parer,  s'habiller  somptueusement 
(souvent  à  l'occasion  d'un  mariage). 

Imar-u  tessny  ya,  la  voilà  parée  maintenant. 
Tuni  d  timelheft  ttessnynet  di-s  leers,  ceci  est 
un  péplum  dont  elles  se  parent  pour  une 
noce. 

2°  v.tr.  Parer,  habiller  somptueusement 
(souvent  à  l'occasion  d'un  mariage). 

Ssny-y-as  i  yelli-m,  ad  tezwa  yel  leers,  pare  ta 
fille  pour  qu'elle  aille  à  la  noce. 
n.  v.  :  as  s  ni 

assra  /  SR 

n.m.  (pl.'  ISSRAYEN) 

Collier. 

Prov.  Assra  s'ad  yfecc,  ay  yueer  i  wegraw  !  (Lit. 
quand  le  collier  se  casse,  qu'il  est  difficile  à 
rassembler  !),  se  dit  à  propos  de  la  désunion 
entre  personnes. 

ex.  à  :  ddes  /  ex.  à  :  zazay 

a  ssu / S 

(wa-)  n.m.  (pl.  ISSUTEN) 

Étendage,  couche. 
n.  v.  de  :  ssu 

ssu  /  S 

v.  (p.  yessu  ;  p.nég.  wel  yessu  ;  fut.  ad  yessu  ; 
h.nég.  wel  yettessu  ;  p.pa.  yettwassu)  ASSU 
n.v. 

Étendre  (un  tapis,  une  couche,  une  literie, 
etc.) 

Ssu-y-as  amcan-es  i  yewwa-c,  tesseded-t  di-s, 
fais  la  couche  de  ton  frère  et  allonge  l'y. 

Ass-u,  d  «  assu  n  wemcan  »,  aujourd'hui,  c'est 
'l'étendage  de  la  couche',  on  étend  la  couche 
(dans  les  noces). 

n.  v.  :  assu  /  ex.  à  :  kruz  /  ex.  à  :  nfed 

tassullest/SLS  <  LS 

n.f.  cf.  SULLES. 

pl.  :  tassulsa 


assni  /  SNY  <  NY 

n.m.  (pl.  ISENNAN) 


TA  ■  SSULSA 


tassulsa  /  SLS  <  LS 

n.f.  pl.  de  TASSULLEST. 

Ténèbres. 

ssyayet  /  SYr 

n.f.  (pl.  SSYArAT) 

Bijouterie,  joaillerie  (ouvrages). 

stakka  /  TK 

v.tr.  (p.  yestakka  ;  p.nég.  wel  yestakky  ;  fut.  ad 
yestakka  ;  h.  yesttakka  ;  h.nég.  wel  yesttikky  ; 
p.pa.  yettustakka)  ASTAKKA  n.v. 

Adosser. 

n.  v.  :  astakka  /  f.fac.  de  :  takka 

a  stakka  /  TK 

n.m. 

Fait  d'adosser  (qqn.  ou  qqch.) 
n.  v.  de  :  stakka 

stef/STF 

v.tr.  (p.  yestef  ;  p.nég.  wel  yestif  ;  fut.  ad  yestef 
;  h.nég.  wel  ysettef  ;  p.pa.  yettwastef)  ASTAF 
n.v. 

Extraire,  arracher. 

Stef-as  iri-s  i  ucebb,  arrache  la  tête  à  la 
sauterelle. 

cf.  :  nter  /  ex.  à  :  sesgugeJ  /  cf.  :  sicy  /  cf.  :  ttes 

steftef  /  TF 

v.tr.  (p.  yesteftef  ;  p.nég.  wel  yesteftef  ;  fut.  ad 
yesteftef;  h.nég.  wel  yesteftuf  ;  p.pa. 
yettusteftef)  ASTEFTEF  n.v. 

1°  Palper,  tâter. 

2°  Ext.  Fouiller,  chercher. 
dér.  :  ttfatef 

i  sten  /  STN 

n.m.  (pl.  ISTANEN) 

Poinçon,  grosse  alêne  ayant  une  pointe  aiguë, 
utilisée  par  les  cordonniers  pour  transpercer 
du  cuir  ou  par  les  artisans  pour  percer  des 
objets  traditionnels  tels  que  :  ’ga',  'tgawt', 

’ddlu',  etc.  avant  d'insérer  l'aiguille,  'tisubbla' 
ou  'tisegneft',  pour  coudre  les  bords. 

sten  /  STN 

v.tr.  (p.  yesten  ;  p.nég.  wel  yestin  ;  fut.  ad 
yesten  ;  h.nég.  wel  ysetten  ;  p.pa.  yettwasten) 
ASETNA  n.v. 

Répondre,  rétorquer. 

dér.  :  asettan  /  f.fac.  :  sesten 


steynes  /  TrNS  <  TNS 

v.  cf.  SErNES. 

steetee  /  TI 

v.tr.  (p.  yesteetee  ;  p.nég.  wel  yesteetee  ;  fut. 
ad  yesteetee  ;  h.  yesteetae  ;  h.nég.  wel 
yesteetie  ;  p.pa.  yettusteetee)  ASTEITEE  n.v. 
Fatiguer,  surtout  moralement. 

cf.  :  ceeeef  /  f.fac.  de  :  testes 

u  stu  /  ST 

n.m. 

Chaîne  de  tissage. 

ex p.  à  :  acur  /  ex.  à  :  agur  /  cf.  :  icelbi  /  ex.  à  :  sezded  / 
diff.  de  :  ulman 

sty  /  STY 

v.intr.  (p.  yesty  ;  p.nég.  wel  yesty  ;  fut.  ad 
yesty  ;  h.nég.  wel  ysetty)  ASTI  ou  ASTAY  n.v. 
Goutter,  s'égoutter,  fuir. 

Awen  ugeddid  ysetty  yeywleb,  wel  yherrez 
aman,  cette  outre  laisse  trop  goutter  l'eau,  elle 
ne  garde  pas  l'eau. 

Nnej-enney  ysetty,  notre  terrasse  goutte 

(laisse  passer  l'eau,  fuit). 

f.fac.  :  sesty  /  dér.  :  tasettit  /  ex.  à  :  tidi 

stac  /  TC 

v.tr.  (p.  yestac  ;  p.nég.  wel  yestac  ;  fut.  ad 
yestac  ;  h.  yestaca  ;  h.nég.  wel  yesticy  ;  p.pa. 
yettustac)  ASTACI  n.v. 

Causer  l'exil,  la  fuite,  la  disparition  d'un 
proche  ;  faire  s'en  aller  (un  proche). 

Yestac  gae  tarwa-s  timura,  il  a  fait  fuire  tous 
ses  enfants  dans  des  contrées  lointaines  (par 
ses  mauvais  traitements,  etc.) 
n.  v.  :  astaci  /  f.fac.  de  :  tac 

astaci  /  TC 

n.m. 

Fait  de  causer  l'exil,  la  fuite,  la  disparition  de 
(généralement,  une  personne  proche). 

c:f.  :  ateyyec  /  n.  v.  de  :  stac 

stectec  /  TC 

v.tr.  (p.  yesteetee  ;  p.nég.  wel  yesteetee  ;  fut. 
ad  yesteetee  ;  h.  yesteetae  ;  h.nég.  wel  yesteetie 
;  p.pa.  yettusteetee)  ASTECTEC  n.v. 
Éparpiller,  disperser,  disséminer  sans  aucun 
ordre. 

Wal  stectac  aman  yef-i,  n'éparpille  pas  l'eau 


sur  moi. 


STECJEC 

n.  v.  :  as  tectec  /  f.fac.  de  :  tectec  /  cf.  :  zerbee 

astectec/TC 

n.m. 

Éparpillement,  dispersion,  dissémination  sans 
aucun  ordre. 
n.  v.  de  :  s  tectec 

ti  subbla  /  SBL 

n.f.  (pl.  TISUBBLAWIN) 

Grosse  aiguille. 

cf.  :  isten 

sud  /  D 

v.  (p.  yessud  ;  p.nég.  wel  yessud  ;  fut.  ad 
yessud  ;  h.  ssudiy,  yessuda  ;  h.nég.  wel 
yessudy  ;  p.pa.  yettusud)  ASUDI  n.v. 

1°  v.tr.  Gonfler,  souffler. 

Sud  ageddid,  ad  tregbed  alaead  yeflu,  gonfle 
l'outre  que  tu  voies  si  elle  est  percée. 

Ssudey-as  i  tfawt  bacak  ad  tay,  j'ai  soufflé  sur 
le  feu  pour  qu'il  prenne. 

2°  v.intr.  Fig.  Bluffer. 

Wal  tsella  yeywleb  i  wiwal  n  wergaz-u,  yessuda 
yeywleb,  n'écoute  pas  les  paroles  de  cet 
homme,  il  bluffe  beaucoup. 

ex.  à  :  selwiwec  /  cf.  :  suf  /  f.fac.  de  :  ud 

suded  /  DD 

v.tr.  (p.  tessuded  ;  p.nég.  wel  tessuded  ;  fut. 
ad  tessuded  ;  h.nég.  wel  tessudud  ;  p.pa. 
yettusuded)  ASUDED  n.v. 

1°  Allaiter. 

2°  Fig.  Élever  (un  enfant).  Employé 
concurremment  avec  'setted'  mais  avec  le  sens 
plus  fréquent  de  «  élever  un  petit  enfant  ». 
Prov.  Wi  ssududen  tayziwt,  yettaker  tageldimt 
s  yidisan  (Lit.  celle  qui  allaite  une  fille  vole  (est 
amenée  à  voler)  une  bouchée  de  chez  les 
voisins),  pour  une  femme  de  ressources 
modestes,  élever  une  fille  demande  beaucoup 
plus  de  soins  et  de  temps  qu'élever  un  garçon, 
au  point  où  l'on  ne  trouve  même  plus  le 
temps  de  s'occuper  de  manger.  Tout  se  passe 
comme  si  la  mère  qui  élève  une  fille  ne  trouve 
plus  assez  de  temps  pour  se  consacrer  à  sa 
propre  nourriture  ;  elle  est  amenée  à  se 
procurer  celle-ci  chez  le  voisin. 
ex.  à  :  iryi  /  cf.  :  setted  /  f.fac.  de  :  tted 


sudef  /  DF 

v.tr.  (p.  yessudef;  p.nég.  wel  yessudef;  fut.  ad 
yessudef  ;  h.nég.  wel  yessuduf  ;  p.pa. 
yettusudef)  ASUDEF  n.v. 

1°  Faire  passer,  faire  tendre,  faire  prendre 
(un  objet  à  une  per.,  à  un  animal,  etc.) 

2°  Ext.  Faire  manger  (un  animal,  un  malade, 
un  handicapé,  etc.)  en  lui  mettant  la 
nourriture  dans  la  bouche. 

Yessudef-as  ahawel  i  ulem,  il  tendit  l'herbe  au 
chameau  (pour  le  faire  manger). 
cf.  :  syeryer  /  cf.  :  suley  /  f.fac.  de  :  ttef 

sudes  /  DS 

v.tr.  (p.  yessudes  ;  p.nég.  wel  yessudes  ;  fut. 
ad  yessudes  ;  h.nég.  wel  yessudus  ;  p.pa. 
yettusudes)  ASUDES  n.v. 

Faire  coucher,  coucher,  faire  dormir,  mettre 
au  lit,  endormir. 

Mamma  tudy  memmi-s  iblaz,  tessudes-t,  la 
maman  enveloppa  son  fils  dans  les  langes  et  le 
coucha. 

ex.  à  :  dhella  /  f.fac.  de  :  ttes 

suf  /WF 

v.  (p.  yessuf  ;  p.nég.  wel  yessuf  ;  fut.  ad  yessuf 
;  h.  ssufiy,  yessufa  ;  h.nég.  wel  yessufy  ;  p.pa. 
yettusuf)  ASUFI  n.v. 
v.tr. 

1°  Gonfler,  faire  gonfler  ;  enfler,  faire  enfler. 
2°  Tremper,  mouiller. 

Suf  ayrum  tfetteted-t  i  tyazidin,  trempe  le 
pain  et  émiette-le  aux  poules. 

A'ten-ssufen  aman  ass  yemda,  on  les  fait 
tremper  dans  l'eau  un  jour  entier, 
v.intr. 

3°  Fig.  Bouder,  faire  la  tête. 

Ma  t-yuyen  yewwa-c,  yella  yutef-d  yef-ney  yuf 
an  ugeddid  ;  f  wi  yella  yessuf  ?  qu'a  donc  ton 
frère  qu'il  nous  entre  gonflé  comme  une 
outre  (boudant),  contre  qui  boude-t-il  ? 
Tessufa  f  midden,  elle  fait  la  tête  à  autrui. 

n.  v.  :  asufi  /  ex.  à  :  ayder  /  exp.  à  :  bud  /  cf.  :  fentez  / 
loc.  à  :  iyzer  /  ex.  à  :  jerr  /  Vr.  :  leaydi  /  cf.  :  sud  /  cf.  : 
tsuft  /  cf.  :  tembel  /  f.fac.  de  :  uf 

suf/SF 

(u-)  n.m.  (pl.  ISAFFEN) 

Rivière  qui  coule,  torrent,  crue. 

Yawy-d  iggen  usuf,  qu'il  apporte  une  crue 


SUF 


(souhait  d'abondance). 

Bud  n  usuf  (Lit.  fond  de  la  rivière)  :  aval. 

n.  v.  :  asufi  /  ex.  à  :  ayder  /  exp.  à  :  bud  /  cf.  :  fentez  / 
loc.  à  :  iyzer  /  ex.  à  :  jerr  /  17  .  ;  leaydi  /  cf.  :  sud  /  cf.  : 
tsuft  /  cf.  :  tembel  /  f.fac.  de  :  uf 

a  sufaj  /  SFJ 

ou  SSUFAJ  (pl.  ISUFAJEN  ou  SSWAFEJ) 

Per.  de  conduite  morale  répréhensible  ; 
voyou. 

dé/,  du  v.  :  sufej 

sufej  /  SFJ 

v.  (p.  ysufej  ;  p.nég.  wel  ysufej  ;  fut.  ad  ysufej  ; 
h.nég.  wel  yettsufuj  ;  p.pa.  yettusufej) 

ASUFEJ  n.v.  {  du  fr.  sauvage  } 

1°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  voyou,  de  mauvaises 
mœurs. 

Tsufjemt  s  uqimi  dima  aylad,  vous  avez  acquis 
une  mauvaise  conduite  en  restant  tout  le 
temps  dans  la  rue. 

2°  v.tr.  Rendre  (qqn.)  voyou,  de  mauvaise 
conduite. 

Yeggur  ema  midden  d  imcumen,  sufjen-t,  il 
fréquente  de  mauvaises  gens  qui  l'ont  rendu 
voyou. 

dér.  :  asufaj  /  n.  v.  :  asufej 

a  sufej  /  SFJ 

n.m.  (pl.  ISUFIJEN) 

Fait  de  devenir  ou  de  rendre  voyou  ; 
mauvaise  conduite,  perversion. 
n.  v.  de  :  sufej 

sufey  /  Fr 

v.tr.  (p.  yessufey  ;  p.nég.  wel  yessufey  ;  fut.  ad 
yessufey  ;  h.nég.  wel  yessufuy  ;  p.pa. 
yettusufey)  ASUFEr  n.v. 

Faire  sortir,  expulser. 

A  wal  ssufuy  awal  (Lit.  ne  fais  pas  sortir  la 
parole),  garde  le  secret. 

Ad  ggen  rray  awehdi  y  a'ten-yessufey,  ils 
prendront  la  bonne  décision  qui  les  sortira 
(d'embarras). 

Batta  wel  tessufyed-ed  iwalen-ikw  a'c-zeekey, 
si  tu  ne  résouds  pas  mes  énigmes,  je  te 
chasserai. 

Loc.  Yessufey-iyi  s  titt  n  tsegneft  (Lit.  il  m'a 
fait  sortir  par  le  chas  de  l'aiguille),  il  m'a  fait 
des  remontrances  à  n'en  plus  finir,  il  m'en  a 


fait  voir  de  toutes  les  couleurs. 

loc.  à  :  asendu  /  n.  v.  :  asufey  /  ex.  à  :  dernes  /  f.fac.  de  : 
ffey  /  dér.  :  sufir  /  ex.  à  :  tahemmalt  /  loc.  à  :  trarit 

a  sufey  /  Fr 

n.m. 

Expulsion,  évacuation. 
n.  v.  de  :  sufey 

tsufet  /  S  F 

n.f.  cf.  TSUFT. 

asufi/WF 

n.m. 

1°  Gonflage. 

2°  Trempage. 

3°  Fig.  Morgue  ;  attitude  boudeuse,  suffisante. 
Tamettudt-u  taleqqi-s,  lac  w'aya  ad  qqimen 
ema-s.  -  Hami  ?  -  S  awen  usufi  as-yucu  Rebbi, 
cette  femme,  pauvre  d'elle,  n'a  personne  qui 
veuille  rester  avec  elle.  -  Pourquoi  donc  ?  -  À 
cause  de  cette  morgue  que  Dieu  lui  a  donnée 
(qui  lui  est  naturelle). 

4°  cf.  TACL1LT. 

cf.  :  acekcek  /  cf.  :  acexcex  /  n.  v.  de  :  suf  /  syn.  :  taclilt  / 
cf.  :  tafentazit  /  cf.  :  tufet 

sufir  /  SFR  <  Fr 

(u-)  n.m.  (pl.  ISUFIREN) 

Conduit  pour  l'écoulement  des  eaux  d'une 
terrasse,  sorte  de  gargouille. 
dér.  du  v.  :  sufey 

tsuft  /  SF 

ou  TSUFET  n.f.  (pl.  TISUFIN) 

Poche  des  eaux  (d'une  femme  enceinte), 
amnios. 

Mi  teqqes  tsuft-es,  a's-d-tas  tanit,  quand  sa 
poche  des  eaux  se  rompra,  le  travail 
commençera  (douleurs  de  l'enfantement). 
cf  :  suf 

asuggwas  /  SGS 

n.m.  (pl.  ISUGGWASEN) 

Année,  an. 

Loc.  Tabejna  n  usuggwas,  fin  de  l'année. 

ex.  à  :  azedyat  /  ex.  à  :  dder  /  syn.  :  ilan  /  loc.  à  :  senbec 

suggwed  /  GD  <  WD 

v.tr.  (p.  yessuggwed  ;  p.nég.  wel  yessuggwed  ; 
fut.  ad  yessuggwed  ;  h.nég.  wel  yessuggud  ; 
p.pa.  yettusuggwed)  ASUGGWED  n.v. 

Effrayer,  faire  peur. 


SUGGWED 

Ssuggudent  ssi-s  burexs,  elles  s'en  servent 
pour  effrayer  les  enfants. 

n.v.  :  asugg"ed  /  prov.  à  :  ded  /  f.fac.  de  :  gg"ed  /  ex. 
à  :  zer 

a  suggwed  /  GD  <  WD 

n.m. 

Fait  d'effrayer,  de  faire  peur  ;  intimidation. 
Prov.  Asuggwed  n  wuccen  yif  anya-s  (Lit.  faire 
peur  au  chacal  vaut  mieux  que  de  le  tuer), 
sens  ??? 

n.v.  de  :  sugg"ed 

suggem  /  SGM  <  WGM 

v.intr.  (p.  yessuggem  ;  p.nég.  wel  yessuggem  ; 
fut.  ad  yessuggem  ;  h.nég.  wel  yessuggum) 
ASUGGEM  n.v. 

Attendre,  patienter. 

Yessuggum  i  Rebbi  a't-ylayeb,  il  attendait  que 
Dieu  le  tirât  d'embarras. 

Tessuggem  i  ugellid  s'ay'ad  yeffey,  elle 
attendait  que  le  roi  sorte. 

Wenni  i  zzaren  yewwa-s  yessuggem,  celui  qui 
précédera  attendra  l'autre  (son  frère). 

ex.  à  :  nturu  /  prov.  à  :  tguffa  /  f.fac.  de  :  wgem 

suley  /  Lr 

v.tr.  (p.  yessuley  ;  p.nég.  wel  yessuley  ;  fut.  ad 
yessuley  ;  h.nég.  wel  yessulluy  ;  p.pa. 
yettusuley)  ASULEr  n.v. 

Faire  lécher. 

Suley-as  i  memmi-m  bessi  n  tmemt  ad  yejra 
aeeddis-es,  fais  lécher  un  peu  de  miel  à  ton 
fils  pour  que  son  ventre  se  libère. 

ex.  à  :  ahlabid  /  f.fac.  de  :  lley  /  cf.  :  syeryer  /  cf.  :  sudef 

sulles  /  SLS  <  LS 

v.intr.  (p.  yessulles  ;  p.nég.  wel  yessulles  ;  fut. 
ad  yessulles  ;  h.nég.  wel  yessullus  ou 
yettsullus)  ASULLES  n.v. 

Ê.  ou  devenir  obscur,  sombre  ;  s'obscurcir. 

Lhal  yella  yeggur  yessullus,  le  temps  devient 
de  plus  en  plus  sombre. 

dér.  :  amsullas  /  cf.  :  bulles  /  ex.  à  :  lewweg  /  dér.  du 
v.  :  sulles  /  dér.  :  sulles 

sulles  /  SLS  <  LS 

n.m.  ou  TASSULLEST  ou  TASALLAST  n.f. 
Obscurité,  noir,  ténèbres. 

Yuden  sulles  gae  tamurt,  l'obscurité  couvrit  le 
monde  entier. 


dér.  :  amsullas  /  cf.  :  bulles  /  ex.  à  :  lewweg  /  dér.  du 
v.  :  sulles  /  dér.  :  sulles 

sumet  /  SMT  <  MT 

v.tr.  (p.  yessumet  ;  p.nég.  wel  yessumet  ;  fut. 
ad  yessumet  ;  h.nég.  wel  yessumut  ;  p.pa. 
yettusumet)  ASUMET  n.v. 

Prendre  pour  oreiller,  pour  appuie-tête,  pour 
coussin. 

Batta  lac  samu,  sumet  taqeccabit-ec,  s'il  n'y  a 
pas  d'oreiller,  fais-t-en  un  avec  ta  cachabia. 
dér.  du  v.  :  mmet  /  dér.  :  samu 

suned  /  ND 

v.tr.  (suned  ;  p.  yessuned  ;  p.nég.  wel 
yessuned  ;  fut.  ad  yessuned  ;  h.nég.  wel 
yessunud  ;  p.pa.  yettusuned)  ASUNED  n.v. 
Faire  tourner,  enrouler  ;  faire  circuler  (à  la 
ronde). 

Mi  gerwent  tisednan  taddart,  ad  bdanet 
ssunudent  tisnit  n  tzebzert,  quand  les  femmes 
sont  rassemblées  à  la  maison,  elles  se  mettent 
à  faire  circuler  (entre  elles)  le  couffin  de  la 
'tazebzert'. 

Ssunedent  tisent  i  uzetta,  zeddiy  wel  yennid, 
elles  ont  fait  tourner  le  sel  (rite  propitiatoire) 
sur  le  métier  non  encore  enroulé. 
f.fac.  de  :  nnecl 

surdi  /  SRD 

n.m.  (pl.  1SURDIYEN  ou  SSWARED) 
Ancienne  pièce  de  monnaie,  de  peu  de  valeur 
aujourd'hui. 

ex.  à  :  sey 

t  surrit  /  SR 

n.f.  (pl.  TISURRATIN) 

Chapitre  du  Coran,  sourate. 

ex.  à  :  falaqa 

suref  /  SRF 

v.tr.  (p.  yessuref  ;  p.nég.  wel  yessuref  ;  fut.  ad 
yessuref  ;  h.nég.  wel  yessuruf  ;  p.pa. 
yettusuref)  ASUREF  n.v. 

1°  Enjamber,  franchir,  passer  par  dessus. 

Wal  ssuruf  idammen,  (superstition)  ne  passe 
pas  sur  du  sang  (impureté  légale). 

2°  Fig.  Excuser,  pardonner,  amnistier. 
ex.  à  :  abekkad  /  n.  v.  :  asuref  /  dér.  :  tasurift 

a  suref  /  SRF 

n.m.  (pl.  ISUR1FEN) 


A • SUREF 


1°  Enjambée  ;  franchissement,  passage  par 
dessus. 

Loc.  Asuref  n  tcutar  (Lit.  enjamber  les 
billons),  braver  les  convenances. 

2°  Fig.  Excuse,  pardon,  amnistie. 
n.  v.  de  :  suref 

tasurift/SRF 

n.f.  (pl.  TISURIFIN) 

Alibi,  prétexte. 

dér.  du  v.  :  suref  /  cf.  :  tasesfidt  /  cf.  :  timerwelt 

asusef  /  SSF  <  CFS 

n.m. 

Crachement,  expectoration. 
n.  v.  de  :  susef  /  cf.  :  tcuffist 

susef  /  SSF  <  CFS 

v.tr.  (p.  yessusef  ;  p.nég.  wel  yessusef  ;  fut.  ad 
yessusef  ;  h.nég.  wel  yessusuf  ;  p.pa. 
yettususef)  ASUSEF  n.v. 

Cracher,  expectorer. 

Wal  ssusuf  mani  d-usin,  susef  ahba  di-s  bessi  n 
yijdi,  ne  crache  pas  n'importe  où,  crache  dans 
une  boîte  contenant  un  peu  de  sable. 
n.  v.  :  asusef  /  dér.  :  tcuffist 

susem  /  SM 

v.intr.  (p.  yessusem  ;  p.nég.  wel  yessusem  ; 
fut.  ad  yessusem  ;  h.nég.  wel  yessusum) 
ASUSEM  n.v. 

Se  taire. 

Yessusem  yef-sent,  w'asent-yessiwil,  il  se  tût 
contre  elles  (à  leur  égard),  il  ne  leur  parle 
plus. 

f.fac.  de  :  asem  /  prov.  à  :  awal  /  ex.  à  :  ducen  /  cf.  : 
seyd  /  ant.  :  si  wel  /  ex.  à  :  y  a 

tsusift/SSF  <  CFS 

n.f.  cf.  TCUFFIST. 

suxret  /  SXRT  <  XR 

v.intr.  (p.  yessuxret  ;  p.nég.  wel  yessuxret  ; 
fut.  ad  yessuxret  ;  h.nég.  wel  yessuxrut) 
ASUXRET  n.v. 

Onom.  Ronfler  (en  dormant). 

ex.  à  :  manayu 

a  swa  /  SW 

n.m.  (pl.  ISWATEN) 

Breuvage,  boisson. 

Aswa  i  neqqen,  breuvage  mortel. 
n.  v.  de  :  esw 


swaqqes  /  WQS  <  TS 

v.  (p.  yeswaqqes  ;  p.nég.  wel  yeswaqqes  ;  fut. 
ad  yeswaqqes  ;  h.  yeswaqqas  ;  h.nég.  wel 
yeswiqqis  ;  p.pa.  yettuswaqqes)  ASWAQQES 
ou  ASEWWAQQES  n.v. 

1°  v.tr.  Piquer  (scorpion,  abeille,  guêpe,  etc.) 
Tyardemt  teswaqqes  baba-kw  dad-es,  le 
scorpion  a  piqué  mon  père  au  doigt. 

Loc.  Asewwaqqes  tabejna  (Lit.  recevoir  une 
piqûre  de  scorpion  au  niveau  de  la  tête),  subir 
un  grand  malheur. 

2°  Fig.  Voler,  dérober  (qqn.) 

3°  Fig.  Vexer,  irriter  (qqn.)  avec  un  mot 
déplacé. 

il.  v.  :  aswaqqes  /  diff.  de  :  ecc  /  ex.  à  :  gzy 

a  swaqqes  /  WQS  <  TS 

ou  ASEWWAQQES  n.m. 
il.  v.  de  :  swaqqes 

swatta  /  WT 

v.tr.  (p.  yeswatta  ;  p.nég.  wel  yeswatty  ;  fut.  ad 
yeswatta  ;  h.  yesswatta  ;  h.nég.  wel  yesswitty  ; 
p.pa.  yettuswatta)  ASWATTA  n.v. 

Faire  descendre,  abaisser. 

Ad  teswatta-tt-ed  (taslet)  tayya  yel  wadday,  la 
servante  négresse  la  (mariée)  fera  descendre 
au  rez-de-chaussée. 
f.fac.  de  :  watta 

swezwez  /  WZ 

v.tr.  (p.  yeswezwez  ;  p.nég.  wel  yeswezwez  ; 
fut.  ad  yeswezwez  ;  h.  yeswezwaz  ;  h.nég.  wel 
yeswezwiz  ;  p.pa.  yettuswezwez)  ASWEZWEZ 
n.v. 

Produire  des  picotements,  faire  picoter. 
Yeskuttef-yi,  yeswezwez-yi  ayil-ikw,  il  m'a 
pincé  et  a  produit  des  picotements  à  mon  bras. 

f.fac.  de  :  wezwez 

i  swi  /  SW 

n.m. 

Gravier  dont  on  fait  le  mortier  de 
construction. 

a  swuwwu  /  W 

ou  ASEWWUWWU  n.m. 

Encens. 

cf.  :  awseryin 

a  sxaf  /  SXF 


n.m. 


A ■ SXAF 

Désir,  envie. 
n.  v.  de  :  sxef 

sxef/SXF 

v.tr.  (p.  yesxef;  p.nég.  wel  yesxif  ;  fut.  ad 
yesxef  ;  h.nég.  wel  ysexxef)  ASXAF  n.v. 

Avoir  très  envie  (de),  convoiter. 

Sexfey  s  bessi  n  weysum,  j'ai  eu  envie  de 
(manger)  un  peu  de  viande. 
n.  v.  :  asxaf  /  f.fac.  :  sesxef 

sxencec  /  XNCC 

v.tr.  (p.  yesxencec  ;  p.nég.  wel  yesxencec  ;  fut. 
ad  yesxencec  ;  h.  yesxencac  ;  h.nég.  wel 
yesxencic  ;  p.pa.  yettusxencec)  ASXENCEC 
n.v. 

1°  Provoquer  un  rhume  de  cerveau,  rendre 
enchifrené. 

2°  Ext.  Donner  un  coup,  faire  mal  au  nez  de 
(qqn.) 

ex.  à  :  semmed  /  f.fac.  de  :  xencec 

sxerwec  /  XRWC 

v.tr.  (p.  yesxerwec  ;  p.nég.  wel  yesxerwec  ; 
fut.  ad  yesxerwec  ;  h.nég.  wel  yesxerwic  ; 
p.pa.  yettusxerwec)  ASXERWEC  n.v. 
Gribouiller,  barbouiller,  faire  du  mauvais 
travail. 

Wel  yelli  yettari,  yella  yesxerwic  d  asxerwec,  il 
n'écrit  pas,  il  ne  fait  que  gribouiller. 

f.fac.  de  :  xerwec 

sxewwec  /  XWC 

v.tr.  (p.  yesxewwec  ;  p.nég.  wel  yesxewwec  ; 
fut.  ad  yesxewwec  ;  h.  yesxewwac  ;  h.nég.  wel 
yesxewwic  ;  p.pa.  yettusxewwec)  ASXEWWEC 
n.v. 

Effarer,  obnubiler. 

n.  v.  :  asxewwec  /  f.fac.  de  :  xewwec 

a  sxewwec  /  XWC 

n.m. 

Obnubilation. 

n.  v.  de  :  sxewwec 

sxumber  /  XMBR 

v.intr.  (p.  yesxumber  ;  p.nég.  wel  yesxumber  ; 
fut.  ad  yesxumber  ;  h.nég.  wel  yesxumbur) 
ASXUMBER  n.v. 

Faire  la  tête,  bouder. 

Teffey  tesxumbur,  wel  tyis  a'yen-tiny  f  batta, 
elle  sortit  en  faisant  la  tête  sans  vouloir  dire 


pour  quelle  raison. 

syn.  :  dik 

szedek  /  ZZLK 

v.tr.  (p.  yeszeelek  ;  p.nég.  wel  yeszeelek  ;  fut. 
ad  yeszeelek  ;  h.  yeszeelak  ;  h.nég.  wel 
yeszeelik  ;  p.pa.  yettuszeelek)  ASZEELEK  n.v. 
Faire  grandir,  agrandir,  magnifier,  rendre 
important,  donner  de  l'importance. 

Loc.  Aszeelek  n  yiman  (Lit.  agrandir  soi- 
même),  fierté,  orgueil. 

Lliy  ttbeyyedey  yer-ney,  wel  ttiwdey  ya  ;  ad 
szeelekey  tayrit,  je  suis  en  train  de  blanchir 
chez  nous,  mais  je  n'y  parviens  pas  ;  je  vais 
allonger  le  manche  (du  pinceau). 

ex.  à  :  taxzant  /  f.fac.  de  :  zeelek 

sziwer  /  ZWR 

v.tr.  (p.  yesziwer  ;  p.nég.  wel  yesziwer  ;  fut.  ad 
yesziwer  ;  h.nég.  wel  yesziwir  ;  p.pa. 
yettusziwer)  ASZIWER  n.v. 

Faire  grossir,  faire  épaissir  ;  rendre  épais, 
gros. 

Wal  sziwir  uccu,  ne  fais  pas  le  couscous  trop 
gros. 

f.fac.  de  :  ziwer 

szum  /  ZM 

v.tr.  (p.  yeszum  ;  p.nég.  wel  yeszum  ;  fut.  ad 
yeszum  ;  h.  yeszuma  ;  h.nég.  wel  yeszumy  ; 
p.pa.  yettuszum)  ASZUMf  n.v. 

Faire  jeûner. 

Wal  szuma  amezzan  al'd  yebley,  ne  fais  pas 
jeûner  un  petit  avant  qu'il  ne  soit  pubère. 
f.fac.  de  :  zum 

ssa  /  SI 

v.tr.  (p.  yesea  ;  p.nég.  wel  yesey  ;  fut.  ad  yesea 
;  h.nég.  wel  yseeey  ;  p.pa.  yettwasea)  ASEA  n.v. 
1°  Posséder,  avoir,  s'emparer  de. 

2°  Ext.  Gagner,  vaincre,  battre  (qqn.) 

Seiy-ac  (urar),  je  t'ai  vaincu  (au  jeu). 

seemmet  /  IMT 

v.tr.  (p.  yeseemmet  ;  p.nég.  wel  yeseemmet  ; 
fut.  ad  yeseemmet  ;  h.  yeseemmat  ;  h.nég.  wel 
yeseemmit  ;  p.pa.  yettuseemmet)  ASEEMMET 
n.v. 

Faire  s'appuyer,  faire  reposer  (sur). 
Yettuseemmet  f  senn  yijajjen,  on  l'a  appuyé 
sur  deux  piquets. 


SIEMMET 


n.  v.  :  aseemmet  /  f.fac.  de  :  eemmet 

asæmmet  /  IMT 

n.m. 

Fait  de  faire  s'appuyer,  de  faire  reposer  (sur)  ; 
appui. 

n.  v.  de  :  seemmet 


tisci/SC 

n.f. 

Bâti,  construction,  (ouvrage  de)  maçonnerie. 
dér.  du  v.  :  esc 

ti  segneft  /  SGNF  <  GNY 

ou  mét.  TISENGEFT  n.f.  (pl.  TISEGNAF  ou 
TISENGFIWIN) 

Aiguille. 

Midden  wel  qqiren  «  tisegneft  »  deggid, 
qqaren  «  timejbedt  »,  les  gens  ne  prononcent 
jamais  le  mot  «  aiguille  »  durant  la  nuit,  ils 
disent  la  «  tireuse  »  (superstition). 

ex.  à  :  amkurraz  /  dér.  du  v.  :  gny  /  cf.  :  isten  /  loc.  à  : 
sufey  /  syn.  :  timejbedt 

ti  seksekt  /  SK 

n.f.  (pl.  TISEKSAK) 

Deux  ou  plusieurs  fils  de  trame,  tinelli,  de 
différentes  couleurs,  torsadés,  puis  tissés. 

sess  /  S  <  SZ 

adj.m.  cf  SEZZ. 

sessin  /  S  <  SZ 

nominal  m.  cf  SEZZIN. 

sgee  /  SGI 

ou  ZGEE  v.tr.  (p.  yesgee  ;  p.nég.  wel  yesgie  ; 
fut.  ad  yesgee  ;  h.nég.  wel  yseggee  ;  p.pa. 
yettwasgee)  ASGAI  ou  AZGAI  n.v. 
Reconnaître,  distinguer. 

Tittawin-ensen  ttuyent  dlinet,  wel  t-sgieen, 
leurs  yeux  étaient  fermés,  ils  ne  le 
reconnurent  pas. 

ta  ssa  /  S  <  DS 

ni',  cf  TADSA. 
n.  v.  de  :  eds 


ssemm  /  SM 

n.m. 

Roche  dure. 

Loc.  Adya  n  ssemm,  pierre  de  roche  dure. 

cf.  :  Imengur 


a  takka  /  TK 

n.m. 

1°  Adossement,  accoudement. 

2°  Ext.  Somme,  courte  sieste  ;  détente  en 
position  allongée. 
n.  v.  de  :  takka 

takka  /  TK 

v.intr.  (p.  ytakka  ;  p.nég.  wel  ytakky  ;  fut.  ad 
ytakka  ;  h.  yettakka  ;  h.nég.  wel  yettikky) 
ATAKKA  n.v. 

1°  S'adosser,  s'appuyer  avec  le  dos,  s'accouder. 
Takkanet  yel  usamu,  elles  se  sont  accoudées 
contre  l'oreiller. 

2°  Ext.  Faire  un  somme,  se  détendre  en 
s'allogeant. 

Ad  takkiy  bessi  sigek  ad  d-yas,  je  m'étendrai 
un  peu  en  attendant  sa  venue. 

n.  v.  :  atakka  /  f.fac.  :  stakka 

tam  /  TM 

adj.m.  numéral  tamet  f. 

Huit. 

Tam  yilan,  huit  ans. 

Tamet  tezdayin,  huit  dattiers. 

cf.  :  sa  /  cf.  :  tamin  /  cf.  :  tess 

tamin  /  TM 

nominal  m.  TAMETIN  f. 

Loc.  Ay  tamin,  tous  les  huit. 

Loc.  Ay  tametin,  toutes  les  huit. 

cf.  :  tam 

ttanet/TN 

n.f.  cf.  TETANT. 

tétant /TN 

ou  TT  AN  ET  n.f.  (pl.  TITANIN) 


1°  Petite  pousse  d'herbe  en  touffes,  par  ex. 
d'alfa,  d'armoise,  etc. 
rer-ney  titanin  n  texsayt,  nous  avons  de 
jeunes  pousses  de  courge. 

2°  Petit  piquet. 

tar/TR 

part,  suivie  de  l'état  libre 
Préfixe  privatif  du  féminin. 

Loc.  adj.  Tar  tamella  (Lit.  sans  charme), 
éhontée,  insolente. 

loc.  à  :  bud  /  ex p.  à  :  mamma  /  ex.  à  :  mamma  /  loc.  à  : 
tibbiddwa  /  m.  :  war 

tata  /  T 

n.f.  (pl.  1D  TATA) 

Caméléon. 

Loc.  Tabejna  n  tata  (Lit.  tête  de  caméléon), 
qualifie  une  per.  obstinée,  inflexible. 

syn.  :  cliea 

atbir  /  TBR  <  DBR 

n.m.  (pl.  ITB1REN)  TATBIRT  f.  TITBIRIN 
f.pl. 

1°  Pigeon(ne). 

2°  Fig.  Messager  (-gère). 

ex.  à  :  zekk 

tebbwiba  /  TB  B 

n.  (pl.  1D  TEBBWIBA) 

Espèce  d'oiseau  criard  ;  huppe. 

tektek  /  TK 

v.intr.  (p.  ytektek  ;  p.nég.  wel  ytektek  ;  fut.  ad 
ytektek  ;  h.nég.  wel  yettektek)  ATEKTEK  n.v. 
Onom.  Mijoter,  cuire  à  petit  feu. 

Amudi-s  yella  yettektek,  son  plat  est  en  train 
de  mijoter. 

tenni  /  TN 

pron.  déni.  f. 

Celle-là,  celle  (proche  de  la  2ème  per.) 

prov.  à  :  ayerm  /  ex.  à  :  frey  /  pl.  :  tininni  /  cf.  :  tinnat  / 
cf.  :  tuni  /  m.  :  wenni 

taterbaqt/TRBQ 

n.f.  (pl.  TITERBAQIN) 

Onom.  Claquette,  tong. 


TA  ■  TERBAQT 

cl.  :  bacmaq 

a  terras  /  TRS 

n.m.  (pl.  ITERRASEN) 

1°  Homme,  en  général  ;  individu. 

2°  Ext.  Piéton. 

3°  Ext.  Manœuvre,  ouvrier. 

tess  /  TS 

adj.m.  numéral  tesset  f. 

Neuf. 

Tess  yicemgan,  neuf  esclaves. 

Tesset  twira,  neuf  portes. 

cl.  :  mraw  /  ex.  à  :  y  a  tes  /  ex.  à  :  tagrest  /  cf.  :  tam  / 
cf.  :  tessin 

tessin  /  TS 

nominal  m.  TESSETIN  f. 

Loc.  Ay  tessin,  tous  les  neuf. 

Loc.  Ay  tessetin,  toutes  les  neuf. 

cf.  :  tess 

tewtew  /  TW 

v.intr.  (p.  yettewtew  ;  p.nég.  wel  yettewtew  ; 
fut.  ad  yettewtew  ;  h.nég.  wel  yettewtiw) 
ATEWTEW  n.v. 

E.  ahuri,  bouleversé,  triste,  ému,  tout  chose. 
Yettewtew  s  wehrak  n  wul,  il  fut  tout  ému  par 
brûlure  du  cœur  (de  pitié). 

cf.  :  bar  /  ex.  à  :  kmec 

tewweb  /  TWB 

v.intr.  (p.  ytewweb  ;  p.nég.  wel  ytewweb  ;  fut. 
ad  ytewweb  ;  h.nég.  wel  yette tewweb) 
ATEWWEB  n.v. 

1°  Appeler  à  la  prière  de  l'aube. 

S'aya  ad  ytewweb,  ad  zzallen  midden,  dès  que 
paraît  l'aube,  les  gens  prient. 

2°  Ext.  Commencer  à  blanchir  (ciel)  du  côté 
de  l'orient. 
n.  v.  :  a  tewweb 

a  tewweb  /  TWB 

n.m. 

Aube,  moment  de  l'appel  à  la  prière  de  l'aube. 
n.  v.  de  :  tewweb 

testes  /  TI 

v.intr.  (p.  yteetee  ;  p.nég.  wel  yteetee  ;  fut.  ad 
ytestee  ;  h.nég.  wel  yettestee)  ATEETEE  n.v. 
Ê.  ou  devenir  fatigué,  surtout  moralement. 
f.fac.  :  steetee 


atfaga/FG 

n.m.  cf.  AF  AG  A. 

n.  v.  de  :  faga 

tfazset  /  FZI 

ou  LFAZEET  n.f.  (pl.  TIFAZEIN  ou 
LFAZEAT) 

Cérémonie,  occasion  durant  laquelle  on  tire 
au  tromblon  en  groupe,  en  signe  de 
réjouissance  ;  elle  se  tenait  jadis  lors  d'une 
crue  ou  lors  d'une  distribution  pieuse. 
Aujourd'hui,  elle  se  tient  à  l'occasion  d'une 
festivité. 

tididentin  /  TDDNTN 

adj.f.pl. 

Autres,  les  autres. 

m.  :  ididnin  /  s.  :  tididet  /  ni.  s.  :  wididen 

tididet  /  TDD 

adj.f. 

Autre,  l'autre. 

Tus-ed  tididet,  l'autre  est  venue. 

ex.  à  :  aser  /  ex.  à  :  rewwem  /  pl.  :  tididentin  /  m.  : 
wididen 

tininnat/TNNT 

pron.  déni.  f.pl. 

Celles-là  (proches  de  la  3ème  per.) 

m.  :  ininnat  /  cl.  :  tininni  /  cf.  :  tininnu  /  s.  :  tinnat  / 

ni.  s.  :  winnat 

tininni  /  TNN 

pron.  déni.  f.pl. 

Celles-là,  celles  (proche  de  la  2ème  per.) 

ex.  à  :  amy  /  m.  :  ininni  /  s.  :  tenni  /  cf.  :  tininnat  /  cf.  : 
tininnu  /  prov.  à  :  tyazidt  /  m.s.  :  wenni 

tininnu  /  TNN 

pron.  déni.  f.pl. 

Celles-ci  (proches  de  la  1ère  per.) 

ni.  :  ininnu  /  cf.  :  tininnat  /  cf.  :  tininni  /  s.  :  tu  ni  / 
m.s.  :  wuni 

tinnat  /  TNT 

pron.  déni.  f. 

Celle-là  (proche  de  la  3ème  per.) 

loc.  à  :  rna  /  cf.  :  tenni  /  pl.  :  tininnat  /  cf.  :  tuni  /  m.  : 

winnat 

tla  /  TL 

v.intr.  (p.  yetla  ;  p.nég.  wel  yetly  ;  fut.  ad  yetla 
;  h.  ytella  ;  h.nég.  wel  ytelly)  ATLA  n.v. 
Tourner,  faire  la  tournée  (des  connaissances, 
etc.),  passer  à  tous  les  endroits. 


TLA 


Tiyziwin  tellanet  tiddar,  les  fillettes  font  la 
tournée  des  maisons. 

Taslet  tella  ttella  dessat  m'ay'ad  tatef  taddart, 
la  (future)  jeune  mariée  fait  la  tournée  (de  ses 
amies,  proches,  etc.)  avant  d'entrer  en  clôture 
matrimoniale. 

cf.  :  lly 

tlee  /  TLI 

v.intr.  (p.  yetlee  ;  p.nég.  wel  yetlie  ;  fut.  ad 
yetlee  ;  h.nég.  wel  ytellee)  ATLAE  n.v. 

Ê.  content,  joyeux. 

tyaca  /  TC 

v.tr.  (p.  yetyaca  ;  p.nég.  wel  yetyacy  ;  fut.  ad 
yetyaca  ;  h.  yettetyaca  ;  h.nég.  wel  yettetyicy) 
ATrACA  n.v. 

S'évanouir,  perdre  connaissance. 

Si  tt-wwetey,  tetyaca,  tuda  tamurt,  dès  que  je 
l'eus  frappée,  elle  s'évanouit  et  tomba  par 
terre. 

i tri /TR 

n.m.  (pl.  ITRAN) 

Étoile,  astre. 

loc.  à  :  abcir  /  ex.  à  :  acettum  /  loc.  à  :  ferfer  /  exp.  à  : 
tacrart  /  pmi.  à  :  taziri 

tta/T 

v.  (p.  ttiy,  yetta  ;  p.nég.  wel  yetty  ;  fut.  ad 
yetta  ;  h.  yettetta  ;  h.nég.  wel  yettetty  ;  p.pa. 
yettwatta)  1TTA  n.v. 

Oublier. 

ex.  à  :  cira  /  f.fac.  :  setta 

ttbehdiliyet  /  BHDL 

n.f.  (pl.  TTBEHD1LIYAT) 

Scandale. 

dér.  du  v.  :  behdel 

ttelbib  /  LBB 

n.m. 

Collet,  haut  du  vêtement  autour  du  cou  et 
jusqu'à  la  ceinture,  partie  lâche,  non  tendue 
ni  resserrée  de  vêtement  au-dessus  de  la 
ceinture. 

ex.  à  :  almendad  /  17  .  ;  timelheft 

ttes  /  TS  <  KS 

v.tr.  (p.  yettes  ;  p.nég.  wel  yettis  ;  fut.  ad 
yettes  ;  h.nég.  wel  yettettes  ;  p.pa.  yettwattes) 
UTUS  n.v. 

Enlever,  retrancher,  soustraire  ;  amputer. 


supprimer. 

Loc.  A'c-ttesey  iri-c  (Lit.  je  t'enlèverai  le  cou), 
je  te  décapiterai. 

loc.  à  :  abembuc  /  dér.  :  ameccasu  /  ex.  à  :  asemmaru  / 
prov.  à  :  batta  /  ex.  à  :  nujdem  / prov.  à  :  tguffa  /  n.v.  : 
unis 

ttezdam  /  TZDM 

n.m.  (pl.  1D  TTEZDAM) 

Portefeuille,  porte-monnaie. 

Sjemdey  ttezdam-ikw  asennat,  j'ai  égaré  mon 
portefeuille  hier. 

ttfatef  /  TFTF  <  TF 

n.f.pl. 

sens  ???  futilités  ??? 
dér.  du  v.  :  steftef 

ttrami  /  TRM 

n.f.  sans  pl. 

Fam.  Fesses,  croupe. 

syn.  :  imeslan  /  cf.  :  mami 

tu  /  T  <  TN 

pron.  déni.  cf.  TUNI. 

ex.  à  :  n  /  ni.  :  u 

ttulet/TL 

n.f.  (pl.  TITULA  ou  TITULIN) 

Mur  qui  entoure,  enceinte  de  briques  sèches, 
maru  n  yiberca,  plus  ou  moins  haute  autour 
d'un  jardin,  d'une  planche  de  culture.  Dans 
ce  dernier  cas,  ne  pas  confondre  avec  'tcatert', 
qui  n'est  qu'une  levée  de  terre  et  non  un  mur 
même  bas. 
diff.  de  :  tcatert 

tuni  /  TN 

ou  TU  pron.  déni.  f. 

Celle-ci  (proche  de  la  1ère  per.) 

ex.  à  :  bzer  /  loc.  à  :  ma  /  cf.  :  tenni  /  pl.  :  tininnu  /  cf.  : 
tinnat  /  ni.  :  wuni 

u  tus  /  TS  <  KS 

n.m. 

Enlèvement,  retranchement,  soustraction  ; 
amputation,  suppression. 
loc.  à  :  agelmen  /  n.  v.  de  :  ttes 


franchise. 


tab  /  JB 

interj. 

Onomatopée  (souvent  répétée)  d'un  heurt  (à 
la  porte,  etc.),  toc. 

-  Tab  !  tab  !  -  ayya  !  -  toc  !  toc  !  -  entrez  ! 

tac  /  TC 

v.intr.  (p.  ytac  ;  p.nég.  wel  ytac  ;  fut.  ad  ytac  ; 
h.  yettaca  ;  h.nég.  wel  yetticy)  ATACI  n.v. 

1°  Disparaître,  ne  plus  donner  de  nouvelles. 
2°  Ext.  S'égarer,  se  perdre. 

3°  Fig.  Se  dévoyer. 

n.  v.  :  ataci  /  cf.  :  blés  /  cf.  :  jmed  /  f.fac.  :  stac 

ataci  /  TC 

n.m. 

1°  Disparition,  absence  de  nouvelles. 

2°  Ext.  Fait  de  se  perdre. 

3°  Fig.  Dévoiement,  égarement. 
n.  v.  de  :  tac 

talala  /  JLL 

n.f.  (pl.  ID  TALALA) 

Auto-invitation,  après  la  tombée  de  la  nuit, 
d'un  groupe  de  femmes  chez  une  de  leurs 
amies  pour  passer  du  bon  temps  avec  elle  ; 
elles  s'annoncent  à  son  insu,  en  général,  en 
tapant  toutes  simultanément  et  fort  avec  le 
plat  des  mains  sur  la  porte  ou  les  murs  de  sa 
maison. 

Ad  tinid  talala  tella  idisan,  apparemment,  il  y 
a  une  'talala'  chez  les  voisins. 

taytay  /  TY 

adv. 

Franchement,  sincèrement,  sans  détour. 
Yessiwel-aney  taytay,  il  nous  a  parlé  en  toute 


tbee  /  JBZ  <  DBI 

v.intr.  cf.  DBEE. 

atbib/TBB 

n.m.  (pl.  ITBIBEN)  TATBIBT  f.  TITBIBIN 
f.pl. 

Médecin. 

ex.  à  :  ff  ey 

atectec/TC 

n.m. 

État  de  ce  qui  est  éparpillé,  dispersé, 
disséminé  sans  aucun  ordre  ;  éparpillement. 
n.  v.  de  :  tectec 

tectec  /  TC 

v.intr.  (p.  ytectec  ;  p.nég.  wel  ytectec  ;  fut.  ad 
y  tectec  ;  h.  yettectec  ;  h.nég.  wel  yettectec  ; 
p.pa.  yettutectec)  ATECTEC  n.v. 

Ê.  ou  devenir  éparpillé,  dispersé,  disséminé 

sans  aucun  ordre. 

n.  v.  :  a  tectec  /  f.fac.  :  s  tectec 

telles  /  JLS  <  CLS 

v.tr.  cf.  CELLES. 

tembel  /  JMBL 

v.intr.  (p.  ytembel  ;  p.nég.  wel  ytembel  ;  fut. 
ad  ytembel  ;  h.nég.  wel  yettembel)  ATEMBEL 
n.v. 

Faire  la  moue,  bouder  suite  à  une  vexation  ou 
une  irritation. 

Shemqen-t,  yenna  yessuf  ytembel,  ils  l'ont 
contrarié,  alors  il  a  boudé  et  fait  la  moue. 
n.  v.  :  atembel  /  cf.  :  suf 

a  tembel  /TMBL 

n.m. 

Moue  boudeuse  due  à  une  vexation  ou  une 

irritation. 

n.  v.  de  :  tembel 

temru  /  TMR 

n. 

Mante  religieuse. 

teyyec  /  TYC  <  TC 

v.tr.  (p.  yteyyec  ;  p.nég.  wel  yteyyec  ;  fut.  ad 


JEYYEC 

yteyyec  ;  h.  yetteyyec  ;  h.nég.  wel  yetteyyec  ; 
p.pa.  yettuteyyec)  ATEYYEC  n.v. 

1°  Jeter,  lancer  (qqn.  ou  qqch.,  surtout  au 
loin)  pour  s'en  débarrasser. 

2°  Fig.  Éloigner  (qqn.),  souvent  par 
indifférence  ou  par  négligence. 

3°  Ext.  Jeter,  mettre  aux  ordures. 
n.  v.  :  ateyyec 

ateyyec/TYC  <  TC 

n.m. 

1°  Fait  de  jeter,  de  lancer  (qqn.  ou  qqch., 
surtout  au  loin)  pour  s'en  débarrasser. 

2°  Fig.  Fait  d'éloigner  (qqn.),  souvent  par 
indifférence  ou  par  négligence. 

3°  Ext.  Fait  de  jeter,  de  mettre  aux  ordures. 
cf.  :  astaci  /  n.  v.  de  :  teyyec 

tezz  /  TZ 

ou  TUZZ  interj. 

Taratata. 

thella  /  JHL  <  DHL 

v.tr.  cf.  DHEFFA. 

tyayet  /  Dr 

n.f.  (pl.  TiriTA) 

Pierre,  caillou. 

dim.  de  :  adya  /  ex.  à  :  merged 

titt /J 

n.f.  (pl.  TITTAWIN) 

1°  Œil. 

Prov.  Tittawin  d  tin  n  wul,  les  yeux  sont  ceux 
du  cœur. 

Foc.  adv.  Adla  n  titt,  en  un  clin  d'œil. 

Foc.  S  werzam  n  titt,  à  vue  d'œil. 

Foc.  S  wezgen  n  titt,  d'un  demi  œil  (à  la 
dérobée). 

Titt  n  tfuyt  :  disque  solaire. 

2°  cf.  AFUD. 

syn.  :  afud  /  exp.  à  :  afunas  /  loc.  à  :  balala  /  loc.  à  : 
berber  /  loc.  à  :  bessi  /  loc.  à  :  del  /  ex.  à  :  egm  /  loc.  à  : 
mummu  /  ex.  à  :  ngel  /  loc.  à  :  sberber  /  loc.  à  :  sufey  / 
ex.  à  :  zehwel 

a  ttan  /  DN 

n.m.  (pl.  ATTANEN  ou  1D  ATTAN) 

Maladie,  surtout  chronique. 

n.  v.  de  :  aden  /  loc.  à  :  afeyyud  /  ex.  à  :  wrey 

ttebsi  /  TBS 

n.m.  (pl.  TTBASA) 


Assiette,  plat  (vaisselle). 
ex.  à  :  deryel 

tted  /  DD 

v.  (p.  yetted  ;  p.nég.  wel  yettid  ;  fut.  ad  yetted 
;  h.nég.  wel  yettetted  ;  p.pa.  yettwatted) 

UTUD  n.v. 
v.tr. 

1°  Téter. 

Foc.  Yetted  cra-y-enni  (ou  cra-nni)  ayi  n 
mamma-s  (Fit.  il  a  tété  telle  chose  dans  le  lait 
de  sa  mère),  il  a  contracté,  reçu  une  habitude 
ou  une  aptitude  dès  l'enfance  (sucée  avec  le 
lait  maternel  en  période  d'allaitement). 

Wel  lliy  ttettedey  dad-ikw,  je  n'en  suis  pas  à 
téter  mon  doigt  (un  naïf,  imbécile), 
v.intr. 

2°  Recevoir  le  sein. 

Foc.  Yettetted  yjeggwa  (Fit.  il  tète  tout  en 
chevrotant),  se  plaindre  bien  qu'étant  déjà 
satisfait,  tel  un  chevreau  qui  émet  des 
bêlements  tout  en  tétant. 

Foc.  Yettetted  s  (Fit.  il  tète  de),  -  il  vit  de,  tire 
profit  de  ;  il  vit  aux  dépens  de. 

3°  Ext.  Recevoir  le  sein  de  la  part  d'une 
femme  autre  que  sa  mère  (et  devenir  ainsi, 
pour  les  proches  de  cette  femme,  un  parent 
de  lait). 

Mamma-nney  tetted  s  weltma-s  tazeelukt,  iziy 
ula  d  xalti-nney  d  mamma-nney,  notre  mère  a 
reçu  le  sein  de  sa  grande  sœur,  notre  tante  est 
donc  aussi  notre  mère. 

loc.  à  :  igemz  /  prov.  à  :  lies  /  déc.  :  hvetted  /  f.fac.  : 
setted  /  f.fac.  :  suded  /  déc.  :  tic/edt 

ttef  /  JF  <  DF 

v.tr.  (p.  yettef  ;  p.nég.  wel  yettif  ;  fut.  ad  yettef 
;  h.nég.  wel  yttettef  ;  p.pa.  yettwattef)  UTUF 
n.v. 

Tenir  ferme,  saisir,  attraper  ;  retenir. 

Prov.  Wi  ufin  wel  yettif,  ad  ykelleb  wel  yettif 
(Fit.  celui  qui  trouve  et  ne  saisit  pas, 
cherchera  et  ne  trouvera  pas),  il  faut  savoir 
profiter  des  occasions  quand  elles  se 
présentent. 

Prov.  Acc  cra  yettwattaf  s  udar,  yi  bnadem 
yettwattaf  s  yiles-es,  tout  peut  ê.  saisi  par  le 
pied,  sauf  l'homme  qui  se  prend  par  la  langue. 


TTEF 


Loc.  U tuf  n  webrid  (Lit.  prendre  la  route), 
partir,  démarrer  (pour  une  destination 
lointaine). 

Loc.  U tuf  n  tbejna  (Lit.  tenir  la  tête),  grand 
étonnement,  surprise. 

Loc.  U tuf  n  tweryit  (Lit.  tenir  le  bout  du  fil 
(lors  de  l'ourdissage)),  rappeler  le  fil  des  idées 
à  un  narrateur,  renouer  le  fil  de  la 
conversation. 

Loc.  U tuf  n  wuccen  ou  n  hedd  takrart  (Lit. 
surprendre  le  chacal  ou  qqn.  dans  le  carré  de 
culture),  prendre  qqn.  en  flagrant  délit,  la 
main  dans  le  sac. 

Loc.  U tuf  tiredwin  (Lit.  tenir  la  partie 
inférieure  des  palmes  vertes  d'un  palmier 
dattier),  compter  sur  qqn.  de  sûr,  avoir  des 
connaissances. 

Rgeb  alaead  yettettef-t,  a't-ydegdeg  s  teyita, 
vois  si  jamais  il  l'attrapait  il  le  briserait  de 
coups. 

ex.  à  :  abeddur  /  ex.  à  :  ay  /  loc.  à  :  fus  /  loc.  à  :  imi  / 
ex.  à  :  mdy  /  f.réc.  :  mwataf  /  f.fac.  :  sudef  /  loc.  à  : 
taddart  /  loc.  à  :  tayegg"adt  /  loc.  à  :  tayrit  /  loc.  à  : 
tawengimt  /  loc.  à  :  tazmert  /  loc.  à  :  tsa 

ttel  /  JL  <  DL 

v.intr.  (p.  yettel  ;  p.nég.  wel  yettil  ;  fut.  ad 
yettel  ;  li.nég.  wel  yettettel)  UTUL  n.v. 

Ê.  empêtré,  empêché  ;  coller  dans  qqcli.  de 

visqueux. 

n.v.  :  u tul 

ttes  /  DS 

v.intr.  (p.  yettes  ;  p.nég.  wel  yettis  ;  fut.  ad 
yettes  ;  li.nég.  wel  yettettes)  IDES  n.v. 

1°  Se  coucher,  s'endormir,  dormir. 

Ad  ttesey  ula  d  necc  amcan-u,  je  me  coucherai 
moi  aussi  sur  ce  lit. 

2°  S'arrêter  (mécanisme  de  montre,  etc.) 
Ssaeet-ikw  wel  teggur,  tettes  ya,  ma  montre  ne 
marche  pas,  elle  s'est  déjà  arrêtée. 

ex.  à  :  aden  /  n.  v.  :  Ides  /  ex.  à  :  nder  /  ex.  à  : 
sengugy  /  f.fac.  :  sudes 

tuber/TBR 

n.m.  (pî.  ID  TUBER) 

Octobre. 

cf.  :  ctenber  /  cf.  :  uwenbir  /  ex.  à  :  yur 

u  tul  /  JL  <  DL 


Fait  d'ê.  empêtré  (dans  qqch.)  ;  embarras. 
n.  v.  de  :  ttel 

tuzz  /  TZ 

interj.  cf.  TEZZ. 


n.m. 


u/U 

ou  UGGW  part.  (pl.  AT)  WELT  ou  TU  ou 
TUGGW  f.  SIWET  ou  ISSET  f.pl.  (préfixé  à 
un  n.  à  l'état  d'annexion). 

1°  Fils  (fille)  de. 

Eumer  u-Musa,  Omar,  fils  de  Moussa. 

2°  Celui  (celle)  de,  appartenant  à,  venant  de. 
U-Mzab,  mozabite. 

At-Weylan,  les  gens  du  Mzab. 

At-yer-ney,  les  gens  de  chez  nous  (de  la 
famille). 

3°  Celui  (celle)  qui  a,  qui  possède,  qui  porte. 
U-tcacit,  celui  qui  porte  une  chéchia. 

loc.  à  :  abrid  /  ex p.  à  :  amcan  /  cf.  :  bu  /  loc.  à  : 
tabercant  /  loc.  à  :  tacrumt  /  loc.  à  :  tagnint  /  loc.  à  : 
Tayerdayt  /  loc.  à  :  tayrit  /  loc.  à  :  tbulbult 

u-bunur  /  BNR 

n.m.  (pl.  AT-BUNUR)  TU-BUNURT  f. 
SIWET-BUNUR  f.pl. 

Habitant(e)  de  Bounoura  (ville  du  Mzab). 
Loc.  At-Bunur,  Bounoura  (toponyme). 

uc/  C 

v.tr.  (p.  uciy,  yucu  ;  p.nég.  wel  yucy  ;  fut.  ad 
yuc  ;  li.nég.  wel  yettic  ;  p.pa.  yettwawc) 
AWCA  ou  TIKKWI  ou  TUKKWI  n.v. 

Donner,  offrir,  remettre. 

A'c-yuc  Rebbi  tazmert  !  Dieu  te  donne  santé  ! 
Amersid  wel  ynezz,  yettwawca,  l'inflorescence 
mâle  de  dattier  ne  se  vend  pas,  elle  se  donne. 
Loc.  Awca  n  rriyal  tibejniwin  (Lit.  donner 
l'argent  sur  les  têtes),  prêter  l'argent  avec 
intérêt,  pratiquer  l'usure. 

Loc.  Awca  n  wiwal  (Lit.  donner  la  parole), 
promettre. 


loc.  à  :  abeqqa  /  loc.  à  :  abil  /  loc.  à  :  adsil  /  n.  v.  :  awca  / 
loc.  à  :  awy  /  prov.  à  :  ayeüi  /  loc.  à  :  bettu  /  ex.  à  : 
fren  /  loc.  à  :  tabehhat  /  ex.  à  :  tanemmirt  /  n.  v.  : 
tikk  "i  /  loc.  à  :  udem 

udun  /  DN 

adv. 

Moins,  moindre. 

Udun  n  wayen  i  klin  anta,  moins  que  ce  qu'ils 
ont  jeté  en  commençant. 

Ter-s  udun-ec,  il  en  a  moins  que  toi. 
n.  v.  de  :  dden 

ud/D 

v.intr.  (p.  yud  ;  p.nég.  wel  yud  ;  fut.  ad  yud  ; 
li.nég.  wel  yettud)  AWDA  n.v. 

Ê.  ou  devenir  enflé,  rempli  d'air,  de  gaz  ;  se 
gonfler. 

Tanbult  n  wefric  tud,  une  vessie  de  mouton 
pleine  d'air. 
f.fac.  :  sud 

uda  /  D 

v.intr.  (p.  udiy,  yuda  ;  p.nég.  wel  yudy  ;  fut. 
ad  yuda  ;  h.  yettutta  ;  li.nég.  wel  yettutty) 
AWDA  ou  UTTU  n.v. 

1°  Tomber,  chuter. 

Yuda  memmi-c  amayer  yettyar  yeywleb,  ton 
fils  est  tombé  parce  qu'il  courait  trop. 

Loc.  Tiyti-s  wel  ttutty  tamurt  (Lit.  son  coup  ne 
tombe  pas  à  terre),  il  ne  rate  jamais  son  coup. 
Loc.  Yuda  f  tbejna-s,  se  précipiter,  plonger  la 
tête  la  première. 

2°  Fig.  Surprendre,  tomber  par  hasard. 

Udiy  di-s  yettaker,  je  l'ai  surpris  en  train  de 
voler. 

Lliy  udiy  i  yigget  teddart  terxes,  je  suis  tombé 
sur  (j'ai  trouvé  par  hasard)  une  maison  bon 
marché. 

loc.  à  :  becc  /  loc.  à  :  bedd  /  loc.  à  :  beddennej  /  loc.  à  : 
ccer  /  prov.  à  :  dehkel  /  ex.  à  :  der  /  loc.  à  :  lbasur  /  ex. 
à  :  lexlex  /  ex.  à  :  ncy  /  ex.  à  :  slef  /  loc.  à  :  tabehnukt  / 
loc.  à  :  tifrit  /  ex.  à  :  timidt 

uf/WF 

v.intr.  (p.  yuf  ;  p.nég.  wel  yuf  ;  fut.  ad  yuf  ; 


UF 


h.nég.  wel  yettuf) 

1°  TUFET  n.v.  Enfler,  gonfler  ;  ê.  ou  devenir 
enflé,  gonflé. 

Dad-ikw  yuf,  mon  doigt  est  enflé. 

Loc.  Tufet  n  tbejna  (Lit.  gonflement  de  la 
tête),  -  sensation  de  fatigue  consécutive  à  un 
grand  effort  intellectuel,  avoir  la  tête  qui 
éclate.  -  sensation  de  peur  et  d'angoisse 
intervenant,  le  plus  souvent,  dans  l'obscurité, 
la  solitude  et  ayant  pour  cause  une  vision  ou 
un  bruit  d'origine  non  identifiée  ;  état 
émotionnel  qui  donne  des  sueurs  froides. 

2°  AWFA  n.v.  Ê.  ou  devenir  trempé,  imbibé  ; 
se  mouiller. 

Tagniwt  tella  yi  teccat  ;  lliy  ufey  s  tfednin-ikw 
al  tacettuyt-ikw,  la  pluie  ne  cesse  de  tomber  ; 
je  suis  trempé  depuis  les  orteils  jusqu'à  la 
mèche  (du  haut  de  mon  crâne). 

ex.  à  :  bbez  /  f.fac.  :  suf  /  n.  v.  :  tufet 

uggw  /  G  <  U 

part.  cf.  U. 

uggw-accawen  /  G+CW  <  CW 

adj.  et  n.m.  (pl.  AT-WACCAWEN) 

Mari  ayant  une  femme  infidèle  ;  cocu, 
cornard. 

dér.  de  :  accaw 

uggw-afriwen  /  G+FRW  <  FR 

n.m. 

Arg.  Burnous. 

syn.  :  abernus 

uggw-aman  /  G+M  <  M 

n.m.  (pl.  AT-WAMAN)  TUGGW-AMANT  f. 
SIWET-WAMAN  ou  plus  souvent  TUGGW- 
AMANIN  f.pl.  {  dér.  de  U,  celui  de  et  AMAN, 
l'eau  ;  celui  d'au-delà  de  la  mer  } 
Européen(ne)  ;  français(e),  en  particulier. 
ex.  à  :  blibel  /  loc.  à  :  lbellud  /  ex.  à  :  ynes 

uggw-hmid  /  G+HMD  <  HMD 

n.m. 

Variété  de  datte,  de  dattier  ;  c'est  une  espèce 
en  voie  d'extinction. 

uggw-Yersan  /  G+rRS  <  TRS 

n.m.  (pl.  AT-YirERSAN)  TUGGw-rERSANT 
f.  SIWET-YirERSAN  f.pl. 

Mozabite. 

dér.  de  :  iyers  /  cf.  :  ugg"-euban 


uggw-zyar  /  G+ZrR  <  ZrR 

n.m. 
sens  ??? 

uggw-£uban  /  G+IBN  <  ZBN 

n.m.  (pl.  AT-YIEUBAN)  TUGGW-EUBANT  f. 
SIWET-YIEUBAN  f.pl. 

Mozabite. 

dér.  de  :  aeban  /  cf.  :  ugg"-yersan 

ugy  /  G  <  WG 

loc.  verbale  cf.  WIGY. 

uhu  /  H 

adv. 

Non,  ce  n'est  pas. 

Uhu  d  necc,  ce  n'est  pas  moi. 

ex.  à  :  fui  rez  /  ex.  à  :  tmisit 

ujar  /  JR 

ou  UJAR  adv. 

Plus,  davantage,  quantité  en  plus. 

Ujar  n  wayen  i  'c-dran,  plus  qu'il  ne  t'est 
arrivé. 

Yeys-itt  ujar  n  memmi-s,  il  l'aime  plus  que  son 
fils. 

ex.  à  :  asem  /  ex.  à  :  manet 

ujar  /  JR  <  JR 

adv.  cf.  UJAR. 

ujju  /  J 

v.intr.  (p.  ujjuy,  yujju  ;  p.nég.  wel  yujju  ;  fut. 
ad  yujju  ;  h.nég.  wel  yettujju)  UJJU  n.v. 
Regarder  d'en  haut,  se  pencher  pour  voir, 
fgget  tmettudt  tella  tezgunnut  tiyeryert, 
tenna-y-as  i  memmi-s  :  mimi  ttujjud-ed  yef-i  ? 
une  femme  roulait  le  couscous  sur  la  terrasse, 
elle  dit  à  son  fils  :  pourquoi  me  regardes-tu  de 
haut  ? 

Tenna-y-as  mamma-s  i  yelli-s  :  ujju-d  d 
awehdi  bacak  a'm-regbey  tessenid,  une  mère 
dit  à  sa  fille  :  penche-toi  vers  moi  que  je  voie 
si  tu  es  bien  parée. 
n.  v.  de  :  ujju 

ukkwez  /  KZ 

adj.m.  numéral  ukkwzet  f. 

Nombre  card.  Quatre. 

Ukkwez  wussan,  quatre  jours. 

Ukkwzet  tsednan,  quatre  femmes. 

Fwayed  ukkwez,  quatrième. 

cf.  :  cared  /  cf.  :  semmes  /  cf.  :  ukk  "ezin  /  ex.  à  :  emer 


UKKWEZIN 


ukkwezin  /  KZ 

nominal  m.  UKKWEZTIN  f. 

Loc.  Ay  ukkwezin,  tous  les  quatre. 

Qqenen-as  idaren-es  ay  ukkwezin,  ils  lui 
lièrent  les  quatre  pattes. 

Loc.  Ay  ukkweztin,  toutes  les  quatre. 

cf.  :  ukk  "ez 

ula  /  L 

adv. 

Même. 

loc.  à  :  bedd  /  prov.  à  :  eys  /  ex.  à  :  gergeb  /  loc.  à  : 
iggen  /  ex.  à  :  lmaret  /  loc.  à  :  tacna 

ulu/L 

loc.  verbale  conjuguée 

(conjugaison  :  ay  uluy,  ay  tulud,  ay  yulu,  ay 
tulu,  ay  nulu,  ay  tulum,  ay  tulumet,  ay  ulun, 
ay  ulunet) 

Totalement,  complètement,  entièrement. 

ex.  à  :  tazekra  /  ex.  à  :  tuza 

u-mlicet  /  MLC 

n.m.  (pl.  AT-MLICET)  TU-MLICET  f. 
SIWET-MLICET  f.pl. 

Habitant(e)  de  Mélika  (ville  du  Mzab). 

Loc.  At-Mlicet,  Mélika  (toponyme). 

u-mzab  /  MZB 

n.m.'  AT- MZAB  m.pl.  TUMZABT  f. 
TUMZABIN  f.pl. 

1°  Mozabite. 

2°  au  f.  Variante  du  tamazight  parlée  au  Mzab. 

ex.  à  :  bagu  /  ex.  à  :  drus  /  ex.  à  :  ndeb 

unu  /  N 

v.intr.  (p.  tunu  ;  p.nég.  wel  tunu  ;  fut.  ad  tunu 
;  h.nég.  wel  ttunu)  AWNA  n.v. 

1°  (en  parlant  du  soleil)  Se  coucher. 

Awna  n  tfuyt  a'nezwa,  au  coucher  du  soleil 
nous  partirons. 

2°  Cesser  d'exister,  mourir,  dépérir, 
disparaître. 

cf.  :  way 

uses  /  SS 

v.intr.  (p.  yuses  ;  p.nég.  wel  yusis  ;  fut.  ad 
yuses  ;  h.nég.  wel  yettuses)  USUS  ou 
TAWSEST  n.v. 

E.  ou  devenir  tendu,  raide  (corde,  fil,  etc.) 
Yettettef  afejjaj  s  ujij  n  wuzzal  yerceb  tirselt 
bacak  ad  yily  azetta  yuses,  l'ensouple  est 


maintenue  par  un  piquet  planté  dans  le 
montant  afin  que  la  nappe  de  tissage  soit  bien 
tendue,  raide. 

ex.  à  :  der  /  ex.  à  :  rxef  /  n.  v.  :  tawsest 

u-tbercant  /  BRCN 

n.m.  (pl.  AT-TBERCANT)  WELT- 
TBERCANT  f.  SIWET-TBERCANT  f.pl. 

Péj.  Juif  (-ve). 

dér.  du  v.  :  bercen 

u-tiwri  /  WR 

adj.  et  n.m.  (pl.  AT-TIWRf)  WELT-TIWR1  f. 
SIWET-TIWRf  f.pl. 

Maudit(e),  réprouvé(e),  damné(e). 

dér.  de  :  tiwri 

u-tzit  /  Z 

n.m.  (pl.  AT-TZIT)  TUTZIT  f.  TUTZ1TIN 
f.pl. 

1°  Terme  désignant  les  nomades  sahariens 
arabophones  à  cause  de  leur  métier  de 
vanniers. 

2°  Ext.  Arabe. 

syn.  :  aerab  /  dér.  de  :  üzit 

uwenbir  /  WNBR 

n.m.  (pl.  1D  UWENBIR) 

Novembre. 

cf.  :  diganber  /  cf.  :  tuber  /  ex.  à  :  yur 

usrus  /  1RS 

n.m. 

Variété  de  dattes,  de  palmier  dattier. 


w'  /  W  <  WR 

part.  cf.  WAL. 

wa'  /  W  <  WR 

part.  cf.  WAL. 

twacult  /  WCL 

ou  TWACULT  n.f.  (pl.  TIWACULIN  ou 
TIWACULIN) 

Fille,  demoiselle. 

cf.  :  lwacul 

twacult  /  WCL  <  WCL 

n.f.  cf  TWACULT. 

wal  /  WL  <  WR 

part,  (contractée  à  W'  ou  WA  devant  un 
pronom  commençant  par  une  voyelle). 

Ne  ...  pas  (à  l'imp.  seul.) 

Wal  sess,  ne  bois  pas. 

W'asen-ssawal,  ne  leur  parle  pas. 

Wa'yi-qqar,  ne  me  dis  pas. 

loc.  à  :  bulab  /  ex.  à  :  seemer  /  loc.  à  :  tabehnukt  /  cf.  : 
wel  /  ex.  à  :  zdeh 

a  wal  /  WL 

(wiwal)  n.m.  (pl.  IWALEN) 

Parole,  mot,  son,  langage. 

Prov.  Awal  d  lfeddet,  asusem  d  urey,  la  parole 
est  d'argent,  le  silence  est  d'or. 

Prov.  Awal  n  leedu  yessessa,  d-wiwal  n 
umedduccel  yesyerrat,  parole  d'ennemi  fait 
rire,  parole  d'ami  fait  pleurer. 

Loc.  Wel  ggin  awal-es  d  awal,  ils  ne  tinrent 
pas  compte  de  sa  parole. 

Loc.  Err  awal  (Lit.  rendre  la  parole), 
répondre,  rétorquer. 

loc.  à  :  acmar  /  loc.  à  :  ay  /  loc.  à  :  atef  /  ex.  à  :  azemni  / 


loc.  à  :  bah u  /  loc.  à  :  dren  /  ex.  à  :  lmed  /  loc.  à  : 
naqqa  /  ex.  à  :  qqel  /  ex.  à  :  sud  /  loc.  à  :  ne 

awanna  /  WN 

n.m. 

Fait  de  s'apprêter  (à),  disposition. 
n.  v.  de  :  wanna 

wanna  /  WN 

v.tr.  (p.  ywanna  ;  p.nég.  wel  ywanny  ;  fut.  ad 
ywanna  ;  h.  yettwanna  ;  h.nég.  wel  yettwinny  ; 
p.pa.  yettuwanna)  AWANNA  n.v. 

S'apprêter  à. 

n.v.  :  awanna  /  cf.  :  eewwel 

way  /  wr  <  r 

ou  WAQQ  v.intr.  (p.  yway  ;  p.nég.  wel  yway  ; 
fut.  ad  yway  ;  h.  yettway  ;  h.nég.  wel  yettway) 
AWAn  ou  TAWAriT  ou  TAWEQQ1T  n.v. 
Subir  (un  malheur,  une  infortune,  un 
désastre). 

cf.  :  ay  /  n.  v.  :  tawayit  /  n.  v.  :  taweqqit 

tawayit  /  Wr  <  T 

n.f.  (pl.  TIWAriTIN) 

Catastrophe,  désastre. 
n.  v.  de  :  way 

war  /  WR 

part,  suivie  de  l'état  libre 
Préfixe  privatif  du  masculin. 

Loc.  adj.  War  ayil  (Lit.  sans  bras),  paresseux. 
loc.  à  :  abeddur  /  loc.  à  :  abrid  /  loc.  à  :  afeyyud  /  ex. 
à  :  babbaz  /  syn.  :  bla  /  loc.  à  :  bud  /  prov.  à  :  fel  /  loc. 
à  :  isem  /  prov.  à  :jaluz  /  exp.  à  :  mamma  /  f.  :  tar  / 
loc.  à  :  tawengimt  /  /.’  :  twart  /  loc.  à  :  ul  /  ex.  à  :  zher  / 
loc.  à  :  zaw 

war  /  WR 

(u-)  n.m.  (pl.  IWAREN)  TWART  f.  TIWARIN 
f  pl. 

Lion(ne). 

Loc.  Yiwy-d  war  s  tmezzuyt-es  (Lit.  il  a 
ramené  le  lion  (en  le  traînant)  par  l'oreille),  il 
croit  avoir  accompli  un  acte  héroïque. 

Loc.  Imi  n  uwar  (Lit.  bouche  du  lion),  lieu, 
endroit  très  proche  d'un  ennemi  ou  d'un 
danger  mortel  ;  gueule  du  loup. 


WAR 


Ttuyem  teemrem  imi  n  uwar,  vous  habitiez 
dans  un  endroit  très  dangeureux. 

loc.  à  :  abeddur  /  loc.  à  :  abrid  /  loc.  à  :  afeyyud  /  ex. 
à  :  babbaz  /  syn.  :  bla  /  loc.  à  :  bud  /  prov.  à  :  fel  /  loc. 
à  :  isem  /  prov.  à  ijaluz  /  exp.  à  :  mamma  /  f.  :  tar  / 
loc.  à  :  tawengimt  /  f.  :  twart  /  loc.  à  :  ul  /  ex.  à  :  zher  / 
loc.  à  :  zaw 

warda  /  WRD 

n.f. 

Lors  du  fonçage  d'un  puits  traditionnel, 
dernière  strate  du  sol  qui  annonce 
inévitablement  l'arrivée  à  l'eau  et  que  la 
nappe  se  trouve  bien  au-dessous. 

twart  /  WR 

n.f.  (pl.  TIWARIN) 

Lionne. 

prov.  à  :  des  /  diff.  de  :  tawwart  /  m.  :  war 

wasi  /  WS 

pron. 

Celui,  qui. 

prov.  à  :  eys  /  prov.  à  :jawen  /  prov.  à  :  mlec  /  ex.  à  : 
zeek 

twatra  /  TR 

n.f.  (pl.  TIWATRIWIN) 

Demande,  invocation,  imploration,  prière 
adressée  à  Dieu  avec  les  mains  jointes 
tournées  vers  le  haut. 

Ad  ggen  yef-s  twatra,  zunen  nnfac,  ils  font  à 
son  sujet  une  invocation  puis  une  distribution 
pieuse. 

watta  /  WT 

v.intr.  (p.  ywatta  ;  p.nég.  wel  ywatty  ;  fut.  ad 
ywatta  ;  h.  yettwatta  ;  h.nég.  wel  yettwitty) 
AWATTA  n.v. 

Descendre,  s'abaisser,  baisser. 

Wasi  yessalay  iman-es  yettwatta,  d-wasi 
yesswatta  iman-es  yettali,  qui  s'élève  soi-même 
sera  baissé,  et  qui  s'abaisse  sera  élevé. 

ex.  à  :  yba  /  f.fac.  :  swatta  /  ex.  à  :  taziri 

awca  /  WC  <  C 

n.m. 

Action  de  donner  ;  don,  offre. 

Loc.  Awca,  d  awca  n  Rebbi  (Lit.  le  don,  c'est 
celui  de  Dieu),  le  vrai  don  ;  se  dit  lorsqu'on  se 
sent  comblé. 

loc.  à  :  tamezzuyt  /  n.  v.  de  :  ne 


awdah/WDH 

n.m. 

Fatigue,  exténuation. 
n.  v.  de  :  wdeh 

wdeh  /  WDH 

v.intr.  (p.  yewdeh  ;  p.nég.  wel  yewdih  ;  fut.  ad 
yewdeh  ;  h.  yweddeh  ;  h.nég.  wel  yweddeh) 
AWDAH  n.v. 

Ê.  ou  devenir  fatigué,  se  fatiguer. 
n.v.  :  awd ah 

webben  /  WBN 

v.tr.  (p.  y  webben  ;  p.nég.  wel  ywebben  ;  fut. 
ad  ywebben  ;  h.nég.  wel  yettwebben  ;  p.pa. 
yettuwebben)  AWEBBEN  n.v. 

Déranger,  importuner. 

cf.  :  ceeeef 

awebri  /  WBR 

adj.  et  n.m.  (pl.  IWEBR1YEN)  TAWEBR1T  f. 
TIWEBR1YIN  f. pl. 

1°  adj.  Marron,  brun  (couleur  des  poils  de 
chameau). 

2°  n.m.  Couleur  marron,  brune. 

dér.  de  :  lewber 

taweddant  /  WDN 

n.f. 

Variété  de  datte,  de  palmier  dattier. 

wedwed  /  WD 

v.intr.  (p.  y  wedwed  ;  p.nég.  wel  ywedwed  ; 
fut.  ad  ywedwed  ;  h.nég.  wel  yettwedwid) 
AWEDWED  n.v. 

En  parlant  de  personnes  que  l'on  voit  mais 
que  l'on  n'entend  pas  (à  cause  du  bruit,  de 
l'éloignement,  de  l'indifférence,  etc.), 
bavarder,  converser,  discuter. 

Liant  ttwedwident  si  nturu,  elles  papotent 
depuis  tout  à  l'heure. 
cf.  :  jeybel  /  cf.  :  siwel 

wedwed  /  WD 

v.intr.  (p.  ywedwed  ;  p.nég.  wel  ywedwed  ; 
fut.  ad  ywedwed  ;  h.nég.  wel  yettwedwid) 
AWEDWED  n.v. 

Briller. 

Isemmura-s  imellalen  ttwedwiden  tfuyt,  ses 
vêtements  blancs  brillent  au  soleil. 

cf.  :  bages  /  cf.  :  bareg  /  syn.  :  lellec 


wegged  /  WGD 

v.tr.  cf.  SEWGED. 

awegrint  /  WGRN 

n.f. 

1°  Verdure  par  excellence. 

2°  Toponyme  désignant  une  région  très 
luxuriante  de  la  palmeraie  de  Tayerdayt. 

awehdi /WHD 

adj.m.  iwehdiyen  m.pl.  tawehdit  f.  tiwehdiyin 
f.pl. 

Bon(ne),  bien,  beau  (belle). 

Cra-y-u  d  awehdi,  ceci  est  une  bonne  chose. 

ex.  à  :  der  /  prov.  à  :  il  es  /  ex.  à  :  qabel  /  f.  :  tawehdit 

tawehdit  /  WHD 

adj."  et  n.f.  (pl.  TIWEHDIYIN) 

1°  adj.  Bonne,  bien,  belle. 

2°  n.  Bonne  action. 

m.  :  awehdi  /  ex.  à  :  bder 

wehweh  /  WH 

v.intr.  (p.  yewwehweh  ;  p.nég.  wel 
yewwehweh  ;  fut.  ad  yewwehweh  ;  h.nég.  wel 
yettwehweh)  AWEHWEH  n.v. 

Crier  aïe,  avoir  mal,  pousser  un  cri  de 
douleur  ou  de  surprise. 

Si  tt-yeqqed,  tebda  ttwehweh,  quand  il  lui  eut 
fait  les  pointes  de  feu,  elle  se  mit  à  crier  de 
douleur. 

wel  /  WL  <  WR 

part. 

Ne  ...  pas. 

Wel  yeswi,  il  n'a  pas  bu. 

Wel  ysess,  il  ne  boira  pas. 
loc.  à  :  abiba  /  loc.  à  :  bessi  /  loc.  à  :  dad  /  loc.  à  : 
gg"ed  /  ex.  à  :  sezwa  /  prov.  à  :  tazugg"art  /  loc.  à  : 
tduft  /  cf.  :  wal  /  loc.  à  :  zer 

awelsis  /  WLSS 

n. m.  (pl.  ?) 

Ganglion. 

weltma  /  WLT+M 

ou  WETMA  n.f.  (pl.  ISSETMA)  {  dér.  de 
WELT,  fille  de  et  MA,  mère  } 

Sœur. 

Weltma-nney,  notre  sœur. 

ex.  à  :  adladal  /  ex.  à  :  eys  /  pl.  :  issetma  /  ni.  :  yewwa 

welt-qbala  /  WLT+QBL 

n.f.  {  dér.  de  WELT,  fille  de  et  QBALA  } 


WEÔÔED 

Variété  de  datte  très  appréciée  ;  palmier 
dattier  de  cette  variété. 

awelsi  /  WLZ 

adj.  et  n.m.  (pl.  IWELZIYEN)  TAWELEIT  f. 
TIWELEIYIN  f.pl. 

Jeune  garçon  (jeune  fille)  mûr(e)  non  encore 
marié(e),  ou  marié(e)  récemment. 

tawengimt/ WNGM 

n.f.  (pl.  TIWENGIMIN) 

Esprit,  attention,  mémoire. 

Loc.  U tuf  n  twengimt  i  (Lit.  tenir  l'esprit  à), 
rester  auprès  de  qqn.  pour  le  conseiller, 
l'encourager,  lui  apporter  un  soutien  moral 
ou  un  réconfort. 

Loc.  War  tawengimt  (Lit.  sans  esprit),  per. 
distraite,  qui  n'arrive  jamais  à  se  concentrer  ; 
étourdi. 

Bdan  ttarran  tawengimt-ensen  yer-s,  ils  se 
mirent  à  le  bien  observer. 

Iziy,  tawengimt-enwem,  necci  d  manayu  ? 
alors,  à  votre  avis,  qui  suis-je  ? 
Tiwengimin-ikw  jemdent,  mes  esprits 
s'égarent. 

Lac  yer-i  gae  tawengimt,  je  n'ai  pas  du  tout  de 
mémoire  (j'oublie  toujours). 

Loc.  Awda  tawengimt  ou  asty  tawengimt  ou 
asa  tawengimt  (Lit.  tomber  ou  goutter  ou 
venir  dans  l'esprit),  avoir  soudainement  une 
idée,  avoir  un  flash. 

Yesty-y-as  tawengimt-es  azwa  yel  tgemmi,  il  a 
eu  soudain  l'idée  d'aller  à  la  palmeraie. 

loc.  à  :  ffey  /  loc.  à  :  kurrez  /  loc.  à  :  sers 

wenni  /  WN 

pron.  déni.  m. 

Celui-là,  celui  (proche  de  la  2ème  per.) 

prov.  à  :  abrid  /  pl.  :  inin  ni  /  ex.  à  :  suggem  /  loc.  à  : 
tayegg"adt  /  loc.  à  :  tarmunt  /  f.  :  tenni  /  cf.  :  winnat  / 
cf.  :  wuni 

wenwen  /  WN 

v.intr.  (p.  yewwenwen  ;  p.nég.  wel 
yewwenwen  ;  fut.  ad  yewwenwen  ;  h.nég.  wel 
yettwenwin)  AWENWEN  n.v. 

Onom.  Vibrer,  résonner,  tinter. 
cf.  :  zenzen 

ta  weywayt  /  wrwr 

n.f.  (pl.  TIWELWAriN) 


TA  -WErWAIT 


1°  Moment  de  l'après-midi  en  été,  lorsque  le 
soleil  est  proche  du  zénith  et  que  la  chaleur 
est  à  son  apogée. 

2°  Ext.  Cette  chaleur,  canicule. 

Wal  ggur  taweywayt,  ad  teggunzered,  ne 
marche  pas  dans  la  chaleur  de  midi,  tu 
saignerais  du  nez. 
cf.  :  tacewwadt 

taweqqit/ WQ  <  T 

n.f. 

Taweqqit  n  tdunnit  :  fin  du  monde, 

apocalypse. 

n.  v.  de  :  way 

awerdi  /  WRD 

adj.  et  n.m.  (pl.  IWERDIYEN)  TAWERDIT  f. 
TIWERDIYIN  f.pl. 

1°  adj.  Rose  de  couleur,  rosé(e). 

2°  n.m.  Couleur  rose. 

Vr.  :  bellelluc 

taweryi  /  WRr 

n.f. 

Couleur  jaune,  jaunissement  ;  pâleur, 
blêmissement  ;  fait  d'ê.  ou  de  devenir  jaune. 

n.  v.  de  :  ivre  y 

werwar  /  WRWR  <  WR 

adj.m.  iwerwaren  m.pl.  tawerwart  f. 
tiwerwarin  f.pl. 

Abondant(e)  (en  eau). 

dér.  du  v.  :  werwer 

werwara  /  WRWR  <  WR 

n.f.  (pl.  ID  WERWARA) 

Source  ou  puits  abondant  en  eau,  permanent, 
intarissable. 

Tirest-u  d  werwara,  ce  puits  est  intarissable. 

dér.  du  v.  :  werwer 

werwer  /  WR 

v.intr.  (p.  yewwerwer  ;  p.nég.  wel  yewwerwer 
;  fut.  ad  yewwerwer  ;  h.nég.  wel  yettwerwer) 
AWERWER  n.v. 

1°  Abonder  (eau). 

Tirest-enney  d  werwara,  tewwerwer  d  awehdi, 
notre  puits  est  abondant  (en  eau),  il  donne 
bien. 

2°  Piquer  (piment,  etc.) 

Awen  felfela  tella  twerwer-yi  imi-kw,  ce 
piment  me  piquait  dans  la  bouche. 


dér.  :  werwar  /  dér.  :  werwara 

taweryit  /  WRY 

n.f. 

1°  Bout  du  fil,  lors  de  l'ourdissage  de  la 
chaîne  de  tissage. 

2°  Fig.  Fil  d'une  conversation. 

loc.  à  :  ttef 

awerziz/ WRZZ 

n.m.  (pl.  IWERZIZEN) 

Grumeau. 

Awen  farina  wel  tteggwy  d  awehdi,  teggu 
iwerzizen,  cette  farine  n'a  pas  été  bien  pétrie, 
elle  a  fait  des  grumeaux. 

awerri  /  WR 

adv. 

1°  Avant-hier. 

Yella  dani  si  wawerri,  il  est  ici  depuis  avant- 
hier. 

2°  Après-demain. 

Al  awerri  a'nezwa,  nous  partirons  après- 
demain. 

ex.  à  :  acca  /  cf.  :  asennat  /  loc.  à  :  azedyat 

tawesri  /  WSR 

n.f.  ou  WESSER  n.m. 

Vieillesse. 

cf.  :  meqq"er  /  syn.  :  tazzeelekt  /  dér.  du  v.  :  wser 

awessar  /  WSR 

adj.  et  n.m.  (pl.  IWESSAREN)  TAWESSART 
f.  TIWESSARIN  f.pl. 

Vieux  (vieille),  âgé(e). 

Loc.  Yur  n  twessarin  (Lit.  mois  des  vieilles), 
septième  mois  de  l'année  hégirienne  ;  les 
vieilles  femmes  ont  coutume  d'en  faire  un 
mois  de  jeûne. 

ex.  à  :  af  /  ex.  à  :  ngugy  /  dér.  du  v.  :  wser  /  ex.  à  :  yur 

wesser  /  WSR 

n.m.  cf.  TAWESRE 

a  westani  /  WSTN  <  DN 

adj.m.  iwestaniyen  m.pl.  tawestanit  f. 
tiwestaniyin  f.pl. 

Souffrant(e),  malade,  indisposé(e). 

wetma  /  WTM  <  WLT+M 

n.f.  cf.  WELTMA. 

i  wetted  /  WTD  <  DD 

n.m.  (pl.  IWÊTTEDEN) 

Lente  (œuf  de  pou). 


I  ■  WETTED 


ex.  à  :  seqqes  /  dér.  du  v.  :  tted 

wezwez  /  WZ 

v.intr.  (p.  ywezwez  ;  p.nég.  wel  ywezwez  ;  fut. 
ad  ywezwez  ;  h.nég.  wel  yettwezwiz) 
AWEZWEZ  n.v. 

Picoter,  produire  des  picotements,  avoir  du 
prurit  ou  une  démangeaison. 

Lgazuz  yettwezwiz  imi,  la  limonade  picote 
dans  la  bouche. 

Ifassen-es  ufen  s  uwezwez,  ses  mains  sont 
gonflées  de  picotement  (il  a  des  engelures). 

f.fac.  :  swezwez 

wezzer  /  WZR 

v.tr.  (p.  ywezzer  ;  p.nég.  wel  ywezzer  ;  fut.  ad 
ywezzer  ;  h.nég.  wel  yettwezzer  ;  p.pa. 
yettuwezzer)  AWEZZER  n.v. 

Faire  office  de  valet,  awzer,  pour  un  nouveau 
marié,  asli,  lors  de  ses  noces. 

dér.  :  awzer 

awgam  /WGM 

n.m. 

Patience. 

n.  v.  de  :  wgem 

wged  /  WGD 

v.intr.  (p.  yewged  ;  p.nég.  wel  yewgid  ;  fut.  ad 
yewged  ;  h.nég.  wel  yettewged)  AWGAD  n.v. 
Ê.  prêt. 

f.fac.  :  sewged 

wgem  /  WGM 

v.intr.  (p.  yewgem  ;  p.nég.  wel  yewgim  ;  fut. 
ad  yewgem  ;  h.nég.  wel  yweggem)  AWGAM 
n.v. 

Ê.  ou  devenir  patient. 
n.v.  :  awgam  /  f.fac.  :  suggem 

wi  /  W 

pron. 

Qui. 

prov.  à  :  abernus  /  loc.  à  :  bedd  /  loc.  à  :  bul  /  ex.  à  : 
ciyyu  /  prov.  à  :  dehkel  /  prov.  à  :  ecc  /  prov.  à  :  enn  / 
loc.  à  :  mcuced  /  prov.  à  :  yar  /  prov.  à  :  rka  /  ex.  à  : 
seny  / prov.  à  :  suded  / prov.  à  :  takk"ézin  / prov.  à  : 
ticbert  /  prov.  à  :  ttef 

wididen  /  WDDN 

adj.m. 

Autre,  l'autre. 

Argaz  wididen,  l'autre  homme. 

ex p.  à  :  amcan  /  cf.  :  bididi  /  prov.  à  :  drec  /  pl.  : 


ididnin  /  ex.  à  :  mjabad  /  f.  :  tididet 

wigy  /  WG 

ou  U  GY  loc.  verbale  {  prob.  de  WEL  YEGGY 

} 

II,  elle  n'est  pas  . . . 

Wigy  d  azeeluk,  il  n'est  pas  grand. 

prov.  à  :  abernus  /  ex.  à  :  bab  /  prov.  à  :  iri  /  ex.  à  : 

yafes 

wikk  /  WK 

interj.  (avec  une  certaine  prolongation  du  i) 

1°  Aïe,  ouille. 

2°  Au  secours,  à  l'aide. 

ex.  à  :  zlef 

twinest  /  WNS 

n.f.  (pl.  TIWINAS) 

1°  Boucle,  pendant  d'oreilles  ;  anneau. 

Yeqqen  twinest  tinzert  n  ulem-es  bac  ad  t- 
yawy  yel  mani  yeys,  il  a  attaché  un  anneau  au 
nez  de  son  chameau  pour  le  conduire  là  où  il 
désire. 

2°  Ancienne  pièce  de  cent. 

3°  Ext.  Cent,  centaine. 

Tamet  twinas,  huit  centaines,  huit  cents. 
Twinest  d-mraw  d-ukkwez,  cent  quatorze. 
Sennet  twinas  d-caredt  tmerwin  d-yiggen, 
deux  cent  trente  et  un. 

Mrawet  twinas,  mille. 

EIkkwzet  tmerwin  twinest  (ou  twinas),  quatre 
mille. 

ex.  à  :  dder 

winnat  /  WNT 

pron.  déni.  m. 

Celui-là  (proche  de  la  3ème  per.) 

pl.  :  ininnat  /  f.  :  tinnat  /  cf.  :  wenni  /  cf.  :  wuni 

awiriy/ WRr 

n.m. 

Jaunissement. 

Awiriy  n  tfuyt,  jaunissement  du  soleil  (avant  le 

coucher). 

dér.  du  v.  :  wrey 

ti  wiyyi  /  WY 

n.f.  (pl.  TI  WIYYI  WIN) 

Itinéraire  (piste,  voie). 

Loc.  Usun  n  twiyyiwin,  connaître  les  sentiers 
qui  aboutissent. 

dér.  du  v.  :  awy  /  cf.  :  ti se nsa 


T  ■  WIZA 

twiza  /  WZ  <  WS 

n.f.  (pl.  TIWIZAWIN) 

1°  Entraide,  assistance  mutuelle,  œuvre 
collective. 

2°  Ext.  Maçonnerie,  travail  de  construction. 

dér.  du  v.  :  awes 

awkah/WKH 

n.m. 

Tarissement  provisoire  d'un  puits  dû  à  son 
faible  débit  ou  à  un  puisage  intensif. 

n.  v.  de  :  wkeh 

wkeh  /  WKH 

v.intr.  (p.  yewkeh  ;  p.nég.  wel  yewkih  ;  fut.  ad 
yewkeh  ;  h.nég.  wel  yettewkeh)  AWKAH  n.v. 
Tarir  provisoirement,  en  parlant  d'un  puits  à 
faible  débit  ou  ayant  été  puisé  intensément. 

n.v.  :  awkah 

awlefsa  /  WLFS  <  LFS 

n.m.  (pl.  ID  WAWLEFSA) 

Couleuvre. 

cf.  :  taie  f sa 

awlelli  /  WLLY 

n.m.  (pl.  IWLELLIYEN) 

Araignée. 

Loc.  Azetta  n  uwlelli,  toile  d'araignée. 

V r.  :  saras 

tawqit/ WQ 

n.f.  (pl.  TIWQIYIN) 

Once  (poids  de  28,349  gramme  aujourd'hui). 

awray  /  WRr 

adj.  et  n.m.  (pl.  IWRArEN)  TAWRArT 
(prononcé  tawraxt)  f.  TIWRAriN  f.pl. 

1°  adj.  Jaune,  de  couleur  jaune  ;  pâle  (blême). 
2°  n.m.  Couleur  jaune. 

diff.  de  :  acewray  /  ex.  à  :  agerdum  /  cf.  :  awraray  /  f.  ; 
tawrayt  /  n.v.  de  :  wrey 

tawrayt/ WRr 

(prononcé  tawraxt)  adj.  et  n.f.  (pl. 
TIWRAriN) 

1°  adj.  Jaune. 

2°  n.  Variété  de  datte,  de  palmier  dattier. 

ex.  à  :  agel  /  ni.  :  awray 

awraray  /  WRRr  <  WRr 

ou  ACEWRARAr  adj.  et  n.m.  (pl. 
IWRARArEN  ou  ICEWRARArEN) 
TAWRARArT  ou  TAC  E W  RARArT  f. 


TIWRARAriN  ou  TICEWRARAriN  f.pl. 

1°  adj.  Tirant  vers  le  jaune,  jaunâtre  ;  jaune 
clair. 

2°  n.m.  Cette  couleur. 

cf.  :  acewray  /  cf.  :  awray  /  dér.  du  v.  :  wrirey 

awrasen  /  WRS 

n.m.pl. 

Fumée  ;  mot  employé  au  Mzab  avec  le  seul 
sens  de  tabac  à  fumer. 

awren  /  WRN 

n.m.  cf.  LFIGEL. 

syn.  :  lfigel 

wrey  /  WRr 

v.intr.  (p.  yewrey  ;  p.nég.  wel  yewriy  ;  fut.  ad 
yewrey  ;  h.nég.  wel  ywerrey)  AWRAr  ou 
TAWERn  n.v. 

E.  ou  devenir  jaune,  jaunir  ;  ê.  ou  devenir 
pâle,  pâlir. 

Yewrey  s  wattan,  il  a  pâli  à  cause  de  la 
maladie. 

dér.  :  awiriy  /  n.v.  :  awray  /  dér.  :  cewrey  /  f.fac.  : 
se  wrey  /  n.v.  :  taweryi  /  f.fré.  :  wrirey 

ti  wri  /  WR 

n.f. 

Malédiction,  damnation. 

Loc.  Aya  n  tiwri,  ê.  maudit. 

Yuyu  tiwri  n  yimriwen-es,  il  a  été  maudit  par 
ses  parents. 

dér.  :  u-tiwri 

awrir/ WRR 

n.m.  (pl.  IWRIREN) 

Montagne,  colline  de  grande  dimension. 

ex.  à  : gnunny  /  dim.  :  tawrirt  /  ex.  à  :  tilewlet  /  ex.  à  : 
eewweg 

wrirey  /  WRr 

v.tr.  (p.  yewrirey  ;  p.nég.  wel  yewrirey  ;  fut. 
ad  yewrirey  ;  h.nég.  wel  yettewririy) 
AWRIREr  ou  TAWRIRErT  n.v. 

E.  jaunâtre,  tirer  sur  le  jaune. 

Tfuyt  zeddiy  wel  tewrirey,  le  soleil  n'est  pas 
encore  devenu  jaune. 

dér.  :  awraray  /  n.  v.  :  tawrireyt  /  f.fré.  de  :  wrey 

ta  wrireyt  /  WRr 

n.f. 

Jaunissement,  couleur  jaunâtre. 

Yuly-d  s  tgemmi  tawrireyt  n  tfuyt,  il  est 


TA  ■  WRIREIT 


remonté  (revenu)  de  la  palmeraie  au  moment 
du  jaunissement  du  soleil  (avant  son  coucher). 

n.  v.  de  :  wrirey 

tawrirt/ WRR 

n.f.  (pl.  TIWRIRIN) 

Colline,  éminence,  coteau. 

loc.  à  :  ad u  /  dim.  de  :  awrir 

awsar  /  WSR 

n.m. 

Sénescence,  vieillissement. 

syn.  :  acraf  /  n.  v.  de  :  wser 

wseq  /  WSQ 

v.tr.  (p.  yewseq  ;  p.nég.  wel  yewsiq  ;  fut.  ad 
yewseq  ;  h.nég.  wel  ywesseq  ;  p.pa. 
yettwawseq)  AWSAQ  n.v. 

1°  Éconduire,  rembarrer. 

2°  Expulser,  chasser. 

3°  Péj.  Envoyer. 

wser  /  WSR 

v.intr.  (p.  yewser  ;  p.nég.  wel  yewsir  ;  fut.  ad 
yewser  ;  h.nég.  wel  ywesser)  AWSAR  n.v. 

Ê.  ou  devenir  vieux,  âgé  ;  vieillir. 

Tazdayt  mi  tewser,  a'tt-xebden  tamurt,  ggen 
ssi-s  timulaf,  un  palmier,  quand  il  est  vieux, 
on  l'abat  et  on  en  fait  des  madriers. 

cf.  :  aser  /  dér.  :  awessar  /  n.v.  :  awsar  /  syn.  :  cref  /  ex. 
à  :  kurrez  /  f.fac.  :  sewser  /  dér.  :  tawesri 

a  wsen/in  /  WSRrN  <  Rr 

n.m.  ou  TAWSERriNT  n.f. 

Bois,  racine  séchée  et  pilée  qui  sert  d'encens, 
de  parfum,  que  l'on  répand  sur  le  feu,  sur  les 
braises  ardentes.  Le  nom  scientifique  est 
corrigiola  telephiifolia. 
cf.  :  aswuwwu 

ta  wseryint  /  WSRrN  <  Rr 

n.f.  cf.  AWSERriN. 

tawsest/ WSS  <  SS 

n.f.  (pl.  TIWSAS) 

1°  Tension,  raideur. 

2°  Fig.  Crispation,  tension  nerveuse. 

3°  Ext.  Malheur,  épreuve. 
cf.  :  aceeeef  j  n.  v.  de  :  uses 

wu  /  W  <  WN 

pron.  déni.  cf.  WUNI. 

wuni  /  WN 

ou  WU  pron.  déni.  m. 


Celui-ci  (proche  de  la  1ère  per.) 

ex.  à  :  anraw  /  pl.  :  ininnu  /  ex.  à  :  n  j  f.  :  tu  ni  /  cf.  : 
wenni  /  cf.  :  winnat 

tawunt/ WN 

n.f.  (pl.  TIWUNA) 

1°  Sorte  de  mortier  en  pierre  très  évasé,  large 
pierre  concave  au  centre,  servant  de  mortier 
sur  laquelle  on  écrase  du  grain  ou  des  noyaux 
de  dattes  au  moyen  d'un  pilon  qui  est  une 
simple  pierre  ovoïdale  dite  'adya  n  twunt'  ou 
'idi'.  Les  'tiwuna'  les  plus  courantes  ont  dans 
les  50  à  60  cm  de  diamètre  et  de  3-4  à  8-10 
cm  de  profondeur  dans  la  partie  la  plus 
creuse.  Ce  mortier  est  connu  depuis  le 
néolithique. 

adya  n  twunt  d  agnunnay,  le  pilon  de  mortier 
est  rond. 

Tteddy-y-as  iysan  i  ulem  tawunt,  elle  broie  les 
noyaux  (de  dattes)  pour  le  chameau  dans  le 
mortier. 

2°  Ext.  Ensemble  des  deux  éléments,  'tawunt' 
et  'idi'. 

cf.  :  lmiraz  /  ex.  à  :  syuryet  /  Vr.  :  tbaget  /  cf.  :  tindi 

tawurt/ WR 

n.f.  (pl.  TIWIRA) 

Porte,  portail. 

ex.  à  :  ader  /  cf.  :  babu  /  ex.  à  :  dder  /  ex.  à  :  drec  /  loc. 
à  :  ided  /  ex.  à  :jwa  /  cf.  :  lbab  /  ex.  à  :  mseJ  /  ex.  à  : 
ndel  /  ex.  à  :  seyd  /  loc.  à  :  tagerbit 

wuwwu  /  W 

v.intr.  (p.  ywuwwu  ;  p.nég.  wel  ywuwwu  ;  fut. 
ad  ywuwwu  ;  h.nég.  wel  yettwuwwu) 
AWUWWU  n.v. 

Ê.  en  braises,  sans  flammes  (feu),  sous  la 
cendre  et  dégager  de  la  chaleur,  se  consumer. 
Tfawt-u  tella  ttwuwwu,  ce  feu  est  en  braises 
chaudes  sous  la  cendre. 

Qqaren  tfawt  tensu  ya,  axiggen  tella  ttwuwwu, 
ils  croyaient  le  feu  éteint,  mais  certes  il  était 
en  braises  se  consumant  sous  la  cendre. 

cf.  :  ery 

tawwart  /  WR 

n.f.  (pl.  TIWWAR1N) 

Outre,  baratte  à  battre  le  lait. 

Aman  n  tewwart  :  syn.  ADEFFf. 

cf.  :  nnebbulet  /  diff.  de  :  twart 


A  ■  WWATEN 

a  wwaten  /  WT  <  W+M 

n.m.pl.  TAWWATIN  f.pl. 

Frères  (sœurs). 

Ukkwzet-enni  d  tawwatin,  ces  quatre-là  sont 
des  sœurs. 

ex.  à  :  amcan  /  ex.  à  :  mfaham 

wwet  /  WT 

v.tr.  (p.  yewwet  ;  p.nég.  wel  yewwit  ;  fut.  ad 
yewwet  ;  h.  yeccat  ;  h.nég.  wel  yeccit  ;  p.pa. 
yettwawwet)  TIYTI  n.v.  (pl.  TIYTA  ou 
TIYITA) 

1°  Frapper. 

Loc.  Yewwet  nnehh  f. ..,  il  a  fait  mine  de  rien, 
il  a  passé  sous  silence. 

2°  Tomber,  en  parlant  de  la  pluie. 

Tagniwt  tella  teccat  nney  uhu  ?  La  pluie 
tombe-t-elle  oui  ou  non  ? 

loc.  à  :  abeddiw  /  loc.  à  :  adu  /  loc.  à  :  bacmar  /  ex.  à  : 
buebelli  /  loc.  à  :  ccitet  /  loc.  à  :  lbarud  /  loc.  à  :  lexfif  / 
ex.  à  :  neyses  /  f.fac.  :  se  wwet  /  loc.  à  :  tagniwt  /  loc.  à  : 
tamcult  /  n.  v.  :  tiyti  /  loc.  à  :  tizenzert  /  loc.  à  :  tugmist 

ti  wwi  /  W 

11.  f. 

1°  Cuisson,  fait  de  cuire  ;  maturité. 

Lweqt  n  tiwwi  n  teyni,  époque  de  la  maturité 
des  dattes. 

(pl.  TIWW1TIN) 

2°  Mal  blanc,  phlegmon,  abcès,  furoncle. 

3°  Ext.  Inflammation  avec  cloque  de  pus  à  la 
suite  d'une  piqûre  d'épine,  etc.  ;  bouton 
purulent. 

Tiwwitin  ttasent-ed  anefdu,  les  boutons 
purulents  surviennent  en  été. 

cf.  :  abbar  /  n.  v.  de  :  eww 

i  wzan  /  WZ 

n.m.pl. 

1°  Farine  granulée,  semoule  surtout  de  blé  ; 
gruau. 

Iwzan  iziwaren,  grosse  semoule. 

Iwzan  izdaden,  semoule  fine. 

2°  Soupe  faite  avec  cette  semoule. 

loc.  à  :  buseyyar  /  ex.  à  :  sebrury 

awzer/ WZR 

ou  IWZER  n.m.  (pl.  IWEZRAN) 

1°  Bouclier. 

2°  Ext.  Assistant,  ministre,  valet  ;  en 
particulier,  chacun  des  valets  assistant  le 


nouveau  marié  durant  les  cérémonies  des 
noces. 

dev.  à  :  tageldimt  /  dér.  du  v.  :  wezzer 

i  wzer  /  WZR 

n.m.  cf.  AWZER. 

wær  /  WZR 

v.intr.  (p.  yeweer  ;  p.nég.  wel  yeweir  ;  fut.  ad 
yeweer  ;  h.nég.  wel  yetteweer)  AWZAR  n.v. 
Ê.  ardu,  difficile,  pénible,  rude. 

ex.  à  :  amec  /  f.fac.  :  seweer  /  loc.  à  :  tacna 


txabit/XB 

n.f.  (pl.  TIXUBAY) 

1°  Amphore. 

2°  Autre  appellation  pour  BAGU. 

syn.  :  bagu  /  exp.  à  :  bud  /  ex.  à  :  lcex 

axamet/XMT 

n.m. 

Fait  de  guetter,  pour  surprendre  (qqn.)  ;  affût. 

cf.  :  agaber  /  cf.  :  asemmiccew  /  n.  v.  de  :  xamet 

xamet  /  XMT  <  MT 

v.tr.  (p.  yxamet  ;  p.nég.  wel  yxamet  ;  fut.  ad 
yxamet  ;  h.  yettxamat  ;  h.nég.  wel  yettximit  ; 
p.pa.  yettuxamet)  AXAMET  n.v. 

Guetter,  pour  surprendre  (qqn.) 

Xametn-as,  ttefen-t,  ils  l'ont  guetté,  puis 
capturé. 

n.  v.  :  axamet  /  dér.  du  v.  :  mmet  /  cf.  :  smiccew 

txatemt  /  XTM 

n.f.  (pl.  TIXUTAM) 

Bague,  anneau  de  doigt. 

ex.  à  :  sissey 

a  xatta  /  XT 

n.m.  ou  LEXTIYYET  n.f.  (pl.  IXATTATEN 
ou  LEXTIYYAT) 

Punition,  amende. 

n.  v.  de  :  xatta 

xatta  /  XT 

v.tr.  (p.  yxatta  ;  p.nég.  wel  yxatty  ;  fut.  ad 
yxatta  ;  h.  yettxatta  ;  h.nég.  wel  yettxitty  ; 
p.pa.  yettuxatta)  AXATTA  n.v. 

Punir,  en  infligeant  une  amende. 

Loc.  Yxatta-t  udaymun  (Satan  l'a  puni 
(croyance  populaire),  car  il  se  réveillera 


souillé  !),  avoir  une  pollution  nocturne. 
Yxatta-y-i  s  tyazidt  tecnef,  il  m'a  puni  d'un 
poulet  rôti. 

n.  v.  :  axatta 

xazib  /  XZB 

(u-)  adj.  et  n.m.  (pl.  IXAZIBEN)  TXAZIBT  f. 
TIXAZIBIN  f.pl. 

(Per.)  qui  émet  des  propos  mensongers  et/ou 
inconvenants,  souvent  à  connotation  sexuelle, 
sans  toutefois  être  grossier  ;  coquin,  grivois  ; 
garnement,  vaurien. 

Ccer,  a  iggen  uxazib  !  lève-toi,  espèce  de 
coquin  ! 

xbec  /  XBC 

v.tr.  (p.  yexbec  ;  p.nég.  wel  yexbic  ;  fut.  ad 
yexbec  ;  h.nég.  wel  yxebbec  ;  p.pa. 
yettwaxbec)  AXBAC  n.v. 

Griffer,  égratigner. 

xbed  /  XBD 

v.  (p.  yexbed  ;  p.nég.  wel  yexbid  ;  fut.  ad 
yexbed  ;  h.nég.  wel  yxebbed  ;  p.pa. 
yettwaxbed)  AXBAD  n.v. 
v.intr. 

1°  Claquer,  battre  (porte), 
v.tr. 

2°  Faire  claquer  (porte). 

3°  Ext.  Fermer  (porte). 

4°  Jeter  par  terre  (une  per.  ou  une  ch.  lourde 
ou  produisant  un  grand  bruit  de  chute)  ; 
abattre  (arbre). 

f.fac.  :  sexbed  /  ex.  à  :  wser 

ti  xcebt  /  XCB 

n.f.  (pl.  TIXECBIN) 

1°  Tronc  sec  (de  palmier,  etc.) 

2°  Péj.  Per.  inutile,  ou  oisive. 

ex.  à  :  f  elle  g 

axdam  /  XDM 

n.v.  (pl.  IXDAMEN) 

1°  Travail,  labeur. 

Yezwa  yel,  yedwel-d  s  wexdam,  il  est  parti  au, 
il  est  revenu  du  travail. 


A  XDAM 

2°  Ext.  Lieu  de  travail. 

ex.  à  :  sers  /  loc.  à  :  taccart  /  n.  v.  de  :  xdem 

xdem  /  XDM 

v.  (p.  yexdem  ;  p.nég.  wel  yexdim  ;  fut.  ad 
yexdem  ;  h.nég.  wel  yxeddem  ;  p.pa. 
yettwaxdem)  AXDAM  n.v. 
v.intr. 

1°  Travailler, 
v.tr. 

2°  Produire,  manufacturer,  fabriquer. 

3°  Ext.  Réparer. 

n.  v.  :  axdam  /  dér.  :  axeddam  /  ex.  à  :  kmec  /  ex.  à  : 
mealet  /  f.fac.  :  sexdem 

axeddam  /  XDM 

n.m.  (pl.  IXEDDAMEN)  TAXE D D AMT  f. 
TIXEDDAMIN  f.pl. 

Travailleur. 

ex.  à  :  semealet  /  dér.  du  v.  :  xdem 

axellab  /  XLB 

n.m.  (pl.  IXELLABEN) 

Spathe  de  spadice  de  palmier  dattier, 
enveloppe  de  l'inflorescence. 

ex.  à  :  Ifey  /  dim.  :  taxellabt 

ta  xellabt/XLB 

n.f.  (pl.  TIXELLABIN) 

Petite  spathe. 
dim.  de  :  axellab 

xellek  /  XLK 

ou  XELLIK  adv. 

A  tel  point  que. 

xellik  /  XLK 

adv.  cf.  XELLEK. 

ta  xelluft  /  XLF 

n.f.  (pl.  TIXELLUFIN) 

Tresse,  natte  sur  chaque  côté  de  la  tête. 

axemmal  /  XML 

n.m.  (pl.  IXEMMALEN) 

1°  Giron. 

2°  Partie  de  la  tunique  depuis  la  ceinture 
jusqu'aux  genoux  dont  on  se  sert  comme  d'un 
sac,  d'une  sorte  de  grande  poche. 

A'd-awin  mennaw  yixemmalen  n  yijdi,  ils 
apporteront  quelques  girons  de  sable. 
Tesqim-it  axemmal-es,  elle  le  fit  asseoir  sur 
son  giron. 

cf.  :  acba  /  cf.  :  baddi  /  ex.  à  :  brec  /  ex.  à  :  serkes  /  ex. 


à  :  srara  /  loc.  à  :  tcumma  /  Vr.  :  dmelheft  /  dér.  du  v.  : 
xemmel 

xemmel  /  XML 

v.tr.  (p.  yxemmel  ;  p.nég.  wel  yxemmel  ;  fut. 
ad  yxemmel  ;  h.nég.  wel  yettxemmel  ;  p.pa. 
yettuxemmel)  AXEMMEL  n.v. 

1°  Apprêter,  charger. 

Xemmel  ibessiwen-c  bacak  a'nezwa  !  prépare 
tes  affaires  pour  que  nous  puissions  partir  ! 

2°  Fam.  Embarquer  (qqn.  par  la  police). 

dér.  :  axemmal  /  cf.  :  cmes 

axemmem  /XMM 

n.m. 

1°  Réflexion,  pensée. 

2°  Fig.  Anxiété,  inquiétude. 

syn.  :  aceyyeb  /  n.  v.  de  :  xemmem 

xemmem  /  XMM 

v.  (p.  yxemmem  ;  p.nég.  wel  yxemmem  ;  fut. 
ad  yxemmem  ;  h.nég.  wel  yettxemmem  ; 
p.pa.  yettuxemmem)  AXEMMEM  n.v. 

1°  v.tr.  indirect  Réfléchir,  penser. 

2°  v.intr.  Fig.  Ê.  anxieux,  inquiet. 

n.  v.  :  axemmem  /  syn.  :  ceyyeb  /  ex.  à  :  debbee 

xencec  /  XNCC 

v.intr.  (p.  yexxencec  ;  p.nég.  wel  yexxencec  ; 
fut.  ad  yexxencec  ;  h.nég.  wel  yettxencic) 
AXENCEC  n.v. 

1°  E.  affligé  d'un  rhume  de  cerveau,  avoir  pris 
un  rhume  de  cerveau,  ê.  enchifrené. 

Lac  ufuy  ass-u,  gae  nexxencec,  pas  de  sortie 
aujourd'hui,  nous  sommes  tous  enchifrenés. 

2°  Ext.  Avoir  mal  au  nez,  suite  à  un  coup. 
dér.  :  axencuc  /  f.fac.  :  sxencec 

axencuc/XNCC 

n.m.  (pl.  IXENCAC) 

Fam.  Nez. 

dér.  du  v.  :  xencec 

axenfur/XNFR 

n.m.  (pl.  IXENFAR  ou  IXENFUREN) 
Museau,  naseau. 

Axenfur  n  weydi,  museau  de  chien. 

Loc.  Axenfur  ajedrar  (Lit.  museau  long), 
porc,  cochon,  sanglier. 

xenner  /  XNR 

v.intr.  (p.  yxenner  ;  p.nég.  wel  yxenner  ;  fut. 
ad  yxenner  ;  h.nég.  wel  yettxenner) 


XENNER 


AXENNER  n.v. 

E.  ou  devenir  sale  ;  se  salir. 
dér.  :  axennir  /  ant.  :  zdeg 

axennir/XNR 

adj.m.  ixenniren  m.pl.  taxennirt  f.  tixennirin 
f.pl. 

Sale,  souillé(e),  saligaud. 

dér.  du  v.  :  xenner 

xenzer  /  XNZR 

v.tr.  (p.  yxenzer  ;  p.nég.  wel  yxenzer  ;  fut.  ad 
yxenzer  ;  h.nég.  wel  yettxenzer  ;  p.pa. 
yettuxenzer)  AXENZER  n.v. 

Péj.  Regarder  fixement  (qqn.) 

Yella  yettxenzer  di-s  si  nturu,  il  le  regarde 
fixement  depuis  tout  à  l'heure. 

n.  v.  :  axenzer  /  ci.  :  smuqqel  /  ci.  :  xzer 

a  xenzer /XNZR 

n.m. 

Péj.  Fait  de  regarder  fixement,  de  dévisager. 

n.  v.  de  :  xenzer 

ta  xerbint/XRBN 

n.f.  (pl.  TIXERBININ) 

Maison  en  ruine,  ruine. 

cf.  :  taddart 

a  xerraz  /  XRZ 

n.m.  (pl.  IXERRAZEN) 

Cordonnier. 

xerref  /  XRF 

v.tr.  (p.  yxerref  ;  p.nég.  wel  yxerref  ;  fut.  ad 
yxerref  ;  h.nég.  wel  yettxerref  ;  p.pa. 
yettuxerref)  AXERREF  n.v. 

Couper  les  dattes  mûres  lorsqu'elles  sont 
encore  tendres,  imlawen,  avant  leur  maturité 
complète  et  leur  dessèchement  (au  stade  de 
surmaturation). 
ex.  à  :  ubrim 

xerreg  /  XRG 

v.  (p.  yxerreg  ;  p.nég.  wel  yxerreg  ;  fut.  ad 
yxerreg  ;  h.nég.  wel  yettxerreg  ;  p.pa. 
yettuxerreg)  AXERREG  n.v. 

1°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  déchiré. 

2°  v.tr.  Déchirer. 

fjulaz-u  n  wayrid-ensent,  a'ten-xerregent,  ad 
ggent  ssi-s  ulman,  ces  chiffons  de  leurs 
vêtements,  elles  les  déchirent  pour  en  faire  de 
la  trame. 


dér.  :  axerrig  /  ex.  à  :  mjabad 

axerrig/XRG 

n.m.  (pl.  IXERRIGEN) 

Lambeau,  chiffon,  lanière. 

syn.  :  aseyyug  /  dér.  du  v.  :  xerreg 

a  xerwac  /  XRWC 

adj.m.  ixerwacen  m.pl.  taxerwact  f.  tixerwacin 
f.pl. 

Embrouillé(e),  enchevêtré(e). 

Ad  raren  jar-asen  s  wayriden  ixerwacen,  ils 
joueront  entre  eux  aux  habits  embrouillés 
(qu'il  faudrait  retrouver). 
dér.  du  v.  :  xerwec 

xerwec  /  XRWC 

v.  (p.  yxerwec  ;  p.nég.  wel  yxerwec  ;  fut.  ad 
yxerwec  ;  h.nég.  wel  yettxerwec  ;  p.pa. 
yettuxerwec)  AXERWEC  n.v. 

1°  v.intr.  E.  embrouillé,  enchevêtré,  gribouillé. 
2°  v.tr.  gribouiller. 

Batta  txerweced  tkirda-y-u  ?  qu'as-tu 
gribouillé  dans  cette  lettre  ? 

dér.  :  axerwac  /  f.fac.  :  sxerwec 

ta  xerxuct  /  XRXC 

n.f.  (pl.  TIXERXAC) 

Râle,  râlement  (d'agonie). 

Yiwed  taxerxuct,  il  est  arrivé  au  râle  (de 
l'agonie). 

xerref  /  XRF 

v.tr.  (p.  yxerref;  p.nég.  wel  yxerref;  fut.  ad 
yxerref;  h.nég.  wel  yettxerref;  p.pa. 
yettuxerref)  AXERREF  n.v. 

Péj.  Prendre  en  considération,  donner  de 
l'importance  à. 

ta  xettilt/XTL 

ou  TAXTILT  n.f.  (pl.  TIXETT1LIN  ou 
TIXT1LIN) 

Nœud  du  fil  de  trame  effectué  autour  de 
deux  fils  de  chaîne  dans  un  tissage  de  haute 
laine  comme  'berbuca'  ;  point  noué. 

cf.  :  acrus 

a  xewwec  /  XWC 

n.m. 

Angoisse  accompagnée  d'une  perte  des 
facultés  mentales. 
n.  v.  de  :  xewwec 


XEWWEC 

xewwec  /  XWC 

v.intr.  (p.  yxewwec  ;  p.nég.  wel  yxewwec  ;  fut. 
ad  yxewwec  ;  h.nég.  wel  yettxewwec) 
AXEWWEC  n.v. 

S'effarer,  divaguer  suite  à  une  vive  émotion, 
souvent  de  peur. 

n.  v.  :  axewwec  /  f.fac.  :  sxewwec 

xica  /  XC 

n.f.  (pi.  1D  XICA) 

Jute. 

ex.  à  :  tackart 

xiggen  /  XÔN  <  XGN 

adv.  cf.  AXIGGEN. 

xixxi  /  XX 

n.m. 

Enf.  Saleté  ;  toute  ch.  qui  ne  se  mange  pas 
que  le  bébé  met  à  sa  bouche. 

axial  /XLL 

ou  LEXWLAL  n.m.  (pl.  IXLALEN  ou  ID 
LEXWLAL) 

Epine  ou  autre  pointe  servant  à  aiguillonner, 
inciter  une  bête  de  somme  à  avancer  ; 
aiguillon. 

cf.  :  taclra 

xles  /  XLI 

v.intr.  (p.  yexlee  ;  p.nég.  wel  yexlie  ;  fut.  ad 
yexlee  ;  h.nég.  wel  yxellee)  AXLAX  n.v. 

Ê.  terrifié,  effrayé  subitement. 

Si  tsell  ammu,  texlee,  terwel,  dès  qu'elle 
entendit  cela,  folle  de  terreur  elle  s'enfuit. 

ex.  à  :  sell  /  f.fac.  :  sexlee 

xüe/XLI 

n.m. 

Rillettes. 

xnes  /  XNS 

v.intr.  (p.  yexnes  ;  p.nég.  wel  yexnis  ;  fut.  ad 
yexnes  ;  h.nég.  wel  yxennes)  AXNAS  n.v. 

1°  S'abaisser,  pour  éviter  un  coup  par 
exemple. 

2°  Péj.  S'abaisser  de  façon  humiliante,  se 
soumettre  (à  qqn.) 

ta  xnunt/XNN 

n.f.  (pl.  TIXNUNIN) 

Morve. 

syn.  :  üxunzar 


xrured  /  XRRD 

v.intr.  (p.  yexrured  ;  p.nég.  wel  yexrured  ; 
fut.  ad  yexrured  ;  h.nég.  wel  yettexrurud) 
AXRURED  n.v. 

Glisser,  s'écouler  sur  une  pente,  vers  le  bas 
(per.,  liquide,  etc.) 

Idammen  ttexruruden  s  tbejna-es,  le  sang 
s'écoulait  de  sa  tête. 

cf.  :  gnunny 

ta  xsayt  /  XSY 

n.f.  (pl.  TIXSAYIN) 

Sorte  de  courge  blanche,  calebasse. 

ex.  à  :  agur  /  ex.  à  :  amellisaw  /  loc.  à  :  tabudt  /  syn. 
tamisa 

taxtilt  /  XTL 

n.f.  cf.  TAXETTILT. 

ti  xunzar/XNZR 

n.f.pl. 

Morve. 

syn.  :  taxnunt 

a  xuxi  /  XX 

adj.  et  n.m.  (pl.  IXUXIYEN)  TAXUXIT  f. 
TIXUXIYIN  f.pl. 

1°  adj.  Rose  pêche. 

2°  n.m.  Cette  couleur. 

Vr.  :  bellelluc 

xwed  /  XWD 

v.tr.  (p.  yexwed  ;  p.nég.  wel  yexwid  ;  fut.  ad 
yexwed  ;  h.nég.  wel  yxeggwed)  AXWAD  n.v 
Ê.  trouble,  troublé,  brouillé. 

Ainan-u  xewden,  cette  eau  est  trouble. 

loc.  à  :  iccer  /  f.fac.  :  sexwed  /  ex.  à  :  tamezdit 

axwemri  /XMR 

n.m.  (pl.  IX^EMRIYEN) 

Châle  noir. 
cf.  :  tabehnukt 

a  xxam  /  XM 

n.m.  (pl.  IXXAMEN) 

Habitation  légère,  tente,  hutte. 

dim.  :  taxxamt 

ta  xxamt  /  XM 

n.f.  (pl.  TIXXAMIN) 

Tente. 

Taxxamt  n  yicurayen  ou  n  yicura  :  tempête 
de  sable. 

dim.  de  :  axxam 


TA  XZANT 


ta  xzant  /  XZN 

n.f.  (pl.  TIXZANIN) 

1°  Armoire,  coffre,  resserre. 

2°  Dans  un  puits  profond,  espace  creusé  au- 
dessous  du  niveau  d'eau  et  destiné  à  recueillir 
une  certaine  quantité  d'eau  ;  celle-ci  s'avère 
utile  lorsque  le  débit  du  puits  est  faible. 

Acca,  a'neszeelek  taxzant  n  tirest-enwem, 
demain,  nous  agrandirons  la  réserve  de  votre 
puits. 

ex.  à  :  agg"ed  /  ex.  à  :  dfes 

xzer  /  XZR 

v.tr.  (p.  yexzer  ;  p.nég.  wel  yexzir  ;  fut.  ad 
yexzer  ;  h.nég.  wel  yxezzer  ;  p.pa.  yettwaxzer) 
AXZAR  n.v. 

Regarder,  faire  signe  par  le  regard. 

Ay  issi,  xezremt  yel  dani  !  ô  mes  filles, 
regardez  vers  ici  ! 

ex.  à  :  gdee  /  ex.  à  :  lehwet  /  syn.  :  rgeb  /  cf.  :  xenzer 


y/Y 

part,  de  rupture  de  hiatus 
Yenna-y-ac,  il  t'a  dit. 

Iny-y-i  !  dis-moi  ! 
ex.  à  :  adladal 

ya  /  Y 

adv.  et  conj. 

1°  Déjà.  Après  un  verbe,  ya  corrobore  le  passé. 
Yemmut  ya,  il  est  mort,  bien  mort. 

2°  conj.  Donc. 

Susmet  ya  !  taisez-vous  donc  ! 

loc.  à  :  cekk  /  ex.  à  :  ümerwelt  /  ex.  à  :  timezda  /  ex.  à  : 
eewwel 

yaba / B 

n.m. 

Loc.  Yaba  !  ou  a  yaba  !  père  !  ô  mon  père  ! 
mon  père  !  (en  s'adressant  à  lui). 
cf.  :  baba 

yak  /  YK 

part. 

N'est-ce-pas  ? 

ex.  à  :  fui  rez  /  ex.  à  :  tfawt 

yazid  /  YZD  <  GZD 

(u-)  n.m.  (pl.  IYAZIDEN)  TYAZIDT  f. 
TIYAZIDIN  f.pl. 

Coq  (poule),  poulet(te),  chapon. 

ex.  à  :  yres  /  f.  :  tyazidt 

tyazidt/ YZD  <  GZD 

n.f.  (pl.  TIYAZIDIN) 

Poule. 

Prov.  Wi  ttetten  tiyazidin  n  midden  ad 
yessejder  tininni-nnes,  qui  mange  les  poules 
des  gens,  qu'il  engraisse  les  siennes  (pour 


rendre  la  pareille). 

loc.  à  :  bitek  /  prov.  à  :  ecc  /  ex.  à  :  nku  /  ex.  à  : 
seynes  /  ex.  à  :  syutyet  /  m.  :  yazid 

aydelsit  /  YDLST 

n.m. 

Moment  du  jour  vers  7h30,  8h  GMT  jusque 
vers  midi. 

Loc.  Aydelsit  amezzan,  de  7h30  à  9h  environ, 
c'est  le  moment  du  rassemblement  des 
chèvres  pour  le  départ  au  pâturage  :  mi  liant 
tiyattin  geddeent  ad  gerwent. 

Loc.  Aydelsit  ameqqwran,  vers  9h  jusqu'à  midi. 

ayder/YDR 

n.m.  (pl.  IYEDRAN) 

Bord,  rive. 

Ayder  usuf,  au  bord  du  torrent. 

Qim  f  weyder  n  webrid,  reste  au  bord  du 
chemin. 

Ullun  n  weyder  n  Usas  (Lit.  Trou  du  bord  de 
la  lucarne)  :  petite  ouverture  qu'on  pratiquait 
autrefois  au  plafond  à  côté  de  la  lucarne,  nnej- 
adday,  qui  servait  d'habitat  à  l'oiseau  de 
l'espèce  'bueud'  ;  celui-ci  a  la  vertu  de  se 
nourrir  des  restes  d'aliments  tombés  par  terre. 
ex.  à  :  segdee 

ta  ydert/ YDR 

n.f.  (pl.  TIYEDRIN) 

Épi. 

Prov.  Ameggaru  yettnaqqa  taydert  (Lit.  le 
dernier  cueille  l'épi),  le  dernier  servi  aura  la 
plus  grande  part. 

ex.  à  :  afriw 

aydi/YD 

n.m.  (pl.  IYDAN)  TAYDET  f.  TIYDATIN  f.pl. 
Chien(ne). 

loc.  à  :  a)  il  /  ex.  à  :  axenfur  /  loc.  à  :  igget  /  ex.  à  : 
kedded  /  ex.  à  :  kennez  /  ex.  à  :  lley  /  ex.  à  :  snam 

aydul/YDL 

n.m.  (pl.  IYUDAL) 

1°  Mur,  rideau,  cloison,  fumée  formant  écran 
;  écran. 


A ■ YDUL 


Titt-ikw  tegg-iyi  aydul  (Lit.  mon  œil  me  faisait 
écran),  j'avais  la  vue  troublée. 

2°  Mur  qui  protège  l'arrière  d'un  puits. 

ta  ydurt  /  YDR  <  GDR 

n.f.  (pl.  TIYUDAR) 

Marmite. 

ex.  à  :  ayemma  /  syn.  :  takbuct 

ayefs/YFS 

n.m. 

Semence,  grains  de  semence. 

ex.  à  :  hettet  /  exp.  à  :  lmectul 

yeggwa  /  YW  <  W+M 

n.m.  cf.  YEWWA. 

yelli  /  YL  <  L 

n.f.  cf.  ILLI. 

yennar  /  YNR 

n.m.  (pl.  ID  YENNAR) 

Janvier. 

cf.  :  diganber  /  cf.  :  furar  /  ex.  à  :  yur 

yeywleb  /  TLB 

ou  YErwLUBAT  adv. 

Beaucoup,  très,  trop. 

Tsey-t  yeywleb,  je  l'aime  beaucoup. 

Ad  hawelent  yeywlubat  inzayen,  elles 
amasseront  beaucoup  de  mèches  de  laine. 

syn.  :  amec  /  prov.  à  :  bessi  /  ex.  à  :  cder  /  syn.  :  hedda 

yeywlubat  /  l~LB 

adv.  cf.  YErwLEB. 

i  yerzes  /  YRZS  <  GRZS 

n.m.  cf.  IYERZEZ. 

i  yerzez  /  YRZZ  <  GRZS 

ou  ÎYERZES  ou  1RZEZ  n.f.  (pl.  IYERZAZ  ou 
IYERZAS  ou  IRZAZ)  TIYERZEZT  ou 
TIYERZEST  ou  TIRZEZT  f.  TIYERZAZ  ou 
TIYERZAS  ou  TIRZAZ  f.pl. 

Lièvre  (hase),  lapin(e). 

i  yes  /  YS 

ou  YIS  n.m.  (pl.  IYASEN  ou  IYSAN) 

Cheval. 

prov.  à  :  cnn  /  ex.  à  :  hendes  /  ex.  à  :  in  y  /  ex.  à  :  yef 

yessi  /  YS  <  S 

n.f.pl.  cf.  ISSI. 

5.  ;  illi 

ayetli  /  YTL 


Fortune,  bien,  possession. 

Prov.  Batta  yer-c  ayetli,  uc  ssi-s  ;  batta  lac,  uc  s 
wul-ec,  si  tu  as  de  la  fortune,  donne  d'elle  ;  si 
tu  n'en  as  pas,  donne  de  ton  cœur. 

ex.  à  :  munkez  /  ex.  à  :  tayetti 

ayetti  /  YT 

n.m.  cf.  TAYETTI. 

tayetti  /  YTY 

n.f.  ou  AYETTI  n.m. 

Attention  portée  dans  une  action,  sur  une  ch., 
un  fait,  un  objet  ;  précaution,  ménagement. 
Loc.  Aga  n  tyetti,  faire  attention. 

Egg  tayetti  i  yiman-ec,  fais  attention  à  toi- 
même. 

Wi  ttaggan  tayetti  i  uyetli-s  yettqima-y-as, 
celui  qui  fait  attention  à  ses  biens  les  garde. 

ex.  à  :  clha 

yewwa  /  YW  <  W+M 

ou  plus  rarement  YEGGWA  n.m.  (pl. 
AYETMA)  WELTMA  f.  ISSETMA  f.pl. 

Frère  (sœur). 

ex.  à  :  anraw  /  ex.  à  :  ecl  /  ex.  à  :  rwez  /  /.’  ;  weltma 

ayfa  /  F 

n.m. 

Fait  de  valoir  mieux,  d'ê.  supérieur  ; 
surpassement,  dépassement. 
n.  v.  de  :  if 

yid  /  YD 

prép. 

Avec. 

Ruh  cecci  d-yid-sen  !  pars  (toi)  avec  eux  ! 
Yus-ed  d-yid-ikw,  il  est  venu  avec  moi. 

yis  /  YS 

(u-)  n.m.  cf.  IYES. 

ta  ylut  /  YL 

n.f.  (pl.  TIYLUTIN) 

Sorte  d'outre  ou  de  sac  en  peau  de  mouton 
ou  de  chèvre  pour  transporter  le  grain,  sac  à 
grain. 

aymuggwes  /  MGS 

n.m.  (pl.  IYMUGGWSEN)  TAYMUGGWEST 
f.  TIYMUGGWSIN  f.pl. 

Garde,  sentinelle,  surveillant. 

syn.  :  aeessas  /  dér.  du  v.  :  mugg"es 

tiyni  /  YN 

n.f.  coll. 


n.m. 


Tl  ■  YNI 


Datte(s)  (en  général). 

Nettett  tiyni,  nous  mangeons  des  dattes. 

ex p.  à  :  akbur  /  ex.  à  :  amy  /  cf.  :  ayniw  /  loc.  à  :  bagu  / 
ex.  à  :  lebbez  /  ex.  à  :  lmumy  /  prov.  à  :  leemmari  /  cf.  : 
ninni  /  ex.  à  :  semdy  /  ex.  à  :  sicy  /  ex.  à  :  tiwwi 

ayniw/  YNW 

n.m.  (pl.  IYNIWEN) 

Datte  (n.  d'unité). 

Yemdi  ayniw,  il  goûta  une  datte. 

Yuc-as  senn  yiyniwen,  il  lui  donna  deux 
dattes. 

ex.  à  :  lubbez  /  ex.  à  :  sebzer  /  prov.  à  :  tadfi  /  cf.  : 
tiyni  /  loc.  à  :  tmart 

ayrid/YRD 

n.m.  (pl.  AYRIDEN) 

Habit,  vêtement,  costume. 

ex.  à  :  fayya  /  n.  v.  de  :  ired  /  loc.  à  :  tagerbit  /  ex.  à  : 
xerreg 

taysibbi  /  YSB 

ou  TSIBBI  n.f.  (pl.  TAYSIBBIWIN) 

1°  au  s.  seul.  Variété  de  datte,  de  palmier 
dattier. 

Prov.  Taysibbi  :  wi  gedeen  yebby  (Lit.  taysibbi 
:  qui  passe  en  prend),  en  automne,  lors  de  la 
maturation  des  dattes,  on  avait  l'habitude  de 
suspendre  des  régimes  de  cette  variété  de 
dattes,  ainsi  que  de  quelques  autres,  devant 
l'entrée  de  la  chambre  des  hôtes  afin  que  ces 
derniers  puissent  en  cueillir  quand  ils 
prendront  congé  ;  par  ext.,  se  dit  à  propos 
d'une  ch.  à  la  disposition  de  tout  le  monde. 

2°  Fig.  Prostituée. 

aysum  /  YSM 

n.m. 

Viande,  chair. 

ex.  à  :  yber  /  cf.  :  tabeccict 

ti  yti  /  WT 

n.f.  (pl.  TIYTA  ou  TIYITA) 

1°  Coup. 

Loc.  Anya  s  teyita,  rouer  de  coups. 

2°  Fig.  Malheur. 

loc.  à  :  abercan  /  loc.  à  :  adu  /  ex.  à  :  ay  /  loc.  à  : 
bacmar  /  loc.  à  :  eny  /  loc.  à  :  lbidun  /  loc.  à  :  maru  / 
ex.  à  :  shewhew  /  loc.  à  :  tacebrit  /  loc.  à  :  uda  /  n.  v. 
de  :  wwet  /  ex.  à  :  zizew 

Yuc/ YC  <  C 

ou  AYUC  (u-)  n.m. 


Vieux  mot  encore  usité  dans  quelques 
formules. 

Dieu. 

Ayuc  d  awal  d  akbur  n  ubud  ubagu,  'Ayuc'  est 
un  vieux  mot  du  fond  du  réservoir  à  dattes 
(de  derrière  les  fagots). 

Ayuc  yeqqar  :  «  Ggwedet-i  teggwedem  i  wasi 
we'yi-yeggwid  »,  Dieu  dit  :  «  Craignez-moi  et 
craignez  qui  ne  me  craint  pas  ». 

loc.  à  :  abrid  /  loc.  à  :  aziwi  /  prov.  à  :  iri  j  ex.  à  : 
isemg  /  syn.  :  Rebbi  /  ex.  à  :  tidiwt 

Ayuc/ YC  <  C 

n.m.  cf  YUC. 

yuliyuz  /  YLYZ 

n.m.  (pl.  ID  YULIYUZ) 

Juillet. 

cf.  :  yucet  /  cf.  :  yuniyu  /  ex.  à  :  yur 

yuniyu  /  YNY 

n.m.  (pl.  ID  YUNIYU) 

Juin. 

cf.  :  mayu  /  cf.  :  yuliyuz  /  ex.  à  :  yur 

yur/ YR 

(u-)  n.m.  (pl.  IYAREN) 

1°  Lune  nouvelle  ;  lunaison. 

2°  Croissant  (de  la  lune). 

3°  Ext.  Mois. 

Les  mois  de  l'année  lunaire  au  Mzab  portent 
les  noms  suivants  :  ceeban,  ramadan,  leid 
amezzan,  jar  leeyud,  leid  ameqqwran, 
muherrem,  jar  muherrem  d-lmulud,  lmulud, 
amezwar  n  yimejjujen,  anammas  n 
yimejjujen,  ameggaru  n  yimejjujen,  tiwessarin. 
Ceux  de  l'année  solaire  sont  :  yennar,  furar, 
mares,  ibrir,  mayu,  yuniyu,  yuliyuz,  yucet, 
cettenber,  tuber,  uwenbir,  diganber. 

Loc.  Tabejna  uyur,  fin  du  mois. 

loc.  à  :  awessar  /  ex.  à  :  bedd  j  loc.  à  :  ici  /  ex.  à  : 
semda  /  ex.  à  :  tagrest  /  loc.  à  :  ticli 

ta  yya  /  Y 

n.f.  (pl.  TIYYWIN) 

Femme  esclave  noire.  Elle  avait  un  certain 
rôle  social  dans  les  cérémonies  de  mariage,  de 
circoncision,  etc.  qui  tend  à  s'effacer  de  nos 
jours. 

loc.  à  :  ay"erraf  /  ex.  à  :  swatta 


YYIH 

yyih  /  YH  <  H 

adv.  cf.  IH. 

ayzid/YZD 

n.m.  (pl.  ÎYZIDEN) 

1°  Mesure. 

Batta  d  ayzid-es  ?  quelle  est  sa  mesure  ? 
2°  Ext.  Pesée. 

n.  v.  de  :  ized 

a  yziw  /  YZW 

n.m.  (pl.’  IYZIWEN) 

1°  Garçon,  adolescent. 

2°  Fig.  Puceau. 

syn.  :  adefli  /  /.’  :  tayziwt 

ta  yziwt  /  YZW 

ni.  (pl.  TIYZIWIN) 

1°  Fille,  jeune  fille. 

2°  Fig.  Vierge. 

m.  :  ayziw  /  ex.  à  :  ynes  /  prov.  à  :  suded  /  prov. 
tasekmedt  /  ex.  à  :  zded 


zaff/ZF 

(u-)  n.m.  (pl.  IZAFFEN)  n.  d'unité  de  ZAW. 
Poil,  cheveu. 

dér.  :  zuzef  /  cf.  :  zaw 

zagel  /  ZGL 

n.m.  (pl.  ID  ZAGEL) 

Barre  de  bois  fichée  dans  un  mur  ou  coincée 
dans  un  angle  servant  de  portemanteau, 
patère. 

azar  /  ZR 

n.m.  (pl.  AZAREN) 

Baie,  jujube. 

zar  /  ZR 

v.tr.  (p.  yezzar  ;  p.nég.  wel  yezzar  ;  fut.  ad 
yezzar  ;  h.  yettizzar  ;  h.nég.  wel  yettizzar  ; 
p.pa.  yettuzzar)  AZAR  T  ou  TAZZARIT  n.v. 
Précéder,  devancer,  dépasser. 

Prov.  Sselmedy-as  tzallit,  yezzar-yi  tamezgida 
(Lit.  je  lui  ai  enseigné  à  prier,  et  (maintenant) 
il  me  précède  à  la  mosquée),  l'élève  surpasse 
le  maître. 

Zzar  cecci  !  toi  d'abord  ! 

dér.  :  amezwar  /  f.fac.  :  sezzar  /  ex.  à  :  suggem  /  dér.  : 
tamezwart  /  dér.  :  tizzarnin  /  dér.  :  zzar 

zaraz  /  ZRZ 

ou  ZAREZ  (u-)  n.m.  (pl.  IZURAZ) 

Tenant  de  bois  fixé  au  mur  et  sur  lequel 
s'appuie  le  montant,  tirselt,  d'un  métier  à 
tisser. 

Loc.  Yeqqur  an  uzaraz  (Lit.  il  est  sec  comme 
un  tenant),  il  est  ladre,  chiche,  avare. 

zarez  /  ZRZ 

n.m.  cf.  ZARAZ. 


zazay  /  Zr 

(u-)  n.m.  (pl.  IZAZArEN) 

Cauris,  sorte  de  petit  coquillage  utilisé  pour 
faire  des  colliers,  adlalen,  que  portent  les 
petits  garçons  dans  leur  chevelure.  Le  mâle 
(on  dit  qu'il  est  reconnaissable  à  sa  coquille 
non  trouée)  est  pilé  et  utilisé  en  poudre  en 
médecine  traditionnelle,  (les  cauris  ont  servi 
de  monnaie  en  Afrique  orientale  et  au  Tchad). 
Bekri,  ttuyen  tteqqnen  assra  n  yizazayen, 
jadis,  on  se  parait  de  colliers  en  cauris. 

azdad  /ZDD 

adj.  et  n.m.  (pl.  IZDADEN)  TAZDADT 

f.  TIZDAD1N  f.pl. 

adj. 

1°  Mince,  fin(e),  ténu(e). 
n.m. 

2°  Amaigrissement,  amincissement. 

3°  Arg.  Monnaie,  argent. 

4°  au  m.pl.  Fam.  Urine  avant  miction. 

ex.  à  :  iwzan  /  ex.  à  :  nnebec  /  exp.  à  :  tazerzayt  /  n.  v. 
de  :  zded 

ta  zdayt  /  ZDY 

n.f.  (pl.  T1ZDAYIN) 

1°  Palmier  dattier. 

2°  Métier  à  tisser  :  bordure,  lisière  du  tissu. 

loc.  à  :  abrid  /  ex.  à  :  agez  /  ex.  à  :  agel  /  loc.  à  : 
ayeddu  /  ex.  à  :  init  /  ex.  à  :  nkel  /  loc.  à  :  tacrumt 

zded  /  ZDD 

v.intr.  (p.  yezded  ;  p.nég.  wel  yezdid  ;  fut.  ad 
yezded  ;  h.nég.  wel  yzedded)  AZDAD  ou 
TAZEDD1  n.v. 

E.  ou  devenir  mince,  ténu,  fin. 

Tayziwt-u  tella  tzedded  s  tesmin,  cette  fille 
mincit  (dépérit)  par  jalousie. 

n.  v.  :  azdad  /  f.fac.  :  sezded  /  n.  v.  :  tazeddi  /  ex.  à  : 
tismin 

zdeg  /  ZDG 

v.intr.  (p.  yezdeg  ;  p.nég.  wel  yezdig  ;  fut.  ad 
yezdeg  ;  h.nég.  wel  yzeddeg)  AZDAG  n.v. 

Ê.  ou  devenir  propre. 
ex.  à  :  sired  /  ant.  :  xenner 


ZDEH 

zdeh  /  ZDH 

v.tr.  (p.  yezdeh  ;  p.nég.  wel  yezdih  ;  fut.  ad 
yezdeh  ;  h.nég.  wel  yzeddeh  ;  p.pa. 
yettwazdeh)  AZDAH  n.v. 

1°  Ruer  (cheval,  mulet ...  ) 

Wal  sxellae  ayyul  aeadday  yzeddeh-ac, 
n'effraie  pas  l'âne,  il  pourrait  ruer  contre  toi. 
2°  Fig.  Couler  avec  force  (torrent,  crue,  etc.) 

tazdelt  /  ZDL  <  DL 

n.f.  cf.  TASDELT. 

tazdemt  /  ZDM 

n.f.  (pl.  TIZEDMIN) 

Fagot,  gerbe. 

ta  zdeyt  /  ZDr 

n.f.  (pl.  TIZEDriN) 

Coquille  de  certains  bivalves. 

Bekri  ttaggan  zefran  tazdeyt,  jadis,  on 
présentait  le  safran  (pour  le  tatouage)  dans 
une  coquille  (de  bivalve). 

zder  /  ZDR  <  DR 

v.tr.  (p.  yezder  ;  p.nég.  wel  yezdir  ;  fut.  ad 
yezder  ;  h.nég.  wel  yzedder  ;  p.pa. 
yettwazder)  AZDAR  n.v. 

Aider,  assister  physiquement. 

Azdar  n  weyyul  ajbad,  aider  l'âne  dans 
l'exhaure  (tirage  de  l'eau  du  puits). 
ex.  à  :  fra 

uzdif  /  ZDF  <  DF 

n.m.  (pl.  UZD1FEN) 

Lisière  ou  orée  des  vergers,  des  plantations, 
de  la  palmeraie,  etc. 
dér.  du  v.  :  atef 

azduz  /  DZ 

n.m.  (pl.  IZDUZEN  ?) 

Massue  en  bois  pour  damer,  enfoncer. 

zdy  /  ZDY 

v.tr.  (p.  yezdy  ;  p.nég.  wel  yezdy  ;  fut.  ad 
yezdy  ;  h.nég.  wel  yzeddy  ;  p.pa.  yettwazdy) 
AZDAY  n.v. 

1°  Faire  une  épissure  ;  raccommoder  ; 
raccorder. 

Loc.  Zdy  idammen  (Lit.  raccorde  le  sang  (les 
parents)),  garde  des  relations  avec  ceux  de 
ton  sang. 

2°  Ext.  Réconcilier. 

Yzeddy  jar  midden,  il  réconcilie  les  gens. 


dér.  :  tamezdit  /  dér.  :  tazeddit 

zdem  /  ZDM 

v.intr.  (p.  yezdem  ;  p.nég.  wel  yezdim  ;  fut.  ad 
yezdem  ;  h.nég.  wel  yzeddem)  AZDAM  n.v. 
Attaquer,  charger,  foncer. 

Yezdem-d  yef-ney,  il  a  foncé  sur  nous. 

azdi/ZDY 

n.m.  (pl.  IZEDYAN,  parfois  IZDAWEN) 
Grand  fuseau  pour  filer  la  trame.  Il  n'a  pas  de 
crochet  à  sa  partie  inférieure  et  sa  toupie  est 
un  anneau  épais  en  bois. 

loc.  à  :  bl ulez  /  loc.  à  :  b  rem  /  cf.  :  in  ci  /  17.  ;  leghaz  / 
ex p.  à  :  tagecrirt  /  dim.  :  tazclit  /  17  .  ;  tcunzirt 

tazdit/ZD 

ni.  (pl.  TIZD1YIN) 

Petit  fuseau. 
dim.  de  :  azdi 

zebleh  /  ZBLH 

ou  mét.  ZELBEH  v.tr.  (p.  yezzebleh  ;  p.nég. 
wel  yezzebleh  ;  fut.  ad  yezzebleh  ;  h.nég.  wel 
yettzebleh  ;  p.pa.  yettuzebleh)  AZEBLEH  ou 
AZELBEH  n.v. 

Duper,  tromper,  abuser,  jouer,  donner  le 
change. 

Iwin-ten-d  tukerda  bacak  ad  zzeblehen  bab  n 
lyabet,  ils  les  amenèrent  en  cachette  pour 
tromper  le  propriétaire  de  la  palmeraie. 

zebzer  /  ZBZR  <  BZR 

v.tr.  cf.  SEBZER. 

ti  zebzert  /  BZR 

n.f.  cf.  TAZEBZERT. 

ta  zebzert  /  BZR 

ou  TIZEBZERT  n.f. 

Sorte  de  mélange  fait  de  fèves  grillées,  de 
miettes  de  fromage  dur,  de  glands  doux,  de 
petits  pois  grillés,  de  figues  sèches,  de 
cacahuètes,  de  dattes  muscades,  de  sucreries 
en  vrac  dans  un  couffin  ou  sur  un  plateau  que 
les  femmes  s'offrent  à  l'occasion  par  ex.  du 
montage  d'un  tissage  sur  le  métier.  C'est  une 
prodigalité,  une  distribution  à  la  ronde. 

dér.  du  v.  :  bzer  /  ex.  à  :  suned 

tazeddi  /  ZD  <  ZDD 

n.f. 

Minceur,  finesse. 

ant.  :  tazziwert  /  n.  v.  de  :  zded 


zeddiy  /  ZDF 

adv.  indiquant  ou  confirmant  le  non 
accomplissement  d'une  action. 

Pas  encore,  toujours. 

Zeddiy  a'd-asent,  elles  viendront  (c'est  au 
programme). 

Zeddiy  yella  yettmuda,  il  est  toujours  en  train 
de  préparer  le  repas  (qui  n'est  pas  encore 
prêt). 

Zeddiy  !  pas  encore  ! 

ex.  à  :  gunnet  /  ex.  à  :  mzed 

ta  zeddit/ZDY 

n.f.  (pl.  TIZEDDIYIN) 

1°  Morceau  de  corde  servant  d'ajout  à  une 
longueur. 

2°  Corde,  longe  ;  plus  spécialement,  corde  qui 
permet  de  grimper  et  de  se  maintenir  sur  un 
palmier  ou  un  arbre  en  général  (elle  est 
passée  derrière  le  stipe  et  derrière  l'homme). 
Ayyul  yeqqen  tazeddit,  l'âne  est  attaché  à  une 
corde. 

syn.  :  kerkabu  /  dér.  du  v.  :  zdy 

zeff/ZF 

v.intr.  (p.  yzeff  ;  p.nég.  wel  yzeff  ;  fut.  ad  yzeff 
;  h.  yettzeffa  ;  h.nég.  wel  yettzeffÿ)  AZEFFI 
n.v. 

1°  Produire  un  bruit  continu  et  confus,  en 
parlant  du  vent  ou  de  son  effet. 

Adu  yettzeffa,  le  vent  rugit. 

2°  Liquider,  solder  (marchandise). 

3°  Fam.  Tuer. 

n.  v.  :  azeffi  /  cf.  :  bellez  /  cf.  :  cercem  /  dér.  :  zzef 

azeffi  /  ZF 

n.m. 

1°  Souffle,  rugissement  du  vent. 

2°  Liquidation,  solde  (marchandise). 

3°  Fam.  Fait  de  tuer. 

cf.  :  acercem  /  n.  v.  de  :  zeff 

zefran  /  ZFRN 

n.m. 

1°  Safran  (plante). 

2°  Couleur  safran. 

3°  Poudre  jaune  orangé. 
ex.  à  :  amul  /  ex.  à  :  tazdeyt 

tizefri  /  ZFR 

n.f.  (pl.  TIZEFRIWIN) 


ZEDDir 

Pièce  de  la  maison  mozabite  où  se  réunit  la 
famille,  en  hiver  surtout,  où  travaillent  les 
femmes  et  où  elles  reçoivent  (petit  salon). 

ex.  à  :  bille  w 

ta  zegdanit  /  ZGDN 

n.f.  (pl.  TIZEGDANIYIN) 

Tissage  à  motifs,  en  laine,  ressemblant  à 
'ihenbel',  porté  comme  uniforme  par  les 
tireurs  de  tromblon  lors  des  concerts  de 
rhaïta  ou  lors  des  fantasias  ;  souvent  sans 
manches,  il  est  pourvu  d'une  ceinture  et  de 
franges  à  pompons. 

azeggal  /ZGL 

adj.  et  n.m.  (pl.  IZEGGALEN)  TAZEGGALT 
f.  TIZEGGALIN  f.pl. 

Flatteur  (-euse),  flagorneur  (-euse), 

amadoueur  (-euse). 

syn.  :  amellaq  /  dér.  du  v.  :  zeggel 

zeggel  /  ZGL 

v.tr.  (p.  yzeggel  ;  p.nég.  wel  yzeggel  ;  fut.  ad 
yzeggel  ;  h.nég.  wel  yettzeggel  ;  p.pa. 
yettuzeggel)  AZEGGEL  n.v. 

Cajoler,  câliner,  flatter. 

Mi  yyerret  umezzan,  zeggel-as,  ad  yessusem, 
quand  le  petit  pleurera,  caresse-le,  il  se  taira. 
dér.  :  azeggal  /  syn.  :  melleq 

azeggigeh  /  GGH 

n.m.  cf.  ÀSGIGEH. 

n.  v.  de  :  sgigeh 

azeggunnet  /  GNT  <  GN 

n.m.  cf.  ASGUNNET. 

azeggway  /  ZGr  <  ZWr 

adj.  et  n.m.  (pl.  IZEGGwArEN) 
TAZEGGwArT  f.  TIZEGGwAriN  f.pl. 
adj. 

1°  Rouge,  de  couleur  rouge, 
n.m. 

2°  Couleur  rouge. 

3°  Sorte  de  voile  rouge  porté  par  des  femmes 
(souvent  les  sœurs  du  marié)  comme 
vêtement  d'apparat  lors  du  transport  de  la 
mariée  vers  sa  nouvelle  maison. 

ex p.  à  :  abernus  /  ex.  à  :  agerdum  /  ex.  à  :  cnies  /  ex. 
à  :  qqen  /  loc.  à  :  senbec  /  f.  :  tazegg"ayt  /  dér.  du  v.  : 
zwey 


TA  ZEGGWAIT 

ta  zeggwaYt  /  ZGI"  <  ZWr 

adj.  et  n.f.  (pl.  TIZEGGWATIN) 

1°  adj.  Rouge. 

2°  n.  Variété  de  datte,  de  palmier  dattier. 

m.  :  azegg"ay  /  cf.  :  baba-saleh  /  exp.  à  :  tabernust  / 
dér.  du  v.  :  zwey 

zeglellu  /  ZGLL 

n. m.  (pl.  ID  ZEGLELLU) 

Cafard,  blatte. 

azehwal  /  ZHWL 

adj.  et  n.m'.  (pl.  IZEHWALEN)  TAZEHWALT 
f.  TIZEHWALIN  f.pl. 

Louche,  loucheur  (-euse),  qui  louche, 
atteint(e)  de  strabisme. 

dér.  du  v.  :  zehwel 

zehwel  /  ZHWL 

v.intr.  (p.  yzehwel  ;  p.nég.  wel  yzehwel  ;  fut. 
ad  yzehwel  ;  h.nég.  wel  yettzehwil) 

AZEHWEL  n.v. 

Loucher,  avoir  du  strabisme. 

Tayziwt-u  d  tazehwalt,  ttzehwil  s  sennet 
tettawin,  cette  fille  est  louche,  elle  louche  des 
deux  yeux. 
dér.  :  azehwal 

zejj  /  ZJ 

v.tr.  (p.  yzejj  ;  p.nég.  wel  yzejj  ;  fut.  ad  yzejj  ; 
h.  yettzejja  ;  h.nég.  wel  yettzejjy  ;  p.pa. 
yettuzejj)  AZEJJ1  n.v. 

Tondre. 

Usin-d  weeraben  ad  zejjen  ufricen,  des  arabes 
sont  venus  tondre  les  moutons. 

loc.  à  :  tabettant 

ta  zekra  /  ZKR 

n.f.  (pl.  TIZEKR1WIN) 

1°  Quartier. 

Daddi-c  yessen  tizekriwin,  ton  grand  frère 
connaît  bien  les  quartiers. 

2°  Ext.  Adresse. 

Yury  tabrat,  yegg-as  tazekra,  yazen-tt,  il 
écrivit  une  lettre,  mit  l'adresse  et  l'envoya. 

3°  Lig.  Corvée. 

Ggin-as  tazekra  i  tgemmi,  ferden-tt  ay  tulu,  ils 
ont  fait  la  corvée  de  la  palmeraie,  et  l'ont 
nettoyée  entièrement. 

ex.  à  :  seryek 

Zekri  /  ZKR  <  SCR 


n.pr.m.  cf.  SECR1. 

u  zel  /  ZL 

n.m.  (pl.  UZLAN) 

Anneau,  bracelet,  souvent  métallique,  porté 
aux  chevilles. 

a  zel  /  ZL 

n.m.  (sans  pl.) 

Prix  marchand,  valeur  marchande. 

Mennect  d  azel-es  ?  combien  est  son  prix  ? 
Loc.  Azel-ec,  ay  azetta-kw,  d  azel  n  teslet,  ton 
prix,  ô  mon  tissage,  c'est  le  prix  d'une  mariée 
(chanson). 

ex.  à  :  hfez  /  ex.  à  :  taeezbit 

zelbeh  /  ZLBH  <  ZBLH 

v.tr.  cf.  ZEBLEH. 

azellal  /  ZLL 

n.m. 

Court  sommeil. 

tizellegdin  /  ZLGD 

n.f.pl  sans  s. 

Laux-fuyants,  subterfuges. 
cf.  :  ibujjuten  /  cf.  :  tamkurrazt 

zelluf/ZLF 

n.m. 

Grillé,  grillade. 

Zelluf  n  yimendi,  grillé  de  blé  ;  blé  grillé. 

dér.  du  v.  :  zlef 

azellum  /  ZLM 

n.m.  (pl.  IZELMAN) 

Corde  assez  forte  faite  de  brins  de  laine  de 
mouton  et  de  poils  de  chèvre. 

Loc.  Azellum  n  uzetta,  corde  du  métier  à 
tisser  qui  sert  à  maintenir  les  ensouples  contre 
les  montants. 

prov.  à  :  ded  /  ex.  à  :  sbecc  /  dér.  du  v.  :  zlem 

azelmad  /ZLMD 

adj.m.  izelmaden  m.pl.  tazelmadt  f. 
tizelmadin  f.pl. 

Gauche,  de  gauche. 

a  ni.  :  afusay  /  cf.  :  zelmed 

zelmed  /  ZLMD 

adv.  et  n.m. 

1°  adv.  À  gauche. 

Hami  teggured  zelmed  ?  pourquoi  marches- 
tu  à  gauche  ? 

2°  n.m.  Gauche,  côté  ou  sens  gauche. 


ZELMED 


Batta  tezwid  yel  zelmed,  ad  qqimey  fusi,  si  tu 
vas  vers  la  gauche,  je  resterai  à  droite. 
cl.  :  azelmad  /  ex.  à  :  frey  /  ant.  :  fusi 

zelwen  /  ZLWN  <  ZL 

v.intr.  (p.  yzelwen  ;  p.nég.  wel  yzelwen  ;  fut. 
ad  yzelwen  ;  h.nég.  wel  yettzelwen) 
AZELWEN  n.v. 

Chanter. 

dér.  :  izli 

azemlal  /  ZMLL 

adj.  et  n.m.  (pl.  IZEMLALEN)  TAZEMLALT 
f.  TIZEMLALIN  f.pl. 

Blond(e). 

azemni  /  ZMN 

adj.  et  n.m.  (pl.  IZEMNIYEN)  TAZEMNIT  f. 
TIZEMNIYIN  f.pl. 

Agé(e)  et  expérimenté(e),  pondéré(e),  sage. 
Ayen  d  awal  n  izemniyen,  voilà  une  parole  de 
sages. 

Prov.  U1  n  ubeddiw  imi-s,  d-yimi  n  uzemni  ul- 
es,  le  cœur  de  l'insensé  est  dans  sa  bouche,  et 
la  bouche  du  sage  est  dans  son  cœur. 

zenger/ZNGR 

v.intr.  (p.  yzenger  ;  p.nég.  wel  yzenger  ;  fut. 
ad  yzenger  ;  h.nég.  wel  yettzenger) 

AZENGER  n.v. 

Jaillir  dans  une  certaine  direction,  en  parlant 
d'un  liquide. 

zenget  /  ZNGT 

v.intr.  (p.  yzenget  ;  p.nég.  wel  yzenget  ;  fut. 
ad  yzenget  ;  h.nég.  wel  yettzenget)  AZENGET 
n.v. 

En  parlant  des  enfants  qui  jouent,  sautiller  et 
courir  dans  toutes  les  directions  ;  s'ébattre. 

syn.  :  bbec 

zennir/ZNR 

n.m. 

Sorte  de  broderie  d'or  ou  d'argent  sur  cuir, 
ou  sur  étoffe. 

zenz  /  NZ 

v.tr.  (p.  yezzenz  ;  p.nég.  wel  yezzenz  ;  fut.  ad 
yezzenz  ;  h.nég.  wel  yeznuzu  ;  p.pa. 
yettuzenz)  AZENZ1  n.v. 

Vendre. 

Izetwan,  ttirden  ssi-sen,  znuzun  ssi-sen  i  ssuq, 
des  tissages,  on  s'en  habille  et  on  en  vend  au 


marché. 

ex.  à  :  batte 1  /  f.fac.  de  :  enz  /  ant.  :  sey 

zenzen  /  ZN 

v.intr.  (p.  yzenzen  ;  p.nég.  wel  yzenzen  ;  fut. 
ad  yzenzen  ;  h.nég.  wel  yettzenzin)  AZENZEN 
n.v. 

Bourdonner,  vibrer. 

Tayeyyadt  tebda  ttzenzin,  gerwen  gae 
midden,  le  hautbois  se  mit  à  bourdonner  et 
les  gens  s'assemblèrent. 

An  yizan  ttzenzinen  denneg  uysum,  comme 
des  mouches  bourdonnant  au-dessus  de  la 
viande. 

dér.  :  buzenzen  /  cf.  :  wenwen 

ti  zenzeyt  /  ZNZr 

n.f.  (pl.  TIZENZriN) 

Anneau  scellé  au  mur  servant  à  tendre  un  fil, 
une  corde,  etc. 

Yescu  mennawet  tzenzyin  maru,  yeqqen  yer- 
sent  tiberglin,  il  a  scellé  au  mur  quelques 
anneaux  auxquels  il  a  attaché  les  sarments. 
cf.  :  tizenzert 

ti  zenzert  /  ZNZR 

n.f.  (pl.  TIZENZRIN) 

Anneau  métallique  scellé  au  mur  ou  au  sol 
pour  y  attacher  des  bêtes,  y  fixer  qqch.,  etc. 
Loc.  Yewwet  jar-asen  tizenzert  (Lit.  il  a  scellé 
un  anneau  entre  eux),  il  a  enfoncé  un  coin, 
semé  la  zizanie  entre  eux. 
cf.  :  dzenzeyt 

zeylel  /  ZrLL  <  ZrL 

v.intr.  (p.  yzeylel  ;  p.nég.  wel  yzeylel  ;  fut.  ad 
yzeylel  ;  h.nég.  wel  yettzeylel)  AZErLEL  n.v. 
Moisir,  surtout  sous  l'effet  de  la  chaleur. 

n.  v.  :  azeylel  /  cf.  :  fyel  /  cf.  :  ymel 

azeylel  /  ZrLL  <  ZrL 

n.m. 

1°  Moisissure,  due  à  la  chaleur. 

2°  Ext.  Moisi. 

cf.  :  afyal  /  n.  v.  de  :  zeylel 

tazeqqa  /  ZQ  <  Zr 

n.f.  (pl.  TIZEQWIN) 

Pièce,  chambre  dans  une  maison. 

ex.  à  :  amsullas  /  ex.  à  :  esc  /  ex.  à  :  skurrez  /  dev.  à  : 
tageldimt  /  ex.  à  :  zwa 


ZERBEI 

zerbee  /  ZRBI 

v.tr.  (p.  yzerbee  ;  p.nég.  wel  yzerbee  ;  fut.  ad 
yzerbee  ;  h.nég.  wel  yettzerbee  ;  p.pa. 
yettuzerbee)  AZERBEE  n.v. 

Éparpiller,  disperser,  disséminer. 

Tzerbee  gae  tieekkayin-es  animas  n  yijdi,  elle 
éparpillla  toutes  ses  perles  au  milieu  du  sable. 
Tiyni  ttuzerbee  tamurt,  le  dattes  étaient 
disséminées  sur  le  sol. 
cf.  :  fezzee  /  cf.  :  stectec 

zerdeb  /  ZRDB 

v.  (p.  yzerdeb  ;  p.nég.  wel  yzerdeb  ;  fut.  ad 
yzerdeb  ;  h.nég.  wel  yettzerdib  ;  p.pa. 
yettuzerdeb)  AZERDEB  n.v. 

1°  v.intr.  Ê.  ou  devenir  précipité. 
Gumma-nwem  d  uctim,  grib  zerdebey  di-s, 
vos  WC  sont  mal  conditionnés,  j'ai  failli  y  ê. 
précipité. 

2°  v.tr.  Précipiter,  dégringoler. 

Memmi-m  yella  yzerdeb  ayrid-enni  ayzu,  ton 
fils  a  précipité  ce  linge-là  dans  la  fosse. 

zeryef  /  ZRrF 

v.intr.  (p.  yzeryef  ;  p.nég.  wel  yzeryef  ;  fut.  ad 
yzeryef  ;  h.nég.  wel  yettzeryef)  AZERrEF  n.v. 
En  parlant  d'une  datte,  commencer  à  changer 
sa  couleur  verte  en  couleur  jaune  ou  rouge 
suivant  l'espèce,  après  avoir  complété  sa 
croissance  en  taille. 

azerrad  /  Z+RD  <  RD 

adj.  et  n.m.  (pl.  IZERRADEN)  TAZERRADT 
f.  TIZERRAD1N  f.pl. 

Péteur. 

dér.  du  v.  :  erd 

zerreg  /  ZRG 

v.intr.  (p.  yzerreg  ;  p.nég.  wel  yzerreg  ;  fut.  ad 
yzerreg  ;  h.nég.  wel  yettzerreg)  AZERREG  n.v. 
Couler  en  jet  ;  jaillir,  gicler  sans  interruption. 

dér.  :  tazerrigt  /  f.fré.  de  :  zreg 

tazerrigt/ZRG 

n.f.  (pl.  TIZERR1GIN) 

1°  Jet  continu  de  liquide. 

2°  Ext.  Trou,  objet  ou  endroit  par  lequel  sort 
un  jet  continu  de  liquide  ;  robinet. 

dér.  du  v.  :  zerreg 

a  zeryet  /  ZRYT 

n.m. 


Crissement. 

n.  v.  de  :  zeryet 

zeryet  /  ZRYT 

v.intr.  (p.  yzeryet  ;  p.nég.  wel  yzeryet  ;  fut.  ad 
yzeryet  ;  h.nég.  wel  yettzeryet)  AZERYET  n.m. 
Crisser. 

Takemmarit  ttzeryet  gar  teymas,  le  fromage 
crisse  entre  les  dents. 

n.  v.  :  azeryet  /  syn.  :  yezyez 

a  zerza  /  ZRZY 

n.m.  ou  TAZERZAYT  n.f.  (pl.  TIZERZAYIN) 
Variété  de  dattier. 

cf.  :  tazerzayt 

tazerzayt/ZRZY 

n.f. 

1°  Variété  de  datte,  fruit  du  palmier  dattier 
'azerza'. 

2°  Variole  (maladie)  ;  appelée  aussi  tazerzayt 
taziwart  (Lit.  variole  épaisse). 

Tazerzayt  tazdadt  (Lit.  variole  fine)  :  varicelle. 
Wi  tettef  di-s  tazerzayt  taziwart,  ydeggwel-d  d 
iyerbez,  celui  qui  a  eu  la  variole  (forte)  porte 
ses  cicatrices. 
syn.  :  azerza  /  cf.  :  bucuka 

i  zerzer  /  ZR 

n.m.  (pl.  IZERZEREN)  TIZERZERT  f. 
TIZERZERIN  f.pl. 

Gazelle. 

prov.  à  :  taglist 

zett  /  ZD 

ou  EZD  v.tr.  (p.  yzett  ou  yezdu  ;  p.nég.  wel 
yzett  ;  fut.  ad  yzett  ;  h.  yettzetta  ;  h.nég.  wel 
yettzetty  ;  p.pa.  yettuzett)  AZETTA  n.v. 

Tisser. 

Awen  tecbert  ttuzett  taddart-enney,  cette 
tunique  a  été  tissée  dans  notre  maison. 

dér.  :  azetta  /  ex.  à  :  ined  /  dér.  :  tazettawt  /  ex.  à  : 
tma  /  dér.  :  tzuttut 

azetta  /  ZD 

n.m.  (pl.  IZEDWAN  ou  IZETWAN  ou 
IZEDYAN) 

1°  Action  de  tisser. 

2°  Tissage,  métier  à  tisser  monté. 
loc.  à  :  ayeddu  /  prov.  à  :  ayerm  /  loc.  à  :  awlelli  /  loc. 
à  :  azel  /  loc.  à  :  azellum  /  loc.  à  :  cmer  /  ex.  à  : 
mradal  /  loc.  à  :  sbedd  /  ex.  à  :  sisef  /  ex.  à  :  suned  / 
dim.  :  tazettawt  /  ex.  à  :  uses  /  n.  v.  de  :  zett 


TA  ■  ZETTAWT 


ta  zettawt  /  ZD 

n.f.  (pl.  TIZETTAWIN) 

Tissu  ;  petit  métier  à  tisser. 

dim.  de  :  azetta  /  dér.  du  v.  :  zett 

ta  zewyi  /  ZWr 

n.f. 

Rougeur,  teint  rouge,  couleur  rouge  ;  fait  d'ê. 
ou  de  devenir  rouge. 
dér.  du  v.  :  zwey 

ta  zewwadt  /  ZWD 

n.f.  (pl.  TIZEWWAD1N) 

Bourse  en  cuir  brodé,  escarcelle  portée  à  la 
ceinture  par  les  femmes. 

cf.  :  tacemmust 

zewweq  /  ZWQ 

v.tr.  (p.  yzewweq  ;  p.nég.  wel  yzewweq  ;  fut. 
ad  yzewweq  ;  h.nég.  wel  yettzewweq  ;  p.pa. 
yettuzewweq)  AZEWWEQ  n.v. 

Peindre,  orner  de  peintures,  de  dessins  en 
couleurs,  colorier,  décorer. 

Ad  zewweqen  d  awehdi  tazeqqa  n  wesli,  on 
orne  bien  de  décors  la  chambre  du  jeune 
époux. 

zeyyeg  /  ZYG  <  ZG 

v.tr.  (p.  yzeyyeg  ;  p.nég.  wel  yzeyyeg  ;  fut.  ad 
yzeyyeg  ;  h.nég.  wel  yettzeyyeg  ;  p.pa. 
yettuzeyyeg)  AZEYYEG  n.v. 

Rayer. 

dér.  :  imziyyeg  /  dér.  :  zziget 

zezded  /  ZZDD  <  ZDD 

v.tr.  cf.  SEZDED. 

azezdi  /  ZDY 

n.m.  (pl.  IZEZDAYEN) 

Petit  écheveau,  tout  petit,  assez  lâche,  que  l'on 
roule  sur  le  bout  des  doigts  et  dont  on  se  sert 
pour  attacher  ensemble  trois  écheveaux 
ordinaires  pour  les  laver  ou  les  teindre. 

V r.  :  tacurt 

zezlef  /  ZZLF  <  ZLF 

v.tr.  cf.  SEZLEF. 

a  zezref  /  ZRF 

n.m.  cf.  ASEZREF. 

n.  v.  de  :  sezref 

zezref  /  ZRF 

v.tr.  cf.  SEZREF. 


zezwa  /  ZZW  <  ZW 

v.tr.  cf.  SEZWA. 

zezwey  /  ZZWr  <  ZWr 

v.tr.  cf.  SEZWEr. 

ta  zezwet  /  ZZW  <  ZW 

n.f.  cf.  TASEZWET. 

zesbed  /  ZIBD 

ou  ZEEBET  v.intr.  (p.  yzeebed  ;  p.nég.  wel 
yzeebed  ;  fut.  ad  yzeebed  ;  h.nég.  wel 
yettzeebed)  AZEEBED  ou  AZEEBET  n.v. 
Lancer  les  pieds  de  tous  côtés,  ruer,  se 
débattre,  gambader. 

Yeqqim  yettzeebed  al  as-d-yas  akerwa-s,  il 
resta  à  se  débattre  jusqu'à  la  venue  de  son 
maître. 

ex.  à  :  sgedged 

zesbet  /  ZIBJ  <  ZIBD 

v.intr.  cf.  ZEEBED. 

zeelek  /  ZILK 

v.intr.  (p.  yezzeelek  ;  p.nég.  wel  yezzeelek  ; 
fut.  ad  yezzeelek  ;  h.nég.  wel  yettzeelik) 
AZEELEK  n.v. 

E.  ou  devenir  grand,  important  ;  grandir, 
prendre  de  l'importance. 

Imezzanen  i  mmuten  ttzeeliken  ljennet  s 
nnfac  i  tticcen  yimriwen-ensen  tameddurt-u, 
les  enfants  qui  meurent  (en  bas  âge) 
grandissent  dans  le  Paradis  par  le  bienfait  des 
aumônes  réalisées  par  leurs  parents  sur  terre. 

dér.  :  azeeluk  /  ex.  à  :  nkel  /  f.fac.  :  szeelek  /  dér.  : 
tazzeelekt 

azeeluk /ZILK 

adj.m.  izeelak  m.pl.  tazeelukt  f.  tizeelak  f.pl. 
Gros(se),  important(e),  grand(e),  magnifique  ; 
adulte. 

loc.  à  :  acur  /  ex.  à  :  gergeb  /  ex.  à  :  seccer  /  ex.  à  : 
skurrez  /  loc.  à  :  tifdent  /  dér.  du  v.  :  zeelek 

tazeemi  /  ZIM 

n.f. 

Excellence,  amabilité,  sagesse,  gentillesse, 
bonté. 

Tazeemi  ttkerra-d  midden,  l'excellence  attire 
les  gens. 

Batta  udant-ed  yef-s  tirmegga,  yettcemmer- 
tent  s  tzeemi  d-twengimt,  si  des  épreuves 
tombent  sur  lui,  il  les  supporte  avec  sagesse  et 


TA  ■  ZEZMI 


patience. 

dér.  du  v.  :  zeeni 

zgaga  /  ZGG  <  G 

v.intr.  cf.  GAGA. 

azgagi  /  G 

n.m.  cf.  AGAGA. 
n.  v.  de  :  gaga 

zgedged  /  GD 

v.intr.  cf.  SGEDGED. 

a  zgedged  /  GD 

n.m.  cf.  ASGEDGED. 

n.  v.  de  :  sgedged 

ta  zgibt/ZGB 

n.f.  (pl.  TIZGIBIN) 

Sacoche,  sac  en  toile,  taie  d'oreiller. 

syn.  :  tadbit 

azgigeh  /  GGH 

n.m.  cf.  ASGIGEH. 

n.  v.  de  :  sgigeh 

zgigeh  /  GGH 

v.tr.  cf.  SGIGEH. 

zgugu  /  ZGG  <  G 

v.intr.  cf.  GUGU. 

a zgugu  /  G 

n.m.  cf.  AGUGU. 
il.  v.  de  :  gu  gu 

zgunet  /  GN 

v.tr.  cf.  SGUNNET. 

a  zgunet  /  GN 

n.m.  cf.  ASGUNNET. 

n.  v.  de  :  sgunnet 

azgunnet  /  GNT  <  GN 

n.m.  cf.  ASGUNNET. 
il.  v.  de  :  sgunnet 

zgunnet  /  ZGNT  <  GN 

v.tr.  cf.  SGUNNET. 

zgurret  /  ZGRT  <  GR 

v.intr.  cf.  SGURRET. 

azgen  /  ZGN 

ou  mét.  AJDEN  n.m.  (pl.  IZEGNAN  ou 
IJEDNAN) 

Moitié,  demi. 

Azgen  wass,  une  demi-journée,  midi. 

Loc.  Azgen  yid  (pl.  id  wezgen  yid  ou  izgen 
yiden)  (Lit.  moitié  de  nuit),  minuit. 


loc.  à  :  ass  /  loc.  à  :  titt  /  ex.  à  :  zun 

zha  /  ZH 

v.intr.  (p.  yezha  ;  p.nég.  wel  yezhy  ;  fut.  ad 
yezha  ;  h.  yzehha  ;  h.nég.  wel  yzehhy)  AZHA 
n.v. 

1°  Ê.  content,  joyeux,  satisfait. 

Yella  yezha  s'as-tennid  ad  tezwid  yel  Weylan, 
il  est  tout  joyeux  depuis  que  tu  lui  as  dit  qu'il 
partira  au  Mzab. 

2°  Passer  un  moment  agréable,  se  réjouir. 
Gguren  zehhan  tagemmi,  ils  vont  d'habitude 
passer  du  bon  temps  dans  la  palmeraie. 

f.fac.  :  sezha 

zher/ZHR 

v.intr.  (p.  yezher  ;  p.nég.  wel  yezhir  ;  fut.  ad 
yezher  ;  h.nég.  wel  yzehher)  AZHAR  n.v. 

1°  Rugir  (lion). 

Yexlee  uwar,  yezher  s  tiggwdi,  le  lion  sursauta 
et  rugit  de  peur. 

2°  Vrombir  (moteur). 

3°  Fig.  Gronder,  réprimander,  houspiller. 
Yezher  yef-sen,  il  les  gronda. 

izi  /  Z 

n.m.  (pl.  IZAN) 

Onom.  Mouche. 

Loc.  Izi  n  tmemt  (Lit.  mouche  de  miel), 
abeille. 

loc.  à  :  afrhv  /  loc.  à  :  bedd  /  ex.  à  :  ers  /  prov.  à  :  imi  / 
diff.  de  :  izi  /  ex.  à  :  zenzen 

ti  zibawin  /  ZBW 

n.f.  pl. 

Chaînes-bijoux  portées  sur  trois  ou  quatre 
rangs  comme  ornement  par  les  femmes. 

zigel  /  ZGL  <  GL 

n.m.  cf.  SSAGEL. 

zim  /  ZM 

v.intr.  (p.  yzim  ;  p.nég.  wel  yzim  ;  fut.  ad  yzim 
;  h.  yettzima  ;  h.nég.  wel  yettzimy)  AZIMI  n.v. 
Rugir,  mugir,  grogner  (lion,  chat,  etc.) 
Sellen-as  i  war  yettzima  izuyar,  ils  entendirent 
le  lion  rugir  dans  le  désert. 

izimel  /  ZML 

ou  ZZAMEL  n.m.  (pl.  IZUMAL) 

1°  Cheval  de  trait,  bête  de  somme. 

2°  Fig.  Per.  gaillarde,  robuste  et  forte. 
diff.  de  :  azniul  /  cf.  :  taznialt 


ta  zi  ri  /ZR 

n.f. 

1°  Clair  de  lune  ;  pleine  lune. 

2°  Ext.  Lune. 

Prov.  Batta  taziri  ema-c,  wal  ttmetra  itran,  si 
la  lune  est  avec  toi,  ne  sollicite  pas  les  étoiles. 
Imarikaniyen  wattan  taziri,  les  américains  se 
sont  posés  sur  la  lune. 

tizit/Z 

n.f.  (pl.  TIZITIN  ou  TIZIN???) 

Foliole  de  palme. 

Loc.  Ybecc  s  tzit  (Lit.  il  porte  une  ceinture  en 
foliole  de  palme),  une  foliole  ne  peut  lui  ê. 
utile,  s'agissant  d'une  ceinture  réelle  ;  se  dit 
d'une  per.  très  peu  dégourdie. 

ex p.  à  :  accar  /  ex.  à  :  cerrek  /  ex.  à  :  dres  /  dér.  :  u-tzit 

a  ziwa  /  ZW 

ou  AZIWAY  n.m.  (pl.  IZIWAYEN) 

Régime  de  fruits,  de  dattes,  etc. 

loc.  à  :  agelmen  /  ex.  à  :  gennet  /  ex.  à  :  lebbez  /  ex.  à  : 
1  mum  y  /  dim.  :  taziivayt  /  loc.  à  :  dcbert 

a  ziwar  /  ZWR 

adj.m.  iziwaren  m.pl.  taziwart  f.  tiziwarin  f.pl. 
Gros(se),  épais(se). 

loc.  à  :  acruin  /  ex.  à  :  iwzan  /  ex.  à  :  llem  /  ex p.  à  : 
tazerzayt  /  dér.  du  v.  :  ziwer 

a  ziway  /  ZWY  <  ZW 

n.m.  cf.  AZIWA. 

ta  ziwayt  /  ZW 

n.f.  (pl.  TIZIWAYIN) 

1°  Petit  régime. 

2°  Grappe  entière. 
dim.  de  :  aziwa 

ziwer  /  ZWR 

v.intr.  (p.  yezziwer  ;  p.nég.  wel  yezziwer  ;  fut. 
ad  yezziwer  ;  h.nég.  wel  yettziwir)  AZIWER 
ou  TAZZIWERT  n.v. 

E.  ou  devenir  gros,  épais  ;  grossir,  épaissir. 
Batta  ay  t-usren  ?  yella  yeggur  yettziwir 
amayer  yettett  d  awehdi,  que  lui  manque-t-il  ? 
il  va  en  grossissant  sans  cesse,  parce  qu'il 
mange  bien. 

dér.  :  aziwar  /  f.fac.  :  sziwer  /  n.v.  :  tazziwert 

a  ziwi  /  ZYW 

adj.  et  n.m.  (pl.  IZIWIWEN  ou  IZUYIWEN) 
TAZIWI  f.  TIZIWIWIN  ou  T1ZUYIWIN  f.pl. 


TA  -ZIRI 

1°  adj.  Égal(e)  d'âge,  de  force  ;  l'égal(e). 

Loc.  A'c-t(t)-yegg  Yuc  d  taziwi  n  tmeddurt-ec 
(Lit.  Que  Dieu  te  le  (la)  fasse  l'égal  de  ta  vie), 
imploration  pour  souhaiter  à  qqn.  la  durée 
d'un  bien  ou  d'un  bienfait. 

2°  n.m.  Nom  donné  par  euphémisme  au 
morceau  de  fer,  à  l'objet  en  fer  que  l'on  place 
auprès  d'un  bébé  pendant  ses  quarante 
premiers  jours  de  vie  pour  le  préserver,  le 
protéger,  l'empêcher  d'ê.  enlevé,  substitué  par 
des  esprits  mauvais  (superstition). 
syn.  :  antij 

aziza  /  ZZ  <  ZZW 

n.m. 

Bleu-noir  (couleur),  dit  aussi  'abercan  n 
nnilet',  noir  d'indigo. 

Ticbert  n  uziza,  tunique  à  fond  bleu-noir. 

cl.  :  azizaw  /  exp.  à  :  dcbert 

a  zizaw  /  ZZW 

adj.  et  n.m.  (pl.  IZIZAWEN)  TAZIZAWT  f. 

TIZIZAWIN  f.pl. 

adj. 

1°  Bleu(e). 

2°  Vert(e)  (en  parlant  d'un  fruit,  etc.  non 
mûr(e)). 

Loc.  Batta  y  ad  ssewwen  azizaw  ?  (qu'est  ce 
qui  ferait  mûrir  le  vert  ?),  allusion  étant  faite 
aux  fruits  (spécialement  les  dattes)  en  voie  de 
maturation,  se  dit  pour  rétorquer  à  qqn.  qui 
se  plaint  de  la  chaleur  en  saison  chaude, 
n.m. 

3°  Couleur  bleue. 

4°  au  m.pl.  Arg.  Police. 

cf.  :  aziza  /  /.’  :  tazizawt  /  dér.  du  v.  :  zizew 

ta  zizawt  /  ZZW 

adj.  et  n.f.  (pl.  TIZIZAWIN) 
adj. 

1°  Bleue. 

2°  Verte  (non  mûre), 
n. 

3°  Variété  de  datte,  de  palmier  dattier. 

4°  Peur,  crainte. 

Ugley  i  tzizawt  ;  a'yi-tettesed,  a  Rebbi,  tazizawt 
s  wul-ikw,  j'ai  fécondé  le  palmier  'tazizawt'  ; 
enlève,  ô  Dieu,  la  crainte  de  mon  cœur 
(chant). 


TA  ■  ZIZAWT 


m.  :  azizaw 

zizew  /  ZZW 

v.intr.  (p.  yezzizew  ;  p.nég.  wel  yezzizew  ;  fut. 
ad  yezzizew  ;  h.nég.  wel  yettziziw)  AZIZEW 
ou  TAZZIZEWT  n.v. 

1°  E.  ou  devenir  bleu. 

Uyiy  tiyti  al'd  yezzizew  fus-ikw,  j'ai  reçu  un  tel 
coup  que  ma  main  en  est  devenue  bleue. 

2°  Arg.  Ê.  ou  devenir  avare. 

Wal  ttziziw  ema  tarwa-c,  secc-iten  d  awehdi, 
ne  sois  pas  chiche  avec  tes  enfants,  nourris-les 
bien. 

dér.  :  azizaw  /  ex.  à  :  semmed  /  n.  v.  :  tazzizewt 

ti  zizwi  /  ZZW 

n. f.  (pl.  TIZIZWIN) 

Abeille. 

Loc.  Tamemt  n  tzizwi,  miel  d'abeille. 

zizy  /  Z 

v.tr.  cf.  SIZY. 

zka  /  ZK 

v.intr.  (p.  yezka  ;  p.nég.  wel  yezky  ;  fut.  ad 
yezka  ;  h.  yzekka  ;  h.nég.  wel  yzekky)  AZKA 
n.v. 

Rester,  ê.  en  surplus. 

cf.  :  izy  /  cf.  :  nammer  /  cf  :  qim 

azIat/ZLJ 

n.m. 

Dénuement,  indigence. 
n.  v.  de  :  zlet 

zlef/ZLF 

v.intr.  (p.  yezlef  ;  p.nég.  wel  yezlif  ;  fut.  ad 
yezlef  ;  h.nég.  wel  yzellef)  AZLAF  n.v. 

Brûler,  ê.  passée  au  feu,  ê.  flambée  (tête  de 
mouton). 

Mi  yezlef,  yzagga  :  wikk,  herkey  !  quand  il  est 
passé  au  feu,  il  crie  :  aïe,  je  brûle  ! 
dér.  :  buzelluf  /  f.fac.  :  sezlef  /  dér.  :  zelluf 

zlem  /  ZLM 

v.tr.  (p.  yezlem  ;  p.nég.  wel  yezlim  ;  fut.  ad 
yezlem  ;  h.nég.  wel  yzellem  ;  p.pa. 
yettwazlem)  AZLAM  n.v. 

Torsader,  tordre  (une  corde,  etc.) 

Mamma-k"  tezlem  azellum-u,  ma  mère  a 
tordu  cette  corde. 

dér.  :  azellum 


ta  zleqqut/ZLQ 

n.f.  (pl.  TIZLEQQA) 

1°  Coquille  d'escargot. 

2°  Ext.  Escargot. 

ex.  à  :  buebelli 

zlet  /  ZLT 

v.intr.  (p.  yezlet  ;  p.nég.  wel  yezlit  ;  fut.  ad 
yezlet  ;  h.  yzellet  ;  h.nég.  wel  yzellet)  AZLAT 
n.v. 

Ê.  ou  devenir  pauvre,  dénué  ;  s'appauvrir. 
n.  v.  :  azlat  /  f.fac.  :  sezlet 

izli/ZL 

n.m.  (pl.  IZELWAN) 

Strophe  de  vers,  bouts-rimés. 

ex.  à  :  sedder  /  dér.  du  v.  :  zelwen 

uzlig/ZLÔ 

ou  UZL1J  n.m. 

Cordelette  en  fil  formée  par  la  réunion  de 
deux  ou  trois  fils  d'icelbi  tordus  et  roulés 
ensemble  au  moyen  du  gros  fuseau  que  l'on 
fait  tourner  en  sens  inverse  du  premier  filage. 
Il  sert  pour  la  chaîne  de  gros  tissage,  par  ex. 
tnacra,  aktif,  ou  pour  tresser  les  cordelettes 
des  ceintures  de  femmes,  ibetrunen. 

Vr.  :  abetrun  /  Vr.  :  bacmar 

uzlij/ZLJ  <ZLG 

n.m.  cf.  UZLIG. 

zluly  /  ZLLY  <  BLLZ 

v.intr.  cf.  BLULEZ. 

tazmalt  /  ZML 

n.f.  (pl.  ?) 

Ecurie,  endroit  où  l'on  attache  des  chevaux. 

cf.  :  izimel 

zmer/ZMR 

v.intr.  (p.  yezmer  ;  p.nég.  wel  yezmir  ;  fut.  ad 
yezmer  ;  h.nég.  wel  yzemmer)  AZMAR  n.v. 

1°  Ê.  capable  de,  pouvoir  (emploi  rare  dans  ce 
sens  ;  on  utilise  plutôt  le  v.  'nejjem'). 

2°  Ext.  Ê.  en  forme,  en  bonne  santé. 

Loc.  Wel  yezmir,  il  est  malade. 

ex.  à  :  cref  /  ex.  à  :  mgarac  /  syn.  :  nejjem  /  dér.  : 
tazmert  /  ex.  à  :  timerniwin 

tazmert/ZMR 

n.f.  (pl.  TIZEMMAR) 

Santé. 

Loc.  U tuf  n  tezmert  (Lit.  tenir  la  santé),  se 


TA  -ZMERT 


rétablir  à  la  suite  d'une  faiblesse,  d'une 
maladie. 

ex.  à  :  uc  /  dér.  du  v.  :  zmer 

zmet  /  ZMT  <  ZM 

v.intr.  (p.  yezmet  ;  p.nég.  wel  yezmit  ;  fut.  ad 
yezmet  ;  h.nég.  wel  yzemmet)  AZMAT  n.v. 

Ê.  lourd  et  étouffant  (temps)  à  cause  de 
l'humidité  et  de  la  chaleur. 

Si  ybecca  lliy  reggebey  lhal  yeggur  yzemmet, 
depuis  ce  matin  je  m'aperçois  que  le  temps 
devient  plus  lourd  et  étouffant. 
cf.  :  zummet 

azmul  /  ZML  <  ML 

n.m.  (pl.  IZMULEN) 

1°  Picotement  ponctuel  (surtout  sur  un 
membre).  Par  superstition  (Mzab),  cette 
sensation  était  considérée  comme  un  présage. 
Si  le  picotement  survient  sur  un  membre 
supérieur,  le  présage  était  bon  ;  sur  un 
membre  inférieur,  il  était  mauvais. 

Loc.  Yus-ed  an  wezmul  (Lit.  il  est  venu 
comme  une  palpitation),  il  est  venu  à 
l'improviste,  sans  s'annoncer. 

2°  En  tissage,  repère  souvent  en  suie  pratiqué 
sur  la  lisière  de  la  nappe  pour  indiquer  le 
milieu,  la  fin,  le  capuchon,  etc.  de  l'ouvrage. 

3°  Ext.  Signe,  présage,  augure,  marque,  point 

indicateur,  repère. 

dér.  de  :  amul  /  diff.  de  :  izimel 

a  znax  /  ZNX  <  NX 

n.m. 

1°  Orgasme,  jouissance. 

2°  Ext.  Extériorisation  d'une  satisfaction 
suprême. 

n.  v.  de  :  znex 

zned  /  ZND 

v.tr.  (p.  yezned  ;  p.nég.  wel  yeznid  ;  fut.  ad 
yezned  ;  h.nég.  wel  yzenned  ;  p.pa. 
yettwazned)  AZNAD  n.v. 

Faire  sursauter,  commotionner. 

Tezned-tet  trisiti,  l'électricité  l'a 
commotionnée. 

dér.  :  zzendet 

znex  /  ZNX  <  NX 

v.intr.  (p.  yeznex  ;  p.nég.  wel  yeznix  ;  fut.  ad 
yeznex  ;  h.nég.  wel  yzennex)  AZNAX  n.v. 


1°  Atteindre  l'orgasme,  jouir. 

2°  Ext.  Extérioriser  une  satisfaction  suprême. 

dér.  de  :  anaxx  /  n.  v.  :  aznax 

a  zyar  /  ZrR 

n.m.  (pl.  IZUrAR) 

1°  Extérieur,  dehors. 

Loc.  Azyar-uyerm  (Lit.  extérieur  de  la  cité) 
désigne  la  place  du  marché  (le  souk)  de 
tayerdayt  autrefois,  toujours  située  en  dehors 
de  la  ville. 

2°  au  pl.  Le  désert. 

ex.  à  :  acerrad  /  ex.  à  :  dezz  /  ant.  :  gaj  /  ex p.  à  :  inucc 

azYar-uYerm  /  ZrR+rRM 

n.m.  (pl.  1D  AZrAR-ETERM) 

Place  du  marché,  à  'Tayerdayt'. 

ex.  à  :  qeccer 

a  zrag  /  ZRG 

n.m.  (pl.  IZRAGEN) 

Rejet,  petite  proéminence  qui  pousse  au  bout 
d'une  tige  et  qui,  en  général,  donnera  un  fruit 
ou  un  légume  ;  bouton,  bourgeon. 

Taxsayt  tessufey-d  izragen,  la  courge  blanche 
a  laissé  poindre  ses  fruits  (boutons). 

Loc.  Izragen  n  tyessimt  (Lit.  rejets  de 
concombres),  cornichons. 
n.  v.  de  :  zreg 

zreg  /  ZRG 

v.intr.  (p.  yezreg  ;  p.nég.  wel  yezrig  ;  fut.  ad 
yezreg  ;  h.nég.  wel  yzerreg)  AZRAG  n.v. 

1°  Poindre,  paraître  au  dehors  en  sortant 
vivement,  jaillir. 

Yzerg-iyi-d  lbul,  ad  zwiy  ad  ssirdey,  le  pipi 
m'a  échappé,  je  vais  me  laver. 

Mucc  yezreg-d  s  wullun,  le  chat  a  surgi  du 
trou. 

2°  Fig.  S'échapper,  s'esquiver. 

Mani  yella  adefli  ?  yezreg  na  ?  yerwel  yak  !  où 
est  le  garçon  ?  se  serait-il  dérobé  ?  il  s'est  enfui 
n'est-ce  pas  ! 
n.  v.  :  azrag  /  f.fré.  :  zerreg 

izri/ZR 

n.m. 

Plante  du  désert,  armoise  blanche,  thym. 

tazribt  /  ZRB 

n.f.  (pl.  TIZRIBIN) 

Enclos  dans  un  jardin  de  la  palmeraie. 


TA  ■  ZRIBT 


entouré  de  palmes  sèches,  tuffawin,  ou  de 
roseaux,  mawal,  et  servant  d'abri. 
cf.  :  leemaret  /  dér.  du  v.  :  zerreb 

ta  zrirayt  /  ZRRY  <  ZRR 

n.f.  (pl.  TIZRIRAYIN) 

1°  Brin  porteur  de  dattes  sur  un  régime,  brin 
de  régime. 

Loc.  Tazrirayt  n  umersid,  brin  de  régime 
mâle  (qui  sera  placé  dans  l'inflorescence 
femelle). 

2°  Grappe,  grappillon. 

cf.  :  tamenziwt 

tazuda/ZD 

n.f"  (pl.  TIZUDAWIN) 

Sorte  de  plat  en  bois  ;  il  servait  autrefois  de 
mesure  pour  les  grains. 

uzuf/ZF 

n.m. 

Affaiblissement,  anémie,  étiolement. 
cf.  :  ascam  /  n.  v.  de  :  zzef 

ta  zuggwart/ZGR 

n.f.  (pl.  TIZUGGWARIN) 

Épineux,  jujubier,  roncier  sauvage  appelé 
aussi  ssedret  (pl.  ssedrat). 

Prov.  Tazuggwart  wel  yettwibby-d  ssi-s  adil, 
on  ne  cueille  pas  du  raisin  sur  des  ronces. 

tzumma  /  ZM 

n.f. 

Odeur  fétide,  forte,  acre,  chaude  (des 
aisselles,  du  corps). 

Tzumma-s  tsere-aney,  l'odeur  qu'il  dégage  (de 
son  corps)  nous  a  assommés. 

dér.  du  v.  :  zummet 

zummet  /  ZMT  <  ZM 

v.intr.  (p.  yezzummet  ;  p.nég.  wel  yezzummet 
;  fut.  ad  yezzummet  ;  h.nég.  wel  yettzummut) 
AZUMMET  n.v. 

Dégager  une  odeur  du  corps,  des  aisselles, 

acre  et  chaude. 

dér.  :  tzumma  /  cf.  :  zmet 

zuylac  /  ZrLC  <  ZrLJ 

ou  ZUrLAJ  n.m.  (pl.  IZUrLACEN  ou 
IZUrLAJEN) 

1°  Impuretés  d'une  eau  stagnante. 

2°  Têtard  de  grenouille. 

syn.  :  taslemt 


zuylaj  /  zru 

n.m.  cf.  ZUrLAC. 

tzuttut  /  ZJ  <  ZD 

n.f. 

Débris  de  cheveux,  de  poils  qui  restent  dans 
le  peigne,  qui  tombent  quand  on  se  peigne. 

zux  /  ZX 

v.intr.  (p.  yzux  ;  p.nég.  wel  yzux  ;  fut.  ad  yzux 
;  h.  yettzuxa  ;  h.nég.  wel  yettzuxy)  AZUXI  ou 
ZZUX  n.v. 

S'énorgueillir,  se  vanter. 

Yebda  yettzuxa  f  midden,  il  se  montrait 
orgeuilleux  envers  les  gens. 

zuzef  /  ZF 

n.m.  (pl.  IZUZFAN) 

Métier  à  tisser  :  Bout  de  duite  laissé  pendant 
d'un  côté,  brin  d'attente,  quand  on  ne  tisse 
pas  toute  la  largeur  de  la  nappe  d'un  coup. 

ex.  à  :  biha  /  ex.  à  :  sbedd  /  dér.  de  :  zaff 

zwa  /  ZW 

v.intr.  (p.  yezwa  ;  p.nég.  wel  yezwy  ;  fut.  ad 
yezwa  ;  h.  yzeggwa  ;  h.nég.  wel  yzeggwy) 
AZWA  n.v. 

Ê.  ou  devenir  aéré,  ventilé. 

Rzem  tawurt  d-ttaqet,  ad  tezwa  tazeqqa, 
ouvre  la  porte  et  la  fenêtre  pour  que  la  pièce 
s'aère. 

f.fac.  :  se  zwa 

a  zwar  /  ZWR 

n.m.  (pl.  IZWAREN) 

Sobriquet,  surnom  ;  pseudonyme. 

ta  zwayt  /  ZWY  <  ZW 

n.f.  (pl.  TIZWAYIN) 

Vannure. 

dér.  du  v.  :  zwy 

zwey  /  ZWr 

v.intr.  (p.  yezwey  ;  p.nég.  wel  yezwiy  ;  fut.  ad 
yezwey  ;  h.nég.  wel  yzeggwey)  AZWAE  n.v. 

Ê.  ou  devenir  rouge,  rougir. 

Zewyent  tittawin-es,  ses  yeux  devinrent 
rouges. 

dér.  :  azegg  "ay  /  dér.  :  buzegg"ay  /  f.fac.  :  se  zwey  / 
dér.  :  tazegg"ayt  /  dér.  :  tazewyi 

zwet  /  ZWT 

v.  (p.  yezwet  ;  p.nég.  wel  yezwit  ;  fut.  ad 
yezwet  ;  h.nég.  wel  yzeggwet  ;  p.pa. 


ZWET 


yettwazwet)  AZWAT  n.v. 

1°  v.intr.  Ê.  fouetté,  battu. 

Yezwet  s  lhemmet,  il  est  fouetté  (secoué)  par 
la  fièvre. 

2°  v.tr.  Fouetter  ;  battre  la  laine. 

zwy  /  ZWY  <  ZW 

v.  (p.  yezwy  ;  p.nég.  wel  yezwy  ;  fut.  ad  yezwy 
;  h.nég.  wel  yzeggwy  ;  p.pa.  yettwazwy)  AZWI 
ou  AZWAY  n.v. 
v.tr.  Vanner,  secouer. 

A  tayziwt,  uc-i-d  tandunt  d-wiren  bacak  ad 
zwyy,  ô  fillette,  donne-moi  van  et  farine,  que 
je  vanne. 

v.intr.  Ê.  vanné,  ê.  secoué. 

dér.  :  tazwayt 

u  zzal  /  ZL 

n.m.  (pl.  UZZALEN) 

Fer,  morceau  de  fer. 

ex.  à  :  celfed  /  cf.  :  uzel 

zzamel  /  ZML 

n.m.  cf.  IZIMEL. 

zzar  /  ZR 

adv. 

D'abord,  auparavant. 

Sired  udem-ec  zzar  !  lave-toi  le  visage  d'abord 
! 

dér.  du  v.  :  zar 

tizzarnin  /  ZR 

n.f.pl. 

Moment  de  la  prière  rituelle  du  milieu  du 
jour  vers  13h00. 
dér.  du  v.  :  zar 

zzef/ZF 

n.m. 

1°  Bruit  du  vent  ou  de  son  effet. 

2°  Fig.  Allure,  vitesse  du  vent. 

Loc.  Ruh  d  zzef,  tedweld-ed  d  zzef  !  va  à  toute 
vitesse  et  reviens  à  toute  vitesse  (sous-entendu 
:  comme  le  vent)  ! 

3°  Ext.  Bruit  de  fond. 

Tamsellayt-ec  ttagga  zzef,  s  yer-c  nneY  s  yer- 
sen  ?  ta  radio  a  un  bruit  de  fond,  est-ce  de  ton 
poste  ou  de  la  station  ? 

cf  :  adu  /  cf.  :  sceni  /  n.v.  :  uzuf  /  dér.  du  v.  :  zeff 

zzef  /  ZF 

v.intr.  (p.  yezzef  ;  p.nég.  wel  yezzif  ;  fut.  ad 


yezzef  ;  h.nég.  wel  yettezzef)  UZUF  n.v. 

1°  Ê.  affaibli,  anémié,  usagé. 

Yezzef  d  uzuf  s  uzumi,  il  est  tout  affaibli  par  le 
jeûne. 

2°  Ê.  dénudé,  découvert. 

Ajenna  yezzef,  un  ciel  dégagé. 

Ayyul  yezzef,  un  âne  dénudé  (sans  harnais). 

cf  :  adu  /  cf.  :  scem  /  n.v.  :  uzuf  /  dér.  du  v.  :  zeff 

zzel  /  ZL 

v.intr.  (p.  yezzel  ;  p.nég.  wel  yezzil  ;  fut.  ad 
yezzel  ;  h.nég.  wel  yettezzel)  AZZAL  n.v. 
Courir. 
prov.  à  :  dehkel 

zzendet  /  ZND 

n.f.  (pl.  ZZENDAT) 

Poignet. 

dér.  du  v.  :  zned 

ti  zzet  /  Z 

n.f.  (pl.  TIZZA) 

1°  Interstice,  fêlure,  fente,  petite  ouverture  ou 
issue  laissant  passer  le  jour. 

Tizza  n  guni,  les  fentes  du  couscoussier. 

Aden  ayen  tezzet  nnej-adday,  couvre  cette 
(petite)  ouverture  dans  la  fenêtre  entre  les 
étages  (pour  atténuer  la  lumière  du  soleil  de 
midi). 

2°  souvent  au  pl.  En  tissage,  parties  où  la 
trame  n'a  pas  été  suffisamment  tassée,  où  il 
subsiste  des  jours  ;  clair  (d'un  tissu). 

cf.  :  tayerrist 

ta  zzeslekt  /  ZZLK 

n.f. 

1°  Grandeur. 

2°  Ext.  Grand  âge,  vieillesse. 

Lliy  lhalet  n  tezzeelekt  ou  n  twesri,  je  suis 
dans  l'état  déplorable  du  vieil  âge. 

prov.  à  :  eds  /  cf.  :  meqq"er  /  syn.  :  tawesri  /  dér.  du 
v.  :  zeelek 

zziget  /  ZG 

n.f.  (pl.  ZZIGAT) 

Raie,  rayure. 

dér.  du  v.  :  zeyyeg 

tazziwert/ZWR 

n.f. 

Grosseur,  épaisseur. 

cf.  :  tajedri  /  ant.  :  tazeddi  /  n.  v.  de  :  ziwer 


TA  ■  ZZIZEWT 

ta  zzizewt  /  ZZW 

n.f. 

fait  d'ê.  ou  de  devenir  bleu. 

n.  v.  de  :  zizew 

zzubyet  /  ZBY 

n.f.  (pl.  ZZUBYAT) 

Décharge,  dépotoir. 

zæg / ZIG 

v.intr.  (p.  yezeeg  ;  p.nég.  wel  yezeig  ;  fut.  ad 
yezeeg  ;  h.nég.  wel  yzeeeeg)  AZZAG  n.v. 
Convoiter,  ê.  cupide. 

Yehya  yella  yzeeeeg  ema  tdunnit,  wel 
yettbeddi  gae  s  wexdam,  Yahia  est  ambitieux 
et  cupide  des  biens  de  ce  monde,  il  n'arrête 
pas  de  travailler. 

zeem  /  ZZM 

v.intr.  (p.  yezeem  ;  p.nég.  wel  yezeim  ;  fut.  ad 
yezeem  ;  h.nég.  wel  yzeeeem)  AZEAM  n.v. 
Exceller,  devenir  plus  fort,  s'améliorer, 
devenir  plus  apte. 

Imar-u  tellid  tzeemed,  te  voilà  maintenant  en 
excellente  forme. 

dér.  :  azeim  /  dér.  :  tazeemi 

azeim  /  ZZM 

adj.m.  izeimen  m.pl.  tazeimt  f.  tizeimin  f.pl. 
Excellent(e). 

dér.  du  v.  :  zeem 


tu  za  /  Z 

n.f.  (pl.  ID  TUZA) 

Coqueluche  (maladie),  quinte  (toux). 

Yekhu  ay  yulu  yid  amayer  yuden  tuza,  il 
toussa  durant  toute  la  nuit  parce  qu'il  a  la 
coqueluche. 

zagga  /  ZG 

v.tr.  (p.  yzagga  ;  p.nég.  wel  yzaggy  ;  fut.  ad 
yzagga  ;  h.  yettzagga  ;  h.nég.  wel  yettziggy  ; 
p.pa.  yettuzagga)  AZAGGA  n.v. 

Crier,  vociférer,  appeler. 

Yettzagga-y-ac-d  a'c-yergeb,  il  t'appelle  pour 
te  voir. 

cf.  :  behber  /  ex.  à  :  merwek  /  ex.  à  :  zlef  /  cf.  :  eeyyed 

zalim  /  ZLM 

(u-)  n.m.  (pl.  1D  ZALIM) 

Oignon. 

Iyef  n  uzalim,  un  oignon  (une  tête  d'oignon). 
Loc.  Yeqqen  s  tefray  n  uzalim  (Lit.  il  est 
attaché  avec  des  feuilles  d'oignons),  il  n'est  pas 
bien  attaché  ou  protégé. 

ex.  à  :  dder 

zall  /  ZL 

v.tr.  (p.  yezzull  ;  p.nég.  wel  yezzull  ;  fut.  ad 
yezzall  ;  h.  yettzalla  ;  h.nég.  wel  yettzilly  ; 
p.pa.  yettuzall)  TZALL1T  n.v. 

Prier,  faire  la  prière  rituelle. 

Tamezgida  d  mani  ttzallan  midden,  la 
mosquée  est  le  lieu  où  les  gens  prient. 
ex.  à  :  tewweb  /  n.  v.  :  tzallit 

tzallit/ZL 

n.f. 

1°  (pl.  TIZILLA)  Prière  rituelle. 


Loc.  Jar  tzilla  (Lit.  entre  prières)  moment  du 
jour  vers  14h  entre  la  prière  de  midi, 
tizzarnin,  et  celle  de  l'après-midi,  takkwezin. 

2°  (pl.  TIZALLITIN)  Endroit  surélevé 
comme  un  bac  très  bas  en  maçonnerie,  assez 
large,  petite  aire  de  prière  que  l'on  trouve 
dans  nombre  de  maisons  mozabites.  C'est  un 
espace  saint  dans  une  maison,  pur,  sur  lequel 
on  ne  marche  pas  avec  des  chaussures  aux 
pieds  et  sur  lequel  on  ne  laisse  pas  passer  les 
animaux  et  les  petits  enfants. 

ex.  à  :  ffey  /  ex.  à  :  leewin  /  prov.  à  :  zar  /  n.  v.  de  :  zall 

zarif  /  ZRF  <  ZRF 

(u-)  n.m. 

Alun. 

loc.  à  :  aber 

zaw  /  ZW 

(u-)  n.m.  coll. 

Cheveux,  chevelure,  poils. 

Loc.  War  zaw  (Lit.  dépourvu  de  chevelure), 
chauve. 

Ayen  uzaw-enni,  manc  i  yeggu  d  abercan  ! 
cette  chevelure -là,  comme  elle  est  noire  ! 
loc.  à  :  bululu  /  ex.  à  :  cires  /  loc.  à  :  nsel  /  ex.  à  :  sry  / 
cf.  :  zaff  /  ex.  à  :  zly 

azawali  /  ZWL 

adj.  et  n.m.  (pl.  IZAWALIYEN)  TAZAWAL1T 
f.  TIZAWALIYIN  f.pl. 

Très  pauvre,  misérable. 
cf.  :  agellil 

ti  zayt  /  ZY 

n.f. 

1°  Lourdeur,  pesanteur. 

Loc.  Tizayt  n  tbejna  (Lit.  lourdeur  de  tête),  - 
fait  d'ê.  lent  à  comprendre.  -  migraine. 

2°  Fig.  Pondération. 

Prov.  Tizayt  tessaraw-ed  urey,  la  pondération 

engendre  de  l'or. 

ex.  à  :  nnebeeg  /  n.  v.  de  :  zza 

zaza  /  Z  <  ZY 

(u-)  n.m. 


ZAZA 


Souci,  intérêt  que  l'on  porte,  poids. 

Loc.  W'as-iwiy  zaza  (Lit.  je  ne  lui  ai  pas  porté 
de  poids),  je  ne  lui  ai  pas  accordé  de  poids, 
d'importance  ;  je  n'en  ai  pas  fait  cas. 
dér.  du  v.  :  zza 

zber  /  ZBR 

v.tr.  (p.  yezber  ;  p.nég.  wel  yezbir  ;  fut.  ad 
yezber  ;  h.nég.  wel  yzebber  ;  p.pa.  yettwazber) 
A/ BAR  n.v. 

Élaguer,  émonder,  tailler  (un  arbre). 

Idilen  ttwazbaren  furar,  les  vignes  sont 
émondées  en  février. 

a zegmir  /  ZGMR  <  GZMR 

n.m.  cf.  ÂGEZMIR.  ’ 

azegrar  /  ZGRR  <  ZGRR 

ou  mét.  AJEDRAR  adj.m.  izegraren  ou 
ijedraren  m.pl.  tazegrart  ou  tajedrart  f. 
tizegrarin  ou  tijedrarin  f.pl. 

Long(ue). 

loc.  à  :  axe n fur  /  dér.  du  v.  :  zegret 

zegrati  /ZGRT  <  ZGRT 

ou  JEDRÂTI  adv. 

en  long,  en  longueur,  dans  le  sens  de  la 
longueur. 

Aseffi  yettuzun  f  senn  zegrati,  le  déversoir  est 
divisé  en  deux  dans  le  sens  de  la  longueur. 

dér.  du  v.  :  zegret 

zegret  /  ZÔRT  <  ZGRT 

ou  JEDRET  v.intr.  (p.  yezzegret  ;  p.nég.  wel 
yezzegret  ;  fut.  ad  yezzegret  ;  h.nég.  wel 
yettzegrit)  AZEGRET  ou  AJEDRET  n.v. 

Ê.  ou  devenir  long,  s'allonger  ;  ê.  ou  devenir 
de  haute  taille. 

Iguret  s  tezmert  d-telwit  d-uzegret  n 
tmeddurt,  allez  en  santé,  en  paix  et  longueur 
de  vie. 

Jedret  fisses,  tegged  argaz,  grandis  vite  et 
deviens  un  homme. 

dér.  :  azegrar  /  ex.  à  :  gedd  /  f.fac.  :  sezzegret  /  dér.  : 
tazzegret  /  dér.  :  zegrati 

zekk  /  ZK 

v.intr.  (p.  yzekk  ;  p.nég.  wel  yzekk  ;  fut.  ad 
yzekk  ;  h.  yettzekka  ;  h.nég.  wel  yettzekky) 
AZEKKI  n.v. 

Fienter  (oiseau). 

Itbiren  ttzekkan  nnej,  les  pigeons  fientent  sur 


la  terrasse. 

azekker/ZKR 

n.m. 

1°  Déni,  désaveu,  rétractation. 

2°  Maltraitance,  rudoiement,  persécution. 

n.  v.  de  :  zekker 

zekker  /  ZKR 

v.tr.  (p.  yzekker  ;  p.nég.  wel  yzekker  ;  fut.  ad 
yzekker  ;  h.nég.  wel  yettzekker  ;  p.pa. 
yettuzekker)  AZEKKER  n.v. 

1°  Nier,  dénier,  désavouer,  se  rétracter. 
Rdely-as  mennaw  idrimen,  yzekker-yi,  je  lui  ai 
prêté  un  peu  d'argent,  il  a  dénié. 

2°  (souvent  suivi  de  'dij  Maltraiter, 
martyriser,  brutaliser. 

Yettuzekkar  di-s  al'd  yemmet,  il  fut  maltraité 
jusqu'à  sa  mort. 

Memmi-c  yella  yettzekker  di  weyyul,  ton  fils 
est  en  train  de  martyriser  l'âne. 
n.  v.  :  azekker 

ta  zellit/ZLY 

n.f.  (pl.  TIZELLITIN) 

Raie,  dans  les  cheveux  ou  sur  un  tissage. 
dér.  du  v.  :  zly 

zemm  /  ZM 

v.tr.  (p.  yzemm  ;  p.nég.  wel  yzemm  ;  fut.  ad 
yzemm  ;  h.  yettzemma  ;  h.nég.  wel  yettzemmy 
;  p.pa.  yettuzemm)  AZEMMI  n.v. 

Sucer,  presser  pour  extraire  (un  liquide,  etc.) 
Wal  ttzemma  dad-ec,  ne  suce  pas  ton  doigt. 
dér.  :  tazemmit  /  f.fré.  :  zmem 

ta  zemmit/ZM 

n.f. 

Farine  de  blé  grillé  moulu  ou  pilé  avec  des 
cacahuètes,  du  fromage  dur,  des  pois  chiches 
grillées,  de  la  viande  séchée,  du  beurre,  du 
sucre. 

ex.  à  :  seff  /  dér.  du  v.  :  zemm 

zer  /  ZR 

v.tr.  (p.  zriy,  yezru  ;  p.nég.  wel  yezry  ;  fut.  ad 
yzer  ;  h.  yzar  ou  yzerra  ;  h.nég.  wel  yzir  ou 
yzerry  ;  p.pa.  yettwazer  ;  p.pa. h.  yettwazra  ; 
p.pa. h.nég.  wel  yettwizry)  AZRA  n.v. 

Voir,  s'imaginer  (surtout  en  songe),  lire 
l'avenir. 

Loc.  Wel  t-zriy,  wel  t-rgibey  (Lit.  je  ne  l'ai  vu 


ZER 


ni  en  songe  ni  en  réalité),  je  ne  l'ai  pas  vu  du 
tout. 

Asennat  zriy  igget  terget  tessuggud,  hier  j'ai 
vu  un  rêve  effrayant. 

Zriy-tt  di  terget,  ylul-as-d  tayziwt,  j'ai  vu  en 
rêve  qu'elle  a  eu  une  fille. 

Nezr-itt  denneg  uwrir,  nous  l'avons  imaginée 
au-dessus  de  la  colline. 

Hami  zriy  na  ?  croyez-vous  que  j'ai  la  faculté 
de  lire  l'avenir  ? 

dér.  :  amezraw  /  cf.  :  rga  /  ex.  à  :  tirget 

zerreb  /  ZRB  <  ZRB 

v.tr.  (p.  yzerreb  ;  p.nég.  wel  yzerreb  ;  fut.  ad 
yzerreb  ;  h.nég.  wel  yettzerreb  ;  p.pa. 
yettuzerreb)  AZERREB  n.v. 

Entourer  d'une  clôture,  d'une  barrière. 

n.  v.  :  azerreb  /  dér.  :  tazribt 

a  zerreb  /  ZRB  <  ZRB 

n.m. 

Fait  d'entourer  par  une  clôture  ;  cette  clôture. 
n.  v.  de  :  zerreb 

zerwet  /  ZRWT  <  ZR 

v.tr.  (p.  yzerwet  ;  p.nég.  wel  yzerwet  ;  fut.  ad 
yzerwet  ;  h.nég.  wel  yettzerwet  ;  p.pa. 
yettuzerwet)  AZERWET  n.v. 

1°  Lancer  une  pierre. 

2°  Ext.  Lancer,  jeter,  projeter. 

syn.  :  cetted 

zewzew  /  ZW 

v.tr.  (p.  yezzewzew  ;  p.nég.  wel  yezzewzew  ; 
fut.  ad  yezzewzew  ;  h.nég.  wel  yettzewziw) 
AZEWZEW  n.v. 

Onom.  Grincer,  piailler. 

Ad  bdanet  tiymas-es  ttzewziwent,  ses  dents  se 
mirent  à  grincer. 
dér.  :  azewziw 

a  zewziw  /  ZWZW  <  ZW 

n.m.  (pl.  ÎZEWZIWEN) 

Onom.  Grincement,  crissement. 

Izewziwen  n  teymas,  des  grincements  de 
dents. 

dér.  du  v.  :  zewzew 

zeyyer  /  ZYR 

v.tr.  (p.  yzeyyer  ;  p.nég.  wel  yzeyyer  ;  fut.  ad 
yzeyyer  ;  h.nég.  wel  yettzeyyer  ;  p.pa. 
yettuzeyyer)  AZEYYER  n.v. 


Serrer,  contraindre. 

Si  ybecca  llan  ttzeyyeren  di-s,  wel  nejjemen  a't- 
sqerren,  depuis  ce  matin  ils  le  contraignent, 
ils  n'ont  pas  pu  le  faire  parler. 

zezwa  /  ZZW  <  ZW 

v.tr.  cf.  SEZWA. 

zezæk  /  ZZIK  <  ZZK 

v.tr.  cf.  SÈZEEK. 

azesrur  /  ZIRR 

ou  ZZEERUR  n.m.  (pl.  IZEERUREN) 

Azerole,  nèfle  de  Naples. 

cf.  :  tazeerurt 

ta  zesrurt  /  ZIRR 

n.m.  (pl.  TIZEERUR1N) 

Azerolier  (Aubépine  à  fleurs  blanches  ou 
roses,  cultivée  pour  son  fruit  dans  les  régions 
méditerranéennes,  appelée  aussi  épine 
d'Espagne,  néflier  de  Naples). 

cf.  :  azeerur 

zges  /  ZGI  <  SGI 

v.tr.  cf.  SGEE. 

izi/Z 

n.m. 

Bile. 

diff.  de  :  izi 

zillu  /  ZL 

n.m. 

Rouille  du  blé. 

loc.  à  :  acmin 

ziriza  /  ZRZ 

n.f. 

Mets  contenant  des  dattes  et  des  brisures  de 
fromage  sec,  ikerrayen. 

V r.  :  akerra  /  cf  :  takdurt 

tziwa  /  ZW 

n.f.  (pl!  TIZIWAWIN) 

Grand  plat  rond  en  bois  ;  traditionnellement, 
utilisé  pour  servir  le  couscous. 

ex.  à  :  imfeggeg  /  ex.  à  :  mud  /  ex.  à  :  nfes  /  ex.  à  : 
rmey  /  cf.  :  tajra 

zla  /  ZL 

v.tr.  (p.  yezla  ;  p.nég.  wel  yezly  ;  fut.  ad  yezla  ; 
h.  yzella  ;  h.nég.  wel  yzelly  ;  p.pa.  yettwazla) 
AZLA  n.v. 

1°  Ignorer,  bouder,  désavouer  (qqn.) 

Mlagiy-t  abrid,  yezla-y-i,  je  l'ai  rencontré  dans 


ZLA 


la  rue,  il  a  fait  semblant  de  ne  pas  me 
reconnaître. 

2°  Nier. 

cf.  :  hger 

zly  /  ZLY 

v.tr.  (p.  yezly  ;  p.nég.  wel  yezly  ;  fut.  ad  yezly  ; 
h.nég.  wel  yzelly  ;  p.pa.  yettwazly)  AZL1  ou 
AZLAY  n.v. 

Partager,  diviser  par  une  ligne,  une  raie 
(cheveux). 

Mi  tesrid  tabejna-nnem,  zly  zaw-ennem,  eg 
tazellit,  quand  tu  auras  peigné  ta  tête,  partage 
ta  chevelure,  fais  la  raie. 

cf.  :  freq  /  dér.  :  tazellit 

azmak  /  ZMK 

n.m. 

Travail  ardent. 

n.  v.  de  :  zmek 

azmam  /ZMM  <  ZM 

n.m.  (pl.'  IZMAMEN) 

Contraction  (au  moment  de  la  délivrance 
d'un  bébé). 
n.  v.  de  :  zmem 

zmek /ZMK 

v.intr.  (p.  yezmek  ;  p.nég.  wel  yezmik  ;  fut.  ad 
yezmek  ;  h.nég.  wel  yzemmek)  AZMAK  n.v. 
Travailler  ardemment. 

n.  v.  :  azmak 

zmem  /  ZMM  <  ZM 

v.intr.  (p.  yezmem  ;  p.nég.  wel  yezmim  ;  fut. 
ad  yezmem  ;  h.nég.  wel  yzemmem)  AZMAM 
n.v. 

Se  contracter,  subir  des  contractions. 

n.  v.  :  azmam  /  f.fré.  de  :  zemm 

ti  znent  /  ZNN 

n.f.  (pl.  TIZNIN) 

Graine,  semence,  pépin. 

loc.  à  :  aman 

a  zyuy  /  ZIT 

n.m.  (pl.  IZrUrEN) 

Fantôme,  revenant,  spectre. 

ex.  à  :  ddy 

a  zrar  /  ZRR 

n.m.  (pl.  IZRAREN  ou  IZURAR) 

Gravier,  gros  sable. 

Loc.  Tabejna-s  tezzad  azrar  (Lit.  sa  tête  broie 


du  sable  grossier),  il  est  têtu  et  ne  prend  pas 
en  considération  les  ordres  ou  les  suggestions 
d'autrui. 

loc.  à  :  buseyyar  /  ex.  à  :  der 

a  zref  /  ZRF  <  ZRF 

n.m.  coll. 

Argent  (métal). 

dér.  :  sezref 

tzukki/ZK 

n.f.  (pl.  TIZUKKIWIN  ou  TIZIKKIWIN) 
Moineau. 

m.  :  buzukki 

tazult/ZL 

n. f. 

Sulfure  d'antimoine,  khôl  (composé 
d'antimoine  utilisé  comme  fard  de  couleur 
noire  pour  les  contours  des  yeux). 
ex p.  à  :  tamcult 

zum  /  ZM 

v.intr.  (p.  yzum  ;  p.nég.  wel  yzum  ;  fut.  ad 
yzum  ;  h.  yettzuma  ;  h.nég.  wel  yettzumy) 
AZUMI  n.v. 

Jeûner. 

Ramadan  d  azumi,  midden  ttzuman,  le  mois 
de  ramadan  c'est  le  jeûne,  les  gens  jeûnent. 

f.fac.  :  szum  /  ex.  à  :  zzef 

zun  /  ZN 

v.tr.  (p.  yzun  ;  p.nég.  wel  yzun  ;  fut.  ad  yzun  ; 
h.  yettzuna  ;  h.nég.  wel  yettzuny  ;  p.pa. 
yettuzun)  AZUNI  ou  TAZUNI  n.v. 

Partager,  répartir,  diviser. 

Tazuni  n  waman  d  amcan  yettzuna  di-s  iyzer  f 
mennawet  tregwin,  la  séparation  des  eaux 
c'est  l'endroit  où  le  torrent  se  divise  en 
plusieurs  canaux. 

Awen  wufric  yettuzun  ijednan,  cet  agneau  a 
été  partagé  en  deux  moitiés. 

n.  v.  :  tazuni  /  ex.  à  :  twatra  /  ex.  à  :  zegrati 

tazuni  /  ZN 

n.f. 

Partage,  division,  répartition. 

Tazuni  n  waman  usuf,  le  partage  des  eaux  de 
crue. 

n.  v.  de  :  zun 

zuya  /  Zr 

n.f. 


zurA 


Enf.  Oreille. 

cf.  :  tamezzuyt 

azur  /  ZR 

n.m.  (pl.  IZURAN) 

1°  Racine  (d'une  plante,  d'un  arbre). 

2°  Veine  (de  sang),  muscle. 

Loc.  S  yiysan  d-yizuran  (Lit.  des  os  et  des 
veines),  du  fond  du  cœur,  très  sincèrement. 

3°  Origine. 

zuzy  /  ZZY  <  ZY 

v.intr.  (p.  yezzuzy  ;  p.nég.  wel  yezzuzy  ;  fut. 
ad  yezzuzy  ;  h.nég.  wel  yezzuzuy)  AZUZI  n.v. 
1°  Ê.  ou  devenir  très  chargé,  alourdi. 

Rzem-yi  tawurt,  lliy  zzuzyy,  ouvre-moi  la 
porte,  car  je  suis  très  chargé. 

2°  Pour  une  femme  enceinte,  ê.  aux  derniers 
mois  de  sa  grossesse. 

Tamettudt-u  tella  tezzuzy,  amayer  aeeddis-es 
yezzeelek,  cette  femme  est  très  alourdie  à 
cause  de  sa  grossesse. 
f.fré.  de  :  zza 

zwa  /  ZW 

v.intr.  (ruh,  ruhet,  ruhemt  ;  p.  yezwa  ;  p.nég. 
wel  yezwy  ;  fut.  ad  yezwa  ;  h.  yzeggwa  ;  h.nég. 
wel  yzeggwy)  AZWA  n.v. 

Aller,  partir. 

Yezwa  yel  tmura,  il  est  parti  pour  les  pays 
(loin). 

Ruh  yel  tgemmi,  va  à  la  palmeraie. 

Loc.  Yezwa  di-s,  il  est  fini,  fichu,  perdu. 

cf.  :  dehkel  /  loc.  à  :  lbaruct  /  prov.  à  :  yar  /  f.fac.  : 
sezwa  /  loc.  à  :  tayegg"adt  /  ex.  à  :  zelmed  /  ex.  à  :  zreg 

ta  zza  /  Z  <  DS 

n'f.  cfi  TADSA. 
n.  v.  de  :  eds 

zza  /  Z  <  ZY 

v.intr.  (p.  yezza  ;  p.nég.  wel  yezzy  ;  fut.  ad 
yezza  ;  h.  yettezza  ;  h.nég.  wel  yettezzy)  AZZA 
ou  TIZAYT  n.v. 

1°  Ê.  ou  devenir  lourd,  pesant. 

Yezza  yef-i ...  (Lit.  il  m'est  lourd  ...  ),  Cela  me 
coûte  de  . . . 

2°  Lig.  Ê.  ou  devenir  lent. 

ex.  à  :  brec  /  f.fac.  :  sezza  /  n.  v.  :  tizayt  /  dér.  :  zaza  / 
f.fré.  :  zuzy 


i zzan  /  Z 

n. m.pl.  sans  s. 

Excrément,  merde  (grossier). 

cf.  :  aeencur 

zzebret  /  ZBR 

œf.  (pl.  ZZEBRAT) 

Enclume. 

zzeg  /  ZG 

(ou  parfois  JJEJ)  v.tr.  (p.  yezzeg  ;  p.nég.  wel 
yezzig  ;  fut.  ad  yezzeg  ;  h.nég.  wel  yettezzeg  ; 
p.pa.  yettwazzeg)  UZUG  (ou  parfois  UJÛJ) 
n.v. 

1°  Traire  (du  lait). 

Tyadt-u  ttwazzeg  ya,  cette  chèvre  a  été  déjà 
traite. 

2°  Ext.  Étirer  la  laine  ;  étendre  avec  un 
liquide. 

Ad  ggent  tanzezt  filée,  a'tt-zzegent,  elles 
mettent  un  paquet  de  laine  à  la  quenouille  et 
elles  l'étirent. 

tazzegret  /  ZGRT  <  ZGRT 

ou  TAJJEDRET  n.f. 

Longueur. 

Tazzegret  n  ueessas  di-s  ukkwzet  tmerwin  n 
yiyallen,  la  longueur  du  minaret  est  de 
quarante  coudées. 

dér.  du  v.  :  zegret 

zzel  /  ZL 

v.tr.  (p.  yezzel  ;  p.nég.  wel  yezzil  ;  fut.  ad 
yezzel  ;  h.nég.  wel  yettezzel  ;  p.pa.  yettwazzel) 
AZZAL  ou  UZUL  ?  n.v. 

1°  Tendre,  étendre. 

Yezzel-as  fus-es,  il  lui  tendit  la  main. 

2°  Ext.  Présenter,  donner  en  allongeant  la 
main  ou  le  bras. 

Zzel-d  ajeddu,  donne-moi  (ou  donne-nous)  le 
pot. 

ex.  à  :  gurdee 

zzerbiyet  /  ZRBY  <  ZRB 

ni.  (pl.  ZZÉRB1YAT) 

Tapis. 

V r.  :  berbuca  /  ex p.  à  :  tanebbict 

zzerzban  /  ZRZBN 

mm.  (pl.  1E»  ZZERZBAN) 

Canon. 

Loc.  Yeqqur  an  zzerzban,  se  dit  d'un  ch. 


ZZERZBAN 

excessivement  dure. 

syn.  :  amrud 

zzesrur  /  ZZRR 

mm.  cf.  AZEZRUR. 

zziyaret  /  ZYR 

n.f. 

Fête  mozabite  annuelle  organisée  au 
printemps  (chaque  premier  lundi  du  mois 
d'avril).  Elle  consiste  surtout  en  un  tour  guidé 
autour  d'un  certain  nombre  des  repères  et 
des  monuments  entourant  le  village. 

V r.  :  tnuba 

zzur  /  ZR 

n.m. 

Force,  violence,  énergie. 

Ykerr-it  s  zzur,  il  l'a  tiré  violemment,  de  force. 
Loc.  S  zzur,  par  force,  de  force, 
vigoureusement. 

cf.  :  nzer 

ztek  /  ZIK 

v.tr.  (p.  yezeek  ;  p.nég.  wel  yezeik  ;  fut.  ad 
yezeek  ;  h.nég.  wel  yzeeeek  ;  p.pa.  yettwazeek) 
AZSAK  n.v. 

Chasser,  expulser. 

Wasi  lac  yer-s  aeellim-es  a't-zeeken,  celui  qui 
n'a  pas  sa  marque  (jeton,  etc.)  sera  chassé. 

Izan  ttwazeaken  s  tzezwet,  les  mouches  se 
chassent  avec  un  éventail. 

f.fac.  :  sezeek  /  ex.  à  :  sufey 


eabi  /  IB 

n.f. 

Enf.  Jardin,  palmeraie. 
loc.  à  :  duddu 

sacca  /  IC 

v.tr.  (wal  tteacca  ;  p.  yeacca  ;  p.nég.  wel  yeaccy 
;  fut.  ad  yeacca  ;  h.  yetteacca  ;  h.nég.  wel 
yetteiccy)  AEACCA  n.v. 

Se  vanter. 

Rgeb  batta  a  yi-yucu  baba-kw  :  ssaeet  !  tebha, 
yak  ?  maelih,  wal  tteacca,  vois  ce  que  m'a 
donné  mon  père  :  une  montre  !  elle  est  belle, 
n'est-ce  pas  ?  oui,  bon,  ne  te  vante  pas. 

eafer  /  IFR 

v.intr.  (p.  yeafer  ;  p.nég.  wel  yeafer  ;  fut.  ad 
yeafer  ;  h.  yetteafar  ;  h.nég.  wel  yetteifir) 
AEAFER  n.v. 

Se  débattre,  se  battre,  lutter,  peiner,  faire  un 
effort. 

Wal  tteafar  ema  wasi  yeqwa  yef-c,  ne  lutte  pas 
avec  plus  fort  que  toi. 

eakka  /  IK 

v.tr.  (wal  tteakka  ;  p.  yeakka  ;  p.nég.  wel 
yeakky  ;  fut.  ad  yeakka  ;  h.  yetteakka  ;  h.nég. 
wel  yetteikky  ;  p.pa.  yettueakka)  AEAKKA  n.v. 
Plaisanter,  se  moquer,  railler,  contrefaire. 

A  wal  tteakka  yef-s,  ne  le  raille  pas  (en  le 
singeant). 

eakuri  /  IKR 

adj.inv. 

1°  Concentré,  dense,  compact. 

Udi  d  eakuri,  du  beurre  concentré. 

2°  Ext.  Pur,  original. 


Tiyni  d  eakuri,  des  dattes  pures. 

asban  /  IBN 

n.m.  (pl.  IEU BAN) 

Sorte  de  voile  ou  manteau  de  grosse  laine 
jadis  porté  au  Mzab  et  réservé  de  nos  jours 
aux  clercs  majeurs,  ieezzaben  ;  c'est  le 
costume  (masculin)  national  en  libye. 

cf.  :  ahuli  /  diff.  de  :  aeebbun  /  dér.  :  ugg"-euban 

tasbant  /  IBN 

n.pr.f. 

Rue  à  la  haute  cité  de  At-Yzgen  (toponyme). 

ta  ecirt  /  ICR 

n.f.  (pl.  TECCIRIN) 

Fraction  de  tribu,  clan. 

ex.  à  :  taddart 

a  edaysi  /  IDYS 

adj.  et  n.m.  (pl.  IEDAYSIYEN) 

TAEDAYS1T  f.  TIEDAYSIYIN  f.pl. 

1°  A  l'origine,  gitan(e),  tsigane,  bohémien(ne). 
2°  Fig.  Effronté(e),  impudent(e),  sans 
vergogne. 

ta  edest  /  IDS 

n.f. 

Démangeaison,  prurit. 

ex.  à  :  skeckec 

aeebbun  /  IBN 

n.m.  (pl.  ECEBBUNEN  ou  ISEBBAN) 

Partie  du  vêtement  de  la  ceinture  au  cou  par 
devant  qui  sert  de  poche,  de  fourre-tout  ; 
poche  de  poitrine. 

Loc.  ggin-as  ou  rrin-as  taccâ-s  aeebbun-es  (Lit. 
ils  lui  ont  mis  ou  remis  son  peigne  à  tasser 
dans  sa  poche  de  poitrine),  elle  a  été  répudiée 
(en  effet,  de  son  trousseau  de  mariage  initial, 
leghaz,  il  ne  resterai  plus  que  le  peigne  à 
tasser  car  il  est  fabriqué  en  métal,  les  autres 
objets  étant  en  bois  et  en  terre  cuite). 

syn.  :  acba  /  diff.  de  :  aeban  /  17  .  ;  ümelheft  /  loc.  à  : 
tyardemt 

taeeddaft/  IDF 

n.f.  (pl.  TIEEDDAFIN) 


TA  ■  IEDDAFT 


Moitié  d'une  palme  de  palmier,  tuffa,  qui 
contient  le  talon,  tifezyelt,  et  les  épines, 
tadriwin. 

Vr.  :  tacurt 

ædday  /  ZDY 

ou  AEADDAY  ou  AI  ,AEAD  conj. 

Complexe  conjonctival  figé  ordinairement 
suivi  d'un  verbe  à  l'intensif. 

1°  Il  se  pourrait  que,  probablement  que. 

Wal  ttcetted  idyayen,  eedday  teewwered 
hedd,  ne  lance  pas  des  cailloux,  il  se  pourrait 
que  tu  éborgnés  qqn. 

2°  dans  une  sentence  impérative  Fais  (faites) 
attention  que  (qqch.  ne  se  produise),  prends 
(prenez)  garde  à  ne  pas. 

Eedday  ttettid  !  n'oublie  pas  ! 

syn.  :  balak  /  ex.  à  :  dderdex  /  ex.  à  :  dres  /  ex.  à  :  sud 

a  æddis  /  ZDS 

n.m.  (pl.  IEEDDAS  ou  IEEDDISEN) 

Ventre,  abdomen,  estomac. 

Loc.  Uqun  n  ueeddis  ou  n  tarwa  (T.  ligature 
du  ventre  ou  de  la  mise  au  monde),  stérilité, 
fait  de  rendre  stérile  une  femme. 

Loc.  Afecci  n  ueeddis  (T.  libération  du 
ventre),  fécondité  rendue  à  la  stérile,  fait  de 
rendre  féconde  une  femme. 

Loc.  Telia  s  ueeddis  ou  tcemmer  aeeddis  (T. 
elle  a  un  ventre  ou  elle  porte  un  ventre),  elle 
est  enceinte. 

ex p.  à  :  agerger  /  ex.  à  :  cfa  /  ex.  à  :  qezzet  /  prov.  à  : 
sjawen  /  cf.  :  tacibudt 

taæddadt  /  ZDD  <  ZD 

n.f.  ’(pl'.  TIEEDDADIN) 

Mordants,  pinces,  tenailles,  tendeurs, 
mâchoires  métalliques  de  métier  à  tisser. 

æffu  /  ZF 

n.m. 

Enf.  Tête. 

loc.  à  :  bbu  /  loc.  à  :  belli  /  loc.  à  :  bercen  /  cf.  :  iyef  / 
cf.  :  tabejna  /  cf.  :  tabelyuyt 

aeeggun  /  ZGN 

adj.  et  n.m.  (pl.  IEEGGAN)  TAEEGGUNT  f. 
TIEEGGAN  f.pl. 

Muet(te),  sourd-muet  (sourde-muette). 

syn.  :  abekkuc 


a  eekka  /  ZK 

n.m.  (pl.  IEEKKAYEN) 

Perle,  grain  ;  grain  de  raisin,  de  chapelet. 
d/m.  :  taeekkayt 

ta  ækkayt  /  ZKY 

n.f.  (pl.  TIEEKKAYIN) 

1°  Vertèbre. 

2°  au  pl.  seul.  Jeu  d'enfant  fait  avec  des 
vertèbres  animales,  ressemblant  au  jeu  de 
billes.  Par  ext.,  jeu  de  billes. 

Burexs  ttraren  tieekkayin,  les  enfants  jouent  « 
avec  des  vertèbres  ». 

2°  Ext.  Perle,  petit  grain  rond,  grain  de 
verroterie  ;  boulette  de  cristal,  brillante,  de 
couleur  ;  grain  de  chapelet. 

Loc.  At-teekkayin  (Lit.  les  gens  des  grains  de 
chapelet),  saints  hommes. 

Loc.  Qqimey-d  wehd-ikw  an  teekkayt  (Lit.  je 
suis  resté(e)  tout(e)  seul(e)  comme  une  perle), 
se  dit  lorsqu'on  se  sent  complètement  délaissé 
et  désespérément  seul. 

dim.  de  :  aeekka  /  Vr.  :  berbec  /  cf.  :  tak  "la  /  ex p.  à  : 
ul  /  ex.  à  :  zerbee 

a  eekri  /  ZKR 

adj.m.  ieekriyen  m.pl.  taeekrit  f.  tieekriyin  f.pl. 
Vermillon,  écarlate,  rouge  trè  vif  (vive). 

aeellem  /  ZLM 

n.m.  (pl.  IEELLIMEN) 

1°  Marque,  par  ex.  sur  une  tombe. 

2°  Cérémonie  féminine  de  marquage  d'une 
tombe  à  l'aide  d"un  objet  ayant  appartenu  au 
défunt  ;  traditionnellement,  les  tombes 
mozabites  sont  anonymes  (sans  nom). 

loc.  à  :  acmin  /  n.  v.  de  :  eellem 

ællem  /  ZLM 

v.tr.  (p.  yeellem  ;  p.nég.  wel  yeellem  ;  fut.  ad 
yeellem  ;  h.nég.  wel  yetteellem  ;  p.pa. 
yettueellem)  AEELLEM  n.v. 

Marquer. 

n.  v.  :  aeellem 

aælluc  /  ZLC 

n.m.  (pl.  IEELLAC)  TAEELLUCT  f. 
TIEELLAC  f.pl. 

Agneau  (agnelle). 

ex p.  à  :  ta  ber nust  /  prov.  à  :  ufric 

ta  æmmart/  ZMR 


TA  ■  IEMMART 


n.f.  (pl.  TIEEMMARIN) 

Berceau  en  forme  de  hamac.  Il  est  suspendu 
par  deux  cordes  à  la  grille  de  l'étage,  nnej- 
adday,  ou  à  un  tenant,  zaraz,  quand  il  n'y  a 
pas  un  métier  à  tisser  en  cours.  Lorsque  le 
bébé  pleure,  la  mère  (qui  est  souvent  derrière 
le  métier  à  tisser)  tire  sur  une  ficelle  attachée 
au  hamac  pour  le  balancer. 

aæmmet  /  IMT 

n.m. 

Fait  de  s'appuyer,  de  reposer  (sur). 
n.  v.  de  :  eemmet 

æmmet  /  IMT 

v.tr.  (p.  yeemmet  ;  p.nég.  wel  yeemmet  ;  fut. 
ad  yeemmet  ;  h.  yetteemmet  ;  h.nég.  wel 
yetteemmet  ;  p.pa.  yettueemmet)  AEEMMET 
n.v. 

S'appuyer,  reposer  (sur). 

Anareg  yeemmet  f  senn  wammuden,  la 
poutre  repose  sur  deux  piliers. 

n.  v.  :  aeemmet  /  f.fac.  :  seemmet 

eemmi  /  IM 

n.m.  (pl.  ID  EEMMI) 

Oncle  paternel. 

Eemmi-s,  son  oncle  paternel. 

At  eemmi-kw,  mes  contribules,  ceux  de  mon 
clan. 

loc.  à  :  baba  /  /.’  :  betü  /  ex.  à  :  scubbel 

Eemri  /  IM  R 

adv. 

Jamais. 

Wel  d-yusi  eemri,  il  n'est  jamais  venu. 
ex.  à  :  scubbel 

Eencer  /  INCR 

v.intr.  (p.  yeencer  ;  p.nég.  wel  yeencer  ;  fut. 
ad  yeencer  ;  h.nég.  wel  yetteencer)  AEENCER 
n.v. 

1°  Se  crisper,  se  raidir,  se  tendre  en  faisant  ses 
besoins  naturels  (selles)  par  constipation  ou 
par  difficulté,  ou,  au  fig.  péj.,  en  faisant  un 
certain  effort. 

Yella  yetteencer  s  ucemmer  n  tzayt-enni,  il  se 
raidit  de  porter  ce  fardeau-là. 

2°  Ext.  Péj.  Déféquer,  faire  ses  besoins 
naturels  (selles). 

dér.  :  aeencur  /  cf.  :  kennez 


aeencur  /  INCR 

n.m.  (pl.  IEENCAR) 

Excrément,  crotte,  déjection  (solide). 

cf.  :  izzan  /  syn.  :  taeennurt  /  cf.  :  tmaslayt  /  dér.  du  v. 
eencer 

ænger  /  INGR 

v.tr.  (p.  yeenger  ;  p.nég.  wel  yeenger  ;  fut.  ad 
yeenger  ;  h.nég.  wel  yetteenger  ;  p.pa. 
yettueenger)  AEENGER  n.v. 

Ne  pas  porter  sa  coiffure  (chéchia,  tarbouche, 
etc.)  droite  sur  sa  tête,  comme  si  on  voulait 
prendre  de  grands  airs,  plaisanter,  etc. 
Yeenger  tcacit-es  yatef-d,  il  inclina  la  chéchia 
sur  sa  tête  et  entra. 

eenkec  /  INKC 

v.tr.  (p.  yeenkec  ;  p.nég.  wel  yeenkec  ;  fut.  ad 
yeenkec  ;  h.nég.  wel  yetteenkec)  AEENKEC 
n.v. 

S'accrocher,  s'agripper  en  se  hissant  ;  se 
cramponner. 

Wel  yufy  amcan  tamigurt,  yenna  yeenkec  s 
deffer,  il  n'a  pas  trouvé  de  place  dans  la 
voiture,  alors  il  s'est  agrippé  à  l'arrière. 
il.  v.  :  aeenkec  /  cf.  :  cbed 

asenkec/  INKC 

n.m.  (pl.  IEENKICEN) 

Fait  de  s'aggriper,  de  s'accrocher  en  se  hissant 
;  cramponnement. 

n.  v.  de  :  eenkec 

ænnu  /  IN 

n.m. 

Enf.  Âne. 

aeennur/  INR 

n.m.  (pl.  IEENNAR) 

Péj.  Amas  d'une  substance  compacte,  de 
nature  alimentaire  ou  fécale. 

ex.  à  :  buglis  /  dim.  :  taeennurt 

ta  ænnurt/  INR 

n.f.  (pl.  TIEENNURIN) 

1°  Petit  amas. 

2°  Excrément  compacté,  suite  à  une 
constipation. 

syn.  :  aeencur  /  dim.  de  :  aeennur 

eerbet  /  IRBT 

v.intr.  (p.  yeerbet  ;  p.nég.  wel  yeerbet  ;  fut.  ad 
yeerbet  ;  h.nég.  wel  yetteerbet)  AEERBET  n.v 


IERBEJ 

Plaisanter,  ironiser. 

Tisednan  tteerbetent  yeywleb  jar-asent  ; 
aeerbet-ensent  yessessa  amayer  lehhanet  s 
midden,  les  femmes  plaisantent  beaucoup 
entre  elles,  leur  plaisanterie  fait  rire,  parce 
qu'elles  s'occupent  des  gens. 

cercles  /  ZRDS 

ou  mét.  SEREED  v.intr.  (p.  yeerdes  ;  p.nég. 
wel  yeerdes  ;  fut.  ad  yeerdes  ;  h.nég.  wel 
yetteerdes)  AEERDES  ou  ASEREED  n.v. 

Se  mettre  à  nu,  se  déshabiller. 
dér.  :  aeerdus 

a  cerdus  /  IRDS 

ou  mét.  ASEREUD  adj.  et  n.m.  (pl.  1EERDAS 
ou  ISEREAD)  TAEERDUST  ou 
TASEREUDT  f.  T1EERDAS  ou  TISEREAD 
f.pl. 

Nu(e),  dévêtu(e). 
dér.  du  v.  :  eerdes 

a  cergub  /  ZRGB 

ou  AEERKXJB  n.m. 

Colline,  mamelon. 

a  cerkub  /  IRKB  <  ZRGB 

n.m.  cf.  AEERGUB. 

cerrem  /  ZRM 

v.tr.  (p.  yeerrem  ;  p.nég.  wel  yeerrem  ;  fut.  ad 
yeerrem  ;  h.nég.  wel  yetteerrem  ;  p.pa. 
yettueerrem)  AEERREM  n.v. 

Amasser,  réunir  en  tas. 

cf.  :  heclef  /  cf.  :  sbekbek  /  dér.  :  taeerrimt 

ta  cerrimt  /  ZRM 

n.f.  (pl.  T1ÈERR1MIN) 

Tas,  amas,  quantité. 

syn.  :  abekbuk  /  syn.  :  baric  /  ex.  à  :  hawel  /  17.  : 
tacurt  /  dér.  du  v.  :  eerrem 

æss  /  ZS 

v.tr.  (p.  yeess  ;  p.nég.  wel  yeess  ;  fut.  ad  yeess  ; 
h.  yetteessa  ;  h.nég.  wel  yetteessy  ;  p.pa. 
yettueess)  AEESSI  ou  LEESSET  n.v. 

Garder,  surveiller. 

Eess  memmi-kw,  surveille  mon  fils. 

Yebby-d  agellid,  yeny  ayen  yieessasen  i  ttuyen 
tteessan,  alors  le  roi  fit  exécuter  ces  gardes  qui 
étaient  de  faction. 

Lyabet  ttueessa  lexrif  bacak  wel  ttwikkir,  la 
palmeraie  est  surveillée  en  automne  afin 


qu'elle  ne  soit  pas  pillée. 

dér.  :  aeessas  /  syn.  :  mugg"es 

a  cessas  /  ZS 

n.m.  (pl.  IEESSASEN) 

1°  Gardien,  surveillant. 

2°  Ext.  Minaret,  tour  de  garde. 

syn.  :  aymugg"és  /  ex.  à  :  tabejdudt  /  ex.  à  :  tazzegret  / 
dér.  du  v.  :  eess 

a  eetrus  /  ZTRS 

n.m.  (pl.  IEETRAS) 

Bouc. 

cf.  :  balala  /  ex.  à  :  sberber 

ta  cewwart  /  ZWR 

n.f.  (pli  T1EEWWARIN) 

Œillère. 

cewweg  /  ZWG 

ou  EEWWEK  v.intr.  (p.  yeewweg  ;  p.nég.  wel 
yeewweg  ;  fut.  ad  yeewweg  ;  h.nég.  wel 
yetteewweg)  AEEWWEG  ou  AEEWWEK  n.v. 
Hurler. 

Sellen-as  i  wuccen  yetteewweg  awrir,  ils  ont 
entendu  le  chacal  hurler  sur  la  colline. 

cf.  :  ceewen  /  cf.  :  lyet 

æwwek  /  ZWK  <  ZWG 

v.intr.  cf.  EEWWEG. 

eewwel  /  ZWL 

v.  (p.  yeewwel  ;  p.nég.  wel  yeewwel  ;  fut.  ad 
yeewwel  ;  h.nég.  wel  yetteewwel  ;  p.pa. 
yettueewwel)  AEEWWEL  n.v. 

1°  v.tr.  Décider  de,  prendre  la  résolution  de, 
avoir  l'intention  de. 

Teewwel  ad  tezwa,  elle  a  décidé  de  partir. 

2°  v.intr.  Se  décider  ;  ê.  résolu,  tranché. 
Eewwelen  ya,  ils  ont  déjà  décidé. 
cf.  :  wanna 

eeyyeçl  /  ZYD 

v.tr.  (p.  yeeyyed  ;  p.nég.  wel  yeeyyed  ;  fut.  ad 
yeeyyed  ;  h.nég.  wel  yetteeyyed  ;  p.pa. 
yettueeyyed  ;  p.pa.  yettueeyyed)  AEEYYED 
n.v. 

Appeler. 

cf.  :  b  eh  ber  /  cf.  :  zagga 

ta  eezbit  /  ZZB 

n.f. 

Etat,  condition  de  clerc  majeur,  aeezzab  ; 
cléricature. 


TA  ■  IEZBIT 


Wel  yessin  azel  n  teezbit,  il  ne  connaît  pas  la 
vraie  valeur  de  la  cléricature. 

dér.  de  :  aeezzab 

a  eezri  /  ZZR 

adj.  et  n.m.  (pl.  IEEZRIYEN)  TAEEZRIT  f. 
TIEEZRIYIN  f.pl. 

(Per.)  Célibataire. 

æzza  /  IZ 

n.f.  (pl.  ID  EEZZA) 

1°  Grand-mère  maternelle. 

Loc.  Mamma  eezza  ou  mamma  eziza  ou 
mamma  taezizt  (pl.  id  mamma  eezza  ou  id 
mamma  eziza  ou  id  mamma  taezizt),  la  grand- 
mère  maternelle. 

Mamma-s  eezza,  sa  grand-mère  maternelle. 
Eziza-kw,  ma  grand-mère  maternelle. 

2°  Femme  du  père  ;  femme  d'un  oncle 
maternel  ou  paternel. 
cf.  :  henni  /  loc.  à  :  mamma 

a  eezzab  /  IZB 

n.m.  (pl.  IEEZZABEN)  TAEEZZABT  f. 
TIEEZZABIN  f.pl. 

Grand  clerc,  clerc  majeur,  qui  fait  partie  du 
cercle  de  la  mosquée,  'lhelqet' .  Ils  sont 
traditionnellement  au  nombre  de  douze.  Ils 
élisent  le  chef  de  Cercle,  'ccix'. 

Vr.  :  ahuli  /  cf.  :  amesturdu  /  cf.  :  amsired  /  Vr.  : 
aeban  /  ex.  à  :  hmeq  /  cf.  :  irew  /  ex.  à  :  tamnayt  / 
dér.  :  taeezbit  /  f.  :  taeezzabt 

ta  eezza bt  /  IZB 

n.f.  (pl.  TIEEZZABIN) 

1°  Femme  clerc. 

2°  surtout  au  s.  Conseil,  cercle  des  clercs, 
ieezzaben. 

Yutef  taeezzabt,  il  est  entré  dans  le  conseil  des 
clercs. 

cf.  :  amsired  /  m.  :  aeezzab 

a  eezzam  /  IZM 

n.m.  (pl.  IEEZZAMEN)  TAEEZZAMT  f. 
TIEEZZAMIN  f.pl. 

1°  Lecteur  (-trice). 

2°  Ext.  Exorciseur  (-euse),  conjurateur  (-trice). 

dér.  du  v.  :  ezem 

ta  egagalt  /  IGL  <  GL 

n.f.  (pl.  TIEGAGALIN) 

Excroissance  charnue  sous  le  menton  de 


certaines  chèvres. 

dér.  du  v.  :  e gu  gel 

£gwel  /  IGL 

v.tr.  (p.  yeegwel  ;  p.nég.  wel  yeegwil  ;  fut.  ad 
yeegwel  ;  h.nég.  wel  yeeggwel  ;  p.pa. 
yettwaegwel)  AEGWAL  n.v. 

1°  v.intr.  Trébucher,  buter  ;  ê.  ou  devenir 
entravé,  pris  par  la  jambe. 

Eegwley  idyayen,  j'ai  trébuché  dans  les  pierres 
2°  v.tr.  entraver  ;  prendre,  saisir  la  jambe. 
Egwel-as  dar-es  i  ulem  bacak  wel  yreggwel, 
entrave  le  chameau  pour  qu'il  ne  se  sauve  pas 
Alem  i  ttwaeegwlen  yettixx  fisses,  le  chameau 
entravé  baraque  vite. 
loc.  à  :  bedd  /  dér.  :  bueekk  "al  /  dér.  :  leegal 

egugel  /  IGGL  <  GL 

v.intr.  (p.  yeegugel  ;  p.nég.  wel  yeegugel  ;  fut. 
ad  yeegugel  ;  h.nég.  wel  yetteegugul) 
AEGUGEL  n.v. 

Se  pendre,  se  suspendre,  se  laisser  pendre. 
Tijudad  n  umendil  liant  tteegugulent,  les 
coins  (prolongés)  de  la  pièce  carrée  d'étoffe 
sont  pendants. 

f.fac.  :  seegugel  /  dér.  :  taegagalt 

cila  /  IL  <  TL 

n.m. 

Enf.  Bras. 

cf.  :  ayil 

eina  /  IN 

n.f. 

Enf.  Œil. 

lisus  /  ISS  <  IS 

n.pr.m. 

Diminutif  de  'Eisa'  (n.pr.m.) 

£lula  /  ILL  <  l~LL 

v.intr.  cf.  TLULA. 

tadula  /  ILL  <  l~LL 

n.f.  cf.  TArLULA. 

ex.  à  :  s 

£ma / IM 

prép.  suivie  de  l'état  d'annexion 
Avec. 

loc.  à  :  becc  /  loc.  à  :  fus  /  loc.  à  :  lewwek  /  prov.  à  : 
taziri  /  ex.  à  :  zizew 

ta£mart  /  IMR 

n.f.  (pl.  TIÉMARIN) 


TA ■ IMART 


Musette  à  orge,  pour  donner  à  manger  aux 
bêtes  de  somme. 

emec  /  EMC 

v.  (p.  yeemec  ;  p.nég.  wel  yeemic  ;  fut.  ad 
yeemec  ;  h.nég.  wel  yeemmec  ;  p.pa. 
yettwaemec)  AEMAC  n.v. 

1°  v.intr.  Avoir  la  vue  trouble  ou  de  la 
difficulté  à  ouvrir  les  paupières  à  cause  d'une 
gêne  (de  la  chassie,  un  grain  de  poussière, 
une  lumière  intense,  etc.) 

2°  v.tr.  Causer  cette  gêne. 

emer  /  EMR 

v.  (p.  yeemer  ;  p.nég.  wel  yeemir  ;  fut.  ad 
yeemer  ;  h.nég.  wel  yeemmer  ;  p.pa. 
yettwaemer)  AZMAR  n.v. 

1°  Habiter,  demeurer. 

Wel  eemmerey  ema-m,  je  n'habiterai  pas  avec 
toi  (f.) 

Awen  teddart  yer-s  ukkwez  yilan  wel 
ttwaemer,  il  y  a  cinq  ans  que  cette  maison 
n'est  plus  habitée. 

2°  Ext.  Habiter  dans  un  jardin  de  la 
palmeraie  pendant  les  mois  chauds  de  l'été. 
Teemrem  ya  nney  zeddiy  ?  Avez-vous 
déménagé  à  l'oasis  ou  pas  encore  ? 

ex.  à  :  agergub  /  dér.  :  aneemur  /  ex.  à  :  bedd  /  f.fac.  : 
seemer 

ena  /  IN 

v.tr.  (p.  yeena  ;  p.nég.  wel  yeeny  ;  fut.  ad 
yeena  ;  h.  yeenna  ;  h.nég.  wel  yeenny)  AENA 
n.v. 

S'intéresser  (à),  ê.  disposé  (à). 

ex.  à  :  mincie 

asrab  /  ERB 

adj.  et  n.m.  (pl.  1ERABEN  ou  AERABEN) 
TAERABT  f.  TIERABIN  ou  TAERABIN  f.pl. 
1°  adj.  et  n.  Arabe. 

2°  n.f.  Langue  arabe. 

Nessawal  taerabt,  nous  parlons  l'arabe. 

3°  n.f.pl.  Nom  donné  à  une  sorte  de  blé 
autrefois  cultivé  au  Mzab. 

ex.  à  :  ndeb  /  syn.  :  u-tzit  /  ex.  à  :  zejj 

erek  /  ERK 

v.intr.  (p.  yeerek  ;  p.nég.  wel  yeerik  ;  fut.  ad 
yeerek  ;  h.nég.  wel  yeerrek)  AERAK  n.v. 

Faire  erreur,  se  tromper. 


Eerrekey  dima  lehsab,  ucey-as  mya  duru  d 
ajenna,  je  me  trompe  sans  cesse  dans  mes 
comptes  et  je  lui  ai  donné  cent  douros  de  plus. 
Wal  eerrek  aezam  n  Lquran,  ne  fais  pas 
d'erreur  dans  la  récitation  du  Coran. 

Awen  tecbert  teerek  ema  yigget  asired,  cette 
tunique  a  été  mise  par  erreur  au  lieu  d'une 
autre  au  lavage. 

ex.  à  :  kaka  /  f.fac.  :  seerek 

eterca  /  ETRC 

n.f.  (pl.  1D  ETERCA) 

Géranium. 

ex.  à  :  taq  '"errant 

u  eucet  /  ECT 

n.f.  (pl.  1D  UEUCET) 

Variété  de  datte,  de  palmier  dattier. 

t  euccet  /  EC 

n.f.  (pl.  TIEUCCATIN) 

Outre  pour  conserver  le  beurre  fondu,  udi, 
confectionnée  en  peau  de  chèvre. 

Eukba  /  EKB 

interj. 

À  la  prochaine,  à  la  suite. 

Eukba  yel  tarwa-nnem  !  je  t'en  souhaite  de 
même  pour  tes  enfants  ! 

Eukba  yel  wedwal  !  à  ton  retour  prochain  ! 
dér.  du  v.  :  eukba  /  dér.  :  eukba 

Eukba  /  EKB 

v.intr.  (p.  yeukba  ;  p.nég.  wel  yeukby  ;  fut.  ad 
yeukba  ;  h.  yetteukba  ;  h.nég.  wel  yetteukby) 
AEUKBA  n.v. 

Porter  souhait  et  bonheur. 

Ad  wweten  tayziwt  s  ufilec  bacak  ad  teukba 
axdam,  on  frappe  la  fille  avec  la  quenouille 
afin  qu'elle  s'initie  au  travail. 
dér.  du  v.  :  eukba  /  dér.  :  eukba 

EUEec  /  EEC 

v.intr.  (p.  yeueec  ;  p.nég.  wel  yeueec  ;  fut.  ad 
yeueec  ;  h.nég.  wel  yetteueuc)  AEUEEC  n.v. 

1°  Crier,  en  parlant  du  coq  ;  faire  cocorico. 

2°  Ext.  Crier,  élever  la  voix  par  vantardise. 
Loc.  Aeueec  fou  yef,  ê.  présomptueux  à 
l'égard  de,  plastronner  devant. 

3°  Fig.  Médire  des  gens. 

syn.  :  dden 


swer  /  ZWR 

v.tr.  (p.  yeewer  ;  p.nég.  wel  yeewir  ;  fut.  ad 
yeewer  ;  h.nég.  wel  yeewwer  ;  p.pa. 
yettwaewer)  AEWAR  n.v. 

Ê.  ou  devenir  borgne,  éborgné. 

S  manet  titt  yella  yeewer  ?  de  quel  œil  est-il 
borgne  ? 

dér.  :  ileewer  /  ex.  à  :  eedday 

a  cyar  /  ZYR 

n.m.  (pl.  IEUYAR  ou  1EYAREN) 

Mesure  de  capacité  (environ  2  litres). 
prov.  à  :  abaw  /  ex.  à  :  tnuba 

£zem  /  ZZM 

v.tr.  (p.  yeezem  ;  p.nég.  wel  yeezim  ;  fut.  ad 
yeezem  ;  h.nég.  wel  yeezzem  ;  p.pa. 
yettwaezem)  AEZAM  n.v. 

Lire,  étudier,  réciter  (en  particulier  le  Coran). 
Aywa  !  a'neezem  bessi  sigek  y  ad  temmud 
tamettudt-ikw,  bon  !  lisons  un  peu  en 
attendant  que  ma  femme  prépare  le  repas. 
Tsey  a'yi-teezmed  tkirda-y-u,  je  veux  que  tu 
me  lises  cette  lettre. 

Tira-y-u  maru  ttwaezem  s  midden  gae,  cette 
écriture  sur  le  mur  a  été  lue  par  tout  le 
monde. 

dér.  :  aneezam  /  ex.  à  :  asem  /  dér.  :  aeezzam  /  f.fac.  : 
seezem  /  ex.  à  :  erek 


IZURAN 


Racines 

Racine  synchronique  [<  Racine  diachronique] 


a 

Y  ay 

B 

ab 

aby 

ba 

baba 

bbu 

bibi 

bu 

bubu 

tibbi 

yaba 

B+BCR  <  BCR 
B+BJN  <  BJN 
B+BKC <  BKC 
B+BZZ <  MZ 
B+CHT  <  CHT 
B+CHWD  <  CHWD 

B+CK 

bucuka 

B+CLD  <  CLD 
B+CLL  <  CL 
B+ÔR  <  CR 
B+FRJT <  F RTJ 
B+FRW  <  FRW 
B+GLZ <  GLZ 
B+GNR  <  GNR 
B+GYL  <  GYL 
B+ÔLS  <  ÔLS 
B+ÔLZ  <  ÔLS 

B+HTN 

buhettun 

B+HJM  <  HJM 

B+HRK 

buherrak 

B+KDD  <  KDD 
B+KHZ  <  KHR 
B+KRZ  <  KRZ 
B+L  <  L 
B+LB  <  LB 
B+LL  <  LL 


B+MRD  <  MRD 

BC 

B+NN  <  YN 

abecci 

B+rRDM  <  TRDM 

bac 

B+rSM  <  TSM 

BCK  bacak 

bec 

B+RH  <  RH 

becbec 

B+SD  <  SD 

becc 

B+SMN  <  SM 

becca 

B+SRF  <  S  RF 

BS  bes 

bue 

B+SYR  <  SYR 

MCK  macak 

B+zGr  <  zwr 

sbecbec 

B+ZLF <  ZLF 

sbecc 

B+ZN  <  ZN 

tabeccat 

B+ZK  <  ZK 

tbucbuct 

BCC 

B+ZD  <  ZD 

tabeccict 

B+ZKL  <  ZGL 

BCK  <  BC 

B+ZND 

BCL 

bernad 

baculi 

BB 

BCL  baculi 

abiba 

BCLL 

bab 

beclel 

babb 

babba 

babu 

BCMQ 

bacmaq 

BBT  bibet 

BCMR 

Ibab 

abecmer 

BBC 

BRCM  abercem 

bacmar 

tabebbuct 

becmer 

BRCM  bercem 

BBC  <  BBJ 

BBÔ  <  BC 

BRCM  bercman 

BBJ 

BCMT 

BBC  babuc 

becmet 

babuj 

BCN 

BBrY 
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WÔL  <  WCL 
WD 

GD  ameggwad 
GD  asuggwed 
GD  ggwed 
GD  suggwed 
GD  tiggwdi 
GD  ugud 
wedwed 

WDH 

awdah 

wdeh 

WDN 

taweddant 

WDY 

awedday 

WD 

awed 

siwed 

wedwed 

WDDN 

wididen 

WF 

asufi 

sut 

tufet 

uf 

WÔ 

G  ugy 
wigy 

WÔD 

sewged 

wegged 

wged 

wôm 

awgam 
SGM  suggem 
wgem 

WÔRN 

awegrint 

WH 

lewhi 

WH 

wehweh 

WHD 

awehdi 

tawehdit 


wikk 

WKH 

awkah 

wkeh 

WL 

amsiwel 

awal 

siwel 

WL<  WR 
WLFS  <  LFS 

WLLY 

awlelli 

WLSS 

awelsis 

WLT+M 

weltma 
WTM  wetma 

WLT+QBL 

welt-qbala 

WLI 

awelei 

lewlee 

WM 

N+WM  enwem 
N+WM  nwem 

WN 

awanna 
awen 
tawunt 
wanna 
wenni 
wenwen 
W  wu 
wuni 

WNBR 

uwenbir 

WNÔM 

tawengimt 

WNS 

twinest 

WNT 

winnat 

wr<  r 
wrwr 

taweywayt 

WQ 

tawqit 

wq<t 
wqs  <  rs 

WR 

tawurt 

tawwart 

tiwri 

twart 

u-tiwri 

WW 


W  wa' 

WL  wal 
war 
war 
WL  wel 

WRWR  werwar 
WRWR  werwara 
werwer 

WRD 

awerdi 

warda 

WRN 

awren 

WRr 

CWRD  acewray 
CWRRr  acewraray 
CWRr  acewrey 
awiriy 
awray 

WRRr  awraray 
CWRr  cewrey 
CWRr  scewrey 
sewrey 
taweryi 
tawrayt 
tawrireyt 
urey 
wrey 
wrirey 

WRR 

awrir 

tawrirt 

WRRr  <  WRr 

WRS 

awrasen 

WRWR  <  WR 

WRY 

taweryit 

WRZZ 

awerziz 

WR 

awerri 

WS 

R+WS  amerwas 
awes 
WZ  twiza 
wasi 

WSQ 

wseq 

WSR 

awessar 

awsar 

sewser 

tawesri 

wesser 

wser 

wsRrN  <  Rr 


wss  <  ss 

WSJN  <  DN 
WT 

sewwet 

tiyti 

wwet 

WT  <  W+M 
WTM  <  WLT+M 
WT 

swatta 

watta 

WTD  <  DD 
WY 

awy 

tasiwayt 

tiwiyyi 

WZ 

iwzan 

swezwez 

wezwez 

WZ<  WS 

WZR 

awzer 

iwzer 

wezzer 


WIR 


sewær 

wær 

X 

ixx 

sixx 

XB 

txabit 

XBC 

xbec 

XBD 

sexbed 

xbed 

XC 

xica 

XCB 

tixcebt 

XDM 

axdam 

axeddam 

sexdem 

xdem 

XFF 

lexfif 

XGN 

axiggen 
XGN  xiggen 

XÔN  <  XGN 
XLB 

axellab 

taxellabt 


XLF 

taxelluft 

XLK 

xellek 

xellik 

XLL 

axial 

lexwlal 

XLI 

sexlee 

xlee 

xlie 

XM 

axxam 

taxxamt 

XMBR 

sxumber 

XML 

axemmal 

xemmel 

XMM 

axemmem 

xemmem 

XMR 

axwemri 

XMT 

axamet 

XMT  <  MT 

XNCC 

axencuc 

sxencec 

xencec 

XNFR 

axenfur 

XNG 

Ixenget 

XNN 

taxnunt 

XNR 

axennir 

xenner 

XNS 

xnes 

XNZR 

axenzer 

tixunzar 

xenzer 

XR 

SX  R  T  suxret 

XRBN 

taxerbint 

XRF 

xerref 


WK 


XRG 

XRG  y'd 


axerrig 

YDL 

Ixerg 

aydul 

xerreg 

YDLST 

XRJ 

aydelsit 

lxwerj 

YDR 

XRRD 

ayder 

xrured 

taydert 

XRWC 

YDR  <  GDR 

axerwac 

YFS 

sxerwec 

ayefs 

xerwec 

YGN 

XRXC 

iggen 

taxerxuct 

YH  <  H 

XRZ 

axerraz 

YK 

yak 

XRF 

xerref 

YL 

taylut 

XSY 

taxsayt 

XTL 

YL  <  L 

YLYZ 

taxettilt 

yuliyuz 

taxtilt 

YN 

XTM 

ayen 

B+NN  buninni 

txatemt 

NN  ninni 

XT 

axatta 

tiyni 

YNR 

lextiyyet 

xatta 

yennar 

xwc 

asxewwec 

axewwec 

YNW 

ayniw 

YNY 

sxewwec 

yuniyu 

xewwec 

YR 

XWD 

yur 

sexwed 

YRD 

xwed 

ayrid 

XX 

ired 

axuxi 

YRZS  <  GRZS 

xixxi 

YRZZ  <  GRZS 

XZB 

YS 

xazib 

iyes 

XZN 

yis 

amxazni 

YS  <  S 

taxzant 

YSB 

XZR 

taysibbi 

xzer 

SB  tsibbi 

Y 

YSM 

iyya 

aysum 

tayya 

YT 

y 

ayetti 

ya 

YTL 

Y  <  A 

ayetli 

YC  <  C 

YTY 

YD 

tayetti 

aydi 

YW 

aywa 

YW  <  W+M 
YZD 

ayzid 
ZD  ized 
ZD  mized 

YZD  <  GZD 

YZW 

ayziw 

tayziwt 

Z 

izi 

izy 

sizy 

tizit 

tizzet 

u-tzit 

zizy 

Z+RD  <  RD 

ZBLH 

zebleh 
ZLBH  zelbeh 

ZBW 

tizibawin 

ZBY 

zzubyet 

ZBZR  <  BZR 
ZD 

mzed 

timezda 

ZD  <  ZDD 
ZDD 

azdad 
sezded 
ZD  tazeddi 
zded 

ZZDD  zezded 

ZDF  <  DF 
ZDG 

zdeg 

ZDH 

zdeh 

ZDL  <  DL 
ZDM 

tazdemt 

ZDr 

tazdeyt 

zeddiy 

ZDrT 

azedyat 

ZDR  <  DR 
ZDY 

azezdi 

tamezdit 

tazdayt 

tazeddit 


zdy 

ZD 

azetta 
ezd 
tazdit 
tazettawt 
tazuda 
ZT  tzuttut 
zett 

ZD  <  YZD 
ZDM 

zdem 

ZDY 

azdi 

ZF 

azeffi 

uzuf 

zaff 

zeff 

zuzef 

zzef 

zzef 

ZFR 

tizefri 

ZFRN 

zefran 

ZG 

ZYG  zeyyeg 
zziget 

ZG  <  GZ 
ZGB 

tazgibt 

ZGDN 

tazegdanit 

ZGG  <  G 
ZGL 

azeggal 

zeggel 

ZGLL 

zeglellu 

ZGNT <  GN 

ZGr  <  zwr 

ZGR 

tazuggwart 

ZGRR 

JDRR  ajedrar 
ZGRR  azegrar 

ZGRT 

J  DRT  jedrati 
JDRT  jedret 
JD  R  T  sejjedret 
ZGRT  sezzegret 
JDRT  sjedret 
JDR  tajjedret 
ZGRT  tazzegret 
ZGRT  zegrati 
ZGRT  zegret 


ZGRT  <  GR 
ZÔD  <  SGD 
ZÔL 

zagel 

ZÔL  <  ÔL 

ZÔN 

JDN  ajden 
azgen 

ZH 

sezha 

zha 

ZHR 

zher 


ZHWL 


azehwal 

zehwel 

ZJ 

zejj 

ZK 

buzaki 

zka 

ZKR 

tazekra 

ZKR  <  SÔR 
ZL 

azel 

izli 

uzel 

uzzal 

ZLWN  zelwen 
zzel 

ZLBH  <  ZBLH 
ZLF 

B+ZLF  buzelluf 
sezlef 
zelluf 
ZZLF  zezlef 
zlef 

ZLGD 

tizellegdin 

zl<3 

uzlig 
ZLJ  uzlij 

ZLJ <  ZLÔ 
ZLL 

azellal 

ZLLY <  BLLZ 
ZLM 

azellum 

zlem 

ZLMD 

azelmad 

zelmed 

ZLQ 

tazleqqut 


ZLT 


ZLT 

asezlet 

azlat 

sezlet 

zlet 

ZLWN  <  ZL 
ZM 

tzumma 

zim 

ZMT  zmet 
ZMT  zummet 

ZML 

izimel 

tazmalt 

zzamel 

ZML  <  ML 

ZMLL 

azemlal 

ZMN 

azemni 

ZMR 

tazmert 

zmer 

ZMT  <  ZM 
ZN 

azen 

B+ZN  buzenzen 
zenzen 

ZND 

zned 

zzendet 

ZNGR 

zenger 

ZNGJ 

zenget 

ZNR 

zennir 

ZNX  <  NX 

zNzr 

tizenzeyt 

ZNZR 

tizenzert 

zr 

MZr  amaziy 
iziy 

ZQ  tazeqqa 
zazay 

zrL 

FZrL  afezyel 
zrLL  azeylel 
FZrL  fezyel 
FZrL  tifezyelt 
zrLL  zeylel 

zrLC  <  zrLj 
zrLJ 

zrLC  zuylac 


zuylaj 

sezwa 

zrLL  <  zrL 

tasezwet 

zrR 

azyar 

ZZW  tazezwet 
taziwayt 

G+zrR  uggw-zyar 

ZWY  tazwayt 

zrR+rRM 

azYar-uYerm 

ZZW  zezwa 

zwa 

ZWY  zwy 

ZQ<zr 

ZWD 

ZR 

tazewwadt 

amzur 

zwr 

azar 

ZGr  azeggway 

izerzer 

B+ZGr  buzeggway 

izri 

sezzar 

sezwey 

ZGr  tazeggwayt 

taziri 

tazewyi 

tizzarnin 

zar 

zzar 

ZRB 

ZRB  azerreb 

ZZWr  zezwey 

zwey 

ZWQ 

zewweq 

ZWR 

tazribt 

ZRB  zerreb 

amezwar 

ZRBY  zzerbiyet 

ZRBI 

aziwar 

azwar 

sziwer 

zerbeE 

tamezwart 

ZRDB 

tazziwert 

zerdeb 

ziwer 

ZRF 

zwy 

asezref 

zwet 

azezref 

ZWY  <  ZW 

ZRF  azref 

sezref 

zx 

zezref 

zux 

ZRF  zarif 

ZYG 

ZRG 

imziyyeg 

azrag 

ZYG  <  ZG 

tazerrigt 

ZYW 

zerreg 

aziwi 

zreg 

ZZ  <  ZZW 

ZRrF 

ZZDD  <  ZDD 

zeryef 

ZZLF <  ZLF 

ZRR 

ZRR  Y  tazrirayt 

ZZW 

ZRRY  <  ZRR 

ZZ  aziza 

ZRYT 

azizaw 

tazizawt 

azeryet 

tazzizewt 

zeryet 

tizizwi 

ZRZ 

zizew 

zaraz 

ZZW  <  zw 

zarez 

zzwr  <  zwr 

ZRZY 

azerza 

ZIBD 

tazerzayt 

zeebed 

ZT<ZD 

ZZBT  zeebet 

ZIBT  <  ZIBD 

zw 

ZIG 

aziwa 

ZWY  aziway 

z£eg 

ZILK 

ZN 

azeEluk 

tazuni 

szeElek 

zun 

tazzeElekt 

ZNN 

zeElek 

tiznent 

ZIM 

zr 

azEim 

zuya 

tazeEmi 

?rr 

z£em 

azyuy 

Z 

?R 

izi 

ZRW  amezraw 

izzan 

amzur 

tuza 

azur 

Z  <  DS 

NZR  nzer 

ZBR 

NZR  senzer 

zber 

tamzurt 

zzebret 

zer 

ZG 

ZRWT  zerwet 

zzur 

zagga 

ZGI  <  SGI 

ZRB  <  ZRB 

ZÔ 

ZRBY  <  ZRB 

JJ  jjêj 

ZRF  <  ZRF 

??eg 

ZRR 

ZÔMR  <  GZMR 

azrar 

ZGRR  <  ZGRR 

ZRW  <  ZR 

ZÔRT  <  ZGRT 

ZRWT  <  ZR 

ZK 

ZRZ 

B+ZK  buzukki 

ziriza 

tzukki 

ZRZBN 

zekk 

zzerzban 

ZKR 

ZW 

azekker 

ZWZW  azewziw 

zekker 

sezwa 

ZL 

tziwa 

tazult 

zaw 

tzallit 

zewzew 

zall 

ZZW  zezwa 

zillu 

zwa 

zla 

ZWL 

zzël 

azawali 

ZLM 

ZWZW  <  zw 

zalim 

ZY 

ZLY 

Z  sezza 

tazellit 

tizayt 

?iy 

Z  zaza 

ZM 

ZZY  zuzy 

ZMM  azmam 

Z  zza 

szum 

ZYR 

tazemmit 

zeyyer 

zemm 

zziyaret 

ZMM  zmem 

ZZW  <  zw 

zum 

ZZY  <  ZY 

ZMK 

ZZIK  <  ZIK 

azmak 

zmek 

ZMM  <  ZM 


ZIK 


ZIK 

IJ  R 

sezeek 

leEjar 

ZZIK  zezeek 

IK 

zeek 

aEekka 

ZIRR 

Eakka 

azecrur 

IKB 

tazeerurt 

Eukba 

zzeerur 

Eukba 

IB 

IKR 

eabi 

aEekri 

IBN 

Eakuri 

aeban 

IKY 

aeebbun 

taEekkayt 

taebant 

IL 

G+IBN  uggw-£uban 

leEli 

IBRQ 

lEulet 

lEebruq 

IL  <  TL 

IC 

ILC 

Eacca 

aEelluc 

ICR 

ILL  <  TLL 

taEcirt 

ICT 

ILM 

aEellem 

ueucet 

Eellem 

IC 

IM 

tEuccet 

æmmi 

ID 

ema 

a£ad 

B+ID  buEud 

ZMC 

£mec 

IDF 

taEeddaft 

IMR 

anesmur 

IDR 

lEemmari 

tameEdurt 

seEmer 

IDS 

taEemmart 

aEeddis 

Emer 

taEdest 

IMR 

IDY 

leEmaret 

LID  alaEad 

taEmart 

aEadday 

Eemri 

Eedday 

IMT 

IDYS 

asEemmet 

aEdaysi 

aeemmet 

SEemmet 

IDD  taEeddadt 

Eemmet 

IDD  <  ID 

IN 

IF 

Eennu 

Eeffu 

Eina 

IFR 

Ena 

Eafer 

inCr 

IGL 

aEencur 

B+IKL  bu£ekkwal 

Eencer 

leEgal 

INGR 

£gwel 

Eenger 

IGL  <  GL 

INKC 

IGN 

aEenkec 

Eenkac: 

aæggun 

IGÔL  <  GL 

INQR 

lEenqar 

INR 

aæzzab 

aEennur 

ta£ezbit 

taEennurt 

ta£ezzabt 

IRB 

ZZM 

aErab 

ane£zam 

IRBT 

aæzzam 

Eerbet 

se£zem 

IRDS 

£zem 

SRID  asereud 

ZZR 

aEerdus 

a£ezri 

SRID  serEed 

zzz 

Eerdes 

ane£zez 

IRGB 

ne£zez 

aEergub 

zzc 

IRKB  aEerkub 

£uæc 

IRK 

seerek 

erek 

IRKB  <  IRGB 
IR 

lærret 

IRM 

taeerrirnt 

œrrem 

1RS 

uerus 

IS 

aeessas 
œss 
ISS  lisus 

ISS  <  IS 

ITRS 

aætrus 

IJRC 

Eté  rca 

IWG 

eewweg 
IWK  sewwek 

IWK  <  IWG 
IWL 

æwwel 

IWN 

leewin 

IWR 

ileewer 

taeewwart 

£wer 

IYD 

leaydi 

IYD 

eeyyed 

IYR 

aeyar 

IZ 

eezza 

IZB 


TALHWIN 


Formes 

La  majorité  de  ces  mots  en  tumzabt  ne  sont  pas  des  entrées  principales  du  dictionnaire  : 

ils  représentent  les  formes  du  pluriel,  du  féminin,  du  nom  verbal,  etc. 


n  v  de  : baderabader 
n  v  de  :  bages  abages 
n  v  de  :  balek  abalek 
n  v  de  :  barra  abarra 
n  v  de  :  bareg  abareg 
n  v  de  :  barek  abarek 
n  v  de  :  bar  abari 
n  v  de  :  basa  abasa 
n  v  de  :  bass  abassi 
n  v  de  :  batta  abatta 
n  v  de  :  aberabbar 
n  v  de  :  bderabdar 
n  v  de  :  bda  abda 
n  v  de  :  bdeh  abdah 
n  v  de  :  bdeq  abdaq 
n  v  de  :  becbec  abecbec 
n  v  de  :  becc  abecci 
n  v  de  :  beclel  abeclel 
n  v  de  :  becmerabecmer 
n  v  de  :  becmet  abecmet 
n  v  de  :  beddel  abeddel 
n  v  de  :  bedd  abeddi 
f  :  tabeddiwt  abeddiw 
n  v  de  :  bedwen  abedwen 
n  v  de  :  bedbed  abedbed 
n  v  de  :  beddeq  abeddeq 
n  v  de  :  begbeg  abegbeg 
n  v  de  :  begges  abegges 
n  v  de  :  beglej  abeglec 
n  v  de  :  beglej  abeglej 
n  v  de  :  beggeh  abeggeh 
n  v  de  :  beggex  abeggex 
n  v  de  :  belceq  abegleq 
n  v  de  :  behberabehber 
n  v  de  :  behdel  abehdel 
n  v  de  :  behhet  abehhet 
n  v  de  :  behlel  abehlel 
n  v  de  :  behnes  abehnek 
n  v  de  :  behnes  abehnes 
n  v  de  :  behled  abehled 
n  v  de  :  behleg  abehleg 
dim  :  tabehnukt  abehnuk 
n  v  de  :  bejbej  abejbej 
n  v  de  :  bejjet  abejjet 
n  v  de  :  bekbek  abekbek 
n  v  de  :  belbel  abelbel 
n  v  de  :  belbez  abelbez 
n  v  de  :  belceq  abelceq 
n  v  de  :  belceq  abelgeq 


n  v  de  :  belleg  abelleg 
n  v  de  :  bellem  abellem 
n  v  de  :  bellez  abellez 
n  v  de  :  belyez  abelyez 
n  v  de  :  belset  abelset 
n  v  de  :  bejbej  abejbej 
n  v  de  :  bender  abender 
n  v  de  :  bendeg  abendeg 
n  v  de  :  benger  abenger 
n  v  de  :  benned  abenned 
n  v  de  :  bennej  abennej 
n  v  de  :  benyet  abenyet 
n  v  de  :  belyez  abeyles 
n  v  de  :  beqbeq  abeqbeq 
n  v  de  :  beqqed  abeqqed 
n  v  de  :  beqqer  abeqqer 
n  v  de  :  berbec  aberbec 
n  v  de  :  berber  aberber 
f  :  tabercant  abercan 
n  v  de  :  bercen  abercen 
n  v  de  :  berdes  aberdes 
n  v  de  :  berdiddy  aberdiddi 
n  v  de  :  berred  aberred 
n  v  de  :  berreh  aberreh 
n  v  de  :  berrek  aberrek 
n  v  de  :  brec  aberrek 
n  v  de  :  bettex  abertex 
n  v  de  :  berbec  aberbec 
n  v  de  :  bejbej  aberber 
n  v  de  :  berber  aberber 
n  v  de  :  berbes  aberbes 
n  v  de  :  becmer  abercem 
n  v  de  :  berhec  aberhec 
n  v  de  :  berka  aberka 
dim  :  tabernust  abernus 
n  v  de  :  berrej  aberrej 
n  v  de  :  berrem  aberrem 
n  v  de  :  beryen  aberyen 
n  v  de  :  besbes  abesbes 
n  v  de  :  bessel  abessel 
n  v  de  :  besses  abesses 
n  v  de  :  besset  abesset 
n  v  de  :  besset  abesset 
n  v  de  :  bess  abessi 
n  v  de  :  betbet  abetbet 
n  v  de  :  bettex  abettex 
n  v  de  :  betwen  abetwen 
n  v  de  :  bedbed  abetbet 
n  v  de  :  bettel  abettel 


n  v  de  :  betten  abetten 
n  v  de  :  bewweh  abewweh 
n  v  de  :  bewwez  abewwez 
n  v  de  :  bexbex  abexbex 
n  v  de  :  bezbez  abezbez 
n  v  de  :  bezzet  abezzet 
n  v  de  :  bezbez  abezbez 
n  v  de  :  bezzeg  abezzeg 
n  v  de  :  besbes  abesbes 
n  v  de  :  beskek  abeskek 
n  v  de  :  bga  abga 
n  v  de  :  bha  abha 
n  v  de  :  bhel  abhal 
n  v  de  :  bherabhar 
n  v  de  :  bhez  abhaz 
n  v  de  :  bibet  abibet 
n  v  de  :  bibez  abibez 
n  v  de  :  biddewabiddew 
dim  :  tabidit  abidi 
n  v  de  :  billewabillew 
n  v  de  :  bley  ablay 
n  v  de  :  blés  ablas 
n  v  de  :  blibel  ablibel 
s  :  abliwabliwen 
n  v  de  :  blulez  ablulez 
n  v  de  :  brec  abrac 
n  v  de  :  brec  abrak 
n  v  de  :  bres  abras 
n  v  de  :  brez  abraz 
n  v  de  :  berber  abriber 
n  v  de  :  breg  abrag 
n  v  de  :  brem  abram 
n  v  de  :  brury  abruri 
n  v  de  :  fsed  absad 
n  v  de  :  bsel  absal 
n  v  de  :  bsel  absal 
n  v  de  :  btex  abtax 
n  v  de  :  bta  abta 
n  v  de  :  btel  abtal 
n  v  de  :  buged  abuged 
n  v  de  :  buhbeh  abuhbeh 
n  v  de  :  bukkec  abukkec 
n  v  de  :  bul  abuli 
n  v  de  :  bulles  abulles 
n  v  de  :  bunned  abunned 
n  v  de  :  burget  aburget 
n  v  de  :  buraburi 
n  v  de  :  bxel  abxal 
n  v  de  :  bzed  abzad 


n  v  de  :  bzeg  abzag 
n  v  de  :  bzer  abzar 
dim  :  tabzimt  abzim 
n  v  de  :  bzeg  abzag 
n  v  de  :  bseg  absag 
n  v  de  :  cal  acali 
n  v  de  :  car  acari 
n  v  de  :  cat  acati 
n  v  de  :  cax  acaxi 
n  v  de  :  cayet  acayet 
n  v  de  :  cbed  acbad 
n  v  de  :  cbubed  acbubed 
s  :  accar  accaren 
s  :  accaw  accawen 
n  v  de  :  cdef  acdaf 
n  v  de  :  cder  acdar 
n  v  de  :  cebbeb  acebbeb 
n  v  de  :  cbubed  acebbubed 
n  v  de  :  sectem  acectem 
n  v  de  :  ceff  aceffi 
n  v  de  :  cehlet  acehlet 
n  v  de  :  cehwed  acehwed 
n  v  de  :  celben  acelben 
n  v  de  :  celled  acelled 
n  v  de  :  cellel  acellel 
n  v  de  :  celled  acellet 
n  v  de  :  cell  acelli 
n  v  de  :  cemmer  acemmer 
n  v  de  :  centet  acentet 
n  v  de  :  ceyyeb  aceyyeb 
n  v  de  :  cerceh  acerceh 
n  v  de  :  cercem  acercem 
n  v  de  :  cerreg  acerreg 
n  v  de  :  cerrek  acerrek 
n  v  de  :  cerrem  acerrem 
n  v  de  :  serces  acertes 
n  v  de  :  cerref  acerref 
n  v  de  :  cerres  acerres 
n  v  de  :  ctag  acettagi 
n  v  de  :  cetted  acetted 
n  v  de  :  cewrey  acewrey 
n  v  de  :  cewwec  acewwec 
n  v  de  :  cewwer  acewwer 
n  v  de  :  cewwer  acewwer 
n  v  de  :  cewwet  acewwet 
f  :  taceyyat  aceyyat 
n  v  de  :  ceyyek  aceyyek 
n  v  de  : ceyyet  aceyyet 
n  v  de  :  citen  aceyyet 


ACEZCEZ 

n  v  de  :  cercer  aceecee 
n  v  de  :  cerwen  aceewen 
n  v  de  :  cerref  acerref 
n  v  de  :  cfa  acfa 
n  v  de  :  cfer  acfar 
n  v  de  :  ched  achad 
n  v  de  :  ched  achat 
n  v  de  :  citen  aciten 
n  v  de  :  clex  aclax 
n  v  de  :  cref  acraf 
n  v  de  :  creg  acrag 
n  v  de  :  crem  acram 
n  v  de  :  scef  actaf 
n  v  de  :  ctag  actagi 
n  v  de  :  ctel  actal 
n  v  de  :  ctem  actam 
n  v  de  :  scur  acturi 
n  v  de  :  esc  acta 
n  v  de  :  cten  actan 
n  v  de  :  cuber acuber 
n  v  de  :  cuced  acuced 
n  v  de  :  cureb  acureb 
n  v  de  :  cwet  acwat 
n  v  de  :  cxer  acxar 
n  v  de  :  cyan  acyan 
n  v  de  :  cæl  aceal 
f  :  amac 
n  v  de  :  cax  acaxi 
n  v  de  :  acy  accay 
n  v  de  :  ccu  accu 
n  v  de  :  cebret  acebret 
n  v  de  :  cefcef  acefcef 
n  v  de  :  cehceh  acehceh 
n  v  de  :  cekcek  acekcek 
n  v  de  :  cekkw  acekkwi 
n  v  de  :  celbez  acelbez 
n  v  de  :  belceq  acelceq 
n  v  de  :  celfed  acelfed 
n  v  de  :  celfed  acelfet 
n  v  de  :  celles  acelles 
n  v  de  :  celles  acelles 
dim  :  tacellet  acellu 
dim  :  tacellut  acellu 
n  v  de  :  cemmed  acemmed 
dim  :  tacemmustacemmus 
s  :  am  acemt 
n  v  de  :  cencen  acencen 
n  v  de  :  cercef  acercef 
n  v  de  :  cessel  acessel 
pl  :  icewciwen  acewcew 
n  v  de  :  cewwes  acewwes 
n  v  de  :  cexcex  acexcex 
n  v  de  :  cexten  acexten 
n  v  de  :  cfen  acfan 
n  v  de  :  cfer  acfar 
n  v  de  :  ecl  acla 
n  v  de  :  clés  aclas 
n  v  de  :  cmen  acman 
n  v  de  :  cmeracmar 
n  v  de  :  cmes  acmas 


n  v  de  :  cnef  acnaf 
s  :  icen  acniwen 
n  v  de  :  cref  acraf 
n  v  de  :  cres  acras 
dim  :  tacrust  acrus 
n  v  de  :  cubbel  acubbel 
n  v  de  :  cuffet  acuffet 
n  v  de  :  celbez  aculbez 
n  v  de  :  cul  aculi 
dim  :  tacurt  acur 
n  v  de  :  eus  acusi 
n  v  de  :  cya  acya 
s  :  adan  adanen 
n  v  de  :  daqq  adaqqi 
n  v  de  :  darra  adarra 
s  :  adaw  adawen 
n  v  de  :  daxx  adaxxi 
n  v  de  :  deyyec  adayec 
n  v  de  :  aden  addan 
s  :  addan  addanen 
n  v  de  :  aderaddar 
n  v  de  :  agez  addas 
n  v  de  :  deddec  adeddec 
n  v  de  :  degdeg  adegdeg 
n  v  de  :  deggw  adeggwi 
n  v  de  :  dehkel  adehkel 
n  v  de  :  dehdeh  adehdeh 
n  v  de  :  dekk  adekki 
s  :  delleh  adelleh 
n  v  de  :  dellel  adellel 
n  v  de  :  delweh  adelweh 
n  v  de  :  derder  aderder 
n  v  de  :  dderdex  aderdex 
n  v  de  :  dernes  adernes 
n  v  de  :  deryel  aderyel 
n  v  de  :  deyyec  adeyyec 
n  v  de  :  dezz  adezzi 
n  v  de  :  dfec  adfac 
n  v  de  :  dhem  adham 
n  v  de  :  duyyet  adiwwet 
n  v  de  :  dkwem  adkwam 
n  v  de  :  del  adla 
n  v  de  :  dnes  adnas 
n  v  de  :  der  adra 
n  v  de  :  drec  adrac 
n  v  de  :  dres  adras 
n  v  de  : dser  adsar 
n  v  de  :  ducen  aducen 
n  v  de  :  duccel  aduccel 
n  v  de  :  ddum  adumi 
n  v  de  :  duyyet  aduyyet 
n  v  de  :  dwel  adwal 
n  v  de  :  dxes  adxas 
n  v  de  :  dsel  adsal 
n  v  de  :  dberadbar 
n  v  de  :  dbee  adbae 
n  v  de  :  debbes  adebbee 
n  v  de  :  dehmes  adehmes 
n  v  de  :  desdee  adeedet 
n  v  de  :  dfer  adfar 


n  v  de  :  elfes  adfas 
n  v  de  :  dfes  adfaz 
n  v  de  :  dhella  adhella 
n  v  de  :  dha  adha 
n  v  de  :  dikadiki 
n  v  de  :  del  adla 
dim  :  tyayet  adya 
n  v  de  :  dra  adra 
n  v  de  :  dref  adraf 
n  v  de  :  drek  adrak 
n  v  de  :  dren  adran 
n  v  de  :  dres  adras 
n  v  de  :  durretadurret 
n  v  de  :  af  afa 
n  v  de  :  fad  afadi 
n  v  de  :  fafa  afafa 
n  v  de  :  fafa  afafi 
n  v  de  :  faga  afaga 
n  v  de  :  farra  afarra 
n  v  de  :  fayya  afayya 
n  v  de  :  fecc  afecci 
n  v  de  :  feefee  afeefee 
n  v  de  :  feccex  afeccex 
n  v  de  :  fecc  afecci 
n  v  de  :  feddes  afeddee 
n  v  de  :  fegfeg  afegfeg 
n  v  de  :  fegges  afeggee 
n  v  de  :  feggeg  afeggeg 
n  v  de  :  feccex  afeggex 
n  v  de  :  feheee  afeheee 
n  v  de  :  fehhes  afehhes 
n  v  de  :  fêjfêj  afêjfêj 
n  v  de  :  fekk  afekki 
n  v  de  :  felleg  afelleg 
dim  :  tafelyust  afelyuz 
n  v  de  :  feltez  afeltez 
f  :  tafentazit  afentazi 
n  v  de  :  fentez  afentez 
n  v  de  :  fenzez  afenzez 
n  v  de  :  fenzer  afenzer 
n  v  de  :  fercy  aferci 
n  v  de  :  ferdeh  aferdeh 
n  v  de  :  ferdes  aferdes 
n  v  de  :  ferfec  aferfec 
n  v  de  :  ferfer  aferfer 
n  v  de  :  ferkes  aferkes 
n  v  de  :  ferket  aferket 
n  v  de  :  ferten  aferten 
n  v  de  :  ferdeh  aferteh 
n  v  de  :  feryek  aferyek 
n  v  de  :  feryen  aferyen 
n  v  de  :  feryet  aferyet 
n  v  de  :  ferres  aferæs 
n  v  de  :  ferfer  aferfer 
n  v  de  :  ferken  aferken 
n  v  de  :  ferrer  aferrer 
n  v  de  :  fessel  afessel 
n  v  de  :  fettet  afettet 
n  v  de  :  fetfet  afetfet 
n  v  de  :  feyfey  afewfew 


n  v  de  :  fewwen  afewwen 
n  v  de  :  fewwer  afewwer 
n  v  de  :  fexfex  afexfex 
n  v  de  :  feyfey  afeyfey 
n  v  de  :  feyyec  afeyyec 
n  v  de  :  fezyel  afezyel 
n  v  de  :  fezzer  afezzer 
n  v  de  :  fezzer  afezzer 
n  v  de  :  afeg  affag 
n  v  de  :  afes  affas 
n  v  de  :  fger  afgar 
n  v  de  :  fhem  afham 
n  v  de  :  feyfey  afifi 
n  v  de  :  fisser  afisser 
n  v  de  :  fiyyel  afiyyel 
n  v  de  :  fel  afla 
n  v  de  :  fia  afla 
n  v  de  :  fleg  aflag 
n  v  de  :  fly  afli 
n  v  de  :  fyel  afyal 
n  v  de  :  fra  afra 
n  v  de  :  fred  afrad 
n  v  de  :  fred  afrad 
n  v  de  :  fren  afran 
n  v  de  :  frey  afray 
n  v  de  :  freq  afraq 
n  v  de  :  fres  afras 
n  v  de  :  fred  afrat 
n  v  de  :  frifer  afrifer 
n  v  de  :  fri  res  afrires 
s  :  afer  afriwen 
s  :  afriw  afriwen 
n  v  de  :  frured  afrured 
n  v  de  :  frires  afrures 
n  v  de  :  frured  afruret 
n  v  de  :  frurez  afrurez 
n  v  de  :  fres  afras 
n  v  de  :  frer  afrar 
n  v  de  :  frury  afruri 
n  v  de  :  fsa  afsa 
n  v  de  :  fsed  afsad 
n  v  de  :  fser  afsar 
n  v  de  :  fsex  afsax 
n  v  de  :  fsy  afsay 
n  v  de  :  fsy  afsi 
n  v  de  :  fsu  afsu 
n  v  de  :  fter  aftar 
n  v  de  :  ftuti  aftuti 
n  v  de  :  fucy  afuci 
n  v  de  :  fuh  afuhi 
n  v  de  :  fuker  afuker 
n  v  de  :  fulres  afulces 
n  v  de  :  fulres  afulrez 
n  v  de  :  funes  afunes 
n  v  de  :  funfen  afunfen 
n  v  de  :  furrez  afurez 
n  v  de  :  furhet  afurhet 
n  v  de  :  furrez  afurrez 
n  v  de  :  furreg  afurreg 
n  v  de  :  fyed  afyad 


n  v  de  :  fzes  afzas 
n  v  de  :  gaberagaber 
n  v  de  :  gaga  agaga 
n  v  de  :  gaheragaher 
n  v  de  :  ganes  aganes 
n  v  de  :  garée  agarec 
n  v  de  :  gdef  agdaf 
n  v  de  :  gdes  agdas 
n  v  de  :  gdudef  agdudef 
n  v  de  :  gebbed  agebbed 
n  v  de  :  geegee  ageegee 
n  v  de  :  geewet  ageewet 
n  v  de  :  gedded  agedded 
n  v  de  :  gedd  ageddi 
dim  :  tagedduht  agedduh 
n  v  de  :  gedged  agedged 
n  v  de  :  gedged  agedged 
n  v  de  :  geggen  ageggen 
n  v  de  :  gehger agehger 
n  v  de  :  cehceh  agehgeh 
n  v  de  :  gejgej  agejgej 
n  v  de  :  gelfet  agelfet 
n  v  de  :  gellet  agellet 
n  v  de  :  gelmen  agelmen 
n  v  de  :  gemmeh  agemmeh 
n  v  de  :  gemmen  agemmem 
n  v  de  :  gemmen  agemmen 
n  v  de  :  gendez  agendez 
n  v  de  :  gned  agenned 
n  v  de  :  gennet  agennet 
n  v  de  :  gennet  agennet 
n  v  de  :  gerbez  agerbez 
n  v  de  :  gerbes  agerbes 
n  v  de  :  agerbubez 
gerbubez 

n  v  de  :  gerdef  agerdef 
n  v  de  :  gergeb  agergeb 
n  v  de  :  gergec  agergec 
n  v  de  :  gerger  agerger 
n  v  de  :  germec  agermec 
n  v  de  :  germet  agermet 
n  v  de  :  gerreb  agerreb 
n  v  de  :  gerred  agerred 
n  v  de  :  gerres  agerree 
n  v  de  :  gerger  agerger 
n  v  de  :  gerres  agerres 
n  v  de  :  geewet  agetwee 
n  v  de  :  gedged  agetget 
n  v  de  :  geyyel  ageyyel 
n  v  de  :  gezzen  agezzen 
n  v  de  :  gezgez  agezgez 
n  v  de  :  gezz  agezzi 
n  v  de  :  gesmez  agesmez 
n  v  de  :  agez  aggaz 
n  v  de  :  awed  aggwad 
n  v  de  :  awes  aggwas 
n  v  de  :  awy  aggway 
n  v  de  :  ghem  agham 
n  v  de  :  gigeh  agigeh 
n  v  de  :  gigi  agigi 


n  v  de  :  giten  agiten 
n  v  de  :  gla  agla 
n  v  de  :  gmen  agman 
n  v  de  :  gna  agna 
n  v  de  :  gned  agnad 
dim  :  tagnint  agnin 
n  v  de  :  gnunny  agnunni 
n  v  de  :  gred  agrad 
n  v  de  :  ghem  agram 
n  v  de  :  gren  agran 
n  v  de  :  gren  agran 
n  v  de  :  guccem  aguccem 
n  v  de  :  gucec  agucec 
n  v  de  :  guga  aguga 
n  v  de  :  gugu  agugu 
n  v  de  :  gunnen  agunnen 
n  v  de  :  gunnet  agunnet 
n  v  de  :  gunzer  agunzer 
n  v  de  :  gurdes  agurdee 
n  v  de  :  gurret  agurret 
n  v  de  :  gurdes  agurtee 
n  v  de  :  gwerr  agwerri 
n  v  de  :  gzel  agzal 
n  v  de  :  gzy  agzi 
n  v  de  :  egg  aga 
n  v  de  :  geygey  ageygey 
n  v  de  :  gerdem  agerdem 
n  v  de  :  gergeb  agergeb 
n  v  de  :  agel  aggal 
n  v  de  :  agem  aggam 
s  :  aggam  aggamen 
s  :  aggay  aggayen 
n  v  de  :  gheraghar 
n  v  de  :  sigel  agigel 
n  v  de  :  gel  agla 
n  v  de  :  egm  agmu 
n  v  de  :  gny  agni 
n  v  de  :  grew  agraw 
n  v  de  :  iguraguri 
n  v  de  :  had  ahadi 
n  v  de  :  hata  ahati 
n  v  de  :  hawek  ahawek 
n  v  de  :  hawes  ahawes 
n  v  de  :  hberahbar 
n  v  de  :  hdef  ahdaf 
n  v  de  :  hebheb  ahebheb 
n  v  de  :  hecc  ahecci 
n  v  de  :  hedhed  ahedhed 
n  v  de  :  hendes  ahendes 
n  v  de  :  henses  ahenses 
n  v  de  :  herbel  aherbel 
n  v  de  :  hermes  ahermes 
n  v  de  :  hermes  ahermez 
n  v  de  :  hertef  ahertef 
n  v  de  :  hess  ahessi 
n  v  de  :  hertef  ahetref 
n  v  de  :  hettek  ahettek 
n  v  de  :  hewhew  ahewhew 
n  v  de  :  aheg  ahhag 
n  v  de  :  hmec  ahmac 


n  v  de  :  hmed  ahmad 
n  v  de  :  hmez  ahmaz 
n  v  de  :  hred  ahrad 
n  v  de  :  hru  ahru 
n  v  de  :  hrured  ahrured 
n  v  de  :  href  ahraf 
n  v  de  :  huggel  ahuggel 
n  v  de  :  hwa  ahwa 
n  v  de  :  hzem  ahzam 
n  v  de  :  haha  ahaha 
n  v  de  :  hawel  ahawel 
n  v  de  :  hayed  ahayed 
n  v  de  :  hazz  ahazzi 
n  v  de  :  hazem  ahazem 
n  v  de  :  hbu  ahbu 
n  v  de  :  heem  aheam 
n  v  de  : hcucer  ahcucer 
n  v  de  :  hda  ahda 
n  v  de  :  hebnen  ahebnen 
n  v  de  :  heccec  aheccec 
n  v  de  :  heclef  aheclef 
n  v  de  :  hekkek  ahekkek 
n  v  de  :  helbed  ahelbed 
n  v  de  :  henhen  ahenhen 
n  v  de  :  herhez  aherhez 
n  v  de  :  heccec  ahettec 
n  v  de  :  hettet  ahettet 
n  v  de  :  hewwef  ahewwef 
n  v  de  :  hewwes  ahewwes 
n  v  de  :  hfa  ahfa 
n  v  de  :  hfez  ahfaz 
n  v  de  : hgerahgar 
n  v  de  :  ahel  ahhal 
n  v  de  :  hkel  ahkal 
n  v  de  :  hma  ahma 
n  v  de  :  hmeq  ahmaq 
n  v  de  :  hnek  ahnak 
n  v  de  :  hren  ahran 
n  v  de  :  hrez  ahraz 
n  v  de  :  hrired  ahrired 
n  v  de  :  hserahsar 
n  v  de  :  hter  ahtar 
n  v  de  :  jaf  ajafi 
n  v  de  :  jall  ajalli 
n  v  de  :  jawen  ajawen 
n  v  de  :  jbed  ajbad 
n  v  de  :  jber  ajbar 
n  v  de  :  jdeb  ajdab 
n  v  de  :  eder  ajdar 
dim  :  tajdidt  ajdid 
f  :  tajebbadt  ajebbad 
n  v  de  :  sebjer  ajebjer 
dim  :  tajedduyt  ajeddu 
n  v  de  :  zegret  ajedret 
n  v  de  :  seeder  ajejder 
n  v  de  :  jeybel  ajeybel 
dim  :  tajertilt  ajertil 
n  v  de  :  jerr  ajerri 
n  v  de  :  sigel  ajijel 
n  v  de  :  ejj  ajja 


AFZAZ 

n  v  de  :  ajer  ajjar 
n  v  de  :  jmed  ajmad 
n  v  de  :  jumy  ajumi 
n  v  de  :  jwa  ajwa 
n  v  de  :  kaka  akaki 
n  v  de  :  keeh  akcah 
dim  :  takdit  akdi 
n  v  de  :  keccer  akeccer 
n  v  de  :  keckec  akeckec 
n  v  de  :  kedded  akedded 
n  v  de  :  kelleb  akelleb 
n  v  de  :  kellex  akellex 
n  v  de  :  kelwex  akelwex 
n  v  de  :  kennez  akennez 
n  v  de  :  kenn  akenni 
n  v  de  :  kerfec  akerfec 
n  v  de  :  kerkeb  akerkeb 
f  :  takernennayt  akernennay 
n  v  de  :  ferket  akertef 
n  v  de  :  kerzez  akerzez 
n  v  de  :  kerker  akerker 
n  v  de  :  kerr  akerri 
dim  :  takerwayt  akerwa 
n  v  de  :  ketket  aketket 
n  v  de  :  kettef  akettef 
n  v  de  :  cewwes  akewwez 
n  v  de  :  kezz  akezzi 
n  v  de  :  kher  akhar 
n  v  de  :  kher  akhar 
n  v  de  :  khes  akhas 
n  v  de  :  kher  akhaz 
n  v  de  :  khu  akhu 
n  v  de  :  kiccew  akiccew 
n  v  de  :  aker  akkar 
n  v  de  :  aky  akkay 
n  v  de  :  agez  akkaz 
n  v  de  :  kly  akli 
dim  :  taklut  aklu 
n  v  de  :  kmec  akmac 
n  v  de  :  kmed  akmad 
n  v  de  :  kmez  akmaz 
n  v  de  :  kmumec  akmummec 
n  v  de  :  knes  aknae 
n  v  de  :  krec  akrac 
n  v  de  :  kred  akrad 
n  v  de  :  kred  akrad 
n  v  de  :  krez  akraz 
n  v  de  :  kruz  akruz 
n  v  de  :  krem  akram 
n  v  de  :  kubber  akubber 
n  v  de  :  kufex  akufex 
f  :  takurit  akuri 
n  v  de  :  kurrez  akurrez 
n  v  de  :  eus  akusi 
n  v  de  :  kuter  akuter 
n  v  de  :  kuttef  akuttef 
n  v  de  :  ily  ala 
n  v  de  :  alel  alal 
n  v  de  :  lai  alali 
n  v  de  :  layeb  alayeb 


ALAWWA 

n  v  de  :  lawwa  alawwa 
n  v  de  :  laz  alazi 
n  v  de  :  Ibed  albad 
n  v  de  :  Ibed  albad 
n  v  de  :  Icex  alcax 
n  v  de  :  Icucy  alcuci 
n  v  de  :  lebbey  alebbey 
n  v  de  :  lebbet  alebbet 
n  v  de  :  lebbez  alebbez 
n  v  de  :  leflef  aleflef 
n  v  de  :  leggef  aleggef 
n  v  de  :  legleg  alegleg 
n  v  de  :  lehleh  alehleh 
n  v  de  :  lehwet  alehwet 
n  v  de  :  leklek  aleklek 
n  v  de  :  lellec  alellec 
n  v  de  :  leybeb  aleybeb 
n  v  de  :  leymec  aleymec 
n  v  de  :  leqqem  aleqqem 
n  v  de  :  leqq  aleqqi 
n  v  de  :  less  alessi 
n  v  de  :  lewweg  alewweg 
n  v  de  :  lewweh  alewweh 
n  v  de  :  lewwek  alewwek 
n  v  de  :  lewwez  alewwez 
n  v  de  :  lexlex  alexlex 
n  v  de  :  leyyee  aleyyee 
n  v  de  :  Ifa  alfa 
n  v  de  :  Ifey  alfay 
n  v  de  :  Ifez  alfaz 
n  v  de  :  lhem  alham 
n  v  de  :  illl  alili 
n  v  de  :  lisewalisew 
n  v  de  :  alem  allam 
n  v  de  :  aies  allas 
s  :  allaw  allawen 
n  v  de  :  aly  allay 
n  v  de  :  lly  alli 
s  :  allun  allunen 
n  v  de  :  Imed  almad 
n  v  de  :  Imez  almaz 
n  v  de  :  Imumy  almumi 
n  v  de  :  lyet  alyat 
n  v  de  :  lyy  alyi 
n  v  de  :  Isy  alsi 
n  v  de  :  lubbez  alubbez 
n  v  de  :  lal  aluli 
n  v  de  :  lluy  aluyi 
n  v  de  :  Iwiwec  alwiwec 
m  :  acam 
pl  :  cemtam 

n  v  de  :  mbadal  ambadal 
n  v  de  :  mbajarambajar 
n  v  de  :  mbatal  ambatel 
s  :  amburamburen 
n  v  de  :  mced  amcad 
dim  :  tamcedt  amced 
n  v  de  :  mcuced  amcuced 
n  v  de  :  mda  amda 
n  v  de  :  mdaggw  amdaggwi 


n  v  de  :  mdaxas  amdaxes 
n  v  de  :  mdy  amdi 
n  v  de  :  mdy  amday 
n  v  de  :  mdy  amdi 
n  v  de  :  meccer  ameccer 
n  v  de  :  medmed  amedmed 
n  v  de  :  metteg  ameddeg 
n  v  de  :  medren  amedren 
n  v  de  :  mehla  amehla 
n  v  de  :  mehmeh  amehmeh 
n  v  de  :  mejdeq  amejdeq 
n  v  de  :  mejmej  amejmej 
n  v  de  :  mekkes  amekkes 
f  :  tamellalt  amellal 
n  v  de  :  melleq  amelleq 
n  v  de  :  mellex  amellex 
n  v  de  :  mell  amelli 
dim  :  tamendilt  amendil 
dim  :  tamennast  amennas 
n  v  de  :  menyer  amenyer 
n  v  de  :  meny  amenyi 
dim  :  tamensiwt  amensi 
n  v  de  :  meyyet  ameyyet 
n  v  de  :  ameqqwer 
meqqwer 

n  v  de  :  merged  amerged 
n  v  de  :  mergel  amergel 
n  v  de  :  mermed  amermed 
n  v  de  :  merken  amerken 
n  v  de  :  merwek  amerwek 
n  v  de  :  mesy  amesyi 
n  v  de  :  mter  ametri 
n  v  de  :  metteg  ametteg 
f  :  tamezwart  amezwar 
n  v  de  :  mfaham  amfaham 
n  v  de  :  mfaraq  amfaraq 
n  v  de  :  mgabad  amgabad 
n  v  de  :  mgahar  amgaher 
n  v  de  :  mgarac  amgarec 
n  v  de  :  mgeramgar 
dim  :  tamgert  amger 
n  v  de  :  mhel  amhal 
n  v  de  :  mha  amha 
n  v  de  :  minsewaminsew 
n  v  de  :  mirzeg  amirgez 
n  v  de  :  mirzeg  amirzeg 
n  v  de  :  mmis  amisi 
n  v  de  :  mized  amized 
n  v  de  :  mjabad  amjabed 
f  :  tamkurrazt  amkurraz 
n  v  de  :  mlec  amlac 
n  v  de  :  mlilly  amlilli 
dim  :  tamlunt  amlun 
n  v  de  :  âmes  ammas 
n  v  de  :  amy  ammay 
s  :  ammud  ammuden 
n  v  de  :  mnager  amnager 
f  :  tamnayt  amnay 
f  :  tamnirt  amnir 
n  v  de  :  mradal  amradel 


n  v  de  :  mrawaz  amrawez 
n  v  de  :  mru  amru 
n  v  de  :  msed  amsad 
n  v  de  :  msel  amsal 
n  v  de  :  msama  amsama 
n  v  de  :  mud  amudi 
n  v  de  :  amuggwes 
muggwes 

n  v  de  :  mulley  amulley 
n  v  de  :  mulmez  amulmez 
n  v  de  :  munkez  amunkez 
n  v  de  :  minsew  amunsew 
n  v  de  :  mured  amured 
n  v  de  :  musliy  amusliy 
n  v  de  :  mwataf  amwatef 
n  v  de  :  mxed  amxad 
n  v  de  :  mzy  amzay 
f  :  tamzurtamzur 
n  v  de  :  mealet  amealet 
n  v  de  :  amewmew 
rnewmew 

n  v  de  :  mmujjej  amujjej 
n  v  de  :  iny  ana 
n  v  de  :  nager anager 
n  v  de  :  nam  anami 
n  v  de  :  nammeranammer 
n  v  de  :  naqqa  anaqqa 
n  v  de  :  nawwa  anawwa 
n  v  de  :  nbec  anbac 
n  v  de  :  nnebec  anbac 
n  v  de  :  ncerancar 
n  v  de  :  ncy  ancay 
n  v  de  :  nces  ancas 
n  v  de  :  ndeb  andab 
n  v  de  :  ndel  andal 
n  v  de  : nderandar 
n  v  de  :  nda  anda 
n  v  de  :  ndel  andal 
n  v  de  :  nnebseg  anebæg 
n  v  de  :  necceh  anecceh 
n  v  de  :  necnec  anecnec 
n  v  de  :  necfel  anecfel 
n  v  de  :  nnecres  anecres 
n  v  de  :  nefnef  anefnef 
n  v  de  :  neggez  aneggez 
n  v  de  :  negmer  anegmer 
n  v  de  :  negneg  anegneg 
n  v  de  :  negrec  anegrec 
n  v  de  :  negliles  anegliles 
n  v  de  : nehberanehber 
n  v  de  :  nejjem  anejjem 
n  v  de  :  mejmej  anejnej 
n  v  de  :  nellet  anellet 
n  v  de  :  neyney  aneyney 
n  v  de  :  neyses  aneyses 
n  v  de  :  neqrec  aneqrec 
n  v  de  :  nessel  anessel 
n  v  de  :  nnetres  anetres 
n  v  de  :  neezez  aneezez 
n  v  de  :  nfed  anfad 


n  v  de  :  nfes  anfas 
n  v  de  :  nfufed  anfufed 
s  :  anfus  anfusen 
n  v  de  :  ngigel  angigel 
n  v  de  :  ngel  angal 
n  v  de  :  ngugy  angugi 
n  v  de  :  nheranhar 
n  v  de  :  nheranhar 
n  v  de  :  neyses  aniyses 
n  v  de  :  niref  aniref 
n  v  de  :  niter  aniter 
n  v  de  :  nka  anka 
n  v  de  :  nked  ankad 
n  v  de  :  nked  ankad 
n  v  de  :  nneked  ankad 
n  v  de  :  nkel  ankal 
n  v  de  :  nked  ankat 
n  v  de  :  nku  anku 
n  v  de  :  enn  anna 
s  :  annas  annasen 
n  v  de  :  nny  annay 
n  v  de  :  nnu  annu 
n  v  de  :  eny  anya 
n  v  de  :  nyed  anyad 
n  v  de  :  nyel  anyal 
n  v  de  :  ens  ansa 
n  v  de  :  nsel  ansal 
n  v  de  :  nseransar 
n  v  de  :  nseransar 
n  v  de  :  nsel  ansal 
n  v  de  :  ent  anta 
n  v  de  :  nteg  antag 
n  v  de  :  nter  antar 
n  v  de  :  nubec  anubec 
n  v  de  :  nuddem  anuddem 
n  v  de  :  nufsel  anufsel 
n  v  de  :  nujdem  anujdem 
n  v  de  :  nukkeb  anukkeb 
n  v  de  :  nnu  anunu 
n  v  de  :  nus  anusi 
n  v  de  :  enz  anza 
n  v  de  :  nza  anza 
s  :  anzay  anzayen 
s  :  anzar  anzaren 
n  v  de  : nzer  anzar 
n  v  de  :  nseranEar 
n  v  de  :  ay  aya 
n  v  de  :  yafes  ayafes 
n  v  de  :  yba  ayba 
n  v  de  :  yber  aybar 
n  v  de  : yebber  ayebber 
n  v  de  :  yejyej  ayejyej 
dim  :  tayellust  ayellus 
n  v  de  :  yembez  ayembez 
n  v  de  :  yendef  ayendef 
dim  :  tayenjayt  ayenja 
n  v  de  :  yerbez  ayerbez 
dim  :  tiyremt  ayerm 
n  v  de  :  yerret  ayerret 
n  v  de  :  yeryer  ayeryer 


dim  :  tayesdist  ayesdis 
n  v  de  :  yetter  ayetter 
n  v  de  :  yeyyed  ayeyyed 
n  v  de  :  yezyez  ayezyez 
n  v  de  :  yezz  ayezzi 
n  v  de  :  ylula  aylula 
n  v  de  :  ylula  ayluli 
n  v  de  :  ymel  aymal 
n  v  de  :  ymy  aymay 
n  v  de  :  ynes  aynas 
n  v  de  :  yref  ayraf 
n  v  de  :  yres  ayras 
n  v  de  :  eys  aysa 
n  v  de  : yubberayubber 
n  v  de  :  yufel  ayufel 
n  v  de  :  yujjer  ayujjer 
n  v  de  :  yuryet  ayuryet 
n  v  de  :  ywed  aywad 
n  v  de  :  ywy  aywi 
f  :  tayyult  ayyul 
n  v  de  :  yzy  ayzi 
n  v  de  :  yzu  ayzu 
n  v  de  :  qabel  aqabel 
n  v  de  :  gaga  aqaqa 
n  v  de  :  qawel  aqawel 
n  v  de  :  qbu  aqbu 
dim  :  taqbutaqbu 
n  v  de  :  qda  aqda 
n  v  de  :  qebbel  aqebbel 
n  v  de  :  qebb  aqebbi 
n  v  de  : qeccer  aqeccer 
n  v  de  :  qedqed  aqedqed 
n  v  de  :  gerbez  aqerbez 
n  v  de  :  qerdec  aqerdec 
n  v  de  :  qerqeb  aqerqeb 
n  v  de  :  qesqes  aqesqes 
n  v  de  :  qewqew  aqewqew 
n  v  de  :  qeyyed  aqeyyed 
n  v  de  :  qezzet  aqezqez 
n  v  de  :  qezzet  aqezzet 
n  v  de  :  qim  aqimi 
n  v  de  :  qjem  aqjam 
n  v  de  :  qres  aqras 
n  v  de  :  quccem  aquccem 
n  v  de  :  quceh  aquceh 
n  v  de  :  rab  arabi 
n  v  de  :  rafeg  arafeg 
n  v  de  :  rba  arba 
n  v  de  :  rcem  arcam 
n  v  de  :  rceq  arcaq 
n  v  de  :  rcy  arci 
n  v  de  :  rceb  arcab 
n  v  de  :  rdef  ardaf 
n  v  de  :  rdeh  ardah 
n  v  de  :  erd  arda 
n  v  de  :  rdel  ardal 
n  v  de  :  rekkeb  arekkeb 
n  v  de  :  récréé  areeree 
n  v  de  :  rga  arga 
n  v  de  :  rgeb  argab 


n  v  de  :  rga  arga 
n  v  de  :  rgel  argal 
f  :  tamettudt  argaz 
n  v  de  :  rhem  arham 
n  v  de  :  rjef  arjaf 
n  v  de  :  rjijy  arjiji 
n  v  de  :  rka  arka 
n  v  de  :  rkes  arkas 
n  v  de  :  rmed  armad 
n  v  de  :  rmey  armay 
n  v  de  :  ma  arna 
n  v  de  :  rny  arni 
n  v  de  :  ery  arya 
n  v  de  :  rya  arya 
n  v  de  :  err  arra 
n  v  de  :  arez  arraz 
n  v  de  :  ers  arsa 
n  v  de  :  rwez  arwas 
n  v  de  :  rwez  arwaz 
n  v  de  :  rwy  arwi 
n  v  de  :  rxa  arxa 
n  v  de  :  rxef  arxaf 
n  v  de  :  rza  arza 
n  v  de  :  rzem  arzam 
n  v  de  :  rea  area 
n  v  de  :  rabee  arabee 
n  v  de  :  rar  arari 
s  :  ara  arawen 
n  v  de  :  rbeh  arbah 
n  v  de  :  rcem  arcam 
n  v  de  :  rebbeb  arebbeb 
n  v  de  :  reggem  areggem 
n  v  de  :  rehreh  arehreh 
n  v  de  :  rewwem  arewwem 
n  v  de  :  rgel  argal 
n  v  de  :  rheg  arhag 
n  v  de  :  rkeh  arkah 
n  v  de  :  aref  arraf 
n  v  de  :  rwel  arwal 
n  v  de  :  as  asa 
n  v  de  :  sab  asabi 
n  v  de  :  sama  asama 
n  v  de  :  samet  asamet 
n  v  de  :  samma  asamma 
n  v  de  :  senn  asanna 
n  v  de  :  sbel  asbal 
n  v  de  :  sbareg  asbareg 
n  v  de  :  sbarek  asbarek 
n  v  de  :  sbar  asbari 
n  v  de  :  sbecbec  asbecbec 
n  v  de  :  sbecc  asbecci 
n  v  de  :  sbedd  asbeddi 
n  v  de  :  sbehnek  asbehnek 
n  v  de  :  sbejbej  asbejbej 
n  v  de  :  sbekbek  asbekbek 
n  v  de  :  sbelbel  asbelbel 
n  v  de  :  senbec  asbembec 
n  v  de  :  senbec  asbenbec 
n  v  de  :  sbenned  asbenned 
n  v  de  :  sbenn  asbenni 


n  v  de  :  sbeqbeq  asbeqbeq 
n  v  de  :  sberber  asberber 
n  v  de  :  sbercen  asbercen 
n  v  de  :  sberber  asberber 
n  v  de  :  sbess  asbessi 
n  v  de  :  sbetbet  asbetbet 
n  v  de  :  sbettel  asbettel 
n  v  de  :  asbewweh 
sbewweh 

n  v  de  :  asbewwez 
sbewwez 

n  v  de  : sbexbex  asbexbex 
n  v  de  :  sbeebee  asbeebee 
n  v  de  :  sbiddel  asbiddel 
n  v  de  :  sbidder  asbidder 
n  v  de  :  sbiddewasbiddew 
n  v  de  :  sbillewasbillew 
n  v  de  :  sbuhbeh  asbuhbeh 
n  v  de  :  sbukkec  asbukkec 
n  v  de  :  sbukree  asbukree 
n  v  de  :  sbul  asbuli 
n  v  de  :  sbulles  asbulles 
n  v  de  :  sbuny  asbuni 
n  v  de  :  sbunned  asbunned 
n  v  de  :  sbuxx  asbuxxi 
n  v  de  :  sciten  asceyyet 
n  v  de  :  scef  ascaf 
n  v  de  :  scem  ascam 
n  v  de  :  scelfed  ascelfed 
n  v  de  :  scelfed  ascelfet 
n  v  de  :  scencen  ascencen 
n  v  de  :  ascewcew 
scewcew 

n  v  de  :  scexcex  ascexcex 
n  v  de  :  scubbel  ascubbel 
n  v  de  :  cuffet  ascuffet 
n  v  de  :  scur  ascuri 
n  v  de  :  sderyel  asderyel 
n  v  de  :  sduyyet  asduyyet 
n  v  de  :  sderasdar 
n  v  de  :  sgedged  asdegdeg 
n  v  de  :  sdurret  asdurret 
n  v  de  :  sbareg  asebbareg 
n  v  de  :  sbarek  asebbarek 
n  v  de  :  sbar  asebbari 
n  v  de  : sbecbec  asebbecbec 
n  v  de  :  sbedd  asebbeddi 
n  v  de  :  sbejbej  asebbejbej 
n  v  de  : sbekbek  asebbekbek 
n  v  de  :  sbelbel  asebbelbel 
n  v  de  :  senbec  asebbembec 
n  v  de  :  senbec  asebbenbec 
n  v  de  :  sbenned  asebbenned 
n  v  de  :  sbeqbeq  asebbeqbeq 
n  v  de  :  sberber  asebberber 
n  v  de  :  sbercen  asebbercen 
n  v  de  :  asebbercen 
sebbercen 

n  v  de  :  sebbes  asebbes 
n  v  de  :  sbess  asebbessi 
n  v  de  :  sbetbet  asebbetbet 


ArESDIS 

n  v  de  :  sbettel  asebbettel 
n  v  de  :  sbiddel  asebbiddel 
n  v  de  :  sbidder  asebbidder 
n  v  de  :  sbiddew  asebbiddew 
n  v  de  :  sbillew  asebbillew 
n  v  de  :  sbuhbeh  asebbuhbeh 
n  v  de  :  sbukkec  asebbukkec 
n  v  de  :  sbukree  asebbukree 
n  v  de  :  sbul  asebbuli 
n  v  de  :  sbulles  asebbulles 
n  v  de  :  sbuny  asebbuni 
n  v  de  :  sbunned  asebbunned 
n  v  de  :  sebda  asebda 
n  v  de  :  sebdeh  asebdeh 
n  v  de  :  sebdeq  asebdeq 
n  v  de  :  sebga  asebgi 
n  v  de  :  sebhel  asebhel 
n  v  de  :  sebhez  asebhez 
n  v  de  :  sebha  asebhi 
n  v  de  :  sebjer  asebjer 
n  v  de  :  sebley  asebley 
n  v  de  :  seblibel  aseblibel 
n  v  de  :  seblulez  aseblulez 
n  v  de  :  sberber  asebriber 
n  v  de  :  sebreg  asebreg 
n  v  de  :  sebrury  asebruri 
n  v  de  :  sebta  asebta 
n  v  de  :  sebtel  asebtel 
n  v  de  :  sebzeg  asebzeg 
n  v  de  : sebzer  asebzer 
n  v  de  :  scewrey  aseccewrey 
n  v  de  :  secc  asecci 
n  v  de  :  sciten  asecciten 
n  v  de  : secder  asecder 
n  v  de  :  secfer  asecfer 
n  v  de  :  secret  asecref 
n  v  de  :  secreg  asecreg 
n  v  de  :  sectem  asectem 
n  v  de  : seccer  aseccer 

n  v  de  :  aseccewcew 
scewcew 

n  v  de  :  scexcex  aseccexcex 
n  v  de  :  scubbel  aseccubbel 
n  v  de  :  cuffet  aseccuffet 
n  v  de  :  scur  aseccuri 
n  v  de  :  secfer  asecfer 
n  v  de  :  scen  asecni 
n  v  de  :  secref  asecref 
n  v  de  :  sedder  asedder 
n  v  de  :  sedd  aseddi 
n  v  de  :  sedludel  asedludel 
n  v  de  : sedser  asedser 
n  v  de  :  sedber  asedber 
n  v  de  :  sgedged  aseddegdeg 
n  v  de  :  sedren  asedren 
n  v  de  :  sfafa  aseffafi 
n  v  de  :  seff  aseffi 
dim  :  taseffit  aseffi 
n  v  de  :  sfuf  aseffufi 
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n  v  de  :  sezwa  azezwa 
n  v  de  :  sezwey  azezwey 
n  v  de  :  zeebed  azeebed 
n  v  de  :  zeebed  azeebet 
n  v  de  :  zedek  azeelek 
n  v  de  :  gaga  azgagi 
n  v  de  :  sgedged  azgedged 
n  v  de  :  sgigeh  azgigeh 
n  v  de  :  gugu  azgugu 
n  v  de  :  sgunnet  azgunet 
n  v  de  :  sgunnet  azgunnet 
n  v  de  :  sgurret  azgurret 
n  v  de  :  zha  azha 
n  v  de  :  zherazhar 
n  v  de  :  zim  azimi 
dim  :  taziwayt  aziwa 
n  v  de  :  ziwer  aziwer 
f  :  tazizawt  azizaw 
n  v  de  :  zizew  azizew 
n  v  de  :  sizy  azizi 
n  v  de  :  zka  azka 
n  v  de  :  zlef  azlaf 
n  v  de  :  zlem  azlam 
n  v  de  :  zlet  azlat 
n  v  de  :  blulez  azluly 
n  v  de  :  zmerazmar 
n  v  de  :  zmet  azmat 
n  v  de  :  zned  aznad 
n  v  de  :  znex  aznax 
n  v  de  :  zreg  azrag 
n  v  de  :  zummet  azummet 
n  v  de  :  zux  azuxi 
n  v  de  :  zwa  azwa 
n  v  de  :  zwey  azway 
n  v  de  :  zwet  azwat 
n  v  de  :  zwy  azway 
n  v  de  :  zwy  azwi 
n  v  de  :  agez  azzag 
n  v  de  :  zzel  azzal 


n  v  de  :  azen  azzan 
n  v  de  :  zæg  aztag 
n  v  de  :  zœm  azæm 
n  v  de  :  zagga  azagga 
n  v  de  : zber  azbar 
n  v  de  :  zegret  azegret 
n  v  de  : zekker  azekker 
n  v  de  :  zekk  azekki 
n  v  de  :  zemm  azemmi 
n  v  de  :  zerreb  azerreb 
n  v  de  :  zerwet  azerwet 
n  v  de  :  zewzew  azewzew 
n  v  de  : zeyyer  azeyyer 
n  v  de  :  sezwa  azezwa 
n  v  de  :  sezæk  azezæk 
n  v  de  :  sgee  azgae 
n  v  de  :  zla  azla 
n  v  de  :  zly  azlay 
n  v  de  :  zly  azli 
n  v  de  :  zmek  azmak 
n  v  de  :  zmem  azmam 
n  v  de  :  zer  azra 
n  v  de  :  zum  azumi 
n  v  de  :  zun  azuni 
n  v  de  :  zuzy  azuzi 
n  v  de  :  zwa  azwa 
n  v  de  :  zza  azza 
n  v  de  :  zeek  aztak 
n  v  de  :  æcca  asacca 
n  v  de  :  eafer  aeafer 
n  v  de  :  ækka  aækka 
dim  :  taækkayt  aækka 
n  v  de  :  ællem  aællem 
n  v  de  :  æmmet  aæmmet 
n  v  de  : æncer  aeencer 
n  v  de  :  sengeraeenger 
n  v  de  :  eenkec  aeenkec 
dim  :  tasennurt  aeennur 
n  v  de  :  eerbet  aeerbet 
n  v  de  :  eerdes  aeerdes 
n  v  de  :  ærrem  aeerrem 
n  v  de  :  sess  aæssi 
n  v  de  :  eewweg  aeewweg 
n  v  de  :  æwweg  aeewwek 
n  v  de  :  eewwel  aeewwel 
n  v  de  :  eeyyed  aseyyed 
f  :  taæzzabt  aeezzab 
n  v  de  :  £gwel  aegwal 
n  v  de  :  egugel  aegugel 
n  v  de  :  ylula  adula 
n  v  de  :  ylula  aduli 
n  v  de  :  £mec  asmac 
n  v  de  :  £mera£mar 
n  v  de  :  £na  a£na 
s  :  aerab  a£raben 
n  v  de  :  £rek  a£rak 
n  v  de  :  £ukba  a£ukba 
n  v  de  :  £U£ec  aeueec 
n  v  de  :  ewer  aswar 
n  v  de  :  ezem  a£zam 


f  :  lall  bab 
dim  :  tbagut  bagu 
dim  :  Bukker  Bakir 
f  :  tbannadt  bannad 
m  :  £emmi  betti 
n  v  de  :  bda  bettu 
f  :  mu  bu 

f  :  tahejjamt  buhejjam 
dim  :  tayessimt  buyessim 

f  :  tiburexsatin  burexs 
f  :  tzukki  buzukki 
pl  :  cnannat  cannat 
m  :  cared  caredt 
m  :  cardin  caredtin 
pl  :  cnawen  cawen 
pl  :  cnayen  cayen 
s  :  ccerrimet  ccerrimat 
s  :  ccitet  ccitat 
s  :  cciæt  ccisat 
s  :  cckal  cckalat 
s  :  cciæt  ccwayeE 
pl  :  cecwim  cecc 
s  :  cecc  cecwim 
pl  :  cemmiti  cemm 
s  :  cemm  cemmiti 
s  :  cannat  cnannat 
s  :  cawen  cnawen 
s  :  cayen  cnayen 
f : nnem  c 
pl  :  nwem  c 
s  :  ccercif  ccracef 
m  s  :  ac  cemt 
f  :  lalla  daddi 

s  :  dduwwaret  dduwwarat 
s  :  ddamus  ddwames 
s  :  ddamus  ddwammis 
s  :  ddayet  ddayat 
s  :  ddebret  ddbari 
s  :  ddebret  ddebrat 
n  v  de  :  drek  dderk 
s  :  ddehret  ddhari 
dim  :  tfatfa 
m  :  fwayed  fayet 
m  :  afetfat  fetfata 
f  :  tfullust  fullus 
m  :  fwayed  fwayet 
dim  :  tgawt  ga 
m  :  henni  henna 
s  :  babbaz  ibabbazen 
s  :  bannad  ibannaden 
s  :  baric  ibaricen 
s  :  barim  ibarimen 
s  :  bud  ibatten 
s  :  abaw  ibawen 
s  :  abbih  ibbihen 
s  :  abcir  ibciren 
s  :  abdayd  ibdayeiyen 
s  :  bubbuc  ibebbac 
s  :  abecci  ibecciten 
s  :  abeddil  ibeddilen 


s  :  abeddiw  ibeddiwen 
s  :  abeddiq  ibeddaq 
s  :  abeddiq  ibeddiqen 
s  :  abehlul  ibehlal 
s  : abehnuk  ibehnak 
s  :  abekbuk  ibekbak 
s  :  abekkuc  ibekkac 
s  :  abekkad  ibekkaden 
s  :  abelbil  ibelbilen 
s  :  abelbul  ibelbulen 
s  :  abeldi  ibeldiyen 
s  :  abelæti  ibelætiyen 
s  :  abembuc  ibembac 
s  :  abengur  ibengar 
s  :  abeqqid  ibeqqad 
s  :  abeqqa  ibeqqayen 
s  :  abeqqid  ibeqqiden 
s  :  aberci  iberca 
s  :  abercan  ibercanen 
s  :  aberdedda  iberdedda 
s  :  aberrid  iberdad 
s  :  ibergen  ibergan 
s  :  aberrad  iberraden 
s  :  aberrid  iberrad 
s  :  aberrud  iberrad 
s  :  aberrah  iberrahen 
s  :  aberrud  iberruden 
s  :  aberbac  iberbacen 
s  :  aberbur  iberburen 
s  :  aberhuc  iberhac 
s  :  abernus  ibernas 
s  :  aberrani  iberraniyen 
s  :  abetrun  ibetrunen 
s  :  abehnuk  ibexnak 
s  :  amezzan  ibezzanen 
s  :  abiba  ibibaten 
s  :  abidi  ibidiyen 
s  :  abil  ibilan 
s  :  abil  ibilbilen 
s  :  abjuqi  ibjaq 
s  :  abluz  iblaz 
s  :  abliw  ibliwen 
s  :  abluz  ibluzen 
s  :  abyur  ibyuren 
s  :  abrad  ibraden 
s  :  abrid  ibriden 
s  :  abruray  ibrurayen 
s  :  absil  ibsilen 
s  :  babuj  ibubac 
s  :  babuj  ibubaj 
s  :  bubbuz  ibubbuzen 
s  :  abucati  ibucatiyen 
s  :  bagu  ibuga 
s  :  abugadi  ibugadiyen 
s  :  abuhali  ibuhaliyen 
s  :  bulab  ibulab 
s  :  abrid  iburad 
s  :  buæd  ibueuden 
s  :  abzag  ibzagen 
s  :  abzim  ibzimen 


ICABIREN 


s  :  cabir 

icabiren 

s  :  addan  id  addan 

s  :  bubekkac  id 

bubekkac 

s  :  diea 

id  diea 

s  :  acbud 

icbuden 

s  :  aylad-ujern  id  aylad-ujem 

s  :  bubziz  id 

bubziz 

s  :  kafatira 

id  fakatira 

s  :  acbur 

icburen 

s  :  attan  id  attan 

s  :  bue  id 

bue 

s  :  falaqa 

id  falaqa 

s  :  acbur 

icburen 

s  :  azyar-uyerm  id  azyar-uyerm 

s  :  bucehwad  id 

bucehwad 

s  :  felfela 

id  felfela 

n  v  de  :  ecc 

icca 

s  :  bab  id  bab 

s  :  bucellad  id 

bucellad 

s  :  fertettu 

id  fertettu 

s  :  iccer 

iccaren 

s  :  baba  id  baba 

s  :  bucellal  id 

bucellal 

s  :  furar 

id  furar 

s  : acebbud 

icebbuden 

s  :  babayayyu  id  babayayyu 

s  :  bueuka  id 

bueuka 

s  :  ggwayzerrin 

id  ggwayzerrin 

s  : acencar 

icemcaren 

s  :  babbazzel  id  babasdel 

s  :  buferwa  id 

buferwa 

s  :  gumma 

id  gumma 

s  :  isemg 

icemgan 

s  :  baba-saleh  id  baba-saleh 

s  :  bugayla  id 

bugayla 

s  :  guni 

id  guni 

s  : acencar 

icencaren 

s  :  babati  id  babati 

s  :  buggu  id 

buggu 

s  :  guegue 

id  guegue 

s  :  acerrad 

icerraden 

s  :  babbazzel  id  babazdel 

s  :  buglis  id 

buglis 

s  :  ssagel 

id  gigel 

s  :  asercas 

icertasen 

s  :  babbazzel  id  babbazzel 

s  :  buglis  id 

bugliz 

s  :  ibrir 

id  ibrir 

s  :  acettid 

icettiden 

s  :  bacmaq  id  bacmaq 

s  :  buhettun  id 

buhettun 

s  :  imi-twurt 

id  imi-twurt 

s  :  acettum 

icetman 

s  :  bacmar  id  bacmar 

s  :  buheyyuf  id 

buheyyuf 

s  :  iseefes 

id  iseefes 

s  :  acettar 

icettaren 

s  :  bademman  id  bademman 

s  :  buherrak  id 

buherrak 

s  :  jajji 

id  jajji 

s  :  acewray 

icewrayen 

s  :  bader  id  bader 

s  :  bejlit  id 

bujlit 

s  : kabuya 

id  kabuya 

s  :  awraray 

icewrarayen 

s  :  badenga  id  badenga 

s  :  bukeddad  id 

bukeddad 

s  :  kafatira 

id  kafatira 

s  :  acewwaf 

icewwafen 

s  :  bagellie  id  bagellie 

s  :  bukehhaz  id 

bukehhaz 

s  :  kawkaw 

id  kawkaw 

s  :  aceyyat 

iceyyaten 

s  :  bahelja  id  bahelja 

s  :  bulala  id 

bulala 

s  :  kerkura 

id  kerkura 

s  : aceewan 

iceewanen 

s  :  bahjili  id  bahHji 

s  :  bulem  id 

bulem 

s  :  kukku 

id  kukku 

s  :  cidu 

icidwan 

s  :  balluh  id  balluh 

s  :  bulila  id 

bulila 

m  s  :  bab 

id  lall 

s  :  acettum 

icitman 

s  :  balyaza  id  balyaza 

s  :  bululu  id 

bululu 

s  :  lall 

id  lall 

s  :  acyuf 

icyaf 

s  :  bajaja  id  bajaja 

s  :  bumerrad  id 

bumerrad 

s  :  latay 

id  latay 

s  :  ascaf 

ictafen 

s  :  bangawec  id  bangawec 

s  :  buna  id 

buna 

s  :  Ibadret 

id  Ibadret 

s  :  actal 

ictalen 

s  :  baqellal  id  baqellal 

s  :  buninni  id 

buninni 

s  :  Ibasel 

id  Ibasel 

s  :  caccad 

icaccaden 

s  :  barehhu  id  barehhu 

s  :  bunyus  id 

bunyus 

m  s  :  Ibasel 

id  Ibasla 

s  :  cal 

icalen 

s  :  bassud  id  bassud 

s  :  buyardem  id 

buyardem 

s  :  Ibass 

id  Ibass 

s  :  acanif 

icanifen 

s  :  basci  id  basci 

s  :  buseccir  id 

buseccir 

s  :  Ibass 

id  Ibassa 

s  :  acba 

icba 

s  :  basci  id  basecci 

s  :  buseyyar  id 

buseyyar 

s  :  Ibegluj 

id  Ibegluc 

s  :  acbur 

icbaren 

s  :  batata  id  batata 

s  :  busmina  id 

busmina 

s  :  Ibegluj 

id  Ibegluj 

s  :  acba 

icbaten 

s  :  bâter  id  bâter 

s  :  busrih  id 

busrih 

s  :  Ibekbuk 

id  Ibekbuk 

s  :  acebbul 

icebbal 

s  :  batata  id  batata 

s  :  busruf  id 

busruf 

s  :  Ibelg 

id  Ibelg 

s  :  acbun 

icebban 

s  :  bedbada  id  bedbada 

s  :  butwil  id 

butwil 

s  :  Ibellud 

id  Ibellud 

s  :  acebb 

icebben 

s  :  belciqa  id  begliqa 

s  :  buzelluf  id 

buzelluf 

s  :  Ibellum 

id  Ibellum 

s  :  aceffay 

iceffayen 

s  :  bejgul  id  bejgul 

s  :  buzenzen  id 

buzenzen 

s  :  Ibellud 

id  Ibellut 

s  :  aceffis 

iceffisen 

s  :  bejlit  id  bejlit 

s  :  buzu  id 

buzu 

s  :  Ibenj 

id  Ibenj 

s  :  aceffus 

iceffusen 

s  :  belciqa  id  belciqa 

s  :  buebelli  id 

buebelli 

s  :  Ibenyar 

id  Ibenyar 

s  :  aceffus 

iceffuten 

s  :  belciqa  id  belcuqa 

s  :  bu£ekkwal  id 

bueekkwal 

s  :  aberrad 

id  Iberrad 

s  :  acelbuz 

icelbaz 

s  :  belciqa  id  belgiqa 

s  :  bueud  id 

bueud 

s  :  Iberg 

id  Iberg 

s  :  acelbuz 

icelbuzen 

s  :  bellareg  id  bellareg 

s  :  ccahi  id 

ccahi 

s  :  Ibeeg 

id  Ibeeg 

s  :  acelcul 

icelcal 

s  :  bellelluc  id  bellelluc 

s  :  ccarka  id 

ccarka 

s  :  Ibiket 

id  Ibik 

s  :  acellu 

icella 

s  :  belleqqid  id  belleqqid 

s  :  ccaeer  id 

ccaeer 

s  :  Ibucta 

id  Ibucta 

s  :  cembir 

icembiren 

s  :  belleeman  id  belleeman 

s  :  ccetreb  id 

ccetreb 

s  :  Ibukrae 

id  Ibukrae 

s  :  acemmus 

icemmas 

s  :  benblal  id  benblal 

s  :  eewari  id 

eewari 

s  :  Ibunya 

id  Ibunya 

s  :  acennur 

icennar 

s  :  benyrar  id  benyrar 

s  :  ctenber  id 

cettenber 

s  :  Ibuqal 

id  Ibuqal 

s  :  acewcew 

icewciwen 

s  :  benzru  id  benzru 

s  :  cra  id 

cra 

s  :  lebtan 

id  lebtan 

s  :  iceeb 

iceeben 

s  :  berbuca  id  berbuca 

s  :  ctenber  id 

ctenber 

s  :  leghaz 

id  leghaz 

s  :  aclif 

iclifen 

s  :  bercuces  id  bercuces 

s  :  curba  id 

curba 

s  :  lemleyyen 

id  lemleyyen 

s  :  acmar 

icmaren 

s  :  berrabu  id  berrabu 

s  :  canif  id 

canif 

s  :  lemru 

id  lemru 

s  :  acmas 

icmasen 

s  :  bellareg  id  berrareg 

s  :  acbun  id 

ccebbun 

s  :  leqbu 

id  leqbu 

s  :  acmin 

icminen 

s  :  berbara  id  berbara 

s  :  cembir  id 

ccembir 

s  :  lewber 

id  lewber 

s  :  icen 

icniwen 

s  :  bessi  id  bessi 

s  :  ccercif  id 

ccercif 

s  :  lewhi 

id  lewhi 

s  :  acrus 

icras 

s  :  betti  id  betti 

s  :  eekeuka  id 

eekeuka 

s  :  axial 

id  lexwlal 

s  :  acremba 

icrembawen 

s  :  bettu  id  bettu 

s  :  belciqa  id 

celciqa 

s  :  leeli 

id  leeli 

s  :  acrus 

icrusen 

s  :  bibbic  id  bibbic 

s  :  cendgura  id 

cendgura 

s  :  afessali 

id  Ifessali 

s  :  acrum 

icrumen 

s  :  bicercur  id  bicercur 

s  :  cururu  id 

cururu 

s  :  Igurzi 

id  Igurzi 

s  :  acucani 

icucaniyen 

s  :  bugayla  id  bila 

s  :  daddi  id 

daddi 

s  :  lhendi 

id  lhendi 

s  :  acur 

icuren 

s  :  bubcir  id  bubcir 

s  :  ddlu  id 

ddlu 

s  :  lhesk 

id  lhesk 

f  :  ticeebt 

iceeb 

s  :  bubcir  id  bubcira 

s  :  diganber  id 

diganber 

s  :  lhenni 

id  lhenni 

s  : ageud 

iceuden 

s  :  bubejna  id  bubejna 

s  :  drus  id 

drus 

s  :  lherrag 

id  lherrag 

IDLKAZI 

s  :  akazi  id  Ikazi 

s  :  ssagel 

s  :  Ikermus  id  Ikermus 

s  :  zalim 

s  :  Ikumm  id  Ikumm 

s  :  zzerzban 

s  :  Ikus  id  Ikus 

s  :  eemmi 

s  :  Imejjel  id  Imejjel 

s  :  æzza 

s  :  Imengaz  id  Imengaz 

s  :  eterca 

s  :  Imiraz  id  Imiraz 

s  :  ided 

s  :  lyerf  id  lyerf 

s  :  adali 

s  :  Iqarsa  id  Iqares 

s  :  idi 

s  :  Iqarsa  id  Iqarsa 

s  : adaymun 

s  :  lullu  id  lullu 

n  v  de  :  ddy 

s  :  leenqar  id  leenqar 

s  :  ided 

s  :  mamma  id  mamma 

s  : addag 

s  :  mares  id  mares 

s  : addan 

s  :  mayu  id  mayu 

n  v  de  :  ddy 

s  :  ameggwad  id  meggwada 

s  :  adellal 

s  :  memmi  id  memmi 

s  :  adrim 

s  :  meyluga  id  meyluga 

s  :  aderyal 

s  :  mesc  id  mesc 

s  :  idis 

s  :  bassud  id  messed 

s  :  adladal 

s  :  mincie  id  mincie 

s  :  idri 

s  :  bugayla  id  muggwayla 

s  :  adsil 

s  :  mummu  id  mummu 

s  :  durru 

s  :  nanna  id  nanna 

s  :  adziri 

s  :  nnej-adday  id  nnej-adday 

s  :  id 

s  :  ybecca  id  ybecca 

s  :  dar 

s  :  yucet  id  yucet 

s  :  adefli 

s  :  qarabila  id  qarabila 

s  :  adeggwal 

s  :  rrehg  id  rrehg 

s  :  adehrawi 

s  :  saeudguni  id  saeudguni 

n  v  de  :  ttes 

s  :  ssagel  id  ssagel 

s  :  adfas 

s  :  ssehd  id  ssehd 

s  :  adfas 

s  :  sserbut  id  sserbut 

f  :  tididentin 

s  :  tabruri  id  tabruri 

s  :  wididen 

s  :  tata  id  tata 

s  :  adil 

s  :  tebbwiba  id  tebbwiba 

s  :  adlis 

s  :  telbrikt  id  telbrikt 

s  :  adya 

s  :  tguga  id  tguga 

s  :  adraf 

s  :  tlebtant  id  tlebtant 

s  :  adran 

s  :  ttezdam  id  ttezdam 

s  :  dad 

s  :  tuza  id  tuza 

s  :  afud 

s  :  talala  id  talala 

s  :  fud 

s  :  tuber  id  tuber 

s  :  fa 

s  :  urar  id  urar 

s  :  faris 

s  :  uwenbir  id  uwenbir 

s  :  fus 

s  :  ueucet  id  ueucet 

s  :  afdis 

s  :  ad  u  id  wadu 

s  :  afdid 

s  :  ammas-n-  id  wammas-n- 

s  :  afeefae 

tiddartiddar 

s  :  afecciwez 
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s  :  asrawil  israwilen 

s  :  yazid  iyaziden 

s  :  aeeddis  ieeddas 

s  :  iri  irawen 

s  :  assas  issasen 

s  :  aydi  iydan 

s  :  aeeddis  ieeddisen 

s  :  arbib  irbiben 

m  s  :  u  isset 

s  :  ayder  iyedran 

s  :  aeeggun  ieeggan 

s  :  areqqi  ireqqiyen 

s  :  weltma  issetma 

s  :  iyerzez  iyerzas 

s  :  aeekka  isekkayen 

s  :  arewway  irewwayen 

m  s  :  yewwa  issetma 

s  :  iyerzez  iyerzaz 

s  :  aeekri  ieekriyen 

s  :  argaz  irgazen 

s  :  illi  issi 

s  :  aymuggwes  iymuggwsen 

s  :  aeelluc  ieellac 

s  :  arid  iriden 

s  :  assra  issrayen 

s  :  ayniw  iyniwen 

s  :  aeellem  ieellimen 

s  :  arnay  irnayen 

s  :  assu  issuten 

s  :  iyes  iysan 

s  :  aeencur  isencar 

s  :  irew  irwan 

s  :  isten  istanen 

s  :  aydul  iyudal 

s  :  acenkec  ieenkicen 

s  :  iyerzez  irzaz 

s  :  sacu  isuca 

s  :  ayzid  iyziden 

s  :  asennur  isennar 

s  :  aærdus  ieerdas 
s  :  aæssas  ieessasen 
s  :  aætrus  ieetras 
s  :  aeezri  iæzriyen 
s  :  aæzzab  iæzzaben 
s  :  aeezzam  iæzzamen 
s  :  aerab  icraben 
s  :  aeban  ieuban 
s  :  aeyar  isuyar 
s  :  aeyar  ieyaren 
dim  :  tkadumt  kadum 
dim  :  tkawkawt  kawkaw 
pl  :  nney  kw 
m  :  bab  lall 
m  :  daddi  lalla 
s  :  lamin  lawemna 
s  :  Ibabur  Ibaburat 
s  :  Ibalet  Ibajat 
m  :  Ibasel  Ibasla 
s  :  Ibedeiyet  Ibedeiyat 
s  :  Ibedrunet  Ibedrunat 
s  :  Ibellaret  Ibellarat 
s  :  Iberdeeet  Iberdeeat 
s  :  Iberriwet  Iberriwat 
s  :  Iberriget  Iberrigat 
s  :  Ibettiyet  Ibettiyat 
s  :  Ibetxet  Ibetxat 
s  :  Ibezret  Ibezrat 
s  :  Ibab  Ibiban 
s  :  Ibiket  Ibikat 
s  :  Ibul  Ibulat 
dim  :  Ibuqalet  Ibuqal 
s  :  Ibuqalet  Ibuqalat 
dim  de  :  Ibuqal  Ibuqalet 
s  :  lebrik  Iburak 
s  :  Ibasel  Ibussal 
s  :  Ibabur  lebbwaber 
s  :  Ibabur  lebbwabir 
s  :  Ibidun  lebbwaden 
s  :  Ibadret  lebbwader 
s  :  Ibasur  lebbwasir 
s  :  Ibedeiyet  lebdasi 
s  :  Ibedeiyet  lebdieiyat 
s  :  lebdee  lebdusat 
s  :  Ibelyet  leblayi 
s  :  iblis  leblaysa 
s  :  Ibendir  lebnader 
s  :  Iberdeset  lebradee 
s  :  aberrad  lebrared 
dim  :  telbrikt  lebrik 
s  :  Iberj  lebraj 
s  :  lebsis  lebsayes 
dim  :  tlebsist  lebsis 
s  :  Ibettiyet  lebtati 
dim  :  tabettant  lebtan 
dim  :  tlebtant  lebtan 
s  :  Ibidun  lebyaden 
s  :  lefhel  lefhula 
s  :  lefrak  lefrakat 
s  :  agacuc  leggwacic 


s  :  agacur  leggwacir 
s  :  agehgar  leghager 
s  :  agennur  legnanir 
s  :  Igerdet  legradi 
s  :  Igaylet  legwayel 
s  :  agitun  legyaten 
s  :  lhaycet  lehwayec 
s  :  Ihuc  lehwac 
s  :  lhadeg  lehwadeg 
s  :  Ikayed  lekwayed 
s  :  ameftul  lemfatil 
s  :  Imegrun  lemgarin 
s  :  lemhedret  lemhedrat 
s  :  lemhellet  lemhellat 
s  :  lemhennet  lemhennat 
s  :  Imusi  lemmwasa 
s  :  lebsis  lemsayes 
s  :  Imetreh  lemtareh 
s  :  leqjir  leqjirat 
s  :  Ikayed  leqwaæd 
s  :  axatta  lextiyyat 
s  :  lxwerj  lexwruj 
s  :  leegal  leegalat 
s  :  leejar  leejarat 
s  :  leemaret  leemayer 
s  :  Ifadha  Ifadhawat 
s  :  Ifalet  Ifalat 
s  :  Ifanet  Ifanat 
s  :  Ifatca  Ifatcawat 
s  :  tfazæt  Ifazsat 
s  :  Ifuci  Ifuciyyat 
s  :  Ifurbi  Ifurbiyat 
s  :  Ifutet  Ifutat 
s  :  Igaret  Igarat 
s  :  Igeltet  Igeltat 
s  :  Igerret  Igerrat 
s  :  Igum  Iguman 
s  :  Igebbaret  Igebbarat 
s  :  Ijifet  Ijifat 
s  :  ljuzet  ljuzat 
s  :  Ikucet  Ikucat 
s  :  llimet  llimat 
s  :  lleyb  llyub 
s  :  llwizet  llwizat 
s  :  Imaret  Imarat 
s  :  Imelxet  Imelxat 
s  :  Iqarsa  Iqarsat 
s  :  lugeh  luguh 
s  :  Ixenget  Ixengat 
s  :  lærret  leerrat 
n  v  de  :  eess  leesset 
s  :  leulet  leulat 
s  :  Namba  Nwamb 
s  :  Namba  Nwaneb 
dim  :  tmadunt  madun 
f  :  tmaslayt  maslay 
m  :  ameggwad  meggwada 
pl  :  tarwa  memmi 
m  :  mennaw  mennawet 
m  :  mraw  mrawet 


m  :  mrawin  mrawtin 
m  :  bu  mu 
m  s  :  c  ncemt 
s  :  nnem  ncemt 
m  :  nwem  ncemt 
pl  :  necnin  necc 
s  :  necc  necnin 
f  :  netniti  netnin 
s  :  netta  netnin 
m  :  netnin  netniti 
s  :  nettaha  netniti 
pl  :  netnin  netta 
f  :  nettaha  netta 
pl  :  netniti  nettaha 
m  :  netta  nettaha 
s  :  nnamusiyet  nnamusiyat 
s  :  tanasurt  nnaeurat 
m  s  :  nnec  nncemt 
s  :  nnebbulet  nnebbulat 
f : nnem  nnec 
s  :  nnekret  nnekrat 
m  :  c  nnem 
pl  :  ncemt  nnem 
m : nnec  nnem 
s  :  kw  nney 
s  :  nneslet  nneslat 
s  :  nnej  nnjuj 
s  :  nnekret  nnkari 
s  :  anareg  nnwareg 
s  :  nnec  nnwem 
f  :  nsent  nsen 
s  :  s  nsen 
m  :  nsen  nsent 
m  s  :  s  nsent 
s  :  c  nwem 
f  :  ncemt  nwem 
s  :  rrezzet  rrezzat 
s  :  nnekret  rreknat 
pl  :  nsen  s 
pl  :  nsent  s 
m  :  sa  sat 
m  :  sayin  satin 
m  :  semmes  semmest 
m  :  semmesin  semmestin 
m  :  senn  sennet 
m  :  sennin  sennetin 
m  :  sezz  sezzet 
m  :  sezzin  sezzetin 
m  s  :  u  siwet 

m  s  :  u-bunursiwet-Bunur 
m  s  :  u-mlicet  siwet-mlicet 
m  s  :  u-tbercant  siwet-tbercant 
m  s  :  u-tiwri  siwet-tiwri 
m  s  :  uggw-  siwet-waman 
aman 

m  s  :  uggw-  siwet-yiyersan 
yersan 

m  s  :  uggw-  siwet-yisuban 
euban 

s  :  asufaj  sswafej 


IIERDAS 

s  :  surdi  sswared 
s  :  ssyayet  ssyayat 
m  :  sezz  sesset 
m  :  sezzin  sessetin 
n  v  de  :  bercen  tabbercent 
m  :  abbih  tabbiht 
m  :  abdayei  tabdayeit 
m  :  abeddiw  tabeddiwt 
m  :  abeddiq  tabeddiqt 
m  :  abehlul  tabehlult 
dim  de  :  tabehnukt 
abehnuk 

m  :  abekkuc  tabekkuct 
m  :  abelbul  tabelbult 
m  :  abeldi  tabeldit 
m  :  abeleati  tabeleatit 
n  v  de  :  benn  tabenni 
m  :  abeqqid  tabeqqidt 
m  :  abercan  tabercant 
m  :  aberrah  taberraht 
m  :  aberbac  taberbact 
m  :  aberhuc  taberhuct 
dim  de  :  abernus  tabernust 
m  :  aberrani  taberranit 
dim  de  :  lebtan  tabettant 
m  :  amezzan  tabezzant 
dim  de  :  abidi  tabidit 
m  :  abjuqi  tabjuqit 
m  :  abyurtabyurt 
m  :  abrad  tabradt 
m  :  abucati  tabucatit 
m  :  abugadi  tabugadit 
m  :  abuhali  tabuhalit 
dim  de  :  abzim  tabzimt 
m  :  acerrad  tacerradt 
m  :  asercas  tacertast 
m  :  acettar  tacettart 
m  :  acewray  tacewrayt 
m  :  awraray  tacewrarayt 
m  :  acewwaf  tacewwaft 
m  :  aceyyat  taceyyat 
m  :  aceewan  taceewant 
m  :  acyuftacyuft 
m  :  acebbul  tacebbult 
m  :  aceffay  taceffayt 
dim  de  :  acellu  tacellet 
dim  de  :  acellu  tacellut 

dim  de  :  tacemmust 
acemmus 
s  :  tacna  tacniwin 
m  :  icen  tacniwt 
dim  de  :  acrus  tacrust 
m  :  acucani  tacucanit 
dim  de  :  acurtacurt 
m  :  agsud  taceudt 
m  :  adali  tadalit 
m  :  adellal  tadellalt 
m  :  aderyal  taderyalt 
m  :  adladal  tadladalt 
s  :  tadra  tadriwin 


TADZIRIT 

m  :  adziri  tadzirit 
m  :  adeggwal  tadeggwalt 
m  :  adehrawi  tadehrawit 
s  :  tadfi  tadfiwin 
n  v  de  :  eds  tadsa 
m  :  afdis  tafdist 
m  :  afecfac  tafecfact 
m  :  afehcuc  tafehcuct 
dim  de  :  afelyuz  tafelyust 
m  :  afeleus  tafelEust 
m  :  afeleus  tafeleuzt 
m  :  afentazi  tafentazit 
n  v  de  :  fentez  tafentazit 
n  v  de  :  fyel  tafeyli 
m  :  aferdas  taferdast 
pl  :  tiferdasin  taferdast 
m  :  aferfac  taferfact 
m  :  aferjani  taferjanit 
n  v  de  :  fsus  tafessi 
m  :  afetfat  tafetfatt 
n  v  de  :  fulees  taffuleest 
n  v  de  :  fulees  taffuleezt 
n  v  de  :  funes  taffunest 
n  v  de  :  furhettaffurhet 
m  :  afifay  tafifayt 
m  :  afunas  tafunast 
m  :  afusay  tafusayt 
m  :  agawazi  tagawazit 
dim  de  :  tagedduht 
agedduh 

m  :  ageggun  tageggunt 
m  :  agelgul  tagelgult 
m  :  agellil  tagellilt 
m  :  agergub  tagergubt 
m  :  agerrad  tagerradt 
m  :  agezzan  tagezzant 
m  :  agezzul  tagezzult 
dim  de  :  agnin  tagnint 
m  :  agnunnay  tagnunnayt 
m  :  agundi  tagundit 
m  :  agurari  tagurarit 
m  :  agzin  tagzint 
m  :  agellid  tagellidt 
m  :  agennay  tagennayt 
m  :  agujil  tagujilt 
n  v  de  :  igur  tagurit 
m  :  ageud  tageudt 
m  :  aheggal  taheggalt 
m  :  ahensus  tahensust 
m  :  ahrurtahrurt 
n  v  de  :  hazem  tahazemt 
m  :  buhejjam  tahejjamt 
m  :  ahmuqi  tahemmaqt 
m  :  ahemri  tahemrit 
m  :  ahenni  tahennit 
m  :  ahmuqi  tahmuqit 
dim  de  :  ajdid  tajdidt 
m  :  ajebbad  tajebbadt 
dim  de  :  ajeddu  tajedduyt 
m  :  azegrartajedrart 


m  :  ajeybal  tajeybalt 
dim  de  :  ajertil  tajertilt 
s  :  tajja  tajjiwin 
s  :  tajra  tajriwin 
m  :  akburtakburt 
dim  de  :  akdi  takdit 
m  :  akeffus  takeffust 
m  :  akelbuz  takelbuzt 
m  :  akemennay  takernennayt 
m  :  akemennay  takernennuyt 
m  :  akerraz  takerrazt 
n  v  de  :  krez  takerza 
m  :  akerzaz  takerzazt 
dim  de  :  akerwa  takerwayt 
m  :  akewwac  takewwact 
m  :  akeffus  takeefast 
m  :  akeffus  takeefust 
m  :  akfif  takfift 
dim  de  :  aklu  taklut 
m  :  akuri  takurit 
m  :  akwettit  ta kwettit 
m  :  alehluh  talehluht 
m  :  aleqqam  taleqqamt 
m  :  aleqqaq  taleqqaqt 
m  :  alessas  talessast 
n  v  de  :  less  talessi 
m  :  alews  talust 
m  :  alews  talwest 
m  :  ajem  tajemt 
m  :  ameddar  tamaddart 
m  :  maqurtamaqurt 
m  :  amaziy  tamaziyt 
m  :  ambarec  tambarect 
dim  de  :  amced  tamcedt 
m  :  amcum  tamcumt 
m  :  ameccerru  tameccerrut 
m  :  ameddar  tameddart 
m  :  ameddellu  tameddellut 
m  :  amedduccel  tamedduccelt 
m  :  ameggwad  tameggwadt 
m  :  ameggaru  tameggarut 
m  :  amehsus  tamehsust 
m  :  amekrus  tamekrust 
m  :  amellal  tamellalt 
m  :  amellaq  tamellaqt 
m  :  amellas  tamellast 
m  :  amellax  tamellaxt 
n  v  de  :  mell  tamelli 
m  :  amellisawtamellisawt 
dim  de  :  amendil  tamendilt 
dim  de  :  tamennast 
amennas 

m  :  amnay  tamennayt 
m  :  amennetru  tamennetrut 
m  :  amennittu  tamennittut 
dim  de  :  amensi  tamensiwt 
m  :  amenzu  tamenzut 
m  :  ameqqwran  tameqqwrant 
m  :  amerkanti  tamerkantit 
m  :  ameslaf  tameslaft 


m  :  ameslulaf  tameslulaft 
n  v  de  :  sey  tamesyit 
m  :  amessay  tamessayt 
m  :  amessas  tamessast 
m  :  ameseud  tamessudt 
m  :  tam  tamet 
m  :  tamin  tametin 
n  v  de  :  mmettamettant 
m  :  argaz  tamettudt 
pl  :  tisednan  tamettudt 
m  :  amezwartamezwart 
m  :  amezraw  tamezrawt 
m  :  amezzan  tamezzant 
dim  de  :  amgertamgert 
m  :  amirzag  tamirgazt 
m  :  amirzag  tamirzagt 
m  :  amkurraz  tamkurrazt 
dim  de  :  amlun  tamlunt 
s  :  tammi  tammiwin 
n  v  de  :  musliy  tammusli 
m  :  amnay  tamnayt 
m  :  amnirtamnirt 
m  :  amqabel  tamqabelt 
m  :  amqaqad  tamqaqadt 
m  :  amselli  tamsellit 
m  :  amsired  tamsiredt 
m  :  amsiwel  tamsiwelt 
m  :  amsullas  tamsullast 
m  :  amukkwartamukkwart 
m  :  amzurtamzurt 
m  :  amejjuj  tamejjujt 
n  v  de  :  mmujjej  tammujjejt 
m  :  anaffag  tanaffagt 
m  :  anammas  tanammast 
n  v  de  :  nnebectanebbict 
m  :  anebras  tanebrast 
m  :  aneglum  taneglumt 
m  :  anejjartanejjart 
n  v  de  :  nammertanemmirt 
m  :  aneynay  taneynayt 
m  :  ameslaf  taneslaft 
m  :  aneemurtaneEmurt 
m  :  aneEzam  taneEzamt 
m  :  angirtangirt 
m  :  anjim  tanjimt 
n  v  de  :  nneked  tannekdi 
m  :  anrawtanrawt 
m  :  ansib  tansibt 
m  :  antij  tantijt 
m  :  unzil  tanzilt 
n  v  de  :  ydy  tayeddi 
dim  de  :  ayellus  tayellust 
m  :  ayelyul  tayelyult 
dim  de  :  ayenja  tayenjayt 
dim  de  :  ayesdis  tayesdist 
dim  de  :  tayessimt 
buyessim 

m  :  ayessas  tayessast 
s  :  tayma  taymiwin 
m  :  aywati  taywatit 


m  :  ayyul  tayyult 
m  :  aqahwi  taqahwit 
dim  de  :  aqbu  taqbut 
m  :  aqebli  taqeblit 
m  :  aqerqab  taqerqabt 
m  :  aqerqab  taqerqubt 
n  v  de  :  qres  taqersi 
m  :  aqjaymi  taqjaymit 
m  :  wartar 
m  :  areqqi  tareqqit 
n  v  de  :  rjijy  tarjajat 
m  :  arbib  tarbibt 
m  :  areggam  tareggamt 
n  v  de  :  rwel  tarewla 
m  :  anrawtarnawt 
n  v  de  :  arew  tarwa 
s  :  memmi  tarwa 
dim  de  :  aseffi  taseffit 
m  :  asemmad  tasemmadt 
m  :  asemmam  tasemmamt 
m  :  asemsad  tasemsadt 
m  :  asercas  tasercast 
m  :  aEerdus  tasereudt 
m  :  asestan  tasestant 
m  :  asettan  tasettant 
m  :  aseyyay  taseyyayt 
m  :  asli  taslet 
m  :  aslif  taslift 
m  :  asmawi  tasmawit 
n  v  de  :  smed  tasmudi 
dim  de  :  asyertasyert 
pl  :  tassulsa  tassullest 
n  v  de  :  eds  tassa 
m  :  atbir  tatbirt 
m  :  atbib  tatbibt 
n  v  de  :  way  tawayit 
m  :  awebri  tawebrit 
m  :  awehdi  tawehdit 
m  :  awelEi  tawelEit 
n  v  de  :  way  taweqqit 
m  :  awerdi  tawerdit 
n  v  de  :  wrey  taweryi 
m  :  werwar  tawerwart 
m  :  awessartawessart 
m  :  awestani  tawestanit 
m  :  awray  tawrayt 
m  :  awraray  tawrarayt 
n  v  de  :  wrirey  tawrireyt 
dim  de  :  awrirtawrirt 
n  v  de  :  uses  tawsest 
m  :  awwaten  tawwatin 
m  :  axeddam  taxeddamt 
dim  de  :  axellab  taxellabt 
m  :  axennirtaxennirt 
m  :  axerwac  taxerwact 
m  :  axuxi  taxuxit 
dim  de  :  axxam  taxxamt 
m  :  aydi  taydet 
n  v  de  :  igur  taygurit 
m  :  aymuggwes  taymuggwest 


n  v  de  :  ayry  tayri 
s  :  taysibbi  taysibbiwin 
m  :  ayziwtayziwt 
m  :  azdad  tazdadt 
dim  de  :  azdi  tazdit 
n  v  de  :  zded  tazeddi 
m  :  azeggal  tazeggalt 
m  :  azeggway  tazeggwayt 
m  :  azehwal  tazehwalt 
m  :  azelmad  tazelmadt 
m  :  azemlal  tazemlalt 
m  :  azemni  tazemnit 
m  :  azerrad  tazerradt 
dim  de  :  azetta  tazettawt 
m  :  azeduk  tazeElukt 
m  :  aziwartaziwart 
dim  de  :  aziwa  taziwayt 
m  :  aziwi  taziwi 
m  :  azizaw  tazizawt 
n  v  de  :  zar  tazzarit 
n  v  de  :  ziwer  tazziwert 
n  v  de  :  zizew  tazzizewt 
m  :  azeim  tazeimt 
m  :  azawali  tazawalit 
m  :  azegrartazegrart 
n  v  de  :  zun  tazuni 
n  v  de  :  eds  tazza 
m  :  aedaysi  taedaysit 
m  :  aEeggun  taseggunt 
dim  de  :  aeekka  taEekkayt 
m  :  aEekri  tasekrit 
m  :  aEelluctaeelluct 
dim  de  :  aEennurtaEennurt 
m  :  aEerdus  taEerdust 
m  :  aEezri  taEezrit 
m  :  aEezzab  taEezzabt 
m  :  aEezzam  taEezzamt 
m  s  :  aErab  taErabin 
m  :  aErab  taErabt 
m  :  babbaz  tbabbazt 
dim  de  :  bagu  tbagut 
m  :  bannad  tbannadt 
m  :  buEud  tbuEudt 
n  v  de  :  car  tcarit 
dim  de  :  lebrik  telbrikt 
pi  :  tininni  tenni 
m  :  wenni  tenni 
n  v  de  :  yar  teyyarit 
m  :  tess  tesset 
m  :  tess  in  tessetin 
n  v  de  :  fad  tfadit 
n  v  de  :  fafa  tfafit 
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s  :  tmasext  timusax 
s  :  tmusni  timusnawin 
s  :  tmutit  timutiyin 


m  s  :  mazuz  timuzaz 
m  s  :  imziyyeg  timziyyegin 
m  :  imziyyeg  timziyyegt 
m  s  :  amzurtimzurin 
s  :  tamzurttimzurin 
s  :  tameccit  timecciyin 
m  s  :  amejjuj  timejjaj 
m  s  :  amejjuj  timejjujin 
m  s  :  mucctimucciyin 
s  :  tnacra  tinacriwin 
s  :  tnacra  tinacriwin 
s  :  tnada  tinadiwin 
m  s  :  anaffag  tinaffagin 
s  :  tnaffagt  tinaffagin 
m  s  :  anammas  tinammasin 
s  :  tanaEurttinaeurin 
s  :  tindi  tindiwin 
s  :  tanebbicttinebbicin 
m  s  :  anebras  tinebrasin 
s  :  tanedfisttinedfisin 
s  :  tandelt  tinedlin 
s  :  taneffagt  tineffagin 
s  :  taneffuttineffutin 
m  s  :  aneglum  tineglam 
s  :  tanehhittinehhitin 
m  s  :  anejjar  tinejjarin 
s  :  tanejjart  tinejjarin 
s  :  tamejmujttinejnujin 
s  :  tinelli  tinelwin 
s  :  tanemmirttinemmirin 
m  s  :  aneynay  tineynayin 
m  s  :  ameslaf  tineslafin 
s  :  tanesrift  tinesrifin 
s  :  tanezzittinezzitin 
m  s  :  aneEmurtineEmurin 
m  s  :  aneEzam  tineczamin 
s  :  tanfust  tinfas 
s  :  tanfust  tinfusin 
m  s  :  angirtingirin 
m  :  ininnattininnat 
s  :  tinnattininnat 
m  s  :  winnattininnat 
m  :  ininni  tininni 
s  :  tenni  tininni 
m  s  :  wenni  tininni 
m  :  ininnu  tininnu 
s  :  tuni  tininnu 
m  s  :  wuni  tininnu 
m  :  inireg  tiniregt 
m  s  :  inireg  tinirigin 
s  :  tnast  tinisa 
s  :  tanittinitin 
s  :  anjim  tinjimin 
pi  :  tininnattinnat 
m  :  winnattinnat 
n  v  de  :  enn  tinni 
s  :  tanyert  tinyarin 
m  s  :  anrawtinrawin 
s  :  tinsi  tinsa 
m  s  :  ansib  tinsibin 


TIMEDDARIN 

s  :  tansibt  tinsibin 
m  s  :  antij  tintijin 
s  :  tnuba  tinubawin 
s  :  tandunttinuda 
s  :  tnukkibttinukkab 
s  :  tinzert  tinzar 
s  :  tanzezt  tinzaz 
m  s  :  unzil  tinzilin 
s  :  tyallettlyallin 
s  :  tyarit  tiyaritin 
s  :  tyadt  tiyattin 
s  :  tyawsa  tiyawsiwin 
s  :  tayeddart  tiyeddarin 
s  :  tayesdist  tiyedsisin 
s  :  tayda  tiyedwin 
s  :  tayeggwadt  tiyeggwadin 
s  :  tayellabit  tiyellabiyin 
s  :  tayellusttiyellas 
m  s  :  ayelyul  tiyelyal 
s  :  taymert  tiyemmarin 
s  :  taymert  tiyemrin 
s  :  tayendit  tiyenditin 
s  :  tayenjayt  tiyenjayin 
s  :  tayennet  tiyennatin 
m  :  iyerbez  tiyerbezt 
m  s  :  iyerbez  tiyerbzin 
s  :  tayrudt  tiyerdin 
s  :  tiyremt  tiyermin 
s  :  tayerrist  tiyerrisin 
s  :  tiyeryert  tiyeryerin 
s  :  tayesdist  tiyesdisin 
s  :  tayessimttiyessimin 
m  s  :  ayessas  tiyessasin 
s  :  tayeyyadt  tiyeyyadin 
s  :  tayesdist  tiyezdisin 
m  s  :  iyid  tiyidad 
m  :  iyid  tiyidet 
s  :  tayimit  tiyimitin 
s  :  tayiwt  tiyiwin 
s  :  tayellabit  tiylabin 
s  :  tiymest  tiymas 
dim  de  :  ayerm  tiyremt 
s  :  tayrist  tiyrisin 
s  :  tayrit  tiyriyin 
s  :  tayrudt  tiyrudin 
s  :  tayrart  tiyrar 
s  :  tayrart  tiyrarin 
s  :  tiysi  tiysiwin 
s  :  tyardemt  tiyurdam 
m  s  :  ayyul  tiyuyal 
s  :  tayyult  tiyuyal 
m  s  :  aywati  tiywatiyin 
s  :  tayyult  tiyyal 
m  s  :  aqahwi  tiqahwiyin 
s  :  takbuct  tiqbucin 
s  :  taqbut  tiqbutin 
m  s  :  aqebli  tiqebliyin 
s  :  taqeccabit  tiqeccabiyin 
s  :  taqeddist  tiqeddisin 
m  s  :  aqerqab  tiqerqabin 


TIQERQUBIN 

m  s  :  aqerqab  tiqerqubin 
s  :  taqesdirt  tiqesdirin 
s  :  taqezzult  tiqezzal 
s  :  taYimit  tiqimitin 
m  s  :  aqjaymi  tiqjaymiyin 
s  :  tiqqedt  tiqqad 
s  :  taqqenttiqqan 
s  :  taqwerranttiqwerramin 
s  :  taqwerranttiqwerranin 
n  v  de  :  ary  tira 
s  :  tracca  tiracciwin 
s  :  tarcast  tircasin 
s  :  tardunttirdunin 
s  :  tarcefttirecfin 
s  :  tareddamittireddamin 
s  :  targa  tiregwin 
m  s  :  areqqi  tireqqiyin 
s  :  tirget  tirga 
s  :  trarit  tirira 
s  :  taristtirisa 
s  :  tariyyact  tiriyyacin 
s  :  tirmegget  tirmegga 
s  :  tiryettiryin 
s  :  tirselttirsal 
s  :  tiresttirsin 
m  s  :  irewtirwatin 
m  :  irewtirwet 
s  :  tirzettirza 
m  s  :  iyerzez  tirzaz 
m  :  iyerzez  tirzezt 
n  v  de  :  erz  tirzi 
n  v  de  :  rrez  tirzi 
m  s  :  arbib  tirbibin 
m  s  :  areggam  tireggamin 
s  :  tirfest  tirfas 
s  :  tarmunttirmunin 
m  s  :  anrawtirnawin 
s  :  tarubit  tirubiyin 
s  :  tarut  tirutin 
s  :  tsa  tisawin 
s  :  tiscet  tiscin 
s  :  tasdelttisdal 
s  :  tasebbisttisebbisin 
s  :  taseccifttiseccifin 
s  :  taseccirt  tiseccirin 
s  :  tamettudttisednan 
s  :  taseffit  tiseffitin 
s  :  tasefluttisefla 
s  :  tisefrest  tisefras 
s  :  tasekmedttisekmad 
s  :  taslemttiselmin 
s  :  taselsigt  tiseleigin 
s  :  tisenbedttisembad 
s  :  tisenbedttisembedin 
m  s  :  asemmad  tisemmadin 
m  s  :  asemmam  tisemmamin 
m  s  :  asemsad  tisemsadin 
s  :  tisenbedttisenbad 
s  :  tisenbedttisenbedin 
s  :  taseymemt  tiseymam 


s  :  tiseynest  tiseynas 
s  :  tasyert  tiseyrin 
s  :  taseqqidt  tiseqqad 
s  :  tiseqqest  tiseqqsin 
s  :  tasercist  tisercas 
m  s  :  asercas  tisercasin 
s  :  tisermeyt  tisermeyin 
s  :  tisredt  tiserridin 
m  s  :  aærdus  tisersad 
s  :  tasremt  tisermin 
s  :  taserramt  tiserramin 
s  :  tasereuft  tisereaf 
s  :  tasesfidt  tisesfidin 
m  s  :  asestan  tisestanin 
m  s  :  asettan  tisettanin 
s  :  tasettit  tisettitin 
m  s  :  aseyyay  tiseyyayin 
s  :  tasezwet  tisezwatin 
s  :  tasfift  tisfifin 
s  :  tasirt  tisira 
s  :  tasiseft  tisisaf 
s  :  tisittisitin 
s  :  tasiwayt  tisiwayin 
s  :  taskift  tiskifin 
m  s  :  asli  tislatin 
s  :  taslet  tislatin 
m  s  :  aslif  tislifin 
m  s  :  asmawi  tismawiyin 
n  v  de  :  asem  tismin 
s  :  tisnit  tisnayin 
dim  de  :  isni  tisnit 
s  :  tiseydert  tisyedrin 
s  :  tisredt  tisrad 
dim  de  :  isten  tistent 
s  :  tisubbla  tisubblawin 
s  :  tsacent  tisucan 
s  :  tsadert  tisudar 
s  :  tsuft  tisufin 
s  :  tsagelt  tisugal 
s  :  tasekkurt  tisukrin 
s  :  tsanent  tisunan 
s  :  tsurrittisurratin 
s  :  tasurift  tisurifin 
s  :  tcuffist  tisusaf 
s  :  tisegneft  tisegnaf 
s  :  tiseksekt  tiseksak 
s  :  tisegneft  tisengfiwin 
s  :  tétant  titanin 
m  s  :  atbirtitbirin 
s  :  taterbaqt  titerbaqin 
s  :  ttulet  titula 
s  :  ttulet  titulin 
m  s  :  atbib  titbibin 
s  :  titt  tittawin 
m  :  Iwacul  tiwaculin 
s  :  twacult  tiwaculin 
s  :  twacult  tiwaculin 
s  :  tawayit  tiwayitin 
s  :  twart  tiwarin 
m  s  :  war  tiwarin 


s  :  twatra  tiwatriwin 
m  s  :  awebri  tiwebriyin 
m  s  :  awehdi  tiwehdiyin 
s  :  tawehdit  tiwehdiyin 
m  s  :  awelei  tiwelsiyin 
s  :  tawengimttiwengimin 
s  :  taweywayttiweywaYin 
m  s  :  awerdi  tiwerdiyin 
m  s  :  werwar  tiwerwarin 
m  s  :  awessartiwessarin 
m  s  :  awestani  tiwestaniyin 
s  :  twinesttiwinas 
s  :  tawurttiwira 
s  :  tiwiyyi  tiwiyyiwin 
s  :  twiza  tiwizawin 
s  :  tawqit  tiwqiyin 
m  s  :  awray  tiwrayin 
s  :  tawrayt  tiwrayin 
m  s  :  awraray  tiwrarayin 
s  :  tawrirttiwririn 
s  :  tawsest  tiwsas 
s  :  tawunttiwuna 
s  :  tawwarttiwwarin 
n  v  de  :  eww  tiwwi 
s  :  tiwwi  tiwwitin 
m  s  :  xazib  tixazibin 
s  :  tixcebttixecbin 
m  s  :  axeddam  tixeddamin 
s  :  taxellabttixellabin 
s  :  taxellufttixellufin 
m  s  :  axennirtixennirin 
s  :  taxerbint  tixerbinin 
m  s  :  axerwac  tixerwacin 
s  :  taxerxuct  tixerxac 
s  :  taxettilttixettilin 
s  :  taxnunttixnunin 
s  :  taxsayttixsayin 
s  :  taxettilttixtilin 
s  :  txabit  tixubay 
s  :  txatemt  tixutam 
m  s  :  axuxi  tixuxiyin 
s  :  taxxamttixxamin 
s  :  taxzanttixzanin 
s  :  tyazidt  tiyazidin 
m  s  :  yazid  tiyazidin 
m  s  :  aydi  tiydatin 
s  :  tayderttiyedrin 
m  s  :  iyerzez  tiyerzas 
m  s  :  iyerzez  tiyerzaz 
m  :  iyerzez  tiyerzest 
m  :  iyerzez  tiyerzezt 
s  :  tiyti  tiyita 
s  :  tayluttiylutin 
m  s  :  tiymuggwsin 
aymuggwes 

s  :  tiyti  tiyta 
n  v  de  :  wwet  tiyti 
s  :  taydurttiyudar 
s  :  tayya  tiyywin 
m  s  :  ayziw  tiyziwin 


s  :  tayziwt  tiyziwin 
m  s  :  azdad  tizdadin 
s  :  tasdelt  tizdal 
s  :  tazdayt  tizdayin 
s  :  tazdit  tizdiyin 
s  :  tazeddit  tizeddiyin 
s  :  tazdemt  tizedmin 
s  :  tazdeyt  tizedyin 
s  :  tizefri  tizefriwin 
s  :  tazegdanit  tizegdaniyin 
m  s  :  azeggal  tizeggalin 
m  s  :  azeggway  tizeggwayin 
s  :  tazeggwayt  tizeggwayin 
m  s  :  azehwal  tizehwalin 
s  :  tazekra  tizekriwin 
m  s  :  azelmad  tizelmadin 
m  s  :  azemlal  tizemlalin 
m  s  :  azemni  tizemniyin 
s  :  tizenzeyt  tizenzyin 
s  :  tizenzert  tizenzrin 
s  :  tazeqqa  tizeqwin 
m  s  :  azerrad  tizerradin 
s  :  tazerrigt  tizerrigin 
s  :  azerza  tizerzayin 
m  s  :  izerzertizerzerin 
m  :  izerzertizerzert 
s  :  tazettawt  tizettawin 
s  :  tazewwadt  tizewwadin 
s  :  tasezwet  tizezwatin 
m  s  :  azeeluktizeslak 
s  :  tazgibttizgibin 
s  :  tizit  tizin 
s  :  tizit  tizitin 
m  s  :  aziwar  tiziwarin 
s  :  taziwayt  tiziwayin 
m  s  :  aziwi  tiziwiwin 
m  s  :  azizaw  tizizawin 
s  :  tazizawt  tizizawin 
s  :  tizizwi  tizizwin 
s  :  tazleqqut  tizleqqa 
s  :  tazribt  tizribin 
s  :  tazrirayt  tizrirayin 
s  :  tazuda  tizudawin 
s  :  tazuggwart  tizuggwarin 
m  s  :  aziwi  tizuyiwin 
s  :  tazwayt  tizwayin 
s  :  tizzet  tizza 
m  s  :  azeim  tizeimin 
s  :  tzallit  tizallitin 
m  s  :  azawali  tizawaliyin 
n  v  de  :  zza  tizayt 
m  s  :  azegrartizegrarin 
s  :  tazellit  tizellitin 
s  :  tazeerurt  tizeerurin 
s  :  tzukki  tizikkiwin 
s  :  tzallit  tizilla 
s  :  tziwa  tiziwawin 
s  :  tiznenttiznin 
s  :  tzukki  tizukkiwin 
s  :  taecirt  tiecirin 


m  s  :  asdaysi  tiedaysiyin 
s  :  taæddaft  tieeddafin 
s  :  taeeddadt  tieeddadin 
m  s  :  aceggun  tieeggan 
s  :  taeekkayttiækkayin 
m  s  :  acekri  tiækriyin 
m  s  :  aselluctiEellac 
s  :  taæmmarttiEemmarin 
s  :  taænnurttieennurin 
m  s  :  aeerdus  tiærdas 
s  :  taEerrirnttieerrimin 
s  :  taEewwarttiEewwarin 
m  s  :  aEezri  tieezriyin 
m  s  :  aEezzab  tiEezzabin 
s  :  taEezzabt  tiEezzabin 
m  s  :  aEezzam  tiEezzamin 
s  :  taEgagalttiEgagalin 
s  :  taEmarttiemarin 
m  s  :  aErab  tisrabin 
s  :  tEuccettiEuccatin 
n  v  de  :  jall  tjallit 
n  v  de  :  jawen  tjawant 
dim  de  :  kadum  tkadumt 
dim  de  :  kawkaw  tkawkawt 
n  v  de  :  lai  tlalit 
n  v  de  :  laz  tlazit 
dim  de  :  lebsis  tlebsist 
dim  de  :  lebtan  tlebtant 
dim  de  :  madun  tmadunt 
m  :  madun  tmadunt 
m  :  maslay  tmaslayt 
m  :  mazuz  tmazuzt 
m  :  rnucctmuccit 
n  v  de  :  nam  tnamit 
n  v  de  :  yar  tyarit 
n  v  de  :  qartqarit 
s  :  ttbehdiliyet  ttbehdiliyat 
m  :  u  tu 

m  s  :  ubrim  tubrimin 
m  :  ubrim  tubrimt 
m  :  u-bunurtu-Bunurt 
m  s  :  uccen  tuccanin 
m  :  uccen  tuccent 
m  s  :  ucrif  tucrifin 
m  :  ucrif  tucrift 
m  s  :  ucrih  tucrihin 
m  :  ucrih  tucriht 
m  s  :  ucrim  tucrimin 
m  :  ucrim  tucrimt 
s  :  tuctimttuctimin 
m  s  :  uctim  tuctimin 
m  :  uctim  tuctimt 
m  s  :  uccid  tuccidin 
m  :  uccid  tuccidt 
m  s  :  ucrif  tucrifin 
m  :  ucrif  tucrift 
m  s  :  uday  tudayin 
m  :  udaytudayt 
m  s  :  udsirtudsirin 
m  :  udsirtudsirt 


s  :  tudfist  tudfisin 
n  v  de  :  uf  tufet 
s  :  tuffa  tuffawin 
m  s  :  ufyil  tufyilin 
m  :  ufyil  tufyilt 
s  :  tufret  tufratin 
m  :  ufric  tufrict 
m  s  :  ufriy  tufriyin 
m  :  ufriy  tufriyt 
m  :  u  tuggw 

m  s  :  uggw-  tuggw-amanin 
aman 

m  :  uggw-aman  tuggw-amant 
m  :  uggw-yersan  tuggw-yersant 
m  :  uggw-£uban  tuggw-£ubant 
m  s  :  ugrin  tugrinin 
m  :  ugrin  tugrint 
dim  de  :  ugel  tugelt 
s  :  tugelt  tuglatin 
s  :  tugmisttugmisin 
n  v  de  :  akertukerda 
n  v  de  :  uc  tukkwi 
m  s  :  ukmictukmicin 
m  :  ukmic  tukmict 
s  :  tullunt  tullunin 
dim  de  :  ullun  tullunt 
m  :  u-mlicettu-mlicet 
m  s  :  u-mzab  tumzabin 
m  :  u-mzab  tumzabt 
pi  :  tininnu  tuni 
m  :  wuni  tuni 
s  :  tunt  tuntawin 
m  s  :  unzil  tunzilin 
m  :  unzil  tunzilt 
s  :  tuyunttuyunin 
s  :  turcimt  turcimin 
s  :  turidt  turdin 
dim  de  :  urid  turidt 
m  s  :  urxif  turxifin 
m  :  urxif  turxift 
m  :  u-tzit  tutzit 
m  s  :  u-tzit  tutzitin 
m  :  wartwart 
m  :  xazib  txazibt 
m  :  yazid  tyazidt 
n  v  de  :  zall  tzallit 
m  :  buzukki  tzukki 
s  :  tyayet  tiyiya 
dim  de  :  adya  tyayet 
s  :  ttebsi  ttbasa 
é  lib  :  babuj  ubabuj 
é  lib  :  bagu  ubagu 
s  :  ubrim  ubrimen 
n  v  de  :  bbec  ubuc 
é  lib  :  bud  ubud 
n  v  de  :  bbes  ubus 
n  v  de  :  bby  ubuy 
é  lib  :  buzu  ubuzu 
n  v  de  :  bbez  ubuz 
é  lib  :  buEud  ubucud 


s  :  uccen  uccanen 
s  :  ucrif  ucrifen 
s  :  ucrih  ucrihen 
s  :  ucrim  ucrimen 
f  :  tuctimt  uctim 
s  :  uctim  uctimen 
é  lib  :  cal  ucal 
s  :  uccid  ucciden 
s  :  ucrif  ucrifen 
n  v  de  :  cced  ucud 
n  v  de  :  ccer  ucur 
é  lib  :  dal  udal 
s  :  uday  udayen 
s  :  udlif  udlifen 
s  :  udem  udmawen 
s  :  udsir  udsiren 
n  v  de  :  dded  udud 
n  v  de  :  ded  udud 
n  v  de  :  ddem  udum 
n  v  de  :  dden  udun 
n  v  de  :  dder  udur 
n  v  de  :  ddes  udus 
é  lib  :  dad  udad 
é  lib  :  dar  udar 
é  lib  :  fa  ufa 
é  lib  :  filée  ufilec 
é  lib  :  filée  ufilec 
é  lib  :  fiyer  ufiyer 
s  :  ufyil  ufyilen 
s  :  ufric  ufricen 
s  :  ufriy  ufriyen 
é  lib  :  fud  ufud 
é  lib  :  fullus  ufullus 
n  v  de  :  ffey  ufuy 
é  lib  :  fus  ufus 
n  v  de  :  ffez  ufuz 
s  :  ufuz  ufuzen 
s  :  ugrin  ugrinen 
n  v  de  :  ggef  uguf 
é  lib  :  ga  uga 
dim  :  tugelt  ugel 
s  :  ugel  uglan 
é  lib  :  gum  ugum 
é  lib  :  gaj  ujaj 
é  lib  :  jaluz  ujaluz 
n  v  de  :  ujju  ujju 
n  v  de  :  zzeg  ujûj 
é  lib  :  kadum  ukadum 
m  :  ukkwezin  ukkweztin 
m  :  ukkwez  ukkwzet 
s  :  ukmic  ukmicen 
s  :  ul  ulawen 
dim  :  tullunt  ullun 
s  :  ullun  ullunen 
é  lib  :  lud  ulud 
n  v  de  :  Hem  ulum 
é  lib  :  lum  ulum 
n  v  de  :  lley  uluy 
é  lib  :  lus  ulus 
é  lib  :  madun  umadun 
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é  lib  :  madun  umadun 
é  lib  :  maru  umaru 
é  lib  :  maslay  umaslay 
é  lib  :  mawal  umawal 
é  lib  :  meqqwer  umeqqwer 
s  :  ummway  ummwayen 
é  lib  :  mulec  umulec 
é  lib  :  rnucc  urnucc 
é  lib  :  nir  unir 
n  v  de  :  nned  unud 
s  :  unzil  unzilen 
é  lib  :  yaref  uyaref 
s  :  taqqent  uyunen 
é  lib  :  qadus  uqadus 
n  v  de  :  qqed  uqud 
n  v  de  :  qqel  uqul 
n  v  de  :  qqen  uqun 
s  :  uqun  uqunen 
n  v  de  :  qqes  uqus 
dim  :  turidt  urid 
s  :  urxif  urxifen 
s  :  uran  uranen 
n  v  de  :  rar  urar 
é  lib  :  sacu  usacu 
é  lib  :  samu  usamu 
é  lib  :  san  usan 
s  :  ass  ussan 
n  v  de  :  ssed  usud 
é  lib  :  suf  usuf 
é  lib  :  sufir  usufir 
n  v  de  :  ssen  usun 
n  v  de  :  uses  usus 
n  v  de  :  ttes  utus 
n  v  de  :  uda  uttu 
n  v  de  :  tted  utud 
n  v  de  :  ttef  utuf 
n  v  de  :  ttel  utul 
é  lib  :  war  uwar 
é  lib  :  yazid  uyazid 
é  lib  :  iyes  uyis 
é  lib  :  Yuc  uyuc 
é  lib  :  yur  uyur 
é  lib  :  zaff  uzaff 
é  lib  :  zaraz  uzaraz 
é  lib  :  zaraz  uzarez 
é  lib  :  zazay  uzazay 
s  :  uzdif  uzdifen 
s  :  uzel  uzlan 
n  v  de  :  zzef  uzuf 
é  lib  :  zuylac  uzuylac 
é  lib  :  zuylac  uzuylaj 
s  :  uzzal  uzzalen 
é  lib  :  zalim  uzalim 
é  lib  :  zarif  uzarif 
é  lib  :  zaw  uzaw 
é  lib  :  zaza  uzaza 
n  v  de  :  zzeg  uzug 
é  lib  :  adday  wadday 
é  lib  :  arnrnu  warpmu 
é  lib  :  ammu  wammuni 


WAR 


f  :  tarwar 
f  :  twart  war 
é  lib  :  ara  wara 
é  lib  :  aser  waser 
é  lib  :  ayen  wayen 
m  :  u  welt 
pi  :  issetma  weltma 
m  :  yewwa  weltma 
m  :  u-tbercant  welt-tbercant 
m  :  u-tiwri  welt-tiwri 
f  :  cemt  wem 
pl  :  ininni  wenni 
f  :  tenni  wenni 
pl  :  ididnin  wididen 
f  :  tididet  wididen 
pl  :  ininnat  winnat 
f  :  tinnat  winnat 
é  lib  :  aren  wiren 
é  lib  :  awal  wiwal 
pl  :  ininnu  wuni 
f  :  tuni  wuni 
f  :  tyazidt  yazid 
s  :  illi  yessi 
f  :  weltma  yewwa 
é  lib  :  jij  yijij 
s  :  zzendet  zzendat 
s  :  zziget  zzigat 
s  :  zzubyet  zzubyat 
n  v  de  :  zux  zzux 
s  :  zzebret  zzebrat 
s  :  zzerbiyet  zzerbiyat 
f  :  betti  æmmi 
dim  :  lisus  lisa 


IMZENZirEN 


Schèmes 

C  est  une  consonne,  V  une  voyelle  ;  le  schwa  (e)  et  la  labio-vélarisante  (w)  sont  ignorés 


c. 

bes 

bxel 

dres 

grem 

dey 

bzed 

dser 

gren 

autre  : 

dex 

bzeg 

dwel 

gfen 

c 

ney 

bzer 

dxes 

gwerr 

d 

yef 

bzeg 

dæl 

gzel 

ec 

yel 

bæg 

dber 

gzy 

es 

yer 

cbed 

dbee 

ghep 

f 

wel 

edef 

dfer 

gny 

kw 

wem 

eder 

elfes 

grew 

1 

C'C'C' 

ceff 

dfez 

hber 

n 

cell 

dref 

hdef 

s 

adj.  ou  n.  : 

cfer 

drek 

hecc 

w' 

liée 

ched 

dren 

hess 

y 

mesc 

chet 

dres 

hmec 

cc 

nnej 

clex 

fecc 

hmed 

rreq 

cref 

fecc 

hmez 

verbe  : 

senn 

creg 

fekk 

hred 

ded 

sezz 

crem 

ffey 

href 

del 

sess 

ctef 

ffez 

hzem 

der 

tess 

ctel 

fgef 

heem 

del 

zzef 

ctem 

fhem 

hfez 

ecc 

verbe  : 

cten 

fleg 

hger 

ect 

bbec 

cwet 

fly 

hkel 

ecl 

bbes 

exer 

fyel 

hmeq 

eds 

bbez 

cæl 

fred 

hnek 

eggw 

bby 

cced 

fred 

hren 

egg 

bder 

ccer 

fren 

hrez 

egm 

bdeh 

cekkw 

frey 

hser 

ejj 

bdeq 

cfen 

freq 

hter 

enn 

becc 

cfer 

fres 

jbed 

eny 

bedd 

clés 

fret 

jber 

ens 

benn 

cmen 

fres 

jdeb 

ent 

bess 

cmer 

free 

jder 

enz 

bess 

cmes 

fsed 

jepr 

eys 

bhel 

cnef 

fser 

jjêj 

erd 

bher 

cref 

fsex 

jmed 

ery 

bhez 

cres 

fsy 

keeh 

err 

bley 

dded 

fter 

kenn 

ers 

blés 

ddem 

fyed 

kerp 

erz 

brec 

dden 

fzes 

kezz 

esw 

brek 

dder 

gdef 

kher 

esc 

bres 

ddes 

gdee 

kher 

ess 

brez 

ddy 

gedd 

khes 

eww 

bpeg 

deggw 

ge?? 

khez 

ezd 

brem 

dekk 

ggef 

kker 

fel 

bsed 

dezz 

ggwed 

kly 

gel 

bsel 

dfec 

ghed 

kmec 

sey 

bsel 

dhem 

ghem 

kmed 

zer 

btex 

dkwem 

gmen 

kmez 

autre  : 

btel 

dnes 

gned 

knee 

bec 

drec 

gred 

krec 

ccc 


kred 

nter 

senn 

kred 

nzer 

seny 

krez 

nær 

sens 

krem 

yber 

seyd 

Ibed 

ydy 

serd 

Ibed 

yezz 

sery 

Icex 

ymel 

sers 

leqq 

ymy 

sesw 

less 

ynes 

sess 

Ifey 

yref 

seww 

Ifez 

yres 

sfed 

lhem 

ywed 

shed 

Hem 

ywy 

shek 

lley 

yzy 

skel 

iiy 

qebb 

slef 

Imed 

qedd 

slet 

Imez 

qjem 

slet 

lyet 

qqed 

smed 

lyy 

qqel 

smet 

Isy 

qqen 

sred 

mced 

qqes 

sry 

mdy 

qr-es 

srem 

mdy 

rcem 

ssed 

mell 

rceq 

ssen 

meny 

rcy 

stef 

mesy 

rceb 

sten 

mger 

rdef 

sty 

mhel 

rdeh 

sxef 

mlec 

rdel 

sge£ 

mmet 

rgeb 

fies 

msed 

rgel 

ttes 

msel 

rhem 

tbe£ 

mter 

rjef 

tted 

mxed 

rkes 

ttef 

mzed 

rmed 

ttel 

mzy 

rmey 

ttes 

nbec 

my 

wdeh 

ncer 

rrez 

wged 

nce£ 

ra/es 

wgem 

ncy 

ra/ez 

wkeh 

ndeb 

n/vy 

wrey 

ndel 

rxef 

wseq 

nder 

rzem 

wser 

ndel 

pbeh 

wwet 

nfed 

rcem 

wser 

nfes 

rce£ 

xbec 

ngel 

rgei 

xbed 

nher 

pheg 

xdem 

nher 

rkeh 

xle£ 

nked 

rwel 

xnes 

nked 

sbel 

xwed 

nkel 

scef 

xzer 

nket 

scem 

zded 

nned 

scen 

zdeg 

nny 

sder 

zdeh 

nyed 

secc 

zder 

nyel 

sedd 

zdy 

nsel 

seff 

zdem 

nser 

segm 

zeff 

nser 

sell 

zejj 

nsel 

semm 

zenz 

nteg 

senc 

zett 

zher 

zlef 

zlem 

zlet 

zmer 

zmet 

zned 

znex 

zreg 

zwey 

zwet 

zwy 

zzef 

zzel 

zæg 

zæm 

zber 

zekk 

zemm 

zgec 

?iy 

zmek 

zmem 

??eg 

zzel 
zeek 
cess 
£gwel 
£mec 
£mer 
£rek 
£wer 
£zem 
autre  : 
berk 
cceh 
cceh 
cecc 
cemm 
cekk 
cemt 
ennem 
enney 
ensen 
enwem 
ferr 
gedd 
mmey 
necc 
nnec 
nneg 
nnej 
nnem 
nney 
nsen 
nwem 
tezz 
welt 

cccc 


fengeh 
adj.  ou  n.  : 
bessek 
bestek 
ccerk 
cce£b 
deffer 
derred 
dderk 
gwerrec 
Ibelg 
Ibenj 
Iberg 
Iberj 
Ibecg 
lebde£ 
lefgel 
lefhel 
legdem 
lemheg 
lewber 
lewle£ 
Igedd 
Igent 
Igell 
lhesk 
lleyb 
lyerf 
Iqedd 
Ixerg 
lxwerj 
mellel 
meqqwer 
messed 
nnser 
rfbeh 
rrebb 
rrehg 
rrgem 
semmed 
semmel 
semmes 
sennet 
sezzet 
ssehd 
sesset 
ssemm 
tesset 
tleyt 
wesser 
zelmed 
verbe  : 
becbec 
beclel 
becmer 
becmet 
beddel 
bedwen 
bedbed 
beddeq 
begbeg 


fengeh 


cccc 


beggec 

bettel 

dehdeh 

gehgeh 

kedded 

beglec 

betten 

delleh 

gejgej 

kelleb 

beglej 

bewweh 

dellel 

gelfet 

kellex 

beggeh 

bewwez 

delweh 

gellet 

kelwex 

beggex 

bexbex 

derder 

gelmen 

kennez 

begleq 

bezbez 

dernes 

gemmeh 

kerfec 

behber 

bezzet 

deryel 

gemmem 

kerkeb 

behdel 

bezbez 

deyyec 

gemmen 

kertef 

behhet 

bezzeg 

debbeE 

gendez 

kerzez 

behlel 

beEbeE 

dehmes 

genned 

kerker 

behnek 

beEkek 

de£de£ 

gennet 

ketket 

behnes 

cebbeb 

fecfec 

gennet 

kettef 

behled 

cectem 

feccex 

gerbez 

kewwez 

behleg 

cehlet 

feddeE 

gerbeE 

lebbey 

bejbej 

cehwed 

fegfeg 

gerdef 

lebbet 

bejjet 

celben 

feggeE 

gergeb 

lebbex 

bekbek 

celled 

feggeg 

gergec 

lebbez 

belbel 

cellel 

feggex 

gerger 

leflef 

belbez 

cellet 

fehcec 

germec 

leggef 

belceq 

cemmer 

fehhes 

germet 

legleg 

belgeq 

centet 

fêjfêj 

gerreb 

lehleh 

belleg 

ceyyeb 

felleg 

gerred 

lehwet 

bellem 

cerceh 

feltez 

gerreE 

leklek 

bellez 

cercem 

tentez 

gergep 

lellec 

belyez 

cerreg 

fenzez 

genres 

leybeb 

beleet 

cerrek 

fenzer 

getwec 

leymec 

belbej 

cerrem 

fercy 

getget 

leqqem 

bender 

certes 

ferdeh 

geyyel 

lewweg 

bendeg 

cerref 

ferdes 

gezzen 

lewweh 

benger 

cerrec 

ferfec 

gezgez 

lewwek 

benned 

cetted 

te  rte  r 

geEmez 

lewwez 

bennej 

cewrey 

ferkes 

geygey 

lexlex 

benyet 

cewwec 

ferket 

gerdem 

leyyeE 

beyles 

cewwer 

te  rte  n 

gergeb 

meccer 

beqbeq 

cewwer 

te  rte  h 

hebheb 

medmed 

beqqed 

cewwet 

feryek 

hedhed 

meddeg 

beqqer 

ceyyek 

feryen 

hendes 

medren 

berbec 

ceyyet 

feryet 

henses 

mehmeh 

berber 

ceyyet 

ferEes 

herbel 

mejdeq 

bercen 

ceecee 

te  rte  r 

hermes 

mejmej 

berdee 

ceEwen 

ferken 

hermez 

mekkes 

berred 

ceEEef 

ferreE 

hertef 

melleq 

berreh 

cebret 

fessel 

hetref 

mellex 

berrek 

cefcef 

fettet 

hettek 

menyer 

bertex 

cehceh 

fetfet 

hewhew 

meyyet 

berbec 

cekcek 

fewfew 

hebnen 

meqqwer 

berber 

celbez 

fewwen 

heccec 

merged 

berbes 

celceq 

fewwer 

heclef 

mergel 

bercem 

celfed 

fexfex 

hekkek 

mermed 

berhec 

celfet 

feyfey 

helbed 

merken 

berrej 

celles 

feyyec 

henhen 

memek 

berrem 

celles 

fezyel 

herhez 

metteg 

beryen 

cemmed 

fezzeE 

hettec 

rnewrnew 

besbes 

cencen 

fezzer 

hettet 

necceh 

bessel 

cercef 

gebbed 

hewwef 

necnec 

besses 

cesse  1 

gecgec 

hewwes 

necfel 

besset 

cewwes 

gecwet 

jebjer 

nef  nef 

besset 

cexcex 

gedded 

jedret 

neggez 

betbet 

cexten 

gedged 

jejder 

negmer 

bettex 

deddec 

gedged 

jeybel 

negneg 

betwen 

degdeg 

geggen 

keccer 

negrec 

betbet 

dehkel 

gehger 

keckec 

nehber 

cccc 


nejjem 

sedber 

sereed 

xerref 

ddebret 

nejnej 

sedren 

serwel 

xerreg 

ddehret 

nellet 

sefhem 

sesfed 

xerwec 

Ibelyet 

neyney 

sefred 

sesfer 

xerref 

Ibetxet 

neyses 

sefrey 

sesmed 

xewwec 

Ibezret 

neqrec 

sefres 

sesten 

zebleh 

Igeltet 

nessel 

sefret 

sesty 

zebzer 

Igerdet 

neszez 

sefsex 

sesxef 

zeggel 

Igermez 

nnebec 

sefsy 

setted 

zehwel 

Igerret 

nneked 

segdee 

sewged 

zelbeh 

Imejjel 

yebber 

segged 

sewrey 

zelwen 

Imelxet 

Yejyej 

seggem 

sewser 

zenger 

Imetreh 

yembez 

segzel 

sewsew 

zenget 

Iqeblet 

yendef 

sehzem 

sewwet 

zenzen 

Ixenget 

yerbez 

sehcem 

seweer 

zeylel 

lEerret 

yerret 

sehkel 

sexbed 

zerbes 

lœsset 

yeryer 

sehmeq 

sexdem 

zerdeb 

nnekret 

yetter 

sehter 

sexlec 

zeryef 

nneslet 

yeyyed 

sejbed 

sexsex 

zerreg 

rrezzet 

yezyez 

sejder 

sexwed 

zeryef 

rreknet 

qebbel 

sejmed 

seyyeb 

zewweq 

semmest 

qeccer 

sekher 

seyyeq 

zeyyeg 

zzendet 

qedqed 

sekher 

seyyer 

zezded 

zzebret 

qerbez 

sekhez 

sezded 

zezlef 

verbe  : 

qerdec 

sekly 

sezlef 

zezref 

dderdex 

qerqeb 

seknee 

sezlet 

zezwey 

nnebEeg 

qesqes 

sekrem 

sezref 

zesbed 

nnecres 

qewqew 

selfey 

sezwey 

zesbet 

nnetres 

qeyyed 

selmed 

sezeek 

zeslek 

sbecbec 

qezqez 

selmez 

seemer 

zegret 

sbehnek 

qezzet 

selyy 

seerek 

zekker 

sbejbej 

rekkeb 

selsy 

seezem 

zerreb 

sbekbek 

reeree 

sembec 

sfecc 

zerwet 

sbelbel 

rebbeb 

semced 

shecc 

zewzew 

sbembec 

reggem 

semdy 

shess 

zeyyer 

sbenbec 

feh  feh 

semhel 

sleqq 

zezcek 

sbenned 

rewwem 

semlec 

sless 

Eellem 

sbeqbeq 

sbecc 

semmet 

smell 

Eemmet 

sberber 

sbedd 

semsed 

smeny 

Eencer 

sbercen 

sbenn 

senbec 

ssny 

Eenger 

sberber 

sbess 

sender 

tektek 

Eenkec 

sbetbet 

sebbes 

senked 

tewtew 

Eerbet 

sbettel 

sebdeh 

sennet 

tewweb 

Eerdes 

sbewweh 

sebdeq 

senser 

teeteE 

Eerrem 

sbewwez 

sebhel 

senzer 

tectec 

Eewweg 

sbexbex 

sebhez 

seymel 

telles 

Eewwek 

sbesbes 

sebjer 

seynes 

tembel 

Eewwel 

scewrey 

sebley 

seqqed 

teyyec 

Eeyyed 

sceyyet 

sebreg 

seqqel 

webben 

autre  : 

scelfed 

sebtel 

seqqes 

wedwed 

denneg 

scelfet 

sebzeg 

seqres 

wedwed 

encemt 

scencen 

sebzer 

serbet 

wegged 

ensent 

scewcew 

secder 

sercy 

wehweh 

ncemt 

scexcex 

secfer 

serces 

wenwen 

nnwem 

sderyel 

secref 

serkes 

werwer 

nsent 

sdegdeg 

secreg 

sermed 

wezwez 

xellek 

semmeny 

sectem 

sermey 

wezzer 

yeywleb 

sfêjfêj 

seccer 

serseb 

xemmel 

sferdes 

secfer 

serser 

xemmem 

ccccc 

sferfer 

secref 

serted 

xencec 

adj.  ou  n.  : 

sferfer 

sedder 

serxef 

xenner 

ccetreb 

sgecwet 

sedser 

seryek 

xenzer 

ctenber 

ccccc 


sgedged 

sgedged 

cccccv 

sgergeb 

adj.  ou  n.  : 

sgerdem 

bezremmu 

shebheb 

fertettu 

shedhed 

kennebji 

shewhew 

zeglellu 

shewwes 

cccccvc 

sjedret 

adj.  ou  n.  : 

skebkeb 

skeckec 

bellelluc 

skelwex 

belleqqid 

skewkew 

belleeman 

sleklek 

hellelluc 

slewlew 

Iberdeeat 

smedren 

lemhedrat 

smerged 

lemhellat 

smerken 

lemhennat 

srnewrnew 

semmestin 

snegneg 

zzerzban 

syembez 

cccccvcv 

SYeryer 

adj.  ou  n.  : 

sqerdec 

sqesqes 

welt-qbala 

sreeree 

steftef 

steynes 

cccccvcvcc 

adj.  ou  n.  : 

steetee 

ttbehdiliyet 

stectec 

cccccvcvcvc 

swezwez 

sxencec 

adj.  ou  n.  : 

sxerwec 

ttbehdiliyat 

sxewwec 

ccccv 

szeelek 

seemmet 

adj.  ou  n.  : 

benzru 

zgedged 
autre  : 

felfela 

Ibecna 

mennect 

lhendi 

nncemt 

lhenni 

cccccc 

ybecca 

adj.  ou  n.  : 

ttebsi 

weltma 

cettenber 

eterca 

Iberdeeet 

lemhedret 

verbe  : 

lemhellet 

dhella 

lemhennet 

thella 

lemleyyen 

ccccvc 

verbe  : 

adj.  ou  n.  : 

sebbembec 

benblal 

sebbenbec 

benyrar 

sebbercen 

bercman 

sejjedret 

ccebbun 

sezzegret 

ccembir 

autre  : 

ccercif 

beddennej 

ddebrat 

beleeqqel 

Ibectud 

cccccccvcc 

Ibectut 

adj.  ou  n.  : 

Ibegluc 

Ibegluj 

welt-tbercant 

Ibekbuk 

Ibellar 

Iberriwet 

Ibellud 

Iberriget 

Ibellum 

Ibettiyet 

Ibellut 

Igebbaret 

Ibendir 

nnebbulet 

Ibenyar 

telbrikt 

Iberrig 

tlebsist 

Ibetxat 

tlebtant 

Ibettum 

zzerbiyet 

Ibezrat 

Ifernan 

Igecguc 

ccccvccv 

adj.  ou  n.  : 

Igeddim 

welt-tiwri 

Igehgar 

ccccvcv 

Igelliçl 

Igeltat 

adj.  ou  n.  : 

Igemmam 

cendgura 

Igennar 

Igerbasi 

Igerrat 

læmmari 

Igebbar 

ccccvcvc 

lherrag 

adj.  ou  n.  : 

Ikermus 

Imectul 

ccerrimat 

Imeftul 

Ibedsiyat 

Imegrun 

Ibedrunat 

Imejbud 

Ibellarat 

Imelxat 

Iberriwat 

Imengaz 

Iberrigat 

Imengur 

Ibettiyat 

Imetnan 

Igebbarat 

Ixengat 

nnebbulat 

læbruq 

zzerbiyat 

lEenqar 

cccv 

leerrat 

nnefnaf 

nnekrat 

gejja 

nneslat 

adj.  ou  n.  : 

rrezzat 

becca 

rreknat 

behha 

semmesin 

bella 

sennetin 

belyu 

sezzetin 

bessi 

ssefsaf 

betti 

sserbut 

bettu 

sseedan 

ddlu 

sessetin 

gecwa 

tessetin 

genda 

ttelbib 

henna 

ttezdam 

henni 

zzendat 

lemru 

zzebrat 

leqbu 

zzesrur 

lewhi 

autre  : 

lesli 

mbessif 

memmi 

ccccvcc 

mezzi 

rrda 

adj.  ou  n.  : 

Rebbi 

ccerrimet 

Secri 

ccebriyet 

tergu 

Ibedeiyet 

temru 

Ibedrunet 

wetma 

Ibellaret 

yeggwa 

yelli 
yessi 
yewwa 
Zekri 
eeffu 
eemmi 
eennu 
æzza 
verbe  : 
bedda 
berka 
bessa 
mehla 
sebda 
sebga 
sebha 
sebta 
sefsu 
sehwa 
sehfa 
sehma 
sekhu 
selfa 
semda 
semru 
sendu 
senda 
senka 
senta 
senza 
seyba 
seyzu 
serba 
serxa 
setta 
sezha 
sezwa 
sezwa 
sezza 
zezwa 
zezwa 
autre  : 
bekri 
belli 
belmi 
berka 
cecci 
cemmi 
hedda 
mebla 
meggwa 
megwa 
mehla 
melmi 
necci 
netta 
tenni 
wenni 
eemri 

cccvc 


cccvc 

adj.  ou  n.  : 
bejgul 
bejlit 
ccbub 
cckal 
cembir 
ddlas 
ddrae 
ferfur 
ferra  h 
keckar 
lebrik 
lebraj 
lebsis 
lebtan 
lebyat 
lecYul 
lecras 
lefnar 
lefrac 
lefrik 
lefrak 
lefwar 
legric 
legrud 
legwrad 
legzaz 
leghaz 
lehsum 
lehwac 
lemsis 
leqjir 
lexfif 
lexwlal 
lexwruj 
lesgal 
leejar 
leswin 
llyub 
Meneur 
mennaw 
nnfac 
nnjuj 
rrfis 
rryal 
sennin 
sezzin 
ssmid 
sessin 
tessin 
werwar 
yennar 
zefran 
zelluf 
zennir 

verbe  : 
semmis 
seyyar 
seqqar 
seqqim 
sezzar 


autre  : 
bbram 
bessif 
besnad 
cecwim 
deggwas 
deggid 
dessat 
meblac 
meggwah 
megwah 
mendad 
neenin 
netnin 
xellik 
zeddiy 
ædday 

cccvcc 

adj.  ou  n.  : 
behrurec 
bellareg 
bercuces 
berrareg 
eewayee 
ccracef 
ddwames 
lebbwaber 
lebbwaden 
lebbwader 
lebnader 
lebradee 
lebrared 
lebsalet 
lebsayes 
lebyaden 
lefdawec 
leghager 
legwayel 
legyaten 
lehwayec 
lehwadeg 
lekwayed 
lemgawes 
lemhacem 
lemsayes 
lemtareh 
leqwaæd 
leemaret 
leemayer 
llwizet 
llwamb 
Nwaneb 
mennawet 
nnwareg 
sswafej 
sswared 
ssyayet 
telsinet 
ttfatef 

verbe  : 


gerbubez 

negliles 

seblibel 

seblulez 

sebriber 

sebrury 

sedludel 

sefrires 

sefrured 

sefruret 

sefrury 

sehrired 

selcucy 

selmumy 

selwiwec 

semælet 

sengugy 

serjijy 

seEgugel 

cccvccc 

adj.  ou  n.  : 
lextiyyet 

verbe  : 
berdiddy 
seffurhet 
segnunny 
semlilly 

cccvccv 

adj.  ou  n.  : 
leblaysa 

cccvccvc 

adj.  ou  n.  : 
ddwammis 
lextiyyat 
nnej-adday 

cccvcv 

adj.  ou  n.  : 
bedbada 
begliqa 
belbula 
belciqa 
belcuqa 
belgiqa 
bellala 
belyuya 
berbuca 
berrabu 
berbara 
berbura 
eewari 
ceaeala 
eekeuka 
celciqa 
eexeuxa 
derdura 
ddbari 
ddhari 
fegfaga 


ferfuri 

fetfata 

gergiba 

jennana 

kercana 

kerkabu 

kernaca 

kerkura 

lebdaei 

leblayi 

lebtati 

lefhula 

legradi 

lemmwasa 

leqmari 

meggwada 

meyluga 

nnkari 

tebbwiba 

ttrami 

ttbasa 

werwara 

verbe  : 
seylula 
seelula 

autre  : 
bekkuci 
beleani 
beskita 
cemmiti 
gellubi 
jedrati 
netniti 
nettaha 
zegrati 

cccvcvc 

adj.  ou  n.  : 
cckalat 
lebbwabir 
lebbwasir 
lebdueat 
lefrakat 
leggwacic 
leggwacir 
legnanir 
lemfatil 
lemgarin 
leqjirat 
leegalat 
leejarat 
llwizat 
ssyayat 
teyyarit 

autre  : 
yeywlubat 

cccvcvcc 

adj.  ou  n.  : 
dd  ri  ri  y  et 
lebdieiyet 


CCCVCVCVC 

adj.  ou  n.  : 
lebdieiyat 

CCV 

adj.  ou  n.  : 
cra 
lia 

mma 

mmi 

tma 

tsa 

verbe  : 
bbu 
bda 
bga 
bha 
bta 
cfa 
ccu 
cya 
dha 
dra 
fia 
fra 
fs  a 
fs  u 
gla 
gna 
hru 
hwa 
hbu 
hda 
hfa 
hma 
jwa 
khu 
Ifa 
mda 
mha 
mru 
nda 
nka 
nku 
nnu 
nza 
yba 
yzu 
qbu 
qda 
rba 
rga 
rga 
rka 
ma 
rya 
rxa 
rza 
rsa 
ssu 
sea 


ccv 


tla 
tta 
zha 
zka 
zwa 
zla 
zwa 
zza 
ma 
autre  : 
bla 
ema 

ccvc 

adj.  ou  n.  : 

ccaw 
drus 
gdid 
kdid 
kdid 
Ibab 
Ibik 
Ibul 
Ifal 
Igum 
Igir 
Ihuc 
Ikus 
mraw 
snin 
tfat 
xlie 
zzux 
zzur 
verbe  : 
ctag 
ctur 
cyan 
ddum 
fsus 
km  z 
lluy 
mmis 
yyar 
sbar 
sbul 
scur 
sfad 
sfuf 
sfuh 
sjaf 
slaz 
slil 
smis 
snam 
syar 
sqar 
sqim 
srab 
srar 
stac 


szum 
autre  : 
blac 
ccax 
ennat 
nnat 
yyih 

zzar 

ccvcc 

adj.  ou  n.  : 
ccaær 
ccitet 
ccieet 
ddayet 
Ibajet 
Ibasel 
Ibass 
Ibiket 
Ifalet 
Ifanet 
Ifayy 
Ifigel 
Ifutet 
Igaret 
lhadeg 
Ijifet 
ljuzet 
Ikayed 
Ikucet 
Ikumm 
llimet 
Imaret 
Iqares 
Iqaeed 
leulet 
mrawet 
nnareg 
nnilet 
ssagel 
tbaget 
tcust 
tdalet 
tduft 
tétant 
tfawt 
tfiwt 
tfuyt 
tgawt 
tmart 
tnast 
tyadt 
tsufet 
tsuft 
tta  net 
ttulet 
twart 
tyayet 
zzamel 
zziget 
verbe  : 


blibel 

blulez 

briber 

bpury 

cbubed 

frifer 

fri  res 

frured 

frures 

fruret 

frurez 

ffur-y 

gdudef 

hrured 

hcucer 

hrired 

kmumec 

Icucy 

Imumy 

Iwiwec 

mcuced 

mdaggw 

mnager 

mealet 

nfufed 

ngigel 

ngugy 

rjijy 

sbareg 

sbarek 

sbuny 

sbuxx 

sciten 

sfuker 

sgigeh 

sgunet 

sjall 

sjawen 

sjumy 

skufex 

skuket 

slisew 

smured 

sziwer 

wrirey 

xrured 

zgigeh 

zgunet 

zluly 

egugel 

autre  : 
cnawen 
cnayen 

ccvccc 

adj.  ou  n.  : 
Ibadret 
Igaylet 
lhaycet 
tcatert 
tfazret 
tgayemt 


tguffet 
tjajelt 
tkuffet 
tmaleft 
tmasext 
tyallet 
tsacent 
tsadert 
tsagelt 
tsanent 
twinest 
txatemt 
teuccet 
zzubyet 
verbe  : 
gnunny 
mlilly 
rnrnujjej 
sbiddel 
sbidder 
sbiddew 
sbillew 
sbuhbeh 
sbukkec 
sbukrec 
sbulles 
sbunned 
scubbel 
scuffet 
sduyyet 
sdurret 
sfunfen 
sfurhet 
sfurreg 
sgunnet 
sgunzer 
sgurret 
skiccew 
skubber 
skurrez 
skuttef 
slullee 
sminsew 
smirgez 
smirzeg 
smunkez 
smunsew 
smuqqel 
srniccew 
srnujjej 
snammer 
snuddem 
snufsel 
snukkeb 
syujjer 
syumbez 
SYuryet 
syutyet 
squccem 
swaqqes 
sxumber 


zgunnet 

zgurret 

ccvcccc 

adj.  ou  n.  : 
tyardemt 

ccvccccvc 

adj.  ou  n.  : 
ggwayzerrin 

ccvccv 

adj.  ou  n.  : 
ccarka 
Ibasla 
Ibassa 
Ibucta 
Ibunya 
Ifadha 
Ifatca 
Ifinya 
Ifurbi 
Igurzi 
Iqarsa 
læydi 
Namba 
tbanda 
tcuffi 
tcumma 
tfaska 
tfidli 
tfizza 
tgicri 
tguffa 
tkirda 
tlussi 
tmijja 
tmuryi 
tmusni 
tnacra 
tnacra 
tyawsa 
tyuffi 
tracca 
tsibbi 
twatra 
tzumma 
tzukki 

verbe  : 
stakka 
swatta 

ccvccvc 

adj.  ou  n.  : 
Ibukrae 
Ibussal 
Ifazsat 
Ifurraz 
lhummwan 
Iqarsat 
mrawtin 
tdunnit 


ccvccvc 

tgallit 

tjallit 

tmunyit 

trpuccit 

tsurrit 

tzuttut 

tzallit 

zzubyat 

autre  : 
cnannat 

ccvccvcc 

adj.  ou  n.  : 
dduwwaret 
tbabbazt 
tbannadt 
tbucbuct 
tbulbult 
tbuldunt 
tbusbust 
tbuzbuzt 
tcuccift 
tcurrimt 
tcuffist 
tcunzirt 
tcurdast 
tdummict 
tfasqalt 
tfullust 
tgurgurt 
tkawkawt 
tmaslayt 
tnaffagt 
tnukkibt 

ccvccvcvc 

adj.  ou  n.  : 
dduwwarat 
Ifadhawat 
Ifatcawat 
Ifurbiyat 

ccvcv 

adj.  ou  n.  : 
ccahi 
fliyu 
gdida 
Ifina 
Ifuci 
Imusi 
tcina 
tculi 
tcura 
tfala 
tfuri 
tguga 
tnada 
tnuba 
tyuri 
twiza 
tziwa 


verbe  : 
ftuti 

msama 

ylula 

sfafa 

sfaga 

sgaga 

sgigi 

sguga 

sgugu 

sqaqa 

srara 

tyaca 

zgaga 

zgugu 

elula 

autre  : 
mzabi 
nturu 

ccvcvc 

adj.  ou  n.  : 
ccanuc 
ccitat 
ccieat 
ddamus 
ddayat 
Ibabur 
Ibakur 
Ibajat 
Ibarud 
Ibasur 
Ibiban 
Ibidun 
Ibikat 
Ibulat 
Ibuqal 
Iburak 
Ifalat 
Ifanat 
Ifutat 
Igacuc 
Igacur 
Igarat 
Igitun 
Iguman 
Ijifat 
ljuzat 
Ikucat 
Mimât 
lluban 
Imarat 
Imiraz 
Iwacul 
Iwacul 
leulat 
mrawin 
tbagut 
tbanit 
tcacit 
tcarit 


tfacit 

adj.  ou  n.  : 

tam 

tfadit 

nnamusiyet 

war 

tfafit 

yis 

thawit 

ccvcvcvccvc 

Yuc 

tlalit 

adj.  ou  n.  : 

yur 

tlazit 

brahim-u-yyub 

zaw 

tmisit 

verbe . 

tmutit 

ccvcvcvcvc 

bar 

tnamit 

adj.  ou  n.  : 

bul 

tyarit 

nnamusiyat 

bur 

tqarit 

trarit 

CV 

cal 

car 

txabit 

adj.  ou  n.  : 

cat 

zzigat 

fa 

cax 

verbe  : 

ga 

cax 

mbadal 

gu 

cul 

mbajar 

la 

eus 

mbatal 

sa 

dik 

mdaxas 

autre  : 

fad 

mfaham 

ba 

fuh 

mfaraq 

bu 

gug 

mgabad 

da 

had 

mgahar 

di 

jaf 

mgarac 

ma 

kus 

mjabad 

mi 

lal 

mradal 

mu 

laz 

mrawaz 

mwa 

mud 

mwataf 

na 

nam 

autre  : 

Y' 

nus 

bhalak 

si 

yar 

mhalak 

tu 

yil 

wa' 

qar 

ccvcvcc 

wi 

qim 

adj.  ou  n.  : 

wu 

rab 

Ibuqalet 

ya 

par 

nnaeuret 

cvc 

mh 

tbueudt 

sab 

tcuribt 

adj.  ou  n.  : 

sif 

tjawant 

bab 

siy 

tkadumt 

bue 

sud 

tmadunt 

bud 

suf 

tmadunt 

cal 

tac 

tmazunt 

eus 

way 

tmazuzt 

dal 

zar 

tsusift 

dad 

zim 

twacult 

dar 

zux 

twacult 

fud 

zum 

txazibt 

fus 

zun 

tyazidt 

gae 

autre  : 

zziyaret 

gaj 

bac 

ccvcvccvc 

gum 

jij 

laz 

day 

adj.  ou  n.  : 

gar 

hay 

Ifuciyyat 

lud 

jar 

lum 

ccvcvcvc 

lus 

yir 

tar 

adj.  ou  n.  : 

mul 

ta  b 

Ibaburat 

nir 

wal 

Ibuqalat 

san 

war 

nnaeurat 

sat 

yak 

ccvcvcvcc 

suf 

yid 

cvcc 


vcc 

gucec 

gigel 

hawek 

adj.  ou  n.  : 

bader 

hawes 

bâter 

hawel 

bulem 

hayed 

cared 

hazz 

fayed 

hazem 

fayet 

jall 

filée 

jawen 

filée 

jijel 

fiyer 

jumy 

furen 

kufex 

fwayed 

kuter 

f"ayet 

layeb 

lall 

lisew 

lugeh 

mized 

mares 

mured 

mulec 

nager 

rnucc 

niref 

yaref 

niter 

yucet 

nubec 

ta  met 

yafes 

tidet 

yufel 

titt 

qabel 

tufet 

qawel 

tunt 

queeh 

tuber 

rafeg 

zaff 

rabes 

zagel 

samet 

zarez 

siber 

zigel 

sicy 

zuzef 

sidel 

verbe  : 

siden 

bader 

sifeg 

bages 

siff 

balek 

sigel 

bareg 

sihel 

barek 

siker 

bass 

sily 

bibet 

sinez 

bibez 

sired 

buged 

sired 

cayet 

sirew 

citen 

sisef 

cuber 

sitef 

cuced 

siwed 

cureb 

siwel 

daqq 

sixx 

daxx 

sizy 

ducen 

suded 

fucy 

sudef 

fuker 

sudes 

funes 

sufej 

furez 

sufey 

gaber 

suley 

gaher 

sumet 

ganes 

suned 

garée 

suref 

gigeh 

susef 

gigel 

susem 

giten 

wigy 

xamet 

tugelt 

ziwer 

verbe  : 

zizew 

biddew 

zizy 

billew 

zall 

buhbeh 

ZLizy 

bukkec 

safer 

bulles 

sueec 

bunned 

autre  : 

burget 

babb 

cubbel 

bahh 

euffet 

baqq 

culbez 

batel 

duccel 

bitek 

duyyet 

bitt 

durret 

cawen 

fiyyel 

cayen 

fui  ses 

faqq 

fulæz 

fitt 

funfen 

gitt 

furhet 

manc 

furrez 

manec 

furreg 

manet 

guccem 

sigek 

gunnen 

siwet 

gunnet 

tuggw 

gunzer 

tuzz 

gurdes 

wikk 

gurret 

cvccc 

gurtes 

huggel 

kiccew 

fisses 

kubber 

adj.  ou  n.  : 

kurrez 

Bukker 

kuttef 

burexs 

lubbez 

caredt 

minsew 

guccem 

mirgez 

guccen 

mirzeg 

kurrez 

muggwes 

midden 

mulley 

raxlet 

mulmez 

sulles 

munkez 

talemt 

munsew 

tamemt 

muqqel 

taslet 

nammer 

taydet 

nuddem 

tictet 

nufsel 

tidedt 

nujdem 

tideft 

nukkeb 

tifert 

yubber 

tifret 

yujjer 

tigert 

yuryet 

tirest 

queeem 

tirget 

singel 

tiryet 

sissey 

tirwet 

suggwed 

tirzet 

suggem 

tiscet 

sulles 

tisent 

suxret 

tizzet 

zummet 

tufret 

autre  : 

battel 

xiggen 

cvcccc 

adj.  ou  n.  : 
buzenzen 
tabtemt 
tacellet 
taddeyt 
tafrent 
tagrest 
taggejt 
tagrest 
tagrewt 
tajellet 
talwest 
tamcedt 
tamgert 
tamtelt 
tandelt 
tanYert 
tanzezt 
tayennet 
taymert 
taqqent 
tarceft 
tasdelt 
tasezwet 
taslemt 
tasyert 
tasremt 
tawsest 
taydert 
tazdelt 
tazdemt 
tazdeyt 
tazezwet 
tazmert 
taedest 
ticbert 
ticcelt 
ticcert 
ticbert 
ticcelt 
ticeebt 
tiddeyt 
tifdent 
tifendet 
tifenzet 
tiffert 
tigedfet 
tiggejt 
tildedt 
tilewlet 
timcemt 
timeggwet 
timegget 
Tingedt 
tinneyt 
tinzert 
tiymest 
tiyremt 


cvcccc 

tiysest 

tiqqedt 

tirceft 

tirselt 

tirzezt 

tirfest 

tisredt 

tistent 

tixcebt 

tiznent 

tuccent 

tukkest 

cvccccc 

adj.  ou  n.  : 
tabeybeyt 
tajjedret 
tayemmert 
tasefrest 
tasekmedt 
taseymemt 
tasercest 
tazebzert 
tazzegret 
tibelbelt 
tibergelt 
ticeccert 
tifesneyt 
tifesfest 
tifezyelt 
tigentest 
tihenbelt 
tilebrezt 
tileewert 
timectelt 
timedwelt 
timejbedt 
timekredt 
timelheft 
timeyselt 
timerwelt 
timeslemt 
timesleht 
tiyerbezt 
tiyeryert 
tiyezyezt 
tirmegget 
tisefrest 
tisekmedt 
tisembedt 
tisenbedt 
tiseydert 
tiseynest 
tiseqqest 
tisermeyt 
tisegneft 
tiseksekt 
tiyerzest 
tiyerzezt 
tizebzert 
tizenzeyt 
tizenzert 


tizerzert 

tijerdeddimin 

cvcccccc 

tikernennayin 

adj.  ou  n.  : 

tabbehlelt 

tikernennuyin 

cvccccv 

tabbercent 

adj.  ou  n.  : 

tabberhect 

buhbetti 

tafferdest 

busbelli 

tafferfert 

taccedra 

tazzeelekt 

tannekdi 

tibbercemt 

tarjejji 

tibbersent 

timcecca 

timcerceht 

tirmegga 

timcerreft 

tizleqqa 

timfeggegt 

cvccccvc 

timleyyent 

timrebbebt 

adj.  ou  n.  : 

timrehreht 

tamsellit 

timseyyelt 

tazleqqut 

timteggeet 

tiberglin 

cvccccccc 

tibrecmin 

tibresnin 

adj.  ou  n.  : 

tifezyelin 

timetteccelt 

tihenbelin 

cvccccccvcc 

tilberzin 

adj.  ou  n.  : 

timdewlin 

timjebdin 

siwet-tbercant 

timkerdin 

cvcccccv 

timlehfin 

adj.  ou  n.  : 

timrehrah 

timrewlin 

bufertettu 

timselmin 

taffleyna 

timselhin 

timeccerra 

tiyerbzin 

timeddella 

tiyeryerin 

timennetra 

tisembedin 

cvcccccvc 

tisenbedin 

adj.  ou  n.  : 

tiseqqsin 

tisermeyin 

takernennut 

tisyedrin 

tameccerrut 

tizenzyin 

tameddellut 

tizenzrin 

tamennetrut 

tizerzerin 

tibberdnin 

timcercehin 

cvccccvcc 

timcerrefin 

adj.  ou  n.  : 

timfeggegin 

siwet-mlicet 

timleyyenin 

tameqqwrant 

timrebbebin 

tamsellayt 

timseyyelin 

tawseryint 

timteggeein 

tizellegdin 

cvccccvcvc 

cvcccccvcc 

adj.  ou  n.  : 

adj.  ou  n.  : 
tignennayin 

timeqqwranin 

tajerdeddimt 

timsellayin 

takernennayt 

timselliyin 

takernennuyt 

tisengfiwin 

tuggw-yersant 

cvcccccvcvc 

cvcccv 

adj.  ou  n.  : 

adj.  ou  n.  : 

badenga 

bahella 

bucehwad 

barehhu 

bucellad 

basecci 

bucellal 

bubejna 

bugennur 

buferwa 

buhettun 

lawemna 

buheyyuf 

tabejna 

buhejjam 

tabenni 

buherrak 

ta  cet  mi 

bukeddad 

tadersa 

bukehhaz 

tafeyli 

bumerrad 

tafessi 

buyessim 

tagecca 

buseccir 

tagemmi 

buseyyar 

tajedri 

buzeggway 

tajerfi 

buzelluf 

takerza 

bueekkwal 

talefsa 

caredtin 

taleqqi 

tabeccat 

talessi 

tabegwit 

tamedda 

tabehhat 

tamegra 

tabeldit 

tamella 

tacenyit 

tamelli 

taceyyat 

tayeddi 

tacebrit 

taqersi 

tacellut 

tarewla 

tafeffit 

taselya 

tafenzit 

tasemmi 

tafeysit 

taweryi 

tafercit 

tawesri 

tafetfat 

tayetti 

tafettit 

tazeddi 

tagednit 

tazekra 

tagennit 

tazeqqa 

tagerbit 

tazewyi 

tahemrit 

tazeemi 

tahennit 

tibelya 

tahentit 

tifedli 

takehhut 

tifenza 

takkwezin 

tifeysa 

ta  kwettit 

tiferca 

talezdit 

tiggwdi 

tameddit 

tigemma 

tamegwit 

timegga 

tamenzut 

timenza 

tamesyit 

timezda 

tamessit 

tinelli 

tamezdit 

tisefla 

tarneccit 

tisensa 

taneffut 

tizefri 

tanehhit 

tukerda 

taneslit 

autre  : 

tanezzit 

maheNa 

tayendit 

tayerdit 

cvcccvc 

taqeblit 

adj.  ou  n.  : 

tareccut 

bademman 

tareqqit 

bagellie 

taseffit 

baqellal 

taseflut 

bicercur 

tasettit 

bubekkac 

tawebrit 

cvcccvc 


tawehdit 

tilewsin 

tiællac 

tafeccixt 

takerzazt 

taweldt 

tilezdad 

tieerdas 

tafedfadt 

takermust 

taweqqit 

tileewar 

cvcccvcc 

tafeggixt 

takerwayt 

tawerdit 

timecdin 

tafehcuct 

takettuft 

taweryit 

timecras 

adj.  ou  n.  : 

tafejfûjt 

takewwact 

tazeddit 

timedyaz 

tabebbuct 

tafelyust 

takecfast 

tazemnit 

timegrin 

tabeccict 

tafelajst 

takecfust 

tazellit 

timehsas 

tabeddiwt 

tafeleuzt 

takecwalt 

tazemmit 

timekrad 

tabedbidt 

tafeydant 

takecwirt 

taækrit 

timekras 

tabeddiqt 

taferdast 

talebbubt 

taæzbit 

timelyay 

tabehlult 

taferfact 

talecmist 

taæzrit 

timendal 

tabehnukt 

taferfart 

talehluht 

tibebbac 

timeysal 

tabejdudt 

taferrant 

taleqqamt 

tibedbad 

timerwin 

tabekkuct 

tafetfatt 

taleqqaqt 

tibehlal 

timetmar 

tabelbult 

tafewwant 

talessast 

tibehnak 

timettad 

tabellalt 

tafewwart 

talewliwt 

tibejdad 

timezday 

tabelyuyt 

tagecrirt 

tameccirt 

tibekkac 

timezwar 

tabelyuzt 

tageddidt 

tamecrust 

tibeybay 

timezyin 

tabeqqidt 

tagedduht 

tameddart 

tibeqqad 

timeedar 

tabercant 

tageggalt 

tameddurt 

tiberkak 

timejjaj 

taberkukt 

tageggunt 

tameggwadt 

tiberhac 

tinedlin 

taberraht 

tagejjajt 

tamehhalt 

tibernas 

tineglam 

taberbact 

tagelgult 

tamehsust 

tibeswad 

tinelwin 

taberhuct 

tagellilt 

tamejmujt 

tibetmin 

tiyedwin 

tabernust 

tagennant 

tamekrust 

tibexnak 

tiyellas 

tabettant 

tagergubt 

tamellalt 

ticclin 

tiyelyal 

tabexnukt 

tagerjumt 

tamellaqt 

ticebrin 

tiyemrin 

tabezzant 

tagerjunt 

tamellast 

ticellad 

tiyerdin 

tabecbujt 

tagerradt 

tamellaxt 

ticermin 

tiyermin 

tacehhadt 

tagerridt 

tamelyiyt 

ticerrad 

tiqezzal 

tacehwadt 

tagerrict 

tamendilt 

ticertas 

tirecfin 

tacellidt 

tagezzant 

tamennast 

ticebbal 

tiredwin 

tacelligt 

tagezzult 

tamennayt 

ticebban 

tiregwin 

tacerradt 

tagecwalt 

tamensiwt 

ticebrin 

tisednan 

tacerridt 

tageldimt 

tamenziwt 

ticermin 

tisefras 

tacertast 

tagellidt 

tameslaft 

ticeebin 

tisekmad 

tacertist 

tagennayt 

tamessadt 

tifednin 

tiselmin 

tacerraft 

taheggalt 

tamessayt 

tifeleas 

tisembad 

tacettift 

tahensust 

tamessast 

tifeleaz 

tisemsin 

tacettirt 

tahecwadt 

tamestant 

tifernin 

tisenbad 

tacettart 

tahedbunt 

tamescudt 

tifesnay 

tiseymam 

tacettiwt 

taheddimt 

tamettant 

tigecrar 

tiseynas 

tacettuyt 

tahejjamt 

tametmurt 

tigecwin 

tiseyrin 

tacewrayt 

tahemmalt 

tamettirt 

tigedfin 

tiseqqad 

tacewwadt 

tahemmaqt 

tamettudt 

tigeggal 

tisercas 

tacewwaft 

tahewwalt 

tamezwart 

tigergab 

tiseread 

taceewant 

tajebbadt 

tamezrawt 

tigezzal 

tisermin 

taceecalt 

tajedduyt 

tamezzant 

tigedmin 

tisereaf 

tacebbult 

tajedrart 

tamezzuyt 

tigeldan 

tisegnaf 

tacebbunt 

tajeybalt 

tameedurt 

tihegwin 

tiseksak 

taceffayt 

tajertilt 

tamejjujt 

tihejwin 

tixecbin 

tacelfidt 

tajerrart 

tanebbict 

tihensas 

tixerxac 

tacemmust 

takeffust 

tanebrast 

tijeywin 

tiyedrin 

tadellalt 

takelbuzt 

tanedfist 

tijertal 

tiyerzas 

tadellayt 

takelmunt 

taneffagt 

tikelbaz 

tiyerzaz 

taderbalt 

takembuct 

taneglumt 

tikelman 

tiyywin 

taderyalt 

takemmadt 

tanejjart 

tikembac 

tizedmin 

taderwalt 

takennunt 

tanejnujt 

tikerbas 

tizedyin 

tadeeeilt 

takennuzt 

tanemmirt 

tikecfas 

tizeqwin 

tadeggwalt 

takerbuct 

taneynayt 

tilebbab 

tizedak 

tafecfact 

takerbust 

taneslaft 

tileqwin 

tieeggan 

tafecfuct 

takerrazt 

tanesrift 

cvcccvcc 


taneemurt 

tazerradt 

tafentazit 

tiderwalin 

tikelbuzin 

taneezamt 

tazerrigt 

taferracit 

tideEEilin 

tikelmunin 

tayeddart 

tazerzayt 

tafersadit 

tideggwalin 

tikemmadin 

tayedsist 

tazettawt 

tagennânit 

tiderrisin 

tikennunin 

tayeggwadt 

tazewwadt 

takemmarit 

tidersiwin 

tikennuzin 

tayellust 

tazeelukt 

tameggarut 

tifecfacin 

tikerrazin 

tayelyult 

tazegrart 

tayellabit 

tifecfucin 

tikerziwin 

tayenjayt 

tazecrurt 

taqeccabit 

tifedfadin 

tikerzazin 

tayenyant 

taeeddaft 

tareddamit 

tifeffitin 

tikerwayin 

Tayerdayt 

taeeddadt 

tawestanit 

tifejfûjin 

tikettufin 

tayerrist 

taeeggunt 

tazegdanit 

tifelyusin 

tikewwacin 

tayesdist 

taeekkayt 

tibebbucin 

tifenditin 

tikeEwalin 

tayessimt 

taælluct 

tibeccatin 

tifenzitin 

tikeEwirin 

tayessast 

taeemmart 

tibeccicin 

tifeydanin 

tikwettitin 

tayeyyadt 

taeennurt 

tibeddiwin 

tiferdasin 

tilebbubin 

tayezdist 

taeerdust 

tibeddiqin 

tiferfacin 

tilecmisin 

taqeddist 

taEerrimt 

tibegwitin 

tiferfarin 

tilefsiwin 

taqerqabt 

taeewwart 

tibehhatin 

tiferranin 

tilehluhin 

taqerqubt 

taeezzabt 

tibejniwin 

tifetfatin 

tileqqamin 

taqesdirt 

taeezzamt 

tibelbulin 

tifettitin 

tileqqaqin 

taqezzult 

autre  : 

tibeldiyin 

tifetfatin 

tilessasin 

taqwerramt 

bajem-balem 

tibellalin 

tifewwanin 

tilewliwin 

taqwerrant 

tibelyuzin 

tifewwarin 

tilezdiyin 

tareggamt 

cvcccvcccc 

tibeqqidin 

tigecririn 

timeccirin 

tasebbist 

adj.  ou  n.  : 

tibercanin 

tigedduhin 

timeddarin 

taseccift 

tamedduccelt 

tiberrahin 

tigeggunin 

timedditin 

taseccirt 

tasekkurt 

cvcccvcccvc 

tiberbacin 

tibettanin 

tigelgulin 

tigellilin 

timeddiwin 

timeggwadin 

taseleigt 

adj.  ou  n.  : 

tibezzanin 

tigennanin 

timegriwin 

tasemmadt 

siwet-yiyersan 

tibeebujin 

tigerjumin 

timegwitin 

tasemmamt 

tasemsadt 

cvcccvccv 

ticehhadin 

ticehwadin 

tigerjunin 

tigerradin 

timehhalin 

timejmujin 

taseqqidt 

adj.  ou  n.  : 

ticellidin 

tigerridin 

timellalin 

tasercast 

siwet-tiwri 

ticelligin 

tigerriEin 

timellaqin 

tasercist 

timennitta 

ticerradin 

tigezzanin 

timellasin 

taserridt 

tasereudt 

taserramt 

cvcccvccvc 

adj.  ou  n.  : 

ticerridin 

ticerrimin 

ticertasin 

tigeEwalin 

tigeldimin 

tigellidin 

timellaxin 

timennasin 

timennayin 

tasereuft 

tamennittut 

ticerrafin 

tigemmiwin 

timensiwin 

tasesfidt 

tamerkantit 

ticettifin 

tigennayin 

timenziwin 

tasestant 

cvcccvccvcvc 

ticettirin 

tigennitin 

timerdudin 

tasettant 

ticettarin 

tigerbiyin 

timerniwin 

taseyyayt 

adj.  ou  n.  : 

ticettiwin 

tiheggalin 

timeslafin 

taterbaqt 

timedduccalin 

ticettuyin 

tihecwadin 

timessadin 

taweddant 

timerkantiyin 

ticewrayin 

tihedbunin 

timessayin 

tawengimt 

cvcccvcv 

ticewwadin 

tiheddimin 

timessasin 

taweywayt 

adj.  ou  n.  : 

ticewwafin 

tihejjamin 

timessitin 

tawerwart 

ticeyyatin 

tihemmalin 

timestanin 

tawessart 

buhelliga 

ticeEwanin 

tihemmaqin 

timesEudin 

taxeddamt 

tamejjida 

ticeEEalin 

tihemriyin 

timettanin 

taxellabt 

tamezgida 

ticeffayin 

tihenniyin 

timettirin 

taxelluft 

timeggura 

ticekcakin 

tihettucin 

timezdiyin 

taxennirt 

cvcccvcvc 

ticelfidin 

tihewwalin 

timezrawin 

taxerbint 

taxerwact 

taxerxuct 

taferjanit 

ticelfitin 

ticellatin 

ticellutin 

tijebbadin 

tijedduyin 

tijedrarin 

timezzanin 

tirpecciyin 

tirpejjujin 

taxettilt 

adj.  ou  n.  : 

ticemmusin 

tijellatin 

tinebbicin 

tazeggalt 

siwet-Bunur 

ticewciwin 

tijeybalin 

tinebrasin 

tazeggwayt 

siwet-waman 

tidellalin 

tijerfiwin 

tinedfisin 

tazehwalt 

tabeleatit 

tidellayin 

tijerrarin 

tineffagin 

tazelmadt 

taberranit 

tiderbalin 

tikeffusin 

tineffutin 

tazemlalt 

tadehrawit 

tideryalin 

tikehhutin 

tinehhitin 

cvcccvcvc 


tinejjarin 

tixerbinin 

tizegdaniyin 

tijli 

bubbuc 

tinejnujin 

tixerwacin 

cvccv 

tikkwi 

bubbuz 

tinemmirin 

tixettilin 

tikla 

bubcir 

tineynayin 

tizeddiyin 

adj.  ou  n.  : 

timmi 

bubziz 

tineslafin 

tizefriwin 

babba 

timsi 

buchit 

tinesrifin 

tizeggalin 

baddi 

tindi 

buglis 

tinezzitin 

tizeggwayin 

basci 

tinni 

bugliz 

tineEmurin 

tizehwalin 

billu 

tinsa 

bujlit 

tineezamin 

tizekriwin 

bitta 

tinsi 

bulbul 

tiyeddarin 

tizelmadin 

buggu 

tiysi 

bunyus 

tiyedsisin 

tizemlalin 

butri 

tirga 

busrih 

tiyeggwadin 

tizemniyin 

butta 

tirza 

busruf 

tiyemmarin 

tizerradin 

curba 

tirzi 

butwil 

tiyenditin 

tizerrigin 

cacca 

tisci 

cardin 

tiyenjayin 

tizerzayin 

cicci 

tiwri 

caccad 

tiyennatin 

tizettawin 

ciyyu 

tiwwi 

fullus 

tiyerrisin 

tizewwadin 

daddi 

tiyni 

guEguE 

tiyesdisin 

tizezwatin 

diddi 

tiyta 

kawkaw 

tiyessimin 

tizegrarin 

duddu 

tiyti 

maslay 

tiyessasin 

tizellitin 

durru 

tizza 

mincie 

tiyeyyadin 

tizecrurin 

filga 

tuffa 

tabrat 

tiyezdisin 

tiEeddafin 

fuffu 

tukkwi 

tadwat 

tiqebliyin 

ticeddadin 

gumma 

warda 

tadbit 

tiqeddisin 

tiEekkayin 

jajji 

xixxi 

tafsut 

tiqerqabin 

tiEekriyin 

kukku 

zillu 

taglat 

tiqerqubin 

tiEemmarin 

kutta 

verbe  : 

tahnut 

tiqesdirin 

tiEennurin 

lalla 

barra 

tajyut 

tiqwerramin 

tiEerrimin 

lullu 

batta 

takdit 

tiqwerranin 

tiEewwarin 

mamma 

darra 

taklut 

tireddamin 

tiEezriyin 

mummu 

farra 

talwit 

tireqqiyin 

tiEezzabin 

nanna 

fayya 

tametin 

tireggamin 

tiEezzamin 

ninni 

lawwa 

tayrit 

tisebbisin 

tiseccifin 

cvcccvcvcc 

surdi 

taccâ 

naqqa 

nawwa 

taqbut 

tawqit 

tiseccirin 

adj.  ou  n.  : 

tacrna 

samma 

taylut 

tiseffitin 

tacewrarayt 

tacna 

takka 

tazdit 

tiselEigin 

tamegrarawt 

tadra 

wanna 

tibjaq 

tisemmadin 

tamellisawt 

tadfi 

watta 

tibnaq 

tisemmamin 

tameslulaft 

tadsa 

wuwwu 

ticyaf 

tisemsadin 

tuggw-£ubant 

tafza 

xatta 

tictin 

tisercasin 

cvcccvcvcvc 

tahga 

zagga 

tiebay 

tiserridin 

tahja 

Eacca 

tiebit 

tiserramin 

tajja 

Eakka 

ticcal 

tisesfidin 

tiferjaniyin 

tajpa 

Eukba 

ticrar 

tisestanin 

adj.  ou  n.  : 

takwla 

autre  : 

tidday 

tisettanin 

siwet-yiEuban 

tammi 

banza 

tiddar 

tisettitin 

tibelEatiyin 

tayda 

batta 

tiffit 

tiseyyayin 

tiberraniyin 

tayma 

dinni 

tifray 

tisezwatin 

ticewrarayin 

taqqa 

matta 

tifrit 

titerbaqin 

tidehrawiyin 

targa 

Eukba 

tiggaj 

tiwebriyin 

tifentaziyin 

tarwa 

tignaw 

tiwehdiyin 

tiferraciyin 

tassa 

cvccvc 

tigraw 

tiwelEiyin 

tifersadiyin 

tayri 

adj.  ou  n.  : 

tijnaw 

tiwengimin 

tikemmariyin 

tayya 

babbaz 

tikbac 

tiweywayin 

timegrarawin 

tazza 

bacmaq 

tikbar 

tiwerdiyin 

timejjidiwin 

tibbi 

bacmar 

tikdar 

tiwerwarin 

timellisawin 

ticli 

balluh 

tilcin 

tiwessarin 

timeslulafin 

tidni 

bannad 

tildad 

tixeddamin 

timezgidiwin 

tiggwi 

bassud 

tillit 

tixellabin 

tiyellabiyin 

tigii 

bibbic 

tilmay 

tixellufin 

tiqeccabiyin 

tigmi 

bilbil 

tilmit 

tixennirin 

tiwestaniyin 

tijji 

tilmin 

cvccvc 

timcal 
timgut 
timmaz 
timrad 
timzin 
tinfas 
tinzar 
tinzaz 
tiymas 
tiyfar 
tiyyal 
tiqqad 
tiqqan 
tiryin 
tirsal 
tirsin 
tirzaz 
tirfas 
tiscin 
tisdal 
tismin 
tisnit 
tisrad 
tiwsas 
tizdal 
tiznin 
turdin 
tutzit 
zuylac 
zuylaj 
verbe  : 
musliy 
niysis 
autre  : 
cannat 
dinnat 
tinnat 
taytay 
winnat 

cvccvcc 

adj.  ou  n.  : 
bangawec 
tabbiht 
tabhirt 
tabniqt 
tabyurt 
tabradt 
tabzimt 
taccart 
tachiht 
tac  kart 
tacyuft 
taclilt 
tacmist 
tacniwt 
tacrirt 
ta  cru  st 
tacrart 
tacrumt 
taceudt 


taddagt 

tasfift 

taddart 

taskift 

tadmamt 

taslift 

tafdist 

tatbirt 

taffart 

tatbibt 

taflukt 

tawrayt 

tafrant 

tawrirt 

taftart 

tawwart 

taftilt 

taxnunt 

taftirt 

taxsayt 

tagnint 

taxtilt 

tagzint 

taxxamt 

taglist 

taxzant 

taglizt 

taydurt 

tagnint 

tayziwt 

tagniwt 

tazdadt 

tagnuyt 

tazdayt 

tagriwt 

tazgibt 

tageudt 

tazmalt 

tahrurt 

tazribt 

tahjurt 

tazwayt 

tajdadt 

tazeimt 

tajdidt 

tachant 

tajlult 

taecirt 

tajniwt 

tacmart 

takbuct 

tacrabt 

takburt 

timmizt 

takdurt 

tinnides 

takfift 

tubbirt 

takmamt 

tubrimt 

takrart 

tucrift 

tamcumt 

tucriht 

tamcult 

tucrimt 

tamlunt 

tuctimt 

tamnayt 

tuccidt 

tamnirt 

tucrift 

tamyilt 

tudsirt 

tamqwalt 

tudfist 

tamrudt 

tufyilt 

tamrawt 

tufrict 

tamtart 

tufriyt 

tamtirt 

tugrint 

tamzurt 

tugmist 

tandunt 

tu  km  i  et 

tanfust 

tullunt 

tangirt 

tu-mlicet 

tanjimt 

tumzabt 

tanrawt 

tunzilt 

tansibt 

turcimt 

tansibt 

turxift 

tantijt 

tanzilt 

cvccvccc 

tayrist 

adj.  ou  n.  : 

tayrudt 

babbazzel 

tayrart 

taffunest 

tayyult 

taffurhet 

taqbuct 

tafrifert 

tarcast 

tambarect 

tardunt 

tambucert 

tarbibt 

tamjuhert 

tarmunt 

tamqabelt 

tarnawt 

tamsiredt 

tamsiwelt 

ticeambiyin 

tawrireyt 

tidducliwin 

tazziwert 

tiflillisin 

tazzizewt 

tignunnayin 

cvccvcccc 

timkurrazin 

adj.  ou  n.  : 

timsifgiwin 

timsullasin 

tabbuhbeht 

tiqjaymiyin 

tabbukkect 

tiedaysiyin 

taffulcest 

taffulcezt 

cvccvcv 

taffunfent 

adj.  ou  n.  : 

tammirzegt 

bahlili 

tarnrnujjejt 

balbali 

tassullest 

balyaza 

taymuggwest 

bubeira 

timbubcert 

busmina 

timziyyegt 

lablabi 

cvccvcccv 

adj.  ou  n.  : 

ta  b  ru  ri 

takkaya 

taylula 

tibbiddwa 

tasmudi 

cvccvcccvc 

tadula 

adj.  ou  n.  : 

cvccvcvc 

timziyyegin 

adj.  ou  n.  : 

tiymuggwsin 

tabjuqit 

cvccvccv 

taccarin 

adj.  ou  n.  : 

tacniwin 

tadriwin 

butrinda 

tadzirit 

muggwayla 

tadfiwin 

tammusli 

tahmuqit 

tamsifga 

tajjiwin 

tassulsa 

tajriwin 

taysibbi 

tammiwin 

tidducla 

taylabit 

cvccvccvc 

taymiwin 

adj.  ou  n.  : 

taywatit 

tarjajat 

tabdaydt 

tasmawit 

taceambit 

tawwatin 

tafraksit 

taygurit 

taqjaymit 

tazzarit 

taedaysit 

tacrabin 

timbarcin 

tibbihin 

timjuhrin 

tibhirin 

timqablin 

tibniqin 

timsiwlin 

tibyurin 

tizzarnin 

tibradin 

cvccvccvcc 

tibratin 

adj.  ou  n.  : 

taflillist 

tibzimin 

tichihin 

tickarin 

tagnunnayt 

tiebitin 

tamkurrazt 

ticmisin 

tamsullast 

ticniwin 

cvccvccvcvc 

ticririn 

adj.  ou  n.  : 
taysibbiwin 

ticrusin 

ticrarin 

ticrumin 

tibdayeiyin 

ticeudin 

cvccvcvc 


tiddagin 

tiqbutin 

turmizin 

kaku 

barim 

tiddayin 

tircasin 

turxifin 

luqi 

bulab 

tiddarin 

tirdunin 

tutzitin 

mami 

busud 

tidniwin 

tirmizin 

cvccvcvcc 

maru 

cabir 

tidriwin 

tirwatin 

mayu 

canif 

tidwatin 

tirbibin 

adj.  ou  n.  : 

nana 

fa  ri  s 

tidbitin 

tirmunin 

tablulazt 

yiru 

fazaz 

tifdisin 

tirnawin 

tadladalt 

yisu 

furap 

tiffitin 

tisfifin 

tafrurayt 

Qira 

fusay 

tiflukin 

tiskifin 

tamqaqadt 

sacu 

jaluz 

tifranin 

tislatin 

tawrarayt 

samu 

kadum 

tiftarin 

tislifin 

tazrirayt 

tana 

lamin 

tiftilin 

tisnayin 

taegagalt 

tara 

latay 

tiftirin 

titbirin 

tuggw-amant 

tara 

lufar 

tiglatin 

titbibin 

cvccvcvccv 

tata 

luguh 

tigninin 

tittawin 

tidi 

luqid 

tigzinin 

tiwqiyin 

adj.  ou  n.  : 

tili 

madun 

tiglisin 

tiwrayin 

cuffa-cuffa 

tira 

madun 

tigliwin 

tiwririn 

cvccvcvcvc 

tuga 

maqur 

tiglizin 

tiwwarin 

adj.  ou  n.  : 

tuza 

mawal 

tigninin 

tiwwitin 

xica 

mazuz 

tigriwin 

tixnunin 

tiblulazin 

yaba 

qadus 

tigeudin 

tixsayin 

tidladalin 

zaza 

sa  ras 

tihrurin 

tixtilin 

tidziriyin 

zuya 

satin 

tihjurin 

tixxamin 

tiflilisin 

eabi 

sayin 

tijdidin 

tixzanin 

tifrurayin 

eila 

sufir 

tijliwin 

tiydatin 

tihmuqiyin 

eina 

tamin 

tijrawin 

tiylutin 

timqaqadin 

Eisa 

tanit 

tikbucin 

tiyziwin 

timsiridin 

verbe  : 

ta  rut 

tikditin 

tizdadin 

tiywatiyin 

basa 

tisit 

tikdurin 

tizdayin 

tismawiyin 

fafa 

tizin 

tikfifin 

tizdiyin 

tiwrarayin 

faga 

tizit 

tikmamin 

tizgibin 

tizrirayin 

gaga 

gigi 

xazib 

tikrarin 

tizribin 

tiegagalin 

yazid 

timcumin 

tizwayin 

tuggw-amanin 

guga 

zaraz 

timculin 

tizEimin 

cvcv 

gugu 

zazay 

timlunin 

tiecirin 

hata 

zalim 

timnayin 

tiemarin 

funu 

haha 

zarif 

timnirin 

tierabin 

kaka 

Eisus 

timyilin 

tubrimin 

adj.  ou  n.  : 

nunu 

verbe  : 

timqwalin 

tuccanin 

baba 

qaqa 

sifaw 

timrawin 

tucrifin 

babu 

sama 

sigur 

timtarin 

tucrihin 

bada 

autre  : 

autre  : 

timtirin 

timzurin 

tindiwin 

tinfusin 

tingirin 

tinjimin 

tinyarin 

tinrawin 

tinsibin 

tinsibin 

tintijin 

tinzilin 

tiylabin 

tiyrisin 

tiYriyin 

tiyrudin 

tiyrarin 

tiysiwin 

tiqbucin 


tucrimin 

bagu 

tuctimin 

bahu 

tuccidin 

baha 

tucrifin 

bala 

tudsirin 

basa 

tudfisin 

bibi 

tuffawin 

biha 

tufyilin 

bila 

tufratin 

bubu 

tufriyin 

buda 

tugrinin 

buna 

tuglatin 

buta 

tugmisin 

buzu 

tukmicin 

Caca 

tullunin 

cidu 

tumzabin 

di£a 

tuntawin 

fusi 

tunzilin 

gudu 

turcimin 

guni 

baqi 

bacak 

dani 

balak 

dima 

bifih 

hami 

diwin 

mani 

macak 

mimi 

cvcvcc 

yaya 

tuni 

adj.  ou  n. 

wasi 

tabudt 

wuni 

tacurt 

cvcvc 

tadunt 

talust 

adj.  ou  n.  : 

tamurt 

babuc 

tayiwt 

babuj 

tarist 

Bakir 

tasirt 

baric 

tawunt 

barir 

tawurt 

cvcvcc 

tazult 

ticimt 

tidiset 

tidiwt 

tididet 

tifawt 

tifirt 

tifist 

tilulet 

timidt 

tiyidet 

tizayt 

tudayt 

tuyunt 

turidt 

wididen 

cvcvccc 

adj.  ou  n.  : 
babasdel 
babazdel 
buyardem 
diganber 
tagurest 
tagugelt 
tahazemt 
tasiseft 
tiniregt 

cvcvcccv 

adj.  ou  n.  : 
tisubbla 

cvcvcccvc 

adj.  ou  n.  : 
tididentin 

cvcvcccvcvc 

adj.  ou  n.  : 
tiburexsatin 
tisubblawin 

cvcvccv 

adj.  ou  n.  : 
bugayla 
buninni 
buzukki 
kicicca 
tarugzi 
tigulla 
tigilla 
tijilla 
tiwiyyi 
tizizwi 
tizilla 

autre  : 
tininni 
tininnu 

cvcvccvc 

adj.  ou  n.  : 
tagundit 


taqahwit 

tigurgurin 

ticuccaf 

tijallitin 

ticuffas 

tikawkawin 

tidummac 

tikirdawin 

tifazein 

tikuffatin 

tigaggwin 

timaddarin 

tihumzin 

timaslayin 

tikuttaf 

timirgazin 

tinukkab 

timirzagin 

tiyallin 

timukkwarin 

tiyattin 

timunyitin 

tiyurdam 

timusnawin 

tisukrin 

tirnucciyin 

tixunzar 

tinacriwin 

tizizwin 

tinacriwin 

autre  : 

tinaffagin 

tininnat 

tinammasin 

tiyawsiwin 

cvcvccvcc 

tiqahwiyin 

adj.  ou  n.  : 

tiracciwin 

tagurdiet 

tiriyyacin 

takuttift 

tisurratin 

tamaddart 

tiwatriwin 

tamirgazt 

tiwiyyiwin 

tamirzagt 

tizuggwarin 

tamukkwart 

tizallitin 

tanaffagt 

tizikkiwin 

tanammast 

tizukkiwin 

tariyyact 

tisuccatin 

tasallast 

cvcvcv 

tazuggwart 

adj.  ou  n.  : 

cvcvccvcv 

babati 

adj.  ou  n.  : 

baculi 

saeudguni 

baculi 

balala 

cvcvccvcvc 

balala 

adj.  ou  n.  : 

baqala 

galam-galam 

batata 

sidi-brahim 

batata 

tibabbazin 

batati 

tibandiwin 

bididi 

tibannadin 

Biqira 

tibaqbaqin 

bucuka 

tibucbucin 

bulala 

tibulbulin 

bulila 

tibuldunin 

bululu 

tibusbusin 

buzaki 

tibuzbuzin 

caqura 

ticurrimin 

cibuda 

ticakcakin 

eu ru ru 

ticaqcaqin 

falaqa 

ticummawin 

fitura 

ticunzirin 

fururu 

ticurdasin 

gadada 

tifasqalin 

guhulu 

tifaskiwin 

gununu 

tifidliwin 

kabuya 

tifullusin 

kuhulu 

tiguffatin 

tadada 

tigundiyin 

taduli 

tigurdicin 

tamisa 

taziri 

tigugal 

taziwi 

tigulal 

tazuda 

tijudad 

tazuni 

tijujal 

tibuga 

tijulal 

tidisa 

tikudam 

tidiwa 

tilusin 

tiduna 

timanit 

tidufa 

timidin 

tifiya 

timitar 

tifiwa 

timitin 

tifuya 

timudan 

tihuna 

timudan 

timira 

timulaf 

timiwa 

timusax 

timura 

timuzaz 

tinisa 

tinitin 

tinuda 

tiyidad 

tirira 

tiyiwin 

tirisa 

tiyuyal 

tisira 

tirutin 

titula 

tisawin 

tiwira 

tisisaf 

tiwuna 

tisitin 

tiyita 

tisucan 

talala 

tisudar 

tiyiya 

tisufin 

yuniyu 

tisugal 

ziriza 

tisunan 

eakuri 

tisusaf 

autre  : 

titanin 

manayu 

titulin 

tiwarin 

cvcvcvc 

tiwinas 

adj.  ou  n.  : 

tixubay 

tabidit 

tixutam 

tadalit 

tiyudar 

tagurit 

tizitin 

takurit 

tudayin 

tayimit 

tuyunin 

taqimit 

yuliyuz 

tarubit 

autre  : 

tawayit 

barakat 

taxuxit 

gigigig 

tibudin 

kikikik 

tibunay 

ticibad 

cvcvcvcc 

ticucay 

adj.  ou  n.  : 

ticurab 

baba-saleh 

ticibad 

tacibudt 

ticimin 

tacibudt 

ticurin 

tafifayt 

ticutar 

tafiturt 

tiditin 

tafunast 

tifatin 

tafuyalt 

tifawin 

tafusayt 

tifidas 

tagujilt 

tifirin 

tahidurt 

tifisin 

tahiturt 

tifucay 

tajuyalt 

tiguyam 

tamaqurt 

tigawin 

tamaziyt 

tamigurt 

tiqimitin 

ih 

tanaeurt 

tirubiyin 

ikw 

tasiwayt 

tisiwayin 

vrn 

tasurift 

tisurifin 

V  Uw 

taziwart 

tiwaculin 

adj.  ou  n. 

taziwayt 

tiwaculin 

abel 

tazizawt 

tiwayitin 

acc 

tu-Bunurt 

tiwizawin 

afer 

tixazibin 

alem 

cvcvcvccv 

tixuxiyin 

aren 

adj.  ou  n.  : 

tiyazidin 

aser 

babayayyu 

tizibawin 

ass 

cvcvcvcv 

tiziwarin 

awen 

tiziwayin 

ayen 

adj.  ou  n.  : 

tiziwiwin 

azel 

fakatira 

tizizawin 

icen 

kafatira 

tizudawin 

ided 

qarabila 

tizuyiwin 

ides 

cvcvcvcvc 

tiziwawin 

ifez 

iff 

adj.  ou  n.  : 

cvcvcvcvcvc 

ITT 

iley 

tabucatit 

adj.  ou  n.  : 

iles 

tabugadit 

tibucatiyin 

ilew 

tabuhalit 

tibugadiyin 

ined 

tacucanit 

tibuhaliyin 

iyed 

tafiziwin 

ticucaniyin 

iyef 

tagawazit 

tigawaziyin 

iyer 

tagurarit 

tigurariyin 

iyes 

tazawalit 

tizawaliyin 

irew 

tibagutin 

V 

isem 

tibidiyin 

iyes 

tibusudin 

autre  : 

udem 

ticinawin 

a 

ugel 

ticulawin 

i 

urey 

ticurawin 

u 

uref 

tidaliyin 

\/r 

uzel 

tififayin 

verbe  : 

tifunasin 

adj.  ou  n.  : 

aber 

tifuyalin 

ic 

aby 

tifurawin 

id 

tifusayin 

ul 

aoy 

aden 

tigurasin 

verbe  : 

ader 

tigujilin 

af 

ades 

tihidurin 

ay 

aden 

tihawiyin 

as 

ady 

tihiturin 

if 

afeg 

tijuyalin 

UC 

afes 

tikumarin 
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agez 

tikurayin 

uf 

agel 

timanitin 

autre  : 

agem 

timaqurin 

ab 

aheg 

timaziyin 

ac 

ahel 

timazunin 

ad 

ajer 

timigurin 

ah 

aker 

timisitin 

al 

akez 

timutiyin 

am 

aky 

tinadiwin 

an 

alel 

tinaEurin 

at 

alem 

tinirigin 

aw 

aies 

tinubawin 

o|\/ 

tiyaritin 

ay 

id 

al  y 

âmes 

tiyimitin 

amy 

cvcvcvcc 


arez 

ary 

aref 

arew 

asem 

aser 

atef 

awed 

awes 

awy 

azeg 

azen 

ily 

inez 

iny 

ired 

ixx 

ized 

izy 

ugy 

uses 

autre  : 
al'd 
amec 
awem 
iney 
uggw 

vccc 

adj.  ou  n.  : 
acebb 
ad  exs 
adref 
agelf 
ajdel 
ajden 
ajjen 
alews 
amced 
amger 
amsed 
anyer 
ayerm 
aslem 
asyer 
awren 
awzer 
ayder 
ayefs 
azgen 
azref 
iccer 
icemg 
icseb 
iggen 
igget 
igemz 
inerz 
iyers 
iyzer 
irden 
irzez 


isemg 
isten 
iwzer 
uccen 
ukkes 
ukkwez 
verbe  : 

ayry 
autre  : 
acemt 
aggwed 
isset 

vcccc 

adj.  ou  n.  : 
abecbec 
abeclel 
abecmer 
abecmet 
abeddel 
abedwen 
abedbed 
abeddeq 
abegbeg 
abeggee 
abeglec 
abeglej 
abeggeh 
abeggex 
abegleq 
abehber 
abehdel 
abehhet 
abehlel 
abehnek 
abehnes 
abehled 
abehleg 
abejbej 
abejjet 
abekbek 
abelbel 
abelbez 
abelceq 
abelgeq 
abelleg 
abellem 
abellez 
abelyez 
abelæt 
abejbel 
abender 
abendeg 
abenger 
abenned 
abennej 
abenyet 
abeyles 
abeqbeq 
abeqqed 
abeqqer 


vcccc 


aberbec 

aceyyet 

aferyet 

ahenses 

amehmeh 

aberber 

aceyyet 

aferees 

aherbel 

amejdeq 

abercen 

acecceE 

aferfer 

ahermes 

amejmej 

aberdes 

acecwen 

aferken 

ahermez 

amekkes 

aberred 

aceccef 

aferreE 

ahertef 

amelleq 

aberreh 

acebret 

afessel 

ahetref 

amellex 

aberrek 

acefcef 

afettet 

ahettek 

amenyer 

abertex 

acehceh 

afetfet 

ahewhew 

ameyyet 

aberbec 

acekcek 

afewfew 

ahebnen 

ameqqwer 

aberber 

acelbez 

afewwen 

aheccec 

amerged 

aberbes 

acelceq 

afewwer 

aheclef 

amergel 

abercem 

acelfed 

afexfex 

ahekkek 

amermed 

aberhec 

acelfet 

afeyfey 

ahelbed 

amerken 

aberrej 

acelles 

afeyyec 

ahenhen 

amerwek 

aberrem 

acelles 

afezyel 

aherhez 

ametteg 

aberyen 

acemmed 

afezzeE 

ahettec 

arnewrnew 

abesbes 

acencen 

afezzer 

ahettet 

anebEeg 

abessel 

acercef 

agebbed 

ahewwef 

anecceh 

abesses 

acessel 

agecgec 

ahewwes 

anecnec 

abesset 

acewcew 

agecwet 

ajebjer 

anecfel 

abesset 

acewwes 

agedded 

ajedret 

anecres 

abetbet 

acexcex 

agedged 

ajejder 

a  nef  nef 

abettex 

acexten 

agedged 

ajeybel 

aneggez 

abetwen 

adeddec 

ageggen 

akeccer 

anegmer 

abetbet 

adegdeg 

agehger 

akeckec 

anegneg 

a  bette  1 

adehkel 

agehgeh 

akedded 

anegrec 

abetten 

adehdeh 

agejgej 

akelleb 

anehber 

abewweh 

adellel 

agelfet 

akellex 

anejjem 

abewwez 

adelweh 

agellet 

akelwex 

anejnej 

abexbex 

aderder 

agelmen 

akennez 

anellet 

abezbez 

aderdex 

agemmeh 

akerfec 

aneyney 

abezzet 

adernes 

agemmem 

akerkeb 

aneyses 

abezbez 

aderyel 

agemmen 

akertef 

aneqrec 

abezzeg 

adeyyec 

agendez 

akerzez 

anessel 

abecbee 

adebbeE 

agenned 

akepker 

anetres 

abeckek 

adehmes 

agennet 

aketket 

aneszez 

acebbeb 

adeEdeE 

agennet 

akettef 

ayebber 

acectem 

afecfec 

agerbez 

akewwez 

ayejyej 

acehlet 

afeccex 

agerbeE 

alebbey 

ayembez 

acehwed 

afeddeE 

agerdef 

alebbet 

ayendef 

acelben 

afegfeg 

agergeb 

alebbez 

ayerbez 

acelled 

afeggeE 

agergec 

aleflef 

ayerret 

acellel 

afeggeg 

agerger 

aleggef 

ayeryer 

acellet 

afeggex 

agermec 

alegleg 

ayetter 

acemmer 

afehcec 

agermet 

alehleh 

ayeyyed 

acentet 

afehhes 

agerreb 

alehwet 

ayezyez 

aceyyeb 

afêjfêj 

agerred 

aleklek 

aqebbel 

acerceh 

afelleg 

agerreE 

alellec 

aqeccer 

acercem 

afeltez 

agerger 

aleybeb 

aqedqed 

acerreg 

afentez 

agerres 

aleymec 

aqerbez 

acerrek 

afenzez 

agetwec 

aleqqem 

aqerdec 

acerrem 

afenzer 

agetget 

alewweg 

aqerqeb 

acertes 

aferdeh 

ageyyel 

alewweh 

aqesqes 

acerref 

aferdes 

agezzen 

alewwek 

aqewqew 

acerrec 

aferfec 

agezgez 

alewwez 

aqeyyed 

acetted 

aferfer 

ageEmez 

alexlex 

aqezqez 

acewrey 

aferkes 

ageygey 

aleyyeE 

aqezzet 

acewwec 

aferket 

agerdem 

amecwer 

arekkeb 

acewwer 

aferten 

agergeb 

ameccer 

areEreE 

acewwer 

aferteh 

ahebheb 

amedmed 

arebbeb 

acewwet 

aferyek 

ahedhed 

ameddeg 

areggem 

aceyyek 

aferyen 

ahendes 

amedren 

arehreh 

arewwem 

aseymel 

awezzer 

ilebrez 

asebbes 

aseynes 

axemmel 

ileEwer 

asebdeh 

aseqqed 

axemmem 

imecden 

asebdeq 

aseqqel 

axencec 

imekred 

asebhel 

aseqqes 

axenner 

imerwed 

asebhez 

aseqres 

axenzer 

imeslem 

asebjer 

aserbet 

axerref 

inerceb 

asebley 

aserces 

axerreg 

iyellel 

asebreg 

aserkes 

axerwec 

iyerbez 

asebtel 

asermed 

axerref 

iyeryer 

asebzeg 

asermey 

axewwec 

isecfes 

asebzer 

aserseb 

azebleh 

iserser 

asecder 

aserser 

azebzer 

iwetted 

asecfer 

aserted 

azeggel 

iyerzes 

asecref 

aserxef 

azehwel 

iyerzez 

asecreg 

aseryek 

azelbeh 

izerzer 

asectem 

aserced 

azelwen 

ukkwzet 

aseccer 

aserwel 

azenger 

verbe  : 

asecfer 

asesfed 

azenget 

adelleh 

asecref 

asesfer 

azenzen 

autre  : 

asedder 

asesmed 

azeylel 

annprt 

asedser 

asesten 

azerbeE 

asedber 

asesxef 

azerdeb 
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asedren 

asetted 

azeryef 

adj.  ou  n.  : 

asefhem 

asewged 

azerreg 

asbecbec 

asefred 

asewrey 

azeryet 

asbehnek 

asefrey 

asewser 

azewweq 

asbejbej 

asefres 

asewsew 

azeyyeg 

asbekbek 

asefret 

asewwet 

azezded 

asbelbel 

asefsex 

asewEer 

azezlef 

asbembec 

asegdec 

asexbed 

azezref 

asbenbec 

asegged 

asexdem 

azezwey 

asbenned 

aseggem 

asexieE 

azeEbed 

asbeqbeq 

asegzel 

asexsex 

azeEbet 

asberber 

asehzem 

asexwed 

azeElek 

asbercen 

asehcem 

aseyyeb 

azegret 

asberber 

asehkel 

aseyyeq 

azekker 

asbetbet 

asehmeq 

aseyyer 

azerreb 

asbettel 

asehter 

asezded 

azerwet 

asbewweh 

asejbed 

asezlef 

azewzew 

asbewwez 

asejder 

asezlet 

azeyyer 

asbexbex 

asejmed 

asezref 

azezEek 

asbeEbeE 

asekher 

asezwey 

aEellem 

asceyyet 

asekher 

asezEek 

aEemmet 

acpplfprj 

asekhez 

aseEmer 

aEencer 
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acpplfpt 

aseknec 

aseErek 

aEenger 
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ascencen 

asekrem 

aseEzem 

aEenkec 

ascewcew 

aselfey 

atektek 

aEerbet 

ascexcex 

aselmed 

atewtew 

aEerdes 

acrlprypl 

aselmez 

atewweb 

aEerrem 

ciovj u i  VCI 

asdegdeg 

asembec 

ateEteE 

aEewweg 

asfêjfêj 

asemced 

atectec 

aEewwek 

asferdes 

asemhel 

atembel 

aEewwel 

acfprfpr 

asemlec 

ateyyec 

aEeyyed 

aoici  i  ci 

asferfer 

asemmet 

awebben 

ibergen 

asgecwet 

asemsed 

awedwed 

icebben 

pQnprlnprl 

asenbec 

awedwed 

iceEben 

QOUCUUUU 

aenpHnpH 

asender 

awegged 

id  mesc 
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asgergeb 

asenked 

awehweh 

ifelcen 

asgerdem 

asennet 

awenwen 

iferzez 

ashebheb 

asenser 

awerwer 

ihenbel 

ashedhed 

asenzer 

awezwez 

ijerded 
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ashewhew 

ashewwes 

asjedret 

askebkeb 

askeckec 

askelwex 

askewkew 

asleklek 

aslewlew 

asmedren 

asmerged 

asmerken 

asrnewrnew 

asnegneg 

asyembez 

asYeryer 

asqerdec 

asqesqes 

asrecreE 

asteftef 

asteynes 

asteetee 

astectec 

aswezwez 

asxencec 

asxerwec 

asxewwec 

aszeElek 

asEemmet 

azgedged 

id  Ibelg 

id  Ibenj 

id  Iberg 

id  IbeEg 

id  lewber 

id  lhesk 

id  lyerf 

id  messed 

id  rrehg 

id  ssehd 

iferzezen 

ifrezzen 

ijerdeden 

ilberzen 

imcerceh 

imerwden 

imfeggeg 

imgelfet 

imkerden 

imrebbeb 

imrehreh 

imselmen 

imseyyel 

imteggeE 

inerceben 

iYellelen 

iyerbzen 

iwetteden 

izerzeren 

vcccccc 

adj.  ou  n.  : 


vcccccc 

asebbecbec 

asebbejbej 

asebbekbek 

asebbelbel 

asebbembec 

asebbenbec 

asebbenned 

asebbeqbeq 

asebberber 

asebbercen 

asebbetbet 

asebbettel 

aseccewrey 

aseccewcew 

aseccexcex 

aseddegdeg 

aseggedged 

asennellet 

asezzegret 

id  ccetreb 

id  ctenber 

id  Imejjel 

imcercehen 

imfeggegen 

imrebbeben 

imseyyelen 

imteggeeen 

vccccccc 

adj.  ou  n.  : 
id  cettenber 
id  lemleyyen 

vccccccv 

adj.  ou  n.  : 
id  fertettu 
id  zeglellu 

vccccccvc 

adj.  ou  n.  : 
id  bellelluc 
id  belleqqid 
id  belleEman 
id  zzerzban 

vcccccv 

adj.  ou  n.  : 
aberdedda 
ameccerru 
ameddellu 
amennetru 
asebbeddi 
asebbessi 
iberdedda 
id  benzru 
id  felfela 
id  lhendi 
id  lhenni 
id  ybecca 
id  Eté  rca 
imeccerra 
imeddella 


imennetra 

id  betti 

id  kerkura 

anefdu 

vcccccvc 

id  bettu 

id  meggwada 

ayeddu 

id  ddlu 

id  meyluga 

ayembu 

adj.  ou  n.  : 

id  lemru 

id  tebbwiba 

ayemma 

ahellellüc 

id  leqbu 

id  werwara 

ayenbu 

akernennay 

id  lewhi 

vcccv 

ayenja 

akernennuy 

id  leeli 

ayerda 

id  benblal 

id  memmi 

adj.  ou  n.  : 

ayezzi 

id  benyrar 

id  yejji 

abecci 

aqebbi 

id  ccebbun 

id  eemmi 

abeddi 

aqebli 

id  ccembir 

id  æzza 

abeldi 

areqqi 

id  ccercif 

issetma 

abeqqa 

asebda 

id  Ibegluc 
id  Ibegluj 

vccccvc 

aberci 

aberda 

asebgi 

asebhi 

id  Ibekbuk 

adj.  ou  n.  : 

aberka 

asebta 

id  Ibellud 

amcencar 

abessi 

asecci 

id  Ibellum 

ameqqwran 

abessi 

asecni 

id  Ibellut 

awseryin 

aceffi 

aseddi 

id  Ibenyar 

aydelsit 

acelli 

aseffi 

id  Iberrad 

id  bejgul 

acekkwi 

asefsi 

id  lherrag 

id  bejlit 

acellu 

asefsu 

id  Ikermus 

id  lebtan 

adeffi 

asegmi 

id  Imengaz 

id  leghaz 

adeggwi 

asehwa 

id  lœnqar 

id  lexwlal 

adekki 

asehma 

id  sserbut 

id  yennar 

adezzi 

asehmi 

id  ttezdam 

imrehrah 

adefli 

asekhu 

uggw-yersan 

imsellan 

afecci 

asekli 

vcccccvcc 

uggw-hmid 

afecci 

aselfi 

uggw-zyar 

afekki 

aselli 

adj.  ou  n.  : 

ukkweztin 

aferci 

aselyi 

at-tbercant 

autre  : 

aferci 

aselsi 

id  telbrikt 

almendad 

ageddi 

asemdi 

id  tlebtant 

agëzzi 

asemdi 

ihellellucen 

vccccvcc 

agwerri 

asemmi 

ikernennayen 

adj.  ou  n.  : 

ahecci 

asemru 

ikernennuyen 

icrembawen 

ahessi 

asenci 

vcccccvcv 

id  bellareg 

ahebbi 

asendu 

adj.  ou  n.  : 

id  bercuces 

ahemri 

asenda 

id  berrareg 

ahenni 

asenki 

id  cendgura 

imcencaren 

aherfi 

asenni 

id  Ifessali 

imeqqwranen 

ajeddu 

asenyi 

vccccv 

imselliyen 

ajenna 

asensi 

adj.  ou  n.  : 

iwlelliyen 

u-tbercant 

ajern 

akenni 

asenti 

asenzi 

acremba 

akepra 

aseybi 

adhella 

vccccvccvc 

akerri 

aseydi 

amselli 

adj.  ou  n.  : 

akerwa 

aseymi 

asbecci 

id  nnej-adday 

akezzi 

aseyzu 

asbeddi 

alemsu 

aserba 

asbenni 

VCCCCVC V 

aleqqi 

aserci 

asbessi 

adj.  ou  n.  : 

alessi 

aserdi 

asfecci 

id  bedbada 

amecci 

aseryi 

ashecci 

id  begliqa 

amecli 

asersi 

ashessi 

id  belciqa 

amehla 

aserxi 

asleqqi 

id  belcuqa 

amelli 

asesti 

aslessi 

id  belgiqa 

amelsu 

aseswi 

asmelli 

id  berbuca 

amenyi 

asessi 

asmenyi 

id  berrabu 

amensi 

asetna 

athella 

id  berbara 

amenzu 

asetti 

awlefsa 

id  ccwari 

amesyi 

asewwi 

awlelli 

id  cekcuka 

ametri 

asezha 

id  bessi 

id  celciqa 

arnecci 

asezhi 

vcccv 


asezwa 

abeqqid 

ageggun 

aleqqam 

aqeccar 

asezwa 

abercan 

agehgar 

aleqqaq 

aqerdac 

asezza 

aberdud 

agejguj 

alessas 

aqerqab 

assni 

aberrad 

agejgul 

ameccim 

aqerqub 

assra 

aberrah 

agejgur 

amectur 

aqertas 

awebri 

aberrid 

agelgul 

amecwar 

arettul 

awehdi 

aberrud 

agellid 

ameddar 

arewway 

awelei 

aberbac 

agellil 

ameftul 

areggam 

awerdi 

aberbur 

agellie 

amegdud 

areqqas 

axwemri 

aberhuc 

agemmam 

ameggwad 

aseffûj 

ayetli 

abernus 

agenduz 

amehsus 

asemmad 

ayetma 

abetrun 

agennat 

amekkas 

asemmam 

ayetti 

abexnuk 

agennud 

amekrus 

asemsad 

azeffi 

abezzan 

agennun 

amellal 

asemsar 

azejji 

acebbud 

agennur 

amellaq 

asennan 

azemni 

acemcar 

agerduf 

amellas 

aseqqar 

azenzi 

acencar 

agerduh 

amellax 

asercas 

azerza 

acerrad 

agerdue 

amendil 

asertud 

azetta 

acertas 

agergub 

amennas 

asereud 

azezdi 

acettid 

agerrad 

amennay 

asestan 

azezwa 

acettar 

agezzan 

amerdil 

asettan 

azekki 

acettum 

agezzul 

amergil 

asettur 

azemmi 

acewray 

ageddid 

amersid 

aseyyay 

azezwa 

acewwaf 

agellid 

amerwas 

aseyyug 

aækka 

aceyyat 

agelmam 

amescur 

aseyyur 

aeekri 

aceEwan 

agennay 

ameslaf 

aterras 

aeessi 

acebbul 

agerdum 

amesmir 

at-mzab 

aeezri 

acebbun 

agerraw 

amessay 

at-tzit 

iberca 

aceffay 

agezmir 

amessas 

awelsis 

icebli 

aceffis 

aheggal 

amesEud 

awerziz 

icelbi 

aceffus 

ahensus 

amettaw 

awessar 

icella 

aceffut 

ahermas 

amezwar 

axeddam 

id  cra 

acelbuz 

ahelluf 

amezzil 

axellab 

iferca 

acelcul 

ahemmaq 

amezraw 

axemmal 

ilemsa 

acemmus 

aherdan 

amezzan 

axencuc 

imelsa 

acennur 

aherfaf 

arpejjuj 

axenfur 

imendi 

adellal 

aherkuk 

anebras 

axennir 

imenza 

aderyal 

aherwac 

anecmir 

axerraz 

inelli 

adeggwal 

ahewwaf 

anecrif 

axerrig 

inerza 

afecfac 

ajebbad 

anecrus 

axerwac 

iyemba 

afeccud 

ajedrar 

anefnaf 

azeggal 

iyenba 

afeggag 

ajellaw 

aneglum 

azeggway 

iyenja 

afehcuc 

ajeybal 

aneglus 

azehwal 

isegmi 

afejjaj 

ajertil 

anejjar 

azellal 

autre  : 

afekrun 

akeffus 

anekkud 

azellum 

awerri 

afelliq 

akekkuy 

aneynay 

azelmad 

vcccvc 

afelyiy 

akelbuz 

aneslaf 

azemlal 

afelyuz 

akellal 

anesmir 

azerrad 

adj.  ou  n.  : 

afeleus 

akembuc 

aneEmur 

azeEluk 

abeddil 

afeleuz 

akerbuc 

aneEzam 

azegmir 

abeddiw 

afeqluc 

akercuc 

ayejjar 

azegrar 

abeddur 

aferdas 

akerkuc 

ayellus 

azewziw 

abeddiq 

aferfac 

akerraz 

ayelyul 

azeErur 

abehlul 

aferfar 

akerzaz 

ayembuz 

aEebbun 

abehnuk 

afermas 

akerkur 

ayerbab 

aEeddis 

abekbuk 

afernan 

akewwac 

ayerrit 

aEeggun 

abekkad 

afersus 

akeEfas 

ayepraf 

aEelluc 

abekkuc 

afetfat 

akeEfus 

ayesdis 

aEencur 

abelbil 

afewwar 

akwettit 

ayessas 

aEennur 

abelbul 

afeyyud 

alebbuz 

ayeyyad 

aEerdus 

abembuc 

agecguc 

alecfaf 

ayezdis 

aEergub 

abengur 

agedduh 

alehluh 

aywerraf 

aEerkub 

vcccvc 


aeessas 

imegran 

asennat 

icewrayen 

ihenniyen 

aætrus 

imehsas 

awedday 

icewwafen 

iherdanen 

aeezzab 

imekras 

azedyat 

iceyyaten 

iherkuken 

aeezzam 

imelsan 

iceewanen 

ihewwifen 

ibebbac 

imendal 

iceffayen 

ijebbaden 

ibeddaq 

imenyan 

adj.  ou  n.  : 

iceffisen 

ijedduyen 

ibehlal 

imerdal 

acebbubed 

iceffusen 

ijedlawen 

ibehnak 

imergal 

afecciwez 

iceffuten 

ijedraren 

ibekbak 

imersad 

afettiwj 

icelbuzen 

ijeybalen 

ibekkac 

imescar 

agerbubez 

icelciqen 

ikeffusen 

ibembac 

imeslan 

amejrired 

icembiren 

ikekkuyen 

ibengar 

imesmar 

amesrured 

icewciwen 

ikelbuzen 

ibeqqad 

imezwar 

anegliles 

icexcuxen 

ikercucen 

iberdad 

irneccan 

asebbareg 

id  ccaser 

ikerkucen 

ibergan 

imejjaj 

asebbapek 

id  Ibasel 

ikerrazen 

iberrad 

ineglam 

aseblibel 

id  Ibass 

ikerzazen 

iberhac 

inelwan 

aseblulez 

id  Ikumm 

ikerkuren 

ibernas 

ineyran 

asebriber 

id  Iqares 

ikerrayen 

ibexnak 

inesmar 

asecciten 

id  ssagel 

ikerwayen 

icemgan 

iyedwan 

asedludel 

idellalen 

ikewwacen 

icetman 

iyellas 

asefrires 

ideryalen 

ikwettiten 

icebbal 

iyelyal 

asefrured 

ideflayen 

ilebbuzen 

icebban 

iyembaz 

asefruret 

ideggwalen 

ilecfafen 

icelbaz 

iyemdan 

aseggigeh 

ifecfacen 

ilecmimez 

icelcal 

iyerman 

aseggunet 

ifeggagen 

ilehluhen 

icemmas 

iyersan 

asehrired 

ifejjajen 

ileqqamen 

icennar 

iyeryan 

aselwiwec 

ifekrunen 

ileqqaqen 

id  drus 

iyezran 

asemsalet 

ifelcawen 

ilessasen 

id  Ibik 

iqebyan 

asesgugel 

ifelliqen 

imeccimen 

id  Ikus 

iredwan 

at-mlicet 

ifelyuzen 

imecliwen 

iderman 

isellan 

awegrint 

iferdasen 

imeddaren 

ifelyan 

iselman 

azeggigeh 

iferfacen 

imeggwaden 

ifeleas 

isemgan 

azeggunet 

iferficen 

imekkasen 

ifeleaz 

isennan 

ibecciten 

iferkiten 

imellalen 

ifeqlac 

iseyran 

ibeddilen 

ifetfaten 

imellaqen 

igeddah 

isertad 

ibeddiwen 

ifewwaren 

imellasen 

igejgal 

isersad 

ibeddiqen 

igeggunen 

imellaxen 

igejgar 

iwezran 

ibegliqen 

igehgaren 

imendilen 

igelgal 

ixencac 

ibekkaden 

igejgulen 

imennasen 

igennar 

ixenfar 

ibelbilen 

igelgulen 

imennayen 

igergab 

iyedran 

ibelbulen 

igellilen 

imensiwen 

igezzal 

iyerzas 

ibelciqen 

igellieen 

imergilen 

igeldan 

iyerzaz 

ibeldiyen 

igenduzen 

imerwasen 

igerdam 

izedwan 

ibelgiqen 

igennaten 

imeslafen 

ihensas 

izedyan 

ibeqqayen 

igennunen 

imessayen 

ihellaf 

izegnan 

ibeqqiden 

igerdusen 

imessasen 

ihenbal 

izelman 

ibercanen 

igerraden 

imeseuden 

ijednan 

izelwan 

iberraden 

igerriben 

imettawen 

ijenwan 

izetwan 

iberrahen 

igerriden 

imezzilen 

ijertal 

izeslak 

iberruden 

igezzanen 

imezrawen 

ikedyan 

isebban 

iberbacen 

igeddiden 

imezzanen 

ikelbaz 

iseddas 

iberburen 

igelfawen 

irnejjujen 

ikembac 

iseggan 

ibessiwen 

igelliden 

inebrasen 

ikerbac 

ieellac 

ibetrunen 

igelmamen 

inecmiren 

ikercac 

ieencar 

ibezzanen 

igemzawen 

inecrifen 

ikeefas 

isennar 

icebbuden 

igennayen 

inecrusen 

ilebbaz 

ieerdas 

icemcaren 

igerrawen 

ineglusen 

ilemsan 

ieetras 

icencaren 

iheggalen 

inejjaren 

ilewsan 

ukkwezin 

icerraden 

ihebbiten 

inekkuden 

ileswar 

uwenbir 

icertasen 

ihebbiyen 

ineynayen 

imectar 

autre  : 

icettiden 

ihemmaqen 

ineslafen 

imeftal 

icettaren 

ihemriyen 

ineemuren 

neEzamen 

Yejjaren 

yemmayen 

yenbawen 

yenjayen 

yerbaben 

yerdayen 

Yermawen 

yerriten 

yerrafen 

yesdisen 

yessasen 

yeyyaden 

yezdisen 

ywerrafen 

qebliyen 

qeccaren 

qerdacen 

qerqaben 

qerquben 

qertasen 

qesqisen 

qewqiwen 

reqqiyen 

rewwayen 

reggamen 

reqqasen 

seffiyen 

seffûjen 

sefsiten 

segmiten 

semdayen 

semmaden 

semmamen 

semsaden 

semsaren 

sennanen 

sercasen 

sestanen 

sestinen 

settanen 

setturen 

seyyayen 

seyyugen 

seyyuren 

ssrayen 

terrasen 

webriyen 

wehdiyen 

weleiyen 

werdiyen 

werwaren 

werzizen 

wessaren 

xeddamen 

xellaben 

xemmalen 

xenfuren 

xenniren 

xerrazen 

xerrigen 

xerwacen 


ixwemriyen 

id  Ibasla 

izeggalen 

id  Ibassa 

izeggwayen 

id  Ibucta 

izehwalen 

id  Ibunya 

izelmaden 

id  Igurzi 

izemlalen 

id  Iqarsa 

izemniyen 

izerraden 

imennitta 

izezdayen 

vcccvccvc 

izegraren 

adj.  ou  n.  : 

izewziwen 

id  IbukraE 

izeEruren 

imedduccal 

iæbbunen 

imessurdan 

iEeddisen 

imesturdan 

iEekkayen 

vcccvccvcc 

iEekriyen 

adj.  ou  n.  : 

iEellimen 

iEenkicen 

imerkantiyen 

iEessasen 

iEezriyen 

iEezzaben 

vcccvcv 

iEezzamen 

aferjani 
adj.  ou  n.  : 

vcccvccc 

abelEati 

adj.  ou  n.  : 

aberrani 

amedduccel 

acettagi 

asebbiddel 

adehrawi 

asebbidder 

afentazi 

asebbiddew 

afessali 

asebbillew 

agerbaEi 

asebbuhbeh 

ameccasu 

asebbukkec 

ameggaru 

asebbukreE 

amellazu 

asebbulles 

amercidu 

asebbunned 

asebbari 

aseccubbel 

asebbuli 

aseccuffet 

asebbuni 

aseffurhet 

asebruri 

aseggunnet 

aseccuri 

asernrniccew 

aseffafi 

asennammer 

aseffufi 

asewwaqqes 

asefruri 

azeggunnet 

aselcuci 

id  Ibadret 

asellazi 

ifecciwzen 

asellili 

ifettiwjen 

aselmumi 

imesrurden 

asemmaru 

vcccvccccvc 

asemmisi 

adj.  ou  n.  : 

asengugi 

asennami 

id  ggwayzerrin 

aseylula 

vcccvccv 

aseyluli 

adj.  ou  n.  : 

aseyyari 

aseqqimi 

aberdiddi 

aserjiji 

amennittu 

aserrara 

amerkanti 

asezzari 

amesturdu 

aseElula 

asegnunni 

aseEluli 

asemlilli 

awestani 

asewwuwwu 

id  ccahi 

id  ccarka 

id  Ikazi 

vcccvcc 


id  tguga 

ahru 

imeggura 

ahwa 

imelluza 

ahba 

isemmura 

ahbu 

ahda 

vcccvcvc 

ahfa 

adj.  ou  n.  : 

ahma 

acewraray 

ajja 

amecrarad 

ajwa 

amellisaw 

akba 

ameslulaf 

akdi 

id  Ibuqal 

akhu 

id  Imiraz 

akli 

uggw-£uban 

aklu 

vcccvcvcc 

alfa 

alli 

alyi 

iferjaniyen 

alsi 

adj.  ou  n.  : 

amda 

ibelEatiyen 

amdi 

iberraniyen 

amdi 

icewrarayen 

amha 

idehrawiyen 

amma 

ifentaziyen 

amru 

ifessaliyen 

anda 

imecraraden 

anka 

imejririden 

anku 

imellisawen 

anna 

imeslulafen 

annu 

iwestaniyen 

anya 

ansa 

vccv 

anta 

adj.  ou  n.  : 

anza 

abda 

ayba 

abga 

aysa 

abha 

aywi 

abta 

ayzi 

acfa 

ayzu 

acta 

aqbu 

acba 

aqda 

accu 

arba 

acla 

arci 

acya 

arda 

adla 

arga 

adra 

arga 

adha 

arka 

adla 

arna 

adya 

ami 

adra 

arya 

afla 

arra 

afli 

arsa 

afra 

arwi 

afsa 

arxa 

afsi 

arza 

afsu 

area 

agla 

asli 

agna 

asya 

agzi 

asri 

agla 

assu 

agmu 

asti 

agni 

aswa 

agrn 

asca 

vccv 


asca 

aywa 

acsal 

afrat 

ahsar 

assa 

vccvc 

acbun 

afriw 

ahtar 

atla 

acbur 

afruy 

ajbad 

awca 

adj.  ou  n.  : 

accay 

afras 

ajbar 

awda 

abbar 

acfan 

afrac 

ajdab 

awfa 

abbih 

acfar 

afruh 

ajdar 

awna 

abcir 

aclas 

afsad 

ajdid 

aydi 

abdar 

aclif 

afsar 

ajjar 

ayfa 

abdah 

acman 

afsax 

ajmad 

ayli 

abdaq 

acmar 

afsay 

akbur 

ayna 

abhal 

acmas 

aftar 

akcah 

ayzi 

abhar 

acmin 

afyad 

akfif 

azda 

abhaz 

acnaf 

afzaE 

akhar 

azdi 

ablay 

acniw 

afzuz 

akhar 

azha 

ablas 

acraf 

agdaf 

akhas 

azka 

abliw 

acras 

agdaE 

akhaz 

azwa 

abluz 

acrus 

aggaz 

akkar 

azwi 

abyur 

acrum 

aggwad 

akkay 

azla 

abrac 

acsuçl 

aggwas 

akkaz 

azli 

abrad 

addag 

aggway 

akmac 

azra 

abrak 

addan 

agham 

akmad 

azwa 

a  b  ras 

addar 

agman 

akmaz 

azza 

abraz 

addas 

agnad 

aknaE 

aena 

abrid 

adday 

agnin 

akrac 

icca 

abrag 

adfac 

agrad 

akrad 

icba 

abram 

adham 

agram 

akrad 

idda 

absad 

adkwam 

agran 

akraz 

idra 

absal 

adnas 

agran 

akrut 

idri 

absil 

adrac 

agtif 

akruz 

id  la 

absal 

ad  ras 

agzal 

akram 

iggwa 

abtax 

adrim 

agzin 

aktif 

igpa 

abtal 

adsar 

agaud 

albad 

ijdi 

abxal 

adsll 

aggal 

albad 

ikba 

abzad 

adwal 

aggam 

alcax 

ikla 

abzag 

adxas 

aggay 

aldun 

ildi 

abzar 

adsal 

aghar 

alfay 

illi 

abzim 

adbar 

aglim 

alfaz 

inci 

abzag 

adbas 

agmir 

algun 

inni 

absag 

adfar 

agraw 

alham 

inzi 

acbad 

adfas 

agris 

allam 

iryi 

acbud 

adfaz 

agruz 

allas 

isbi 

acbur 

ad  lis 

agaud 

allaw 

isni 

acbur 

adraf 

ahbar 

allay 

issi 

accar 

adrak 

ahdaf 

allun 

iswi 

accaw 

adran 

ahhag 

almad 

itri 

acdaf 

ad  ras 

ahmac 

almaz 

itta 

acdar 

afdis 

ahmad 

alyat 

ixxa 

acfar 

afdid 

ahmaz 

ambac 

izli 

achad 

affag 

ahrad 

ambur 

izri 

achat 

affas 

ahrur 

amcad 

uccu 

aclax 

afgar 

ahraf 

amcum 

ujju 

acyuf 

afham 

ahzam 

amcan 

ulli 

acraf 

aflag 

ahbas 

amdun 

ustu 

acrag 

aflig 

ahcam 

amdan 

uttu 

acram 

afyal 

ahfaz 

amday 

verbe  : 

actaf 

afyul 

ahgar 

amgar 

iyya 

actal 

afrad 

ahhal 

amhal 

ujju 

actam 

afrad 

ahkal 

amlac 

autre  : 

actan 

afran 

ahmaq 

amlaw 

acca 

acwat 

afray 

ahnak 

amlun 

arnmu 

acxar 

afraq 

ahran 

ammas 

acyan 

afras 

ahraz 

ammay 

vccvc 


ammud 

aywad 

asxaf 

azsag 

uffan 

amnay 

ayyul 

asgae 

azsam 

ufyil 

amnir 

aqjam 

atbir 

azsim 

ufric 

amyud 

aqras 

atlas 

azbar 

ufriy 

amrud 

arbib 

attaf 

azgas 

ugrin 

amriw 

arcam 

atbas 

azlay 

uglan 

amsad 

arcaq 

atbib 

azmak 

ukmic 

amsal 

a  rca  b 

attan 

azmam 

ullun 

amxad 

ardaf 

attay 

azyuy 

ulman 

amzur 

ardah 

awdah 

azrar 

ummway 

amzay 

ardal 

awgad 

azsak 

u-mzab 

amzur 

argab 

awgam 

asban 

unzil 

anbac 

argal 

awkah 

asgwal 

urxif 

ancar 

argaz 

awray 

asmac 

usman 

ancay 

arham 

awrir 

asmar 

ussan 

ancas 

arjaf 

awsaq 

asrab 

u-tzit 

andab 

arkas 

awsar 

asrak 

uzdif 

andal 

armad 

awsar 

aswar 

uzlan 

andar 

arm  a  y 

axbac 

asyar 

uzlig 

andal 

arnay 

axbad 

aszam 

uzlij 

anfad 

array 

axdam 

ibjaq 

uzzal 

anfas 

arraz 

axial 

iblaz 

usrus 

anfus 

arwas 

axlas 

iblis 

autre  : 

angir 

arwaz 

axnas 

ibrir 

ahhay 

angal 

arxaf 

axwad 

icyaf 

anhar 

arzag 

axxam 

icras 

vccvcc 

anhar 

arzam 

axzar 

id  bab 

adj.  ou  n.  : 

anjim 

arbah 

aydul 

id  bue 

ablibel 

ankad 

arbib 

aygur 

id  yic 

abliwen 

ankad 

arcam 

aynit 

iddad 

ablulez 

ankal 

argal 

ayniw 

idday 

abri  ber 

ankat 

arhag 

ayniz 

iffan 

aebubed 

annas 

arkah 

ayrid 

ifray 

accaren 

annay 

armun 

ayrid 

if  pa  h 

accawen 

anyad 

aman 

aysum 

igras 

acniwen 

anyal 

amaw 

ayzid 

ikbar 

addanen 

anrar 

arraf 

ayziw 

illiw 

afrifer 

anraw 

arwal 

azdad 

ilwan 

afrires 

ansal 

asbal 

azdag 

ijman 

afriwen 

ansar 

ascaf 

azdah 

imrad 

afrured 

ansar 

ascam 

azdar 

incan 

afrures 

ansib 

asdar 

azday 

ingan 

afruret 

ansal 

asfad 

azduz 

inzan 

afrurez 

antag 

asfar 

azdam 

iysan 

agdudef 

antar 

ashad 

azhar 

iyyal 

aggamen 

antij 

ashak 

azlaf 

in/van 

aggayen 

anzay 

askal 

azlam 

irzaz 

ahrured 

anzar 

aslaf 

azlat 

islan 

ahcucer 

anzil 

aslat 

azmar 

itran 

ahrired 

anzar 

aslat 

azmat 

iwzan 

allawen 

ansar 

aslif 

azmul 

iydan 

allunen 

aybar 

aslix 

aznad 

iysan 

alwiwec 

aylad 

asmad 

aznax 

izzan 

ambarec 

Aylan 

asmat 

azyar 

ubrim 

ambatel 

aymal 

asrad 

azrag 

ucrif 

amburen 

aymay 

asram 

azway 

ucrih 

ameueed 

aynas 

assam 

azwar 

ucrim 

amdaxes 

ayraf 

assar 

azwat 

uctim 

amgaher 

ayras 

assas 

azway 

uccid 

amgarec 

ayraw 

astaf 

azzag 

ucrif 

amjabed 

ayrum 

astan 

azzal 

udlif 

ammuden 

aymp 

astay 

azzan 

udsir 

amnager 

vccvcc 


amqabel 

icrumen 

iktifen 

izdaden 

amradel 

iceuden 

illiwen 

izduzen 

amrawez 

id  bader 

ilsawen 

izmulen 

amsired 

id  bâter 

imcaden 

izragen 

amsiwel 

id  bulem 

imcumen 

izwaren 

amwatef 

id  gigel 

imdunen 

izEimen 

amealet 

id  lall 

imdanen 

izmamen 

anfufed 

id  mares 

imlawen 

izYUYen 

anfusen 

id  yucet 

imlunen 

izraren 

angigel 

id  tuber 

immasen 

israben 

annasen 

id  zagel 

imnayen 

iEyaren 

anzaYen 

id  zigel 

imniren 

ubrimen 

anzaren 

iddagen 

imYuden 

uccanen 

arrazen 

iddanen 

imriwen 

ucrifen 

asbareg 

idmaren 

imzuren 

ucrihen 

asbarek 

idrimen 

imzuren 

ucrimen 

asfuker 

idsilen 

indawen 

uctimen 

asgigeh 

idfasen 

ingiren 

ucciden 

asgunet 

idfazen 

injimen 

ucrifen 

asjawen 

idlisen 

inkaden 

udlifen 

askufex 

idYaYen 

inkalen 

udmawen 

askuket 

idrafen 

innayen 

udsiren 

aslisew 

idranen 

inYiben 

ufYilen 

asmured 

ifdisen 

inrawen 

ufricen 

asriwen 

ifdiden 

insiben 

ufriYen 

asziwer 

iflaten 

intijen 

ugrinen 

attanen 

ifligen 

inzaYen 

ukmicen 

awrasen 

ifyulen 

inzilen 

ullunen 

awrirey 

ifraden 

inEaren 

u-mlicet 

awwaten 

ifraden 

iYfawen 

ummwayen 

axrured 

ifranen 

iYrawen 

unzilen 

ayriden 

ifrayen 

iqbuten 

urxifen 

azgigeh 

ifraqen 

irbiben 

uzdifen 

azgunet 

ifriwen 

irgazen 

uzzalen 

azluly 

ifruyen 

imayen 

vccvccc 

aegugel 

ifruhen 

irbiben 

aeraben 

ifsaren 

irmunen 

adj.  ou  n.  : 

ibbihen 

ifsaten 

irnanen 

akmummec 

ibciren 

ifsaxen 

irnawen 

amnuffeY 

ibliwen 

igdaEen 

isbiten 

asbiddel 

ibluzen 

iglaten 

iscafen 

asbidder 

ibYuren 

igninen 

isfaren 

asbiddew 

ibraden 

igraden 

islifen 

asbillew 

ibriden 

igruden 

islixen 

asbuhbeh 

ibsilen 

igtifen 

ismawen 

asbukkec 

ibzagen 

igwraden 

isnayen 

asbukreE 

ibzimen 

igzinen 

isyaren 

asbulles 

icbuden 

igEuden 

isyaten 

asbunned 

icburen 

iglimen 

issasen 

ascubbel 

icburen 

igmiren 

issuten 

ascuffet 

iccaren 

igrawen 

istanen 

asduyyet 

icYulen 

igruzen 

iswaten 

asdurret 

ictafen 

igEuden 

itbiren 

asfunfen 

ictalen 

ihruren 

itbiben 

asfurhet 

icbaren 

ihrafen 

iwraYen 

asfurreg 

icbaten 

ihbaten 

iwriren 

asgunnet 

iclifen 

ijdiden 

ixdamen 

asgunzer 

icmaren 

ikbaten 

ixlalen 

asgurret 

icmasen 

ikdiden 

ixxamen 

askiccew 

icminen 

ikfifen 

iyniwen 

askubber 

icniwen 

ikraden 

iyziden 

askurrez 

icrusen 

ikruten 

iyziwen 

askuttef 

aslullee 

asminsew 

asmirgez 

asmirzeg 

asmunkez 

asmunsew 

asmuqqel 

asrpiccew 

asrnujjej 

asnammer 

asnuddem 

asnufsel 

asnukkeb 

asyujjer 

asyumbez 

asYuryet 

asYutyet 

asquccem 

aswaqqes 

asxumber 

aymuggwes 

azgunnet 

azgurret 

imbarcen 

imqablen 

imradlen 

imsiwlen 

imziyyeg 

vccvcccc 

adj.  ou  n.  : 
id  buzenzen 
imziyyegen 
iymuggwsen 

vccvccccv 

adj.  ou  n.  : 
id  buebelli 
id  wawlefsa 

vccvcccv 

adj.  ou  n.  : 
id  badenga 
id  bahella 
id  barehhu 
id  basecci 
id  bubejna 
id  buferwa 

vccvcccvc 

adj.  ou  n.  : 
at-yiYersan 
id  bademman 
id  bagelliE 
id  baqellal 
id  bicercur 
id  bubekkac 
id  bucehwad 
id  bucellad 
id  bucellal 
id  buhettun 
id  buheyyuf 


id  buherrak 
id  bukeddad 
id  bukehhaz 
id  bumerrad 
id  buseccir 
id  buseyyar 
id  buzelluf 
id  buækkwal 

vccvcccvccvc 

adj.  ou  n.  : 
ammas-n-tiddar 

vccvccv 

adj.  ou  n.  : 
abdayei 
Abyannu 
agnunni 
amdaggwi 
amlilli 
amxazni 
aqjaymi 
asbuxxi 
asjalli 
astakka 
aswatta 
aswuwwu 
at-tiwri 
aedaysi 
id  basci 
id  buggu 
id  curba 
id  daddi 
id  gumma 
id  jajji 
id  kukku 
id  lullu 
id  mamma 
id  mummu 
id  nanna 

vccvccvc 

adj.  ou  n.  : 
agnunnay 
amkurraz 
amsullas 
id  bacmaq 
id  bacmar 
id  balluh 
id  bassud 
id  bibbic 
id  bubcir 
id  bubziz 
id  buglis 
id  bugliz 
id  bujlit 
id  bunyus 
id  busrih 
id  busruf 
id  butwil 
id  guegue 
id  kawkaw 


id  mincie 

asfuhi 

vccvccvcc 

asgagi 

adj.  ou  n.  : 

asgigi 

asguga 

at-waccawen 

asgugu 

ibdayeiyen 

asjafi 

id  bangawee 

asjumi 

ignunnayen 

aslazi 

imkurrazen 

aslili 

imsullasen 

asmawi 

imxazniyen 

asmisi 

iqjaymiyen 

asnami 

iedaysiyen 

asyari 

uggw-accawen 

asqaqa 

uggw-afriwen 

asqari 

vccvccvccc 

asqimi 

adj.  ou  n.  : 

asrabi 

asrara 

id  babbazzel 

asrari 

vccvccvcccvccvc 

astaci 

adj.  ou  n.  : 

aszari 

id  wammas-n-tiddar 

aszumi 

atfaga 

vccvccvccv 

atyaca 

adj.  ou  n.  : 

azgagi 

id  muggwayla 

azgugu 

aelula 

vccvccvcv 

aeluli 

adj.  ou  n.  : 
id  bahjili 

id  baba 

id  bila 

id  buna 

id  balyaza 

id  buzu 

id  bubeira 

id  dica 

id  busmina 

id  guni 

id  tabruri 

vccvcv 

id  mayu 
id  tata 

adj.  ou  n.  : 

id  tuza 

abjuqi 

id  wadu 

id  wudi 

abruri 

id  xica 

actagi 

umsisi 

acturi 

adziri 

afruri 

autre  : 

ammuni 

aftuti 

vccvcvc 

ahmuqi 

adj.  ou  n.  : 

alcuci 

almumi 

abpuray 

amlaga 

adladal 

amsama 

ahlabid 

ambadal 

angugi 

aylula 

ambajar 

ayluli 

amfaham 

aywati 

amfaraq 

arjiji 

asbari 

amgabad 

amqaqad 

asbuli 

asrawil 

asbuni 

at-Bunur 

at-waman 

ascuri 

asfadi 

awraray 

asfafi 

id  bu£ud 

asfaga 

id  canif 

id  furar 

id  latay 
id  zalim 
uggw-aman 

vccvcvcc 

adj.  ou  n.  : 
aylad-ujern 
ibrurayen 
idladalen 
idziriyen 
ihmuqiyen 
imfahamen 
imlagaten 
imqaqaden 
imsiriden 
iywatiyen 
ismawiyen 
israwilen 
iwrarayen 

vccvcvccc 

adj.  ou  n.  : 
azyar-uyerm 
id  babasdel 
id  babazdel 
id  buyardem 
id  diganber 

vccvcvccv 

adj.  ou  n.  : 
id  bugayla 
id  buninni 

vccvcvccvcv 

adj.  ou  n.  : 
id  saeudguni 

vccvcvcv 

adj.  ou  n.  : 
id  babati 
id  balala 
id  batata 
id  batata 
id  bucuka 
id  bulala 
id  bulila 
id  bululu 
id  cururu 
id  falaqa 
id  kabuya 
id  talala 
id  yuniyu 

vccvcvcvc 

adj.  ou  n.  : 
at-yieuban 
id  yuliyuz 

vccvcvcvcc 

adj.  ou  n.  : 
id  baba-saleh 

vccvcvcvccv 


VCCVCCCVC 

adj.  ou  n.  : 
id  babayayyu 

vccvcvcvcv 

adj.  ou  n.  : 
id  fakatira 
id  kafatira 
id  qarabila 

vcv 

adj.  ou  n.  : 
adu 
afa 
aga 
ala 
ana 
aya 
ayi 
ara 
asa 
idi 
imi 
iri 
izi 
izi 
udi 

verbe  : 
uda 
ulu 
unu 

autre  : 
ama 
ami 
amwa 
uhu 
ula 

vcvc 

adj.  ou  n.  : 
abaw 
abil 
acur 
adan 
adaw 
aduf 
adil 
afud 
agur 
alal 
alus 
aman 
amul 
anil 
ayil 
arid 
asil 
awal 
Ayuc 
azar 
azur 
idad 


vcvc 


idis 

adj.  ou  n. . 

idan 

abader 

ifis 

abages 

ilan 

abalek 

ilis 

abareg 

iman 

abarek 

imar 

abibet 

iyid 

abibez 

isiw 

abuged 

izan 

acayet 

ubuc 

aciten 

ubus 

acuber 

ubuy 

acuced 

ubuz 

acureb 

ucud 

adanen 

ucur 

adawen 

uday 

adayec 

udud 

aducen 

udum 

afuker 

udun 

afunes 

udur 

afurez 

udus 

agaber 

ufuy 

agaher 

ufuz 

aganes 

ugud 

agarec 

uguf 

agigeh 

ujûj 

agiten 

ulum 

agucec 

uluy 

agigel 

unud 

ahawek 

uyun 

ahawes 

uqud 

ahawel 

uqul 

ahayed 

uqun 

ahazem 

uqus 

ajawen 

urid 

ajijel 

uran 

akufex 

urar 

akuter 

usud 

alayeb 

usun 

alisew 

ÜSUS 

amized 

utus 

amured 

utud 

anager 

utuf 

anareg 

utul 

aniref 

uzuf 

aniter 

uzug 

anubec 

verbe  : 

ayafes 

ifaw 

ayufel 

igur 

aqabel 

ilil 

aqawel 

init 

aquceh 

irid 

arafeg 

autre  : 

arabes 

aead 

arawen 

imal 

asamet 

iziy 

asiber 

udun 

asidel 

ujar 

asifeg 

ujaf 

asigel 

asihel 

vcvcc 

asiker 

amayer 

asinez 

asired 

anaxx 

asired 

vcvccc 

asirew 

adj.  ou  n.  : 

asisef 

abiddew 

asitef 

abillew 

asiwed 

abuhbeh 

asiwel 

abukkec 

asuded 

abulles 

asudef 

abunned 

asudes 

aburget 

asufej 

acubbel 

asufey 

acuffet 

asuley 

aculbez 

asumet 

adiwwet 

asuned 

aduccel 

asuref 

aduyyet 

asusef 

adurret 

asusem 

afisses 

axamet 

afiyyel 

azaren 

afulses 

aziwer 

afulsez 

azizew 

afunfen 

asafer 

afurhet 

asusec 

afurrez 

ibawen 

afurreg 

icalen 

aguccem 

icuren 

agunnen 

idayen 

agunnet 

idaren 

agunzer 

idilen 

agurdes 

ifisen 

agurret 

igamen 

agurtes 

igumen 

ahuggel 

iguren 

akiccew 

ilisen 

akubber 

imawen 

akurrez 

imulen 

akuttef 

inaren 

alubbez 

inilen 

aminsew 

inireg 

amirgez 

iyiden 

amirzeg 

irawen 

amuggwes 

iriden 

amulley 

isilen 

amulmez 

isiwen 

amunkez 

iwalen 

amunsew 

iwaren 

arpujjej 

iyaren 

anammer 

iyasen 

aniyses 

izimel 

anuddem 

udayen 

anufsel 

ufuzen 

anujdem 

ugugen 

anukkeb 

ulawen 

ayubber 

uyunen 

ayujjer 

uqunen 

ayuryet 

uranen 

aquccem 

usucet 

asingel 

v/ire  ; 

asissey 

asuggwed 

asuggem 

asulles 

asuxret 

azummet 

ibatten 

icammen 

icammen 

idammen 

ifadden 

ifaggwen 

ifassen 

igaggwen 

ijajjen 

inaffen 

iyallen 

iyayden 

isaffen 

izaffen 

autre  : 
awissen 
axiggen 

vcvcccc 

adj.  ou  n.  : 
id  isecfes 

vcvcccvc 

adj.  ou  n.  : 
id  uwenbir 

vcvccv 

adj.  ou  n.  : 
abarra 
abassi 
abatta 
adaqqi 
adarra 
adaxxi 
afarra 
afayya 
agundi 
ahazzi 
ajalli 
alawwa 
amusni 
anaqqa 
anawwa 
aqahwi 
asamma 
asanna 
asiffi 
asixxi 
atakka 
awanna 
awatta 
awuwwu 
axatta 
azagga 
asacca 
asakka 
asukba 
u-tiwri 


autre  : 
ininni 
ininnu 

vcvccvc 

adj.  ou  n.  : 
adaymun 
amaddar 
amirgaz 
amirzag 
amukkwar 
amusliy 
anaffag 
anammas 
asuggwas 
icidwan 
icitman 
icuffan 
id  addan 
id  attan 
id  ibrir 
idurran 
ididnin 
ifilcan 
ifiyran 
ifurraz 
iguccam 
iguccan 
imulcan 
iyiswan 
izuzfan 

autre  : 
aeadday 
ininnat 

vcvccvcc 

adj.  ou  n.  : 
ibabbazen 
ibannaden 
ibilbilen 
ibubbuzen 
ibujjuten 
icaccaden 
idaymunen 
ifilcawen 
ifissieen 
ifullusen 
ifurnawen 
igundiyen 
igurdiæn 
igurtiæn 
imaddaren 
imaslayen 
imirgazen 
imirzagen 
imi-twurt 
imukkwaren 
imusniyen 
irnucciyen 
inaffagen 
inammasen 


inufsilen 

iqahwiyen 

isuggwasen 

isurdiyen 

ixattaten 

izuylacen 

izuylajen 

vcvccvcvcc 

adj.  ou  n.  : 
id  aylad-ulem 

vcvccvcvccc 

adj.  ou  n.  : 
id  azyar-uyerm 

vcvcv 

adj.  ou  n.  : 
abari 
abasa 
abiba 
abidi 
abuli 
aburi 
acali 
a  cari 
acati 
acaxi 
acaxi 
aculi 
acusi 
adali 
adumi 
adiki 
afadi 
afafa 
afafi 
afaga 
afifi 
afuci 
afuhi 
agaga 
agigi 
aguga 
agugu 
aguri 
ahadi 
ahati 
ahaha 
ahuli 
ajafi 
ajawi 
ajumi 
akaki 
akazi 
akuri 
akusi 
alali 
alazi 
alili 
aluli 
aluyi 


vcvccv 


amidi 

asufaj 

ifusayen 

amisi 

awiriy 

igitunen 

amudi 

aziwar 

igigilen 

anami 

aziway 

igujilen 

anugi 

azizaw 

ihinunen 

anunu 

ibilan 

ihulayen 

anusi 

ibubac 

ikumaren 

aqaqa 

ibubaj 

ikurayen 

aqimi 

ibulab 

imaquren 

arabi 

iburad 

imawalen 

ariti 

id  urar 

imaziyen 

afafi 

idisan 

imidiwen 

asabi 

idudan 

imimunen 

asama 

ifuhan 

imuditen 

asici 

igucac 

inigiwen 

asifi 

igucar 

inirigen 

asili 

ihubas 

inugiyen 

aslyi 

ijudad 

isifawen 

asizi 

ijulaz 

isiriden 

asudi 

ikudam 

isufajen 

asufi 

ikumar 

isufijen 

ataci 

ilugan 

isufiren 

awayi 

ilusan 

isurifen 

axuxi 

imucan 

ixaziben 

azari 

imudan 

ixuxiyen 

azimi 

imudan 

iyaziden 

aziwa 

imuran 

izazayen 

aziwi 

imuzaz 

iziwaren 

aziza 

inurag 

iziwayen 

azizi 

inurar 

iziwiwen 

azuxi 

iyulad 

izizawen 

azumi 

iyurar 

izuyiwen 

azuni 

iyuyal 

vcvcvccvcc 

azijzi 

iqudas 

adj.  ou  n.  : 

ibuga 

isufar 

icufa 

iyudal 

id  imi-twurt 

ilila 

izumal 

vcvcvcv 

imidi 

izuyar 

adj.  ou  n.  : 

inuga 

izuraz 

iyuza 

izuran 

abucati 

isuca 

izurar 

abugadi 

isuma 

icuban 

abuhali 

autre  : 

icuyar 

acucani 

imaf-u 

u-bunur 

agawazi 

autre  : 

agurari 

vcvcvc 

alacad 

asiguri 

adj.  ou  n.  : 

azawali 

vcvcvcc 

acanif 

vcvcvcvcc 

afasux 

adj.  ou  n.  : 

adj.  ou  n.  : 

afifay 

ibaricen 

afunas 

ibarimen 

ibucatiyen 

afusay 

ibibaten 

ibugadiyen 

agacuc 

ibidiyen 

ibuhaliyen 

agacuf 

ibueuden 

icucaniyen 

agitun 

icabiren 

igawaziyen 

agujil 

icurayen 

igurariyen 

ahinun 

icanifen 

izawaliyen 

amaziy 

id  ueucet 

amimun 

idaliyen 

aridan 

ifarisen 

arirad 

ififayen 

asifaw 

ifunasen 

AGEMMAY  S 


WEDRAN 


Alphabet  Inverse 

Chercher  l'ordre  alphabétique  par  la  fin  du  mot 


a 

Ifatca 

senda 

meyluga 

kaka 

agla 

ba 

berbuca 

asenda 

id  meyluga 

takka 

agla 

baba 

id  berbuca 

arda 

tuga 

atakka 

mehla 

id  baba 

awca 

tukerda 

ga 

stakka 

mehla 

yaba 

cacca 

tkirda 

aga 

astakka 

amehla 

babba 

kicicca 

uda 

faga 

cakka 

bila 

acba 

iferca 

buda 

afaga 

aeakka 

qarabila 

icba 

tiferca 

cibuda 

sfaga 

asekka 

id  qarabila 

ahba 

asca 

tazuda 

asfaga 

nka 

id  bila 

abiba 

isuca 

awda 

atfaga 

anka 

ilila 

tebbwiba 

da 

azda 

tamsifga 

senka 

bulila 

id  tebbwiba 

bada 

fa 

timegga 

rka 

id  bulila 

gergiba 

gadada 

afa 

tirmegga 

arka 

cila 

akba 

tadada 

fafa 

tahga 

ccarka 

takwla 

ikba 

meggwada 

afafa 

filga 

id  ccarka 

ikla 

eukba 

id  meggwada 

sfafa 

badenga 

berka 

tikla 

atukba 

tnada 

cfa 

id  badenga 

aberka 

lia 

Namba 

bedda 

aefa 

rga 

tfaska 

lalla 

iyemba 

aberdedda 

euffa-euffa 

arga 

bueuka 

bella 

acremba 

iberdedda 

tguffa 
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alewwez 

abezbez 

ay 

acy 

selsy 

gerbez 

wezwez 

ffez 

ticbay 

sicy 

sty 

agerbez 

awezwez 

hfez 

tixubay 

ncy 

sesty 

yerbez 

swezwez 

ifez 

ticucay 

Icucy 

ubuy 

ayerbez 

aswezwez 

Ifez 

tifucay 

selcucy 

akekkuy 

iyerbez 

fenzez 

gezgez 

accay 

ddy 

lluy 

qerbez 

afenzez 

agezgez 

ancay 

berdiddy 

akernennuy 

aqerbez 

neezez 

mirgez 

day 

mdy 

awy 

gerbubez 

aneszez 

amirgez 

adday 

ydy 

ywy 

agerbubez 

ayniz 

smirgez 

nnej-adday 

zdy 

rwy 

bezbez 

enz 

asmirgez 

id  nnej-adday 

ady 

zwy 

abezbez 

zenz 

herhez 

aeadday 

mdy 

Ifayy 

gendez 

inerz 

aherhez 

awedday 

semdy 

gzy 

agendez 

alebbuz 

ukkwez 

ædday 

feyfey 

izy 

citez 

ayembuz 

munkez 

idday 

afeyfey 

sizy 

agez 

agenduz 

amunkez 

uday 

wigy 

zizy 

neggez 

azduz 

smunkez 

azday 

ugy 

yzy 

aneggez 

jaluz 

asmunkez 

timezday 

ngugy 

mzy 

bhez 

abluz 

ilecmimez 

amday 

sengugy 

zuzy 

sebhez 

afelyuz 

Imez 

aceffay 

musliy 

ilebbaz 

asebhez 

yuliyuz 

selmez 

afifay 

amusliy 

iyembaz 

khez 

id  yuliyuz 

aselmez 

aggway 

rjijy 

adfaz 

sekhez 

afzuz 

mulmez 

aggay 

serjijy 

aggaz 

asekhez 

hazz 

amulmez 

hay 

aky 

argaz 

akez 

dezz 

kennez 

ahhay 

aly 

abhaz 

bellez 

kezz 

akennez 

akkay 

fly 

leghaz 

abellez 

tezz 

yezyez 

allay 

ily 

id  leghaz 

blulez 

tuzz 

ayezyez 

maslay 

sily 

bukehhaz 

ablulez 

babbaz 

qezqez 

azlay 

kly 

id  bukehhaz 

seblulez 

icelbaz 

aqezqez 

tilmay 

sekly 

akhaz 

aseblulez 

ikelbaz 

brez 

ammay 

Ily 

akkaz 

hmez 

tikelbaz 

ilebrez 

ummway 

mlilly 

iblaz 

kmez 

ahfaz 

rrez 

aymay 

semlilly 

ijulaz 

Igermez 

alfaz 

kurrez 

amnay 

zluly 

ahmaz 

hermez 

Imengaz 

akurrez 

annay 

azluly 

akmaz 

ahermez 

id  Imengaz 

skurrez 

agennay 

?iy 

zaraz 

geemez 

amirgaz 

askurrez 

amennay 

amy 

ahraz 

ageemez 

laz 

afecciwez 

akernennay 

ymy 

Imiraz 

inez 

slaz 

bewwez 

agnunnay 

jumy 

id  Imiraz 

sinez 

almaz 

abewwez 

arnay 

sjumy 

akraz 

asinez 

timmaz 

s  bewwez 

tibunay 

Imumy 

arraz 

belyez 

abraz 

asbewwez 

array 

selmumy 

akerraz 

abelyez 

amkurraz 

iferzez 

kerzez 


kerzez 

afeddeE 

a  kerzez 

berdeE 

iyerzez 

aberdeE 

irzez 

gde£ 

fuleez 

segdeE 

afuleez 

asegdeE 

bugliz 

gurdeE 

id  bugliz 

agurdeE 

bubziz 

de£de£ 

id  bubziz 

adeEdeE 

awerziz 

beggeE 

igemz 

abeggeE 

erz 

feggeE 

bubbuz 

afeggeE 

acelbuz 

imteggeE 

akelbuz 

sge£ 

ubuz 

zge£ 

ufuz 

sluileE 

agruz 

asiulleE 

kruz 

tle£ 

akruz 

lewIeE 

mazuz 

xle£ 

afelEuz 

sexIeE 

gezz 

asexIeE 

Y  ezz 

kne£ 

sezz 

sekneE 

adbae 

asekneE 

atbac 

gerreE 

ancae 

agerreE 

agdae 

reEreE 

gae 

areEreE 

asga£ 

sreEreE 

azga£ 

asreEreE 

atla£ 

fre£ 

axla£ 

asebbukreE 

akna£ 

sbukreE 

ddra£ 

asbukreE 

afra£ 

cerreE 

IbukraE 

acerreE 

id  IbukraE 

ferres 

afza£ 

aferreE 

rabe£ 

fisses 

arabe£ 

afisseE 

debbe£ 

te  Eté  e 

adebbeE 

ateEteE 

dbe£ 

steEteE 

gerbe£ 

asteEteE 

agerbeE 

gurteE 

zerbeE 

agurteE 

azerbeE 

ccwayeE 

tbe£ 

leyyeE 

beEbeE 

aleyyeE 

abeEbeE 

fze£ 

sbeEbeE 

fezzeE 

asbeEbeE 

afezzeE 

ceecee 

agelliE 

aceecee 

bagelliE 

nce£ 

id  bagelliE 

rce£ 

XÜE 

lebradeE 

agerduE 

lebdeE 

guEguE 

feddeE 

id  guEguE 

TU GGWAMANT  -  TUMZABT 


Lexique  Français-Tumzabt 

Les  mots  en  français  suivis  d'un  astérisque  (*)  ne  se  trouvent  pas  dans  le  dictionnaire  principal  ; 
pour  ceux  suivis  de  (exp.),  (loc.),  (nv),  etc.,  vous  devez  retourner  au  dictionnaire  principal 


i  à 
yel  à 

si  à  partir  de 
swatta  abaisser 
smunkez  abaisser 
sehwa  abaisser 
watta  abaisser  (s') 
xnes  abaisser  (s1) 
bettu  abandon  m 
bettel  abandon  m  (nv) 
ateyyec  abandon  m...* 
seryek  abandonné 
(délabré),  ê.  - 
btel  abandonné,  ê.  - 
ejj  abandonner 
kly  abandonner 
bettel  abandonner 
bda  abandonner 
debbes  abandonner 
sebtel  abandonner 
(abroger) 

btex  abandonner  (s1) 
teyyec  abandonner* 
sebda  abandonner,  faire  - 
quccem  abasourdi,  ê.  - 
kelwex  abasourdi,  ê.  - 
bar  abasourdi,  ê.  -* 
seblulez  abasourdir 
sbar  abasourdir 
squccem  abasourdir 
skelwex  abasourdir 

abari  abasourdissement 
m* 

Iberj  abat  m 
cubbel  abâtardir  (s1) 
acubbel  abâtardissement 
m 

iferzez  abats  mpl* 
actal  abattement 

(accablement)  m 
(loc.)* 

rxef  abattement  m  (nv) 
sehzem  abattre 
sbewwez  abattre 
hettek  abattre 
serxef  abattre  (affaiblir)* 
xbed  abattre  (arbre) 
hwa  abattre  (s1) 


zeff  abattre  (tuer)* 
brec  abattre  sur...  (s1) 
(loc.) 

sehwa  abattre* 
hzem  abattu,  ê.  - 
tiwwi  abcès  m 
tamessit  abcès  m 
aæddis  abdomen  m 
tizizwi  abeille  f 
bud  abîme  m  (loc.) 
lubbez  abîmée  (datte),  ê.  - 
mermed  abîmer 
lebbez  abîmer 
erz  abîmer 
hred  abîmer 
seymel  abîmer 
seryek  abîmer  (délabrer) 
sab  abîmer  (s1) 
hwa  abîmer  (s1) 
ymel  abîmer  (s1) 
cewwes  abîmer  une 
céréale 
(charançon)* 
sectem  abîmer* 
tacetmi  abjection  f* 
abecci  abnégation  f 
tacetmi  abomination  f* 
banza  abondamment* 
werwar  abondant  (eau) 
bekbek  abonder 
werwer  abonder  (eau) 
leymec  abonder* 
zeem  abonnir  (s1) 
sif  abonnir* 

asifi  abonnissement  m* 
zzar  abord,  d' - 
sama  aborder 
ent  aborder 
(commencer) 
uzdif  abords  mpl 
afra  aboutissement  m* 
asdar  aboutissement  m* 
hewhew  aboyer 
shewhew  aboyer,  faire  - 
sesw  abreuver* 
bitek  abri  !  ton  - 
taberkukt  abricot  m 


taberkukt  abricotier  m 
ahermas  abricots  séchés 
mpl 

hrez  abriter 
sesmer  abriter 
hda  abriter 
err  abriter  de 
kuter  abriter* 
asettur  abrivent  m 
btel  abrogé,  ê.  - 
sebtel  abroger 
abehlul  abruti  m 
inyiben  absentes  fpl, 
personnes  - 
lyy  absorbé,  ê.  - 
cdef  absorbé,  ê.  - 
selyy  absorber 
sab  absorber  (s') 
scem  absorber 

complètement 

(liquide) 

ascam  absorption 
complète  f 
alyi  absorption  f 
suref  absoudre* 
bedd  abstenir  (s1) 
acayet  abus  m 
acmar  abus  m* 
belset  abuser 
zebleh  abuser 
yafes  abuser 
kellex  abuser 
erek  abuser  (s') 
berdee  abuser  de  (qqn.) 
yendef  abuser* 
buna  abuser...  (loc.) 
Ibenyar  acariâtre  f,  per.  - 
abrad  acariâtre  f,  per.  -* 
kurrez  acariâtre,  ê.  -  (loc.) 
buferwa  acarien  (sorte  d') 
m 

hzem  accablé,  ê.  - 
mru  accablé,  ê.  - 
brec  accablé,  ê.  -* 
actal  accablement  m 
(loc.)  * 

sehzem  accabler 
semru  accabler 


lyy  accaparé,  ê.  -* 
hbu  accaparer 
syar  accélérer 
semsalet  accélérer 
gdes  acceptable 

(rituellement),  ê.  - 
imi-twurt  accès  m 
tmasext  accident  (de 
terrain)  m* 

agergub  accidenté  (terrain) 
tmasext  accidenté  m, 
terrain  - 

nam  acclimater  (s1) 
ahebbi  accolade  f 
hebnen  accoler 

(embrasser)* 
msama  accoler  (s1) 
amfaham  accommodement 
m* 

sesmer  accommoder 
awy  accompagner 
bsel  accompli  (travail), 

ê.  - 

nda  accompli,  ê.  - 
semda  accomplir 
senda  accomplir 
afra  accomplissement 
(achèvement)  m* 
asenda  accomplissement 
m 

anda  accomplissement 
m* 

amfaham  accord  m 
mfaham  accord,  se  mettre 
d' - 

duccel  accord,  se  mettre 
d' - 

rewwem  accorder 
(adapter)* 
gren  accorder 
(apparier) 
duccel  accorder  (s') 
tamzurt  accouchée  f 
arew  accoucher (de) 
buda  accoucheuse  f 
(loc.) 

atakka  accoudement  m 
takka  accouder  (s1) 
brec  accouder  (s1)* 


ACCOUPLER 

gren  accoupler 
bhez  accourir 
snam  accoutumer 
nam  accoutumer  (s1) 
ahawel  accrétion  f 
amenyi  accrochage  m 
ahel  accroché,  ê.  - 
sigel  accrocher 
sihel  accrocher 
belleg  accrocher  (fixer) 
cbed  accrocher  (s1) 
ænkec  accrocher  (s1)... 
acrus  accrocs  mpl  (pi.)* 
ucur  accroissement  m 
szedek  accroître 
zedek  accroître  (s1) 
zegret  accroître  (s') 
my  accroître* 
ixx  accroupir  (s1) 
brec  accroupir  (s') 
sixx  accroupir,  faire  - 
ahawel  accumulation  f 
abekbuk  accumulation  f 
baric  accumulation  f* 
sbekbek  accumuler 
hawel  accumuler 
bekbek  accumuler  (s1) 
brec  accumuler  (s') 
heclef  accumuler...* 
kly  accuser 
siker  accuser  de  vol 
benned  achalandé,  ê. 
bien  - 

berrej  achalander 
abecci  acharnement  m 
eafer  acharner  (s') 
slet  acharner  (s') 
tamesyit  achat  m 
asya  achat  m 
sey  acheter 
mesy  acheter  (s1) 
amessay  acheteur  m 

bsel  achevé  (travail), 
ê.  - 

nda  achevé,  ê.  - 
afra  achèvement  m 
asenda  achèvement  m 
asdar  achèvement  m 
anda  achèvement  m* 
qda  achever 
sder  achever 
senda  achever 
fra  achever  (s1)* 
semda  achever* 
tfacit  achoppement  m 
egwel  achopper 
Abyannu  Achoura  m 


qres  acide,  ê.  - 
aseqres  acidification  f 
aqras  acidification  f 
seqres  acidifier 
taqersi  acidité  f 
acencen  acouphène  m 
amessay  acquéreur  m* 
brem  acquérir  (loc.) 
asya  acquisition 
(achat)  f 

abrad  acrimonieuse  f, 
per.  -* 

taqqent  acte  (juridique)  m 
Ikayed  acte  m 
tawehdit  action  f,  bonne  - 
tamellalt  action  f,  bonne  - 
tirmegget  action  f, 

mauvaise  - 
tuctimt  action  f, 

mauvaise  - 
lewwez  actionner 
sexdem  actionner 
semcalet  activer 
syar  activer 
cuber  activer* 
imar-u  actuellement 
dbe£  ad  hoc,  ê.  - 
inzi  adage  m 
arewwem  adaptation  f 
dbe£  adapté,  ê.  - 
rewwem  adapter 
nam  adapter  (s‘) 
ahawel  addition  f 
gmen  adéquat,  ê.  - 
dbes  adéquat,  ê.  - 
agman  adéquation  f* 
beqqed  adhérer 
beqqed  adhérer,  faire  - 
acettar  adipeux 
tajedri  adiposité  f* 
msama  adjacent,  ê.  -* 
arbib  adjectif 

qualificatif  m 
rdef  adjoindre 
azdm  admirable 
furreg  admirer* 
acmar  admonestation  f 
(loc.) 

brem  admonester 
nher  admonester 
crem  admonester... 
(loc.) 

aberci  adobe  m 
ayziw  adolescent  m 
bejlit  adolescent  m 
amekrus  adolescent  m 
tayziwt  adolescente  f 
tara  adoration  f 


eys  adorer 
tcatert  ados  m 
kuter  ados,  avoir  un  - 
kuter  ados,  faire  un  - 
tsagelt  adossement 
(sorte  d')  m 
atakka  adossement  m 
stakka  adosser 
takka  adosser  (s1) 
brec  adosser  (s1) 
astakka  adosser  m,  fait  d' - 
sless  adoucir 
sbenn  adoucir 
rebbeb  adoucir... 
tazekra  adresse  f 
azen  adresser 
anjim  adroit* 
dbe£  adroit,  ê.  - 
amellaq  adulateur  m* 
melleq  aduler 
azeduk  adulte 
awelci  adulte  non  marié 
m* 

taqbut  adultère  f,  femme  - 
acebbul  adultérin* 
dra  advenir 
Ifa  advenir* 
tacna  adversaire  f* 
angir  adversaire  mf 
sezwa  aérer 
adu  aérer  (loc.) 
zwa  aérer  (s1) 
tamsifga  aérodrome  m 
tnaffagt  aéronautique  f* 
tamsifga  aéroport  m 
zzef  affaibli,  ê.  - 
scem  affaibli,  ê.  -* 
smunkez  affaiblir 
serxef  affaiblir 
rhem  affaiblir  (s') 
mcuced  affaiblir  (s1) 
hess  affaiblir  (s1) 
rxef  affaiblir  (s') 
nus  affaiblir  (s1)* 
ascam  affaiblissement  m 
uzuf  affaiblissement  m 
rxef  affaiblissement  m 
(nv) 

anusi  affaiblissement 
m... 

ttbehdiliyet  affaire  (scandale)  f 

asemmaru  affaire  f 
tyawsa  affaire  f 
tmusni  affaire  judiciaire  f 
mru  affairé,  ê.  - 
cdef  affairé,  ê.  - 
lyy  affairé,  ê.  -* 


cten  affairé,  ê.  fort  -* 
actan  affairement  m...* 
ibessiwen  affaires  fpl 
uda  affaisser  (s1) 
lly  affaisser  (s1) 
brec  affaisser  (s1)* 
uda  affaler  (s1) 
brec  affaler  (s1)* 
amellazu  affamé  m 
laz  affamé,  ê.  - 
slaz  affamer 
acali  affectation 
(simulation)  f 
seblulez  affecter 
attan  affection 
(maladie)  f 
tara  affection  f 
tsa  affection  f* 
eys  affectionner 
berrej  afficher 
beqqed  afficher 
msed  affilé,  ê.  - 
semsed  affiler 
amsed  affiloir  m 
seblulez  affliger 
axewwec  affolement  m 
sexlec  affoler 
skelwex  affoler 
xle£  affoler  (s') 
kelwex  affoler  (s') 
xewwec  affoler  (s1) 
suggwed  affoler* 
sxewwec  affoler* 
sezref  affranchir 
(esclave) 

asezref  affranchissement 
(esclave)  m 
tyuffi  affres  fpl* 
ctem  affreux,  ê.  -* 
delleh  affriander* 
sesxef  affrioler 
delleh  affrioler* 
abeqqa  affront  m 
behdel  affront  m  (nv) 
sama  affronter 
amirzag  affronts  mpl  (pi.) 
agaber  affût  m 
axamet  affût  m 
gaber  affût,  ê.  à  I'  - 
xamet  affût,  se  mettre  à 
I'  -* 

msed  affûté,  ê.  - 
semsed  affûter 
asemsad  affûteur  m* 
bac  afin  de 
bac  afin  que 
abercan  Afrique  noire  f 
(exp.) 


blés  agaçant  (enfant), 

ê.  - 

bessel  agaçant,  ê.  - 
agla  agacement  m 
gla  agacer 
sbiddew  agacer 
sehmeq  agacer 
webben  agacer 
siber  agacer 
hawek  agacer 
bessel  agacer  (loc.) 
cesæf  agacer* 
lebsalet  agacerie  f 
arzag  agaric  (sorte  d')  m 
awessar  âgé 
ameqqwran  âgé 
tazzeslekt  âge  m,  grand  - 
meqqwerâge  m, grand  - 
ccesb  âge  m... 
wser  âgé,  devenir  - 
rekkeb  agencer 
sewged  agencer 
asemsar  agent  d'affaires  m 
ahawel  agglomération  f 
abeqqid  aggloméré  plat 
(sorte  d')  m 
had  aggraver  (s1) 
fsus  agile,  ê.  - 
tafessi  agilité  f 
berbes  agir  par 

impatience 
berbec  agir 

précipitamment 
hren  agir,  refuser  d' - 
tibbiddwa  agitation  f 
shedhed  agiter 
serjijy  agiter 
mxed  agiter 
biddew  agiter  (s1) 
zeebed  agiter  (s1) 
cehwed  agiter  (s1) 
herhez  agiter  (s1) 
rabee  agiter  (s1) 
beqbeq  agiter  (s1) 
aber  agiter  (s1)* 
aælluc  agneau  m 
tduftagneline  f 
aleggef  agonie  f 
anusi  agonie  f* 
leggef  agoniser 
nus  agoniser* 
tacrust  agrafe  (sorte  d')  f 
abzim  agrafe  f 
tiseynest  agrafe  f 
tabzimt  agrafe  f,  petite  - 
ynes  agrafer 
seynes  agrafer,  faire  - 


AGAÇANT  (ENFANT),  E.  - 


szeslek  agrandir 
zegret  agrandir  (s1) 
benn  agréable  (mets), 

ê.  - 

sbenn  agréable  (mets), 
rendre  - 

zewweq  agrémenter 
sebha  agrémenter 
zdem  agresser* 
akerraz  agriculteur  m 
asenkec  agrippement  m* 
zeyyer  agripper 
cbed  agripper  (s1) 
senkec  agripper  (s1)... 
asemmiccew  aguets  m,  fait  d'ê. 
aux  - 

srpiccew  aguets,  ê.  aux  - 
xamet  aguets,  ê.  aux  -* 
snegneg  aguicher 
anaxx  ah  ! 
tewtew  ahuri,  ê.  - 
quccem  ahuri,  ê.  - 
bar  ahuri,  ê.  -* 
sbar  ahurir 
squccem  ahurir 
skelwex  ahurir 

abari  ahurissement  m* 
anear  aide  bénévole  f 
wikk  aide,  à  I'  - 
awes  aider 
zder  aider 
neer  aider 

bénévolement 
wikk  aïe 

amezwar  aïeul  m 
asemmam  aigre 
ayessas  aigre 
semm  aigre,  ê.  - 
abelsati  aigrefin  m 
tacettuyt  aigrette  f* 
tammirzegt  aigreur  f 
semm  aigrir 
sehmeq  aigrir 
msed  aigu,  ê.  - 
lebrik  aiguière  f 
telbrikt  aiguière  f,  petite  - 
afray  aiguillage  m* 
areqqas  aiguille  (montre)  f 
timejbedt  aiguille  f 
tisegneft  aiguille  f 
tisubbla  aiguille,  grosse  - 
axial  aiguillon  m 
asennan  aiguillon  m 
hmez  aiguillonner 
cuber  aiguillonner 
nces  aiguillonner 
semsed  aiguiser 


ccerrimet  aiguiser  m,  touret 

à  - 

asemsad  aiguiseur  m 
amsed  aiguisoir  m 
ticcert  ail  m 
tma  aile  (côté)  f 
afriw  aile  f 

aferfer  aile  m,  battement 
d' - 

ferfer  ailes,  battre  des  - 
beqbeq  ailes,  battre  des  - 
ffey  ailleurs,  avoir 
l'esprit  -  (loc.) 
eys  aimer 
ayry  aimer 
gum  aine  f  (loc.) 
lemhacem  aine  f* 
arnrpu  ainsi 

batta  ainsi  de  suite  (loc.) 
furhet  air  (se 

promener)..., 
prendre  I'  - 
inaffen  air  (traits)  m 
sfurhet  air...,  faire 
prendre  I'  - 
anrar  aire  à  battre  f 
kerkura  aire  à  battre  f 
tzallit  aire  de  prière  f 
agmir  aisance  mpl,  lieux 
d' - 

gumma  aisance  mpl,  lieux 
d' - 

cehceh  aise  (assis),  ê.  à 

I'  - 

acehceh  aise  m... 
taddeyt  aisselle  f 
sebta  ajourner 
rny  ajouter 
sizy  ajouter 
rdef  ajouter 

arewwem  ajustement  m 
aseggem  ajustement  m 
seggem  ajuster 
rewwem  ajuster 
serxef  alanguir* 
rxef  alanguissement  m 
(nv) 

ceyyeb  alarmer  (s') 
ggwed  alarmer  (s')* 
suggwed  alarmer* 
ceyyeb  alarmer* 
tazerzayt  alastrim  m 
imcerceh  albinos  mf 
tabeybeyt  alcarazas  m 
isten  alêne  f 
srpiccew  alerte,  ê.  en  -* 
adziri  algérien 
adziri  algérois 
sacu  algue  verte  f  (loc.) 


anufsel  alibi  m 
ibujjuten  alibi  m 
timerwelt  alibi  m 
tasurift  alibi  m 
tasesfidt  alibi  m 
asesfed  alibi  m... 
sesfed  alibi,  prendre 
pour  - 

tamkurrazt  alibis  futiles  mpl 

(Pl) 

tibbiddwa  aliénation  mentale 
f 

abeddiw  aliéné  mental  m 
tabeddiwt  aliénée  mentale  f 
skufex  aliéner  l'esprit* 
mmis  aligné,  ê.  bien  - 
amesrured  alignement  m 
durru  alignement  m* 
asertud  alignement  m* 
serted  aligner 
accar  aliment  (très 

petite  quantité)  m 
amecci  aliment  m 
uccu  alimentation  f 
suded  allaitement  m  (nv) 
setted  allaiter 
suded  allaiter 
bhel  alléché,  ê.  - 
sesxef  allécher 
delleh  allécher 
abrid  allée  f 
zwa  aller 

as  aller  (convenir) 
bha  aller  (convenir) 
gmen  aller  (convenir) 
dbes  aller  (convenir) 
maru  aller  à  contre- 
courant  (loc.) 
atef  aller  à  la  selle 
dehkel  aller  lentement 
jber  aller  mieux 
faga  aller  mieux 
(malade) 

bhez  aller  rapidement 
behnes  aller  trop 
lentement 

hwa  aller  vers  le  bas 
yar  aller  vite 
sezwa  aller,  faire  - 
gdes  aller,  s'en  - 
sab  aller,  s'en  - 
ccer  aller... 

abecmer  aller-retour  m* 
muqqel  allez  savoir 
amlac  alliance  f 
tidiwt  alliance  f 
mlec  allier  (s') 
lemhennet  allocation  f 


ALLOCUTAIRE  MF 

amselli  allocutaire  mf 
bassud  allongée  f,  per.  - 
sezzegret  allonger 
ssed  allonger 
szedek  allonger 
btex  allonger  (s1) 
zegret  allonger  (s1) 
takka  allonger  (s1)  (se 
coucher) 
zzel  allonger... 
aceal  allumage  m 
siy  allumer 
cæl  allumer 
cæl  allumer  (s‘) 
luqid  allumettes  fpl 
ticli  allure  (marche)  f* 
zzef  allure  du  vent  f 
tagurit  allure  f 
leqmari  aloès  m 
iziy  alors 
aywa  alors 
batta  alors,  et  -  (loc.) 
sezza  alourdir 
semru  alourdir 

(encombrer) 
zuzy  alourdir  (s1) 
batata  alphabet  arabe  m 
afyal  altération 
(grenade)  f 

acewwes  altération  (par  le 
charançon)  m* 
acyan  altération  f 
actam  altération  f 
asectem  altération  f 
amenyi  altercation  f 
beddel  altérer 
sectem  altérer 
seymel  altérer 

sfad  altérer  (assoiffer) 
ymel  altérer  (s') 
adu  altérer  (s1)  (loc.) 
cewwes  altérer  une 
céréale 
(charançon)* 
tibbi  althæa  f 
zarif  alun  m 
tazeemi  amabilité  f 
melleq  amadouer 
azeggal  amadoueur 
amellaq  amadoueur  m 
sebga  amaigrir 
sezded  amaigrir 
shess  amaigrir 
azdad  amaigrissement  m 
acyan  amaigrissement  m 
bga  amaigrissement 
m  (nv) 

abekbuk  amas  m 


taærrimt  amas  m 
baric  amas  m 
aclif  amas  m 

taænnurt  amas  m,  petit  - 
aænnur  amas  m... 
sbekbek  amasser 
hawel  amasser 
ærrem  amasser 
brec  amasser  (s1) 
bekbek  amasser  (s1)* 
heclef  amasser... 
amaziy  amazighe 
amnay  amazone  f  (f.)* 
abrid  ambages,  sans  - 
(loc.) 

zæg  ambitionner 
mized  ambitionner 
bibez  ambitionner 
iman  âme  f 
taneffut  âme  f 
tacrumt  âme  f 

aslfi  amélioration  f 
sif  améliorer 
zœm  améliorer  (s1) 
sewged  aménager 
axatta  amende  f 
xatta  amende,  infliger 
une  - 

asifi  amendement  m* 
sif  amender* 
awy  amener 
amirzag  amer 

izi  amer  (fiel)  m* 
mirzeg  amer,  ê.  - 
smirzeg  amer,  rendre  - 
tammirzegt  amertume  f 
anraw  ami  m 
amidi  ami  m 
amedduccel  ami  m* 
sezded  amincir 
sebga  amincir 
shess  amincir 
bga  amincir  (s1) 
azdad  amincissement  m 
duccel  amitié  avec,  se 
lier  d' - 

tidducla  amitié  f* 
tsuft  amnios  m 
asuref  amnistie  f 
suref  amnistier 
sectem  amocher* 
smunkez  amoindrir 
skurrez  amoindrir 
rhem  amoindrir  (s') 
serxef  amollir 
rxef  amollir  (s‘) 
hawel  amonceler 


brec  amonceler  (s1) 
bekbek  amonceler  (s1)* 
sbekbek  amonceler* 
heclef  amonceler...* 
taærrimt  amoncellement  m 
ahawel  amoncellement  m 
baric  amoncellement  m 
abekbuk  amoncellement  m* 
ent  amorcer 
(commencer) 
senta  amorcer* 
tara  amour  m 
anraw  amoureux  m 
txabit  amphore  f 
imfeggeg  ample 
azesluk  ample 
imrehreh  ample 
tazzeelekt  ampleur  f 
tazzegret  ampleur  f* 
acmar  amplification  f* 
szedek  amplifier 
sziwer  amplifier 
ziwer  amplifier  (s1) 
tazzedekt  amplitude  f 
nnebbulet  ampoule  (cloque)  f 
tiffit  ampoule  (cloque)  f 
celfed  ampoule  (cloque), 
avoir  une  - 

Ibiket  ampoule  (lampe)  f 
tacelfidt  ampoule  f 
utus  amputation  f 
ttes  amputer 
bukkec  amuïr  (s1) 
tabrat  amulette  f 
lecras  amuse-gueule 
(sorte  d')  m 
ayezzi  amuse-gueule 
(sorte  d')  m 
aqjam  amusement 
(badinage)  m* 
urar  amusement  m 
afurhet  amusement  m* 
srar  amuser 
behhet  amuser  (bébé) 
ærbet  amuser  (s1) 
rar  amuser  (s') 
qjem  amuser  (s1)* 
asuggwas  an  m 
azedyat  an  passé,  I'  - 
bennej  analgésie  f  (nv) 
amezwar  ancêtre  m 

bekri  ancêtres  mpl  (loc.) 
akbur  ancien 
bekri  anciennement 
tdunnit  anciennement 
(loc.) 

bekri  anciens  mpl  (loc.) 
buheyyuf  andouille  (idiot)  f 


tcurdast  andouille  (sorte 
d')  f 

ænnu  âne  (enf.)  m 
ayyul  âne  m 
senda  anéantir 
unu  anéantir  (s1) 
asenda  anéantissement  m 
taweqqit  anéantissement  m 
anda  anéantissement 
m* 

ascam  anémie  f 
uzuf  anémie  f 
zzef  anémié,  ê.  - 
sebga  anémier 
bga  anémier  (s1) 
hess  anémier  (s1) 
scem  anémique,  ê.  - 
tayyult  ânesse  f 
bennej  anesthésie  f  (nv) 
bennej  anesthésier 
Ibenj  anesthésique  m 
Meneur  ange  de  la  mort 
m,  I'  - 

aneglus  ange  m 
taymert  angle  (mur)  m 
afray  angle  (tournant) 
m* 

nnekret  angle  m 
aceyyeb  angoisse  f 
acras  angoisse  f 
acewwer  angoisse  f 
tiggwdi  angoisse  f* 
axemmem  angoisse  f* 
ceyyeb  angoisser 
eww  angoisser  (s1) 
cewwer  angoisser  (s1) 
suggwed  angoisser* 
ciyyu  anhélation  f* 
tabejna  animal  f,  tête  d' - 
lhaycet  animal  m 
igruden  animaux 

domestiques  mpl 
ceæes  animer  (s1)* 
acraf  ankylosé  f 
txatemt  anneau  (bague)  m 
uzel  anneau  (cheville) 
m 

tagecrirt  anneau  en  bois  m 
tiseydert  anneau  m 
tsadert  anneau  m 
twinest  anneau  m 
tmazunt  anneau  m... 
tizenzert  anneau  scellé  m 
tizenzeyt  anneau  scellé  m... 

txatemt  anneau  sigillaire  m 
asuggwas  année  f 

imal  année  prochaine, 

r  - 


ilan  années  fpl 
asenda  annihilation  f 
taweqqit  annihilation  f 
anda  annihilation  f* 
senda  annihiler 
tfaska  anniversaire  m 
berreh  annoncer 
abcir  annonciateur  m 
aberrah  annonciateur  m 
arid  annonciateur  m 
btel  annulé,  ê.  - 
sebtel  annuler 
bettel  annuler 
agsud  ânon  m 
acebbul  anonyme  (lettre) 

(f-) 

abdayei  anormal 
agru  anoure  m 
ilan  ans  mpl 
fus  anse  f 
ayraw  anse  f 
tacna  antagoniste  f* 
angir  antagoniste  mf 
amezwar  antécédent 
aceecee  anthèse  f* 
zillu  anthracnose  f 
tiwwi  anthrax  m 
tazult  antimoine 

(composé)  m 
akbur  antique 
ahsar  anurie  f 
hser  anurie,  avoir  une  - 
butta  anus  (enf.)  m 
axemmem  anxiété  f 
tiggwdi  anxiété  f* 
aceyyeb  anxiété  f* 
acewwer  anxiété  f* 
xemmem  anxieux,  ê.  - 
cewwer  anxieux,  ê.  -* 
yucet  août  m 
jawen  apaisé,  ê.  - 
knee  apaisé,  ê.  -* 
abader  apaisement  m 
sjawen  apaiser 
seknee  apaiser 
ers  apaiser  (s1) 
hmed  apaiser  (s1) 
actal  apathie  f  (loc.) 
rxef  apathie  f  (nv) 
abelbul  apathique 
aneglum  apathique 
rgeb  apercevoir 
rga  apercevoir  (s1) 
suggwed  apeurer* 
bukkec  aphone,  ê.  - 
buhbeh  aphone,  ê.  - 
tabbukkect  aphonie  f 


tabbuhbeht  aphonie  f 
buhbeh  aphonie  f  (nv) 
ceff  apitoyer 
cfer  apitoyer  (s1)  (exp.) 
imfeggeg  aplani 
mmis  aplani,  ê.  - 
yuryet  aplani,  ê.  - 
smis  aplanir 
skel  aplanir 
syuryet  aplanir 
abeqqid  aplati 
bdeq  aplati,  ê.  - 
beqqed  aplati,  ê.  - 
lebbez  aplatir 
beqqed  aplatir 
taweqqit  apocalypse  f  (loc.) 
tahedbunt  apophyse  f 
eeyyed  apostropher 
behdel  apostropher 
breg  apparaître 
Ifa  apparaître 
nteg  apparaître 
(éclore)* 
ccer  apparaître 

(fantôme)  (exp.) 
bedd  apparaître 

(nouvelle  lune) 
gren  appareiller 
(apparier) 
udem  apparence  f 
gren  apparier 
ucur  apparition 
(fantôme)  f 
alfa  apparition  f 
n  appartenant  à 
delleh  appâter* 
sezlet  appauvrir 
zlet  appauvrir  (s‘) 
asezlet  appauvrissement 
m 

zagga  appeler 
eeyyed  appeler 
siwel  appeler 
samma  appeler  (nommer) 
tewweb  appeler  (prière  de 
l'aube) 

dden  appeler  à  la  prière 
sbecbec  appeler  un  chat 
isem  appellation  f 
takeswalt  appendice  m 
sezza  appesantir 
benn  appétissant,  ê.  - 
sbenn  appétissant, 
rendre  - 

tugmist  applaudissement 
m 

Eafer  appliquer  (s1) 
aby  apporte  (interj. 
enf.) 


awy  apporter 
eys  apprécier 
zaza  apprécier  (loc.) 
fhem  appréhender 
ttef  appréhender 
xemmel  appréhender 
(écrouer) 

ggwed  appréhender* 
afham  appréhension 

(compréhension) 

f* 

tiggwdi  appréhension  f 
aceyyeb  appréhension  f* 
axemmem  appréhension  f* 
acewwer  appréhension  f* 
Imed  apprendre 
selmed  apprendre 
bby  apprendre 
afeg  apprenti  m  (loc.) 
cercem  apprêt  à  (laine), 
appliquer  un  - 
awanna  apprêt  m 
acercem  apprêt  m 
acercem  apprêtage  m 
leqqem  apprêter 
ssny  apprêter 
sewged  apprêter 
xemmel  apprêter 
cercem  apprêter 
(matériau) 
becc  apprêter  (s1) 
wanna  apprêter  à  (s1) 
æwwel  apprêter  à  (s1) 
seggem  apprêter* 
iyya  approche  ! 
seyzu  approfondir 
gher  approfondir 
(puits)... 

gmen  approprié,  ê.  - 
dbee  approprié,  ê.  - 
benned  approvisionné,  ê. 
bien  - 

leulet  approvisionnemen 
t  m 

alal  appui  (étai)  m* 
anear  appui  m 
aeemmet  appui  m 
asæmmet  appui  m 
akuter  appui  m* 
axenzer  appuyé  m,  regard  - 
dezz  appuyer 
drec  appuyer 
ader  appuyer 
eemmet  appuyer  (s1)  (sur) 
amy  appuyer  sur 
becc  appuyer  sur  (s1) 
(loc.) 

seemmet  appuyer,  faire  s'  - 


ANNÉES  FPL 

deffer  après 
baqi  après  tout 
batta  après,  et  puis  - 
(loc.) 

bessi  après,  peu  -  (loc.) 
diwin  après-demain 
awerri  après-demain 
taweywayt  après-midi  (en 
été)  m 

Igaylet  après-midi  m 
agman  à-propos  m 
dbec  apte,  ê.  - 
aerab  arabe 

aerab  arabe  (langue)  m 

(f) 

u-tzit  arabe  m 
batata  arabe  m, 
alphabet  - 
tkawkawt  arachide  f 
kawkaw  arachides  fpl 
awlelli  araignée  f 
saras  araignée  f,  toile 
d' - 

cceeb  araire  m... 
berrej  arborer 
acettum  arborescence  f 
(Pl) 

acettum  arborisation  f  (pi.)* 
taddagt  arbre  m 
tétant  arbrisseau  m 
ikumar  arcades  fpl 
tisredt  arc-en-ciel  m 
(exp.) 

shed  ardent  (chaleur), 

ê.  -* 

hma  ardent,  ê.  -* 
ssehd  ardeur  f 
abecci  ardeur  f 
wcer  ardu,  ê.  - 
sewær  ardu,  rendre  - 
yisu  arête  f 
hru  areu  areu,  faire  - 
azdad  argent  (arg.)  m 
acmas  argent  (arg.)  m 
azref  argent  (métal)  m 
acemmus  argent  f, 

importante 
somme  d' - 
idrimen  argent  m 
rryal  argent  m 
rceq  argent...,  donner 
de  I'  - 

amerkanti  argenté  (riche) 
tleyt  argile  f 
tyuri  argile  infertile  f 
lemhellet  armée  f 
taxzant  armoire  f 

izri  armoise  blanche  f 
tasercist  arnaque  f* 


ARNAQUER 

beleet  arnaquer 
kellex  arnaquer 
abeleati  arnaqueur  m 
agemmam  aromate  (sorte  d') 
f 

baculi  aromate  (sorte  d') 
m 

aswuwwu  aromate  (sorte  d') 
m 

ifuhan  aromates  mpl 
asfuhi  aromatisation  f* 
sfuh  aromatiser* 
anbac  arrachage  m 
ucrim  arraché* 
acy  arraché,  ê.  - 
anbac  arrachement  m 
asici  arrachement  m 
stef  arracher 
nbec  arracher 
nter  arracher 
sicy  arracher 
crem  arracher  (fruit)... 
nnebec  arracher  (s‘) 
amfaham  arrangement 
(entente)  m* 
awanna  arrangement  m* 
aseggem  arrangement  m* 
sewged  arranger 
xemmel  arranger 
mfaham  arranger  (s1)* 
bader  arranger  un 
mariage... 
seggem  arranger* 
bettel  arrêt  m  (nv) 
sbedd  arrêter 
berka  arrêter 
xemmel  arrêter  (écrouer) 
nked  arrêter  (prix) 
bedd  arrêter  (s‘) 
ttes  arrêter  (s‘) 
hren  arrêter  (s‘) 
hter  arrêter  (s‘) 
sder  arrêter  (terminer)* 
deffer  arrière  m 
abuhali  arriéré  m 
qqen  arriéré  m  (loc.) 
timezda  arrière-faix  m 
takerza  arrière-saison  f* 
awed  arriver 
Ifa  arriver 
dra  arriver 

(événement) 
as  arriver  (lieu) 
hdef  arriver  à 
l'improviste 
bedd  arriver  à 

l'improviste  (loc.) 
asufi  arrogance  f 


tafentazit  arrogance  P 
afentazi  arrogant* 
niter  arrogant,  ê.  - 
euæc  arrogant,  ê.  -  (loc.) 
bekbek  arrosé,  ê.  -* 
sbuxx  arroser 
sesw  arroser 
sbekbek  arroser... 
abeddur  arthrite  f  (loc.) 
ibessiwen  articles  mpl 
tasercist  artifice 

(tromperie)  m* 
axeddam  artisan  m 
ahewwaf  artiste  (chanteur) 
m 

fiyer  ascaride  m 
fiyer  ascaris  m 
amriw  ascendant  m 
cbubed  ascensionner... 
tafewwant  aspe  m* 
filée  aspe  m* 
udem  aspect  m 
bexbex  aspergé,  ê.  - 
bekbek  aspergé,  ê.  -* 
sbuxx  asperger 
sebbes  asperger 
sebzeg  asperger 
sbexbex  asperger 
sbekbek  asperger...* 
acellu  aspérité  f 
aebur  aspérité  f 
tmasext  aspérité  f...* 
tisensa  aspérités  d'un 
sentier  m 

sebbes  aspersion  f  (nv) 
hnek  asphyxier 
ahati  aspiration  (espoir) 
P 

ascaf  aspiration  f 
scef  aspirer  (boire) 
hata  aspirer  (désirer)* 
mized  aspirer  à 
eys  aspirer  à 
zdem  assaillir* 
asfar  assaisonnement  m 
tacrumt  assassin  m  (loc.) 
tacrumt  assassinat  m  (loc.) 
ascam  assèchement 
complet  m 
ddum  assécher  (s') 
scem  assécher 

complètement 
agraw  assemblage  m 
imsellan  assemblée 
(auditoire)  f* 
tagrewt  assemblée  f 
tayimit  assemblée  f 
agraw  assemblée  f 


tamnayt  assemblée  f 
mha  assener... 
sqim  asseoir 
qim  asseoir  (s') 
benned  asseoir  bien  en 
vue  (s') 

geemez  asseoir  en  tailleur 

(s1) 

cehceh  asseoir  par 
terre...  (s') 
rehreh  asseoir...  (s') 
barakat  assez  ! 
berka  assez  ! 
eww  assez,  en  avoir  - 
dber  assez,  en  avoir  - 
amcan  assiette 

(emplacement)  P 
ttebsi  assiette 

(vaisselle)  f 
gum  assise  (base)  f* 
bud  assise  f 
imsellan  assistance 
(auditoire)  f 
afurreg  assistance  f 
anear  assistance  f* 
twiza  assistance 
mutuelle  f 
awzer  assistant  m 
nær  assister 
awes  assister 
zder  assister 
furreg  assister  à  (scène) 
kuter  assister* 
tidducla  association  f 
tamegrarawt  association  f 

fus  associé  avec,  ê.  - 
(loc.) 

amedduccel  associé  m* 
duccel  associer  (s‘) 
sfad  assoiffer 
asfadi  assoiffer  m,  fait 
d' - 

sulles  assombrir  (s‘) 
skelwex  assommer 
(abasourdir) 
gren  assortir 
rewwem  assortir* 
nuddem  assoupir  (s') 
nus  assoupir  (s')* 
smujjej  assourdir 
jawen  assouvi,  ê.  - 
tacibudt  assouvi,  ê.  -  (loc.) 

knes  assouvi,  ê.  -* 
sjawen  assouvir 
seknee  assouvir 
tjawant  assouvissement 
m* 

rkeh  assujettir  (s') 
jall  assurer 


abewwez  asthénie  f* 
acya  asthmatique  m, 
état  - 

cya  asthmatique,  ê.  - 
ciyyu  asthme  m 
tiyezyezt  asticot  m 
hawes  asticoter 
nubec  asticoter 
hawek  asticoter 
bessel  asticoter  (loc.) 
ceeeef  asticoter* 
itri  astre  m 
zeyyer  astreindre 
aceffay  astringent 
agezzan  astrologue  m* 
amezraw  astrologue  m* 
bbez  astucieux,  ê.  -* 
talwit  ataraxie  f 
tanezzit  atchoum  m 
merwek  atermoyer* 
fettet  atomiser* 
aneglum  atone 

rxef  atonie  f  (nv) 
ahmuqi  atrabilaire 
Ibenyar  atrabilaire  f,  per.  - 
abrad  atrabilaire  f,  per.  - 
ugrin  atrabilaire* 
inni  être  m  (pi.) 

Iwiwec  atrophier  (s') 
azezdi  attache  (laine)  f 
tabudt  attache  (palmier) 
m,  point  d' - 
lergal  attache  f 
uqun  attache  f 
dres  attacher 
qqen  attacher 
cres  attacher  par  un 
nœud 

acewwes  attaque  (par  le 
charançon)  f 
zdem  attaquer 
cewwes  attaquer  une 
céréale 
(charançon) 
belbel  attarder  (s‘) 
sbukree  attarder  (s‘) 
beqqed  attarder  (s‘) 
behnes  attarder  (s')* 
berrek  attarder...  (s')* 
awed  atteindre 
msama  attenant,  ê.  -* 
sigek  attendant  que,  en 
suggem  attendre 
gaber  attendre  au 
tournant 
qqel  attendre... 
ceff  attendrir 


ATTENDRIR  (S1)  (EXP.)* 


cfer  attendrir  (s1) 
(exp.)* 

amayer  attendu  que 
ahati  attente 

(espérance)  f* 
suggem  attente  f  (nv) 
muggwes  attentif  (vigilant), 
ê.  - 

bedd  attentif,  ê.  -  (loc.) 
smiccew  attentif,  ê.  -* 
balak  attention  (interj.) 
eedday  attention  à  ne 
pas...  !,  fais  - 
qabel  attention  à,  faire  - 
agna  attention  f 
tayetti  attention  f 
tawengimt  attention  f 
aqabel  attention  f 
yer  attention  !  (loc.) 
sbillew  attention,  attirer 
I'  - 

sers  attention,  porter 
I'  - 

qqel  attention,  prêter  - 
sbillew  atténuer  (s1) 
sesmed  attiédir 
bhel  attiré,  ê.  - 
sebhel  attirer 
delleh  attirer 
sbillew  attirer  l'attention 
sesxef  attirer* 
rcy  attiser  (feu) 
ticli  attitude  f* 
asesxef  attraction  f 
asxaf  attrait  m* 
ttef  attraper 
mwataf  attraper  (s1) 
lhem  attraper  au  vol 
atewweb  aube  f 
ybecca  aube  f 
badenga  aubergine  f 
balluh  audacieuse  f, 
per.  - 

raxlet  au-delà  m 
nneg  au-dessus  de 
denneg  au-dessus  de 
imsellan  audience 

(auditoire)  f* 
afurreg  audience  f 
amselli  auditeur  m 
aselli  audition  f 
imsellan  auditoire  m 
rny  augmenter 
sily  augmenter 
zedek  augmenter 
aly  augmenter 
Ifal  augure  m 
agezzan  augure  m* 


azmul  augure  m* 
amezraw  augure  m* 

tigert  augure  m,  bon  - 
ambarec  augure,  de  bon  - 
ass  aujourd'hui  (loc.) 
nnfac  aumône  f 
zzar  auparavant 
ema  auprès  de 
tildedt  auriculaire  m 
aydelsit  aurore  f 
ybecca  aurore  f 
ferket  ausculter* 
dey  aussi 

dinni  aussitôt  (loc.) 
annect  autant 
gedd  autant  que 
bab  auteur  m 
tidet  authenticité  f 
imseyyel  authentique 

tidet  authentique  (loc.) 
agacur  autocrate  m* 
takerza  automne  m 

bibi  automobile  (enf.)  f 
tamigurt  automobile  f* 
timanit  autonomie  f 
bla  autre 

bididi  autre  (enf.),  I'  - 
tididet  autre  f 
wididen  autre  m 
bekri  autrefois 
tdunnit  autrefois  (loc.) 
ass  autrefois  (loc.) 
tididentin  autres  fpl 
ididnin  autres  mpl 
asil  autruche  f 
midden  autrui 
awzer  auxiliaire  m* 
abelbul  avachi 
Imez  avaler 
suret  avaler 

(escamoter)* 
selmez  avaler,  faire  - 
syeryer  avaler,  faire  - 
sezzar  avancer 
igur  avancer 

dehkel  avancer  lentement 
abeqqa  avanie  f 
behdel  avanie  f  nv) 
dessat  avant 
sebha  avantager 
arid  avant-coureur  m* 
awerri  avant-hier 
agacuc  avant-train  d'ovin 
m 

maqur  avare 
zizew  avare  (arg.),  ê.  - 
bukeddad  avare  m 


akazi  avare  m 
qar  avare,  ê.  - 
quceh  avare,  ê.  - 
tyardemt  avare,  ê.  -  (loc.) 
maqur  avaricieux* 
seymel  avarier 
ymel  avarier  (s') 
fyel  avarier  (s') 
(grenade) 
yid  avec 
ema  avec 
zer  avenir,  lire  I'  - 
gezzen  avenir,  prédire  I'  - 
amezraw  aventure  m, 

diseur  de  bonne  -* 
gezzen  aventure,  tirer  la 
bonne  - 

dad  aventurer  (s')  (loc.) 
imseyyel  avéré 
tacerraft  averse  f 

bejjet  avertir  (sonner) 
aderyal  aveugle 
akfif  aveugle  m 
deryel  aveugle,  ê.  - 
bulles  aveuglé,  ê.  - 
sbulles  aveuglement  m 
(nv) 

sbulles  aveugler 
sderyel  aveugler 
dehmes  aveuglette, 
marcher  à  I'  - 
anaffag  aviateur  m 
tnaffagt  aviation  f 
zeeg  avide,  ê.  - 
aheg  avide,  ê.  - 
asgigeh  avidité  f 
mermed  avilir 
behdel  avilir 
rka  avilir 
sectem  avilir 
blés  avilir  (s') 
ctem  avilir  (s')* 
actam  avilissement  m 
behdel  avilissement  m 
(nv) 

asectem  avilissement  m* 
taneffagt  avion  m 
rcy  aviver  (feu) 
cuber  aviver* 
sea  avoir 

belbel  avoir  (duper) 
zebleh  avoir  (duper) 
yer  avoir  (exp.) 
ayetli  avoir  m 
erek  avoir  tort 
msama  avoisinant,  ê.  -* 
cururu  avorton  m* 


adday  avouer  vaincu  (s') 
(loc.) 

ibrir  avril  m 
anbac  avulsion  f 
azesrur  azerole  f 
tazesrurt  azerolier  m 
bunned  azimuté,  ê.  -  (loc.) 
asmawi  azur,  bleu  - 
tawehdit  B.A.  f 
tamellalt  B.A.  f 
quccem  baba,  ê.  - 
squccem  baba,  rendre  - 
bejbej  babillage  m  (nv) 
bedbada  babillard  m 
ajeybal  babillard  m 
aberbac  babillard* 
hru  babiller 
bejbej  babiller 
taqeddist  babiole  f 
bangawec  babiole  f* 
babuj  babouche  f* 
aden  bâcher 
acercem  bâclage  m 
buhelliga  bâclé  (loc.) 
segged  bâcler 
cercem  bâcler 

Ibed  badigeonner 
aqjaymi  badin* 
aqjam  badinage  m 
ærbet  badiner 
qjem  badiner 

(plaisanter)* 
aqjam  badinerie  f* 
behdel  bafouer 
bezzet  bafouer 
aferfec  bafouillage  m 
abeskek  bafouillage  m* 
bukkec  bafouiller 
betbet  bafouiller 
ferfec  bafouiller 
beekek  bafouiller* 
aferfac  bafouilleur  m 
dsel  bâfrer 
amenyi  bagarre  f 
amgabad  bagarre  f* 
mnager  bagarrer  (se) 
mdaggw  bagarrer  (se) 
taqeddist  bagatelle  f 
bangawec  bagatelle  f* 
txatemt  bague  f 
tbannadt  baguenaude  f* 
acusi  baguenaude  f* 
bunned  baguenauder 
hewwes  baguenauder  (se) 
eus  baguenauder* 
tayrit  baguette  f 
asyer  baguette  f 


BAGUETTE  F 

tayda  baguette  f 
mawal  baguette  f 
azar  baie  f 
sebzeg  baigner 
Icex  baigner 
tfafit  bâillement  m 
fafa  bailler 

tfafit  bailler  f,  envie  de  - 
sfafa  bailler,  faire  - 
ahebbi  baiser  m 
dehmes  baissée,  se  lancer 
tête  - 

munkez  baisser 
watta  baisser 
hwa  baisser 
sehwa  baisser,  faire  - 
accaw  bakélite  f 
tbannadt  balade  f* 
acusi  balade  f* 
hewwes  balader  (se) 
bunned  balader  (se) 
eus  balader  (se)* 
tadersa  balafre  f* 
acelles  balafre  f* 
celled  balafrer 
celles  balafrer* 
timesleht  balai  m 
ccitet  balai  m 
taylula  balancelle  f 
sengugy  balancer 
siwed  balancer 
(dénoncer) 

beekek  balancer  (hésiter)* 
ylula  balancer  (se) 
ngugy  balancer  (se) 
delweh  balancer  (se) 
seylula  balancer,  faire  - 
taylula  balançoire  f 
afrad  balayage  m 
fred  balayer 
necceh  balayer 
heclef  balayer* 
ccitet  balayette  f* 
betbet  balbutier 
bukkec  balbutier 
beekek  balbutier* 

aelif  balèze  mf  (loc.)* 
qeyyed  baliser* 
bahu  baliverne  f  (loc.)* 
Ibajet  balle  (paquet)  f 
aelif  balle  (paquet)  f 
tbuldunt  balle  de  plomb  f 
tacurt  balle  f,  petite  - 
tacurt  balle,  renvoyer 
la  -  (loc.) 
belbel  baller 


aldun  balles  (en  plomb) 
fpl 

nnebbulet  ballon  de 

baudruche  m 
tacurt  ballon  m,  petit  - 
tufet  ballonnement  m 
suf  ballonner 
sud  ballonner 
tcumma  ballot  m 
acemmus  ballot  m 
asired  ballot  m 
aelif  ballot  m* 
tacemmust  ballot  m,  petit  - 
beskek  balloté,  ê.  -* 
mxed  balloter 
acemmus  balluchon  m 
asired  balluchon  m 
tcumma  balluchon  m 
tacemmust  balluchon  m, 
petit  - 

basci  balourd  m* 
bahjili  balourde  f...,  per.  - 
abyur  bambin  m 
aseyyug  bande  (chiffon)  P 
ummway  bande  (tissage)  f 
ljuzet  bande  (tissage)  f 
tafuyalt  bande  (tissage)  f 
tasekmedt  bande  à 

emmailloter  f 
Ibetxet  bande  de  motifs  f 
abecci  bande  décorative  f 
tasfift  bande  f 
taftilt  bande  f... 
tajuyalt  bande  rouge 
(tissage)  f 
uses  bandé,  ê.  - 
cembir  bandeau  (sorte 
de)  m 

assas  bandeau  m 
sbedd  bander  (érection) 
afer  bannière  f 
wseq  bannir 
taxerbint  baraque  f 
ixx  baraquer 
brec  baraquer 
sixx  baraquer,  faire  - 
aserces  baratin  m 
serces  baratiner 
ajeybal  baratineur  m 
asendu  barattage  m 
tawwart  baratte  f 
mxed  baratter 
sendu  baratter 
anbac  barbaque  (arg.)  f 
aberhuc  barbare  m 
tabberhect  barbarie  f 

lhendi  Barbarie  f,  figue 
de  - 


Ikermus  Barbarie  m, 
figuier  de  - 
tmart  barbe  f 
ibelciqen  barbotage  f, 
scène  de  - 
aeexten  barbotage  m 
belceq  barbotage  m  (nv) 
belyez  barbotage  m  (nv) 
belyez  barboter 
belceq  barboter 
cexten  barboter  (dans 
l'eau) 

xenner  barbouillé,  ê.  - 
beggex  barbouiller 
sxerwee  barbouiller 
celles  barbouiller 
sedber  barbouiller 
sbercen  barbouiller* 
tajja  bard  m* 

Iberdeeet  barda  m 
tcumma  barda  m* 
amqaqad  bariolé 
aberbac  bariolé* 
taflukt  barque  f 
ahbas  barrage  m 
ijerded  barre  à  mine  f 
adday  bas  m 

tameddurt  bas  monde,  ce  - 
hwa  bas,  aller  vers 
le/ê.  - 

watta  bas,  ê.  - 
tifezyelt  base  (palme)  f 
bud  base  f 
gum  base  f 
ddayet  bas-fond  m 
adday  basse,  à  voix  - 
(loc.) 

Imejjel  bassin  (arrosage) 
m 

tijji  bassin  (hanche)  m 
aseffi  bassin  m 
bagu  bassin  m 
ajdel  bassin  m 
aggam  bassin  m 
ajellaw  bassin  m* 
taseffit  bassin  m,  petit  - 
amennas  bassine  f 
barakat  basta  ! 
tmaleft  basting  m 
anareg  basting  m* 
lemhacem  bas-ventre  m* 
Ibasur  bât  (sorte  de)  m 
thawit  bât  de  chameau 
(sorte  de)  m 
Iberdeeet  bât  m 
safer  batailler 
acebbul  bâtard 


ascubbel  bâtard  m,  fait  de 
considérer 
comme  - 

cubbel  bâtard,  ê.  - 
scubbel  bâtard,  traiter  de  - 
acubbel  bâtardise  f 
Ibabur  bateau  m 
zebleh  bateau,  mener  en  - 
berdec  bâter 
tisci  bâti  m 
zenget  batifoler 
esc  bâtir 
tayrit  bâton  m 
tayda  bâton  m 
dad  bâtonnet  m 
aferfer  battement  d'ailes 
m 

beqbeq  battement  d'ailes 
m  (nv) 

tugmist  battement  des 
mains  m 
ddy  battre 
ched  battre 
xbed  battre 
felleg  battre 
bender  battre 
shek  battre  (cingler) 
bbu  battre  (enf.) 
degdeg  battre  (loc.) 

ma  battre  (rival) 
mgabad  battre  (se) 
meny  battre  (se) 
safer  battre  (se) 
mnager  battre  (se) 
mdaggw  battre  (se) 

sea  battre  (vaincre) 
nager  battre  contre,  se  -* 
ferfer  battre  des  ailes 
beqbeq  battre  des  ailes 
zwet  battre  la  laine 
mehmeh  battre 

violemment... 
smeny  battre,  faire  se  - 
ayyul  baudet  m 
nnebbulet  baudruche  f 
aberbac  bavard 
bedbada  bavard  m 
ajeybal  bavard  m 
ahraf  bavardage  m 
Ibucta  bavarde  f,  per.  - 
bedbed  bavarder 
wedwed  bavarder 
jeybel  bavarder 
href  bavarder 
siwel  bavarder* 
mejmej  bavarder... 
href  bavasse r* 


ieuffan  bave  f 


cuffet  baver 
bar  bayer* 

lemru  bazar  (désordre)  m 
bellez  bazarder 
acerree  béance  f 
cernes  béant,  ê.  -* 
awehdi  beau 
ajeybal  beau  parleur  m 
bha  beau,  ê.  - 
sebha  beau,  rendre  - 
yeYwleb  beaucoup 
babb  beaucoup 
mennaw  beaucoup 
hedda  beaucoup 
banza  beaucoup 
amec  beaucoup 
alews  beauf  m 
arbib  beau-fils  m 
alews  beau-frère  m 
ansib  beau-parents  mpl 
ansib  beau-père  m 
adeggwal  beau-père  m 
bha  beauté  f  (nv) 
kukku  beauté  m,  grain 
de  - 

adeggwal  beaux-parents  mpl 
acyuf  bébé  accaparant 
m 

ara  bébé  m 
tbanit  bébé  mignon  m 
akelbuz  bébé  touffu  m 
Ibiket  bec  (lampe)  m 
ayenbu  bec  m 
talebbubt  bec  m 
caccad  bêcheur  m* 
nku  becqueter 
bar  bée,  ê.  bouche  -* 
cernes  béer* 
ageggen  bégaiement  m 
abeEkek  bégaiement  m* 
geggen  bégayer 
betbet  bégayer 
ferfec  bégayer* 
beEkek  bégayer* 
ageggun  bègue 
batati  beige  m 
taftirt  beignet  m 
besbeE  bêler 
jwa  bêler 

sberber  bêler  (bouc) 
belbej  bêler  (bouc) 
sberbeE  bêler,  faire  - 
ufric  bélier  m 
balluh  bélier  m 
tawehdit  belle 

arbib  belle-fille  f  (f.) 
adeggwal  belle-mère  f 


ansib  belle-mère  f 
lalla  belle-mère  f 
alews  belle-sœur  f 
iblis  Belzébuth 
tanemmirt  bénédiction  f 
buheyyuf  benêt  m 
Ibendir  benêt  m 
blac  bénévole 
blac  bénévolement 
ambarec  béni 
nammer  béni,  ê.  - 
barek  bénir 
snammer  bénir 
mazuz  benjamin 
ajawi  benjoin  m 
alal  béquille  (étai)  f* 
amaziy  berbère* 
taddart  bercail  (famille)  m* 
taEemmart  berceau  m 
srara  bercer 
sengugy  bercer 
ayder  berge  f* 
abcir  berger  f,  étoile 
du  -  (loc.) 

umsisi  bergeronnette  f 
beleet  berner 
zebleh  berner 
yafes  berner 
belbel  berner 
kellex  berner 
seErek  berner* 
yendef  berner* 
afruy  Berriane  (loc.) 
ibergen  Berriane  (loc.) 
axdam  besogne  f* 
ameccerru  besogneux 
amellazu  besogneux* 
azlat  besoin 

(indigence)  m* 
tahazemt  besoin  naturel  m 
hazem  besoin  naturel,  ê. 

pressé  par  un  - 
Eencer  besoins,  faire  ses  - 
lhaycet  bestiole  f 
aberhuc  bête  (rustre)  f 
lalla  bête  à  bon  Dieu  f 
(loc.) 

izimel  bête  de  somme  f 
lhaycet  bête  f 
tabeEbujt  bêtise  f* 

tisci  bétonnage  m* 
ceEwen  beugler 
lyet  beugler 
besbes  beurré 

(couscous),  ê. 
bien  - 

udi  beurre  fondu  m 
tlussi  beurre  m 


tabeEbujt  bévue  f* 

Ibettiyet  bibendum  m 
aclif  bibendum  m* 
ceyyek  bichonner  (se)* 
taxerbint  bicoque  f 
anbac  bidoche  (arg.)  f 
Ibidun  bidon  m 
Ibekbuk  bidon  m* 
aneqrec  bidouillage  m 
neqrec  bidouiller 
awehdi  bien 
amec  bien 
tawehdit  bien 
hedda  bien 
cceh  bien  fait  ! 
awedday  bien  fait  ! 
ayetli  bien  m 
yaya  bien  ! 
bha  bien,  ê.  - 
ccicet  bien,  très  -  (loc.) 
tikkwi  bienfait  (don)  m* 
tazebzert  bienfait  m 
nnfac  bienfait  m* 
agman  bienséance  f 
asefrey  bifurcation  f 
afray  bifurcation  f 
frey  bifurquer 
sefrey  bifurquer,  faire  - 
aberbac  bigarré 
azehwal  bigle 
zehwel  bigler 
tajlult  bijou  (sorte  de)  m 
tizibawin  bijou  (sorte  de)  m 
ccarka  bijou  (sorte  de)  m 
tacrirt  bijou  (sorte  de)  m 
ssyayet  bijouterie 
(ouvrage)  f 
aseyyay  bijoutier  m 
izi  bile  f 
ahmuqi  bilieux 
aldun  billes  (en  acier)  fpl 
tabrat  billet  m 
tcatert  billon  m 
tigli  billot  m 
lesgal  billot  m 
cekcuka  binz  m* 
gadada  bique  (enf.)  f 
gadada  biquet  (enf.)  m* 
iyid  biquet  m 
tuffa  Biskra  (loc.) 
gren  bisquer 
ibergen  bivouac  m  (pi.) 
afeg  bizut  m  (loc.) 
nubec  bizuter 
abdayci  bizzare 
bahu  blabla  m* 
abercan  black  mf* 


BAVER 

tabbukkect  black-out  m 
aqjam  blague  f 
qjem  blaguer 
serbet  blaguer 
aqjaymi  blagueur 

ccitet  blaireau  (pinceau) 
m* 

amellal  blanc 
tamelli  blanc  m 
amellal  blanc  m 
tamellalt  blanche 
tamelli  blancheur  f 
acebret  blanchiment  (au 
soufre)  m* 
smell  blanchir 
mell  blanchir 
fter  blanchir  (ciel), 
commencer  à  - 
cercem  blanchir  (trame  de 
laine) 

cebret  blanchir... 
acercem  blanchissage 
(trame)  m 

asired  blanchissage  m 
tamelli  blanchissement  m 
eww  blasé,  ê.  - 
ghem  blasé,  ê.  -* 
zeglellu  blatte  f 
tbuzbuzt  blatte  f 

aErab  blé  (sorte  de)  m 
irden  blé  m 

lefrik  blé  vert  et  grillé  m 
sbillew  blêmir 
taweryi  blêmissement  m 
feccex  blesser 

grièvement... 
benger  blesser  par  la 
parole 
ubrim  blet 
brem  blet,  ê.  - 
azizaw  bleu 

takuttift  bleu  (hématome) 
m* 

abugadi  bleu  (novice) 
afeg  bleu  (novice)  m 
(loc.) 

asmawi  bleu  ciel 
azizaw  bleu  m 
tazzizewt  bleu  m 
agawazi  bleu  marine 
agawazi  bleu  marine  m 
zizew  bleu,  ê.  - 
tazizawt  bleue 
tazzizewt  bleuissement  m 
aziza  bleu-noir 
areqqi  bleu-violet 
rreq  bleu-violet  m 
azemlal  blond 


BLOQUER 

sbettel  bloquer 
hter  bloquer  (se) 
kenn  blottir  (se) 

Ibed  blottir  contre  un 
mur  (se) 
beleet  blouser 
keilex  blouser  (duper) 
asuggwed  bluff  m* 
belcet  bluffer 
sud  bluffer 

keilex  bluffer  (tromper) 
yendef  bluffer* 
asiffi  blutage  m* 
ferfer  bluté,  ê.  - 
siff  bluter* 
sferfer  bluter* 
buseyyar  blutoir  m 
bahu  bobard  m* 
tasercist  bobard  m* 
tamcult  bobine  f 
diddi  bobo  m 
Namba  bocal  m 
Ibuqal  bocal  m 
ajeddu  bocal  m 
Ibuqalet  bocal  m,  petit  - 
afunas  bœuf  m 
ahhay  bof  ! 
asdaysi  bohémien 
esw  boire 
scef  boire  (humer) 
gurdes  boire  à  longs  traits 
gurdee  boire 

complètement 
sesw  boire,  faire  - 
addag  bois  (forêt)  m* 
agemmam  bois  de  senteur 
(sorte  de)  m 
asyer  bois  m 

leqmari  bois  odoriférant  m 
nkel  boiser 

adeffi  boisson  (sorte  de) 
f 

aswa  boisson  f 
acelcul  boîte  crânienne  f 
ahba  boîte  f 

sbukree  boitement  m  (nv) 
sbukres  boiter 
sbukree  boiterie  f  (nv) 
ufriy  boiteux  (mal  fait) 
sbukree  boitiller 
tayeddart  bol  (sorte  de)  m 
tagnint  bol  (sparterie)  m 
ifez  bol  alimentaire  m 
aywerraf  bol  m 
tayellust  bol  m 

dber  bol,  en  avoir  ras 
le  - 

armun  bombe  (arg.)  f* 


afyul  bombe  f 
euæc  bomber  le  torse 
(loc.) 

awehdi  bon 
azeim  bon 
abbih  bon  (enf.) 
yaya  bon  ! 
taselEigt  bonbon  m 
Ibekbuk  bonbonne  f 
lecras  bonbons  (sorte 
de)  mpl 

ayezzi  bonbons  (sorte 
de)  mpl 

nnser  bonbons  mpl 
acettid  bond  m* 
qadus  bonde  f 
tisenbedt  bonde  f 
bbec  bondir 
neggez  bondir 
bhez  bondir 
nzer  bondir 

bher  bondir  avec  colère 
senzer  bondir,  faire  - 
Eukba  bonheur,  porter  - 
asifi  bonification  f 
z£em  bonifier  (se) 
sif  bonifier* 
tasercist  boniment  m* 
bahu  boniment  m* 
tawehdit  bonne 
tamellalt  bonne  action  f 
bekri  bonne  heure,  de  - 
tabniqt  bonnet  (de 
femme)  m 

tcacit  bonnet  rond  m 
baba  bon-papa  m  (loc.)* 
tazeEmi  bonté  f 
tsa  bonté  f* 

tamellalt  bontés  fpl  (pi.) 
agerger  borborygme  m 
(loc.) 

ayder  bord  m 
cureb  border  (seau) 
ywed  border... 
tcuribt  bordure  (seau)  f* 
udlif  bordure  (tapis)  f 
tazdayt  bordure  (tissu)  f 
ayeddu  bordure  f 
uzdif  bordure  f 
ayder  bordure  f* 
ileswer  borgne 
Ewer  borgne,  rendre  - 
kuter  borner* 

abengur  bosse  (au  front)  f 
afelliq  bosse  (tête)  f 
tahedbunt  bosse  f 
agergub  bosse  f 
takeewirt  bosse  f 


agergub  bosselé 
Ifez  bosseler 
agergub  bossu 
Ifez  bossuer 
tuyunt  botte  (légume)  f 
taqwerrant  botte  (légumes)  f 
ceyyet  bottes  (à),  cirer 
les  -* 

ticbert  boubou  m* 
balala  bouc  (enf.)  m 
asetrus  bouc  m 
tibbiddwa  boucan  m 
behha  bouche  (enf.)  f 
bar  bouche  bée,  ê.  -* 
imi  bouche  f 
leflef  bouchée  de,  ne 
faire  qu'une  - 
tageldimt  bouchée  f 
imi  bouchée  f 
del  boucher 
msel  boucher 
argal  bouclage  m 
timcerreft  boucle  d'oreille  f 
twinest  boucle  d'oreille  f 
abzim  boucle  f 
tabzimt  boucle  f,  petite  - 
amecrarad  boucle  nouée 
(tissage)  f 
rgel  boucler 
becc  boucler  (ceinture) 
rmed  boucler  (se  taire), 
la  -* 

bululu  bouclés  mpl, 
cheveux  -  (loc.) 
awzer  bouclier  m 
suf  bouder 
uf  bouder 
sxumber  bouder 
dik  bouder 
fentez  bouder 

zla  bouder  (qqn.) 
tembel  bouder... 
tafentazit  bouderie  f 
asufi  bouderie  f 
afentazi  boudeur 
atembel  boudeuse  f..., 
moue  - 
belciqa  boue  f 
tahewwalt  bouffant  m, 
entrejambe  - 
celben  bouffi,  ê.  - 
uf  bouffir 
tufet  bouffissure  f 
aqjaymi  bouffon  (farceur)* 
tabbehlelt  bouffonnerie  f 
leklek  bouger 
Icucy  bouger 
rar  bouger  (branler) 


nzer  bouger 

brusquement 
herhez  bouger  le 
postérieur 
berbes  bouger  par 
impatience 
selcucy  bouger* 
sleklek  bouger,  faire  - 
hren  bouger,  refuser 
de  - 

heclef  bouger... 
ugrin  bougon 

agwerri  bougonnement  m* 
medmed  bougonner 


celfed  bouil 

lant,  ê.  - 

hma  bouil 

lant,  ê.  -* 

belciqa  bouil 

lasse  f 

buzaki  bouil 

lie  (sorte  de)  1 

timerdudin  bouil 

lie  (sorte  de)  1 

ahlabid  bouil 

lie  (sorte  de)  1 

aherwac  bouil 

lie  (sorte  de)  1 

ascaf  bouil 

lie  (sorte  de)  1 

aber  bouil 

lir 

cefcef  bouil 

lir 

cuffet  bouil 

lir  (rage) 

gren  bouil 

lir  de  colère 

siber  bouil 

lir,  faire  - 

kafatira  bouil 

loire  f 

aberrad  bouil 

loire  f 

acefcef  bouil 

Ion  m* 

acuffet  bouil 

lonnement 

(colère)  m 

acefcef  bouil 

lonnement  m 

abbar  bouil 

lonnement  m 

cefcef  bouil 

tonner 

aber  bouil 

tonner 

beqbeq  bouil 

tonner 

tacibudt  bouil 

lotte  f 

akewwac  boulanger  m 
Ikucet  boulangerie  f 
aclif  boule  de  suif  f 
(loc.) 

acellu  boule  f 
tacellet  boule  f 
tagnunnayt  boule  f 
acur  boule  f* 
kelwex  boule,  perdre  la  - 
tasekkayt  boulette  de  cristal 
f 

tagnunnayt  boulette  de 
parfum  f 
tacellut  boulette  f 
tewtew  bouleversé,  ê.  - 
afayya  bouleversement 
(désordre)  m 
seblulez  bouleverser 
fayya  bouleverser 
ferEes  bouleverser 


herbel  bouleverser 
axdam  boulot  m* 
bbram  boum 
u-bunur  Bounoura  (loc.) 
taqwerrant  bouquet  (fleurs)  m 
tuyunt  bouquet  (gerbe)  m 
adlis  bouquin  m* 
lud  bourbe  f 
belciqa  bourbe  f 
acencen  bourdonnement 
(oreille)  m* 

zenzen  bourdonnement 
m  (nv) 

zenzen  bourdonner 
gejgej  bourdonner 
negmer  bourdonner 
cencen  bourdonner 
(oreille)* 

afud  bourgeon  (vigne) 
m 

tltt  bourgeon  (vigne) 
m 

azrag  bourgeon  m 
tabudt  bourgeon 
terminal  m 
nter  bourgeonner 
affas  bourrage 
(tassage)  m* 
tafedfadt  bourre  f... 
san  bourre  f... 
tcatert  bourrelet  m... 
dæl  bourrer 
afes  bourrer  (tasser)* 
ayyul  bourricot  m 
ayyul  bourrique  f 
ageud  bourriquet  m 
lemhennet  bourse 

(allocation)  f 
tacemmust  bourse  f 
tazewwadt  bourse  f 
ttezdam  bourse  f* 
celben  boursouflé,  ê.  - 
suf  boursoufler 
scelfed  boursoufler 
celfed  boursoufler 
celfed  boursoufler  (se) 
tufet  boursouflure  f 
tacelfidt  boursouflure  f 
agaher  bousculade  f 
amgaher  bousculade  f 
gaher  bousculer 
semealet  bousculer 
ncy  bousculer 
buglis  bousier  m 
erz  bousiller 
kelwex  boussole,  perdre 
la  - 

tanebbict  bout  (fil)  m 


tafettit  bout  (morceau)  m* 
taweryit  bout  de  fil  m 
Igent  bout  de  régime  de 
dattes  m 
iyef  bout  m 
tabejna  bout  m 
aherkuk  bout  m 
tamtirt  bout  m 
zcek  bouter 
sufey  bouter* 
tahnut  boutique  f 
tacibudt  boutique  f,  petite  - 
azrag  bouton 

(bourgeon) m 
bellelluc  bouton 

(grenadier)  m 
abzim  bouton  électrique 
m 

tfasqalt  bouton  m 
balbali  bouton-d'or  f, 
couleur  - 
izli  bout-rimé  m 
afunas  bovins  mpl  (pl.) 
tasremt  boyau  m 
tadersa  boyaux  tressés 
mpl 

uzel  bracelet  (cheville) 
m 

lebsis  bracelet  fin  m 
tlebsist  bracelet  fin  m, 
petit  - 

tiseydert  bracelet  m 
azeffi  bradage  m* 
acercem  bradage  m* 
bellez  brader 
debbee  brader  (loc.) 
cercem  brader 

(marchandise) 
zeff  brader* 
ace£wan  braillard  m 
aferfer  braillement  m 
ace£wen  braillement  m 
behber  braillement  m  (nv) 
afrifer  braillement  m...* 
rya  brailler 
behber  brailler 
ce£wen  brailler 
ferfer  brailler 
negrec  brailler 
lyet  brailler 
frifer  brailler...* 
ace£wan  brailleur  m 
rya  braire 
tiryet  braise  f 
ilecmimez  braises 

incandescentes 

fpl... 

lyet  bramer 
tajja  brancard  m 


mulec  branchages  mpl 
acettum  branche  (arbre)  f 
acebbud  branche  (arbre)  f 
acbur  branche  f 
mulec  branche  f,  menue  - 
tace££alt  brandon  m* 
bud  branlant  (loc.) 
rcy  branlant  (vieux), 
ê.  -* 

leklek  branler 
Icucy  branler 
rar  branler 
benyet  branler  (se) 
sleklek  branler,  faire  - 
ayraw  bras  (d'enfant)  m 
£ila  bras  (enf.)  m 
ayil  bras  m 
bareg  brasiller* 
bages  brasiller* 
sbareg  brasiller,  faire  - 
iyellel  brassée  f 
IbedEiyet  brassière  f 
balluh  brave  mf* 
gedd  bravo  (loc.) 
yaya  bravo  ! 
tarist  break  (repos)  m 
tiysi  brebis  f 

tmasext  brèche  (de  lame)  f 
anecrif  brèche  f... 
betbet  bredouiller 
medmed  bredouiller 
degdeg  brésiller 
aswa  breuvage  m 
abiba  bribe  (aliment)  f 
tamtirt  bribe  f 
aherkuk  bribe  f 
tafettit  bribe  f* 
lemru  bric-à-brac 
(désordre)  m 
aneqrec  bricolage  m 
tanebbict  bricole  f 
neqrec  bricoler 
mized  briguer 
bibez  briguer 
sissey  briller 
bages  briller 
bareg  briller 
feyfey  briller 
wedwed  briller 
lellec  briller 
zeem  briller  (exceller) 
sbareg  briller,  faire  - 
amirzag  brimades  fpl  (pl.) 
mxed  brimbaler 
nubec  brimer 
tazrirayt  brin  (datte)  m 
tanebbict  brin  (fil)  m 


BOULEVERSER 

zuzef  brin  (tissage)  m 
tamenziwt  brin  de  dattes  m... 
abil  brin  de  fil  pendant 
m 

tafettit  brin  m 
iyer  brin  m 
Igent  brin  porteur  de 
dattes  m 
beskita  brin,  un  - 
mulec  brindille  f 
agecguc  brindilles  fpl 
mxed  bringuebaler 
aberci  brique  f 
brury  brisé,  ê.  - 
fly  briser 
erz  briser 
sebrury  briser 
yejyej  briser 
squccem  briser 
felleg  briser 
sjaf  briser  (éreinter) 
rrez  briser  (se) 
quccem  briser  (se) 
yejyej  briser  (se) 
feryek  briser... 
asettur  brise-vent  m 
tirzi  brisure  f 
akerra  brisure  f 
afli  brisure  f... 
ajeddu  broc  m 
abzim  broche  f 
tiseynest  broche  f 
besset  broder 
becmer  broder  (burnous)* 
tbucbuct  broder  (récit 

imaginaire)  (loc.) 
Ibadret  broderie 

(burnous)  f 

tbucbuct  broderie  (récit 

imaginaire)  f  (pl.) 
tagennit  broderie  f 
Imejbud  broderie  f 
besset  broderie  f  (nv) 
zennir  broderie  f... 

£gwel  broncher 
abercan  bronzé 
bercen  bronzer 
sbercen  bronzer,  faire  - 
aceyyet  brossage  m 
ceyyet  brosse  à  reluire, 
manier  la  - 

ccitet  brosse  à  reluire, 
manier  la  -  (loc.) 
ccitet  brosse  f 
ceyyet  brosser 
taceyyat  brosserie  f 
aceyyat  brossier  m 
xwed  brouillé,  ê.  - 


BROUILLÉ,  Ê.  - 

dderdex  brouillé,  ê.  - 
sexwed  brouiller 
cewwec  brouiller  (se)* 
fia  brouter 
mulec  broutille  f 
bangawec  broutille  f* 
sebrury  broyage  m  (nv) 
brury  broyé,  ê.  - 
sebrury  broyer 
degdeg  broyer 
tawunt  broyeur 

néolithique  m* 
anefnaf  bruine  f 
serser  bruire 
ketket  bruire 
heccec  bruire 

zeff  bruire  (vent)* 
ketket  bruisser 
heccec  bruisser 
azeffi  bruit  (vent)  m* 
zzef  bruit  de  fond  m 
metteg  bruit  en 

mangeant,  faire 
du  - 

agerbee  bruit  m 
qerqeb  bruit,  faire  du  - 
gerbes  bruit,  faire  du  - 
sheçi  brûlant  (chaleur), 

ê.  - 

cemmed  brûlant,  ê.  - 
hma  brûlant,  ê.  -* 
ery  brûler 
zlef  brûler 
scelfed  brûler 
celfed  brûler 
niref  brûler 
cwet  brûler  (se)... 
mhel  brûler 

complètement 
wuwwu  brûler  sans 
flamme  (feu) 
sezlef  brûler,  faire  - 
sery  brûler,  faire  - 
semhel  brûler... 
tacelfidt  brûlure  f 
acwat  brûlure  f... 
awebri  brun 
awebri  brun  m 
bercen  brunir 
sbercen  brunir,  faire  -* 
semsalet  brusquer 
tabberhect  brusquerie  f 
smerged  brutaliser 
mermed  brutaliser 
nubec  brutaliser 
zekker  brutaliser 
tabberhect  brutalité  f 
azekker  brutalité  P 


akercuc  brute  f 
aberhuc  brute  f 

luqid  bûchettes  (feu)  fpl 
tétant  buisson  m 
tiffit  bulle  (cloque)  f 
tacelfidt  bulle  (cloque)  f* 
bunned  buller 
tagednit  burnous  (sorte 
de)  m 

abidi  burnous  de 
couleur  m 
uggw- burnous  m 
afriwen 

abernus  burnous  m 
tabernust  burnous  m,  petit  - 
Ibiket  buse  (réchaud)  f 
tahjurt  but  (cible)  m 
sgwel  buter 
tfacit  buter  (loc.) 
cres  buter  (se) 
maru  buter  (se)  (loc.) 
sihel  buter  (se)  (loc.) 
zeff  buter  (tuer)* 
naqqa  butiner* 
tamestant  butoir  f,  date  - 
aberhuc  butor  (rustre)  m 
tawrirt  butte  f 
agergub  butte  f 

biha  ça  fait  que... 
ascuri  cabale  f* 
gumma  cabinets  mpl 
agmir  cabinets  mpl 
iccer  câble  m 

akerzaz  cabochard  m  (loc.) 
lebbez  cabosser 
Ifez  cabosser 
aydi  cabot  m 
centet  cabrer  (se) 
gadada  cabri  (enf.)  m* 
iyiçl  cabri  m 
taceambit  cabriole  f 
aferkes  cabriole  P 
zecbed  cabrioler 
izzan  caca  m 
tkawkawt  cacahouète  f 
kawkaw  cacahouètes  fpl 
taqeccabit  cachabia  f 
amehsus  cachectique 
bader  cacher 
betbet  cacher 
yber  cacher 
sekrem  cacher 
hbu  cacher 
hda  cacher 
krem  cacher  (se) 
kenn  cacher...  (se) 
Imaret  cachet  (marque)  m 


tukerda  cachette,  en  - 
rxef  cachexie  f  (nv) 
ayzu  cachot  (arg.)  m 
Ikermus  cactus  (sorte  de) 
m 

Ijifet  cadavre  m 
aberbur  cadeau  (sorte  de) 
m 

nnser  cadeau  (sorte  de) 
m 

tikkwi  cadeau  m 
asebbarek  cadeau  m 
tamtart  cadeau  m 
tazebzert  cadeau  m 
taxelluft  cadenette  f 
mazuz  cadet* 

udlif  cadre  (tapis)  m 
dbee  cadrer  (convenir) 
awsar  caducité  P 
acraf  caducité  P 
anusi  caducité  P 
zeglellu  cafard  m 
tbuzbuzt  cafard  m 
tayellust  café  (arg.)  m 
aqahwi  café  (couleur) 
kafatira  cafetière  f 
aberrad  cafetière  f 
aferfec  cafouillage  m 
ferfec  cafouiller 
beqbeq  cafouiller  par 
crainte 

sbeqbeq  cafouiller,  faire  - 
allun  cage  f 
Ikus  cage  f 

agacuc  cage  thoracique  f 
tachiht  cagnotte  f* 
mxed  cahoter 
tayrit  caïd  m  (loc.) 
smed  cailler 
rjef  cailler  (se) 
derder  cailler  (se) 
tirzet  caillot  m 
tyayet  caillou  m 
legric  cailloutis  m 
zeggel  cajoler 
behhet  cajoler  (bébé) 
ddebret  cal  m 

dber  cal,  avoir  un  - 
tawayit  calamité  P 

eus  calandre  (insecte) 
f* 

sisef  calandrer 
sery  calciner 
alal  cale  f* 
akerwa  calebasse  f 
drec  caler 
sehter  caler 
hter  caler  (se) 


alel  caler* 
læbruq  calicot  m 
zeggel  câliner 
behhet  câliner  (bébé) 
taysibbi  call-girl  f 
ddebret  callosité  f 
dber  callosité,  avoir 
une  - 

talwit  calme  m 
seynes  calme,  rester  - 
beleeqqel  calmement 
bader  calmer 
sers  calmer 
sermed  calmer  (qqn.) 
ers  calmer  (se) 
rmed  calmer  (se) 
hmed  calmer  (se) 
skuket  calmer  (se) 
skuket  calmir* 
rka  calomnier* 
tabniqt  calotte  (de  marié)  f 
tcacit  calotte  f 
aferdes  calvitie  f 
asferdes  calvitie  f, 

provocation  de  la  - 
ferdes  calvitie,  avoir  la  -* 
amedduccel  camarade  m 
amidi  camarade  m* 
anraw  camarade  mf 
duccel  camarade, 

prendre  comme  - 
tidducla  camaraderie  f 
tukerda  cambriolage  m 
aker  cambrioler 
imekred  cambrioleur  m 
amukkwar  cambrioleur  m 
tata  caméléon  m 
disa  caméléon  m 
bangawec  camelote  f 
timeggwet  camomille  f 
betbet  camoufler 
bader  camoufler* 
abeqqa  camouflet  m 
ibergen  campement  m  (pl.) 
aceffus  canaille  f* 
lefhel  canal  (petit)  m 
targa  canal  m 

euffa-euffa  canard  f,  marche 
du  - 

zeglellu  cancrelat  m 
lewlee  candeur  f 
lhummwan  canicule  f 
taweywayt  canicule  f 
anefdu  canicule  f 
tacewwadt  canicule  f 
tacerxalt  canicule  f  (pl  ) 
tugelt  canine  f 


CANINE  F,  GROSSE  - 


ugel  canine  f,  grosse  - 
lefhel  caniveau  m 
tayda  canne  f 
abercan  canon  (arg.)  f, 
poudre  à  - 
amrud  canon  m 
zzerzban  canon  m 
ibergen  cantonnement  m 
(Pl) 

aqjam  canular  m* 
Ixenget  canyon  m 
anjim  capable 
nejjem  capable  de,  ê.  - 
brem  capable,  ê.  - 
dbee  capable,  ê.  - 
zmer  capable,  ê.  - 
gedd  capable,  rendre  - 
abernus  cape  f 

lemru  capharnaüm  m 
bud  capital  initial  m 
(loc.) 

hawel  capitaliser 
ameddellu  capon 
ameggwad  capon* 
adladal  capon* 
taqeccabit  capote  f 
tilewlet  câpre  f 
tayessimt  câpre  m  (loc.) 
aneszez  caprice  m 
neczez  capricieux,  ê.  - 
tilewlet  câprier  m 
ulli  caprins  m, 
troupeau  de  - 
bhel  captivé,  ê.  - 
sebhel  captiver 
sbiddew  captiver 
ttef  capturer 
takelmunt  capuce  m 
takelmunt  capuche  f 
iyeryer  capuchon 

(burnous)  m 
takelmunt  capuchon  m 
gelmen  capuchon,  porter 
un  - 

agaga  caquetage  m* 
ahraf  caquetage  m* 
agaga  caquètement  m 
gaga  caqueter 
jeybel  caqueter 
href  caqueter* 
amayer  car 
zerbed  caracoler 
bbec  caracoler* 
abecci  caractère  m 
tarceft  caravane  f 
sery  carboniser 
aqerdec  cardage  m 
qerdec  cardage  m  (nv) 


aqerdac  carde  f 
qerdec  carder 
sqerdec  carder,  faire  - 
skel  caresser 
tafewwant  caret  m* 
becc  cargué,  ê.  - 
sebjer  caricaturer 
aceffis  carline  f* 
azeggway  carmin 
Igermez  carmin  m 
tifesneyt  carotte  f 
tadada  carotte  sauvage  f 
tsagelt  carpette  f 
amdun  carré  (culture)  m 
takrart  carré  (légumes)  m 
qebb  carreler 
taytay  carrément* 
gwerrec  cartilage  m 
zaza  cas  de,  faire  - 
(loc.) 

ayerm  casbah  f* 
leqmari  cascarille  f 
seEmer caser 

mlec  caser  (se)  (se 
marier)* 

btel  cassé  (abrogé), 

ê.  - 

acrum  casse-cou  mf 
(loc.)* 

balluh  casse-cou  mf* 
Ibasel  casse-pieds  mf 
fly  casser 
erz  casser 
felleg  casser 
squccem  casser 

sebtel  casser  (abroger) 
rrez  casser  (se) 
quccem  casser  (se) 
hawes  casser  la  tête 
feryek  casser...* 
tamennast  casserole  f 
tamecrust  casse-tête  m* 
tasfift  cassette  f 
tirzi  cassure  f 
tdummict  castagne  f 
Ibunya  castagne  f 
ticakcakin  castagnettes 
(sorte  de)  fpl 
tawayit  cataclysme  m* 
Ifigel  cataire  f 
abzag  cataplasme  m 
cetted  catapulter* 
tawayit  catastrophe  f 
amellaq  caudataire  m* 
zazay  cauris  m 
ajeybal  causant 
tmusni  cause  (procès)  f* 
yef  cause  de,  à  - 


wedwed  causer 
jeybel  causer  (bavarder) 
href  causer  (parler) 
hred  causer  du  tort  à 
siwel  causer* 
mejmej  causer... 
ajeybal  causeur  m 
taqersi  causticité  f 
qqed  cautérisation  f  (nv) 
qqed  cautériser 
sebhez  cautériser  sans 
avertir 

anufsel  cavale  (fuite)  f* 
Igum  cavalerie  f 
amnay  cavalier  m 
amnir  cavalier  m 
tamnayt  cavalière  f 
ddamus  cave  f 
menyer  cave,  ê.  - 
anyer  caverne  f 
akdi  cavité  f 
anyer  cavité  f 
amenyer  cavité  f* 
tbaget  cavité  f* 
awen  ce 
ayen  ce 
batta  ce  que 
xnes  céder 
seyyeb  céder 
rkeh  céder 
rxef  céder  (faiblir) 
nneked  céder  (se  couper) 
nnebec  céder  (se  rompre) 
sbecc  ceindre 
becc  ceindre  de  (se) 
tabeccat  ceinture  (sorte  de) 
f 

abetrun  ceinture  (sorte  de) 
f 

abecci  ceinture  f 
sbecc  ceinturer 
abecci  ceinturon  m 
tfaska  célébration  f 
cciEet  célébrité  f* 
betbet  celer 
bader  celer* 
tyarit  célérité  f 
asezri  célibataire 
tenni  celle 
mu  celle  de 
mu  celle  qui  a 
tuni  celle-ci 

tinnat  celle-là  (éloignée) 
tenni  celle-là  (proche) 
tininni  celles 
tininnu  celles-ci 


tininnat  celles-là 

(éloignées) 

tininni  celles-là  (proches) 
wenni  celui 
bu  celui  de 
u  celui  de 
bu  celui  qui  a 
u  celui  qui  a 
wuni  celui-ci 
winnat  celui-là  (éloigné) 
wenni  celui-là  (proche) 
amyud  cendre  f 
iyed  cendre  f 

ilecmimez  cendres  chaudes 
fpl 

twinest  cent 
twinest  centaine  f 
anammas  central 
ammas  centre  m 
ul  centre  m 
mummu  centre  m 
mwa  cependant 
tizayt  céphalée  f  (loc.) 
talefsa  céraste  m 
argal  cerclage  m 
taEezzabt  cercle  des  clercs 
m 

argal  cercle  f,  fermeture 
d'un  -* 
cewwes  céréale 

(charançon),  gâter 
une  - 

tiferdasin  céréale  (sorte  de)  f 
imendi  céréale  f 
agennun  cérémonie  (sorte 
de)  f 

asebbarek  cérémonie  (sorte 
de)  f 

tagrewt  cérémonie  (sorte 
de)  f 

rgel  cerner 
kuter  cerner 
tidet  certitude  f 
aduf  cerveau  m  (loc.) 
aduf  cervelle  f  (loc.) 
ayen  ces 
awen  ces 

bettel  cessation  f  (nv) 
dima  cesse,  sans  - 
bedd  cesser 
berka  cesser 
bettel  cesser 
sbedd  cesser,  faire  - 
awen  cet 
ayen  cette 
awen  cette 
ininni  ceux 
ininnu  ceux-ci 


CEUX-LÀ  (ÉLOIGNÉS) 


ininnat  ceux-là  (éloignés) 
ininni  ceux-là  (proches) 
uccen  chacal  m 
tibbiddwa  chahut  m 
rabee  chahuter 
asertud  chaîne  (file)  f* 
uzlig  chaîne  (gros 
tissage)  f 

icelbi  chaîne  (tissage)  f 
ustu  chaîne  (tissage)  f 
faris  chaîne  (tissage) 
m,  fin  de  la  - 
tizibawin  chaîne  f 

iyers  chaîne  m,  fil  de  - 
taseflut  chaînette  f 
aysum  chair  f 
amessay  chaland  m* 
axwemri  châle  (noir)  m 
tabehnukt  châle  (sorte  de)  m 
abehnuk  châle  (sorte  de)  m 
abembuc  châle  m 

Igaylet  chaleur  de  midi  f 

tacewwadt  chaleur  f,  grande  - 

* 

lhummwan  chaleur  intense  f 
ssehd  chaleur  intense  f 
taceeealt  chaleur  intense  f 
(Pl)* 

acemmed  chaleur  m, 

dégagement  de  - 
burget  chaleur..., 

dégager  de  la  - 
amezraw  chaman  m* 
aberbac  chamarré* 
cebbeb  chamarrer* 
tibbiddwa  chambard  m 
afayya  chambardement 
m* 

herbel  chambarder 
ferres  chambarder 
fayya  chambarder* 
afayya  chamboulement 
m* 

sexwed  chambouler 
ferres  chambouler 
herbel  chambouler 
fayya  chambouler* 
tamnayt  chambre  f 
tazeqqa  chambre  f 
tizefri  chambre  f 
lerli  chambre  haute  f 
tametmurt  chambre 

souterraine  f 
bessel  chambrer 

(taquiner)  (loc.) 
tazeqqa  chambrette  f 
ccetreb  chambrière  f* 
Ibasur  chameau  f,  selle 
de  - 


ajem  chameau  m 
lewber  chameau  mpl, 
poils  de  - 

agrud  chamelon  m 
awraray  chamois  (jaune 
clair)* 

tamurt  champ  m 
tigert  chance  f* 
bud  chancelant  (loc.) 
lexlex  chanceler 
berdiddy  chanceler 
rar  chanceler 
amesrud  chanceux 
ambarec  chanceux 
ymel  chancir 
zeylel  chancir  (se)* 
seymel  chancir,  faire  - 
taxnunt  chandelle  (morve) 
f 

zebleh  change,  donner 
le  - 

fetfet  changeant,  ê.  -* 
abeddil  changement  m 
sbiddel  changement  m 
(nv) 

beddel  changement  m 
(nv) 

beddel  changer 
zeryef  changer  de 

couleur  (datte) 
bettex  changer  les  idées 
(se) 

mbadal  changer 

mutuellement  (se) 
sbiddel  changer,  faire  - 
leaydi  chant  (sorte  de)  m 
ahewwef  chant  m 
zelwen  chanter 
dden  chanter  (coq) 
suæc  chanter  (coq) 
hewwef  chanter  (en 
improvisant) 
ahewwaf  chanteur  m 
lemru  chantier 

(désordre)  m 
fessel  chantourner* 
ahewwaf  chantre  m 
aseccer  chapardage  m 
takelmunt  chaperon  m 
kuter  chaperonner* 
tsurrit  chapitre  (Coran)  m 
brem  chapitrer 
lebrik  chapitrer  (loc.) 
yazid  chapon  m 
acc chaque 
eus  charançon  m 
cewwes  charançonné,  ê.  - 
zillu  charbon 

(anthracnose)  m 


sbercen  charbonner* 
aceffis  chardon  m 
aæmmet  charge  (appui)  f* 
tcumma  charge  f 
asired  charge  f 
tayrart  charge  f... 
xemmel  charger 
semru  charger 

(encombrer) 
zdem  charger  (foncer) 
tmusni  charia  f 
nnfac  charité  f 
tsa  charité  f* 
tibbiddwa  charivari  m 
amezraw  charlatan  m* 
tamella  charme  m 
sebhel  charmer 
sbiddew  charmer 

secc  charmer  (philtre) 
rrezzet  charnière  f 
Ijifet  charogne  f 
aseyyug  charpie  f* 
kerker  charrier 
bessel  charrier  (ennuyer) 
(loc.) 

semmet  charrier 

(plaisanter) 

Ibarud  chasse  f,  poudre 
de  - 

kly  chasser 
sekher  chasser 
zæk  chasser  (expulser) 
haha  chasser  (faire 
fuir)...* 

wseq  chasser  (renvoyer) 
sufey  chasser* 
sezeek  chasser,  faire  - 
becbec  chassie  (œil), 
émettre  de  la  - 
emec  chassieux,  ê.  -* 
becca  chat  (enf.)  m 
rnucc  chat  m 

sbecbec  chat,  appeler  un  - 
tdummict  châtaigne  (coup)  f 
Ibunya  châtaigne  (coup)  f 
Ibellud  châtaigne  f  (loc.) 
tiyremt  château  fort  m 
tiyremt  château  m* 
falaqa  châtiment 
corporel  m 

abages  chatoiement  m* 
asgedged  chatouillement  m 
azmul  chatouillement  m* 
taedest  chatouillement  m* 
skeckec  chatouiller 
hmez  chatouiller 
sgedged  chatouiller 
sbiddew  chatouiller 


ahmuqi  chatouilleux 
ugrin  chatouilleux* 
kurrez  chatouilleux,  ê.  - 
(loc.)* 

wedwed  chatoyer 
bages  chatoyer* 
bareg  chatoyer* 
sbareg  chatoyer,  faire  - 
hma  chaud,  ê.  - 
cemmed  chaud,  ê.  - 
celfed  chaud,  ê.  très  - 
aber  chaud,  ê./avoir 
très  - 

siber  chaud,  rendre 
très  - 

amennas  chaudron  m 
sehma  chauffer 
niref  chauffer 
furen  chaufour  m 
cacca  chaussure  (enf.)  f 
bacmaq  chaussure  (sorte 
de)  f 

Ibelyet  chaussure  (sorte 
de)  f 

babuj  chaussure  (sorte 
de)  f 

telsinet  chaussure  (sorte 
de)  f  (loc.) 
tarcast  chaussure  f 
aferdas  chauve 

zaw  chauve  m  (loc.) 
ferdes  chauve,  ê.  - 
sferdes  chauve,  rendre  - 
tiferdasin  chauves  (f.pl.) 
cewwec  chauvir  (des 
oreilles) 

acewwec  chauvir  m,  fait  de  - 
Igir  chaux  f 
tcacit  chéchia  f 
tabejna  chef  (tête)  m 
iyef  chef  (tête)  m 
akerwa  chef  m 

aylad-ulem  chemin  de  halage 
m 

abrid  chemin  m 
ameewar  chemin  m* 

abrid  cheminement  m 
tacmist  chemise  f 
Igermez  chêne-kermès  m 
tagecca  chenille  f 
lherrag  cheptel  m 
bres  chercher 
kelleb  chercher 
ferket  chercher 
berbec  chercher 
steftef  chercher 
slullee  chercher  du 
regard 


CHERCHER  SES  MOTS* 


beekek  chercher  ses 
mots* 

anebras  chercheur  m 
eys  chérir 

izimel  cheval  de  trait  m 
iyes  cheval  m 
alal  chevalement  (étai) 
m* 

alel  chevaler* 
dar  chevalet  m 
amecwer  chevauchée  f 
acettum  chevelure 
(comète)  f* 
zaw  chevelure  f 
tguffa  chevelure  f 
zaff  cheveu  m 
bululu  cheveux  bouclés 
mpl  (loc.) 

nujdem  cheveux  longs, 
avoir  les  - 

yufel  cheveux  longs, 
avoir  les  - 
zaw  cheveux  mpl 
acennur  cheveux 

postiches  mpl 
(exp.) 

ferdes  cheveux,  perdre 
ses  - 

ticæbt  cheville  (os  du 
pied)  f 

tduft  cheviotte  f 
gadada  chèvre  (enf.)  f 
tyadt  chèvre  f 
gadada  chevreau  (enf.)  m 
iyid  chevreau  m 
iyid  chevrette  f  (f.) 
jwa  chevroter 
lluban  chewing-gum  m 
yer  chez 
aceyyek  chic  m* 
maqur  chiche 
zizew  chiche  (arg.),  ê.  - 
bal  bal  i  chiche  grillé  m, 
pois  - 

qar  chiche,  ê.  -* 
cidu  chicot  (dent)  m 
agzin  chien  m 
aberhuc  chien  m 
aydi  chien  m 
tarmunt  chien  m  (loc.) 
agezmir  chiendent  m 
kennez  chier 
Ibasel  chieur  m 
jaluz  chiffon  (lanière)  m 
taymert  chiffon  m 
afrad  chiffon  m 
axerrig  chiffon  m 
aseyyug  chiffon  m 
abluz  chiffon  m 


tacelligt  chiffon  m 
taderbalt  chiffon  m 
tanedfist  chiffonnement  m 
nawwa  chiffonner* 
akembuc  chignon  (gros)  m 
takembuct  chignon  m 
aberbac  chiné* 
mejdeq  chipoter 
kred  chipoter 
belleqqid  chiquenaude  f 
Ibellud  chiquenaude  f 
agemmam  chiquer  m,  tabac 
à  - 

agezzan  chiromancien  m 
amezraw  chiromancien  m* 
tculi  chloasma  m 
cul  chloasma,  avoir 
un  -* 
uda  choir 
hwa  choir 
bbram  choir  (loc.) 
nufsel  choir* 
fren  choisir 
afran  choix  m 
bedbed  choix,  avoir 

l'embarras  du  - 
imrebbeb  choix,  de 
(premier)  - 
ajeddu  chope  f* 
egwel  chopper 
deggw  choquer 
zned  choquer* 
tyawsa  chose  f 
cra  chose  f 
Ixerg  chose  vide  f 
tewtew  chose,  ê.  tout  - 
ibessiwen  choses  fpl 
bezremmu  chou  (sorte  de)  m 
acremba  chou  (variété  de) 
m 

adladal  chouchou 
sedludel  chouchouter 
burexs  chouette  (oiseau) 
f  (exp.) 
sedludel  choyer 
ascewcew  chuchotement  m 
acewcew  chuchotement  m 
agedged  chuchotement  m... 
icewciwen  chuchotements 
m,  excès  de  - 
ketket  chuchoter 
scewcew  chuchoter 
negmer  chuchoter 
heccec  chuchoter* 
gedged  chuchoter... 

jaluz  chute  (rebut)  f* 
bubbuc  chute  de  fil 
(trame)  f 


aflag  chute  f 
anufsel  chute  f 
uda  chuter 
hwa  chuter 
bbram  chuter  (loc.) 
tahjurt  cible  f 
tadersa  cicatrice  f 
jber  cicatriser  (se) 
lyerf  ciel  de  lit  m 
ajenna  ciel  m 
asmawi  ciel,  bleu  - 
tbuzbuzt  cigale  f 
acebb  cigarette  (arg.)  f 
bellareg  cigogne  f 
abliw  cil  m 

sberber  cillement  (loc.) 
billew  cillement  m  (nv) 
asbal  cillement  m* 
billew  ciller 
sbillew  ciller 
berber  ciller  (loc.) 
sbel  ciller* 
tacettuyt  cime  f* 
shek  cingler 
ched  cingler 
semmes  cinq 
fus  cinq  m 
iferzez  cinquième 
quartier  m 
ary  circoncire 
amzur  circoncis  m, 
garçonnet  - 
tira  circoncision  f 
kuter  circonscrire 
tayetti  circonspection  f* 
suned  circuler,  faire  - 
ayerbab  cire  (yeux)  f 
aberrud  cire  fondue 
(bougie)  f 

ceyyet  cirer  les  bottes  (à)‘ 
imidi  ciseau  m... 
timedyaz  ciseaux  mpl 
timekrad  ciseaux  mpl 
kred  ciseler 
tiyremt  citadelle  f 
abdar  citation  f 
abeddur  citation  f 
ayerm  cité  (fortifiée)  f 
bder  citer 
Iqarsa  citron  m 
takerwayt  citronnade  f 
Iqarsa  citronnier  m 
afelyuz  citrouille 

d'automne  f 
kabuya  citrouille  f 
Iqarsa  citrus  (sorte  de)  m 
tcina  citrus  (sorte  de)  m 


tajja  civière  f 
leybeb  clabauder 
afifay  clair 

tayerrist  clair  (tissu)  m 
tizzet  clair  (tissu)  m  (pi.) 
taziri  clair  de  lune  m 
afifay  clair  m 
asmawi  clair,  bleu  - 
beggeh  claironner 
beclel  claironner 
berreh  claironner 
beclel  clamer 
beggeh  clamer 
berreh  clamer 
taecirt  clan  m 
adrim  clan  m 
adday  clandestinement 
(loc.) 

beqbeq  clapoter 
sbeqbeq  clapoter,  faire  - 
metteg  clapper 
abeqqa  claque  f 

dber  claque,  en  avoir 
sa  - 

qqes  claquer 
sjaf  claquer  (éreinter) 
abeqqa  claquer  (gifler) 
(loc.) 

jaf  claquer  (mourir) 
xbed  claquer  (porte) 
metteg  claquer  la  langue, 
faire  - 

seqqes  claquer,  faire  - 
bacmaq  claquette  f 
taterbaqt  claquette  f 
sefhem  clarifier 

(expliquer)* 
fsu  clarifier 
(expliquer)* 
tayeyyadt  clarinette  f 
tifawt  clarté  f 

sbukres  claudication  f  (nv) 
sbukree  claudiquer 
tnast  clé  f 
aydi  clébard  m 
tnast  clef  f 

taæzzabt  clerc  f,  femme  - 
aæzzab  clerc  m 
taæzzabt  clercs  m,  conseil 
des  - 

taæzbit  clergie  f 
taæzbit  cléricature  f 
amessay  client  m 
berbara  cligne  des  yeux  f, 
per.  qui  - 

asbal  clignement  (œil)* 
sberber  clignement  (yeux) 
(loc.) 


CLIGNEMENT  M  (NV) 

billew  clignement  m  (nv) 
sbillew  cligner 
billew  cligner 
sbel  cligner  (œil)* 
feyfey  clignoter* 
bareg  clignoter* 
sbareg  clignoter,  faire  - 
berberclin  d'œil,  en  un  - 
(loc.) 

gerbee  cliqueter 
legleg  cliqueter 
qerqeb  cliqueter 
agerbee  cliquetis  m 
sbukree  clocher 
aydul  cloison  f 
sbukree  clopiner 
nnebbulet  cloque  f 
tifflt  cloque  f 
tacelfidt  cloque  f 
celfed  cloqué,  rendre  - 
scelfed  cloqué,  rendre  - 
celfed  cloquer 
qqes  clore 

sder  clore  (terminer)* 
ttulet  clôture  f 
azerreb  clôture  f 
lebdee  clôturé  m,  jardin  - 
zerreb  clôturer 
ddririyet  clou  de  girofle  m 
anesmir  clou  m 
rceb  clouer 
behlel  clown,  faire  le  - 
tabbehlelt  clownerie  f 
derder  coaguler  (se) 
rjef  coaguler  (se) 
tirzet  coagulum  m 
tidiwt  coalition  f* 
abdayci  cocasse 

lalla  coccinelle  des 
jardins  f  (loc.) 
babbazzel  coccinelle  f 
sacudguni  coccinelle  f 
mamma  coccinelle  f  (loc.) 
acram  coche  (entaille)  f* 
ucrim  coche,  ayant  une  - 
Igermez  cochenille  f 
rcem  cocher* 
ahelluf  cochon  m 
axenfur  cochon  m  (loc.) 

Eueec  cocorico  m  (nv) 

£U£ec  cocorico,  faire  - 
tyazidt  cocotte  (poule)  f 
taydurt  cocotte  f 
uggw-  cocu  m 
accawen 

tacna  coépouse  f 
agruz  cœur  de  palmier  m 


ul  cœur  m 
idmaren  cœur  m 
mummu  cœur  m 
acras  cœur  m, 

serrement  de  - 
adrim  çoff  m 
taxzant  coffre  m 
ahba  coffret  m 
ascuri  cogitation  f 
Imengaz  cognassier  m 
benger  cognement  m  (nv) 
felleg  cogner 
bbu  cogner  (enf.) 
deggw  cogner  (se) 
fleg  cogner  (se)* 
benger  cogner  au  front 
(se) 

ndel  cogner  fort  (porte) 
mha  cogner...* 
bar  coi,  (en)  rester  -* 
bukkec  coi,  rester  - 
seyd  coi,  se  tenir  - 
skuket  coi,  se  tenir  - 
kred  coiffer 
mced  coiffer 
sry  coiffer  (se) 
agennur  coiffure  en  turban 
f 

acennur  coiffure  postiche  f 
(exp.) 

ayesdis  coin  (rue)  m 
aylad  coin  (rue)  m  (loc.) 
afray  coin  (tournant)  m* 
ayerm  coin  m 
taymert  coin  m 
nnekret  coin  m 
tizenzert  coin,  enfoncer 
un  -  (loc.) 
sehter  coincer 
hter  coincer  (se) 
Imengaz  coing  m 
bbez  coïter 
tacrumt  col  (goulot)  m 
tabeddiwt  colère  f 
abbar  colère  f 
gren  colère,  bouillir  de  - 
aber  colère,  ê.  en  - 
sehmeq  colère,  mettre  en  - 
centet  colère,  partir  en  - 
hmeq  colère,  se  mettre 
en  - 

abrad  coléreuse  f,  per.  -* 
ahmuqi  coléreux 
ugrin  coléreux* 
bangawec  colifichet  m* 
buEbelli  colimaçon  m* 
bucellal  colique  (diarrhée)  f 


cell  colique  (diarrhée), 
avoir  la  - 
tcumma  colis  m* 
amedduccel  collaborateur  m* 
anær  collaboration  f* 
tidducla  collaboration  f* 
amkurraz  collant  (moulant) 
lebbet  collant 

(poisseux),  ê.  -* 
amekkas  collecteur  m 
agraw  collection  f* 
twiza  collective  f, 
œuvre  - 

amedduccel  collègue  m* 
anraw  collègue  mf 
sihel  coller 
beqqed  coller 

dbe£  coller  (convenir) 
ahel  coller  (se) 

Ibed  coller  contre  un 
mur  (se) 
ttel  coller  dans 
ttelbib  collet  m 
mgabad  colleter  (se) 
mwataf  colleter  (se) 
rabe£  colleter  (se) 
tamyilt  collier  (sorte  de)  m 
taglat  collier  m 
tizibawin  collier  m 
assra  collier  m 
izimel  collier  m,  cheval 
de  -* 

gaber  collimateur,  avoir 
(qqn.)  dans  le  -* 
Igaret  colline  aplatie  f 
tawrirt  colline  f 
arergub  colline  f 

awrir  colline  f,  grande  - 
acusi  colombidé  f, 
démarche  de  - 
acencur  colombin  m* 
tafeydant  côlon  m 
agelf  colonie  f 
tamejmujt  colonie  f 
lemhellet  colonne  d'armée  f 
ammud  colonne  f 
tajellet  coloquinte  f 
aseymi  coloration  f* 
zewweq  colorier 
azeduk  colossal 
agehgar  colosse  m 
adexs  colostrum  m 
beggeh  colporter 

(information) 
beclel  colporter 

(information) 
acba  colporter  (loc.)* 
naqqa  colporter  (loc.)* 


Ibendir  colporteur  m 
amgarec  combat  m... 
nager  combat,  livrer  - 
amzur  combattant 
(militant)  m 
tamzurt  combattante  f 
Eafer  combattre 
nager  combattre 
(ennemi) 
mennect  combien 

bbez  combinard,  ê.  -* 
tabercant  combine  f 
tacibudt  comblé,  ê.  -  (loc.) 
sekneE  combler 
tacellut  combustible 

(sorte  de)  m  (pi.) 
serces  comédie,  jouer  la  - 
tacrart  comète  f  (exp.) 
manc  comme 
amayer  comme 
an  comme 
arnrnu  comme  ceci 
tfaska  commémoration  f 
abugadi  commençant 
afeg  commençant  m 
(loc.) 

ccaw  commencement  m 
asenti  commencement  m 
senta  commencer 
ent  commencer 
ddem  commencer  à 
dehkel  commencer  sans 
se  hâter 

anugi  commensal  m 
manc  comment 
ah  comment  ! 
tahnut  commerce 
(magasin)  m 
tacibudt  commerce  m, 
petit-* 

amedduccel  commère  f  (f.)* 

tsa  commisération  f* 
dbe£  commode,  ê.  - 
zned  commotionner 
cakuri  compact 
affas  compactage  m 
akelbuz  compacte  f,  ch.  - 
dcel  compacter 
beqqed  compacter 
afes  compacter* 
amedduccel  compagne  f  (f.) 
ecl  compagnie  à  la 
mariée...,  tenir  - 
acla  compagnie  de  la 
mariée  f 

tidducla  compagnie  f 
amedduccel  compagnon  m 
amidi  compagnon  m* 


bedd  comparaître 
sbedd  comparaître,  faire  - 
tsa  compassion  f 
cfer  compatir  (exp.) 
anraw  compère  m 
amedduccel  compère  m* 
anjim  compétent 
tacna  compétitrice  f* 
nammer  complété,  ê.  - 
ulu  complètement 
dar  complètement 
(loc.) 

aman  complètement 
(loc.)* 

snammer  compléter 
semda  compléter 
mda  compléter  (se) 
tmunyit  complication  f* 
tamecrust  complication  f* 
acrus  complications  fpl 
(pl  ■)* 

fus  complice  avec, 
ê.  -  (loc.) 

amedduccel  complice  m* 
asebbarek  compliment  m 
sbarek  complimenter 
sewær  compliquer 
ascuri  complot  m 
scur  comploter 
rar  comploter  (loc.) 
ticli  comportement  m 
xdem  composer  (faire) 
nked  composer  (poème) 
tadfi  compost  m 
beggex  compote,  ê.  en  - 
afham  compréhension  f 
fhem  comprendre 
sefhem  comprendre, 
faire  - 

dæl  compresser 
meccer  compresser 
ameccer  compression  f 
tameccirt  compression  f 
affas  compression  f* 
tafejfûjt  comprimé 

effervescent  m 
kurrez  comprimé,  ê.  - 
afes  comprimer 
skurrez  comprimer 
dæl  comprimer 
beqqed  comprimer 
meccer  comprimer* 
amfaham  compromis  m* 
rga  compte 
quceh  compter  (ê. 
chiche) 

becc  compter  sur  (loc.) 
sebrury  concassage  m  (nv) 


brury  concassé,  ê.  - 
sebrury  concasser 
degdeg  concasser 
feryek  concasser* 
imtegges  concave 
menyer  concave,  ê.  -* 
amenyer  concavité  f* 
seyyeb  concéder 
eakuri  concentré 
kmec  concentrer  (se) 
sers  concentrer  (se) 
(loc.) 

ticakcakin  concert  (sorte  de) 
m 

zer  concevoir* 
aymuggwes  concierge  m 
amfaham  conciliation  f* 
sbunned  conclure  (loc.) 
fra  conclure 
(résoudre)* 
sder  conclure 
(terminer)* 
leqqem  concocter 
tayessimt  concombre  m 
amfaham  concorde  f* 
tidducla  concorde  f* 
anear  concours  (aide)  m 
aselfi  concrétisation  f* 
selfa  concrétiser* 
aheg  concupiscent,  ê.  - 
tacna  concurrente  f 
uctim  condamnable 
abasa  condamnation  f 
axatta  condamnation  f* 
Ibarud  condamné  (loc.) 
basa  condamné,  ê.  - 
nked  condamner 
basa  condamner 
xatta  condamner* 
skurrez  condenser 
daxx  condescendre  à 
rkeh  condescendre* 
icammen  condiment  (sorte 
de)  m* 

asfar  condiment  m 
siwed  conduire 
awy  conduire 
lefhel  conduit  (petit)  m 
qadus  conduit  m 
ticli  conduite  f 
xdem  confectionner 
leqqem  confectionner 
(thé) 

aleqqam  confectionneur  m 
lamin  confiance  m, 
homme  de  - 
uc  confier* 
betbet  confiner 


abercan  conflit  armé  (arg.) 
m  (loc.) 

amlaga  confluent  m 
skelwex  confondre 
sbewweh  confondre 
arkah  conformité 

(soumission)  f 
acehceh  confort  m... 
alehluh  confortable 
cehceh  confortable 
(assis),  ê.  - 

lehleh  confortable,  ê.  - 
tidducla  confraternité  f* 
amedduccel  confrère  m* 

hcem  confus  (honteux), 

ê.  - 

bewweh  confus,  ê.  - 
mru  confus,  ê.  - 
kelwex  confus,  ê.  - 
cekcuka  confusion  f 
ahebheb  confusion 
mentale  f* 
zeek  congédier 
wseq  congédier 
Igedd  congénère  m* 
asebbarek  congratulation  f 
sbarek  congratuler 
dbee  congru,  ê.  - 
gmen  congru,  ê.  - 
agemmen  conjecture  f* 
agez  conjecturer 
yil  conjecturer 
gemmen  conjecturer* 
agraw  conjonction 
(réunion)  f* 

aeezzam  conjurateur  m 
tyaca  connaissance, 
perdre  - 
ssen  connaître 
zdy  connecter 
idammen  consanguins  mpl 
ul  conscience  f  (loc.) 
tamnayt  conseil  (réunion) 
m 

taeezzabt  conseil  des  clercs 
m 

kuter  conseiller 
batta  conseiller* 
brem  consentant, 
rendre  - 

daxx  consentir  à 
rkeh  consentir* 
acmas  conservateur  m, 
esprit  - 

cmes  conservateur,  ê.  - 
hrez  conserver 
hda  conserver  (cacher) 
xzer  considérer 
xerref  considérer 


COMPARAITRE 

rgeb  considérer 
(comme) 

zaza  considérer  (loc.) 
rcem  consigner  par 
écrit* 

amedduccel  consœur  f  (f.)* 
alal  consolidation  f* 
alel  consolider 
(étayer)* 

amessay  consommateur 
(acheteur)  m* 
rxef  consomption  f  (nv) 
acyan  consomption  f* 
ascuri  conspiration  f 
scur  conspirer 
rar  conspirer  (loc.) 
behdel  conspuer 
bezzet  conspuer 
dima  constamment 
rga  constater 
dad  constater  l'échec 
(loc.) 

seblulez  consterner 
sbewweh  consterner 
acmar  constriction  f* 
bulila  construction 
(sorte  de)  f 
twiza  construction 
(travail)  f 

tisci  construction  f 
esc  construire 
xdem  construire 
tafrant  consultation 
(vote)  f* 

sesten  consulter 
sebga  consumer 
sery  consumer 
sercy  consumer 
ery  consumer  (se) 
wuwwu  consumer  (se) 
bga  consumer  (se) 
niref  consumer  (se) 
mcuced  consumer  (se) 
mhel  consumer  (se) 
nus  consumer  (se)* 
ahel  contagieux,  ê.  - 
sefred  contaminer 
tanfust  conte  m 
ascuri  contemplation  f 
abehleg  contemplation  f* 
furreg  contempler 
xzer  contempler 
smuqqel  contempler* 
barehhu  contenant  m, 
grand  - 

hmed  contenir  (se) 
gezgez  content,  ê.  - 
fies  content,  ê.  - 


CONTENT,  Ê.  - 

zha  content,  ê.  - 
seknee  contenter 
knee  contenter  (se) 
tawsest  contention  f* 
zekker  contester* 
msama  contigu,  ê.  -* 
dima  continuellement 
my  continuer 
legleg  continuer 
(insister) 
qim  continuer  à 
ayder  contour  m* 
kmec  contracter  (se) 
zmem  contracter  (se) 
zeyyer  contracter  (serrer) 
æncer  contracter...  (se)* 
azmam  contraction  f 
acmar  contraction  P 
bueekkwal  contracture  f 
zeyyer  contraindre 
acmar  contrainte  f 
adran  contraire,  au  - 
(loc.) 

gellubi  contraire,  en 
sens  - 

dik  contrarié,  ê.  - 
sbiddew  contrarier 
sehmeq  contrarier 
sdurret  contrarier 
hawek  contrarier 
nawwa  contrarier 
taqqent  contrat  m* 
acexten  contravention  f 
axatta  contravention  P 
yef  contre 

hwa  contrebas,  ê.  en  - 
maru  contre-courant, 
aller  à  -  (loc.) 
beqqer  contredire 
tamurt  contrée  f 
sebjer  contrefaire 
eakka  contrefaire 
akeffus  contrefait 

alal  contrefort  (étai)  m* 
bulila  contrefort  m 
der  contremurer 
tagecrirt  contrepoids  m* 
tirmegget  contretemps  m 
cexten  contrevenir 
(règle)* 

tasercist  contrevérité  f 
bahu  contrevérité  P 
bzer  contribuer 
Ibezret  contribution  f 
nned  contrôler  (tournée) 
lamin  contrôleur  m 
afelliq  contusion  f* 
brem  convaincre 


siker  convaincre  de  vol 
rkeh  convaincre,  se 
laisser  - 

aberbur  convalescence,  ê. 
en  -  (loc.) 

gmen  convenable,  ê.  - 
agman  convenance  f 
as  convenir 
bha  convenir 
dbes  convenir 
gmen  convenir 
mfaham  convenir 

(s'entendre)* 
taqqent  convention 
(contrat)  f* 

taweryit  conversation  m, 
fil  de  - 

wedwed  converser 
jeybel  converser 
beddel  convertir 
seyyed  convier 
anugi  convive  mf 
tarceft  convoi  m 
mized  convoiter 
zeeg  convoiter 
bibez  convoiter 
sgigeh  convoiter 
sxef  convoiter 
asgigeh  convoitise  f 
asxaf  convoitise  f* 
sebhel  convoitise,  exciter 
la  - 

mlec  convoler 
seyyed  convoquer 
azmam  convulsion  f* 
anraw  copain  m 
amedduccel  copain  m* 
jaluz  copeau  m* 
banza  copieusement* 
amedduccel  copine  f  (f.)* 
yazid  coq  m 
belleeman  coquelicot  m 
tuza  coqueluche 
(maladie)  f 
ceyyek  coquet...,  ê.  -* 
aceyyek  coquetterie  P 
zazay  coquillage  (petit) 
m 

tazdeyt  coquillage  m 
tazleqqut  coquille 

(escargot)  f 

bâter  coquille  (sorte  de) 
f 

bejgul  coquille  (sorte  de) 
f 

tazdeyt  coquille  f 
xazib  coquin 
acyuf  coquin  m 
afdis  coquin* 


tajerfi  corbeau  m 
tandunt  corbeille  f 
iccer  cordage  m* 
iccer  corde  à  linge  f 
sbunned  corde  au  cou, 
mettre  la  -  (loc.) 
tayeggwadt  corde  de 

suspension  f 
taftilt  corde  de  turban  f 
azellum  corde  f 
tisermeyt  corde  f 
kerkabu  corde  f 
tazeddit  corde  f 
iccer  corde  P 
taftilt  cordeau  m 
brem  cordeler 
tisefrest  cordelette  (sorte 
de)  f 

taseymemt  cordelette  f 
uzlig  cordelette  f 
taseflut  cordelette  P 
brem  corder 
tbulbult  cordes  (arg.)  m, 
instrument  à  - 
tasekmedt  cordon  (sorte  de) 
m 

busruf  cordon  ombilical 
m 

timidt  cordon  ombilical 
m 

tasremt  cordon  ombilical 
m 

brem  cordonner 
amellax  cordonnier  m 
axerraz  cordonnier  m 
cref  coriace  (viande), 

ê.  - 

tarubit  corindon  rouge  m 
uggw-  cornard  m 
accawen 

accaw  corne  f 

tabejdudt  corne  maçonnée  f 
ascencen  cornement 
(oreille)  f, 
production  d'un  - 
acencen  cornement 
(oreille)  m* 

cencen  corner  (oreille)* 
aqertas  cornet  (papier)  m 
azrag  cornichon  m  (loc.) 
Ijifet  corps  (dépouille) 
m 

dehmes  corps  perdu,  se 
jeter  à  - 

tazziwert  corpulence  f 
tajedri  corpulence  f* 
aziwar  corpulent 
acettar  corpulent 
baqellal  corpulente  f,  per.  - 
Ihuc  corral  m 


zdeg  correct,  ê.  - 
afelleg  correction 
(coups)  f 

dbes  correspondre 
(seoir) 

taskift  corridor  m 
tahemmalt  corridor  m 
brem  corriger 
felleg  corriger  (battre) 
smis  corriger 
(redresser)* 
sbedd  corriger 

(réprimander) 

(loc.) 

seymel  corrompre 
sectem  corrompre 
(abîmer)* 
sciten  corrompre 
(dévoyer)* 
ymel  corrompre  (se) 
asecciten  corruption 

(dévoiement)  f* 
asectem  corruption  P 
tazekra  corvée  f 
twiza  corvée  P 
lewhi  coryza  m 
tadellayt  cosse  f 
amerkanti  cossu 
lhesk  costaud  m 
Ibenyar  costaud  m 
izimel  costaud  m* 
agsud  costaud  m, 
enfant  - 

aclif  costaud  mf  (loc.) 
ayrid  costume  m 
sgedged  cot  cot  codac, 
faire  - 

tayesdist  côte  (os)  f 
tma  côté  m 
idis  côté  m 
ayder  côté  m* 
sizy  côté,  mettre  de  - 
kuter  côté,  mettre  de  - 
hayed  côté,  mettre  de  - 
tawrirt  coteau  m 
tayesdist  côtelette  f 
bzer  cotiser  (se) 
billu  coton  m,  tissu  de  - 
berbura  cotonnade  f 
tazdemt  cotret  m 
tayellabit  cou  (animal)  m 
iri  cou  m 
acrum  cou  m 
tacrumt  cou  m 
sbunned  cou,  mettre  la 
corde  au  -  (loc.) 
ameddellu  couard 
urxif  couard 
ameggwad  couard* 


COUARD* 


adladal  couard* 
lefrac  couchage  m 
aylad  couche  (carré 
planté)  f 

tnacra  couche  (lit)  f 
amcan  couche  (lit)  f 
tsagelt  couche  (sorte  de)  f 
lefrac  couche  f 
assu  couche  f 
warda  couche 

géologique  (sorte 
de)  f 

ttes  coucher  (se) 
takka  coucher  (se) 
(s'allonger)* 
unu  coucher (se) 
(soleil) 

unu  coucher  (soleil)  m 
(nv) 

sudes  coucher,  faire  - 
tamzurt  couches  f,  femme 
en  - 

bitek  couche-tôt  mf 
(loc.) 

ayesdis  coude  (rue)  m 
aberrem  coude  (tournant) 
m 

afray  coude  (tournant) 
m* 

dkwem  coude,  frapper 
du  - 

ayil  coudée  f 
gny  coudre 

cerrek  coudre  une  peau 
tisnit  couffin  m 
tguffet  couffin  m 

isni  couffin  m,  grand  - 
azewziw  couinement  m* 
zewzew  couiner 
igur  couler 
hwa  couler 

cerref  couler  (déborder)* 
nehber  couler  avec  force 
zdeh  couler  avec  force 
(crue) 

cax  couler  douce,  se 
la  - 

sigur  couler,  faire  - 
sehwa  couler,  faire  - 
xrured  couler... 
zerreg  couler... 
zeryef  couleur  (datte), 
changer  sa  - 
ummway  couleur  f 
tabercant  couleur  f,  femme 
de  - 

abercan  couleur  m, 
homme  de  - 
awlefsa  couleuvre  f 
taskift  couloir  m 


tahemmalt  couloir  m 
abekkad  coulpe  f* 

afriw  coulure  f  (loc.) 
lugeh  coup  (arme  à  feu) 
m 

tadeeeilt  coup  dans  le  dos 
m 

tinelli  coup  de  fil  (arg.)  m 
tdummictcoup  de  poing  m 
Ibunya  coup  de  poing  m 
acraf  coup  de  vieux  m 
tiyti  coup  m 

tabercant  coup  tordu  m 
mha  coup...,  donner 
un  - 

afelleg  coupe  (de  bois)  f 
ankad  coupe  (taille)  f 
nbec  couper 
kred  couper 
nked  couper 
kedded  couper 
gred  couper 
bby  couper 
celles  couper 
xerref  couper  (dattes 
molles) 

mger  couper  (faucille) 
hawel  couper  (herbe) 
gennet  couper  (les  brins 
porteurs  de 
dattes) 

nneked  couper  (se) 
gedded  couper  en 
morceaux 

berrej  couper  en  quartier 
senked  couper,  faire  - 
afessali  couperet  m 
agennat  coupeur (de 

régime  de  dattes) 
m 

gren  coupler 

afelleg  coups  f,  volée  de  - 
felleg  coups,  rouer  de  - 
bender  coups,  rouer  de  - 
agrad  coupure  f 
crem  coupure  f  (nv) 
acelles  coupure  f* 
ammas-n-  cour  (intérieure)  f 
tiddar 
Ihuc  cour  f 
aberrem  courbe  f 
sinez  courber 
inez  courber  (se) 
xnes  courber  (se) 
taxsayt  courge  (sorte  de)  f 
tamisa  courge  f 
akerwa  courge  f 
yar  courir 
bhez  courir 


zzel  courir 
syar  courir,  faire  - 
buseyyar  couronne  en  bois  f 
areqqas  courrier  (homme) 
m 

Ibucta  courrier  m 
abucati  courrier  m* 
tazeddit  courroie  f 
sehmeq  courroucer 
sbiddew  courroucer 
siber  courroucer 
hmeq  courroucer  (se) 
tabeddiwt  courroux  m 
azel  cours  (prix)  m 
btel  cours,  ne  plus 
avoir  - 

asya  course  (achat)  f 
tyarit  course  f 
aser  coursier  m 
agezzul  court 
azellal  court  sommeil  m 
dehdeh  courtaud,  ê.  - 
acur  courtaude  f,  per.  -* 
asemsar  courtier  m 
acanif  couscous  (sorte 
de)  m 

timerdudin  couscous  bouilli 
(sorte  de)  m 
buzaki  couscous  bouilli 
(sorte  de)  m 
asgunnet  couscous  f, 

préparation  du  - 
ameccasu  couscous  fin  m... 
Ibellum  couscous 
grossier  m 
berbuca  couscous 
grossier  m 
uccu  couscous  m 
bercuces  couscous  m, 
gros  - 

guni  couscoussier  m 
agennay  couseur  m 
ticimt  coussin  m 
samu  coussin  m 
gny  cousu,  ê.  - 
acemmus  coût  élevé  m 
azel  coût  m 
Imusi  couteau  m 
nneslet  couteau  usé  m 
tagennit  couture  f 
agennay  couturier  m 
seynes  couver,  vouloir  - 
addan  couvercle  m 
tafersadit  couverture  (lit)  f 
taferracit  couverture  (lit)  f 
tihenbelt  couverture  (sorte 
de)  f 

tnacra  couverture  f 
addan  couverture  f 


tamendilt  couvre-plat  (sorte 
de)  m 

berber  couvrir 
aden  couvrir 
yref  couvrir 
yubber  couvrir  de 

poussière  (se) 
sidel  couvrir... 
tcuffist  crachat  m 
asusef  crachement  m 
susef  cracher 
anefnaf  crachin  m 
susef  crachoter* 
lus  craie  (poudre)  f 
hfa  craignos,  ê.  - 
ggwed  craindre 
tazizawt  crainte  f 
tiggwdi  crainte  f 
aceyyeb  crainte  f* 
ameddellu  craintif 
adladal  craintif 
urxif  craintif 

niref  cramé  (roussi),  ê.  - 
mhel  cramer 
cewwet  cramer* 
buækkwal  crampe  f 
Ibasel  crampon 

(importun)  m 
acbur  crampon  m 
tamedda  crampon  m* 
asenkec  cramponnement  m 
cbed  cramponner  (se)* 
senkec  cramponner  (se)... 
acelcul  crâne  m 
tacettuyt  crâne  m,  sommet 
du  - 

cerrem  cranter 
agru  crapaud  m 
germec  craquant,  ê.  - 
tasercist  craque  f* 
aqesqes  craquement  m* 
qesqes  craquer* 
sqesqes  craquer,  faire  -* 
aqesqes  craquètement  m 
asqesqes  craquètement  m* 
qesqes  craqueter 
heccec  craqueter* 
sqesqes  craqueter,  faire  - 
aqesqes  craquettement  m* 
ingan  crasse  f 
axennir  crasseux 
dber  crasseux,  ê.  - 
bulala  cravache  f 
ccetreb  cravache  f* 
shek  cravacher 
ched  cravacher 
ccetreb  cravacher  (loc.) 


CRÉATION  F 

aseccer  création  f 
aselfi  création  f 
emer  crécher 
igemz  crédule,  ê.  trop  - 
(loc.) 
arew  créer 
selfa  créer 
xdem  créer 
seccer  créer  (exp.) 

tlussi  crème  f 
cerrem  créneler 
tigedmin  crénelure  en 

dents  de  scie  f 
ticermin  crénelure  en 

dents  de  scie  f 
acerrem  crénelure  f 
twinest  créole  f* 
lemleyyen  crêpe  levée  f, 
grosse  - 

timleyyent  crêpe  sans  levain  f 
betten  crépi  m  (nv) 
rrda  crépine  f 
ccercif  crépine  f  (loc.) 
betten  crépir 
esc  crépir* 

betten  crépissage  m  (nv) 
aqesqes  crépitation  f 
qesqes  crépiter 
heccec  crépiter* 
sqesqes  crépiter,  faire  - 
ybecca  crépuscule  m 
amul  crête  f 
yisu  crête  f* 
abeddiw  crétin 
Ibidun  crétin  m 
abehlul  crétin  m 
tibbiddwa  crétinerie  f 
tibbiddwa  crétinisme  m 
Ifina  cretonne  fine  f 
tahewwalt  creuse  f,  ch.  - 
shess  creuser 
seyzu  creuser 
sebga  creuser  (amaigrir) 
slaz  creuser  (donner 
faim) 

gher  creuser  (puits)... 
imteggee  creux 
amenyer  creux  m* 
ddayet  creux  m* 
menyer  creux,  ê.  - 
yzu  creux,  ê.  - 
fra  creux,  ê.  -* 
idri  crevasse  au  pied  f 
adeedee  crevasse  f 
furrez  crevasser  (se) 
celben  crevasser  (se) 
cerref  crevasser  (se)* 
ifurraz  crevasses  fpl 


nukkeb  crevé,  ê.  - 
amellazu  crève-la-faim  m* 
feccex  crever 
snukkeb  crever 
sjaf  crever 

sfecc  crever  (dégonfler) 
jaf  crever  (mourir) 
nneked  crever  (se 
déchirer) 
fecc  crever  (se 
dégonfler) 
behber  cri  m  (nv) 
asiffi  criblage  m* 
buseyyar  crible  m 
ferfer  criblé,  ê.  - 
sferfer  cribler 
tbuzbuzt  cricri  m  (loc.) 
adellal  criée  m,  vendeur 
à  la  - 

dellel  criée,  vendre  à  la  - 
behber  crier 
zagga  crier 
lyet  crier 

bejbel  crier  (bouc) 
sberber  crier  (bouc) 
euæc  crier  (coq) 
wehweh  crier  (douleur) 
syutyet  crier  (poule) 
berreh  crier  en  public 
beclel  crier  sur  les  toits 
beggeh  crier  sur  les  toits 
aberrah  crieur  m 
aberrah  crieur  public  m 
tacrumt  crime  de  sang  m 
(loc.)* 

tacrumt  criminel  m  (loc.)* 
bumerrad  criquet  f,  larve  de  - 
bubziz  criquet  f,  larve  de  - 
tacebbunt  criquet  femelle  m 
acebb  criquet  m 
acebb  criquet  pèlerin  m* 
busrih  criquet  pèlerin 
mature  m 

tmuryi  criquets  mpl 
had  crise,  piquer  une  - 
tawsest  crispation  f 
zeyyer  crisper 
eencer  crisper...  (se) 
azeryet  crissement  m 
azewziw  crissement  m 
zeryet  crisser 
zewzew  crisser 
yezyez  crisser  (dents) 
Ibellar  cristal  (verre)  m 
agerred  critique  f* 
beqqer  critiquer 
gerred  critiquer* 
syutyet  croasser 


lyet  croasser 
ugel  croc  m 
acbur  croc  m 
tamedda  croc  m* 
sihel  cracher 
tamedda  crochet  m 
acbur  crochet  m 
yil  croire 

amergil  croisement  m 
mergel  croiser  (se) 
tigmi  croissance  f 
ucur  croissance  f 
yur  croissant  (lune)  m 
ymy  croître 
egm  croître 
zeelek  croître 
zegret  croître 
ccer  croître  (exp.)* 
segm  croître,  faire  - 
germec  croquant,  ê.  - 
bugayla  croquemitaine  m 
yezz  croquer 
dded  croquer 
tacellut  croquette  f* 
ticakcakin  crotales  (sorte  de) 
mpl* 

cicci  crotte  (enf.)  f 
takennuzt  crotte  f 
tiscet  crotte  f 
taænnurt  crotte  f 
aeencur  crotte  f 
kennez  crotter 
celles  crotter 
sedber  crotter 
xenner  crotter  (se) 
tiscet  crottin  m 
rcy  croulant  (vieux), 
ê.  - 

hrured  crouler 
uda  crouler 
mami  croupe  (enf.)  f 
ttrami  croupe  f 
imeslan  croupe  f 
ttrami  croupion  (fesses) 
m* 

berrek  croupir 
ymel  croupir  (moisir) 
dber  croupir  (rester 
longtemps) 

qesqes  croustillant,  ê.  - 
germec  croustillant,  ê.  - 
tabejdudt  croûton  m 
dder  cru,  ê.  - 
sut  crue  f 
acerref  crue  f* 
uctim  cruel 
bby  cueillir 


naqqa  cueillir 
xerref  cueillir  (dattes 
molles) 

tayenjayt  cuillère  f 
ayenja  cuillère  f,  grosse  - 
tayenjayt  cuillerée  f 
aglim  cuir  m 
ccerk  cuir  m 

ga  cuir  m,  seau  en  - 
Isy  cuir,  ê.  recouvert 
de  - 

eww  cuire 
aber  cuire 
siber  cuire 
fêjfêj  cuire  (viande) 
sfêjfêj  cuire  (viande), 
faire  - 

fewwer  cuire  à  la  vapeur  - 
cemmed  cuire  légèrement 
Ibenyar  cuire  m,  dur  à  - 
akerzaz  cuire,  dur  à  - 
seww  cuire,  faire  - 
mud  cuire,  faire  - 
inni  cuisine  f  (pi.) 
mud  cuisiner 
tayma  cuisse  f 
tamessadt  cuisse  f,  haut  de 
la  - 

afewwer  cuisson  à  la 
vapeur  f 
afêjfêj  cuisson  f 
tiwwi  cuisson  f 
abbar  cuisson  f 
acemmed  cuisson  légère  f 
anekkud  cuissot  m* 
basa  cuit  (fichu),  ê.  - 
dder  cuit,  ê.  non  - 
akellal  cuite  f,  terre  - 
ttrami  cul  (fesses)  m* 
bud  cul  m 
agnunni  culbute  f 
aferkes  culbute  f 
tafraksit  culbute  f 
taceambit  culbute  f 
aflag  culbute  f* 
ferkes  culbute,  faire  la  - 
zerdeb  culbuter 
ncy  culbuter 
bukehhaz  cul-de-jatte  m 
tahemmalt  cul-de-sac  m 

bud  cul-de-sac  m  (loc.) 
sbercen  culotter* 
akerraz  cultivateur  m* 
krez  cultiver 
icammen  cumin  m 
tacerraft  cumulus  m 
zæg  cupide,  ê.  - 
quceh  cupide,  ê.  - 


aheg  cupide,  ê.  - 

tamezwart  datte  (sorte  de)  f 

babbaz  curé  m 

tambucert  datte  (sorte  de)  f 

abdayei  curieux  (étrange) 

tadmamt  datte  (sorte  de)  f 

ddayet  cuvette  (bas-fond) 

baba-saleh  datte  (sorte  de)  f 

f* 

agujil  datte  (sorte  de)  f 

tagnint  cuvette  f 

takernennay  datte  (sorte  de)  f 

ayzu  cuvette  f 

t 

ajdel  cuvette  f 

tazizawt  datte  (sorte  de)  f 

ajellaw  cuvette  f 

u£ucet  datte  (sorte  de)  f 

tamcult  cylindre  m 

tazerzayt  datte  (sorte  de)  f 

ticakcakin  cymbales  (sorte 

læmmari  datte  (sorte  de)  f 

de)  fpl 

uerus  datte  (sorte  de)  f 

tahedbunt  cyphose  f 

babati  datte  (sorte  de)  f 

daxx  daigner 

tazeggwayt  datte  (sorte  de)  f 

accaw  dal,  que  -  (loc.) 

taweddant  datte  (sorte  de)  f 

madun  dalle  f 

tamjuhert  datte  (sorte  de)  f 

tmadunt  dalle  f,  petite  - 

taysibbi  datte  (sorte  de)  f 

qebb  daller 

tawrayt  datte  (sorte  de)  f 

nanna  dame  f 

benblal  datte  (sorte  de)  f 

lalla  dame  f 

takermust  datte  (sorte  de)  f 

tamettudt  dame  f 

uccid  datte  (sorte  de)  f 

dael  damer 

(exp.) 

tiwri  damnation  f 

abercan  datte  (sorte  de)  f 

u-tiwri  damné 

(exp.) 

bud  Danaïdes  m, 

iyes  datte  (sorte  de)  f 

tonneau  des  - 

(loc.) 

(loc.) 

turcimt  datte  (verte  et 

di  dans 

tombée)  f 

tabudt  danse  (sorte  de)  f 

tayiwt  datte  (verte)  f 

(loc.) 

uccid  datte  à  moitié 

rkes  danser 

mûre  f 

serkes  danser,  faire  - 

ayniw  datte  f 

lEenqardard  (scorpion)  m 

tiyni  datte  f 

swaqqes  darder 

rrebb  datte  ramollie  f... 

cuced  darder  (soleil) 

tlebtant  dattes  conservées 

beddennej  dare-dare 

fpl 

barir  dattes 

tablulazt  dare-dare  (loc.) 

embryonnaires  fpl 

adu  dare-dare  (loc.) 

kennebji  dattes  f,  pâte  de  - 

acelben  dartre  f 

tamenziwt  dattes  m...,  brin 

tfuri  dartre  m 

de  - 

tamestant  date  butoir  f 

akerbuc  dattier  (sorte  de) 

ninni  datte  (enf.)  f 

m 

adaw  datte  (mal  venue)  f 

azerza  dattier  (sorte  de) 

amlaw  datte  (mûre)  f 

m 

agerdum  datte  (mûrissante) 

tazdayt  dattier  m 

f 

ujar  davantage 

alebbuz  datte  (sèche)  f 

n  de 

agerbad  datte  (sorte  de)  f 

si  de 

agacuc  datte  (sorte  de)  f 

bac  de  sorte  que 

taferrant  datte  (sorte  de)  f 

acusi  déambulation  f 

uggw-hmid  datte  (sorte  de)  f 

hewwes  déambuler 

tafiziwin  datte  (sorte  de)  f 

mehla  déambuler 

tdalet  datte  (sorte  de)  f 

eus  déambuler 

brahim-u-  datte  (sorte  de)  f 

lemru  déballage 

yyub 

(désordre)  m 

taneslit  datte  (sorte  de)  f 

afsar  déballage  m* 

welt-qbala  datte  (sorte  de)  f 

berrej  déballer 

takerbuct  datte  (sorte  de)  f 

nnetres  débandade  f  (nv) 

CUPIDE,  E.  - 


rxef  débander  (se) 

id la  débris  m 

ateyyec  débarras  m...* 

ubrim  débrouillard 

debbec  débarrasser  de 

anjim  débrouillard 

(se) 

fres  débrouillard,  ê.  -* 

bellez  débarrasser  de 

bbez  débrouillard,  ê.  -* 

(se) 

afras  débrouillardise  f 

cercem  débarrasser  de 

afecci  débrouillement  nr 

(se)  (marchandise) 

zeff  débarrasser  de 

fres  débrouiller 

(se)* 

fecc  débrouiller 

teyyec  débarrasser  de 

beddennej  débrouiller  (se) 

(se)... 

(loc.) 

eafer  débattre  (se) 

fsu  débrouiller* 

zecbed  débattre  (se) 

fsu  débroussailler* 

rabec  débattre  (se) 

sufey  débusquer* 

sehwa  débaucher 

tibaqbaqin  début  du  jeûne  m 

sciten  débaucher* 

ccaw  début  m 

abuhali  débile  m 

asenti  début  m* 

tabbehlelt  débilité  f 

abugadi  débutant 

afessel  débitage  m 

afeg  débutant  m  (loc.) 

fessel  débiter 

ent  débuter 

berrej  débiter 

dehkel  débuter  sans  se 

zun  débiter 

hâter 

leybeb  déblatérer 

senta  débuter* 

anusi  décadence  f* 

smis  déblayer 

bessel  débloquer 

sferdes  décalvant,  ê.  -* 

mejdeq  débloquer  (délirer) 

nnetres  décamper 

nessel  déboîter 

rwel  décamper 

nsel  déboîter  (se) 

senked  décamper* 

tacettuyt  débordé  (loc.) 

sisef  décaper 

lyy  débordé,  ê.  -* 

srem  décaper 

acerref  débordement  m 

krec  décaper 

cerref  déborder 

agelmen  décapitation  f 

gnunny  débouler 

gelmen  décapiter 

gergeb  débouler 

ttes  décapiter  (loc.) 

hrured  débouler 

hber  décarcasser  (se) 

sgergeb  débouler,  faire  - 

wser  décatir  (se) 

segnunny  débouler,  faire  -* 

mmet  décéder 

kelwex  déboussolé,  ê.  - 

unu  décéder 

bunned  déboussolé,  ê.  - 

diganber  décembre  m 

(loc.) 

zdeg  décent,  ê.  - 

sbewweh  déboussoler 

tamettant  décès  m 

skelwex  déboussoler 

unu  décès  m  (nv) 

beddennej  debout 

seerek  décevoir* 

bedda  debout  (enf.),  se 

rabec  déchaîné,  ê.  - 

mettre  - 

hecc  déchaîner  (se) 

nka  debout,  rester  - 

c£el  déchaîner* 

ccer  debout,  se  mettre  - 

afza£  décharge  (fusil)  f* 

zzubyet  décharge 

bedd  debout,  se  tenir  - 

(publique)  f 

sbedd  debout,  tenir  - 

fsex  décharger 

abecci  débraillé  (loc.) 

(déteindre)* 

tzuttut  débris  (cheveux) 

bzeg  décharger 

mpl 

(éjaculer) 

afzuz  débris  de 

fze£  décharger  (fusil)* 

construction  mpl 

amehsus  décharné 

bubbuc  débris  de  fil 

sebga  décharner 

(trame)  m 

alcuci  déchaussement 

jaluz  débris  m 

(dent)  m 

DÉCHAUSSER  (SE) 

Icucy  déchausser  (se) 
(dent) 

actam  déchéance  f 
asectem  déchéance  f* 
anusi  déchéance  f* 

Ibegluj  déchet  m 
jaluz  déchet  m* 
bud  déchets  (restes) 
mpl  (pl.) 
nked  déchiffrer 
nked  déchiqueter 
xerreg  déchiqueter 
cerreg  déchiqueter 
xerreg  déchiré,  ê.  - 
cerreg  déchirer 
nked  déchirer 
xerreg  déchirer 
crem  déchirer 
nneked  déchirer  (se) 
crem  déchirer  (se) 
nnebec  déchirer  (se) 
ndeb  déchirer  le  visage 
(se) 

acram  déchirure  f 
crem  déchirure  f  (nv) 
blés  déchoir 
ctem  déchoir* 
æwwel  décider 
nked  décider  (prix) 
becc  décider  (se) 
æwwel  décider  (se) 
wanna  décider  à  (se)* 
ahinun  décider  de  (loc.) 
abecci  décision  f 
awanna  décision  f* 
jall  déclarer 

accal  déclenchement  m 
ucur  déclenchement  m 
aseccer  déclenchement  m 
lewwez  déclencher 
cæl  déclencher 
seccer  déclencher 
ccer  déclencher  (se) 
cæl  déclencher  (se) 
unu  déclin  m  (nv) 
anusi  déclin  m* 
munkez  décliner 
nus  décliner 
unu  décliner  (dépérir) 
rxef  décliner 
(s'affaiblir) 
kceh  décoiffé,  ê.  - 
agelmen  décollation  f* 
asefsex  décoloration  f 
afsax  décoloration  f 
sefsex  décolorer 
sfed  décolorer  (se) 


(DENT) 

fsex  décolorer  (se) 
selmumy  décomposer 
Imumy  décomposer  (se) 
hzem  déconcerté,  ê.  - 
bewweh  déconcerté,  ê.  - 
kelwex  déconcerté,  ê.  - 
sduyyet  déconcerter 
sbewweh  déconcerter 
skelwex  déconcerter 
sesrek  déconcerter  (loc.) 
duyyet  déconcerter  (se) 
bessel  déconner 
qjem  déconner 
(plaisanter)* 
rka  déconsidérer* 
sduyyet  décontenancer 
sbewweh  décontenancer 
sesrek  décontenancer 
(loc.)* 

duyyet  décontenancer 
(se) 

bewweh  décontenancer 
(se) 

bettex  décontracter  (se) 
rxef  décontracter  (se) 
serxef  décontracter* 
acehceh  décontraction  f... 
abecci  décoration 
(bande)  f 
cciæt  décoration 
(médaille)  f 

abecmer  décoration  f...* 
zewweq  décorer 
sebha  décorer 
agedded  découpage  en 
morceaux  m 
afessel  découpage  m 
ankad  découpe  f 
ucrim  découpé* 
fessel  découper 
berrej  découper 
nked  découper 
zun  découper 
sebha  découper 
sbewwez  décourager 
agelmen  découronnement 
m* 

gelmen  découronner* 
aærdus  découvert 
zzef  découvert,  ê.  - 
af  découvrir 
rga  découvrir 
rea  découvrir 
(dénuder) 
scen  découvrir 
(montrer)* 

ærdes  découvrir  (se) 
faga  découvrir  (se) 
(ciel) 


sired  décrasser 
seryek  décrépit,  ê.  - 
anusi  décrépitude  f 
awsar  décrépitude  P 
acraf  décrépitude  P 
gerred  décrier* 
rka  décrier* 
scen  décrire* 
rxef  décrisper  (se) 
serxef  décrisper* 
zar  décrocher 
(devancer) 
munkez  décroître 
hger  dédaigner* 
niter  dédaigneux,  ê.  - 
ahgar  dédain  m* 
tahemmalt  dédale  m  (pl.) 
gaj  dedans  m 
belbez  dédire  (se)* 
zekker  dédire* 
taffleyna  dédoublement  m... 
utus  déduction 

(soustraction)  f* 
rxef  défaillance  f  (nv) 
tyaca  défaillir 
aser  défaillir 
fres  défaire 
fecc  défaire 
nessel  défaire 
senser  défaire 
rzem  défaire 
fsu  défaire 
sefrires  défaire 
nsel  défaire  (se) 
nser  défaire  (se) 
frires  défaire  (se) 
hrured  défaire  (se) 
rxef  défaire  (se) 
ma  défaire  (vaincre) 
debbes  défaire  de  (se) 
serxef  défaire* 
sefsu  défaire,  faire  - 
adday  défaite, 

reconnaître  sa  - 
(loc.) 

bettex  défatiguer  (se) 
sefrires  défaufiler* 
amejrired  défaut  (filage)  m 
acelbuz  défaut  (filage)  m 
tibeswad  défaut  (teinture)  m 
abrid  défaut  (tissage  et 
teinture)  m  (pl.) 
bejgul  défaut  (tissage)  m 
tamezdit  défaut  (tissage)  m 
tanesrift  défaut  (tissage)  m 
tayyult  défaut  (tissage)  m 
bâter  défaut  (tissage)  m 
tayrist  défaut  (tissage)  m 


tayerrist  défaut  (tissage)  m 
ticermin  défaut  (tissage)  m 
(loc.) 

amul  défaut  de  teinture 
m* 

afray  défaut  m 
biha  défaut  m 
aser  défaut,  faire  - 
sdurret  défavoriser 
berred  défécation  (en 
liquide)  f 

aseyyeq  défécation  liquide 
f 

zreg  défection  f  (nv) 
ufriy  défectueux 
uctim  défectueux* 
afray  défectuosité  f 
tisensa  défectuosités 

d'un  parcours  fpl 
hrez  défendre 
nser  défendre 
kuter  défendre* 
ugel  défense  (dent)  f 
anear  défense  f 
akuter  défense  P 
atef  déféquer 
kennez  déféquer 
berred  déféquer  (en 
liquide) 

qezzet  déféquer  liquide 
seyyeq  déféquer  liquide 
bezbez  déféquer  liquide 
æncer  déféquer... 
tnada  déferlement 
(humain)  m* 
belsani  défi,  par  - 
beqqer  défier  (se) 
nces  défier* 
iyerbez  défiguré 
(variole)... 

yerbez  défiguré...,  ê.  - 
ayerbez  défigurement  m* 
sectem  défigurer* 
asefrires  défilage  m* 

acali  défilé  (parade)  m 
sefrires  défiler  (effilocher)* 
zreg  défiler  (se) 
lewwek  défiler  (se) 
sekrem  défiler  (se)  (loc.) 

ucur  déflagration  f 
takerza  défonçage  m* 
hettek  défoncer 
hber  défoncer  (se) 
sbewwez  déforcer 
asefrey  déformation  P 
Ifez  déformer 
sefrey  déformer* 
fsex  défraîchir  (se)* 


dnes  défraîchir  (se)* 
amennittu  défunt  m 

zzef  dégagé  (ciel),  ê.  - 
acemmed  dégagement  de 
chaleur  m 
ufuy  dégagement  m 
faga  dégager  (se)  (ciel) 
abarra  dégager  sa 

responsabilité 

(loc.) 

aferdas  dégarni  (chauve)* 
ferdes  dégarnir  (se) 
(cheveux) 

acewwes  dégât  (par  le 
charançon)  m* 
acubbel  dégénérescence  f 
limez  déglutir* 
almaz  déglutition  f 
err  dégobiller 
asfecci  dégonflage  m 
ameddellu  dégonflé 
adladal  dégonflé* 
afecci  dégonflement  m 
sfecc  dégonfler 
xnes  dégonfler  (se) 
fecc  dégonfler  (se) 
af  dégoter* 
hwa  dégouliner 
ubrim  dégourdi 
fres  dégourdi,  ê.  - 
brem  dégourdi,  ê.  - 
bbez  dégourdi,  ê.  -* 
dber  dégoûtant  (sale), 
ê.  - 

dber  dégoûté  (excédé), 

ê.  - 

eww  dégoûté,  ê.  - 
hnek  dégoûter  (bébé) 
sty  dégoutter 
acewwes  dégradation  (par 
le  charançon)  f* 
aseryek  dégradation  f 
asectem  dégradation  f 
actam  dégradation  f* 
seryek  dégradé  (délabré), 
ê.  - 

Ibarud  dégradé  (loc.) 
behdel  dégrader 
sectem  dégrader 
crem  dégrader 
(récolte)... 
blés  dégrader  (se) 
ctem  dégrader  (se) 
rcy  dégrader  (se)* 
sercy  dégrader* 
sired  dégraisser 
agnunni  dégringolade  f 
gergeb  dégringoler 
gnunny  dégringoler 


zerdeb  dégringoler 
hwa  dégringoler 
hrured  dégringoler 
sgergeb  dégringoler,  faire  - 
segnunny  dégringoler,  faire  - 
nnetres  déguerpir 
rwel  déguerpir 
fiyyel  déguerpir  (filer)* 
senked  déguerpir* 
err  dégueuler 
betbet  déguiser 
metteg  déguster 
mdy  déguster* 
sbukres  déhancher  (se) 
azyar  dehors  m 
ya  déjà 

biddew  déjanter 
izzan  déjection  f 
tmaslayt  déjection  f 
asencur  déjection  f 
akeffus  déjeté* 
ucrif  déjeté* 
yujjer  déjeuner 
amecli  déjeuner  m 
ayejjar  déjeuner  m 
syujjer  déjeuner,  faire  - 
aqerqab  délabré... 
aseryek  délabrement  m 
seryek  délabrer 
hrured  délabrer  (se) 
rcy  délabrer  (se)* 
sercy  délabrer* 
fsu  délabyrinther* 
fecc  délacer* 

tamestant  délai  m,  dernier  - 
seryek  délaissé  (délabré), 

ê.  - 

mamma  délaissé  m, 

enfant  -  (exp.) 
segdes  délaisser  (qqn.)... 
afurhet  délassement  m* 
bettex  délasser  (se) 
furhet  délasser  (se)* 
agerrad  délateur* 
selmumy  délayer 
Imumy  délayer  (se) 
benn  délectable,  ê.  - 
sbenn  délectable, 
rendre  - 

metteg  délecter  (se) 
azen  déléguer 
axemmem  délibération  f* 
belcani  délibérément 
beenad  délibérément 
adladal  délicat 
alessas  délicat  (per.) 
beleeqqel  délicatement 


benn  délicieux,  ê.  - 
sbenn  délicieux,  rendre  - 
azdad  délié 
afecci  déliement  m* 
fecc  délier 
rzem  délier 
seyyeb  délier  (libérer) 
akuter  délimitation  f* 
azerreb  délimitation  f* 
rgel  délimiter 
kuter  délimiter* 
abassi  délire  m* 
hertef  délirer 
kufex  délirer 
mejdeq  délirer 
cced  délirer* 
bass  délirer* 
ttef  délit,  prendre  en 
flagrant  -  (loc.) 
frury  déliter  (se)* 
feryek  déliter  (se)* 
afecci  délivrance  f* 
timezda  délivre  m 
mzed  délivrée 

(accouchée),  ê.  - 
sezref  délivrer  (esclave)* 
fecc  délivrer  (libérer)* 
uc  délivrer* 
asufey  délogement  m* 
zeek  déloger 
sufey  déloger* 
fres  déluré,  ê.  -* 
bbez  déluré,  ê.  -* 
acca  demain 
nessel  démancher 
nsel  démancher  (se) 
twatra  demande  f 
tamtart  demandée  f,  ch.  - 
mter  demander 
sesten  demander 
qawel  demander  en 
mariage 

amennetru  demandeur  m 
tasdest  démangeaison  f 
skeckec  démanger 
ecc  démanger 
hettek  démanteler 
akuter  démarcation  f* 
acusi  démarche  de 
tourterelle  f 
ticli  démarche  f 
asenti  démarrage  m* 
senta  démarrer* 
ttef  démarrer...  (loc.) 
anda  dématérialisation 
f* 

senda  dématérialiser* 
asefsu  démêlage  m 


DEFRAICHIR  (SE)* 

afsu  démêlage  m 
afecci  démêlage  m* 
afecci  démêlement  m 
afsu  démêlement  m* 
sry  démêler 
fsu  démêler 
rzem  démêler 
fecc  démêler 
sberber  démêler  les  fils 
d'un  tissage 
sefsu  démêler,  faire  - 
tzuttut  démêlure  f 
tazuni  démembrement  m 
zun  démembrer 
fessel  démembrer* 
tibbiddwa  démence  f 
zeebed  démener  (se) 
eafer  démener  (se) 
rabes  démener  (se) 
hber  démener  (se) 
bbez  démerdard,  ê.  -* 
azeeluk  démesuré 
acmar  démesure  f* 
nessel  démettre 
wseq  démettre 
nsel  démettre  (se) 
bettel  démettre  (se) 
abuhali  demeuré  m 
abehlul  demeuré  m 
emer  demeurer 
bukkec  demeurer  sans 
voix 

beqqed  demeurer  trop 
longtemps 
azgen  demi  m 
ybecca  demi-jour  (aube)  m 
bettel  démission  f  (nv) 
hfa  démodé,  ê.  - 
acla  demoiselle 

d'honneur  f  (exp.) 
berrabu  demoiselle  f 
twacult  demoiselle  f 
aæzri  demoiselle  f  (f.)* 
tiburexsatin  demoiselles  fpl 
srab  démolir 
erz  démolir 
ndel  démolir 
feryek  démolir 
hettek  démolir 
iblis  démon  m 
adaymun  démon  m* 

afsu  démonstration  f 
hzem  démonté,  ê.  - 
sbewweh  démonter 
bewweh  démonter  (se) 
fsu  démontrer 
bewwez  démoralisé,  ê.  -* 


DÉMORALISER 

sbewwez  démoraliser 
bettel  démordre  de 
zlet  démuni,  ê.  -* 
sezlet  démunir 
sectem  dénaturer* 
azekker  dénégation  f* 
sufey  dénicher* 
af  dénicher* 
belcet  dénier 
zekker  dénier 
agerred  dénigrement  m* 
gerred  dénigrer* 
rka  dénigrer* 
agerrad  dénigreur* 
isem  dénomination  f 
siwed  dénoncer 
afra  dénouement  m 
afecci  dénouement  m* 
fra  dénouer 
(résoudre)* 
fecc  dénouer* 
cakuri  dense 
lullu  dent  de  lait  (enf.)  f 
tiYmest  dent  f 
acbur  dent  f* 
cerrem  denteler 
ticermin  dentelure  f 
ticermin  dents  de  scie  f, 
crénelure  en  - 
asezlet  dénudation 

(dépossession)  f* 
acerdus  dénudé 

fra  dénudé  (vide),  ê.  -* 
zzef  dénudé,  ê.  - 
rca  dénuder 
sezlet  dénuder 
(démunir)* 
cercles  dénuder  (se) 
war  dénué  de 
zlet  dénué,  ê.  - 
tar  dénuée  de 
azlat  dénuement  m 
quceh  dénuer  (se) 
sectem  déparer* 
leybeb  déparler 
agdac  départ  m 
afiyyel  départ  m 
ccaw  départ  m 
ucur  départ  m 
tacettuyt  dépassé  (loc.) 
lyy  dépassé,  ê.  -* 
ayfa  dépassement  m 
rna  dépasser 
zar  dépasser 
aky  dépasser 
if  dépasser 
ajer  dépasser 


cerref  dépasser 
(déborder)* 
afessel  dépeçage  m* 
nked  dépecer 
berrej  dépecer 
fessel  dépecer* 
tinelli  dépêche  (arg.)  f 
azen  dépêcher 
fisses  dépêcher  (se) 
mcalet  dépêcher  (se) 
yar  dépêcher  (se) 
kceh  dépeigné,  ê.  - 
scen  dépeindre* 
cemmet  dépendre  (de)* 
bedd  dépendre  de  (loc.) 
tted  dépens  de,  vivre 
aux  -  (loc.) 
abeqqa  dépense 

exorbitante  f 
dernes  dépérir 
rhem  dépérir 
unu  dépérir 
Iwiwec  dépérir 
bga  dépérir 
hess  dépérir 
mcuced  dépérir 
rxef  dépérir 
unu  dépérissement  m 
(nv) 

anusi  dépérissement  m* 
krec  dépiauter* 
anrar  dépiquage  m 
ddy  dépiquer 
dder  déplacé  (propos), 
ê.  - 

bedd  déplacé,  ê.  - 
(parole)  (loc.) 
tarceft  déplacement  m, 
ensemble  en  - 
sekher  déplacer 
kher  déplacer  (se) 
heclef  déplacer...  (se) 
dder  déplaisant 
(propos),  ê.  - 
afsar  déploiement  m* 
uctim  déplorable* 
scen  déployer 
(montrer)* 
zzel  déployer...* 
aferdas  déplumé  (chauve)* 
ferdes  déplumer  (se) 
(cheveux)* 
dnes  dépolir  (se) 
sers  déposer 
egg  déposer 
sebtel  déposer 
(révoquer) 
gergeb  déposer  (se) 
(liquide) 


sred  déposer  ses  œufs 
sezlet  déposséder* 
asezlet  dépossession  f* 
gergiba  dépôt  (liquide) 
m... 

derdura  dépôt  coagulé 
(liquide)  m 

bulila  dépôt  de  sable  m 
zzubyet  dépôt  d'ordures  m 
zzubyet  dépotoir  m 
Ijifet  dépouille 
(cadavre)  f 
ssefsaf  dépouille 
(feuilles)  f 

talecmist  dépouille  (mue)  f* 
war  dépouillé  de 
zzef  dépouillé,  ê.  - 
tar  dépouillée  de 
asezlet  dépouillement  m* 
aker  dépouiller 
rca  dépouiller 
(dénuder) 

cercles  dépouiller  (se) 
sezlet  dépouiller* 
bla  dépourvu  (de) 
blac  dépourvu  de 
war  dépourvu  de 

rza  dépourvu  de...,  ê.  - 

* 

tar  dépourvue  de 
asufej  dépravation  f* 
sectem  dépraver 
sehwa  dépraver 
sciten  dépraver* 
twatra  déprécation  f 
ctem  déprécier  (se)* 
ddayet  dépression  (bas- 
fond)  f* 

ayzu  dépression 
(cuvette)  f 
abewwez  déprime  f 
bewwez  déprimé,  ê.  - 
sbewwez  déprimer 
si  depuis 
stef  déraciner 
nbec  déraciner 
cced  dérailler* 
ucud  déraison  f 
abassi  déraisonnement 
m* 

mejdeq  déraisonner 
kelwex  déraisonner 
bass  déraisonner* 
cced  déraisonner* 
kufex  déraisonner* 
aceeeef  dérangement  m* 
sdurret  déranger 
herbel  déranger 


ferces  déranger 
webben  déranger 
gaher  déranger 
tanesrift  dérapage  m 
sexwed  dérégler 
bezzet  dérision,  tourner 
en  - 

buhelliga  dérisoire  (loc.) 
tfuri  dermatose  (sorte 
de)  f* 

uref  dermatose  f 
ameggaru  dernier 

nturu  dernièrement 
mazuz  dernier-né* 
anufsel  dérobade  f 
ibujjuten  dérobade  f 
zreg  dérobade  f  (nv) 
timerwelt  dérobade  f* 
tukerda  dérobée,  à  la  - 
aker  dérober 
seccer  dérober 
swaqqes  dérober  (qqn.) 
zreg  dérober  (se) 
nufsel  dérober  (se) 
nzer  dérober  (se) 
lewwek  dérober  (se) 
sekrem  dérober  (se)  (loc.) 

sisef  dérocher 
acexten  dérogation  f 
cexten  déroger  (à)* 
assu  déroulage  m* 
assu  déroulement  m* 
ssu  dérouler  (tapis)* 
bewweh  dérouté,  ê.  - 
sbewweh  dérouter 
sbunned  dérouter 
secrek  dérouter  (loc.) 
deffer  derrière 
imeslan  derrière  (humain) 
m* 

ttrami  derrière  (humain) 
m* 

herhez  derrière,  bouger 
le  - 

blés  désagréable 
(enfant),  ê.  - 
dder  désagréable 
(propos),  ê.  - 
abrad  désagréable  f, 
per.  -* 

afruri  désagrégation  f 
selmumy  désagréger 
feryek  désagréger 
Imumy  désagréger  (se) 
frury  désagréger  (se)* 
esw  désaltérer  (se) 
cercles  désaper  (se) 
kelwex  désarçonné,  ê.  - 


skelwex  désarçonner 
sesrek  désarçonner 

(loc.r 

sezlet  désargenter* 
ahebheb  désarroi  m* 
nessel  désarticuler 
nsel  désarticuler  (se) 
tawayit  désastre  m 
sdurret  désavantager 
beleet  désavouer 
zla  désavouer 
zekker  désavouer 
belbez  désavouer  (se)* 
asici  descellement  m 
accay  descellement  m 
sicy  desceller 
acy  desceller  (se) 
ara  descendance  f 
ers  descendre 
watta  descendre 
hwa  descendre 
serseb  descendre 
hrured  descendre  vite 
swatta  descendre,  faire  - 
sehwa  descendre,  faire  - 
kelwex  désemparé,  ê.  - 
bunned  désemparé,  ê.  - 
(loc.) 

fecc  désenchaîner* 
sfecc  désenfler 
(dégonfler) 
fecc  désenfler  (se 
dégonfler) 
srar  désennuyer 
bettex  désennuyer  (se) 
berdiddy  déséquilibre  m 
(nv) 

blulez  déséquilibré,  ê.  - 
seblulez  déséquilibrer 
azyar  désert  m  (pl.) 
fra  désert,  ê.  -* 
ejj  déserter  (laisser) 
uqun  déserter  (loc.) 
zreg  désertion  f  (nv) 
acerdus  déshabillé 
rca  déshabiller 
cercles  déshabiller  (se) 
behdel  déshonneur  m  (nv) 
behdel  déshonorer 
accu  déshydratation 
(datte)  f 

sqar  déshydrater 
ched  déshydrater  (se) 
isem  désignation  f 
scen  désigner 
(montrer)* 

tasercist  désinformation  f* 
feryen  désintégrer  (se) 


blac  désintéressé 
abecci  désinvolte  (loc.) 
udsir  désinvolte* 
dxes  désinvolte,  ê.  - 
dser  désinvolte,  ê.  - 
adsar  désinvolture  f 
asxaf  désir  m 
tara  désir  m 
ahati  désir  m* 
eys  désirer 
ayry  désirer 
sxef  désirer* 
cexten  désobéir  (règle)* 
dder  désobligeant 
(propos),  ê.  - 
benger  désobliger 
abecci  désordonné  (loc.) 

mru  désordonné,  ê.  - 
herbel  désordonné,  ê.  - 
ferees  désordonné,  ê.  - 
aferfac  désordonnée  f..., 
per.  -* 

afayya  désordre  m 
lemru  désordre  m 
ferket  désordre,  mettre 
en  - 

fayya  désordre,  mettre 
en  - 

sexwed  désorganiser 
kelwex  désorienté,  ê.  - 
skelwex  désorienter 
(abasourdir) 
secrek  désorienter  (loc.) 
agacur  despote  m 
uctim  despote  m* 
tacetmi  despotisme  m* 
akeccer  desquamation  f 
acelben  desquamation  f 
tfuri  desquamation  f* 
keccer  desquamer 
amehsus  desséché 

accu  dessèchement 
(datte)  m 

asectem  dessèchement 
(froideur)  m* 
acyan  dessèchement  m* 
sqar dessécher 
sebga  dessécher 
zded  dessécher  (se) 
ched  dessécher  (se) 
ccu  dessécher  (se) 
(datte) 

bga  dessécher  (se) 
(maigrir) 

hess  dessécher  (se) 
(maigrir) 

cyan  dessécher  (se) 
(maigrir)* 


becmet  dessécher 

superficiellemrnt 

(se) 

belcani  dessein,  à  - 
becnad  dessein,  à  - 
afexfex  desserrement  m 
rxef  desserrement  m 
(nv) 

seyyeb  desserrer 
serxef  desserrer 
rxef  desserrer  (se) 
sdurret  desservir 

udlif  dessin  (tapis)  m 
taqeddist  dessin  (tissage)  m 
tagecca  dessin  (tissage)  m 
lemgawes  dessin  (tissage)  m 
rrgem  dessin  (tissage)  m 
tamcult  dessin  (tissage)  m 
buglis  dessin  (tissage)  m 
belbula  dessin  (tissage)  m 
tasebbist  dessin  à  fleurs 
(tissu)  m 

areggam  dessinateur  m 
reggem  dessiner 
aggwed  dessous 
adday  dessous  m 
bud  dessous  m 
ferees  dessous,  mettre 
sens  dessus  - 
herbel  dessous,  mettre 
sens  dessus  - 
ferees  dessus  dessous, 
mettre  sens  - 
herbel  dessus  dessous, 
mettre  sens  - 
ajenna  dessus  m 
tacurt  dessus  sur,  avoir 
le  -  (loc.) 

ashebheb  déstabilisation 
(mentale)  f* 
leklek  déstabilisé,  ê.  - 
blulez  déstabilisé,  ê.  - 
kelwex  déstabilisé,  ê.  - 
sleklek  déstabiliser 
seblulez  déstabiliser 
skelwex  déstabiliser 
tamestant  destin  m 

amselli  destinataire  m* 
tamestant  destinée  f 
wseq  destituer 
tcust  destruction 
(charançon)  f 
afecci  détachement  m 
taerna  détachement  m 
sefrury  détacher 
fres  détacher 
sicy  détacher 
sefrires  détacher 
nbec  détacher 


DÉSARÇONNER 

fecc  détacher 
azen  détacher  (envoyé) 
seyyeb  détacher  (libérer) 
acy  détacher  (se) 
frires  détacher  (se) 
nzer  détacher  (se) 
senzer  détacher,  faire  - 
aqeccar  détaillant  m 
tbucbuct  détails 

imaginaires  mpl 

(Pl) 

rwel  détaler 
sfed  déteindre 
fsex  déteindre 
bedd  dételer 
sfurhet  détendre 
seyyeb  détendre 
serxef  détendre 
bettex  détendre  (se) 
furhet  détendre  (se) 
takka  détendre  (se) 
rxef  détendre  (se) 
urxif  détendu 
fexfex  détendu,  ê.  - 
afexfex  détente 

(desserrement)  f* 
tarist  détente  (repos)  f 
asfurhet  détente  f 
afurhet  détente  f 
rxef  détente  f  (nv) 
atakka  détente  f... 
bab  détenteur  m 
lall  détentrice  f 
acewwes  détérioration  (par 
le  charançon)  f* 
aseryek  détérioration  f 
actam  détérioration  f 
asectem  détérioration  f* 
Ibarud  détérioré  (loc.) 

erz  détériorer 
seymel  détériorer 
seryek  détériorer 
hred  détériorer 
meueed  détériorer  (se) 
ymel  détériorer  (se) 
rcy  détériorer  (se)* 
zeylel  détériorer  (se)* 
sectem  détériorer* 
sercy  détériorer* 
abecci  détermination  f 
becc  déterminer  (se) 
uctim  détestable* 
ameum  détestable* 
ywy  détester 
ucur  détonation  f 
qqes  détoner 
seqqes  détoner,  faire  - 


DETOUR,  FAIRE  FAIRE  UN  - 


sbunned  détour,  faire  faire 
un  - 

sbunned  détourner 
abrid  détours,  sans  - 
(loc.) 

agerrad  détracteur* 
agerred  détraction  f* 
erz  détraquer 
taleqqi  détresse  f 
ndel  détruire 
srab  détruire 
hettek  détruire 
feryen  détruire 
feryek  détruire... 

Ibarud  détruit  (loc.) 
amerwas  dette  f 
senn  deux 

sennin  deux,  tous  les  - 
(loc.) 

hrured  dévaler 
hwa  dévaler 
aker  dévaliser 
ctem  dévaloriser  (se)* 
ctem  dévaluer  (se)* 
zar  devancer 
ma  devancer  (vaincre) 
amezwar  devancier  m 
dessat  devant 
asegmi  développement  m 
ucur  développement  m 
tigmi  développement  m* 
tazzegret  développement  m* 
segm  développer 
szedek  développer 
zedek  développer  (se) 
zegret  développer  (se) 
ziwer  développer  (se) 
egm  développer  (se)* 
ffey  devenir 
dwel  devenir 
afsa  déversement  m 
fsa  déverser 
sender  déverser 
nyel  déverser  (se) 
acerref  déversoir  m 
anecrif  déversoir  m... 

rsa  dévêtir 
cercles  dévêtir  (se) 
acerdus  dévêtu 
asecciten  déviation 

(dévoiement)  f* 
afewwen  dévidage 
asefrires  dévidage  m 
fres  dévider 
fewwen  dévider 
sefrires  dévider 
tafewwant  dévidoir  m 


sbunned  dévier 
bunned  dévier 
agezzan  devin  m 
amezraw  devin  m 
agez  deviner 
agez  devinette  (loc.) 
smuqqel  dévisager* 
behleg  dévisager* 
xenzer  dévisager* 
fecc  dévisser* 
ataci  dévoiement  m 
asecciten  dévoiement  m 
rca  dévoiler 
beggeh  dévoiler 
beclel  dévoiler 
seccer  dévoiler  (arg.)* 
behleg  dévorer  des  yeux* 
leflef  dévorer* 
abecci  dévouement  m 
sciten  dévoyer 
tac  dévoyer  (se) 
blés  dévoyer  (se) 
sectem  dévoyer* 
adaymun  diable  m 
iblis  diable  m 
acyuf  diablotin  m* 
buchit  diarrhée 

cholériforme  f 
bucellal  diarrhée  f 
qezzet  diarrhée,  avoir  la  - 
cell  diarrhée,  avoir  la  - 
anecmur  diaspora  f  (pi.)* 
agacur  dictateur  m* 
inzi  dicton  m 
Rebbi  Dieu  m 
Yuc  Dieu  m 
agellid  Dieu  m  (loc.) 
bab  Dieu  m  (loc.) 
agerrad  diffamateur* 
sebta  différer  (retarder) 
wcer  difficile,  ê.  - 
sewcer  difficile,  rendre  - 
bessif  difficilement 
tamecrust  difficulté  f 
tmunyit  difficulté  f 
acrus  difficultés  fpl  (pi.) 
akeffus  difforme 
sefred  diffuser 
ahbas  digue  f 
tufet  dilatation  f 
suf  dilater 
semcalet  diligenter 
tazzedekt  dimension  f 
gzel  diminuer 
skurrez  diminuer 
segzel  diminuer 
smunkez  diminuer 


munkez  diminuer 
rhem  diminuer 
rxef  diminuer 
minsew  dîner 
amensi  dîner  m 
tamensiwt  dîner  m... 
sminsew  dîner,  faire  - 
butri  diptère  m 
iny  dire 

ydy  direct,  ê.  -* 
taytay  directement 

(franchement)* 
abrid  directement  (loc.) 
seqqel  diriger 
qqel  diriger  vers  (se) 
sgec  discerner 
arkah  discipline  f* 
smeny  discorde,  mettre 
la  - 

ajeybal  discoureur  m 
jeybel  discourir 
udsir  discourtois* 
behdel  discréditer 
rka  discréditer* 
aggwed  discrètement  (loc.) 
banza  discrétion,  à  -* 
jeybel  discuter 
wedwed  discuter 
mejmej  discuter... 
agezzan  diseur  de  bonne 
aventure  m 

amezraw  diseur  de  bonne 
aventure  m* 
ctem  disgracieux,  ê.  -* 
berber  disjoint,  ê.  - 
leklek  disloqué,  ê.  - 
nessel  disloquer 
sleklek  disloquer 
nsel  disloquer  (se) 
mulmez  disloquer  (se) 
unu  disparaître 
yba  disparaître 
nda  disparaître 
jmed  disparaître 
sab  disparaître 
tac  disparaître 
nnetres  disparaître  (de  la 
vue) 

adu  disparaître  (loc.) 
seyba  disparaître,  faire  - 
senda  disparaître,  faire  - 
yetter  disparaître,  faire  - 
taweqqit  disparition 
(extinction)  f 

tamettant  disparition  (mort)  f 
stac  disparition  de, 
causer  la  - 
ataci  disparition  f 


anda  disparition  f 
unu  disparition  f  (nv) 
tectec  dispersé...,  ê.  - 
atectec  dispersement  m* 
ferket  disperser 
fezzec  disperser 
zerbec  disperser 
stectec  disperser 
afezzec  dispersion  f 
atectec  dispersion  f 
astectec  dispersion  f... 
afra  disponibilité  (de 
qqn.)  f 

fra  disponible 
(inoccupé),  ê.  -* 
cna  disposé  (à),  ê.  - 
wanna  disposer  à  (se)* 
gedd  disposer* 
awanna  disposition  f 
amgabad  dispute  f 
amenyi  dispute  f 
garée  disputer 
meny  disputer  (se) 
mgabad  disputer  (se)* 
titt  disque  solaire  m 
(exp.) 

atectec  dissémination  f 
afezzee  dissémination  f* 
astectec  dissémination  f... 
tectec  disséminé...,  ê.  - 
zerbes  disséminer 
fezzee  disséminer* 
stectec  disséminer... 
abader  dissimulation  f 
betbet  dissimuler 
sekrem  dissimuler 
bader  dissimuler 
hbu  dissimuler 
krem  dissimuler  (se) 
asferfer  dissipation  f 
bar  dissipé,  ê.  -* 
sferfer  dissiper 
sbar  dissiper 
berber  dissocié,  ê.  - 
selmumy  dissoudre 
Imumy  dissoudre  (se) 
asuggwed  dissuasion  f* 

ticli  distance  (unité)  f 
(loc.) 

ameewar  distance  f 
zar  distancer 
ma  distancer  (vaincre) 
rxef  distension  f  (nv) 
ccicet  distinction  f 
sger  distinguer 
asfurhet  distraction  f 
afurhet  distraction  f 


urar  distraction  f 
sfurhet  distraire 
srar  distraire 
sbar  distraire 
bettex  distraire  (se) 
furhet  distraire  (se) 
sezha  distraire* 
bar  distrait,  ê.  - 
ffey  distrait,  ê.  -  (loc.) 
tawengimt  distraite  f,  per.  - 
(loc.) 

bahh  distraite  f...,  per.  - 
(loc.) 

zun  distribuer 
sebzer  distribuer  à  la 
ronde 

tazebzert  distribution  (don)  f 
tazuni  distribution  f 
nnfac  distribution 
pieuse  f 

sbul  diurétique,  ê.  - 
deggwas  diurne  (loc.) 

Ibass  divagateur 
abassi  divagation  f 
bass  divaguer 
mejdeq  divaguer 
cced  divaguer* 
kufex  divaguer* 
samu  divan  m 
mennaw  divers 
srar  divertir 
sezha  divertir 
bettex  divertir  (se) 
zha  divertir  (se) 
furhet  divertir  (se)* 
sfurhet  divertir* 

urar  divertissement  m 
afurhet  divertissement  m* 
asfurhet  divertissement  m* 
gezzen  divination, 

pratiquer  la  - 
zun  diviser 
zly  diviser 
fessel  diviser* 
afessel  division  (partage) 
f* 

afraq  division 

(séparation)  f* 
tazuni  division  f 
bettu  divorce  m 
bda  divorcer 
sebda  divorcer,  faire  - 
aseccer  divulgation 

(secret)  (arg.)  f 
beggeh  divulgation  f  (nv) 
beclel  divulguer 
beggeh  divulguer 
seccer  divulguer  (arg.)* 


acba  divulguer  (loc.)* 
mraw  dix 

mrawin  dix,  tous  les  - 
(loc.) 

tamrawt  dizaine  f 
tagerbit  djerbienne 
ahinun  djinn  m 
atbib  docteur  m 
abrid  doctrine  f 
tisredt  doctrine  f 
Ikayed  document  m 
acettar  dodu 
tifdent  doigt  de  pied  m 
tfacit  doigt  de  pied  m, 
gros  - 
dad  doigt  m 

taccarin  doigts  du  pied  mpi 
dad  doigts,  se  mordre 
les  -  (loc.) 
acaxi  dolce  vita  f 
ayzu  doline  f 
takerbust  dôme  m 
zar  dominer 
basa  dommage,  subir 
un  -* 

asebbarek  don  (cadeau)  m 
tikkwi  don  m 
awca  don  m 
tazebzert  don  m 
amercidu  don  pieux  m 
nnfac  don  pieux  m 
ya  donc 
iziy  donc 

aby  donne  (interj.  enf.) 
amayer  donné  que,  étant  - 
uc  donner 

sbarek  donner  (cadeau) 
arew  donner  (des  fruits) 
ejj  donner  (laisser) 
becc  donner  à  fond  (se) 
rceq  donner  de 
l'argent... 

sebhel  donner  envie 
zebleh  donner  le  change 
suded  donner  le  sein 
setted  donner  le  sein 
arew  donner  naissance 
(à) 

dæl  donner  un  coup 
dans  le  dos 
mha  donner  un  coup... 
sfurreg  donner  un 
spectacle 

berrem  donner  un  tour 
(clé) 

zzel  donner... 
arrazen  dons  (divins)  mpi 
lebbey  dorer 


sbercen  dorer  (bronzer) 
bercen  dorer  (se)* 
sedludel  dorloter* 
kenn  dormant,  ê.  - 
nuddem  dormir 
ttes  dormir 
nnu  dormir  (enf.) 
sudes  dormir,  faire  - 
snuddem  dormir,  faire  - 
kly  dos  (accuser), 
mettre  sur  le  - 
dber  dos  (âne)...,  avoir 
une  plaie  au  - 
ticermin  dos  (haut)  m 
buna  dos  m 

tadecsilt  dos  m,  coup  dans 
le  - 

dber  dos,  en  avoir 
plein  le  - 

dre  dos,  frapper  dans 
le  - 

leghaz  dot  f 
lemhennet  dotation  f 
tiseksekt  double  m,  fil  de 
trame  - 
elfes  doubler 
betten  doubler  (couture) 
lebtan  doublure 
(couture)  f 
betten  doublure 

(couture)  f  (nv) 
arbib  doublure 

(protection)  f 
cax  douce,  se  la 
couler  - 

belæqqel  doucement 

igget  doucement  (loc.) 
bada  doucement  (loc.) 
bessi  doucement  (loc.) 
tabenni  douceur  (sucre)  f 
anjim  doué* 
alehluh  douillet 
lehleh  douillet,  ê.  - 
tanit  douleur  (de 

grossesse)  f  (pi.) 
tanit  douleur 

(d'enfantement)  f 
diddi  douleur  (enf.)  f 
acettum  douleur  irradiante 
f 

ic  douleur 
stomacale  f... 
seny  douleureux, 
rendre  - 
timerniwin  douleurs 

(grossesse)  fpl 
init  douleurs...,  avoir 
des  - 

beqqer  douter  de 
alehluh  doux 


DISTRACTION  F 

alessas  doux  (toucher) 
less  doux  (toucher),  ê.  - 
benn  doux,  ê.  - 
lehleh  doux,  ê.  - 

cal  drageon  (dattier) 
m 

mulec  drageon  (dattier) 
m 

tawayit  drame  m* 
senbec  draper  (se) 
sbedd  dresser 
sily  dresser 
sbenned  dresser 
senka  dresser 
snam  dresser  (habituer) 
sbedd  dresser  (mater) 
(loc.) 

mdy  dresser  (piège) 
benned  dresser  (se) 
bedd  dresser  (se) 
ccer  dresser  (se)* 
cetted  dresser  (se)... 
sbidder  dresser  sur  la 

pointe  des  pieds 
(se) 

afusay  droit 

tmusni  droit  (coranique) 
m 

ukkes  droit  de  marché  m 
bur  droit,  avoir  le  - 
(loc.) 

ydy  droit,  ê.  - 
benned  droit,  se  tenir  - 
sbedd  droit,  tenir  - 
sbenned  droit,  tenir  - 
abrid  droit,  tout  -  (loc.) 
tisredt  droite  (ligne)  f* 
fusi  droite  f 
tayda  droite  f 
fusi  droite,  à  - 
tayeddi  droiture  f 
abdayei  drôle 

ajem  dromadaire  m 
butri  drosophile  f 
akelbuz  drue  f,  ch.  - 
amerwas  dû  m 
tfaska  ducasse  f 
tinelli  duite  f 
zuzef  duite  pendante  f 
bulila  dune  f 
tamtelt  dune  f 
belæt  duper 
yafes  duper 
zebleh  duper 
kellex  duper 
yendef  duper* 
seerek  duper* 
tasercist  duperie  f* 


DUR  À  CUIRE 

akerzaz  dur  à  cuire 
Ibenyar  dur  à  cuire  m 
balluh  dur  m* 
qar  dur,  ê.  - 
sqar  durcir 
qar  durcir 
acraf  durcissement 
(viande)  m 

cref  dure  (viande),  ê.  - 
igget  durement  (loc.) 
tabberhect  dureté  (muflerie)  f 
zaff  duvet  (barbe)  m 
ameccim  duvet  m 
taddart  dynastie  f* 
ciyyu  dyspnée  f 
acya  dyspnéique  m, 
état  - 

duddu  eau  (enf.)  f 
aman  eau  f 

tafewwart  eau  m,  jet  d' - 

tsuft  eaux  f,  poche  des  - 
uctim  eaux  usées  fpl 
(exp.) 

bar  ébahi,  ê.  - 
cfer  ébahi,  ê.  - 
sbar  ébahir 
secfer  ébahir 
bellelluc  ébahir  (s1)  (loc.) 
abari  ébahissement  m 
zenget  ébattre  (s1) 
bar  ébaubi,  ê.  -* 
sezha  ébaudir* 
bar  éberlué,  ê.  -* 
bulles  ébloui,  ê.  - 
cfer  ébloui,  ê.  -* 
sebhel  éblouir 
sderyel  éblouir 
sbulles  éblouir 
secfer  éblouir* 
ceeces  éblouissant,  ê.  -* 
asecfer  éblouissement  m 
sbulles  éblouissement  m 
(nv) 

bulles  éblouissement  m 
(nv) 

ileEwer  éborgné 
sweréborgner 
celfed  ébouillanter 
scelfed  ébouillanter 
celfed  ébouillanter  (s1) 
lly  ébouler  (s1) 
kceh  ébouriffé,  ê.  - 
hettetébrancher 
zberébrancher* 
leklek  ébranlé,  ê.  - 
alcuci  ébranlement  m 
shedhed  ébranler 
serjijy  ébranler 


sleklek  ébranler 
selcucy  ébranler 
Icucy  ébranler  (s1)* 
zned  ébranler* 
erz  ébrécher 
acesces  ébriété  f* 
acencen  ébriété  f* 
beclel  ébruiter 
beggeh  ébruiter 
abbar  ébullition  f 
aber  ébullition,  entrer 
en  - 

accay  écaillage  m 
asici  écaillage  m 
akeccer  écaillage  m* 
keccer  écailler 
sicy  écailler 
acy  écailler  (s‘) 
krec  écailler* 
acelben  écaillure  f 
azeggway  écarlate 
aækri  écarlate 
cerree  écarquiller 
sekher  écart,  mettre  à  I'  - 
sekher  écarter 
debbec  écarter 
sejmed  écarter 
segdes  écarter  (qqn.)... 
jmed  écarter  (s1) 
balek  écarter  (s1)* 
hayed  écarter... 
takuttift  ecchymose  f* 
babbaz  ecclésiastique  m* 
sbiddel  échange  m  (nv) 
mbadal  échange  m  (nv) 
asezref  échange  m* 
mbadal  échanger 
sbiddel  échanger 
sey  échanger  pour 
sezref  échanger* 
ibujjuten  échappatoire  f 
tasurift  échappatoire  f* 
timerwelt  échappatoire  f* 
anufsel  échappatoire  f* 
tasesfidt  échappatoire  m 
anufsel  échappée  (fuite)  f* 
tarewla  échappée  f 
nnetres  échappée  f  (nv) 
zreg  échappée  f  (nv) 
senked  échapper  (s1) 
zreg  échapper  (s') 
nzer  échapper  (s1) 
rwel  échapper  (s1) 
nufsel  échapper  (s1) 
cerref  échapper  (s1) 
(liquide)* 


snufsel  échapper  (s1)..., 
laisser  - 

serwel  échapper,  faire  - 
asennan  écharde  f 
bubbuz  écharde  f 
bellareg  échassier  m, 
grand  - 

scelfed  échauder 
becmet  échauder 

(agriculture) 
celfed  échauder  (s1) 
celfed  échauder* 
abbar  échauffement  m... 
siber  échauffer 
sehma  échauffer 
niref  échauffer  (s1) 
tamestant  échéance  f 
abeqqa  échec  m 

dad  échec,  constater 
I'  -  (loc.) 

acbud  échelon  m 
inerceb  échelon  m* 
serted  échelonner* 
tbanit  écheveau  de 
trame  m,  petit  - 
tagugelt  écheveau  m 
tareddamit  écheveau  m, 
grand  - 

tacrart  écheveau  m, 
grand  - 

azezdi  écheveau  m,  petit  - 
tacurt  écheveau  m,  petit  - 
sbuny  écheveau,  faire  un 
petit  - 

iserser  écheveaux  f,  file 
de  petits  - 
kceh  échevelé,  ê.  - 
eafer  échiner  (s1) 
jaf  échiner  (s1) 
tahnut  échoppe  f 
tacibudt  échoppe  f 
agelmen  écimage  m* 
gelmen  écimer* 
sedber  éclabousser 
ddebret  éclaboussure  f 
acettum  éclair  arborescent 
m  (pi.) 

Iberg  éclair  m 
abareg  éclair  m 
usman  éclair  m 
breg  éclair,  émettre  un  - 
sebreg  éclair,  faire 
émettre  un  - 
asifaw  éclairage  m* 
sifaw  éclaircir 
fsu  éclaircir  (élucider)* 
ifaw  éclaircir  (s1) 
faga  éclaircir  (s1)  (ciel) 


afsu  éclaircissement 
(explication)  m 
asefhem  éclaircissement 
(explication)  m 
asifaw  éclairement  m 
sifaw  éclairer 

seezem  éclairer  (expliquer) 
ifaw  éclairer  (s1) 
sbillew  éclairer  faiblement 
areqqas  éclaireur  m 
bareg  éclairs,  faire  des  - 
asennan  éclat  (aiguillon)  m 
afli  éclat  m 
az£im  éclatant 
ucur  éclatement  m 
bher  éclater 
qqes  éclater 
feryen  éclater 
feryek  éclater 

(s'écrouler)* 
feccex  éclater,  faire  - 
seqqes  éclater,  faire  - 
asefsex  éclipse  f 
afsax  éclipse  f 
unu  éclipse  f  (nv) 
zar  éclipser 
sefsex  éclipser 
sab  éclipser  (s1) 
fsex  éclipser  (s1)  (astre) 
afli  éclisse  f* 

Ifey  éclore 

nter  éclore  (bourgeon) 
ceEcec  éclore  (fleur) 
nteg  éclore  (plante)* 
selfey  éclore,  faire  - 
aceeceE  éclosion  f* 
kiccew  écœuré,  ê.  - 
ghem  écœuré,  ê.  -* 
skiccew  écœurer 
lemhedret  école  coranique  f 
z£ek  éconduire 
wseq  éconduire 
quceh  économe,  ê.  - 
akuter  économie  f 
hrez  économiser 
hawel  économiser 
kuter  économiser 
tara  écorce  (sorte  d')  f 
keckar  écorce  de 
grenade  f 
tilmit  écorce  f 
seyyer  écorcher 
krec  écorcher 
clex  écorcher 
xbec  écorcher* 
ddebret  écorchure  (dos 
d'un  âne)  f 
aseyyur  écorchure  f 


aclax  écorchure  f 
erz  écorner 
afsa  écoulement  m* 
yeryer  écouler  (s1) 
serseb  écouler  (s1) 
hwa  écouler  (s1) 
igur  écouler  (s1)* 
xrured  écouler...  (s1) 
sell  écouter 
seyd  écouter 
tamezzuyt  écouter  (loc.) 
dad  écouter,  refuser 
d'  -  (loc.) 

ccitet  écouvillon  m* 
amy  écrabouiller 
aydul  écran  m 
brury  écrasé,  ê.  - 
ahermes  écrasement 
(foulage)  m 
sebrury  écraser 
lebbez  écraser 
yzy  écraser 
amy  écraser 
beqqed  écraser 
degdeg  écraser 
hermes  écraser  (fouler) 
yzy  écraser  (s1) 
hfez  écraser  du  pied 
ary  écrire 
tira  écriture  f 
xemmel  écrouer 

lly  écrouler  (s1) 
uda  écrouler  (s') 
rab  écrouler  (s1) 
hwa  écrouler  (s1) 
feryek  écrouler  (s') 
bbram  écrouler  (s1)  (loc.) 

brec  écrouler  (s1)* 
awzer  écu  m* 
tfacit  écueil  m 
tisensa  écueils  d'un 
parcours  mpl 
aywerraf  écuelle  f 
icuffan  écume  f 
acefcef  écume  f 
cefcef  écumer 
cuffet  écumer 
gren  écumer  de  rage 
tazmalt  écurie  f 
awzer  écuyer  m* 
amnay  écuyer  m* 
sily  édifier 

seezem  édifier  (expliquer) 
esc  édifier* 
aseccer  éducation  f 
asegmi  éducation  f 
sbenn  édulcorer 


segm  éduquer 
seszem  éduquer 
sefrires  éfaufiler* 

unu  effacement  m  (nv) 
sfed  effacer 
unu  effacer  (s1) 
abari  effarement  m* 
sbar  effarer 
seblulez  effarer 
sxewwec  effarer 
xewwec  effarer  (s1) 
ahaha  effarouchement  m 
asuggwed  effarouchement 
m* 

hcem  effaroucher  (s1)* 
suggwed  effaroucher* 
sehcem  effaroucher* 
haha  effaroucher...* 
axiggen  effectivement 
tidet  effectivement 
(loc.) 

bsel  effectué  (travail), 

ê.  - 

abbar  effervescence  f 
acefcef  effervescence  f* 
aber  effervescence,  ê. 
en  -* 

tafejfûjt  effervescent  m, 
comprimé  - 

asemmaru  effet  (habit)  m 
tyawsa  effet  m 
axiggen  effet,  en  - 
ibessiwen  effets  mpl 
afrires  effilage  m 
asefrires  effilage  m* 
senser  effiler 
frires  effiler  (s1) 
nser  effiler  (s1) 
sefrires  effiler* 
asefres  effilochage  m 
afras  effilochage  m 
afrires  effilochage  m 
asefrires  effilochage  m 
sefres  effilocher 
sefrires  effilocher 
fres  effilocher 
senser  effilocher 
nser  effilocher  (s1) 
frires  effilocher  (s') 
nnebec  effilocher  (s1) 
sefres  effiloquer* 
sefrires  effiloquer* 
amehsus  efflanqué 
dha  effleurer 
acesces  efflorescence  f* 
hrured  effondrer  (s1) 
lly  effondrer  (s') 
uda  effondrer  (s1) 


del  effondrer  (s1) 
rab  effondrer  (s1) 
hwa  effondrer  (s1) 
bbram  effondrer  (s1)  (loc.) 
brec  effondrer  (s1)* 
nus  effondrer  (s1)* 
eafer  efforcer  (s1) 
zzur  effort  m* 
safer  effort,  faire  un  - 
frires  effranger  (s1) 
sefrires  effranger* 
abercan  effrayant* 
kukku  effrayante  (enf.)  f, 
chose  - 

xlee  effrayé,  ê.  - 
suggwed  effrayer 
sexlee  effrayer 
ggwed  effrayer  (s1)* 
haha  effrayer...* 
afruri  effritement  m 
asefruri  effritement  m 
sefrury  effriter 
feryek  effriter 
hekkek  effriter  (s1) 
frury  éffriter  (s1) 
tiggwdi  effroi  m* 
asdaysi  effronté 
udsir  effronté* 
niter  effronté,  ê.  - 
dser  effronté,  ê.  -* 
adsar  effronterie  f* 
amimun  éfrit  m* 
aziwi  égal 
antij  égal 
Igedd  égal  m* 
dey  également 
yuryet  égalisé,  ê.  - 
mmis  égalisé,  ê.  - 
smis  égaliser 
syuryet  égaliser 
abader égard  m* 
asecciten  égarement 

(dévoiement)  m* 
ataci  égarement  m 
sejmed  égarer 
jmed  égarer  (s1) 
tac  égarer  (s1) 
srek  égarer  (s1) 
srar  égayer 
sezha  égayer 
bettex  égayer  (s') 
zha  égayer  (s1)* 
babbaz  église  m,  homme 
d' - 

iman  égo  m 
yres  égorger 


ÉCORCHURE  F 

uctim  égout  fpl,  eaux 
d' -  (exp.) 
ddum  égoutter  (s') 
sty  égoutter  (s1) 
hettet  égrapper 
seyyer  égratigner 
xbec  égratigner 
clex  égratigner 
krec  égratigner* 
aseyyur  égratignure  f 
aclax  égratignure  f 
zziget  égratignure  f* 
frury  égréné,  ê.  - 
hettet  égrener 
scur  égrener  des  idées 
sisef  égriser 
brury  égrugé,  ê.  - 
anyad  égrugeage  m* 
sebrury  égruger 
degdeg  égruger 
feryek  égruger* 
aywa  eh  bien 
bzeg  éjaculer 
zæk  éjecter 
debbes  éjecter 
wseq  éjecter 
sufey  éjecter* 
asufey  éjection  f* 
leqqem  élaborer 
xdem  élaborer 
zber  élaguer 
acettid  élan  m 
zreg  élan  m  (nv) 
acetted  élan  m* 
cetted  élan,  donner  un  - 
berbec  élan,  parler  avec  -* 
azecluk  élancé 
azegrar  élancé 
amehsus  élancé 

yar  élancer  (s1) 
neggez  élancer  (s1) 
bhez  élancer  (s1) 
zreg  élancer  (s1) 
bbec  élancer  (s1)* 
szeelek  élargir 
sebdeq  élargir 
seyyeb  élargir 
bdeq  élargir  (s1) 
amezzil  élastique  m 
tafrant  élection  f 
afran  élection  f 
ceyyek  élégant...,  ê.  - 
bibbic  élément  instable  m 
ilew  éléphant  m 
aseccer  élevage  m 
asegmi  élevage  m 
acetted  élévation  f 


ÉLEVÉ,  Ê.  MAL  - 

dser  élevé,  ê.  mal  - 
udsir  élevé,  mal  - 
segm  élever 
sily  élever 
szedek  élever 
suded  élever  (bébé) 
seccer  élever  (exp.) 
zedek  élever  (s‘) 
aly  élever  (s‘) 
sbidder  élever  (s‘) 
cetted  élever  (s1)... 
eueec  élever  la  voix... 
azeffi  élimination  (tuer) 
f* 

asferfer  élimination  f 
asufey  élimination  f* 
sferfer  éliminer 
sekher  éliminer 
debbec  éliminer 
wseq  éliminer 
zeff  éliminer  (tuer)* 
sufey  éliminer* 
fren  élire 
tadfi  élixir  m 
nettaha  elle 
s  elle 

netniti  elles 
nsent  elles  (f.) 
abatta  éloge  m* 
ugugen  éloigné  m,  lieu  - 
astaci  éloignement 

(séparation)  m... 
ateyyec  éloignement 

(séparation)  m... 
acetted  éloignement  m 
sekher  éloigner 
teyyec  éloigner  (qqn.)... 

gug  éloigner  (s1) 
mized  élonger  (s1) 
faga  élucider  (s1) 
fsu  élucider* 
acyan  émaciation  f* 
azdad  émacié 
sebga  émacier 
sezded  émacier 
shess  émacier 
bga  émacier  (s‘) 
asezref  émancipation 
(esclave)  f* 
sezref  émanciper 
(esclave)* 

fus  émanciper  (s1)... 
(loc.)* 

aqertas  emballage 
(papier)  m 
acmas  emballage  m 
cmes  emballer 
xemmel  emballer  (écrouer) 


taflukt  embarcation  f 
Ibabur  embarcation  f 
xemmel  embarquer 
(écrouer) 
aly  embarquer  (s1) 
bedbed  embarras  du 
choix,  avoir  I'  - 
sbetbet  embarras 

gastrique,  causer 
un  - 

tirmegget  embarras  m 
zaza  embarras  m 
utul  embarras  m 
acrus  embarras  mpl 
(Pl  ■)* 

hcem  embarrassé 
(honteux),  ê.  -* 
sbettel  embarrasser 
sihel  embarrasser 
hawek  embarrasser 
webben  embarrasser 
gaher  embarrasser 
semru  embarrasser 
ahel  embarrasser  de 
(s') 

mgahar  embarrasser 

mutuellement  (s1) 
fuh  embaumer* 
sfuh  embaumer* 
zewweq  embellir 
sebha  embellir 
bha  embellir 
bsel  embêtant,  ê.  - 
snegneg  embêter 
hawes  embêter 
sbiddew  embêter 
hawek  embêter 
bessel  embêter  (loc.) 
nawwa  embêter* 
ce££ef  embêter* 
tazziwert  embonpoint  m 
tajedri  embonpoint  m* 
afray  embranchement 
m* 

sery  embraser 
semhel  embraser 
ahebbi  embrassade  f 
ahebbi  embrassement  m 
hebnen  embrasser 
acekkwi  embrochement  m* 
cekkw  embrocher* 
tayyult  embrouillage 
(tissage)  m 

anecrus  embrouillamini  m* 
axerwac  embrouillé 
dderdex  embrouillé,  ê.  - 
xerwec  embrouillé,  ê.  - 
acras  embrouillement  m 
anecrus  embrouillement  m* 


sexwed  embrouiller 
sbunned  embrouiller 
bunned  embrouiller  (s‘) 
cres  embrouiller  (s‘) 
nnecres  embrouiller  (s‘) 
ticbit  embrouiller  (s‘) 
(loc.)* 

ferfec  embrouiller  (s1)* 
sbeqbeq  embrouiller,  faire 
s'  - 

agaber  embuscade  f 
axamet  embuscade  f* 

xamet  embuscade,  ê.  en  - 

* 

xamet  embusqué...,  ê.  -* 
cfer  émerveillé,  ê.  -* 
sebhel  émerveiller 
secfer  émerveiller 
bhel  émerveiller  (s1) 
bellelluc  émerveiller  (s') 
(loc.) 

amsiwel  émetteur  m* 
burget  émettre  la 
chaleur... 

breg  émettre  un  éclair 
sebreg  émettre  un  éclair, 
faire  - 

siwel  émettre  un  son 
afettet  émiettement  m 
asefruri  émiettement  m 
atectec  émiettement  m* 
fettet  émietter 
bibet  émietter 
degdeg  émietter 
feryek  émietter 
anesmur  émigré  m 

tawrirt  éminence  (colline) 
f 

tabebbuct  éminence 
arrondie  f 
agergub  éminence  f 
az£im  éminent 
hbu  emmagasiner* 
takemmadt  emmaillotage  m 
kmed  emmailloter 
tasekmedt  emmailloter  f, 
bande  à  - 
axerwac  emmêlé 
kceh  emmêlé,  ê.  - 
acras  emmêlement  m* 
anecrus  emmêlement  m* 
sexwed  emmêler 
sbunned  emmêler 
bunned  emmêler  (s1) 

ticbit  emmêler  (s1)  (loc.)* 
nnecres  emmêler  (s1)* 
cres  emmêler  (s1)* 
kerker  emmener 


awy  emmener 
xemmel  emmener 
(écrouer) 
bby  emmener* 
bsel  emmerdant,  ê.  - 
hawek  emmerder 
ce££ef  emmerder* 

Ibasel  emmerdeur  m 
aden  emmitoufler 
berber  emmitoufler 
esc  emmurer* 
zber  émonder 
acewwec  émotion  f* 
nneslet  émoussée  f,  lame  - 
sehfa  émousser 
mulley  émousser  (s1) 
hfa  émousser  (s1) 
ceff  émouvoir 
cfer  émouvoir  (s1) 
(exp.)* 

cewwec  émouvoir  (s1)* 
acekkwi  empalement  m* 
cekkw  empaler* 
sers  empan  m  (exp.) 
ady  empaqueter 
cmes  empaqueter 
xemmel  empaqueter 
ttef  emparer  de  (s‘) 
aker  emparer  de  (s‘) 
sca  emparer  de  (s‘) 
hbu  emparer  de,  s'  - 
tufet  empâtement  m 
ziwer  empâter  (s1) 
cder  empâter  (s1) 
ttel  empêché,  ê.  - 
fuh  empester* 
sbettel  empêtrer 
sihel  empêtrer 
ahel  empêtrer  (s1) 
ttel  empêtrer  (s1) 
dcel  empiffrer  (s1)  (loc.) 
bekbek  empiler  (s1)* 
sbekbek  empiler* 
had  empirer* 
amcan  emplacement  m* 
abzag  emplâtre  humide  f 
asya  emplette  f 
car  emplir 
axdam  emploi  m* 
sexdem  employer 
amgabad  empoignade  f 
amenyi  empoignade  f 
ttef  empoigner 
zeyyer  empoigner 
mgabad  empoigner  (s‘) 
mwataf  empoigner  (s1) 
cbed  empoigner* 


secc  empoisonner 
rheg  empoisonner 
ahmuqi  emporté 

adu  emporté,  ê.  -  (loc.) 
kerker  emporter 
bby  emporter 
awy  emporter 
bher  emporter  (s‘) 
hmeq  emporter  (s‘) 
tacurt  emporter  sur,  I'  - 
(loc.)* 

zwey  empourprer  (s') 
adsil  empreinte  f 
Imaret  empreinte  f 
afissee  empressement 
(hâte)  m* 

tyarit  empressement  m 
yar  empresser  (s1) 
mealet  empresser  (s1) 
amerdil  emprunt  m 
rdel  emprunter 
mradal  emprunter 

mutuellement  (s1) 
ajenna  empyrée  m 
tewtewému,  ê.  - 
tacna  émule  f* 
di  en 

almendad  en  face 

udlif  encadrement 
(tapis)  m 
zerreb  enceindre* 
ttulet  enceinte  f 
azerreb  enceinte  f* 
tameedurt  enceinte  f, 
femme  - 

awseryin  encens  m 
aswuwwu  encens  m 
melleq  encenser 
batta  encenser* 
amellaq  encenseur  m* 
ceyyet  encensoir,  manier 
I'  -* 

argal  encerclement  m 
rgel  encercler 
ywed  encercler... 
tlee  enchanté,  ê.  -* 
aly  enchérir 
axerwac  enchevêtré 
xerwec  enchevêtré,  ê.  - 
tayyult  enchevêtrement 
(tissage)  m 

anecrus  enchevêtrement  m 
acras  enchevêtrement  m 
bunned  enchevêtrement 
m  (nv) 

sexwed  enchevêtrer 
sbunned  enchevêtrer 
cres  enchevêtrer  (s1) 


bunned  enchevêtrer  (s1) 
nnecres  enchevêtrer  (s1) 
ticbit  enchevêtrer  (s1) 
(loc.) 

xencec  enchifrené,  ê.  - 
sxencec  enchifrené, 
rendre  - 

sfunfen  enchifrené, 
rendre  - 

afunfen  enchifrènement  m 
asfunfen  enchifrènement  m 
zerreb  enclore* 

Ihuc  enclos  m 
azerreb  enclos  m* 
tazribt  enclos  m... 
zzebret  enclume  f 
tcurrimt  encoche  f 
acram  encoche  f 
crem  encoche  f  (nv) 
ucrim  encoche,  ayant 
une  - 

acerrem  encochement  m 
crem  encocher 
cerrem  encocher 
nnekret  encoignure  f 
tayellabit  encolure  f 
acrum  encolure  f 
mru  encombré,  ê.  - 
lemru  encombrement  m 
agaher  encombrement  m* 
sbettel  encombrer 
sihel  encombrer 
hazz  encombrer 
gaher  encombrer 
semru  encombrer 
webben  encombrer 

ahel  encombrer  de  (s1) 
mgahar  encombrer 

mutuellement  (s1) 
dey  encore 
zeddiy  encore,  pas  - 
iley  encre  f 
tadwat  encrier  m 
ceyyek  endimancher 
(s')-.* 

tacmist  endocarpe  (datte) 
m  (exp.) 

becbec  endoloris  (yeux), 

ê.  - 

hred  endommager 
snuddem  endormir 
srara  endormir 
sudes  endormir 
bennej  endormir 

(anesthésier) 
nuddem  endormir  (s1) 
ttes  endormir  (s1) 
ired  endosser 


Tingedt  endroit  dérisoire 
m...* 

semmel  endroit  m 
amcan  endroit  m 
agerreb  endroit  m... 

Ibed  enduire 
lebbey  enduire 
rrebb  enduit  m...* 
arebbeb  enduit  m...* 
asegdee  endurance  f 
asectem  endurcissement  m 
segdee  endurer 
mermed  endurer 
kerkeb  endurer 
zzur  énergie  f 
ssehd  énergie  f 
sehmeq  énerver 
sbiddew  énerver 
siber  énerver 
hmeq  énerver  (s1) 
mezzi  enfance  f 
agenduz  enfant  dépendant 
m... 

cidu  enfant  espiègle  m 
benzru  enfant  gâté  m 
ara  enfant  m 
abyur  enfant  m 
agsud  enfant  potelé  m 
arew  enfanter 
sred  enfanter 

abondamment 
burexs  enfants  mpl 
tarwa  enfants  mpl 
timsi  enfer  m 
ahel  enferrer  (s1) 
cekkw  enferrer* 
niref  enfiévrer  (s1) 
ddes  enfiler 
ired  enfiler 

imcerceh  enflammé  (œil)* 
cerceh  enflammé  (œil), 

ê.  -* 

sery  enflammer 
semhel  enflammer 
siber  enflammer  (peau) 
mhel  enflammer  (s1) 
cæl  enflammer  (s1)* 
ceeceE  enflammer  (s1)* 
cæl  enflammer* 
uf  enfler 
szedek  enfler 
suf  enfler 
sud  enfler 
ud  enfler 

abengur  enflure  (front)  f 
tufet  enflure  f 
afelliq  enflure  f 


EMPOISONNER 

tacelfidt  enflure  P 
menyer  enfoncé,  ê.  - 
acekkwi  enfoncement  m 
actal  enfoncement  m 
amenyer  enfoncement  m* 
ddy  enfoncer 
seyba  enfoncer 
ctel  enfoncer 
ader  enfoncer 
rceb  enfoncer 
cekkw  enfoncer 
ndel  enfoncer  (porte) 
yba  enfoncer  (s1) 
del  enfoncer  (s1) 
ahel  enfoncer  (s1) 
ctel  enfoncer  (s1) 
rcem  enfoncer  l'ongle... 
tizenzert  enfoncer  un  coin 
(loc.) 

Icex  enfoncer...* 
amenyer  enfonçure  f* 
yber  enfouir 
cekkw  enfouir* 
acekkwi  enfouissement  m* 
afray  enfourchure  P 
selmez  enfourner 
cexten  enfreindre* 
senked  enfuir  (s1) 
nnetres  enfuir  (s1) 
rwel  enfuir  (s1) 
nzer  enfuir  (s1) 
sab  enfuir  (s1) 
slet  enfuir  (s1) 
nufsel  enfuir  (s1)* 
sbercen  enfumer* 
ent  engager 
(commencer) 
sirew  engendrer 
selfa  engendrer* 
armun  engin  explosif 
(arg.)  m* 
seyba  engloutir 
leflef  engloutir 
(manger)* 
nny  engorger 
nny  engouer 

acekkwi  engouffrement  m* 
cekkw  engouffrer  (s1) 
leflef  engouffrer* 
sduyyet  engourdir 
bennej  engourdir 
duyyet  engourdir  (s1) 
tadfi  engrais  m 
acettar  engraissé 
cder  engraisser 
secder  engraisser 
ziwer  engraisser 


ENGRANGER* 

hbu  engranger* 
amenyi  engueulade  f 
acencen  enivrement  m 
aceecee  enivrement  m 
ceecee  enivrer  (s1) 
cencen  enivrer  (s1)  (loc.) 
asuref  enjambée  f 
asuref  enjambement  m* 
suref  enjamber 
yafes  enjôler 
melleq  enjôler 
amellaq  enjôleur  m* 
azeggal  enjôleur  m* 
zewweq  enjoliver 
sebha  enjoliver 
ahebbi  enlacement  m 
acrus  enlacement  m 
hebnen  enlacer* 
sectem  enlaidir* 
utus  enlèvement  m 
ttes  enlever 
angir  ennemi  m 
sily  ennoblir 

tmunyit  ennui  (problème) 
m* 

tamecrust  ennui  (problème) 
m* 

tyuffi  ennui  m 
acrus  ennuis  mpl  (pl.)* 
sfafa  ennuyer 
hawes  ennuyer 
nawwa  ennuyer 
webben  ennuyer 
hawek  ennuyer 
bessel  ennuyer  (loc.) 
daqq  ennuyer  de  (s') 
amessas  ennuyeux 
smet  ennuyeux,  ê.  - 
bsel  ennuyeux,  ê.  - 
bder  énoncer* 
abdar  énonciation  f* 
zuxénorgueillir  (s1) 
tazzeelekt  énormité  f 
acmar  énormité  f* 
anebras  enquêteur  m 
Ibasel  enquiquineur  m 
gren  enrager 
rcem  enregistrer 
sfunfen  enrhumer 
funfen  enrhumer  (s1) 
adu  enrhumer  (s1) 
(loc.) 

amerkanti  enrichi 
smerken  enrichir 
bdeq  enrichir  (s1) 
merken  enrichir  (s1) 
ferten  enrichir  (s1)* 


aferten  enrichissement  m 
arebbeb  enrobage  m... 
rrebb  enrobage  m...* 
lebbey  enrober 
rebbeb  enrober... 
buhbeh  enroué,  ê.  - 
tabbuhbeht  enrouement  m 
buhbeh  enrouement  m  (nv) 
sbuhbeh  enrouer 

ined  enroulement  m 
nned  enrouler 
sbunned  enrouler 
bunned  enrouler  (s1)  (loc.) 
scur  enrouler  en  pelote 
(fil) 

suned  enrouler,  faire  - 
sezwey  ensanglanter 
asectem  ensauvagement 
m* 

seezem  enseigner 
selmed  enseigner 
ticcelt  ensemble  (exp.) 
tarceft  ensemble  en 

déplacement  m 
yber  ensevelir 
ndel  ensevelir 
cfen  ensevelir  (linceul)* 
acfan  ensevelissement 
(linceul)  m* 

tandelt  ensevelissement 
m* 

asifaw  ensoleillement  m* 
afeggag  ensouple  f 
afeggag  ensoupleau  m 
afeggag  ensuble  f* 
xenner  entaché,  ê.  - 
sedber  entacher 
acerrem  entaillage  m 
acram  entaille  f 
acelles  entaille  f* 
tcurrimt  entaille  f,  petite  - 
ucrim  entaille,  ayant 
une  -* 

clés  entaillé,  ê.  -* 
celled  entailler 
crem  entailler 
cerrem  entailler 
celles  entailler* 
nked  entamer 
sebha  entamer 
cerrem  entamer 
ent  entamer 
(commencer) 
nneked  entamer  (s1) 
senta  entamer* 
ahawel  entassement  m 
abekbuk  entassement  m* 
baric  entassement  m* 


hawel  entasser 
bekbek  entasser  (s') 
sbekbek  entasser* 
heclef  entasser...* 
sell  entendre 
mfaham  entendre  (s1) 
duccel  entendre  (s1)* 
anjim  entendu  à* 
abercan  enténébré* 
amfaham  entente  f 
tidducla  entente  f 
tidiwt  entente  f 
tandelt  enterrement  m 
yber  enterrer 
ndel  enterrer 
bubejna  entêté  m 

tata  entêté  m  (loc.) 
acelcul  entêté  m* 
sihel  entêter  (s1)  (loc.) 
maru  entêter  (s1)  (loc.) 
cres  entêter  (s1)* 
aceecee  enthousiasme  m* 
berbec  enthousiasme, 
parler  avec  - 
aberbac  enthousiaste 
dar  entier,  en  -  (loc.) 
ulu  entièrement 
dar  entièrement  (loc.) 
aman  entièrement  (loc.) 
tacettuyt  entièrement... 
(loc.) 

acexten  entorse 

(manquement)  f 
mulmez  entorse,  avoir 
une  - 

kmed  entortiller 
seweer  entortiller 
nned  entourer 
sbunned  entourer 
rgel  entourer 
bunned  entourer  (loc.) 
dhella  entourer 
(surveiller) 
ywed  entourer... 
twiza  entraide  f 
adan  entrailles  fpl 
gaj  entrailles  fpl 
jbed  entraîner 
kerker  entraîner 
awy  entraîner 
cckal  entrave  f 
lesgal  entrave  f 
sbettel  entraver 
hazz  entraver 
£gwel  entraver 
webben  entraver 
jar  entre 

legleg  entrechoquer  (s1) 


ticbit  entrecroisé,  ê.  - 
(loc.) 

amergil  entrecroisement  m 
acrus  entrecroisement 
m* 

mergel  entrecroiser  (s1) 
Ibab  entrée  (d'un  ksar)  I 
tafeysit  entrée  (d'un  ksar)  I 
acekkwi  entrée  (inopinée) 
f* 

imi-twurt  entrée  f 
tahewwalt  entrejambe 
bouffant  m 

acrus  entrelacement  m* 
ticbit  entrelacer  (s') 
(loc.)* 

ticbit  entremêler  (s‘) 
(loc.) 

asemsar  entremetteur 
(commerce)  m 
aser  entremetteur  m 
senta  entreprendre 
ent  entreprendre 
(commencer) 
atef  entrer 
sitef  entrer,  faire  - 
dekk  entrer,  faire  - 
cekkw  entrer... 

rcy  entretenir  (feu) 
mnager  entretuer  (s') 
crem  énurétique  (fille), 
ê.  - 

acfan  enveloppement 
dans  un  linceul  m 
aden  envelopper 
berber  envelopper 
syembez  envelopper  (s') 
senbec  envelopper  (s') 
cfen  envelopper  dans 
un  linceul 
cmes  envelopper* 
sciten  envenimer...* 
gellubi  envers,  à  I'  - 
adran  envers,  à  I'  -  (loc.) 
tanit  envie  (de 

grossesse)  f  (pl.) 
sxef  envie  (de),  avoir  - 
asxaf  envie  (désir)  f 
tfafit  envie  de  bailler  f 
eys  envie  de,  avoir  - 
bhel  envie,  avoir  - 
sebhel  envie,  donner  - 
sesxef  envie,  faire  - 
asem  envier 
tiffit  envies  fpl 
init  envies,  avoir  des  - 
busmina  envieux  m 
zer  envisager* 
aferfer  envol  m 


affag  envol  m 
ferfer  envoler  (s1) 
tac  envoler  (s1) 
(disparaître)* 
sifeg  envoler,  faire  s'  - 
sferfer  envoler,  faire  s'  - 
aser  envoyé  m 
azen  envoyer 
wseq  envoyer 
breg  envoyer  un  éclair 
aziwar  épais 

gergeb  épais  (liquide),  ê.  - 
baqala  épais  (massif)...* 
sziwer  épais,  rendre  - 
tazziwert  épaisseur  f 
cder  épaissir 
ziwer  épaissir 
celbez  épaissir  (s1)  (fil) 
afsa  épanchement  m* 
fsa  épancher 
fsa  épandre 
fezzee  épandre* 
sezha  épanouir  (réjouir)* 
Ifey  épanouir  (s1) 
debbee  épanouir  (s1)  (loc.) 
ceecee  épanouir  (s') 
(plante) 

selfey  épanouir,  faire  - 
ucur  épanouissement 
m 

aceecee  épanouissement 
m 

tigmi  épanouissement 
m* 

ahawel  épargne  m 
akuter  épargne  m 
hrez  épargner 
hawel  épargner 
kuter  épargner 
tectec  éparpillé...,  ê.  - 
afezzec  éparpillement  m 
atectec  éparpillement  m 
lemru  éparpillement  m 
astectec  éparpillement  m... 
fezzee  éparpiller 
zerbee  éparpiller 
stectec  éparpiller 
cfer  épaté,  ê.  -* 
sebhel  épater 
secfer  épater* 
ticermin  épaule  f 
tayruçlt  épaule  f 
tayruçlt  épaulement 
(relief)  m 
nœr  épauler 
abluz  épave  (per.)  f 
acbur  éperon  m 
cabir  éperon  m 


cuber  éperonner 
ncec  éperonner* 
suggwed  épeurer* 
bej lit  éphèbe  m 
taydert  épi  m 
tilmit  épicarpe  m 
icammen  épice  (sorte  d')  f* 
tilmit  épiderme  m 
muggwes  épier 
gaber  épier* 
nsel  épiler 

bubbuz  épine  (petite)  f 
axial  épine  (pour 
aiguillonner)  f 
tadra  épine  f 
asennan  épine  f 
babbaz  épines  (petites)  fpl 
ssecdan  épines  fpl 
tazuggwart  épineux  (arbuste) 
m 

ynes  épingler 
seynes  épingler,  faire  - 
rrda  épiploon  m 
ccercif  épiploon  m  (loc.) 
tamezdit  épissure  (tissu)  f 
zdy  épissure,  faire 
une  - 

agunzer  épistaxis  m 
tabrat  épître  f 

akeccer  épluchage  (fruit)  m 
acessel  épluchage  m 
keccer  éplucher 
cessel  éplucher 
tilmit  épluchure  f 
hfa  épointé,  ê.  - 
sehfa  épointer 
aseyyeq  épongeage  (sol)  m 
ascam  épongeage 
complet  m 
seyyeq  éponger  (sol) 
scem  éponger 

complètement 
tamettudt  épouse  f 
taslet  épousée  f 
asli  épousée  f  (f.) 
mlec  épouser 
aceyyet  époussetage  m 
ceyyet  épousseter 
tiggwdi  épouvante  f* 
suggwed  épouvanter* 
argaz  époux  m 
bhel  éprendre  (s') 
tirmegget  épreuve  f 
aceceef  épreuve  f 
tawsest  épreuve  f 
kerkeb  éprouvé,  ê.  - 
ceccef  éprouvé,  ê.  - 


aclas  éprouvé...,  ê.  - 
(loc.) 

eny  épuisé 

(marchandise), 
ê.  -  (loc.) 
belbel  épuisé,  ê.  - 
zzef  épuisé,  ê.  - 
awdah  épuisement 
(fatigue)  m* 
taweqqit  épuisement  m 
agem  épuiser 
sjaf  épuiser 
jaf  épuiser  (s1) 
ddum  épuiser  (s1)  (tarir) 
wdeh  épuiser  (s1)* 
berrej  équarrir 
berdiddy  équilibre,  perdre 
I'  - 

syuryet  équilibrer 
seyyer  érafler 
clex  érafler 
krec  érafler 
zeyyeg  érafler* 
aseyyur  éraflure  f 
aclax  éraflure  f 
buhbeh  éraillé  (voix),  ê.  - 
tabbuhbeht  éraillement  (voix) 
m 

buhbeh  éraillement  (voix) 
m  (nv) 

sbuhbeh  érailler  (voix) 
tufet  érection  f 
sbedd  érection,  ê.  en  - 
belbel  éreinté,  ê.  - 
awdah  éreintement 
(fatigue)  m* 
sjaf  éreinter 
bender  éreinter  (battre) 
jaf  éreinter  (s‘) 
wdeh  éreinter  (s1)* 
sily  ériger 
senka  ériger 
esc  ériger* 
acusi  errance  f* 
lewweg  errer 
serbet  errer 
srek  errer  (faire  erreur) 
bunned  errer  (flâner) 
eus  errer* 
tirmegget  erreur  f 
tuctimt  erreur  f 
sesrek  erreur,  induire  en  - 
yendef  erreur,  induire  en  - 
kellex  erreur,  induire  en  - 
aheam  érubescence 
(honte)  f* 

tagerriet  éructation  f 
gerree  éructer 


ENVOL  M 

aneezam  érudit  m 
ucur  éruption  f 
enn  escalader 
ebubed  escalader... 
tsanent  escalier  m  (pi.) 

suref  escamoter* 
anufsel  escapade  (fuite)  f* 
tarewla  escapade  f 
zreg  escapade  f  (nv) 
tazewwadt  escarcelle  f 
gusgus  escargot  m 
tazleqqut  escargot  m 
busbelli  escargot  m 
tacrumt  escarpe  m  (loc.)* 
taylula  escarpolette  f 
eds  esclaffer  (s') 
tayya  esclave  (femme)  f 
isemg  esclave  m 
acucani  esclave  m,  petit 
d' - 

tamrudt  escopette  f 
qarabila  escopette  f 
awy  escorter 
abelsati  escroc  m 
belæt  escroquer 
kellex  escroquer 
agerreb  espace  m... 
rryal  espèces  fpl 
ahati  espérance  f 
eys  espérer 
hata  espérer 
afdis  espiègle 
taceeealt  espiègle  (loc.) 
cidu  espiègle  m, 
enfant  - 

qarabila  espingole  f 
ahati  espoir  m 
aneglus  esprit  (ange)  m 
ffey  esprit  ailleurs, 
avoir  I'  -  (loc.) 
acmas  esprit 

conservateur  m 
tawengimt  esprit  m 
iman  esprit  m 
tabejna  esprit  m 
aggwed  esprit  m  (loc.) 
abuhali  esprit  m,  simple 
d' - 

abehlul  esprit  m,  simple 
d' - 

bahjiji  esprit  mf..., 
simple  d' - 

amimun  esprit  surnaturel 
m 

shebheb  esprit,  troubler  I'  - 
afli  esquille  f* 
erz  esquinter 
hred  esquinter 


ESQUINTER  (S') 

jaf  esquinter  (s‘) 
zreg  esquiver  (s1) 
lewwek  esquiver  (s1) 
slet  esquiver  (s1) 
snufsel  esquiver  (s1)..., 
laisser  -* 

bubziz  essaim  de  larves 
de  criquets  m 
bumerrad  essaim  de  larves 
de  criquets  m 
agejguj  essaim  m 
tamejmujt  essaim  m 
tadfi  essence  f 
tadfi  essentiel  m 
afrad  essor  m* 
tigmi  essor  m* 
tamendilt  essuie-mains 
(sorte  d')  m 
Ifutet  essuie-mains  m 
aseyyeq  essuyage  (sol)  m 
sfed  essuyer 
seyyeq  essuyer  (sol) 
Iqeblet  est  m... 
amxazni  estafette  à  cheval  f 
acelles  estafilade  f* 

Ibidun  estagnon  m 
beleet  estamper 
Imaret  estampille  f 
sebha  esthétiser 
rgeb  estimer  (comme) 
zaza  estimer  (loc.) 
ic  estomac  f..., 
douleur  à  I'  - 
aeeddis  estomac  m 
tacibudt  estomac  m 
sbillew  estomper  (s1) 
fsex  estomper  (s1)* 
sefsex  estomper* 
d  et 

batta  et  caetera  (loc.) 
iny  et  puis  (loc.) 
eemmet  établi  (sur),  ê.  -* 
ikumar  étage  f,  pièce  à  I'  - 
nnej  étage  m 
alal  étai  m 
alal  étalement  m 
asfurreg  étalage 

(spectacle)  m* 
afsar  étalage  m 
assu  étalage  m* 
benned  étalé,  ê.  - 
aferdeh  étalement  m 
afsar  étalement  m* 
berrej  étaler 
fser  étaler 
ferdeh  étaler  (s‘) 
sefrured  étaler  (s‘) 
beqqed  étaler  (s‘) 


gehger  étaler  (s1) 
(lumière)* 
ssu  étaler  (tapis)* 
scen  étaler* 

balluh  étalon  m,  bélier  - 
alal  étançon  (étai)  m* 
alel  étançonner* 

Igeltet  étang  m 
agelmam  étang  m 

gedd  état,  mettre  en  - 
alal  étayage  m 
alel  étayer 
batta  etc.  (loc.) 
anefdu  été  m 
sens  éteindre 
eny  éteindre 
unu  éteindre  (s1) 
ens  éteindre  (s1) 
mmet  éteindre  (s1) 
leggef  éteindre  (s1) 
nda  éteindre  (s1) 
feryet  éteindre  (s1) 
(flamme) 
assu  étendage  m 
ssed  étendre 
szeelek  étendre 
fser  étendre 
berrej  étendre 
zzel  étendre 
zzeg  étendre  (laine) 
btex  étendre  (s1) 
sefrured  étendre  (s1) 
ferdeh  étendre  (s1) 
zeelek  étendre  (s1) 
fred  étendre  (s1) 
sefred  étendre  (s1) 
gehger  étendre  (s1) 
(lumière) 

takka  étendre  (s1)* 
ssu  étendre  (tapis) 
abeddiq  étendu 
azesluk  étendu 
azegrar  étendu 
imrehreh  étendu  (spacieux)* 
imfeggeg  étendu  (vaste)* 
tazzedekt  étendue  f 
tazzegret  étendue  f* 
beqqed  éterniser  (s1) 
berrek  éterniser  (s1) 
behnes  éterniser  (s1)* 
tanezzit  éternuement  m 
nza  éternuer 
senza  éternuer,  faire  - 
agelmen  étêtage  m 
agelmen  étêtement  m* 
gelmen  étêter 
takkaya  éthel  m 


feyfey  étinceler 
wedwed  étinceler 
bages  étinceler* 
bareg  étinceler* 
lellec  étinceler* 
sbareg  étinceler,  faire  - 
afecciwez  étincelle  f 
afeyfey  étincellement  m 
abages  étincellement  m* 
amellisaw  étiolé 

uzuf  étiolement  m 
ascam  étiolement  m* 
slisew  étioler 
selwiwec  étioler 
dernes  étioler  (s1) 

Iwiwec  étioler  (s1) 
lisew  étioler  (s1) 
rhem  étioler  (s1) 
mcuced  étioler  (s1) 
heclef  étioler  (s1) 
bxel  étioler  (s1) 
hess  étioler  (s1) 
amehsus  étique 
qeyyed  étiqueter* 
afsu  étirage  m 
fsu  étirer 
zzeg  étirer  (laine) 
mized  étirer  (s1) 
meyyet  étirer  (s1) 
(membres) 
zzel  étirer...* 
rxef  étisie  f  (nv) 
afrad  étoffe  (morceau)  f 
abluz  étoffe  (morceau)  f 
ceseala  étoffe  de  soie  f... 
asemmaru  étoffe  f 

taymert  étoffe  f,  morceau 
d' - 

abcir  étoile  du  berger  f 
(loc.) 
itri  étoile  f 
abdayei  étonnant 
cfer  étonné,  ê.  - 
adesdes  étonnement 
(lézarde)  m 
acfar  étonnement  m 
asecfer  étonnement  m 
abari  étonnement  m* 
sbar  étonner 
secfer  étonner 
bar  étonner  (s1) 
ttef  étonner  (s1)  (loc.) 
zmet  étouffant  (temps), 
ê.  - 

hnek  étouffer 
secreg  étouffer 
creg  étouffer  (s') 
anecrif  étoupe  f... 


tawengimt  étourdi  m  (loc.) 
skelwex  étourdir 
kelwex  étourdir  (s') 
abdayei  étrange 
aberrani  étranger 

unzil  étranger  (intégré) 
m 

becc  étranglé  (fruit),  ê.  - 
abecci  étranglement 
(fruit)  m 

tacrumt  étranglement  m 
acmar  étranglement  m* 
anecmir  étranglement  m, 
goulet  d' - 
hnek  étrangler 
secreg  étrangler 
creg  étrangler  (s1) 
ily  être 
d  être 

ahinun  être  invisible  m 
zeyyer  étreindre 
hebnen  étreindre 
ahebbi  étreinte  f 
ccitet  étrille  f* 
ceyyet  étriller* 
amkurraz  étriqué 
bestek  étriqué 
cmer  étriqué,  ê.  -* 
amkurraz  étroit 
cmer  étroit,  ê.  - 
kruz  étroit,  ê.  - 
tamkurrazt  étroite 

kurrez  étroitesse  f 
takennuzt  étron  m 
aæncur  étron  m* 
irew  étudiant  en 
religion  m 
ezern  étudier 
Imed  étudier 
seezem  étudier,  faire  - 
tamcult  étui  cylindrique  m 
uggw-aman  européen  m 
netnin  eux 
nsen  eux  (m.) 
acerref  évacuateur  m* 
asufey  évacuation  f 
afarra  évacuation  totale  f 
wseq  évacuer 
farra  évacuer 
totalement 
sufey  évacuer* 
rwel  évader  (s') 
snufsel  évader,  faire  -* 
ayzid  évaluation  f* 
tyaca  évanouir  (s1) 
tac  évanouir  (s1) 
(disparaître)* 


EVANOUISSEMENT  (DISPARITION)  M* 


ataci  évanouissement 
(disparition)  m* 
afewwer  évaporation  f* 
fewwer  évaporer  (s1) 
anufsel  évasion  f 
tarewla  évasion  f 
nnetres  évasion  f  (nv) 
zreg  évasion  f  (nv) 
asnufsel  évasion  f..., 

complicité  d' -* 
muggwes  éveil,  ê.  en  - 

fres  éveillé  (dégourdi), 
ê.  -* 

tasezwet  éventail  m 
sezwa  éventer 
Ibecg  éventration  f 
bceg  éventration  f  (nv) 
nnebæg  éventration  f  (nv) 
nnebæg  éventration,  avoir 
une  - 

bæg  éventration, 
causer  une  - 
eafer  évertuer  (s1) 
asufey  éviction  f* 
imteggee  évidé* 

fra  évidé,  ê.  -* 
tidet  évidence  (vérité)  f 
zæk  évincer 
sekher  évincer 
beggec  évincer 
abdar  évocation  f 
abeddur  évocation  f 
bder  évocation  f  (nv) 
bder évoquer 
sehkel  évoquer* 
snegneg  exacerber 

had  exacerber  (s1)* 
tidet  exactitude  f 
acmar  exagération  f 
szedek  exagérer 
bender  exagérer 
cmer  exagérer... 
buna  exagérer...  (loc.) 
berbec  exaltation,  parler 
avec  -* 
shecc  exalter 
ceæec  exalter  (s1)* 
batta  exalter* 
bender  exalter,  trop  - 
asestan  examinateur  m* 
xzer  examiner 
nked  examiner 
smuqqel  examiner* 
ferket  examiner* 
acuffet  exaspération  f 
abbar  exaspération  f* 
cuffet  exaspéré,  ê.  -* 
sehmeq  exaspérer 


siber  exaspérer 
akdi  excavation  f 
ayzu  excavation  f 
seyzu  excaver 
eww  excédé,  ê.  - 
dber  excédé,  ê.  - 
acati  excédent  m* 
tazeemi  excellence  f 
azdm  excellent 
cciæt  excellent  (loc.) 
imrebbeb  excellente  qualité, 
d' - 

zœm  exceller 
abdayei  excentrique 
(étrange) 
yi  excepté* 

acayet  excès  (abus)  m* 
acmar  excès  m* 
axial  excitant  m* 
accal  excitation  f 
ceæec  excité,  ê.  - 
sbiddew  exciter 
shecc  exciter 
ncee  exciter 
siber  exciter 
cuber  exciter 
hecc  exciter  (s1) 
sebhel  exciter  la 
convoitise 
ccel  exciter* 
u-tiwri  exclu 
sekher  exclure 
wseq  exclure 
asufey  exclusion  f* 
aseyyur  excoriation  f 
aclax  excoriation  f* 
seyyer  excorier 
krec  excorier* 
clex  excorier* 
tacellet  excrément 
(oiseau)  m 

takennuzt  excrément  m 
izzan  excrément  m 
aæncur  excrément  m 
tmaslayt  excrément  m* 
ingan  excrément  m* 
taænnurt  excrément  m... 
aberrud  excréments 
liquides  mpl 
tacgagalt  excroissance  f 
tiffit  excroissance  f 
ufuy  excursion  f 
tasurift  excuse  (prétexte) 
f* 

tasesfidt  excuse  (prétexte) 
f* 

anufsel  excuse  (prétexte) 
f* 


asesfed  excuse  (prétexte) 

f... 

asuref  excuse  f 
suref  excuser 
uctim  exécrable* 
bsel  exécuté  (travail), 

ê.  - 

zeff  exécuter  (tuer)* 
azeffi  exécution  (tuer)  f* 
agarec  exercice  physique 
m 

akeccer  exfoliation  f 
keccer  exfolier  (s1) 
afuhi  exhalation  f 
fuh  exhaler 
burget  exhaler  la 
chaleur... 
berrej  exhiber 
scen  exhiber 
sbenned  exhiber 
benned  exhiber  (s1)  (loc.) 
sfurreg  exhiber* 
asfurreg  exhibition  f 
tsacent  exhibition  f 
acali  exhibition  f 
abatta  exhortation  f* 
afentazi  exigeant 
amkurraz  exigu 

cmer  exigu,  ê.  -* 
tamkurrazt  exiguë* 

stac  exil  de,  causer  I'  - 
anecmur  exilé  m* 
wseq  exiler 
tameddurt  existence  f 
keckec  exister 
ily  exister 

unu  exister,  cesser  d' - 
abeqqa  exorbitante  f, 
dépense  - 

acezzam  exorciseur  m 
acezzam  exorciste  mf 
afrad  expansion  f 
aferdeh  expansion  f 
anecmur  expatrié  m 
wseq  expatrier 
qqel  expectative,  ê. 
dans  I'  - 

takehhut  expectoration 
(toux)  f 

asusef  expectoration  f 
tcuffist  expectoration  f* 
khu  expectorer 
susef  expectorer 
(cracher) 
azen  expédier 
segged  expédier  (bâcler) 
cercem  expédier  (bâcler)* 


beryen  expéditif  (envers 
qqn.),  ê.  - 
akerwa  expert  m 
anjim  expert* 
unu  expiration  f  (nv) 
unu  expirer 
nda  expirer* 
afsu  explication  f 
asefhem  explication  f 
sefhem  expliquer 
fsu  expliquer 
sefsu  expliquer,  faire  - 
berdec  exploiter  (qqn.) 
rcem  explorer 
ferket  explorer* 
qqes  exploser 
ccer  exploser 
bher  exploser 
feryen  exploser 
seccer  exploser,  faire  - 
seqqes  exploser,  faire  - 
gerbes  exploser,  faire  - 
kenn  exploser,  ne  pas  - 
armun  explosif  (arg.)  m, 
engin  -* 

Ibarud  explosif  m, 

mélange  -  (loc.) 
ucur  explosion  f 
benned  exposé,  ê.  - 
berrej  exposer 
sbenned  exposer 

rsa  exposer  (dévoiler) 
sfurreg  exposer* 
afsar  exposition 
(étalage)  f* 
asifaw  exposition 

(illumination)  f 
tsacent  exposition  f 
belcani  exprès 
becnad  exprès 
belcani  expressément 
becnad  expressément 
ameccer  expression 
(pression)  f 
scen  exprimer 
(montrer)* 

meccer  exprimer  (presser) 
zcek  expulser 
sufey  expulser 
senser  expulser 
wseq  expulser 
mzed  expulser  le  délivre 
sezæk  expulser,  faire  - 
asufey  expulsion  f 
benn  exquis  (mets),  ê.  - 
sbenn  exquis  (mets), 
rendre  - 

scem  exsangue,  ê.  - 


EXTASE,  Ê.  EN  - 

jdeb  extase,  ê.  en  - 
asefred  extension  f 
afrad  extension  f* 
tigmi  extension  f* 
awdah  exténuation  f 
jaf  exténuer  (s1) 
wdeh  exténuer  (s1)* 
azyar  extérieur  m 
scen  extérioriser* 
Meneur  exterminateur  m, 
l'ange  -* 

aferyet  extinction 
(flamme)  f 

tabbuhbeht  extinction  de  voix 
f 

buhbeh  extinction  de  voix 
f(nv) 

taweqqit  extinction  f 
anda  extinction  f 
unu  extinction  f  (nv) 
asici  extirpation  f 
accay  extirpation  f* 
acy  extirpé,  ê.  -* 
nbec  extirper 
stef  extirper 
anbac  extraction  f 
asici  extraction  f 
accay  extraction  f* 
stef  extraire 
nbec  extraire 
nter  extraire 
sicy  extraire 
bby  extraire* 
tameccirt  extrait  m 
tadfi  extrait  m 
acy  extrait,  ê.  - 
abassi  extravagance  f* 
abdayei  extravagant 
mejdeq  extravaguer 
cced  extravaguer* 
bass  extravaguer* 
kufex  extravaguer* 
amec  extrêmement* 
tabejna  extrémité  f 
iyef  extrémité  f 
talecmist  exuvie  f* 
tanfust  fable  f 
xdem  fabriquer 
gerres  fabriquer  (pâte)... 
udem  face  f 
lleyb  face  f 

ajenna  face  supérieure  f 
almendad  face,  en  - 
tabbehlelt  facétie  f 
lebsalet  facétie  f 
aqjam  facétie  f* 
aqjaymi  facétieux* 


sehmeq  fâcher 
nawwa  fâcher 
siber  fâcher 
dik  fâcher  (se) 
aber  fâcher  (se)* 
hmeq  fâcher  très  fort 
(se) 

Ibasel  fâcheux  m 
inaffen  faciès  m 
ammu  façon,  de  cette  - 
eggw  façonner 
gerres  façonner  (pâte)... 
abucati  facteur  m 

ticli  faction  de  nuit  f 
aymuggwes  factionnaire  m 
bahu  fadaise  f  (loc.)* 
amessas  fade 
ayessas  fade 
tazdemt  fagot  m 
urxif  faiblard 
urxif  faible 

jerr  faible  (crue),  ê.  - 
lexlex  faible,  ê.  - 
belseqqel  faiblement 

biha  faiblesse  (défaut)  f 
ascam  faiblesse  f 
rxef  faiblesse  f  (nv) 
munkez  faiblir 
rxef  faiblir 
ferfur  faïence  f 
adu  faillir  (loc.) 
tlazit  faim  f 
laz  faim  f 
laz  faim,  avoir  - 
slaz  faim,  donner  - 
aneglum  fainéant 
bassud  fainéant  m* 
egg  faire 
xdem  faire 
srek  faire  erreur 
sexbed  faire  tomber 
abelsati  faisan  (escroc)  m 
acettum  faisceau  lumineux 
m...  (pi.) 

eggw  fait  (de),  ê.  -* 
axiggen  fait,  en  - 

ttef  fait,  prendre  sur 
le  -  (loc.) 
tacettuyt  faîte  m* 
tcumma  faix  m* 

absil  falaise  (sorte  de)  f 
assni  falbala  m* 
abeleati  fallacieuse  f,  per.  - 
amellazu  famélique 
snam  familiariser 
nam  familiariser  (se) 
aqabel  familiarité  f 


amqabel  familier  m 
takelmunt  famille  (proches)  f 
taddart  famille  f 
amellisaw  fané 
selwiwec  faner 
slisew  faner 
Iwiwec  faner  (se) 
lisew  faner  (se) 
dernes  faner  (se) 
heclef  faner  (se) 
bxel  faner  (se) 
ccu  faner  (se)  (datte) 
fsex  faner  (se)* 
dnes  faner  (se)* 
sefsex  faner* 
ala  fanes  fpl 
eueec  fanfaronner  (loc.) 
lud  fange  f 
belciqa  fange  f 
aneezez  fantaisie  f* 
neezez  fantaisiste,  ê.  -* 
tfazeet  fantasia  f 
zer  fantasmer* 
neezez  fantasque,  ê.  -* 
azyuy  fantôme  m 
tabbehlelt  farce  f 
aqjam  farce  f* 
aqjaymi  farceur* 
semru  farcir  (surcharger) 
ccbub  fard  m 
Ibajet  farde  f 
ngel  fardé,  ê.  - 
tcumma  fardeau  m 
asired  fardeau  m 
singel  farder  (se)  (yeux) 
abdayei  farfelu 
berbec  farfouiller 
iwzan  farine  f 
aren  farine  f 
acerrad  farouche 
bannad  farouche* 
aefar  fascination  f 
sebhel  fascination  f  (nv) 
asesxef  fascination  f* 
bhel  fasciné,  ê.  - 
cfer  fasciné,  ê.  - 
sbiddew  fasciner 
sebhel  fasciner 
seefer  fasciner 
amessas  fastidieux 
bsel  fastidieux,  ê.  - 
afentazi  fat* 
bessif  fatalement 
tamestant  fatalité  f 

bsel  fatigant,  ê.  - 
dber  fatigué  (de),  ê.  - 


timerniwin  fatigue 

(grossesse)  f 
awdah  fatigue  f 
teetee  fatigué 

moralement,  ê.  - 
belbel  fatigué,  ê.  - 
eww  fatigué,  ê.  - 
rxa  fatigué,  ê.  -* 
sjaf  fatiguer 
jaf  fatiguer  (se) 
wdeh  fatiguer  (se) 
steetec  fatiguer  le  moral 
de 

sbecbec  fatiguer  les  yeux 
ceeæf  fatiguer* 
becbec  fatigués  (yeux), 

ê.  - 

lemru  fatras  (amas)  m 
tamestant  fatum  m 
tamegra  fauchage  m* 
tamegra  fauchaison  f 
mger  faucher 
amger  faucille  f 
tamgert  faucille  f 
lewwek  faufiler  (se) 
tasercist  fausseté  f* 
abekkad  faute  (religieuse)  f 
tayyult  faute  (tissage)  f 
bejgul  faute  (tissage)  f 
tanesrift  faute  (tissage)  f 
tamezdit  faute  (tissage)  f 
tayerrist  faute  (tissage)  f 
ticermin  faute  (tissage)  f 
(loc.) 

bâter  faute  (tissage)  f* 
tuctimt  faute  f 

ttef  faute,  prendre  en  - 
(loc.) 
amger  faux  f 
tfacit  faux  pas  m 
ibujjuten  faux-fuyant  m 
timerwelt  faux-fuyant  m 
anufsel  faux-fuyant  m* 
tizellegdin  faux-fuyants  mpl 
tamkurrazt  faux-fuyants  mpl 
(Pl  ■)* 

tanemmirt  faveur  f 
nammer  favorisé,  ê.  - 
snammer  favoriser 

acya  fébrile  m,  état  - 
cya  fébrile,  ê.  - 
scem  fébrile,  ê.  - 
aberrud  fécale  liquide  f, 
matière  - 

tacennurt  fécales  fpl..., 
matières  - 

derdura  fèces  (lie)  fpl 
izzan  fèces  fpl 


agel  féconder 
sigel  féconder  (palmier) 
aneglum  feignant 
serces  feindre* 
tasercist  feinte  (tromperie) 
f* 

kellex  feinter  (duper) 
asebbarek  félicitation  f 
sbarek  féliciter 
rnucc  félin  (sorte  de)  m 
(exp.) 

akerraz  fellah  m 
tizzet  fêlure  f 

lall  femme  à...,  la  - 
bab  femme  à...,  la  -  (f.) 
tabercant  femme  de  couleur 
f 

æzza  femme  du  père  f 
æzza  femme  d'un  oncle 
f 

tamecdurt  femme  enceinte  f 
tamettudt  femme  f 

lalla  femme  respectée  f 
tisednan  femmes  fpl 
tamegra  fenaison  f* 
acerref  fendillement  m* 
furrez  fendiller  (se) 
fly  fendre 
cerref  fendre  (se)* 
nnej-adday  fenêtre  f 
tizzet  fente  f 
adeedec  fente  f 
tifidas  fenugrec  m 
uzzal  fer  m 
aziwi  fer  m,  morceau 
de  - 

bangawec  ferblanterie  f* 
rmed  ferme  !  la  -  (imp.)* 
bedd  ferme,  rester  - 
(loc.) 

ucur  fermentation  f 
Ibarud  fermenté  (loc.) 
betbet  fermenter 
ccer  fermenter 
del  fermer 
qqes  fermer 
rgel  fermer  (cercle) 
jber  fermer  (se)  (plaie) 
skel  fermer  (yeux) 
rmed  fermer  sa  gueule* 
seqqes  fermer,  faire  - 
abecci  fermeté  f 
argal  fermeture  d'un 
cercle  f* 

tadfi  fertilisant  m 
abecci  ferveur  f 
tamessadt  fesse  f 

mami  fesses  (enf.)  fpl 


ttrami  fesses  fpl 
imeslan  fesses  fpl 
asefsi  festin  (sorte  de)  m 
tfaska  festival  m 
tfaska  festivité  f 
ccercif  feston  m* 
cercef  festonner 
asefsi  fête  (sorte  de)  f 
tfaska  fête  f 

belyuya  fétiche  (sorte  de) 
m 

afasux  fétiche  m 
fuffu  feu  (enf.)  m 
taddartfeu  (famille)  m* 
tamehhalt  feu  f,  langue  de  - 
tmisit  feu  f,  pierre  à  - 
timsi  feu  m 
amyud  feu  m 
tfawt  feu  m 
zlef  feu,  ê.  passé  au  - 
semhel  feu,  mettre  en  - 
arirad  feuille  (papier) 
(arg.)  f 

Ikayed  feuille  (papier)  f 
tifrit  feuille  f 
ala  feuilles  fpl 
ssefsaf  feuilles  mortes  fpl 
mincie  feuillet  (d'un 
ruminant)  m 
abaw  fève  f 
furar  février  m 
qawel  fiancer 
qawel  fiancer  (se) 
san  fibrose  f 
tiseynest  fibule  f 
taseymemt  ficelle  f 
rceb  ficher 

cekkw  ficher  (enfoncer)* 
ccer  ficher  la  paix  (loc.) 
Ibarud  fichu  (loc.) 
leebruq  fichu  en  toile  m 
tabehnukt  fichu  m 
abembuc  fichu  m* 
basa  fichu,  ê.  - 
zwa  fichu,  ê.  -  (loc.) 
izi  fiel  m* 
uctim  fielleux* 
zekk  fienter 
afentazi  fier 

cax  fier,  ê.  -* 
cehlet  fier,  faire  le  - 
tentez  fier,  faire  le  - 
cuæc  fier,  faire  le  -  (loc.) 
szeclek  fierté  f  (loc.) 
tafentazit  fierté  f* 

acya  fiévreux  m,  état  - 
cya  fiévreux,  ê.  - 


niref  fiévreux,  ê.  - 
brec  figé,  ê.  -* 
sbedd  figer 
squeeem  figer 

rjef  figer  (se) 
hren  figer  (se) 
queeem  figer  (se) 

Ibakur  figue  (sorte  de)  f 
lhendi  figue  de  Barbarie  f 
amecci  figue  f 
Ikermus  figuier  de 
Barbarie  m 
tarneccit  figuier  m 

udlif  figure  (tapis)  f 
udem  figure  f 
lleyb  figure  f 
yil  figurer  (se) 
zer  figurer  (se)* 
tayrist  fil  (petit)  m 
Imejbud  fil  de  broderie  m 
icelbi  fil  de  chaîne 
(sorte  de)  m 
iyers  fil  de  chaîne  m 
taweryit  fil  de 

conversation  m 
abil  fil  de  laine 
pendant  m 
tiseksekt  fil  de  trame 
double  m 

Ibellum  fil  grossier  m 
ulman  fil  m 
taseflut  fil  m 
tinelli  fil  m 

taweryit  fil  m,  bout  de  - 
agurfil  torsadé  m 
iserserfile  de  petits 
écheveaux  f 
amesrured  file  f 
asertud  file  f 
llem  filer 
yar  filer  (fuir) 
nnetres  filer  (fuir) 
senked  filer  (fuir) 
rwel  filer  (fuir) 
fiyyel  filer  (partir) 
nufsel  filer  à  l'anglaise* 
bellem  filer  grossièrement 
tiebit  filet  m... 
ticerrimin  filetage  m 
ascubbel  filiation  m,  déni 
de  - 

azdad  filiforme 
amehsus  filiforme 
iccer  filin  m* 
aæzri  fille  (célibataire)  f 
(f.)* 

adladal  fille  à  maman  f 
illi  fille  f 


FÉCONDER 

tayziwt  fille  f 
twacult  fille  f 

tasekkurt  fille  f,  belle  jeune  - 
ahrur  fille  f,  grande  -  (f.) 
berrabu  fille  f,  jeune  - 
tbusbust  fille  mignonne  f, 
petite  - 
issi  filles  fpl 
tiburexsatin  filles  fpl 
tayziwt  fillette  f 
abyur  fillette  f* 
tiburexsatin  fillettes  fpl 
abeleati  filou  m 
aker  filouter 
belæt  filouter 
kellex  filouter 
tabeebujt  filouterie  f* 
adladal  fils  à  papa  m 
u  fils  de 
memmi  fils  m 
tarwa  fils  mpl* 
asiffi  filtrage  m 
siff  filtrer 
azdad  fin 
aleqqaq  fin 
amehsus  fin 

taweqqitfin  (extinction)  f 
tabejna  fin  (extrémité)  f 
sbedd  fin  à,  mettre  - 
raxlet  fin  du  monde  f 
taweqqit  fin  du  monde  f 
(loc.) 
asdar  fin  f 
afra  fin  f 
anda  fin  f 
iyef  fin  f 
unu  fin  f  (nv) 
zded  fin,  ê.  - 
leqq  fin,  ê.  - 
sleqq  fin,  rendre  - 
sezded  fin,  rendre  - 
afeefae  fin,  très  - 
sder  finaliser 
(terminer)* 
tazeddi  finesse  f 
Ifina  finette  f 
zwa  fini  (fichu),  ê.  - 
(loc.) 

nda  fini,  ê.  - 
qda  finir 
berka  finir 
bedd  finir 
senda  finir 

unu  finir  (disparaître) 
sder  finir* 
fra  finir* 

ajenna  firmament  m 


FISSA 

fisses  fissa 
msalet  fissa,  faire  - 
afraq  fission  f* 
acerref  fissuration  f 
adesdes  fissure  f 
desdes  fissurer 
desdes  fissurer  (se) 
cerref  fissurer  (se) 
memmi  fiston  m 
cerceh  fixé  (couleur),  ê. 
mal  - 

imcerceh  fixé  (couleur), 
mal  - 

rar  fixé,  ê.  mal  - 
sbedd  fixer 

xenzer  fixer  (du  regard) 
behleg  fixer  (du  regard)* 
esw  fixer  (se)  (couleur) 
faqq  flac 
baqq  flac 
abliw  flagelle  m 
shek  flageller 
ched  flageller 
rjijy  flageoler 
legleg  flageoler 
bacmar  flageoler  (loc.)* 
melleq  flagorner 
azeggal  flagorneur 
amellaq  flagorneur  m 
ttef  flagrant  délit, 
prendre  en  -  (loc.) 
afuhi  flair  m 
fuh  flairer 

tacessalt  flambeau  m* 
ucur  flambée  f 
sezlef  flamber 
mhel  flamber 
ery  flamboyer 
wedwed  flamboyer 
feyfey  flamboyer* 
bages  flamboyer* 
bareg  flamboyer* 
lellec  flamboyer* 
sbareg  flamboyer,  faire  - 
tamehhalt  flamme  f 
tacehhadt  flammèche  f 
idis  flanc  m 
tma  flanc  m 
rxef  flancher 
seyyeb  flancher 
hewwes  flâner 
bunned  flâner 
eus  flâner 
mehla  flâner 
behnes  flâner* 
acusi  flânerie  f 
tbannadt  flânerie  f 


bunned  flânerie  f  (nv) 
bannad  flâneur  m 
tawengimt  flash,  avoir  un  - 
(loc.) 

abelbul  flasque 
fexfex  flasque,  ê.  - 
melleq  flatter 
sebha  flatter 
zeggel  flatter 
ceyyet  flatter  servilement 
ccitet  flatter  servilement 
(loc.) 

aceyyet  flatterie  servile  f 
azeggal  flatteur 
amellaq  flatteur  m 
aceyyat  flatteur  servile  m 
tabenni  flaveur  f 
idi  fléau  m 
tawayit  fléau  m* 
seyyeb  fléchir 
ceff  fléchir 
rxef  fléchir  (faiblir) 
xnes  fléchir  (se 
soumettre) 
rxef  fléchissement  m 
(nv) 

bunned  flemmarder 
amellisaw  flétri 
slisew  flétrir 
selwiwec  flétrir 
lisew  flétrir  (se) 

Iwiwec  flétrir  (se) 
heclef  flétrir  (se) 
bxel  flétrir  (se) 
ccu  flétrir  (se)  (datte) 
dnes  flétrir  (se)* 
fsex  flétrir  (se)* 
sefsex  flétrir* 
accu  flétrissement 
(datte) 

behdel  flétrissure  f  (nv) 
bellelluc  fleur  (grenadier)  f 
takernennut  fleur  de  myrte 
commun  f 
fuh  fleurer* 
ceecee  fleurir 
acesces  fleurissement  m* 
alehluh  flexible 
lehleh  flexible,  ê.  - 
lewwek  flexueux,  ê.  - 
talezdit  flocon  m 
ameccim  flocon  m 
bbram  flop 
ccax  flop 
baqq  flop* 
acesces  floraison  f* 
fetfet  flottant,  ê.  -* 


abeekek  flottement 

(hésitation)  m* 
beskek  flotter  (hésiter)* 
zebleh  flouer 
beleet  flouer 
belbel  flouer 
yafes  flouer 
kellex  flouer 
sesrek  flouer* 
yendef  flouer* 
beddel  fluctuer 
hwa  fluer 
azdad  fluet 
amehsus  fluet 
tamcult  flûte  f 
tsa  foie  m 
ahawel  foin  m 
tsacent  foire  (exposition) 
f* 

bezbez  foirer 
seyyeq  foirer* 
bucellal  foireux  m 
ticcelt  fois  f 
ticcelt  fois,  à  la  -  (exp.) 
mejmej  foisonner 
leymec  foisonner 
heclef  foisonner* 
zenget  folâtrer 
tibbiddwa  folie  f 
tabeddiwt  folie  f 

tizit  foliole  de  palme  f 
tabeddiwt  folle 
acemmed  fomentation  f 
cemmed  fomentation, 

appliquer  une  - 
bhez  foncer 
yar  foncer 
dehmes  foncer 

zdem  foncer  (attaquer) 
seyzu  foncer  (creuser) 
axdam  fonction  f* 
dbec  fonctionnel,  ê.  - 
igur  fonctionner 
gergiba  fond  (liquide)  m... 
iyzerfond  (vallée)  m 
ccbub  fond  de  teint  m* 
bud  fond  m 
zzef  fond  m,  bruit  de  - 
becc  fond,  se  donner  à  - 
eemmet  fondé  (sur),  ê.  -* 
gum  fondement  (base) 
m* 

esc  fonder  (édifier)* 
mlec  fonder  un  foyer* 
Imumy  fondre 
sefsy  fondre 
fsy  fondre 


zded  fondre  (maigrir) 
bga  fondre  (maigrir) 
hess  fondre  (maigrir) 
cyan  fondre  (maigrir)* 
zdem  fondre  (sur)* 
brec  fondre  sur  (loc.) 
bud  fonds  de 

roulement  m  (loc.) 
rryal  fonds  m 
tamelylyt  fontanelle  f 
afsay  fonte  f 
asefsi  fonte  f 

ul  for  intérieur  m 
(loc.) 

zzur  force  f 
bessif  forcément 
acmar  forcement  m* 
kufex  forcené,  devenir  -* 
skufex  forcené,  rendre  -* 
cmer  forcer 
zzur  forcing  m* 
ziwer  forcir 
eder  forcir 
nukkeb  foré,  ê.  - 
snukkeb  forer 
seyzu  forer 
addag  forêt  f 
tirmegget  forfait  m 
tuctimt  forfait  m 
asegmi  formation  f 
bley  formé  (pubère), 
ê.  - 

zmer  forme,  ê.  en  - 
sebley  formé,  rendre  - 
awelsi  formée  (nubile) 
(f.)* 

seezem  former  (instruire) 
gerres  former  (pâte)... 
amec  fort  (beaucoup)* 
tiyremt  fort  (citadelle)  m* 
ywy  fort  (odeur),  ê.  - 
anjim  fort* 
amec  fortement 
(beaucoup)* 
tiyremt  forteresse  f* 
tiyremt  fortin  m* 
amerkanti  fortuné 
ameseud  fortuné 
ayetli  fortune  f 
rryal  fortune  f 
acemmus  fortune  f  (loc.) 
ferten  fortune,  faire  - 
bdeq  fortune,  faire  - 
merken  fortune,  faire  - 
akdi  fosse  f 
ayzu  fosse  f 
lebrik  fossile  (per. 
ringarde)  m 


FOU 


abeddiwfou 

bhel  fou  (de  qqch.),  ê.  - 
abeddiwfou  furieux  m  (loc.) 
kufex  fou,  devenir  -* 
biddewfou,  ê.  - 
sbiddewfou,  rendre  - 
skufexfou,  rendre  -* 
shek  fouailler 
ched  fouailler 
Iberg  foudre  f 
begbeg  foudroyé 

(maladie),  ê.  - 
ccetreb  fouet  m 
tadersa  fouet  m 
bugayla  Fouettard  m,  le 
père  - 

zwet  fouetter 
shek  fouetter 
ched  fouetter 
ccetreb  fouetter  (loc.) 
berbec  fougue,  parler 
avec  -* 

ccaær fougueux  (âne)... 
ucrih  fougueux  (enfant)* 
fetfet  fougueux,  ê.  -* 
anecnec  fouille  f 
steftef  fouiller 
ferket  fouiller 
berbec  fouiller 
necnec  fouiller* 
lemru  fouillis  (pêle- 
mêle)  m 
necnec  fouiner 
berbec  fouiner 
seyzu  fouir 
ahermes  foulage  m 
Imegrun  foulard  (sorte  de) 
m 

tabehnukt foulard  m 
tamejmujt  foule  f 
tisredt  foulée  f* 
hfez  fouler 
ddy  fouler 
rdeh  fouler 
fulæs  fouler  (se) 
mulmez  fouler  (se) 
hermes  fouler  aux  pieds 
afulses  foulure  f 
tafrent  four  à  poterie  m 
furen  four  m 
Ikucet  four  m 
abeleati  fourbe  mf 
tacetmi  fourberie  f* 
lemru  fourbi  (désordre) 
m 

yafes  fourbi,  faire  du  - 
sisef  fourbir 


jaf  fourbu  (éreinté), 

ê.  - 

belbel  fourbu,  ê.  - 
afray  fourche 

(bifurcation)  f* 
arewway  fourgon 

(tisonnier)  m 
tayrit  fourgon  m  (loc.) 
berbec  fourgonner 
rwy  fourgonner 
tigedfet  fourmi  f 
takettuft  fourmi  f 
sduyyet  fourmillements, 
causer  des  - 
keckec  fourmiller 
duyyet  fourmiller 
mejmej  fourmiller 
leymec  fourmiller* 
heclef  fourmiller* 
furen  fourneau  m 
tnada  fournée  f 
benned  fourni,  ê.  bien  - 
akewwac  fournier  m 
uc  fournir* 
ahawel  fourrage  m 
tifesfest  fourrage  vert  m 
berbec  fourrager 
semru  fourrager 
Ibecna  fourrager  m,  mil  - 
tazgibt  fourre  f 
dekk  fourrer 
betten  fourrer 
cekkw  fourrer 
aeebbun  fourre-tout 
(poitrine)  m 
ataci  fourvoiement  m* 
sejmed  fourvoyer 
jmed  fourvoyer  (se) 
tac  fourvoyer  (se)* 
lemru  foutoir  m 
taddart  foyer  (famille)  m* 
inni  foyer  m  (pl.) 
mlec  foyer,  fonder  un  -* 
yejyej  fracasser 
erz  fracasser 
rrez  fracasser  (se) 
feryen  fracasser  (se) 
yejyej  fracasser  (se) 
tazuni  fractionnement  m 
afettet  fractionnement  m* 
zun  fractionner 
bibet  fractionner 
alessas  fragile  (per.)* 
aguccem  fragilisation  f 
guccem  fragilisé,  ê.  - 
abiba  fragment  (aliment) 
m 


abengur  fragment  de  sucre 
m 

afli  fragment  m 
aherkuk  fragment  m 
tamtirt  fragment  m 
tazuni  fragmentation  f 
afettet  fragmentation  f* 
zun  fragmenter 
bibet  fragmenter 
fettet  fragmenter* 
feryek  fragmenter* 
nturu  fraîchement 
asemmad  frais 
adladal  frais 

bbes  frais  (aliment),  ê.  - 
besbes  frais  (plat),  ê.  - 
afrad  franc  (monnaie) 
(arg.)  m 
lefrak  franc  m 
uggw-aman  français  m 
taytay  franchement 
abrid  franchement  (loc.) 

aky  franchir 
suret  franchir... 
abrid  franco  (loc.) 
abil  frange  (tissu)  m, 
élément  d'une  - 
agigel  frange  f 
tbucbuct  frange  nouée  f 
ccercif  frange  plissée  f 
ibilbilen  franges  fpl 
tigulal  franges  fpl 
yewwa  frangin  m 
awwaten  frangins  mpl 
wwet  frapper 
felleg  frapper 
ched  frapper 
shek  frapper  (cingler) 
bbu  frapper  (enf.) 
degdeg  frapper  (loc.) 
dæl  frapper  dans  le 
dos 

dkwem  frapper  du  coude 
ndel  frapper  fort  (porte) 
seqqed  frapper 

légèrement 
sewwet  frapper,  faire  - 
mha  frapper... 
serces  frauder* 
tiggwdi  frayeur  f* 
sbettel  freiner 
azdad  frêle 
amehsus  frêle 
buzenzen  frelon  m 
rjijy  frémir 
ketket  frémir 
legleg  frémir 
hrired  frémir 


niref  frémir 

heccec  frémir  (bruire)* 
nfufed  frémir* 
sehrired  frémir,  faire  - 
serjijy  frémir,  faire  - 
zzur  frénésie  f* 
yewwa  frère  m 
daddi  frère  m,  grand  - 
awwaten  frères  mpl 
iferzez  fressure  f 
benn  friand  (mets),  ê.  - 
sbenn  friand  (mets), 
rendre  - 

lecras  friandise  (sorte 
de)  f 

ayezzi  friandise  (sorte 
de)  f 

taseleigt  friandise  f 
nnser  friandises  fpl 
scur  fricoter 

(manigancer)* 
sesmed  frigorifier 
ameddellu  frileux 
urxif  frileux 
adladal  frileux* 
agris  frimas  m 
acali  frime  f 
sud  frimer 
cehlet  frimer 
cal  frimer 
sbillew  frimer* 
caccad  frimeur  m* 
abeleati  fripon  m 
acyuf  fripon  m* 
asemmad  frisquet 
agedged  frisson  m... 
hrired  frissonner 
rjijy  frissonner 
hedhed  frissonner 
nfufed  frissonner 
heccec  frissonner 
(bruire)* 

gedged  frissonner  de  froid 
sgedged  frissonner,  faire  - 
asemmad  froid 
tasmudi  froid  m 
agris  froid  m 
semmed  froid  m 

smed  froid,  ê.  ou  avoir  - 
adu  froid,  prendre  - 
(loc.) 

abeqqa  froissement  m 
tanedfist  froissement  m 
benger  froisser 
abeqqa  froisser  (loc.) 
swaqqes  froisser  (qqn.)...* 
dha  frôler 

takemmarit  fromage  m 


FROMENT  M 

irden  froment  m 
cercef  froncer 
ccercif  fronces  fpl 
ildi  fronde  f 
arnay  front  m 
amellaq  frotte-manche  m* 
âmes  frotter 
sisef  frotter  (poncer) 
ameddellu  froussard 
ameggwad  froussard* 
adladal  froussard* 
tiggwdi  frousse  f* 
arew  fructifier 
babba  fruit  (enf.)  m 
ajjen  fruit  oléagineux 
(sorte  de)  m 

taferrant  fruit  sélectionné 
m... 

taderbalt  frusques  fpl  (pi.) 
tacelligt  frusques  fpl* 
aberhuc  fruste 
berhec  fruste,  ê.  - 
agemmeh  frustration  f 

rza  frustré  de...,  ê.  -* 
gemmeh  frustrer 
sdurret  frustrer 
tarewla  fugue  f 
rwel  fuguer 
nnetres  fuir 
rwel  fuir 

sty  fuir  (s'écouler) 
senked  fuir* 
sezeek  fuir,  faire  - 
serwel  fuir,  faire  - 
haha  fuir...,  faire  - 
snufsel  fuir...,  laisser  - 
stac  fuite  de,  causer 
la  - 

anufsel  fuite  f 
afiyyel  fuite  f 
tarewla  fuite  f 
nnetres  fuite  f  (nv) 
asnufsel  fuite  f..., 

complicité  de  - 
Iberg  fulguration  f 
abareg  fulguration  f 
usman  fulguration  f* 
hmeq  fulminer 
bher  fulminer 
had  fulminer  (de 
colère)* 
bareg  fulminer* 
amyud  fumée  f 
awrasen  fumée  f 
awrasen  fumer  m,  tabac  à  - 
acebret  fumigation  (au 
soufre)  f* 
cebret  fumiger... 


tandelt  funérailles  fpl* 
abercan  funeste 
amcum  funeste* 
anecnec  furetage  m 
berbec  fureter 
necnec  fureter 
ferket  fureter* 
steftef  fureter* 
anebras  fureteur  m* 
tabeddiwt  fureur  f 
abbar  fureur  f* 
tabeddiwt  furie  f 
ahmuqi  furieux 
hmeq  furieux,  ê.  - 
had  furieux,  ê.  -* 
sehmeq  furieux,  rendre  - 
tiwwi  furoncle  m 
tamessit  furoncle  m 

inci  fuseau  (chaîne)  m 
azdi  fuseau  m,  grand  - 
tazdit  fuseau,  petit  - 
zreg  fuser 
tamcult  fusette  f 
tamcult  fusil  (arg.)  m 
tamrudt  fusil  m 
afsay  fusion  f* 
shek  fustiger 
ched  fustiger 
tayrit  fustiger  (loc.) 
Ibettiyet  fût  m 
ubrim  futé 
bbez  futé,  ê.  - 
taqeddist  futilité  f 

bahu  futilité  f  (loc.) 
ttfatef  futilités  fpl 
Imetreh  futon  m 
rba  gâché,  ê.  - 
serba  gâcher 
cekcuka  gâchis  m* 
belciqa  gadoue  f 
ingan  gadoue  f* 
tabesbujt  gaffe  P 
buged  gaffer 
sca  gagner 
brem  gagner  (loc.) 
ceecee  gai,  ê.  - 
zha  gai,  ê.  -* 
tlee  gai,  ê.  -* 
aceecee  gaieté  f 
izimel  gaillard  m 
lhesk  gaillard  m 
aclif  gaillard  m  (loc.) 
tfaska  gala  m 
tamella  galbe  m 
takkaya  gâle  d'éthel  f 
uref  gale  f 


aqjam  galéjade  f* 
qjem  galéjer* 
tahja  galerie  f 
taskift  galerie  f 
tanyert  galerie 

souterraine  f 
tagrest  galette  (sorte  de)  f 
tudfist  galette  (sorte  de)  f 
tardunt  galette  f 
meyluga  galette  fourrée 
(sorte  de)  f 
aferkes  galipette  f* 
taceambit  galipette  f* 
bacmar  galon  (sorte  de)  m 
ccercif  galon  plissé  m 
tyarit  galopade  f 
acyuf  galopin  m 
lebbey  galvaniser 
zeebed  gambader 
zenget  gambader 
bbec  gambader* 
abyur  gamin  m* 
acyuf  gamin  m* 
tiburexsatin  gamines  fpl 
burexs  gamins  mpl 
ticbert  gandoura  f 
awelsis  ganglion  m 
tcuribt  ganse  (seau)  f 
aeezri  garçon 

(célibataire)  m* 
bejlit  garçon  imberbe  m 
adefli  garçon  m 
ayziw  garçon  m 
ahrur  garçon  m,  grand  - 
amzur  garçonnet 
circoncis  m 
adefli  garçonnet  m 
abyur  garçonnet  m* 
Iwacul  garçons  mpl 
burexs  garçons  mpl 
asemmiccew  garde  (guet)  f* 
agna  garde  (soin)  f 
sedday  garde  à  ne 

pas...  !,  prends  - 
ticli  garde  de  nuit  f 
æss  garde  f  (nv) 
akuter  garde  f* 
aymuggwes  garde  m 
amesturdu  garde  m 
muggwes  garde,  ê.  de  - 
agerdef  garde-à-vous  m 
gerdef  garde-à-vous,  se 
mettre  au  - 
hrez  garder 
eess  garder 
muggwes  garder 

hda  garder  (abriter) 
err  garder  de 


actagi  garder  pour  soi 
m...,  fait  de 
vouloir  - 

ctag  garder  pour  soi..., 
vouloir  - 

brec  garder  sous  soi 
(loc.) 

gna  garder* 
kuter  garder* 
smiccew  gardes,  ê.  sur 
ses  - 

aeessas  gardien  m 
aymuggwes  gardien  m 
balak  gare  (interj.) 

yer  gare  !  (loc.) 
balek  garer  (se)* 
mxed  gargariser  (se) 
mxed  gargarisme  m 
(loc.) 

sufir  gargouille  f 
agerger  gargouillement  m 
beqbeq  gargouiller 
sbeqbeq  gargouiller,  faire  - 
tabeybeyt  gargoulette  f 
xazib  garnement  m 
ddes  garnir 
kettef  garroter 
rba  gaspillé,  ê.  - 
debbes  gaspiller 
serba  gaspiller 
sbetbet  gastrique,  causer 
un  embarras  - 
benzru  gâté  m,  enfant  - 
sedser  gâter 
seryek  gâter  (abîmer) 
sectem  gâter  (abîmer)* 
sedludel  gâter  (enfant) 
seymel  gâter  (faire  moisir) 
ymel  gâter  (se) 
zeylel  gâter  (se)* 
asedser  gâter  m,  fait  de  - 
sgecwet  gâter  par  des  vers 
cewwes  gâter  une  céréale 
(charançon) 
azelmad  gauche 
abugadi  gauche  (maladroit) 
zelmed  gauche  f 
zelmed  gauche,  à  - 
bunned  gauchir 
sefrey  gauchir* 
asefrey  gauchissement  m* 
tarjejji  gaude  f 
ærbet  gausser  (se) 
secder  gaver 
SYeryer  gaver 
dsel  gaver 

dfec  gaver  (nourriture) 
deel  gaver  (se)  (loc.) 


ghem  gaver...  (se) 
adu  gaz  m 
izerzer  gazelle  f 
qadus  gazoduc  m* 
bejbej  gazouillement  m 
(nv) 

ketket  gazouiller 
bejbej  gazouiller 
hru  gazouiller 
azeduk  géant 
agehgar  géant  m* 
tajerdeddimt  gecko  m 
timsi  géhenne  f 
nder  geindre 
negrec  geindre 
sender  geindre,  faire  - 
agris  gel  m 
agris  gelée  blanche  f 
sbedd  geler  (arrêter) 
nder  gémir 
sewsew  gémir  (chiot) 
negrec  gémir  (se  plaindre) 
sender  gémir,  faire  - 
emec  gêne  dans  l'œil, 
avoir  une  - 
durret  gêné,  ê.  - 
sbettel  gêner 
sdurret  gêner 
hazz  gêner 
gaher  gêner 
webben  gêner 
hzem  gêner  (se) 
mgahar  gêner 

mutuellement  (se) 
atbib  généraliste 
(médecin)  m 
aselfi  génération 
(création)  f* 
sirew  générer 

tazebzert  générosité  (don)  f 
aselfi  genèse  f* 

Ibasel  gêneur  m 
amimun  génie  m 
lemhacem  génitales  masc. 
fpl,  parties  - 
amriw  géniteur  m 
fud  genou  m 
u  gens  de,  les  -  (pi.) 
midden  gens  mfpl 
tazesmi  gentillesse  f 
ayzu  geôle  (arg.)  f 
buglis  géotrupe  m 
eterca  géranium  m 
taqwerrant  gerbe  (botte)  f 
tuyunt  gerbe  (botte)  f 
tazdemt  gerbe  f 
iYellel  gerbe  f 
err  gerber 


acmin  gerbier  m* 
celben  gercer  (se) 
furrez  gercer  (se) 

idri  gerçure  au  pied  f 
ifurraz  gerçures  fpl 
cendgura  germandrée  f 
tiznent  germe  m 
nteg  germer* 
tamellalt  geste  m,  beau  - 
bekkuci  gestes,  par  - 
acali  gesticulation  f 
cal  gesticuler 
Tayerdayt  Ghardaïa 
tahedbunt  gibbosité  f 
tacerraft  giboulée  P 
tazerrigt  giclée  f 
bzeg  gicler 

bezzeg  gicler  (en  continu) 
zerreg  gicler... 

Ibiket  gicleur  (réchaud) 
m 

abeqqa  gifle  f 
abeqqa  gifler  (loc.) 
azeduk  gigantesque 
anekkud  gigot  m 
zeebed  gigoter 
rabes  gigoter 
anekkud  gigue  f* 

Ibeddyet  gilet  m 
ddririyet  girofle  m 
baddi  giron  (enf.)  m 
axemmal  giron  m 
asdaysi  gitan 
agris  givre  m 
asemmad  glacé 
quccem  glacé  (pétrifié),  ê.  - 
tisit  glace  f 
sless  glacer 
squccem  glacer 
asemmad  glacial 
tleyt  glaise  f 
Ibellud  gland  (chêne)  m 
tbucbuct  gland  (laine)  m 
tabebbuct  gland  m 
bunned  glander 
tigulal  glands  mpl 
beglej  glaner 
naqqa  glaner 
abercan  glauque* 
acellu  glèbe  f* 
aflag  glissade  P 
tanesrift  glissement  m 
nufsel  glisser 
xrured  glisser... 

Ibellaret  globe  (verre)  m 
Iberriget  globe  miroitant  m 


Iberrig  globes  miroitants 
mpl 

tacellut  globule  m* 
fsu  gloser* 

beqbeq  glouglou,  faire  - 
sbeqbeq  glouglou,  faire 
faire  - 

asgigi  gloussement  m 
asgedged  gloussement  m 
agigi  gloussement  m 
agedged  gloussement  m 
agaga  gloussement  m* 
sgedged  glousser 
gedged  glousser 
gigi  glousser 
syutyet  glousser 
gaga  glousser* 
sgigi  glousser,  faire  - 
affas  gloutonnerie  f 
Ibasel  glu  (importun)  f 
lebbet  gluant,  ê.  - 
taffart  gluten  m 
Imez  gober* 
igemz  gobeur,  ê.  -  (loc.) 
tarcast  godasse  f 
buheyyuf  godiche  f 
banza  gogo,  à  - 
dæl  goinfrer  (se)  (loc.) 
affas  goinfrerie  P 
liée  gomme  (sorte  de)  f 
lluban  gomme  f... 
asufi  gonflage  m 
aewat  gonflement  (prix) 
m* 

tufet  gonflement  m 
suf  gonfler 
uf  gonfler 
sud  gonfler 
sziwer  gonfler 
bender  gonfler 
cwet  gonfler  (prix)* 
ud  gonfler  (se) 
ccitet  goret  m* 

Ixenget  gorge  (ravin)  f 
tagerjumt  gorge  f 
tacrumt  gorge  f 
acrum  gorge  f 
Igurzi  gorge  f 
aclas  gorge,  irritation 
de  la  -  (loc.) 

agerduE  gorgée  f,  longue  - 
SYeryer  gorger 
dæl  gorger 
dæl  gorger  (se)  (loc.) 
seexeex  gorger  d'eau 
tagerjumt  gosier  m 
Igurzi  gosier  m 


GAVER...  (SE) 

burexs  gosses  pl 
aberhuc  goujat  m 
tabberhect  goujaterie  f 
agerduE  goulée  P 
anecmir  goulet 

d'étranglement  m 
tacrumt  goulot  m 
ccitet  goupillon 

(écouvillon)  m* 
agurari  Gourara  m, 
habitant  du  - 
akerwa  gourde  f 
taqezzult  gourdin  m 
nher  gourmander 
taseleigt  gourmandise  f 
tadellayt  gousse  f 
taddeyt  gousset  (aisselle) 
m* 

benn  goût  (mets),  avoir 
un  bon  - 

sbenn  goût  (mets), 
donner  du  - 
tabenni  goût  m,  bon  - 
delleh  goût,  mettre  en  -* 
mdy  goûter 
semdy  goûter,  faire  - 
tasettit  goutte  f 
tasebbist  gouttelette  f 
tasettit  gouttelette  f 
sty  goutter 
sesty  goutter,  faire  - 
ucrif  grabataire* 
cref  grabataire,  ê.  -* 
secref  grabataire, 
rendre  -* 

tazebzert  grâce  (don)  f 
blac  gracieusement 
battel  gracieusement 
blac  gracieux 
azdad  gracile 
amehsus  gracile 
tazeddi  gracilité  f 
tbulbult  gradé  (arg.), 
haut  -  (loc.) 
tsanent  gradin  m 
belceqqel  graduellement 
tacerraft  grain  (averse)  m* 
ayefs  grain  (semence)  m 
abruray  grain  concassé  m 
kukku  grain  de  beauté  m 
aEekka  grain  m 
akerra  grain  m 
taEekkayt  grain  m,  petit  - 
aceffis  graine  à  piquants  f 
tiznent  graine  f 
tadunt  graisse  f 
babb  grand 
ameqqwran  grand 


GRAND 

azeduk  grand 
imrehreh  grand  (spacieux)* 
tazzedekt  grand  âge  m 
beggeh  grand  jour,  mettre 
au  - 

beclel  grand  jour,  mettre 
au  - 

meqqwer  grand,  ê.  - 
nanna  grande  sœur  f 
assni  grande  toilette  f 
meqqwer  grandeur  f 
tazzedekt  grandeur  f 
acetted  grandeur  f 
azdm  grandiose 
sily  grandir 
zegret  grandir 
zedek  grandir 
egm  grandir* 
segm  grandir,  faire  - 
seccer  grandir,  faire  - 
(exp.) 

ccer  grandir...  (exp.) 
nanna  grand-mère  f 
mamma  grand-mère  f  (loc.) 
henni  grand-mère  f  (loc.) 
æzza  grand-mère  f  (loc.) 
henni  grand-père  m 
(loc.) 

baba  grand-père  m 
(loc.) 

Imengur  granit  m 
bercuces  granité  (sorte  de) 
m 

tira  graphie  f 
tazrirayt  grappe  f 
taziwayt  grappe  f 
beglej  grappiller 
naqqa  grappiller* 
tazrirayt  grappillon  m 
tamedda  grappin  m 
acettar  gras 
cder  gras,  ê.  - 
acettar  grassouillet 
arcaq  gratification  f... 
arez  gratifier* 
blac  gratis 
battel  gratis 
skeckec  gratouiller 
kmez  gratouiller 
akeccer  grattage  m* 
skeckec  gratter 
krec  gratter 
kmez  gratter 
keccer  gratter  (écailler)* 
kmez  gratter  (se) 
henhen  gratter  la  gorge 
(se) 

blac  gratuit 


blac  gratuitement 
battel  gratuitement 
azrar  gravier  m 
legric  gravier  m 
iswi  gravier  m 
azrar  gravillon  m 
legric  gravillon  m 
cbubed  gravir... 
tizayt  gravité  (terrestre)  f 
tazzedekt  gravité  f 
azdad  grêle 
amehsus  grêle 
akerra  grêle  f 
tabruri  grêle  f 
iccer  grelin  m* 
akerra  grêlon  m 
tabruri  grêlon  m 
lullu  grelot  (enf.)  m 
akerkur  grelot  m 
rjijy  grelotter 
afyul  grenade  altérée  f... 
armun  grenade  f 
tarmunt  grenadier  (arbre) 
m 

agru  grenouille  f 
tafza  grès  rouge  m 
sisef  gréser 

aqesqes  grésillement  m* 
heccec  grésiller* 
qesqes  grésiller* 
sqesqes  grésiller,  faire  -* 
ayder  grève  (rive)  f* 
xerwec  gribouiller 
sxerwec  gribouiller 
Imaret  griffe  (empreinte)  f 
cidu  griffe  (instrument) 
f 

acbur  griffe  f 
accar  griffe  f 
seyyer  griffer 
xbec  griffer 
xerwec  griffonner 
sxerwec  griffonner 
aseyyur  griffure  f 
ayezzi  grignotement  m 
agermec  grignotement  m... 
yezz  grignoter 
kezz  grignoter 
germec  grignoter 
kred  grignoter 
mejdeq  grignoter 
akazi  grigou  m* 
maqur  grigou  m* 
tabrat  grigri  m 
aseffûj  gril  m 
zelluf  grillade  f 


acnaf  grillage 

(rôtissage)  m 
allun  grillage  m 
afêjfêj  grillage  m* 
acewwet  grillage 

superficiel  m 
zelluf  grillé  m 
aref  griller 
sery  griller 
niref  griller 
cnef  griller  (rôtir) 
fêjfêj  griller  (viande) 
sfêjfêj  griller  (viande), 
faire  - 
cewwet  griller 

superficiellement 
aseffûj  grilloir  m 
tbuzbuzt  grillon  m  (loc.) 
aly  grimper 
enn  grimper 
cbubed  grimper... 
azewziw  grincement  m 
yezyez  grincer 
zewzew  grincer 
Ibenyar  grincheuse  f,  per.  - 

abrad  grincheuse  f,  per.  - 

* 

ahmuqi  grincheux 
ugrin  grincheux 
kurrez  grincheux,  ê.  - 
(loc.)* 

adu  grippe,  avoir  la  - 
(loc.) 

hter  gripper 
sehter  gripper 
akazi  grippe-sou  mf* 
maqur  grippe-sou  mf* 
azemlal  gris  brun 
ceecee  grisé  (alcool),  ê.  - 
ceeceE  griser  (se) 
cencen  griser  (se)  (loc.)* 
ace£ce£  griserie  f 
xazib  grivois 
kelwex  groggy,  ê.  - 
agwerri  grognement 

(ronchonnement) 

m 

nher  grogner 
zim  grogner 
medmed  grogner 
gwerr  grogner 
negneg  grogner 
hecc  grogner 
ugrin  grognon 
medmed  grommeler 
agwerri  grommellement  m* 
hecc  gronder 
meny  gronder 


medmed  gronder 
brem  gronder 
nher  gronder 
siwel  gronder 
zher  gronder 
ccer  gronder  (loc.) 
récrée  gronder* 
crem  gronder...  (loc.) 
babb  gros 
acettar  gros 
aziwar  gros 
azeduk  gros 
baqala  gros  (massif)...* 
abekbuk  gros (obèse)  m* 
Ibettiyet  gros  m 
aclif  gros  m* 
sziwer  gros,  rendre  - 
aæddis  grossesse  f* 
aculi  grossesse  m,  fait 
d'avoir  un 
masque  de  - 
tculi  grossesse  m, 
masque  de  - 
cul  grossesse,  avoir 
un  masque  de  - 
acelbuz  grosseur  de  fil  f* 
tazziwert  grosseur  f 
tazzedekt  grosseur  f 
tajedri  grosseur  f 
nammer  grossi,  ê.  - 
zka  grossi,  ê.  - 
aberhuc  grossier 

dder  grossier  (propos), 
ê.  - 

benyrar  grossier  m,  habit  - 
udsir  grossier* 
berhec  grossier,  ê.  - 
baqala  grossier...* 
tabberhect  grossièreté  f 
szedek  grossir 
snammer  grossir 
dref  grossir 
sziwer  grossir 
ziwer  grossir 
secder  grossir 
cder  grossir 
adraf  grossissement  m 
tanyert  grotte  f 
anyer  grotte  f 
keckec  grouiller 
leymec  grouiller 
heclef  grouiller 
mejmej  grouiller 
tansibt  groupe  (fils)  m 
tacrpa  groupe  (gens)  m 
tarceft  groupe  en 

déplacement  m 
tayimit  groupe  m 


tamejmujt  groupe  m 
tamegrarawt  groupe  m 

agraw  groupement  m 
grew  grouper 
iwzan  gruau  m 
yezz  gruger 
kellex  gruger  (duper) 
kred  gruger  (grignoter) 
aberdedda  grumeau  (lait 
tourné)  m 
awerziz  grumeau  m 
tihettucin  grumeaux 

(couscous)  mpl 
abluz  guenille  f 
tacelligt  guenilles  fpl 
taderbalt  guenilles  fpl  (pl.) 
tabeddiwt  guenon  f 
buzenzen  guêpe  f 
jber  guérir 
cemmer  guérir  (loc.) 

bedd  guérir  (loc.) 
tazmert  guérir  (loc.) 

talwit  guérison  f 
abercan  guerre  (arg.)  f 
(loc.) 

nager  guerre,  faire  la  - 
aganes  guet  m 
asemmiccew  guet  m* 

agaber  guet-apens  m* 
ganes  guetter 
gaber  guetter 
muggwes  guetter 
smiccew  guetter* 
xamet  guetter... 
areqqas  guetteur  m 
aymuggwes  guetteur  m 
aceewan  gueulard  m* 

rmed  gueule,  fermer  sa  - 

* 

acecwen  gueulement  m* 
lyet  gueuler 
cecwen  gueuler 
behlel  gugusse,  faire  le  - 
awy  guider 
kuter  guider 
bibez  guigner 
behlel  guignol,  faire  le  - 
taceecalt  guilleret  (loc.)* 
gezgez  guilleret,  ê.  - 
tlee  guilleret,  ê.  -* 
tibbi  guimauve  f 
rkes  guincher 
iccer  guirlande  f 
ibergen  guitoune  f 
anjim  habile* 
dbee  habile,  ê.  - 
sired  habiller 


ired  habiller  (s1) 
ssny  habiller 

somptueusement 

(s') 

bubu  habit  (enf.)  m 
ceeEala  habit  (sorte  d')  m 
benyrar  habit  grossier  m 
asemmaru  habit  m 
ayrid  habit  m 
u-bunur  habitant  de 
Bounoura  m 

u-mlicet  habitant  de  Mélika 
m 

tagnint  habitant  d'El- 
Ateuf  m  (loc.) 
agurari  habitant  du 
Gourara  m 

lecmaret  habitation  dans 
un  jardin  f 
£mer  habiter 
Emer  habiter  au  jardin 
seEmer  habiter,  faire  - 
snam  habituer 
nam  habituer  (s1) 
tasercist  hâblerie  f* 
tadbit  hâbleur  m  (loc.) 
amercidu  habous  m 
afessali  hachoir  (boucher) 
m 

zziget  hachure  f* 
asettur  haie  f 
ahuli  haïk  m 
abembuc  haïk  m 
abluz  haillon  m 
tacelligt  haillon  m 
taderbalt  haillon  m 
bercen  haineuse  f,  per.  - 
(loc.) 

uctim  haineux* 
ywy  haïr* 

ticermin  halage  (sorte  de) 
m  (loc.) 

jbed  halage  m  (nv) 
aylad-ulem  halage  m,  chemin 
de  - 

tanasurt  halage  m,  matériel 
de  - 

abercan  hâlé 
taneffut  haleine  f 
jbed  haler 
sbercen  hâler 
bercen  hâler  (se) 
sejbed  haler,  faire  - 
ajebbad  haleur  m 
tétant  hallier  m 
tarist  halte  f 
taEemmart  hamac  m 
tamedda  hameçon  m 
tijji  hanche  f 


tamessadt  hanche  f 
bukehhaz  handicapé 

locomoteur  m 
ucrif  handicapé  moteur 
m 

cref  handicapé 
moteur,  ê.  -* 
secref  handicapé 

moteur,  rendre  - 
lhem  happer 
ttef  happer 
wdeh  harassé,  ê.  -* 
awdah  harassement  m* 
sjaf  harasser 
agla  harcèlement  m 
aceEEef  harcèlement  m 
aselyi  harcèlement  m* 
gla  harceler 
hawes  harceler 
ceEEef  harceler 
nubec  harceler 
hawek  harceler 
taserEuft  harde  f 
abluz  hardes  fpl 
taderbalt  hardes  fpl  (pl.) 
tacelligt  hardes  fpl* 

Ibenyar  hargneuse  f,  per.  - 
ahmuqi  hargneux 
tamella  harmonie  f 
tidducla  harmonie  f* 
akazi  harpagnon  m* 
maqur  harpagon  m* 
taserEuft  harpail  m 
tamedda  harpon  m* 

dad  hasarder  (se)  (loc.) 
iyerzez  hase  f  (f.) 
afisseE  hâte  f 
tyarit  hâte  f 
beddennej  hâte,  à  la  - 
semEalet  hâter 
syar  hâter 
fisseE  hâter  (se) 
mEalet  hâter  (se) 
yar  hâter  (se) 
amenzu  hâtif 
amenzu  hâtiveau  m 
beddennej  hâtivement 
fisseE  hâtivement 
tablulazt  hâtivement  (loc.) 
ferfec  hâtivement..., 
œuvrer  - 
sily  hausser 
aly  hausser  (se) 

EUEec  hausser  le  ton... 
sbidder  hausser  sur  la 

pointe  des  pieds 
(se) 

nneg  haut  de,  en  - 


GROUPE  M 

denneg  haut  de,  en  - 
ajenna  haut  m 
tacettuyt  haut  m* 
tafentazit  hautain  m,  air  - 
afentazi  hautain* 
fentez  hautain,  se 
montrer  - 

berbuca  haute  laine  m, 
tissage  de  - 
amec  hautement  (très)* 
asufi  hauteur  (morgue)  f 
bader  hauteur  maximale 
(ourdissage)  f 
aywa  hé 

seEmer  héberger 
sens  héberger 
kelwex  hébété,  ê.  - 
bar  hébété,  ê.  -* 
sbar  hébéter 
skelwex  hébéter 
sxewwec  hébéter* 
uday  hébreu 
rxef  hectisie  f  (nv) 
ah  hein  ! 

Eeyyed  héler 
taferfart  hélice  (de 
machine)  f 
tariyyact  hélice  f 
agur  hélice  f* 
barim  hélice  f* 
tamsifga  héliport  m* 
takuttift  hématome  m 
kuttef  hématome,  avoir 
un  - 

lhenni  henné  m 
ahenni  henné,  de  la 
couleur  du  - 
henhen  hennir 
abcir  héraut  m 
aberrah  héraut  m 

asfar  herbe  aromatique  1 
ahawel  herbe  f 
cendgura  herbe  médicinale 
(sorte  d')  f 

asfar  herbe  médicinale  f 
Ifigel  herbe-à-chat  f 
amirzag  herbes 

médicinales  fpl 

(Pl) 

semru  hérisser 

(surcharger) 

IbeEg  hernie  f 
nnebEeg  hernie  f  (nv) 
b£eg  hernie  f  (nv) 
nnebEeg  hernie,  avoir  une  - 
b£eg  hernie,  causer 
une  - 

sbewweh  hésitant,  rendre  - 
aneEzez  hésitation  f 


HÉSITATION  F 

abeekek  hésitation  f 
betbet  hésiter 
neczez  hésiter 
beqbeq  hésiter 
bewweh  hésiter 
beekek  hésiter 
bekri  heure,  de  bonne  - 
ameseud  heureux 

tle£  heureux,  ê.  -* 
aqewqew  heurt  m,  léger  - 
deggw  heurter 
ndel  heurter  fort  (porte) 
skebkeb  heurter 

légèrement  à  une 
porte 

qewqew  heurter  sa  tête... 
mha  heurter...* 
gigigig  hi  !  hi  ! 
tizzet  hiatus  m 
kenn  hiberner 
ctem  hideux,  ê.  -* 
asennat  hier 
aceEceE  hilarité  f* 
taflillist  hirondelle  f 
sily  hisser 
sbidder  hisser  (se) 
aly  hisser  (se) 
tanfust  histoire  f 
tagrest  hiver  m 

lullu  hochet  (enf.)  m 
akerkur  hochet  m 
aywa  holà 

tacrumt  homicide  m  (loc.) 
bab  homme  à...,  I'  - 
lamin  homme  de 
confiance  m 
abercan  homme  de 
couleur  m 

amusni  homme  de  loi  m 
babbaz  homme  d'église  m 
aterras  homme  m 
argaz  homme  m 
bercen  homme  m...  (loc.) 
daddi  homme  respecté 
m 

amekrus  homme,  jeune  - 
bulem  homophile  m 
bulem  homosexuel  m 
ambarec  honnête 
acla  honneur  f, 
demoiselle  d' - 
(exp.) 

behdel  honnir 
behdel  honte  à,  faire  - 
ahcam  honte  f 
behdel  honte  f  (nv) 
hzem  honte,  avoir  - 
hcem  honte,  avoir  - 


sehzem  honte,  donner  - 
sehcem  honte,  faire  - 
lemhacem  honteuses  masc. 
fpl,  parties  - 
tiysest  hoquet  m 
yi  hormis* 
tacetmi  horreur  f* 
sxewwec  horrifier* 
acuffet  horripilation  f 
cuffet  horripilé,  ê.  -* 
sehmeq  horripiler 

leEli  hôte  f,  salle  de  -* 
anugi  hôte  mf 
algun  houe  f 

tacettuyt  houppe  (cheveux) 
f 

tbucbuct  houppe  f 
abemus  houppelande  f 
esc  hourder* 
abeqqid  hourdis  plat 
(sorte  de)  m 
brem  houspiller 
smerged  houspiller 
zher  houspiller 
nubec  houspiller 
crem  houspiller  (loc.) 
tawurt  huis  m 
tam  huit 

tamin  huit,  tous  les  - 
(loc.) 

bercen  humain  m...,  être  - 
(loc.) 

tsa  humanité  f* 
bexbex  humecté,  ê.  - 
sebzeg  humecter 
suf  humecter 
sbexbex  humecter 
taseccift  humée  f,  quantité  - 
scef  humer 
fetfet  humer* 
abewwez  humeur  noire  f 
cexcex  humide  (temps), 
ê.  -* 

ibelciqen  humide  m,  temps  - 
icexcuxen  humide  m,  temps  - 
bzeg  humide,  ê.  - 
acexcex  humidification  f* 
sbexbex  humidifier 
sebzeg  humidifier 
suf  humidifier 
abzag  humidité  f 
abeqqa  humiliation  f 
behdel  humiliation  f  (nv) 
behdel  humilier 
rka  humilier 
abeqqa  humilier  (loc.) 
nce£  humilier  en 
provoquant 


iman  humilité  f  (loc.) 
tadfi  humus  m 
amerkanti  huppé 
tebbwiba  huppe  f 
tacettuyt  huppe  f 
behber  hurlement  m  (nv) 
acecwen  hurlement  m* 
Eewweg  hurler 
behber  hurler 
ceewen  hurler 
lyet  hurler 
acecwan  hurleur  m* 
axxam  hutte  f 
ifis  hyène  f 
abluz  hygiénique  f, 
serviette  - 
amlac  hyménée  m* 
sebhel  hypnotiser 
da  ici 

tdunnit  ici-bas 
sebha  idéaliser 
batta  idéaliser* 
tawengimt  idée...,  avoir  une  - 
(loc.) 

bettex  idées,  se  changer 
les  - 

sge£  identifier 
abeddiw  idiot 
abehlul  idiot  m 
abuhali  idiot  m 
Ibendir  idiot  m 
behlel  idiot,  faire  I'  - 
bedwen  idiot,  faire  I'  - 
tabeddiwt  idiote 
tabbehlelt  idiotie  f 
tibbiddwa  idiotie  f 

ctem  ignoble,  ê.  -* 
tirmegget  ignominie  f* 
hger  ignorer 
zla  ignorer  (qqn.) 
cexten  ignorer  les 
règles... 
netta  il 

bahh  il  n'y  en  a  pas 
(enf.) 

acebbul  illégitime  (enfant)* 
asifaw  illumination  f 
acecceE  illumination  f 
sifaw  illuminer 
ifaw  illuminer  (s‘) 
ceEceE  illuminer  (s')* 
gehger  illuminer  (soleil) 
Erek  illusionner  (s') 
netnin  ils 
tili  image  f 

tabejna  imagination  f 
zer  imaginer  (s‘) 
abeddiw  imbécile 


abehlul  imbécile  m 
Ibidun  imbécile  m 
Ibendir  imbécile  m 
behlel  imbécile,  faire  I'  - 
tabbehlelt  imbécillité  f 
tibbiddwa  imbécillité  f 
bejlit  imberbe  m, 
garçon  - 

geygey  imbibé,  ê.  - 
cekcek  imbibé,  ê.  - 
bezbez  imbibé,  ê.  - 
cexcex  imbibé,  ê.  -* 
sebzeg  imbiber 
besses  imbiber 

(couscous) 

scexcex  imbiber  d'eau* 
suf  imbiber* 
sbekbek  imbiber...* 
ascexcex  imbibition  (d'eau) 
acekcek  imbibition  f 
cekcuka  imbroglio  m 
anecrus  imbroglio  m 
rwez  imiter 
sebjer  imiter 
mbajar  imiter  (s') 
zdeg  immaculé,  ê.  - 
uccid  immature 
bass  immature,  ê.  - 
ucud  immaturité  f 
abassi  immaturité  f... 
dinni  immédiatement 
(loc.) 

azecluk  immense 
imrehreh  immense 
(spacieux)* 
tazzeclekt  immensité  f 
Icex  immerger 
ctel  immerger* 
actal  immersion  f 
alcax  immersion  f... 
aberrani  immigré 
asecref  immobilisation  f 
brec  immobilisé  au 
sol...,  ê.  - 
sbedd  immobiliser 
bennej  immobiliser 
sehter  immobiliser 
squccem  immobiliser 
quccem  immobiliser  (s') 
hren  immobiliser  (s') 
hter  immobiliser  (s') 
secref  immobiliser* 
yres  immoler 
ahensus  immonde  (sale) 
henses  immonde  (sale), 
ê.  - 

tmaslayt  immonde* 
maslay  immonde* 


musliy  immonde,  ê.  -* 
ingan  immondice  f* 
tammusli  immondice  f* 
tmaslayt  immondice  f* 
afsad  immunisation  f* 
fsed  immuniser 
tahemmalt  impasse  f 

berbes  impatience,  agir 
par  - 

sehmeq  impatienter 
siber  impatienter 
eww  impatienter  (s') 
herhez  impatienter  (s1) 
aber  impatienter  (s1)* 
zdeg  impeccable,  ê.  - 
biha  imperfection  f 
afray  imperfection  f* 
udsir  impertinent* 
niter  impertinent,  ê.  - 
dser  impertinent,  ê.  -* 
ucrih  impétueux 
(enfant)* 

fetfet  impétueux,  ê.  -* 
twatra  imploration  f 
udsir  impoli* 
dser  impoli,  ê.  -* 
adsar  impolitesse  f 
tabberhect  impolitesse  f 
tazzeelekt  importance  f 
zaza  importance  f 
azeeluk  important 

as  importe  où,  n'  - 
(loc.) 

batta  importe,  qu'  -  (loc.) 
Ibasel  importun  m 
acmin  importun  m  (loc.) 
xazib  importun* 
hawes  importuner 
slet  importuner 
gaher  importuner 
ceeeef  importuner 
hawek  importuner 
webben  importuner 
nawwa  importuner 
bessel  importuner  (loc.) 
mgahar  importuner 

mutuellement  (s1) 
lebsalet  importunité  f 
aceeeef  importunité  f* 
aziwar  imposant 
beqqed  imposer  (s1) 
beddeq  imposer  (s1)  (loc.) 
Ibezret  imposition  f 
tadbit  imposteur  m  (loc.) 
asercas  imposteur  m* 
tasercist  imposture  f* 

Ibezret  impôt  m 


bzer  impôt,  payer  I'  - 
acraf  impotence  f 
ucrif  impotent 
cref  impotent,  ê.  - 
secref  impotent,  rendre  -* 
ascexcex  imprégnation 
(d'eau)  f 

acekcek  imprégnation  f* 
acexcex  imprégnation  f* 
cekcek  imprégné,  ê.  -* 
geygey  imprégné,  ê.  très  - 
suf  imprégner 
sebzeg  imprégner 
bekbek  imprégner  (s1)* 
scexcex  imprégner  d'eau* 
sbekbek  imprégner...* 
Imaret  impression 
(marque)  f 

azeim  impressionnant 
cfer  impressionné,  ê.  - 
sebhel  impressionner 
secfer  impressionner 
abecci  imprévoyant  (loc.) 
tahewwalt  improductive  f, 
per.  - 

nked  improviser 
(poème) 

bedd  improviste,  arriver 

à  I'  - 

adsar  impudence  f* 
aedaysi  impudent 
udsir  impudent* 
niter  impudent,  ê.  - 
abembuc  impudique,  ê.  - 
(loc.) 

Ibarud  impuissant  (arg.) 
(loc.) 

cetted  impulser* 
acettid  impulsion  (élan)  f* 
zreg  impulsion  f  (nv) 
maslay  impur 
ahensus  impur 
henses  impur,  ê.  - 
musliy  impur,  ê. 

rituellement  - 
tmaslayt  impure 
tmaslayt  impureté  f 
ingan  impureté  f* 
zuylac  impureté  f... 
tammusli  impureté  rituelle  f 
abdayei  inaccoutumé 
afra  inanité  f* 
bud  inapaisable  (loc.) 
abugadi  inapte 

bud  inassouvissable 
(loc.) 

abdayei  inattendu 
ilecmimez  incandescentes 
fpl...,  braises  - 


abugadi  incapable 
hfa  incapable,  ê.  - 
sery  incendier 
semhel  incendier 
beekek  incertain  (hésiter), 
ê.  -* 

sery  incinérer 
clés  incisé...,  ê.  - 
nked  inciser 
cerrem  inciser 
crem  inciser 
celles  inciser* 
acerrem  incision  f 
acelles  incision  f 
aclas  incision  f...* 
lullu  incisive  (enf.)  f 
aseccer  incitation  f 
seccer  inciter 
siker  inciter  au  vol 
udsir  incivil* 
sigel  incliner 
sinez  incliner 
eenger  incliner  (coiffure) 
inez  incliner  (s') 
xnes  incliner  (s') 
abrad  incommode  f, 
per.  - 

sdurret  incommoder 
mermed  incommoder 
bessel  incommoder  (loc.) 
agaher  incommodité  f 
abugadi  incompétent 
tirmegget  inconduite  f 
tacetmi  inconduite  f* 
agaher  inconfort  m 
dder  incongru 
(propos),  ê.  - 
bedd  incongru,  ê.  -  (loc.) 
aberrani  inconnu 

ucud  inconséquence  f* 
rxef  inconsistance  f 
(nv) 

fetfet  inconstant,  ê.  -* 
dinni  incontinent  (loc.) 
crem  incontinente 
(fille),  ê.  - 

bessif  incontournable 
(loc.) 

xazib  inconvenant 
dder  inconvenant 
(propos),  ê.  - 
bedd  inconvenant,  ê.  - 
(loc.) 

dder  incorrect 
(propos),  ê.  - 
udsir  incorrect* 
tabberhect  incorrection  f 
kly  incriminer 


IMMONDE,  Ê.  -* 

sehkel  inculquer 
serxef  incurie  f  (nv) 
asefrey  incurvation  f* 
afray  incurvation  f* 
sefrey  incurver* 
abembuc  indécent,  ê.  -  (loc.) 
bewweh  indécis,  ê.  - 
fetfet  indécis,  ê.  - 
beekek  indécis,  ê.  - 
neezez  indécis,  ê.  - 
sbewweh  indécis,  rendre  - 
aneezez  indécision  f 
afetfet  indécision  f 
abeekek  indécision  f 

dder  indélicat  (propos), 

ê.  - 

tabberhect  indélicatesse  f 
timanit  indépendance  f* 
azmul  indice  m* 
ahgar  indifférence  f* 
azlat  indigence  f 
agellil  indigent* 
zlet  indigent,  ê.  -* 
sbetbet  indigestion, 
causer  une  - 
caccad  indigne  f...,  per.  - 
sehmeq  indigner 
hmeq  indigner  (s‘) 
areqqi  indigo 
nnilet  indigo  m 
rreq  indigo  m 
scen  indiquer* 

Ibucta  indiscrète 

(bavarde)  f,  per.  - 
bessif  indispensable 
(loc.) 

awestani  indisposé 

rxa  indisposé,  ê.  -* 
sehmeq  indisposer 
webben  indisposer 
attan  indisposition  f 
aterras  individu  m 
beleeqqel  indolemment 
rxef  indolence  f  (nv) 
abelbul  indolent 
aneglum  indolent 
acerrad  indompté 
ccaeer  indompté  (âne)... 
seerek  induire  en  erreur 
kellex  induire  en  erreur 
yendef  induire  en  erreur 
sqar  indurer 
anjim  industrieux* 
dbee  industrieux,  ê.  - 
tahewwalt  inefficace  f,  per.  - 
rcy  inefficace,  per.  - 
(loc.) 

agergub  inégal  (surface) 


INÉGALITÉ  (FIL)  F 

acelbez  inégalité  (fil)  f 
acelbuz  inégalité  (fil)  f* 
dder  inélégant 
(propos),  ê.  - 
bessif  inéluctable  (loc.) 
tabbehlelt  ineptie  f 
werwar  inépuisable 
abelbul  inerte  (mou) 
aneglum  inerte  (paresseux) 
rxef  inertie  f  (nv) 
bessif  inévitable  (loc.) 
bessif  inévitablement 
abugadi  inexpérimenté 
caccad  inexpérimentée 
f...,  per.  - 
abugadi  inexpert 
behdel  infamie  f  (nv) 
tacetmi  infamie  f* 
ucud  infantilisme  m* 
afentazi  infatué* 
fentez  infatué,  ê.  -* 
watta  inférieur,  ê.  - 
adday  inférieure  f, 
partie  - 

tyuri  infertile  f,  argile  - 
ddum  infiltrer  (s‘) 
yeryer  infiltrer  (s‘) 
atef  infiltrer  (s1)* 
bestek  infime 
amec  infiniment  (très)* 
akeffus  infirme 
ucrif  infirme* 
cref  infirme,  ê.  -* 
secref  infirme,  rendre  -* 
sbecbec  inflammation  des 
yeux,  causer  une  - 
tiwwi  inflammation  f 
xatta  infliger  une 
amende 

taleqqi  infortune  f 
azlat  infortune  f* 
tawayit  infortune  f* 
acexten  infraction  f 
Ibarud  infructueux  (loc.) 
anjim  ingénieux* 
bbez  ingénieux,  ê.  -* 
lewles  ingénuité  f 
Imez  ingérer* 
almaz  ingestion  f* 
aberhuc  ingrat  m 
berhec  ingrat,  ê.  - 
almaz  ingurgitation  f 
Imez  ingurgiter 
syeryer  ingurgiter,  faire  - 
selmez  ingurgiter,  faire  - 
abugadi  inhabile 
abdayei  inhabituel 
fetfet  inhaler* 


tandelt  inhumation  f* 
ndel  inhumer 
amezwar  initial 
senta  initier 

(commencer)* 
seszem  initier  (enseigner) 
eukba  initier  (s1) 
acmar  injure  f  (loc.) 
amirzag  injures  fpl  (pi.) 

cmer  injurier  (loc.)* 
abuhali  innocent  m 
fra  inoccupé,  ê.  - 
seyba inonder 
sebzeg inonder 
cewwer  inquiéter  (s1) 
ceyyeb  inquiéter  (s1) 
xemmem  inquiéter  (s1) 
cewwec  inquiéter  (s1) 
ceyyeb  inquiéter* 
axemmem  inquiétude  f 
acewwec  inquiétude  f 
aceyyeb  inquiétude  f 
tiggwdi  inquiétude  f* 
acewwer  inquiétude  f* 
bud  insatiable  (loc.) 
rcem  inscrire* 
akekkuy  insecte  (sorte  d') 
m 

igwraden  insectes  (sorte  d') 
mpl 

bennej  insensibilisation  f 
(nv) 

bennej  insensibiliser 
sitef  insérer 
dekk  insérer 
azsim  insigne 
cciæt  insigne  m...* 
buhelliga  insignifiant  (loc.) 
yeryer  insinuer  (s1) 
ddum  insinuer  (s1) 
lewwek  insinuer  (s1) 
atef  insinuer  (s1)* 
ayessas  insipide 
amessas  insipide 
smet  insipide,  ê.  - 
axenzer  insistant  m, 
regard  - 
legleg  insister 
semmet  insister 
slet  insister 
bessel  insister 
ccer  insister  (loc.)* 
abrad  insociable  f,  per.  - 
acerrad  insociable* 
bannad  insociable* 
tabberhect  insolence  f 
adsar  insolence  f* 
udsir  insolent 


dser  insolent,  ê.  - 
niter  insolent,  ê.  - 
abdayci  insolite 
acrus  insoluble  m, 

problème  -  (loc.) 
nked  inspecter 
nned  inspecter 
(tournée) 

smuqqel  inspecter* 
ferket  inspecter* 
kuter  inspirer  (qqn.)* 
fetfet  inspirer  (renifler) 
alcuci  instabilité  f 
rxef  instabilité  f  (nv) 
berdiddy  instabilité  f  (nv) 
bud  instable  (loc.) 
acebb  instable  f,  per.  - 
aferfac  instable  f,  per.  - 
bibbic  instable  m, 
élément  - 
blulez  instable,  ê.  - 
ferfec  instable,  ê.  - 
rar  instable,  ê.  - 
fetfet  instable,  ê.  -* 
seemer  installer 
rekkeb  installer 
imar  instant  m 
bifih  instantanément 
bab  instigateur  m* 
sesty  instiller 
aneczam  instituteur  m 
asegmi  instruction  f* 
selmed  instruire 
seezem  instruire 
aneczam  instruit 
tafewwant  instrument  (sorte 
d')  m 

tbulbult  instrument  à 

cordes  (arg.)  m 
ayeyyad  instrumentiste 
m... 

ibessiwen  instruments  mpl 
icyulen  instruments  mpl 
bessi  insuffisamment 
aser  insuffisant,  ê.  - 
cmer  insulter  (loc.) 
amirzag  insultes  fpl  (pi.) 
blés  insupportable 
(enfant),  ê.  - 
werwar  intarissable 
dar  intégralement 
(loc.) 

ambarec  intègre* 
afham  intelligence  f* 
anjim  intelligent* 
icexcuxen  intempérie  f* 
Igerret  intempéries  fpl 


shed  intense  (chaleur), 

ê.  - 

æwwel  intention  (de), 
avoir  I'  - 

beenad  intentionnellement 
belsani  intentionnellement 
ttef  intercepter 
zdy  interconnecter 
sbewweh  interdire 
quccem  interdit  (étonné), 
ê.  - 

bar  interdit  (étonné), 
ê.  -* 

sbar  interdit  (étonné), 
rendre  - 

squccem  interdit  (étonné), 
rendre  - 

bewweh  interdit,  ê.  - 
sbukkec  interdit,  laisser  - 
bukkec  interdit,  rester  - 
sna  intéresser  (s1) 
eys  intéresser  à  (s1) 
zaza  intérêt  m 
ul  intérieur  m 
gaj  intérieur  m 
ammas  intérieur  m 

ul  intérieur  m,  for  - 
(loc.) 

bewweh  interloqué,  ê.  - 
quccem  interloqué,  ê.  - 
bar  interloqué,  ê.  -* 
sbar  interloquer 
squccem  interloquer 
sbewweh  interloquer 

aser  intermédiaire  m 
eeyyed  interpeller 
afsu  interprétation  f* 
fsu  interpréter 
(expliquer)* 

asestan  interrogateur  m 
asesten  interrogation  f 
sesten  interroger 
berbec  interroger  (loc.) 
sbedd  interrompre 
berka  interrompre 
bedd  interrompre  (s') 
abzim  interrupteur 
(bouton)  f 
tizzet  interstice  m 
sbiddel  intervertir 
tafeydant  intestin  m 
tasremt  intestin  m 
adan  intestins  mpl 
amqabel  intime  mf 
asuggwed  intimidation  f 
hcem  intimidé,  ê.  -* 
sehcem  intimider 
suggwed  intimider* 


aqabel  intimité  f 
secc  intoxiquer 
rheg  intoxiquer 
balluh  intrépide  f,  per.  - 
acras  intrication  f 
scur  intriguer 

(manigancer)* 
cres  intriquer  (s1)* 
acekkwi  introduction  f* 
sitef  introduire 
dekk  introduire 
cekkw  introduire 
atef  introduire  (s1)* 
acekkwi  intromission  f* 
aberrani  intrus 

tufet  intumescence  f 
acennur  inutile  (loc.) 
tixcebt  inutile  f,  per.  - 
tahewwalt  inutile  f,  per.  - 
battel  inutilement 
ucrif  invalide* 
cref  invalide,  ê.  -* 
secret  invalide,  rendre  - 
acraf  invalidité  f 
dima  invariablement 
hmeq  invectiver 
amirzag  invectives  fpl  (pi.) 
selfa  inventer 
aselfi  invention  f 
gellubi  inverse,  en  sens  - 
taqbut  inverti  m 
anebras  investigateur  m* 
ahinun  invisible  m,  être  - 
talala  invitation  (sorte 
d')f 

anugi  invité  m 
beddeq  inviter  (s')  (loc.) 
twatra  invocation  f 
sesfed  invoquer* 
ahmuqi  irascible 
tabeddiwt  ire  f 
abbar  ire  f* 
eerbet  ironiser 
acelcul  irréductible  f, 
per.  -* 

ucud  irréflexion  f* 
amejrired  irrégularité 
(filage)  f 

acelbuz  irrégularité 
(filage)  f 

fetfet  irrésolu,  ê.  - 
neszez  irrésolu,  ê.  -* 
beekek  irrésolu,  ê.  -* 
afetfet  irrésolution  f 
aneezez  irrésolution  f* 
acexten  irrespect  (règles) 
m 

adsar  irrespect  m* 


udsir  irrespectueux* 
dser  irrespectueux,  ê.  - 
adsar  irrévérence  f* 
udsir  irrévérencieux* 
sesw  irriguer 
ahmuqi  irritable 
abrad  irritable  f,  per.  -* 
ugrin  irritable* 
kurrez  irritable,  ê.  -  (loc.) 
aclas  irritation  de  la 
gorge  (loc.) 
taedest  irritation  f* 
abbar  irritation  f... 
imcerceh  irrité  (œil) 
cerceh  irrité  (œil),  ê.  - 
wezwez  irrité,  ê.  - 
sbiddew  irriter 
swezwez  irriter 
sehmeq  irriter 
snegneg  irriter 
siber  irriter 
hmeq  irriter  (s') 
aber  irriter  (s1)  (peau) 
swaqqes  irriter... 
ascam  ischémie  f  (exp.) 
ddlas  isolant  thermique 
(sorte  d')  - 
dik  isoler  (contrarié) 
(s') 

abrid  issue  (passage)  f 
tizzet  issue  (petite)  f 
ufuy  issue  f 
imi  issue  f 
imi-twurt  issue  f 
iferzez  issues  fpl* 
tiwiyyi  itinéraire  m 
abrid  itinéraire  m 
cendgura  ivette  musquée  f 
acencen  ivresse  f 
afdid  ixode  m* 
agelgul  jabot  m 
jeybel  jaboter 
gaga  jaboter* 
leybeb  jacasser 
jeybel  jacasser 
gaga  jacasser* 
ahraf  jacasserie* 
ajeybal  jacasseur  m 
bekri  jadis 
tdunnit  jadis  (loc.) 
zreg  jaillir 
bhez  jaillir 
bzeg  jaillir 

bezzeg  jaillir  (en  continu) 
bedd  jaillir  (loc.) 
nehber  jaillir  avec  force 
zenger  jaillir... 


zerreg  jaillir... 
zreg  jaillissement  m 
(nv) 

asem  jalouser 
tismin  jalousie  f 
busmina  jaloux  m 
eemri  jamais 
dar  jambe  f 
yennar  janvier  m 
hewhew  japper 

cabi  jardin  (enf.)  m 
duddu  jardin  (enf.)  m 
(loc.) 

lebdee  jardin  clôturé  m 
tagnint  jardin  m 
tagemmi  jardin  m 
tabhirt  jardin  potager  m 
afeqluc  jarre  f 
ayellus  jarre  f 
txabit  jarre  f 
leybeb  jaser 
jeybel  jaser 
gaga  jaser* 
href  jaser* 
ajeybal  jaseur  m 
aberbac  jaseur* 
aywerraf  jatte  f 
awraray  jaunâtre 
acewray  jaunâtre 
tawrireyt  jaunâtre  f, 
couleur  - 

wrirey  jaunâtre,  ê.  - 
ta  wrayt  jaune 
awray  jaune 

balbali  jaune  bouton-d'or 
f,  couleur  - 
awraray  jaune  clair 
taweryi  jaune  m 
awray  jaune  m 
zefran  jaune  orangé  f, 
couleur  - 

bucellal  jaune  pâle  f, 
couleur  - 

busrih  jaune  pâle  m 
sewrey  jaune,  rendre  - 
wrirey  jaune,  tirer  sur  le  - 
wrey  jaunir 
sewrey  jaunir 
cewrey  jaunir 
gerdem  jaunir  (datte) 
sgerdem  jaunir  (datte), 
faire  - 

scewrey  jaunir  légèrement, 
faire  - 

aseccewrey  jaunissement 
léger  m 

tawrireyt  jaunissement  m 
awiriy  jaunissement  m 


INTIMITÉ  F 

taweryi  jaunissement  m 
acewrey  jaunissement  m 
necc  je 
iman  je  m 

Ibekbuk  jerrycane  m 
azrag  jet  (bourgeon)  m 
tazerrigt  jet  continu  m 
tafewwart  jet  d'eau  m 
acetted  jet  m* 
ateyyec  jet  m...* 
kly  jeter 
debbes  jeter 
lewweh  jeter 
zerdeb  jeter 
zerwet  jeter 
cetted  jeter  (au  loin)* 
bbec  jeter  (se)* 
dehmes  jeter  à  corps 
perdu  (se) 

sebzer  jeter  à  la  volée 
teyyec  jeter  au  loin... 
xbed  jeter  par  terre 
cuced  jeter  ses  rayons 
(soleil) 

sekly  jeter,  faire  - 
tabudt  jeu  (de  fillette)  m 
(loc.) 

takwla  jeu  (sorte  de)  m 
tibberdnin  jeu  (sorte  de)  m 
talala  jeu  (sorte  de)  m 
tasekkayt  jeu  (sorte  de)  m 
aciten  jeu  brutal  m... 
tacurtjeu  de  balle  (sorte 
de)  m 

tacurtjeu  de  ballon  m 
Ibasur  jeu  de  fillettes  m 
(loc.) 

tahjurt  jeu  de  quilles  m 
cuffa-cuffa  jeu  d'enfant  (sorte 
de)  m 

tcurdast  jeu  d'enfant  (sorte 
de)  m 

ticeebt  jeu  d'osselets  m 

(Pl) 

urar  jeu  m 
agarec  jeu  m... 
amezzan  jeune 
tibaqbaqin  jeûne  m,  début 
du  - 

mzy  jeune,  ê.  - 
zum  jeûner 
szum  jeûner,  faire  - 
Iwacul  jeunes  mpl 
mezzi  jeunesse  f 
ssyayet  joaillerie 

(ouvrage)  f 
aseyyay  joaillier  m 
buheyyuf  jobard  m 
amnay  jockey  m* 


JOCRISSE  M 

buheyyuf  jocrisse  m 
rny  joindre* 
uran  jointée  f 
taftilt  jointure  f... 
agraw  jonction  (réunion) 
f* 

amlaga  jonction  f 
aggay joue  f 
rar  jouer 
zebleh  jouer 
citen  jouer 

brutalement... 
belyez  jouer  dans  l'eau 
bender  jouer  du 
tambourin 

serces  jouer  la  comédie 
yeyyed  jouer  la  rhaïta 
srar  jouer,  faire  - 
lullu  jouet  (enf.)  m 
tibaqbaqin  jouet  (sorte  de)  m 
tiseqqest  jouet  (sorte  de)  m 
(Pl) 

akerkur  jouet  traîné  m 
ayeyyad  joueur  de  rhaïta  m 
znex  jouir 
aznax  jouissance 
(orgasme)  f 

tizzet  jour  (ouverture)  m 
ass  jour  m 
deggwas  jour,  de  - 
beclel  jour,  mettre  au 
grand  - 

beggeh  jour,  mettre  au 
grand  - 

acla  journée  m...,  fait 
de  passer  la  - 
deggwas journée,  pendant 
la  - 

ecl  journée...,  passer 
la  - 

agarec  joute  f 
amgarec  joute  f...* 
garée  jouter 
ayziw  jouvenceau  m 
bejlit  jouvenceau  m 
sama  jouxter 
ceecee  jovial,  ê.  - 
aceecee  jovialité  f 
tacrirt  joyau  (sorte  de)  m 
ccarka  joyau  (sorte  de)  m 
ssyayet  joyaux  mpl 
tlee  joyeux,  ê.  - 
zha  joyeux,  ê.  - 
ceecee  joyeux,  ê.  -* 
aceecee  jubilation  f* 
dbee  judicieux,  ê.  - 
rgeb  juger  (comme) 
hnek  juguler 
sbettel  juguler 


abjuqi  juif  (arg.)  m 
uday  juif  m 
u-tbercant  juif  m 
yuliyuz  juillet  m 
yuniyu  juin  m 
azar  jujube  m 
tazuggwart  jujubier  m 
icen  jumeau  m 
icen  jumelle  f  (f.) 
tyallet  jument  f 
tjallit  jurement  m 
tgallit  jurement  m 
jall  jurer 
sjall  jurer,  faire  - 
tamemt  jus  (dattes)  m 
al'd  jusqu'à  ce  que 
al  jusque 

amkurraz  juste  (étroit) 
yi  juste* 
tidet  justesse  f 
bessi  justesse,  de  -  (loc.) 
tmusni  justice  f 
timerwelt  justification  f* 
xica  jute  m 

msama  juxtaposer  (se)* 
Biqira  Kairouan 
accaw  kératine  f 
Igermez  kermès  m 
tfaska  kermesse  f 
tazult  khôl  m 
imerwed  khôl  m,  style  à  - 
tagerjumt  kiki  m 
Igurzi  kiki  m 

akernennay  kilogramme  (arg.) 
m 

ameslaf  kinésithérapeute 
m 

ayerm  ksar  m* 
dinni  là 
dinnat  là-bas 
nnat  là-bas 

(indéterminé) 
axdam  labeur  m 
bessif  laborieusement 
akraz  labour  m 
takerza  labour  m 
akraz  labourage  m 
takerza  labourage  m 
krez  labourer 
akerraz  laboureur  m 
tahemmalt  labyrinthe  m  (pl.) 
Igeltet  lac  m* 
agelmam  lac  m* 
nked  lacérer 
cerreg  lacérer 
xerreg  lacérer 
ameddellu  lâche 


urxif  lâche 

agurdee 

ameggwad  lâche* 

agerdue 

adladal  lâche* 

yeryer 

fexfex  lâche,  ê.  - 

gurdeE 

rxef  lâche,  ê.  - 

acettid 

lewweh  lâcher 

acetted 

rxef  lâcheté  f  (nv) 

ateyyec 

tahemmalt  lacis  m  (pl.) 

lewweh 

suded  lactation  f  (nv) 

lewwez 

ilebrez  ladre 

debbeE 

akazi  ladre  (avare)  mf* 

cetted 

bukeddad  ladre  (avare)  mf* 

zerwet 

maqur  ladre  (avare)  mf* 

bhez 

queeh  ladre,  ê.  - 

bbec 

aywati  Laghouat,  de  - 

teyyec 

hfa  laid,  ê.  - 

cuced 

ctem  laid,  ê.  -* 

nana  laine  (enf.)  f 

dehmes 

talezdit  laine  (flocon)  f 

tduft  laine  f 

bfeg 

akrad  laine  f,  touffe  de  - 

awal 

kmed 

tcunzirt  laine  f...,  touffe 

de  - 

tamehhalt 

berbuca  laine  m,  tissage 

iles 

de  haute  - 

iles 

zwet  laine,  battre  la  - 

actal 

fsu  laine,  démêler  la  - 

rxef 

ejj  laisser 

bga 

balek  laisser  le  passage 

dernes 

kher  laisser  place 

sbillew 

sexbed  laisser  tomber  par 

Iwiwec 

terre 

hess 

serxef  laisser-aller  m  (nv) 

meueed 

ayi  lait  (aigre)  m 

jaluz 

gel  lait  (bébé),  rendre 

aseyyug 

le  - 

belbel 

iryi  lait  maternel  m, 

sbukreE 

mauvais  - 

bejbej  lallation  f  (nv) 

behnes 

aseyyug  lambeau  m 

seff 

abluz  lambeau  m 

lley 

axerrig  lambeau  m 

scef 

tacelligt  lambeau  m* 

iyerzez 

basci  lambin  m* 

liée 

sbukres  lambiner 

tukerda 

belbel  lambiner 

aseccer 

behnes  lambiner* 

abeddiq 

tduft  lambswool  m 

imrehreh 

Imusi  lame  (couteau)  f 

abeqqid 

nneslet  lame  émoussée  f 

bdeq 

uctim  lamentable* 

tazebzert 

amettaw  lamentation  f* 

nnfac 

yerret  lamenter  (se) 

dad 

negrec  lamenter  (se) 

lewweh 

tbusbust  lampe  à  pétrole 

ayerrit 

(sorte  de)  f 

amettaw 

nir  lampe  f 

negrec 

tamnirt  lampe  f 

imekred 

lampée  f 

lampée  f* 

lamper 

lamper* 

lancée  f* 

lancement  m 

lancement  m... 

lancer 

lancer 

lancer 

lancer 

lancer 

lancer  (se) 

lancer  (se)* 

lancer  au  loin... 

lancer  ses  rayons 

(soleil) 

lancer  tête 

baissée  (se) 

lancer  un  éclair 

langage  m 

langer 

langue  de  feu  f 

langue  f 

languette  f 

langueur  f  (loc.)* 

langueur  f  (nv) 

languir 

languir 

languir 

languir 

languir 

languir 

lanière  (étoffe)  f 

lanière  f 

lanterner 

lanterner 

lanterner* 

laper 

laper 

laper 

lapin  m 

laque  f 

larcin  m 

larcin  m 

large 

large  (spacieux)* 
large  morceau  m 
large,  ê.  - 
largesse  (don)  f 
largesse  f* 
largeur  (doigt)  f 
larguer 
larme  f 
larme  f 
larmoyer 
larron  m 


LARVE  (BATRACIEN)  F 


taslemt 

larve  (batracien)  f 

zuylac 

larve  (batracien)  f* 

tayennet 

larve  (per.)  f 

bubziz 

larve  de  criquet  f 

bumerrad 

larve  de  criquet  f 

tiyezyezt 

larve  de  la 
mouche  à  viande  f 

tagecca 

larve  f 

kenn 

larvé,  ê.  - 

Igurzi 

larynx  m 

dber 

las  (de),  ê.  - 

belbel 

las,  ê.  - 

bsel 

lassant,  ê.  - 

eww 

lasser  (se) 

wdeh 

lasser  (se)* 

awdah 

lassitude  f* 

kenn 

latent,  ê.  - 

agmir 

latrines  fpl 

gumma 

latrines  fpl 

amellaq 

laudateur  m* 

alili 

laurier-rose  m 

timeyselt 

lavabo  m 

aseyyeq 

lavage  (sol)  m 

asired 

lavage  m 

irid 

lavé,  ê.  - 

zdeg 

lavé,  ê.  - 

asired 

lavement  m 

skubber 

laver 

sired 

laver 

seyyeq 

laver  (sol) 

belyez 

laver 

douteusement  (se) 

sexsex 

laver  mal  (se) 

aceffis 

lavette  à  récurer  f 

amsired 

laveur  de  morts  m 

serxef 

laxisme  m  (nv) 

takemmadt 

layette  f 

cayen 

le  voici 

cawen 

le  voici 

cannat 

le  voilà 

aceyyat 

lèche-botte  mf 

lley 

lécher 

seff 

lécher 

suley 

lécher,  faire  - 

aeezzam 

lecteur  m 

abecci 

léger  (loc.) 

tbulbult 

léger  (loc.) 

fsus 

léger,  ê.  - 

belæqqel 

légèrement 

tafessi 

légèreté  f 

amlac 

légitime  f,  union  -* 

amercidu 

legs  pieux  m 

ejj 

léguer 

UC 

léguer* 

babba 

légume  (enf.)  m 

ayemma 

légume  m 

acca 

lendemain,  le  - 

abelbul 

lent  (mou) 

zza 

lent,  ê.  - 

merwek 

lent,  ê.  trop  - 

sezza 

lent,  rendre  - 

iwetted 

lente  f 

belceqqel 

lentement 

igget 

lentement  (loc.) 

bessi 

lentement  (loc.) 

bada 

lentement  (loc.)* 

behnes 

lentement,  aller 
trop  - 

kukku 

lentigo  m* 

abraz 

lèpre  f 

ilebrez 

lépreux 

brez 

lépreux,  ê.  - 

manayu 

lequel 

cnawen 

les  voici  (m.) 

cnannat 

les  voilà  (m.  là- 
bas) 

cnayen 

les  voilà  (m.) 

durret 

lésé,  ê.  - 

sdurret 

léser 

ddebret 

lésion  (dos  d'un 
âne)  f 

tacelfidt 

lésion  (sorte  de)  f 

takuttift 

lésion  f* 

asired 

lessivage  m 

sired 

lessive  f  (nv) 

taceeealt 

leste  (loc.)* 

rxef 

léthargie  f  (nv) 

aneezam 

lettré 

tkirda 

lettre  f 

ta  b  rat 

lettre  f 

nsent 

leur  (f.) 

nsen 

leur  (m.) 

tasercist 

leurre  m* 

zebleh 

leurrer 

yafes 

leurrer 

belæt 

leurrer 

belbel 

leurrer 

kellex 

leurrer 

erek 

leurrer  (se) 

secrek 

leurrer* 

yendef 

leurrer* 

nsent 

leurs  (f.) 

nsen 

leurs  (m.) 

ucur 

levage  m 

tasemmi 

levain  m 

tcatert 

levée  de  terre  f... 

sily 

lever 

cemmer 

lever 

senka 

lever 

ccer 

lever  (levain) 

bedd 

lever  (se) 

ccer 

lever  (se) 

aly 

lever  (se)  (soleil) 

aydelsit 

lever  (soleil)  m 

nteg  lever  (sortir  de 
terre)* 

hcucer  lever  difficilement 
(se) 

ahcucer  lever  difficilement 
m,  fait  de  se  - 
ucur  lever  m 
seccer  lever,  faire  - 
ijerded  levier  m 
ambur  lèvre  f 
tasemmi  levure  f 
tajerdeddimt  lézard  (des 
murailles)  m 

aherdan  lézard  (sorte  de)  m 
bulab  lézard  (sorte  de)  m 
acencar  lézard  (sorte  de)  m 
bubekkac  lézard  (sorte  de)  m 
adecdee  lézarde  f 
acerref  lézarde  f* 
deedee  lézarder 
deedee  lézarder  (se) 
cerref  lézarder  (se)* 
tazebzert  libéralité  (don)  f 
nnfac  libéralité  f* 
asezref  libération 
(esclave)  f* 
afecci  libération  f* 
fecc  libérer 
seyyeb  libérer 
sezref  libérer  (esclave)* 
blac  libre  (gratuit) 
fra  libre  (inoccupé), 
ê.  - 

dxes  libre  (manières), 

ê.  - 

mdaxas  libre 

mutuellement,  ê.  - 
inelli  lice  f 
zeek  licencier 
wseq  licencier 
abembuc  licencieux,  ê.  - 
(loc.) 
esw  licher 
tamtirt  lichette  f 
derdura  lie  f 
afernan  liège  m 
cckal  lien  m 
uqun  lien  m 
leegal  lien  m 
qqen  lier 
dres  lier 
kettef  lier 

duccel  lier  d'amitié  avec, 
se  - 

cres  lier  par  un  nœud* 
Tingedt  lieu  dérisoire  m... 
semmel  lieu  m 
amcan  lieu  m* 
agerreb  lieu  m... 


gumma  lieux  d'aisance 
mpl 

agmir  lieux  d'aisance 
mpl 

iyerzez  lièvre  m 
amesrured  ligne  f 
tisredt  ligne  f 
yisu  ligne  saillante  f 
taddart  lignée  f* 
kettef  ligoter 
kmed  ligoter 
tidiwt  ligue  f* 
tamegrarawt  ligue  f* 
tidducla  ligue  f* 
bestek  lilliputien 
buebelli  limaçon  m* 
acerrem  limage  m 
ccerrimet  lime  (outil)  f 
llimet  lime  mf 
akuter  limitation  f 
amkurraz  limité  (étroit) 
uzdif  limite  f 
kuter  limiter* 
wseq  limoger 
lud  limon  m 
takerwayt  limonade  f 
acfan  linceul  m 
cfen  linceul, 

envelopper  dans 
un  - 

takemmadt  linge  de  bébé  m 
iccer  linge  f,  corde  à  - 
abzag  linge  humide  m 
abluz  linge  m 
balluh  lion  (brave)  m* 
war  lion  m 
twart  lionne  f 
adlis  lippe  f 
asefsi  liquéfaction  f 
afsay  liquéfaction  f* 
sefsy  liquéfier 
fsy  liquéfier  (se) 
acercem  liquidation 

(marchandise)  f 
azeffi  liquidation  f 
taseccift  liquide  humé  m 
zeff  liquider 
bellez  liquider  (brader) 
cercem  liquider 

(marchandise)* 
aberrud  liquides  mpl, 
excréments  - 
ezem  lire 
zer  lire  l'avenir 
seezem  lire,  faire  - 
tazdayt  lisière  (tissu)  f 
ayeddu  lisière  f 
uzdif  lisière  f 


LISIERE  F* 


ayder 

lisière  P 

alessas 

lisse 

ameslulaf 

lisse 

inelli 

lisse  f 

less 

lisse,  ê.  - 

nellet 

lisse,  placer  la  - 

slef 

lisser 

srem 

lisser 

sless 

lisser 

skel 

lisser 

sisef 

lisser  (étoffe) 

tasiseft 

lissoir  m 

kaku 

lit  (enf.)  m 

iyzer 

lit  (rivière)  m 

nnamusiyet 

lit  (sorte  de)  m 

lefrac 

lit  m 

amcan 

lit  m 

Imetreh 

lit  m 

sudes 

lit,  mettre  au  - 

lefrac 

literie  f 

tajja 

litière  f* 

tmusni 

litige  (procès)  m 

tnada 

livraison  f 

adlis 

livre  m 

seccer 

livrer  (secret) 
(arg.)* 

nager 

livrer  combat 

UC 

livrer* 

bukehhaz 

locomoteur  m, 
handicapé  - 

acebb 

locuste  P 

tmuryi 

locustes  fpl 

amsiwel 

locuteur  m 

lus 

lœss  (calciné)  m 

secmer 

loger 

tmusni 

loi  divine  f 

tmusni 

loi  f... 

ugugen 

loin  m 

gug 

loin,  ê.  - 

cetted 

loin,  ê.  trop  - 

fiyer 

lombric  m 

azegrar 

long 

zegret 

long,  ê.  - 

zegrati 

long,  en  - 

sezzegret 

long,  rendre  - 

awgam 

longanimité  f* 

tazeddit 

longe  f 

zegrati 

longitudinalement 

tazzegret 

longueur  f 

zegrati 

longueur,  en  - 

tamtirt 

lopin  m 

ajeybal 

loquace 

abiba 

loque  (peau  du 
lait)  f 

abluz 

loque  f 

axerrig 

loque  f 

taderbalt 

loque  f 

tacelligt 

loque  f 

afrad 

loque  f* 

cckal 

loquet  m 

Ibelg 

loquet  m 

bibez 

lorgner 

behleg 

lorgner* 

mi 

lorsque 

melmi 

lorsque 

tunt 

lot  m 

afessel 

lotissement  m* 

a  batta 

louange  f* 

asebbarek 

louange  m 

batta 

louanger* 

amellaq 

louangeur  m* 

azehwal 

louche 

ayenja 

louche  f 

zehwel 

loucher 

azehwal 

loucheur  m 

sbarek 

louer  (féliciter) 

batta 

louer* 

bender 

louer,  trop  - 

abdayei 

loufoque 

llwizet 

louis  d'or  m 

baqala 

lourd  (massif)...* 

zmet 

lourd  (temps),  ê.  - 

zza 

lourd,  ê.  - 

sezza 

lourd,  rendre  - 

algun 

lourdaud  m 

buhettun 

lourdaud  m 

basci 

lourdaud  m 

bahjili 

lourdaud  m...* 

baheNa 

lourdaud  m...* 

tizayt 

lourdeur  f 

bunned 

lover  (se)  (loc.) 

iblis 

Lucifer 

abercan 

lugubre 

netta 

lui 

s 

lui 

sissey 

luire 

bareg 

luire 

lellec 

luire 

wedwed 

luire 

bages 

luire* 

sbareg 

luire,  faire  - 

nir 

lumière  (lampe)  f 

tifawt 

lumière  f 

yur 

lunaison  f 

taziri 

lune  f 

yur 

lune  f,  nouvelle  - 

taziri 

lune  m,  clair  de  - 

aelif 

luron  m  (loc.)* 

abages 

lustre  (éclat)  m* 

sless 

lustrer 

acyuf 

lutin  m* 

amgarec 

lutte  f... 

cafer 

lutter 

garée  lutter 
mgarac  lutter 
nager  lutter  contre 
(ennemi)* 
nessel  luxer 
nsel  luxer  (se) 
tifesfest  luzerne  f 
abelbul  lymphatique  (mou) 
aneglum  lymphatique 
(paresseux) 
abercan  macabre* 
edeet  macaron  m...* 

Ijifet  macchabée  m 
ufuz  mâchement  m* 
ffez  mâcher 

lluban  mâcher  f,  gomme 

à  - 

germec  mâcher...* 
ascuri  machination  f 
scur  machiner 
(comploter)* 

taeeddadt  mâchoire  (métier 
à  tisser)  f 

medmed  mâchonner 
(marmonner) 
lehwet  mâchouiller 
esc  maçonner 
tisci  maçonnerie  f 
twiza  maçonnerie  f 
bubejna  macrocéphale  f, 
per.  - 

ddebret  macule  f 
xenner  maculé,  ê.  - 
beggex  maculer 
mermed  maculer 
celles  maculer 
sedber  maculer 
helbed  maculer 
sbercen  maculer* 
lalla  madame  f 
tmaleft  madrier  m 
anareg  madrier  m* 
tablulazt  maelstrom  m 
tahnut  magasin  m 
tacibudt  magasin  m,  petit  - 
amezraw  mage  m* 
sebha  magnifier 
szedek  magnifier 
batta  magnifier* 
bender  magnifier,  trop  - 
azecluk  magnifique 

ba  magnifique  !  (loc.) 
imeslem  mahométan 
mayu  mai  m 
azdad  maigre 
amehsus  maigre 
acyan  maigreur  P 
zded  maigrir 


bga  maigrir 
hess  maigrir 
cyan  maigrir 
tcura  mail  m,  gros  -* 
tcura  maillet  m,  gros  -* 
tcura  mailloche  f* 
basa  main  (enf.)  f 
ttef  main  dans  le  sac, 
prendre  la  -  (loc.) 
fus  main  f 
mennaw  maint 
imar-u  maintenant 
mwa  mais 
ildi  maïs  m 
Ibectud  maïs  m 
amercidu  maison  commune 
f... 

taddart  maison  f 
taddart  maisons  fpl, 
vieilles  -  (pi.) 
akerwa  maître  m 
bab  maître  m 
baba  maître  m 
lalla  maîtresse  f 
anammas  majeur  (doigt)  m 
dad  majeur  (doigt)  m 
(loc.) 

aewat  majoration  (prix)  P 
sily  majorer 
cwet  majorer  (prix)* 
diddi  mal  (enf.)  m 
attan  mal  (maladie)  m 
sbecbec  mal  aux  yeux, 
faire  - 

tiwwi  mal  blanc  m 
udsir  mal  élevé 
tacetmi  mal  m 
tuctimt  mal  m 
wehweh  mal,  avoir  - 
susec  mal,  dire  du  - 
eny  mal,  faire  - 
sdurret  mal,  faire  - 
nubec  mal,  faire  du  - 
mermed  mal,  mettre  à  - 
stectee  mal,  mettre  à  - 
durret  mal,  se  sentir  - 
lawwa  mal...,  avoir  - 
awestani  malade 
madun  malade  m 
aden  malade,  ê.  - 
rxa  malade,  ê.  - 
siden  malade,  rendre  - 
serxa  malade,  rendre  - 
attan  maladie  f 
rxef  maladif,  ê.  - 
abugadi  maladroit 
basci  maladroit  m* 
buged  maladroit,  ê.  - 


MALAISES  (GROSSESSE)  MPL 


timemiwin  malaises 

(grossesse)  mpl 
aberhuc  malappris  m 
amy  malaxer 
tiwri  malédiction  f 
amejjuj  malentendant  m 
afray  malfaçon  f 
amcum  malfaisant* 
uctim  malfaiteur  m* 
baqi  malgré... 
abugadi  malhabile 
taleqqi  malheur  m 
tiyti  malheur  m 
tawsest  malheur  m 
tawayit  malheur  m* 
amellazu  malheureux 
(affamé)  m* 
ubrim  malin 
afdis  malin  (espiègle)* 
bbez  malin,  ê.  - 
amehsus  malingre 
Iwiwec  malingre,  ê.  - 
aser  malingre,  ê.  - 
uctim  malintentionné* 
ticæbt  malléole  f 
mermed  malmener 
smerged  malmener 
stestes  malmener 
nager  malmener 
nubec  malmener 
aberhuc  malotru  m 
aberhuc  malpoli  m 
udsir  malpoli* 
axennir  malpropre 
ahensus  malpropre 
henses  malpropre,  ê.  - 
dber  malpropre,  ê.  - 
xixxi  malpropreté  (enf.) 
f 

dder  malséant 
(propos),  ê.  - 
bedd  malséant,  ê.  -  (loc.) 
dder  malsonnant 
(propos),  ê.  - 
tablulazt  malstrom  m 
azekker  maltraitance  f 
merged  maltraité,  ê.  - 
mermed  maltraiter 
smerged  maltraiter 
nubec  maltraiter 
nager  maltraiter 
zekker  maltraiter 
tacetmi  malveillance  f* 
amcum  malveillant* 
uctim  malveillant* 
mamma  maman  f 
jajji  maman  f 
iff  mamelle  f 


aærgub  mamelon  (colline) 
m 

tabebbuct  mamelon  (sein)  m 
lherrag  manade  f 
Ikumm  manche  (d'habit)  f 
anfus  manche  f 
fus  manche  m 
bunyus  manchette  f 
Ikumm  manchon  d'outre 
m 

tacrumt  manchon  m... 
(exp.) 

ecc  manger 
afes  manger 

gloutonnement 
leflef  manger 
rapidement 
mejdeq  manger  très 
lentement 
secc  manger,  faire  - 
sudef  manger,  faire  - 
mud  manger,  préparer 
le  - 

dber  maniable,  ê.  - 
afentazi  maniaque 
fus  manicle  f 
ess  manier 

manc  manière  que,  de 
quelque  - 

arnrnu  manière,  de  cette  - 
scen  manifester 
(montrer)* 

Ifa  manifester  (se)* 
scur  manigancer* 
slet  manipuler... 
aterras  manœuvre  m 
axeddam  manœuvre  m 
acexten  manquement 
(devoir)  m 

abekkad  manquement 
(religieux)  m* 
aser  manquer 
adu  manquer  à  (loc.) 
rza  manquer  de... 
temru  mante  religieuse  f 
asban  manteau  en  laine 
m 

abernus  manteau  m 
tabehnukt  mantille  f 
abembuc  mantille  f* 
xdem  manufacturer 
asezref  manumission  f 
adlis  manuscrit  m* 
ccbub  maquillage  (fard) 
m* 

betbet  maquiller 
actal  maraîcher  m, 
plant  - 

agelmam  marais  m* 


Igeltet  marais  m* 
rxef  marasme  m  (nv) 
aker  marauder 
tafiturt  marc  (café)  m 
tsanent  marche 

(d'escalier)  f 

acbud  marche  (échelon)  f 
inerceb  marche  (échelon) 
f* 

azyar-uyerm  marché  (ghardaïa) 
f,  place  du  - 
asfurhet  marche 

(promenade)  f... 
afurhet  marche 

(promenade)  f... 
tisensa  marche  à  suivre  f 
cuffa-cuffa  marche  du  canard 
f 

tagurit  marche  f 
ticli  marche  f 
ukkes  marché  m,  droit 
de  - 

abercan  marché  noir  (arg.) 
m 

igur  marcher 
deddec  marcher  (bébé) 
zebleh  marcher  (duper), 
faire  - 

ecc  marcher  (réussir) 
hewwes  marcher  (se 
promener) 
furhet  marcher  (se 
promener)... 
eus  marcher 
(tourterelle) 
dehmes  marcher  à 
l'aveuglette 
hfez  marcher  sur 
sigur  marcher,  faire  - 
Igeltet  mare  d'eau  f 
agelmam  mare  f 
amescur  marelle  f  (exp.) 
argaz  mari  m 
awelei  mariable* 
bley  mariable,  ê.  - 
sebley  mariable,  rendre  - 
amlac  mariage  m 
bader  mariage..., 
arranger  un  - 
asli  marié  m,  jeune  - 
awelsi  marié  m,  jeune  - 
taslet  mariée  f,  jeune  - 
ecl  mariée...,  tenir 
compagnie  à  la  - 
semlec  marier 
mlec  marier 
sbunned  marier  (loc.) 

mlec  marier  (se) 
agawazi  marine 
agawazi  marine  m 


dber  mariner  (croupir) 
sbidder  mariolle,  faire  le  - 
beggex  marmelade,  ê.  en  - 
balyaza  marmite  (sorte  de) 
f 

taydurt  marmite  f 
takbuct  marmite  f 
medmed  marmonner 
medmed  marmotter 
negmer  marmotter 
tacenyit  marne  (sorte  de)  f 
negneg  maronner 
beqqed  maroufler 
yerbez  marqué 

(défiguré)...,  ê.  - 
iyerbez  marqué  (variole)... 
azmul  marque  f 
amul  marque  f 
Imaret  marque  f 
aællem  marque  f 

adlis  marque-page  m... 
ællem  marquer 
rcem  marquer  le  prix 
qeyyed  marquer* 
amqaqad  marqueté 
aberbac  marqueté* 
eds  marrer  (se) 
awebri  marron 
tdummict  marron  (coup)  m 
Ibunya  marron  (coup)  m 
tinneyt  marron  brun 
awebri  marron  m 
Ibellud  marron  m  (loc.) 
aqahwi  marron-violet 
mares  mars  m 
tkadumt  marteau  m 

tcura  marteau  m,  gros  -* 
smerged  martyriser 
zekker  martyriser 
tculi  masque  de 
grossesse  m 
aculi  masque  de 

grossesse  m,  fait 
d'avoir  un  - 
cul  masque  de 
grossesse,  avoir 
un  - 

betbet  masquer 
aden  masquer 
bader  masquer* 
sidel  masquer... 
tcura  masse  (en  fer)  f 
tnada  masse  (humaine)  f 
âmes  masser 
slef  masser 
tcura  massette  f 
ameslaf  masseur  m 
baqala  massif... 


MASSIVE  F,  CH.  -* 

baqellal  massive  f,  ch.  -* 
azduz  massue  en  bois  f 
ufuz  mastication  f 
agermec  mastication  f... 
ffez  mastiquer 
germec  mastiquer... 
baqellal  mastoc  m 
baqala  mastoc... 
agehgar  mastodonte  m 
tamcult  masturbation  f 
(loc.) 

benyet  masturbation  f 
(nv) 

benyet  masturber  (se) 
caccad  m'as-tu-vu  mP 
taxerbint  masure  f 
taddart  masures  fpl  (pi.) 
Imetreh  matelas  m 
betten  matelasser 
sbedd  mater  (loc.) 

alfa  matérialisation  f* 
ddlas  matériau  de 
construction 
(sorte  de)  m 
Igir  matériau  de 
construction 
(sorte  de)  m 
ybecca  matin  m 
aydelsit  matin  m 
aydelsit  matinée  f 

ecl  matinée...,  passer 
la  - 

rnucc  matou  m 
taqezzult  matraque  f 
tiwwi  maturité  f 
u-tiwri  maudit 
medmed  maugréer 
gwerr  maugréer 
negneg  maugréer 
bewwez  maussade,  ê.  -* 
uctim  mauvais 
amcum  mauvais 
tabercant  mauvais  coup  m 
aseryek  mauvais  état  m 
ctem  mauvais,  ê.  - 
sectem  mauvais,  rendre  - 
tuctimt  mauvaise 
tibbi  mauve  f 
inzi  maxime  f 
igget  méchamment 
(loc.) 

tacetmi  méchanceté  f 
uctim  méchant 
amcum  méchant* 
ctem  méchant,  ê.  - 
sectem  méchant,  rendre  - 
tuctimt  méchante 


bercen  méchante  f,  per  - 
(loc.) 

seccer  mèche  (arg.), 
vendre  la  - 

tufret  mèche  (cheveux)  f 
anzay  mèche  (laine)  f 
aberrid  mèche  de  laine 
(queue)  f 
taftilt  mèche  f 
tahiturt  mèche  folle 
(cheveux)  f 
acanif  méchoui  m 
tifiya  méconium  m 
sehmeq  mécontenter 
nawwa  mécontenter* 
Iqeblet  Mecque,  direction 
de  la  - 

ccieet  médaille  f 
atbib  médecin  m 
anammas  médian 

aser  médiateur  m 
asfar  médicament  m 
sesfer  médicaments, 
traiter  avec  des  - 
cendgura  médicinale  f, 

(sorte  d')  herbe  - 
amirzag  médicinales  fpl, 
herbes  -  (pi.) 
uctim  médiocre* 
hfa  médiocre,  ê.  - 
tacetmi  médiocrité  P 
gerred  médire 
leybeb  médire 
siwel  médire  (de)  (loc.) 
euæc  médire  des  gens 
agerred  médisance  f 
agerrad  médisant 
ascuri  méditation  f* 
axemmem  méditation  f* 
tabejna  méditer  (loc.) 
xemmem  méditer  (réfléchir)* 
anammas  médius  m 

dad  médius  m  (loc.) 
quccem  médusé,  ê.  - 
bar  médusé,  ê.  -* 
sbar  méduser 
squccem  méduser 
tirmegget  méfait  f 
tuctimt  méfait  m 
beqqer  méfier  (se) 

if  meilleur  que,  ê.  - 
zœm  meilleur,  devenir  - 
sif  meilleur,  rendre  - 
tadfi  meilleure  partie  f 
abewwez  mélancolie  f 
bewwez  mélancolique,  ê.  - 
Ibarud  mélange  explosif 
m  (loc.) 


ayezzi  mélange  m... 
sexwed  mélanger 
berbec  mélanger  des 
perles  (jeu) 
fercy  mélanger  les 
fibres  de  laine 
rwy  mêler 

u-mlicet  Mélika  (loc.) 

lemru  méli-mélo  m 
anecrus  méli-mélo  m* 
tayessimt  melon  (vert)  m 
amlun  melon  m 
tamlunt  melon  m,  petit  - 
buyessim  melon  non  mûr  m, 
gros  - 

tabellalt  membre  viril  m 
ula  même 

abrid  même  temps,  en  - 
(loc.) 

baqi  même,  quand  - 
eezza  mémère  f* 
tawengimt  mémoire  f 
tabejna  mémoire  f 
abercan  menaçant* 
abader  ménagement  m 
tayetti  ménagement  m 
akuter  ménagement  m* 
samet  ménager 
quceh  ménager  (ê. 
chiche) 

bader  ménager* 
kuter  ménager* 
amennetru  mendiant  m 
mter  mendier 
siwed  mener 
kerker  mener 
awy  mener 

zebleh  mener  en  bateau 
bahu  mensonge  m 
tahemmalt  mensonge  m 
tasercist  mensonge  m 
aserces  mensonge  m 
ayzid  mensuration  f* 
abeddiw  mental  m,  aliéné  - 
tibbiddwa  mentale  f, 
aliénation  - 

tabeddiwt  mentale  f,  aliénée  - 
tasercist  menterie  f* 
asercas  menteur  m 
tadbit  menteur  m  (loc.) 
abdar  mention  f 
abeddur  mention  f 
bder  mentionner 
rcem  mentionner* 
serces  mentir 
gny  mentir  (loc.) 
azdad  menu 
amehsus  menu 


tanejjart  menuiserie  f 
anejjar  menuisier  m 
tanejjart  menuisière  f 
erek  méprendre  (se) 
ahgar  mépris  m* 
niter  méprisant,  ê.  - 
rka  mépriser 
hger  mépriser* 
ywy  mépriser* 
amerkanti  mercantile 
tanemmirt  merci  m 
barakat  merci  ! 
izzan  merde  f 
lemru  merdier 

(désordre)  m 
beqbeq  merdoyer 
sbeqbeq  merdoyer,  faire  - 
mamma  mère  f 
Igaylet  méridienne  f 
geyyel  méridienne,  faire 
la  - 

aqebli  méridional 
arrazen  mérites  (divins) 
mpl 

azeim  merveilleux 
kw  mes 

tirmegget  mésaventure  f 
ahgar  mésestime  f* 
rka  mésestimer* 
zizew  mesquin  (arg.),  ê.  - 
maqur  mesquin* 
quceh  mesquin,  ê.  - 
tabrat  message  m 
areqqas  messager  m 
aser  messager  m 
amxazni  messager  m 
atbir  messager  m 
tijli  mesure  (céréales) 
f 

tgayemt  mesure  (coudée)  f 
dad  mesure  (doigt)  f 
tazuda  mesure  (grains)  f 
tajedduyt  mesure  (sorte  de)  1 
gedd  mesure  de,  à  la  - 
gedd  mesure  de,  ê.  en  - 
aeyar  mesure  f 
ayzid  mesure  f 
gedd  mesure,  sur  -  (loc.) 
ized  mesurer 
quceh  mesurer  (ê. 
chiche) 

beddel  métamorphoser 
tazettawt  métier  à  tisser 
(petit)  m 

azetta  métier  à  tisser  m 
axdam  métier  m* 
ahemri  métis  m 
tazemmit  mets  (sorte  de)  m 


METS  (SORTE  DE)  M 


lebsis  mets  (sorte  de)  m 
rrfis  mets  (sorte  de)  m 
taclilt  mets  (sorte  de)  m 
takdurt  mets  (sorte  de)  m 
ziriza  mets  (sorte  de)  m 
asefsi  mets  (sorte  de)  m 
cexcuxa  mets  (sorte  de)  m 
tihumzin  mets  (sorte  de)  m 
tubbirt  mets  (sorte  de)  m 
canif  mets  (sorte  de)  m 
buzelluf  mets  (sorte  de)  m* 
curba  mets  (sorte  de)  m* 
sers  mettre 
egg  mettre 
ired  mettre  (habit) 
mermed  mettre  à  mal 
arew  mettre  au  monde 
bedda  mettre  debout  (se) 
(enf.) 

rekkeb  mettre  en  place 
sbedd  mettre  fin  à 
herbel  mettre  sens 

dessus  dessous 
ferees  mettre  sens 

dessus  dessous 
sbecc  mettre  une 
ceinture  à 
yaref  meule  f 
acmin  meule  f 
acman  meule  f, 

disposition  en  - 
cmen  meule,  disposer 
en  - 

amellazu  meurt-de-faim  m* 
tacrumt  meurtre  m  (loc.) 

kuttef  meurtri,  ê.  - 
tacrumt  meurtrier  m  (loc.) 

ullun  meurtrière  f 
takuttift  meurtrissure  f* 
rnewrnew  miaou  m  (nv) 
srnewrnew  miaou,  faire  - 
rnewrnew  miaulement  m  (nv) 
rnewrnew  miauler 
negrec  miauler  (se 
plaindre) 

srnewrnew  miauler,  faire  - 
anecrus  micmac  m* 
anyad  micronisation  f* 
sleqq  microniser 
degdeg  microniser 
nyed  microniser* 
feryek  microniser* 
tizzarnin  midi  (12h00)  m 
taweywayt  midi  (en  été)  m 
Igaylet  midi  m 
ass  midi  m  (loc.) 
tamemt  miel  m 
tafettit  miette  f 


abiba  miette  f 
afli  miette  f 

sefrury  miettes,  réduire 
en  - 

ma  mieux  que,  faire  - 
if  mieux  que,  valoir  - 
jber  mieux,  aller  - 
sif  mieux,  rendre  - 
tbanit  mignon  m,  bébé  - 
tbusbust  mignon  m,  objet  - 
sedludel  mignoter* 
tizayt  migraine  f  (loc.) 
anecmur  migrant  m* 
tektek  mijoter 
scur  mijoter 

(manigancer)* 
Ibecna  mil  fourrager  m 
mummu  milieu  (centre)  m 
azgen  milieu  m 
ammas  milieu  m 
agerdef  militaire  m,  salut  - 
gerdef  militairement, 
saluer  - 

amzur  militant  m 
tamzurt  militante  f 
imerwed  mille  (arg.)  m 
asuggwas  millésime  m 
amlaw  million  (arg.)  m 
Ibalet  millionnaire  m 
sebjer  mimer 
becca  mimi  (enf.)  m 
acali  mimique  f 
uccid  mi-mûr 
cced  mi-mûr,  ê.  - 
hfa  minable,  ê.  - 
asessas  minaret  m 
aleqqaq  mince 
azdad  mince 
amehsus  mince 
leqq  mince,  ê.  - 
zded  mince,  ê.  - 
amejrired  minceur  de  fil  f 
tazeddi  minceur  f 
zded  mincir 
bga  mincir 
hess  mincir 
inaffen  mine  (aspect)  f 
armun  mine  (explosif) 
(arg.)  f* 

becca  minet  (enf.)  m 
tasfift  minicassette  f 
akwettit  minime 
bestek  minime 
babbaz  ministre 

(religieux)  m* 
awzer  ministre  m 
becca  minou  (enf.)  m 
azgen  minuit  m  (loc.) 


akwettit  minuscule 
bestek  minuscule 
amkurraz  minuscule  (étroit) 
smuqqel  mirer* 
xenzer  mirer* 
tisit  miroir  m 
Iberriget  miroitant  m, 
globe  - 

abareg  miroitement  m* 
abages  miroitement  m* 
sissey  miroiter 
wedwed  miroiter 
bages  miroiter* 
bareg  miroiter* 
sbareg  miroiter,  faire  - 
azawali  misérable 
ameccerru  misérable 
agellil  misérable* 
zlet  misérable,  ê.  -* 
taleqqi  misère  f 
azlat  misère  f* 
amellazu  miséreux 

tsa  miséricorde  f* 
tkirda  missive  f 
tabrat  missive  f 
tifret  mites  (papillons) 
fpl 

afsad  mithridatisation  f* 
fsed  mithridatiser 
tektek  mitonner 
akewwac  mitron  m 

aferci  mixage  des  fibres 
de  laine  m 

ucrif  mobilité  réduite  f, 
per.  à  -* 

telsinet  mocassin  (sorte 
de)  m  (loc.) 
hfa  mochard,  ê.  - 
uctim  moche* 
hfa  moche,  ê.  - 
hfa  mode,  ê.  passé 
de  - 

iman  modestie  f  (loc.) 
beddel  modifier 
tamcult  moelle  (morceau) 
m,  os  à  - 
aduf  moelle  f 
alehluh  moelleux 
lehleh  moelleux,  ê.  - 
rnucc  moellon  m  (loc.) 
necc  moi 
kw  moi 
iman  moi  m 
udun  moindre 
babbaz  moine  m* 
tzukki  moineau  m 
buzukki  moineau  mâle  m 
udun  moins 


yur  mois  m 
id  mois  m  (loc.) 
azeylel  moisi  m 
ymel  moisir 
zeylel  moisir 
fyel  moisir  (grenade)* 
dber  moisir  (rester 
longtemps) 

beqqed  moisir  (s'attarder) 
berrek  moisir 

(s'éterniser)* 
seymel  moisir,  faire  - 
afyal  moisissure 
(grenade)  f* 
azeylel  moisissure  f 
tamegra  moisson  f 
tamegra  moissonnage  m* 
mger  moissonner 
abzag  moiteur  f 
taeeddaft  moitié  de  palme  f 
tamcult  moitié  d'un  os  m.. 
azgen  moitié  f 
tasirt  molaire  f 
smerged  molester 
zekker  molester* 
abelbul  mollasse 
aneglum  mollasse 
fexfex  mollasse,  ê.  - 
tayennet  mollasson  m 
beleeqqel  mollement 
afexfex  mollesse 
(coussin)  f 
rxef  mollesse  f  (nv) 
alehluh  mollet 
lehleh  mollet,  ê.  - 
betten  molletonné, 
rendre  - 

rxef  mollir  (faiblir) 
bejgul  mollusque  (sorte 
de)  m 

imar  moment  m 
sigek  momentanément 
(loc.)* 
kw  mon 

agellid  monarche  m 
taærrïmt  monceau  m 
abekbuk  monceau  m* 
baric  monceau  m* 
raxlet  monde  f,  fin  du  - 
taweqqit  monde  f,  fin  du  - 
(loc.) 

tdunnit  monde  m 
tameddurt  monde,  ce  bas  - 
arew  monde,  mettre  au 
sezref  monétiser* 
azdad  monnaie  (arg.)  f 
buggu  monnaie  (sorte 
de)  f 


MONNAIE  EN  OR  F, 

llwizet  monnaie  en  or  f, 
pièce  de  - 
idrimen  monnaie  f 
rryal  monnaie  f 
surdi  monnaie  f, 

ancienne  pièce 
de  - 

asezref  monnayage  m 
sezref  monnayer 
hbu  monopoliser* 
ba  Monsieur* 
akeffus  monstrueux* 
asennet  montage  (métier  à 
tisser)  m 
awrir  montagne  f 
ided  montant  (porte)  m 
azel  montant  (prix)  m 
tirselt  montant  m 
enn  monter 
sbidder  monter 
rekkeb  monter 
aly  monter 

kuter  monter  (affaire)* 
nned  monter  (métier  à 
tisser) 

aber  monter  (se) 

(colère)* 

rdef  monter  en  croupe 
sennet  monter  le  métier  à 
tisser 

senn  monter,  faire  - 
sily  monter,  faire  - 
cbubed  monter... 
agergub  monticule  m 
tawrirt  monticule  m 
berrej  montrer 
scen  montrer 
sbenned  montrer 

rea  montrer  (dévoiler) 
benned  montrer  (se)  (loc.) 
sfurreg  montrer 

(spectacle) 
azeduk  monumental 
ækka  moquer  (se) 
bezzet  moquer  (se) 
steetee  moral  de,  fatiguer 
le  - 

lebrik  morale,  faire  la  - 
(loc.) 

teetee  moralement,  ê. 
fatigué  - 

abiba  morceau  (aliment) 
m 

asyer  morceau  (bois)  m 
aferci  morceau  (pain)  m 
tasyert  morceau  (viande) 
m 

tafercit  morceau  de  pain 
m 


PIÈCE  DE  - 

tabeccict  morceau  de 

viande  (petit)  m 
alecfaf  morceau  de 
viande  m 
tafettit  morceau  m 
Iberj  morceau  m 
aherkuk  morceau  m 
abeqqid  morceau  m,  large  - 
kdid  morceau  m,  petit  - 
tamtirt  morceau  m,  petit  - 
afli  morceau  m... 
fettet  morceler 
bibet  morceler 
zun  morceler 
afettet  morcellement  m 
tazuni  morcellement  m 
taæddadt  mordant  (métier  à 
tisser)  m 
gezz  mordiller 
ded  mordre 
kedded  mordre 
dded  mordre 
ecc  mordre  (serpent) 
dad  mordre  les  doigts 
(se)  (loc.) 
asufi  morgue 

(arrogance)  f 

tafentazit  morgue  (vanité)  f* 
nher  morigéner 
lebrik  morigéner  (loc.) 
acellu  morne  f,  per.  - 
bewwez  morose,  ê.  - 
actam  morose,  ê.  -  (loc.) 
abewwez  morosité  f 

Ijifet  mort  (dépouille)  m 
aferyet  mort  f 
tamettant  mort  f 

unu  mort  f  (nv) 
anda  mort  f* 
amennittu  mort  m 
tamurt  mort  m  (loc.) 
Meneur  mort  m,  l'ange  de 
la  - 

acerrem  mortaisage  m 
crem  mortaiser 
cerrem  mortaiser 
ssefsaf  mortes  fpl, 
feuilles  - 

tindi  mortier  (en  bois) 
m 

tawunt  mortier  (en  pierre) 
m 

Imiraz  mortier  m 
seblulez  mortifier 
benger  mortifier 
abeqqa  mortifier  (loc.) 
tixunzar  morve  (du  nez)  f 
taxnunt  morve  (du  nez)  f 


tamezgida  mosquée  f 
awal  mot  m 

lefnar  motif  (tissage)  m 
fiyer  motif  (tissage)  m 
geewa  motif  (tissage)  m 
fertettu  motif  (tissage)  m 
fus  motif  (tissage)  m 
taqeddist  motif  (tissage)  m 
bulbul  motif  (tissage)  m 
bucellad  motif  (tissage)  m 
tasebbist  motif  (tissage)  m 
tibelbelt  motif  (tissage)  m 
bâter  motif  (tissage)  m 
tamcult  motif  (tissage)  m 
lemgawes  motif  (tissage)  m 
buglis  motif  (tissage)  m 
belbula  motif  (tissage)  m 
rrgem  motif  (tissage)  m 
tameedt  motif  (tissage)  m 
caqura  motif  (tissage)  m 
tagecca  motif  (tissage)  m 
dad  motif  (tissage)  m 
tajerdeddimt  motif  (tissage)  m 
(loc.) 

Bukker  motif  (tissage)  m 
(loc.) 

ticli  motif  (tissage)  m 
(loc.) 

Ibasur  motif  de  tissage 
(sorte  de)  m 
battel  motif,  sans  - 
be£kek  mots,  chercher 
ses  -* 

tacellet  motte  f 
aberci  motte  f 
acellu  motte  f 
tacrumt  motus  (loc.) 
abelbul  mou 
ameddellu  mou 
alehluh  mou 

aneglum  mou  (paresseux) 
belbel  mou  (s'attarder), 

ê.  - 

adladal  mou* 
fexfex  mou,  ê.  - 
rxef  mou,  ê.  - 
lehleh  mou,  ê.  - 
siwed  moucharder 
naqqa  moucharder  (loc.) 
tiyezyezt  mouche  à  viande 
m,  ver  de  la  - 
izi  mouche  f 
nser  moucher  (se) 
senser  moucher,  faire  se  - 
lhem  moucheronner 
amqaqad  moucheté 
aberbac  moucheté* 


tacellidt  moucheture 

(scarification)  f 
bicercur  mouchoir  (sorte 
de)  m 

amzur  moudjahid  m 
ezd  moudre 

atembel  moue  boudeuse 

f... 

asefrey  moue,  faire  la  - 
(loc.) 

tembel  moue...,  faire  la  - 
aeexeex  mouillage  m 
cexcex  mouillé,  ê.  - 
bezbez  mouillé,  ê.  - 
eekeek  mouillé,  ê.  -* 
urxif  mouillée  f,  poule  - 
sbuxx  mouiller 
suf  mouiller 
sebzeg  mouiller 
bzeg  mouiller  (se) 
uf  mouiller  (se) 
bekbek  mouiller  (se) 
beqbeq  mouiller  (se) 
sbekbek  mouiller... 

abzag  mouillure  f 
amkurraz  moulant 
tasirt  moulin  m 
kezz  mouliner 
jaf  moulu  (éreinté), 
ê.  - 

bululu  moumoute  f 
feryet  mourir 
unu  mourir 
mmet  mourir 
jaf  mourir 
tifrit  mourir  (loc.) 
nda  mourir* 
sjaf  mourir,  faire  - 
ieuffan  mousse  (écume)  f* 
acefcef  mousse  f* 
bender  mousser  (vanter), 
faire  - 

euffet  mousser* 
tidiset  moustique  m 
bukeddad  moustique  m 
tacerraft  mouton  (nuage) 
m* 

bademman  mouton  (sorte  de) 
m 

ufric  mouton  m 
aeuffet  moutonnement  m 
euffet  moutonner* 
anyad  mouture  f 
tamellalt  mouvement  m, 
bon  - 

lewwez  mouvoir 
skeckec  mouvoir 
sexdem  mouvoir 


keckec  mouvoir  (se) 
nzer  mouvoir 

brusquement  (se) 
u-mzab  mozabite 
abeldi  mozabite  du  nord 
mf 

uggw-Yersan  mozabite  m 
uggw-euban  mozabite  m 

mzabi  mozabite,  à  la  - 
ba  Mr.* 

talecmist  mue  (serpent)  f 
beddel  muer 
abekkuc  muet 
aæggun  muet 
bukkec  muet,  ê.  - 
sbukkec  muet,  rendre  - 
aberhuc  mufle  (rustre)  m 
tabberhect  muflerie  f 
zim  mugir 
zeff  mugir  (vent)* 
récréé  mugir* 
azeffi  mugissement 
(vent)  m* 
ahemri  mulâtre  m 
acelcul  mule  f,  tête  de  - 
akerzaz  mule  f,  tête  de  - 
(loc.) 

tamejmujt  multitude  f 

dder  mûr  (fruit),  ê.  non  - 
aydul  mur  (puits)  m 
maru  mur  m 
brem  mûr,  ê.  trop  - 
azizaw  mûr,  non  - 
ubrim  mûr,  trop  - 
maru  muraille  f 
der  murer 
esc  murer* 
semdy  mûrir 
awed  mûrir 
bley  mûrir 
eww  mûrir 

gerdem  mûrir  (datte), 
commencer  à  - 
sgerdem  mûrir  (datte), 
faire  - 

aber  mûrir  rapidement 
siber  mûrir  rapidement, 
faire  - 

sebley  mûrir,  faire  - 
cmen  mûrir,  faire  - 
seww  mûrir,  faire  - 
acman  mûrissement 
(artificiel)  m 
ascewcew  murmure  m 
medmed  murmurer 
gejgej  murmurer 
ketket  murmurer 
scewcew  murmurer 


negmer  murmurer 
heccec  murmurer  (bruire)* 
imfeggeg  murs  bas...,  ayant 
les  - 

bannad  musard  m* 
bunned  musarder 
mesc  musc  m 
azur  muscle  m 
axenfur  museau  m 
takmamt  muselière  f 
taemart  musette  à  orge  f 
tadbit  musette  f 
urar  musicien  m  (loc.) 
urar  musique  f 
imeslem  musulman 
aqjaymi  mutin  (plaisantin)* 
tabbukkect  mutisme  m 
tabbukkect  mutité  f 
twiza  mutuel  m, 
secours  -* 

asercas  mystificateur  m* 
zebleh  mystifier 
kellex  mystifier 
seerek  mystifier* 
yendef  mystifier* 
asercas  mythomane  m* 
Aylan  Mzab  m 
amerkanti  nabab  m 
abeddiq  nabab  m 
cururu  nabot  m 
akerbuc  nabot  rondelet  m 
tarubit  nacre  rouge  f 
nturu  naguère 
buheyyuf  naïf  m 
buhettun  naïf  m 

igemz  naïf,  ê.  -  (loc.) 
bestek  nain 
cururu  nain  m 
arew  naissance  (à), 
donner  - 
tlalit  naissance  f 
alfa  naissance  f 
bedd  naissante  (lune), 
ê.  - 

lal  naître 

nteg  naître  (poindre)* 

Ifa  naître* 
sirew  naître,  faire  - 
amerkanti  nanti 

bennej  narcose  f  (nv) 

Ibenj  narcotique 

(anesthésique)  m 
tinzert  narine  f 

jaf  nase  (crevé),  ê.  - 
anzar  naseau  m 
axenfur  naseau  m 
aneynay  nasillard 
aneyney  nasillement  m 


neyney  nasiller 
aneynay  nasilleur* 
akrad  nattage  m 
buzu  natte  (cheveux)  f 
tajertilt  natte  (petite)  f 
sacu  natte  (sorte  de)  f 
buhettun  natte  (tissage)  f 
amzur  natte  (tresse)  f 
taxelluft  natte  f 
ajertil  natte  f 
kred  natter 
dres  natter 

acebbul  naturel  (enfant) 
tahazemt  naturel  m,  besoin  - 
tidet  naturel,  au  -  (loc.) 
tanit  nausée  (de 

grossesse)  f  (pi.) 
actam  nausée,  avoir  la  - 
(loc.) 

abecmer  navette  f 
becmer  navette,  faire  la  - 
Ibabur  navire  m 
wel  ne  ...  pas 
wal  ne  ...  pas 
wigy  ne  ...  pas 
afra  néant  m* 
bulila  nebkha  f 
bessif  nécessairement 
azlat  nécessité 
(indigence)  f* 
agellil  nécessiteux* 
amcum  néfaste 
uctim  néfaste* 
azeerur  nèfle  de  Naples  f 
tazeerurt  néflier  de  Naples 
m 

seryek  négligé  (délabré), 

ê.  - 

buhelliga  négligeable  (loc.) 

serxef  négligence  f  (nv) 
smerged  négliger 
segdee  négliger  (qqn.)... 
akuri  nègre  m 
isemg  nègre  m 
abercan  nègre  m 
takurit  négresse  f 
tabercant  négresse  f 

akuri  négro-africain  m 
abercan  négro-africain  m 
Ifigel  népète  f 
yak  n'est-ce-pas 
zdeg  net,  ê.  - 
afrad  nettoyage 

(balayage)  m* 
aseyyeq  nettoyage  (sol)  m 
asired  nettoyage  m 
sired  nettoyer 
sfed  nettoyer 


MOUVOIR  (SE) 

fred  nettoyer  (balayer)* 
seyyeq  nettoyer  (sol) 
tess  neuf 

tessin  neuf,  tous  les  - 
(loc.) 

actal  neurasthénie  f 
(loc.)* 

abewwez  neurasthénie  f* 
bennej  neutraliser 
berbec  nez  de,  tirer  les 
vers  du  -  (loc.) 
tinzert  nez  m 
axencuc  nez  m 
agunzer  nez  m, 

saignement  de  - 
xencec  nez,  avoir  mal  au  - 
sxencec  nez,  faire  mal  au  - 
sgunzer  nez,  faire  saigner 
du  - 

buheyyuf  niais  m 

igemz  niais,  ê.  -  (loc.) 
bahu  niaiserie  f  (loc.)* 
anyer  niche  f 
tbaget  niche  f 
emer  nicher 
Ikus  nichoir  m 
zdeg  nickel,  ê.  - 
agejgur  nid  m 
agelf  nid  m 
beleet  nier 
zla  nier 
zekker  nier 
buheyyuf  nigaud  m 
Ibendir  nigaud  m 
ccanuc  nigelle  f 
tacelligt  nippe  f* 
taderbalt  nippes  fpl  (pi.) 
mmis  nivelé,  ê.  - 
yuryet  nivelé,  ê.  - 
smis  niveler 
syuryet  niveler 
amlac  noces  fpl 
amcum  nocif* 
deggid  nocturne  (loc.) 
tbucbuct  nœud  (laine)  m 
acellu  nœud  (rameau)  m 
taxettilt  nœud  (sorte  de)  m 
anecrus  nœud  complexe  m 
tanesrift  nœud  coulant  m 
tayendit  nœud  m 
acrus  nœud  m 
tacrust  nœud  m,  petit  - 
anecres  nœuds  f, 

formation  de  - 
abercan  noir 

akuri  noir  (homme)  m 
isemg  noir  (homme)  m 
sulles  noir  (obscurité)  m 


NOIR  DE  FUMÉE  M 

rrbeh  noir  de  fumée  m 
acucani  noir  foncé  m 
belyu  noir  m 
tabbercent  noir  m 
abercan  noir  m 
bercen  noir,  ê.  - 
acucani  noir,  très  - 
tacetmi  noirceur  (mal)  f* 
belyu  noirceur  f 
tabbercent  noirceur  f 
abercen  noirceur  f 
sbercen  noircir 
bercen  noircir 
sedber  noircir 
celles  noircir 
rbeh  noircir  (suie) 
sebbercen  noircir  davantage 
abercen  noircissement  m 
isem  nom  m 
u-tzit  nomade 

arabophone  m 
bibbic  nomade  m* 
amdan  nombre  m 
tabudt  nombril  m 
timidt  nombril  m 
samma  nommer 

bder  nommer  (évoquer) 
uhu  non 

belæqqel  nonchalamment 
rxef  nonchalance  f  (nv) 
abelbul  nonchalant 
aneglum  nonchalant 
ufriy  non-conforme 
afray  non-conformité  f 
takkwezin  nones  f,  heure 
des  - 

babbaz  nonne  f  (f.)* 
akfif  non-voyant  m 
aderyal  non-voyant  m 
Ikermus  nopal  m 
ddehret  nord  m 
abeldi  nord  mf,  mozabite 
du  - 

kelwex  nord,  perdre  le  - 
nney  nos 

daqq  nostalgie  de, 
avoir  la  - 

ameqqwran  notable 
Ikayed  note  f 

rga  noter  (constater) 
rcem  noter* 
ccieet  notoriété  f* 
nney  notre 
acras  nouage  m 
taxettilt  noué  (tissage)  m, 
point  - 

berbuca  noué  m,  tapis  - 
acras  nouement  m* 


cres  nouer 
nnecres  nouer  (se)* 
tacrust  nouet  m 
tacemmust  nouet  m 
tacemmust  nouets  de  simples 
mpl  (pi.) 

tayennet  nouille  (per.)  f 
Ibekbuk  nourrice 

(jerrycan)  f 
ara  nourrisson  m 
uccu  nourriture  f 
amecci  nourriture  f 
necnin  nous 
nney  nous 

tifiya  nouveau-né  fpl..., 
selles  d'un  - 
ara  nouveau-né  m 
nturu  nouvellement 
ataci  nouvelles  f, 
absence  de  - 
tac  nouvelles,  ne  plus 
donner  de  - 
uwenbir  novembre  m 
abugadi  novice 

afeg  novice  m  (loc.) 
iyes  noyau  (fruit)  m 
mummu  noyau  m 
aserdus  nu 

fra  nu  (vide),  ê.  -* 
eerdes  nu,  se  mettre  à  - 
tagniwt  nuage  (pluvieux) 
m 

tacerraft  nuage  blanc  m 
awelei  nubile* 
bley  nubile,  ê.  - 
sebley  nubile,  rendre  - 
lewles  nubilité  f 
tamejmujt  nuée  f 
sdurret  nuire  à 
amcum  nuisible* 
uctim  nuisible* 
yiru  nuit  (avant  l'aube) 
f 

timcecca  nuit  (ramadan)  f... 
id  nuit  f 
id  nuit  f  (loc.) 
deggid  nuit,  de  - 

id  nuit,  de  -  (loc.) 
ens  nuit,  passer  la  - 
id  nuit,  passer  la  - 
(loc.) 

deggid  nuitamment 

id  nuitamment  (loc.) 
rryal  numéraire  m 
P'ayed  numéro... 
acrum  nuque  f 
iri  nuque  f 
a  ô 


arkah  obédience  f* 
xnes  obéir 
ay  obéir  (loc.) 
dad  obéir,  refuser  d' - 
(loc.) 

arkah  obéissance  f* 
acettar  obèse 
abekbuk  obèse  mf 
aclif  obèse  mf 
baqellal  obèse  mP 
tajedri  obésité  P 
sesfed  objecter* 
tahjurt  objectif  (cible)  m 
tyawsa  objet  m 
ibessiwen  objets  mpl 

bessif  obligatoire  (loc.) 
bessif  obligatoirement 
brem  obliquer 
azegrar  oblong 
asxewwec  obnubilation  f 
sebhel  obnubiler 
sxewwec  obnubiler 
asebbarek  obole  f 
tikkwi  obole  P 

abembuc  obscène,  ê.  -  (loc.) 
amsullas  obscur 
abercan  obscur 
tamcult  obscur,  lieu  - 
(exp.) 

sulles  obscurcir  (s') 
sulles  obscurité  f 
twatra  obsécration  f 
hata  obsédé  par,  ê.  - 
(loc.) 

tandelt  obsèques  fpl* 
amellaq  obséquieux* 
tideft  observation  m, 
poste  d' - 
xzer  observer 
rgeb  observer 
muggwes  observer 
smuqqel  observer 
singel  observer  (arg.) 
gaber  observer  (guetter)* 
ahati  obsession  (rêve)  P 
tfacit  obstacle  m 
acras  obstination  f 
acelcul  obstinée  f,  per.  -* 
legleg  obstiner  (s') 
slet  obstiner  (s') 
maru  obstiner  (s')  (loc.) 
cres  obstiner  (s')* 
sbettel  obstruer 
hazz  obstruer 
semru  obstruer 

(encombrer) 
brem  obtenir  (loc.) 
msel  obturer 


acur  obus  (arg.)  m 
abrid  occasion,  à  I'  - 
(loc.) 

asefsex  occultation 
(éclipse)  f 

fsex  occultation  f  (nv) 
sefsex  occulter  (éclipser) 
axdam  occupation 
(travail)  P 
ascuri  occupation 
discrète  f 

cdef  occupé,  ê.  très  - 
cten  occupé,  ê.  très  - 
sexdem  occuper 
dhella  occuper  de  (s') 
gna  occuper  de  (s') 
scur occuper 

discrètement  (s') 
amqaqad  ocellé 
tuber  octobre  m 
ukkes  octroi  m 
tzumma  odeur  (sueur)  f 
zummet  odeur  corporelle, 
dégager  une  - 
urid  odeur  de  pet  f  (pi.) 
afuhi  odeur  f 
asfuhi  odeur  f,  émission 
d'une  - 

sfuh  odeur,  émettre 
une  - 

amcum  odieux* 
afuhi  odorat  m 
tufet  œdème  m 
tacelfidt  œdème  m 
mummu  œil  (centre)  m 
eina  œil  (enf.)  m 
titt  œil  m 

qabel  œil  sur,  avoir  I'  - 
accaw  œil  !,  mon  -  (loc.) 
battel  œil,  à  I'  - 
blac  œil,  à  I'  - 
berber  œil,  en  un  clin  d' - 
(loc.) 

muggwes  œil,  ouvrir  I'  - 
taæwwart  œillère  f 

babba  œuf  (enf.)  m  (loc.) 
tgurgurt  œuf  (sans 
coquille)  m 
iwetted  œuf  de  pou  m 
tasdelt  œuf  m 
tamellalt  œuf  m 

sred  œufs,  déposer 
ses  - 

twiza  œuvre  collective  f 
axdam  œuvre  P 
bedd  œuvre,  ê.  à  pied 
d' -  (loc.) 
ferfec  œuvrer 

hâtivement... 


OFFENSE  À  DIEU  F* 


abekkad  offense  à  Dieu  f* 
abeqqa  offense  f 
benger  offenser 
hmeq  offenser  (s1) 
tbulbult  officier  supérieur 
(arg.)  m  (loc.) 
asebbarek  offrande  f 
nnfac  offrande  f 
tikkwi  offrande  f* 
asebbarek  offre  (cadeau)  f 
awca  offre  f 
tnada  offre  f...* 
uc  offrir 
yres  offrir 

sbarek  offrir  (cadeau) 
acur  ogive  (arg.)  f 
tergu  ogresse  f 
aw  oh 

zalim  oignon  m 
belli  oiseau  (enf.)  m 
afruh  oiseau  (petit)  m 
tebbwiba  oiseau  (sorte  d')  m 
ajdid  oiseau  m 
tajdidt  oiseau  m,  petit  - 
afruh  oiselet  m 
tahewwalt  oiseuse  f,  ch.  - 
afruh  oisillon  m 
tixcebt  oisive  f,  per.  - 
qadus  oléoduc  m* 
afuhi  olfaction  f* 
tabudt  ombilic  m 
busruf  ombilical  m, 
cordon  - 

tasremt  ombilical  m, 
cordon  - 

ahmuqi  ombrageux 
acerrad  ombrageux* 
kurrez  ombrageux,  ê.  - 
(loc.)* 
tili  ombre  f 

atbib  omnipraticien  m 
bab  on  (loc.) 

tamcult  onanisme  m  (loc.) 
tawqit  once  (poids)  f 
baba  oncle  maternel  m 
(loc.) 

eemmi  oncle  paternel 
baba  oncle  paternel  m 
(loc.) 

tacerraft  ondée  f 
lewwek  ondulant,  ê.  - 
tifenzet  ongle  (caprin)  m 
accar  ongle  m 
rcem  ongle...,  enfoncer 
I'  - 

asennellet  opération  (sorte 
d')f 

acelcul  opiniâtre  f,  per.  - 


legleg  opiniâtrer  (s1) 
maru  opiniâtrer  (s') 

(loc.) 

cres  opiniâtrer  (s1)* 
abecci  opiniâtreté  f 
acras  opiniâtreté  f* 
Ikermus  oponce  m 
tiYremt  oppidum  m* 
cres  oppressé  (cœur), 
ê.  -* 

daqq  oppressé  au  sujet 
de,  ê.  - 

uctim  oppresseur  m* 
acras  oppression 
(tristesse)  f* 
azekker  oppression  f* 
nager  opprimer 
rka  opprimer* 
zekker  opprimer* 
behdel  opprobre  m  (nv) 
amerkanti  opulent 

mucc  opus  incertum  m 
(loc.) 
imar-u  or 
urey  or  (métal)  m 
llwizet  or  m,  louis  d' - 
ahenni  orange 
ahenni  orangé 
llimet  orange  amère  f 
tcina  orange  f 
ahenni  orange  m 
ahenni  orangé  m 
tcina  oranger  m 
amsiwel  orateur  m* 

Ibellaret  orbe  (verre)  m 
acali  orchestique  f 
amxazni  ordonnance 
(cavalier)  f 

seggem  ordonner  (ranger)* 
serted  ordonner* 
xixxi  ordure  (enf.)  f 
zzubyet  ordures  m,  dépôt 
d' - 

teyyec  ordures,  mettre 
aux  - 
uzdif  orée  f 
ayder  orée  f* 
zuya  oreille  (enf.)  f 
tamezzuyt  oreille  f 
ticimt  oreiller  m 
samu  oreiller  m 
aseyyay  orfèvre  m 
ssyayet  orfèvrerie 
(ouvrage)  f 

akuter  organisation  f...* 
kuter  organiser... 
aznax  orgasme  m 
znex  orgasme, 
atteindre  I'  - 


ayenbu  orge  (arg.)  f  (loc.) 
taccedra  orge  (sorte  d')  f 
timzin  orge  f 
asufi  orgueil  (morgue) 
m 

tafentazit  orgueil  m 
acaxi  orgueil  m 
szedek  orgueil  m  (loc.) 
afentazi  orgueilleux 
cax  orgueilleux,  ê.  - 
cuæc  orgueilleux,  ê.  - 
(loc.) 

fentez  orgueilleux,  ê.  -* 
seqqel  orienter 
qebbel  orienter  vers  la 
Mecque 

tabegwit  orifice  (canal 

galactophore)  m 
imi  orifice  m 
tnukkibt  orifice  m 
qadus  orifice  m 
amezwar  originaire 
imseyyel  original 
sakuri  original 
azur  origine  f 
amezwar  originel 
amnir  Orion 

(constellation) 
Ibadret  ornement 

(burnous)  m 
tmazunt  ornement  (sorte 
d')m... 

bacmar  ornement  brodé 
(sorte  d')  m* 
abecmer  ornement  m... 
zewweq  ornementer 
zewweq  orner 
sebha  orner 
becmer  orner  (burnous) 
agujil  orphelin 
tifdent  orteil  m 
tfacit  orteil  m,  gros  - 
beddennej  orthostatiquement 
ayesdis  os  (courbe)  m 
tagergubt  os  (gros)  m 
tamcult  os  à  moelle 
(morceau)  m 
iyes  os  m 

takwla  osselets  (jeu)  mpl 
ticæbt  osselets  m,  jeu 
d*  -  (pi.) 
ttes  ôter* 
nney  ou 
mani  où 
nney  ou  bien 
as  où,  n'importe  - 
(loc.) 

bette n  ouater 
tta  oublier 


setta  oublier,  faire  - 
sab  oublier...  (s') 
ayzu  oubliette  (arg.)  f 
belli  oublieux  (loc.) 
iyzer  oued  m 
ih  oui 

aselli  ouïe  f* 
wikk  ouille 
sell  ouïr 
fel  ourdir 

scur  ourdir  (comploter) 
afla  ourdissage  m 
alem  ourler 
cureb  ourler  (seau) 
tcuribt  ourlet  (seau)  m 
abrad  ours  (insociable) 
m* 

ayelyul  ours  mal  léché 
(grossier)  m 
ibessiwen  outils  mpl 
icyulen  outils  mpl 
acexten  outrage  (règle)  m 
abeqqa  outrage  m 
behdel  outrager 
bezzet  outrager 
abeqqa  outrager  (loc.) 

cmer  outrager  (loc.)* 
amirzag  outrages  mpl  (pi.) 
acmar  outrance  f* 
tsuccet  outre  (à  beurre)  f 
aslix  outre  (à  beurre)  f 
taylut  outre  (à  grain)  f 
tacibudt  outre  (d'eau)  f 
ddlu  outre  de  puisage  f 
tawwart  outre  f 
lebtan  outre  f 
tabettant  outre  f 
afrad  outre  f 
ageddid  outre  f 
tlebtant  outre  f,  petite  - 
fentez  outrecuidant,  ê.  -* 
cerree  ouvert,  ê.  grand  - 
abrid  ouverture 
(passage)  f 

tizzet  ouverture  (petite)  f 
ayembuz  ouverture  (voile)  f 
yembez  ouverture  (voile), 
laisser  une  - 
afecci  ouverture  f 
imi  ouverture  f 
ullun  ouverture  f 
imi-twurt  ouverture  f 
array  ouverture  f 
nnej-adday  ouverture  f 
anecrif  ouverture  f... 
tisci  ouvrage 

(maçonnerie)  m* 
axdam  ouvrage  m* 


OUVRIER  M 

axeddam  ouvrier  m 
aterras  ouvrier  m 
rzem  ouvrir 
fecc  ouvrir  (défaire) 

Ifey  ouvrir  (s1) 
muggwes  ouvrir  l'œil 

cerres  ouvrir  tout  grand 
buchit  oxyure  m 
buchit  oxyurose  f 
ilew  pachyderme  m* 
bangawec  pacotille  f 
buhelliga  pacotille,  de  - 
(loc.) 
bbram  paf 

lemru  pagaille  (fouillis)  f 
herbel  pagaille,  mettre 
en  - 

ferees  pagaille,  mettre 
en  - 

tikumarin  paillasse  f 
Imetreh  paillasse  f 
asettur  paillasson 
(abrivent)  m 
tsagelt  paillasson  m 
iyer  paille  (brin)  f 
lum  paille  f 
ayrum  pain  m 
tafercit  pain  m,  morceau 
de  - 

agellid  pain  rassis  m 
aferci  pain  rompu  m 
tardunt  pain  rond  m 
aziwi  pair 
antij  pair 
Igedd  pair  m 
tguga  paire  f 
gu  paire  f 

belæqqel  paisiblement 
fia  paître 
talwit  paix  f 
ccer  paix,  ficher  la  - 
(loc.) 

tana  palais  (bouche)  m 
Ibasur  palanquin  m 
awray  pâle 
acewray  pâle 
taweryi  pâleur  f 
sbillew  pâlir 
wrey  pâlir 

fsex  pâlir  (déteindre)* 
dnes  pâlir* 
sewrey  pâlir,  faire  - 
asfar  palliatif  m 
mulec  palme  (dattier)  f, 
petite  - 
tuffa  palme  f 
taæddaft  palme  f,  moitié 
de  - 


eabi  palmeraie  (enf.)  f 
duddu  palmeraie  (enf.)  f 
(loc.) 

tagemmi  palmeraie  f 
tiredwin  palmes  vertes  fpl 
taferrant  palmier  dattier 
(sorte  de)  m 
akerbuc  palmier  dattier 
(sorte  de)  m 
azerza  palmier  dattier 
(sorte  de)  m 

tazdayt  palmier  dattier  m 
agruz  palmier  m,  cœur 
de  - 

Igebbaret  palmier  m,  jeune  - 
Igebbar  palmier  m,  jeune  - 
amersid  palmier  mâle  m 
Ibalet  pâlot  m 
steftef  palper 
ferket  palper* 
asbal  palpitation  de 
l'œil  f 

azmul  palpitation  f 
sbel  palpiter  (œil) 
tyaca  pâmer  (se) 
bellelluc  pâmer  (se)  (loc.) 
tajdadt  pan  m 
afer  pan  m 
tiwwi  panaris  m 
taklut  panier  (petit)  m 
tayennet  panier  double  m 
ccwari  panier  double  m... 
tguffet  panier  m 
aklu  panier  m 
tisnit  panier  m 
isni  panier  m,  grand  - 
xlee  paniqué,  ê.  - 
ggwed  paniquer* 
suggwed  paniquer* 
eny  panne,  ê.  en  - 
(loc.) 

seyyeq  panosser* 
tacibudt  panse  f 
acettar  pansu 
asrawil  pantalon  m 
lebsalet  pantalonnade  f 
leggef  panteler* 
bukkec  pantois,  ê.  - 
bewweh  pantois,  ê.  - 
bar  pantois,  ê.  -* 
sbukkec  pantois,  laisser  - 
sbewweh  pantois,  rendre  - 
acali  pantomime  mf 
baba  papa  m 
daddi  papa  m 
Ikayed  paperasse  f 
baba  papi  m  (loc.)* 
arirad  papier  (arg.)  m 


Ikayed  papier  m 
bubcir  papillon  (sorte  de) 
m 

ahellelluc  papillon  m 
hellelluc  papillon  m 
fertettu  papillon  m 
sbillew  papilloter 
sbel  papilloter  (œil)* 
ahraf  papotage  m* 
wedwed  papoter 
jeybel  papoter 
href  papoter* 
anesmir  papule  f 
acemmus  paquet 

(balluchon)  m 
tanzezt  paquet  (mèches) 
m 

aqertas  paquet  (papier)  m 
asired  paquet  m 
tcumma  paquet  m* 

aclif  paquet  m,  gros  - 
brem  parachever  (loc.) 
acali  parade  f 
nser  parader 
cal  parader 
cehlet  parader  (frimer) 
Eusec  parader  (loc.) 
nteg  paraître  (éclore)* 
abrid  parallèlement 
(loc.) 

ucrif  paralysé* 
quccem  paralysé,  ê.  - 
secref  paralyser 
sduyyet  paralyser 
bennej  paralyser 
squccem  paralyser 
acraf  paralysie  f 
ucrif  paralytique 
cref  paralytique,  ê.  - 
ngigel  parasiter 
beqqed  parasiter 
beddeq  parasiter  (loc.) 
angigel  parasitisme  m 
tazribt  parc  (bétail)  m* 
amayer  parce  que 
tamtirt  parcelle  f 
tazuni  parcellisation  f 
afettet  parcellisation  f* 
zun  parcelliser 
fettet  parcelliser* 
becmet  parcheminé,  ê.  - 
maqur  parcimonieux* 
quceh  parcimonieux,  ê.  - 
amecwar  parcours  m 
abrid  parcours  m 
nneg  par-dessus 
denneg  par-dessus 


asuref  pardon  m 
ah  pardon  ! 
suref  pardonner 
ceff  pardonner 
aziwi  pareil 
antij  pareil 
Igedd  pareil  m 
bacmar  parement 

(burnous)  m 
aslif  parent  de  la 
femme  m... 
amriw  parent  m 
idammen  parenté  f 
ascubbel  parenté  m,  déni 
de 

reconnaissance 
de  - 

idammen  parentèle  f 
takelmunt  parents  (proches) 
mpl 

sebha  parer 
zewweq  parer 
becmer  parer  (burnous)* 
ssny  parer 

somptueusement 

(se) 

belEeqqel  paresseusement 
afelcus  paresseux 
aneglum  paresseux 
bassud  paresseux  m* 
azcim  parfait 
yaya  parfait  ! 
sfuh  parfumer 
u-tiwri  paria  m 
siwel  parler 
href  parler 

sbejbej  parler  à  bébé 
leybeb  parler  à  tort  et  à 
travers 

berbec  parler  avec 

enthousiasme 
berreh  parler  en  criant 
hertef  parler  en  dormant 
yeyyed  parler  sans  agir 
berbec  parler,  faire  -  (loc.) 
ajeybal  parleur  m,  beau  - 
ahraf  parlote  f 
jar  parmi 
sebjer  parodier 
mbajar  parodier  (se) 
awal  parole  f 
jall  parole,  donner  sa  ■ 
ruh  pars  ! 

tagergubt  part  de  viande 
(sorte  de)  f 
Iberj  part  f 
tunt  part  f 
afraq  partage  m 
tazuni  partage  m 


PARTAGE  M* 


afessel  partage  m* 
freq  partager 
zun  partager 
zly  partager 
bibet  partager  (en 

menus  morceaux) 
fessel  partager* 
ucur  partance  f 
amidi  partenaire  m 
amedduccel  partenaire  m 
anraw  partenaire  mf 
acla  participation 
active  f... 
ecl  participer 
activement... 
tunt  partie  f 
tamtirt  partie  f,  petite  - 
meny  partie,  prendre  à  - 
lemhacem  parties  génitales 
masc.  fpl 
fiyyel  partir 
zwa  partir 
gde£  partir 
qqes  partir  (coup  de 
feu) 

seqqes  partir  (coup  de 
feu),  faire  - 
si  partir  de,  à  - 
centet  partir  en  colère 
nufsel  partir  en  douce 
sab  partir  loin 
dehkel  partir  sans  se 
hâter 

blulez  partir  vite 
nzer  partir  vite 
segdee  partir,  faire  - 
sezwa  partir,  faire  - 
ccer  partir... 
ttef  partir...  (loc.) 
tamzurt  parturiente  f 
tacrirt  parure  (sorte  de)  f 
tmazunt  parure  (sorte  de) 
f... 

assni  parure  f 
awed  parvenir  à 
siwed  parvenir,  faire  - 
bada  pas  (enf.)  m 
bada  pas  à  pas  (loc.) 
zeddiy  pas  encore 
ticli  pas  f,  trace  de  - 
adsil  pas  m 
tfacit  pas  m,  faux  - 
wal  pas,  ne  ...  - 
wel  pas,  ne  ...  - 
wigy  pas,  ne  ...  - 
betwen  pas,  traîner  le  - 
tamzurt  pasionaria  f 


taskift  passage  couvert 
m 

agdas passage  m 
abrid  passage  m 
abalek  passage  m,  fait  de 
laisser  le  - 

balek  passage,  laisser 
le  - 

abrid  passant,  en  -  (loc.) 
amellisaw  passé  (fané) 

zlef  passé  au  feu,  ê.  - 
ticli  passée  f 
tisredt  passée  P 
tcuribt  passement  (seau) 
m* 

aky  passer 
gdee  passer 
dhem  passer 
sfed  passer  (couleur) 
fsex  passer 

(déteindre)* 
segdec  passer  (qqch.) 
dra  passer  (se) 
siff  passer  (tamiser) 
cellel  passer  à  l'eau 
bender  passer  à  tabac 
felleg  passer  à  tabac 
sezlef  passer  au  feu 
ceyyet  passer  la  brosse* 
acla  passer  la  journée 
m...,  fait  de  - 
ecl  passer  la 
matinée... 
ens  passer  la  nuit 
id  passer  la  nuit 
(loc.) 

suret  passer  par  dessus 
sudef  passer,  faire  - 
segdee  passer,  faire  - 
sidi-brahim  passereau  (sorte 
de)  m 

bueud  passereau  (sorte 
de)  m 

buninni  passereau  (sorte 
de)  m 

belyuya  passereau  (sorte 
de)  m  (loc.) 
tajdidt  passereau  m 
Imetnan  passerine  f 
tara  passion  f 
bhel  passionné,  ê.  - 
rxef  passivité  f  (nv) 
babbaz  pasteur  (religieux) 
m* 

sebjer  pasticher 
bbram  patapouf 
batata  patate  f 
batta  patati,  patata  (loc.) 
bbram  patatras 


ccax  patatras* 
belceq  patauger 
belyez  patauger 
baculi  patchouli  m 
ariti  pâte  (pain)  f 
kennebji  pâte  de  dattes  f 
Ibezret  patente  f 
zagel  patère  f 
lhadeg  patère  f 
inerceb  patère  f 
tihumzin  pâtes  (sorte  de)  fpl 
abercan  patibulaire* 
awgam  patience  f 
madun  patient  (malade)  m 
wgem  patient,  ê.  - 
suggem  patienter 
ammas-n-  patio  m 
tiddar 

mermed  pâtir 
merged  pâtir 
kerkeb  pâtir 
belceq  patouiller 
belyez  patouiller 
akerwa  patron  m 
taddart  patronyme  m 
balem-  pattes...,  à  quatre  - 
bajem 

afla  pâturage  m 
timetteccelt  paume  (main)  f 
kelwex  paumé,  ê.  - 
bunned  paumé,  ê.  -  (loc.) 

jbed  paumoyer 
asezlet  paupérisation  f* 
azlat  paupérisme  m* 
tarist  pause  f 
ameccerru  pauvre 
azawali  pauvre 
agellil  pauvre 
taleqqi  pauvre 

(pitoyable),  le  - 
taleqqi  pauvre  de 
meggwah  pauvre  de... 
zlet  pauvre,  ê.  -* 
azlat  pauvreté  f* 
nser  pavaner  (se) 
cal  pavaner  (se) 
qebb  paver 
ibergen  pavillon  m 
tifirt  paye  f 

acmas  payement  (arg.)  m 
cmes  payer  (arg.) 
bzer  payer  l'impôt 
Tingedt  pays  dérisoire 

m...* 

tamurt  pays  m 
akerraz  paysan  m* 
ccerk  peau  (cuir)  f 


Ibedrunet  peau  (mouton)  f 
tahidurt  peau  (mouton)  f 
amelsu  peau  (sorte  de)  f 
tabettant  peau  de  mouton  f 
abiba  peau  du  lait  f 
tilmit  peau  f 
aglim  peau  f 
axuxi  pêche  (couleur) 
abekkad  péché  m 

axuxi  pêche  m,  rose  - 
zmer  pêche,  avoir  la  - 
acmas  pécule  (arg.)  m* 
kelwex  pédales,  perdre 
les  - 

bulem  pédé  m 
bulem  pédéraste  m 
taqbut  pédéraste  passif 
m 

tiseqqest  pédoncule  m 
akrad  peignage 
(cheveux)  m 
amcad  peignage  m 
tameedt  peigne  (à 
cheveux) m 

ameed  peigne  à  laine  m 
taccâ  peigne  à  tasser  la 
trame  m 

ferket  peigne  fin,  passer 
au  -* 

akrad  peignée  f 
sry  peigner 
meed  peigner 
kred  peigner 
semeed  peigner,  faire  - 
tzuttut  peignures  fpl 
zewweq  peindre 
axatta  peine  (punition)  f* 
gedd  peine  ...  que,  à  - 
(loc.) 

aceEEef  peine  f* 
tyuffi  peine  f* 

Eafer  peiner 

lewber  pelage  (chameau) 
m 

akeccer  pelage  (fruit)  m 
zaw  pelage  m 
lemru  pêle-mêle 
(désordre)  m 
mru  pêle-mêle,  ê.  - 
keccer  peler 
abemus  pèlerine  f 
Ibalet  pelle  f 
tilmit  pellicule  f 
tgicri  pellicules  (cuir 
chevelu)  fpl 
ascuri  pelotage  m 
acur  pelote  (de  fil)  f 
tacurt  pelote  f* 
tacurt  peloton  m* 


PELOTON  M* 

tarceft  peloton  m* 
ascuri  pelotonnement  m 
scur  pelotonner 
kenn  pelotonner  (se) 
bunned  pelotonner  (se) 
(loc.) 

keckar  pelure  de  grenade 
f 

tilmit  pelure  f 
axatta  pénalisation  P 
sdurret  pénaliser 
xatta  pénaliser* 
axatta  pénalité  P 
hcem  penaud,  ê.  -* 
sinez  pencher 
sigel  pencher 
eenger  pencher  (coiffure) 
inez  pencher  (se) 
twinest  pendant  d'oreille 
m 

abelbil  pendant  m,  objet  - 
belbel  pendant,  ê.  - 
sbelbel  pendant,  rendre  - 
abelbil  pendeloque  f 
ibilbilen  pendeloques  fpl 
belyuya  pendentif  (sorte 
de)  m 

abelbil  pendentif  m 
blibel  pendiller 
seblibel  pendiller,  faire  - 
tamedda  pendoir  m* 
blibel  pendouiller 
seblibel  pendouiller,  faire  - 
agel  pendre 
belbel  pendre 
sgugel  pendre  (se) 
sigel  pendre,  faire  - 
sesgugel  pendre,  faire  - 
sbelbel  pendre,  faire  - 
dduwwaret  pêne  m 
iles  pêne  m 
acekkwi  pénétration  f 
atef  pénétrer 
cekkw  pénétrer 
wær  pénible,  ê.  - 
sewser  pénible,  rendre  - 
bessif  péniblement 
bellala  pénis  (enf.)  m 
tabehhat  pénis  (enfant)  m 
tabellalt  pénis  m 
tacehwadt  pénis  m 
tamqwalt  pénis  m 
tbulbult  penne  f* 
ybecca  pénombre  (aube)  f 
axemmem  pensée  f 
yil  penser 
kaka  penser 


xemmem  penser 
lemhennet  pension  f 
serseb  pente,  ê.  en  - 
hwa  pente,  ê.  en  - 
baba  pépé  m  (loc.)* 
baba  pépère  m  (loc.)* 
sewsew  pépier 
tamecrust  pépin  (problème) 
m* 

tiznent  pépin  m 
timectelt  pépinière  f 
timelheft  péplum  m 
afla  perçage  m* 
nukkeb  percé,  ê.  - 
acekkwi  percement  m* 
amekkas  percepteur  m 
snukkeb  percer 
fel  percer 
bæg  percer 
nteg  percer  (naître)* 
cekkw  percer* 
mekkes  percevoir  (taxe) 
izimel  percheron 
(cheval)  m* 
ucrif  perclus* 
quccem  perclus,  ê.  - 
cref  perclus,  ê.  -* 
squccem  perclus,  rendre  - 
secref  perclus,  rendre  -* 
ataci  perdition  f* 
sejmed  perdre 
jmed  perdre  (se) 
tac  perdre  (se) 
biddew  perdre  la  raison 
kufex  perdre  la  raison 
badenga  perdre  la  raison 
(loc.) 

skufex  perdre  la  raison, 
faire  - 

hebheb  perdre  la  tête 
kelwex  perdre  la  tête 
berdiddy  perdre  l'équilibre 
rza  perdre...* 
tasekkurt  perdrix  f 

zwa  perdu  (fichu),  ê.  - 
(loc.) 

Ibarud  perdu  (loc.) 
basa  perdu,  ê.  - 
dehmes  perdu,  se  jeter  à 
corps  - 

babbaz  père  blanc  m 
bugayla  père  Fouettard  m, 
le  - 

baba  père  m 
yaba  père  ! 
tazeemi  perfection  f 

asifi  perfectionnement 
m* 


sif  perfectionner* 
smis  perfectionner* 
tacetmi  perfidie  f* 
afla  perforation  f 
nukkeb  perforé,  ê.  - 
snukkeb  perforer 
unu  péricliter 
mcuced  péricliter 
suded  période 

d'allaitement  f  (nv) 
lehsum  période  de  8  jours 
à  la  mi-mars  f 
taysibbi  péripatéticienne  f 
ayder  périphérie  f* 
nda  périr 

aberrud  péritoine  m 
lullu  perle  (enf.)  f 
aækka  perle  f 
taækkayt  perle  f,  petite  - 
tarubit  perle  rouge  f 
berbec  perles  (jeu), 

mélanger  des  - 
ejj  permettre  (laisser) 
uctim  pernicieux* 
amcum  pernicieux* 
bewweh  perplexe,  ê.  - 
beekek  perplexe,  ê.  -* 
sbewweh  perplexe,  rendre  - 
aneezez  perplexité  f* 
abeskek  perplexité  f* 
berbec  perquisitionner 
ferket  perquisitionner* 
babayayyu  perroquet  m 
bululu  perruque  f 
nager  persécuter 
zekker  persécuter* 
cesæf  persécuter* 
azekker  persécution  f 
legleg  persévérer 
ccer  persévérer  (loc.) 
cres  persévérer* 
acras  persistance  f 
acmin  persistant  m, 
effet  -  (loc.) 
legleg  persister 
cres  persister* 
aterras  personne  f 
tarceft  personnes  en 
déplacement  fpl 
brem  persuader 
tabbukkect  perte  de  la  voix  f 
abasa  perte  f... 

basa  perte,  subir  une  - 
agman  pertinence  f* 
dbes  pertinent,  ê.  - 
gmen  pertinent,  ê.  - 
herbel  perturber 
ferees  perturber 


webben  perturber 
asufej  perversion  f 
asecciten  perversion  f* 
blés  pervertir  (se) 
tac  pervertir  (se)* 
sciten  pervertir* 
sectem  pervertir* 

ataci  pervertissement 
m* 

ayzid  pesage  m* 
zza  pesant,  ê.  - 
tizayt  pesanteur  f 
ayzid  pesée  f 
ized  peser 
drec  peser  sur 
brec  peser  sur... 
tagecrirt  peson  m* 
hmeq  pester 
bitta  pet  (enf.)  m 
urid  pet  f,  odeur  de  - 
(Pl) 

turidt  pet  m 
urid  pet  m,  grand  - 
erd  péter 

bitt  péter  (enf.)  (loc.) 
qqes  péter  (exploser) 
feryen  péter  (exploser) 
serd  péter,  faire  - 
azerrad  péteur  m 
caccad  péteux  m* 
aqesqes  pétillement  m 
abages  pétillement  m* 
qesqes  pétiller 
bages  pétiller* 
bareg  pétiller* 
heccec  pétiller* 
lellec  pétiller* 
sbareg  pétiller,  faire  - 
sqesqes  pétiller,  faire  - 
akwettit  petit 
amezzan  petit 
amkurraz  petit  (étroit) 
belseqqel  petit  à  petit 

igget  petit  à  petit  (loc.) 
bada  petit  à  petit  (loc.) 
agecguc  petit  bois  m 
acucani  petit  d'esclave  m 
ara  petit  m 
memmi  petit  m 
abyur  petit  m 

beskita  petit  peu,  un  tout  - 
mzy  petit,  ê.  - 
bestek  petit,  très  - 
mezzi  petitesse  f 
ayi  petit-lait  m 
tarwa  petits  mpl* 
azerrad  pétomane  m* 


squccem  pétrifier 
quccem  pétrifier  (se) 
eggw  pétrir 

tbusbust  pétrole  (sorte  de) 
f,  lampe  à  - 

ccaær  pétulant  (âne)... 
ucrih  pétulant  (enfant)* 
rabee  pétulant,  ê.  - 
fetfet  pétulant,  ê.  -* 
batta  peu  (loc.) 
belæqqel  peu  à  peu 

igget  peu  à  peu  (loc.) 
bessi  peu  à  peu  (loc.) 
bada  peu  à  peu  (loc.)* 
bessi  peu  après  (loc.) 
bessi  peu  m 
drus  peu  m 
kdid  peu  m 
aherkuk  peu  m 
tahentit  peu  m 
bessek  peu,  très  - 
gdid  peu,  un  - 
beskita  peu,  un  tout  petit  - 
tazizawt  peur  f 
tiggwdi  peurf 
ggwed  peur,  avoir  - 
suggwed  peur,  faire  - 
bacmar  peur,  trembler 
de  -  (loc.) 
ameggwad  peureux 
ameddellu  peureux 
adladal  peureux 
urxif  peureux 
balak  peut-être 
asad  peut-être 
eedday  peut-être 
maheNa  peut-être  que 
bubcir  phalène  (sorte  de) 
mf 

tabejdudt  phallus  m 
buherrak  phlébotome  m 
tiwwi  phlegmon  m 
nnebbulet  phlyctène  f 
tiffit  phlyctène  f 
tacelfidt  phlyctène  f* 
ajeybal  phraseur  m 
tayeyyadt  phraseur  m* 
taecirt  phratrie  f 
adrim  phratrie  f 
inaffen  physionomie  f 
zewzew  piailler 
sewsew  piailler 
acbur  pic  (aspérité)  m 
acbun  pic  à  deux  pointes 
m 

tacettuyt  pic  m* 

Ibellud  pichenette  f 


belleqqid  pichenette  f 
buseccir  pickpocket  m 
nku  picorer 
kred  picorer 
azmul  picotement  m 
wezwez  picoter 
skeckec  picoter 
nku  picoter 

swezwez  picoter,  faire  - 
bedbada  pie  (bavard)  f 
tazeqqa  pièce  (chambre)  f 
tamnayt  pièce  (chambre)  f 
Ikayed  pièce  (papier)  f 
ikumar  pièce  à  l'étage  f 
twinest  pièce  de  cent  f... 
Ilwizet  pièce  de  monnaie 
en  or  f 

surdi  pièce  de  monnaie 
f,  ancienne  - 
akrut  pièce  de  vaisselle 
f 

aseffi  pièce  d'eau  f 
tizefri  pièce  f 

ddamus  pièce  souterraine  f 
kuter  pied  (affaire), 
mettre  sur  -* 
bada  pied  (bête),  sur  - 
(loc.) 

bada  pied  (enf.)  m 
bud  pied  (montagne) 
m  (pi.) 

ankal  pied  (plant)  m 
aggwed  pied  de,  au  - 
bedd  pied  d'œuvre,  ê. 

à  -  (loc.) 
tinsi  pied  m 
dar  pied  m 
gum  pied  m 
taheddimt  piédestal  m 
taccarin  pieds  f,  extrémité 
des  - 

hermes  pieds,  fouler  aux  - 
tracca  piège  m 
ggwayzerrin  pie-grièche  f 
inni  pierre  (foyer)  f 
yaref  pierre  (meule)  f 
tmisit  pierre  à  feu  f 
Imengur  pierre  dure  f 
adya  pierre  f 
tyayet  pierre  f 
ahermes  piétinement  m 
hfez  piétiner 
hermes  piétiner 
aterras  piéton  m 
buhelliga  piètre  (loc.) 
hfa  piètre,  ê.  - 
jij  pieu  m 
atbir  pigeon  m 


beleet  pigeonner 
zebleh  pigeonner 
kellex  pigeonner  (duper) 
kred  pignocher 
mejdeq  pignocher 
aberhuc  pignouf  m 
anyad  pilage  m 
nyed  piler 
yzy  piler 
degdeg  piler 
tirselt  pilier  m 
ammud  pilier  m 
aker  piller 
idi  pilon  m 
anaffag  pilote  mf 
felfela  piment  m 
kutta  pinçage  (enf.)  m 
takuttift  pinçage  m* 
taeeddadt  pince  (métier  à 
tisser)  f 
kuttef  pincé,  ê.  - 
ccitet  pinceau  m 
kutta  pincement  (enf.)  m 
acras  pincement  au 
cœur  m 

takuttift  pincement  m 
ijerded  pince- 

monseigneur  f 
skuttef  pincer 
leyyee  pincer 

ttef  pincer  (flagrant 
délit)  (loc.) 
iyemdan  pinces  fpl 
iyemdan  pincettes  fpl 
zizew  pingre  (arg.),  ê.  - 
akazi  pingre  mf* 
maqur  pingre  mf* 
quceh  pingre,  ê.  - 
acbun  pioche  à  deux 
pointes  f 
tkadumt  pioche  f 
kadum  pioche  f 
ajeybal  pipelette  f 
qadus  pipeline  m 
bala  pipi  (enf.)  m 
bessa  pipi  (enf.),  fais  - 
bul  pipi,  faire  - 
bzed  pipi,  faire  - 
bubbuz  piquant  (petit)  m 
taceeealt  piquant  (piment) 
(loc.)... 

aceffis  piquant  m 
tadra  piquant  m 
asennan  piquant  m 
babbaz  piquants  (petits) 
mpl 

ssecdan  piquants  mpl 
amqaqad  piqué  (moucheté) 


PÉTRIFIER 

arewway  pique-feu  m 

tayrit  pique-feu  m  (loc.) 
swaqqes  piquer 
bbez  piquer 
hmez  piquer 
nubec  piquer  (maltraiter) 
werwer  piquer  (piment) 
ecc  piquer  (serpent) 
hwa  piquer  (tomber) 
had  piquer  une  crise 
cuber  piquer* 
lhadeg  piquet  (au  mur)  m 
zaraz  piquet  (au  mur)  m 
tétant  piquet  (petit)  m 
jij  piquet  m 
amqaqad  piqueté 
tayendit  piqûre  m,  point 
de  - 

leerret  pire,  le  - 
taceambit  pirouette  f* 
iff  pis  m 
bul  pisser 
bzed  pisser 
bess  pisser  (enfant) 
sbess  pisser  (enfant), 
faire  - 

sbul  pisser,  faire  - 
acewray  pisseux  (jauni)* 
tabtemt  pistachier  de 
Barbarie  m 
Ibettum  pistachier  m 
tiwiyyi  piste  (itinéraire)  f 
abrid  piste  f 
cal  pistolet  m 
hcem  piteux  (honteux), 
ê.  -* 

tsa  pitié  f 

ceff  pitié,  avoir  -  (loc.) 
acbur  piton  m 
behlel  pitre,  faire  le  - 
tabbehlelt  pitrerie  f 
lebsalet  pitrerie  f 
tfuri  pityriasis  m 
acelben  pityriasis  m 
ided  pivot  (porte)  m 
beqqed  placarder 
azyar-uyerm  place  du  marché 
(ghardaïa)  f 
amcan  place  f 
agerreb  place  f... 
rekkeb  place,  mettre  en  - 
timezda  placenta  m 
egg  placer 
sers  placer 
lyerf  plafond  m 
ddebret  plaie  (dos  d'un 
âne)  f 

diddi  plaie  (enf.)  f 


PLAIE  AU  DOS  (ANE)...,  AVOIR  UNE  - 


dber  plaie  au  dos 

(âne)...,  avoir  une  - 
acelles  plaie  f* 
negneg  plaindre  (se) 
negrec  plaindre  (se) 
delleh  plaire* 
qjem  plaisanter 
ækka  plaisanter 
eerbet  plaisanter 
bessel  plaisanter 
aqjam  plaisanterie  f 
aqjaymi  plaisantin 
amdun  planche  (culture)  f 
acbur  planche  (culture)  f 
aylad  planche 
(légumes)  f 
tmutit  plant  (dattier)  m 
cal  plant  (dattier)  m* 
ankal  plant  m 
actal  plant  maraîcher  m 
lebdee  plantation  f 
ankal  plantation  f 
taselya  plante  (du  désert)  f 
balala  plante  (sorte  de)  f 
Igell  plante  (sorte  de)  f 
rceb  planter 
nkel  planter 

cekkw  planter  (enfoncer)* 
aymuggwes  planton 

(sentinelle)  m 
amxazni  planton  m 
Imectul  plants  à  repiquer 
mpl 

abeqqid  plaque  f 
madun  plaque  f 
beqqed  plaquer 
lebbey  plaquer 
Ibed  plaquer  contre  un 
mur  (se) 

albad  plaquer  contre  un 
mur  m,  fait  de  se  - 
accaw  plastique  rigide  m 
cehlet  plastronner 
cal  plastronner 
eueec  plastronner  (loc.) 
amessas  plat 
imfeggeg  plat 

amudi  plat  (repas)  m 
rrfis  plat  (sorte  de)  m 
ahebbi  plat  (sorte  de)  m 
tayeddart  plat  (sorte  de)  m 
cexcuxa  plat  (sorte  de)  m 
asefsi  plat  (sorte  de)  m 
tubbirt  plat  (sorte  de)  m 
tihumzin  plat  (sorte  de)  m 
buzelluf  plat  (sorte  de)  m 
curba  plat  (sorte  de)  m* 
canif  plat  (sorte  de)  m* 


ttebsi  plat  (vaisselle)  m 
tajra  plat  à  couscous 
m,  petit  - 

tazuda  plat  en  bois  m 
tziwa  plat  en  bois  m 
tajyut  plat  m 
mmis  plat,  ê.  - 
timcemt  plâtre  m 
esc  plâtrer* 
dber  plein  le  dos,  en 
avoir  - 

taziri  pleine  lune  f 
ayerrit  pleur  m 
amettaw  pleur  m 
afrifer  pleur  m... 
yerret  pleurer 
ferfer  pleurer 
negrec  pleurer  (enfant) 
frifer  pleurer... 
negrec  pleurnicher 
ameddellu  pleutre 
urxif  pleutre 
ameggwad  pleutre  m* 
adladal  pleutre* 
tanedfist  pli  (froissement)  m 
acba  pli  (poche)  m* 
tazellit  pli  (raie)  m 
adfas  pli  m 
adfas  pliage  m 
adfas  pliement  m 
rxef  pliement  m  (nv) 
elfes  plier 
ady  plier 
seyyeb  plier 

rxef  plier  (faiblir) 
xnes  plier  (se 
soumettre) 
rkeh  plier  (se)* 
leklek  plier  sous  le  poids 
acercef  plissage  m 
mincie  plissé  (couture)  m 
ccercif  plissé  m 
tanedfist  plissement  m 
adfas  plisser  (loc.) 
cercef  plisser* 
adfas  pliure  f 
rxef  ploiement  m  (nv) 
aldun  plomb  m 
lexfif  plomb  m 
actal  plongement  m 
alcax  plongement  m... 
yba  plonger 
ctel  plonger 
bbez  plonger  (dans  un 
liquide) 

sab  plonger  (se) 
leex  plonger... 


rxef  ployer  (faiblir) 
tagniwt  pluie  f 
anefnaf  pluie  fine  f 
tbulbult  plume  (oiseau)  f 
nsel  plumer 
ujar  plus 
dey  plus,  de  - 
sizy  plus,  mettre  en  - 
mennaw  plusieurs 
icexcuxen  pluvieux  m, 
temps  - 

aqertas  poche  (papier)  f 
aæbbun  poche  (poitrine)  f 
tsuft  poche  des  eaux  f 
axemmal  poche  f 
acba  poche  f 
tgurgurt  poche  remplie  de 
liquide  f 

tacibudt  pochette  (de 
liquide)  f 

lemleyyen  poêle  à  crêpes  f 
fa  poêle  f 
fa  poêlon  m 
tfat  poêlon  m,  petit  - 
jennana  poème  (genre)  m 
(loc.) 

ahewwef  poème  chanté  m 
tasiwayt  poème  m 
izli  poème  m 
lebyat  poèmes  religieux 
mpl 

sebha  poétiser 
zaza  poids  m 
tcumma  poids  m* 
tizayt  poids  m,  gros  - 
ziwer  poids,  prendre 
du  - 

bæg  poignarder 
cekkw  poignarder* 
ayraw  poignée  (anse)  f 
tansibt  poignée  (fils)  f 
isiw  poignée  f 
timmizt  poignée  f 
bunyus  poignet  de 
manche  m 
zzendet  poignet  m 
zaff  poil  m 
aeerdus  poil,  à  - 
lewber  poils  de  chameau 
mpl 

zaw  poils  mpl 
isten  poinçon  m 
nukkeb  poinçonné,  ê.  - 
snukkeb  poinçonner 
zreg  poindre 
fter  poindre  (jour), 
commencer  à  - 
nteg  poindre* 


Ibunya  poing  m 
tabudt  point  d'attache 
(palmier)  m 

bacmar  point  de  broderie 
(sorte  de)  m 

tayendit  point  de  piqûre  m 
amlaga  point  de 

rencontre  m 
eys  point  de,  ê.  sur  le  - 
abrid  point  de,  ê.  sur 
le  -  (loc.) 

aydelsit  point  du  jour  m 
tiqqedt  point  m 
taxettilt  point  noué 
(tissage)  m 
amecrarad  point  noué 
(tissage)  m* 
xellek  point  que,  à  tel  - 
eww  point,  ê.  à  - 
seww  point,  mettre  à  - 
axial  pointe  (pour 
aiguillonner)  f 
taccarin  pointe  des  pieds  f 
tabejdudt  pointe  dressée  f 
anesmir  pointe  f 
iyef  pointe  f 
tabejna  pointe  f 
tiymest  pointe  f 
acbur  pointe  f 
rcem  pointer  (cocher)* 
qeyyed  pointer 

(positionner)* 
qqed  pointes  de  feu, 
faire  des  - 
tfala  pointes  fpl 
amqaqad  pointillé 
afentazi  pointilleux 
balbali  pois  chiche  grillé 
m 

rrehg  poison  m 
Ibed  poisser 
sedber  poisser 
xenner  poisser  (se) 
lebbet  poisseux,  ê.  - 
aslem  poisson  m 
Ibadret  poitrail  (cheval)  m 
idmaren  poitrine  f 
alessas  poli* 
lley  poli,  ê.  - 
azizaw  police  (arg.)  f 
sisef  polir 
srem  polir 
smis  polir* 
amsed  polissoir  m 
acyuf  polisson  m* 
buzenzen  poliste  mf 

aren  pollen  m  (loc.) 
ameggwad  poltron 
ameddellu  poltron 


urxif  poltron 
adladal  poltron* 
ceyyet  pommade  (à), 
passer  de  la  -* 
takernennay  pomme  de  terre 
t(arg.)f 

batata  pomme  de  terre  f 
sjaf  pomper  (éreinter) 
buzenzen  pompon 

(ceinture)  m 
tbucbuct  pompon  m 
ceyyek  pomponner  (se)* 
tigulal  pompons  mpl 
belleeman  ponceau  m 
srem  poncer 
sisef  poncer 
tasiseft  ponceuse  f 
tasiseft  ponçoir  m* 
tizayt  pondération  f 
azemni  pondéré 

sred  pondre  en  grande 
quantité 

cciset  popularité  f* 
ahelluf  porc  m 
axenfur  porc  m  (loc.) 
tawurt  portail  m 
babu  porte  (enf.)  f 
Ibab  porte  d'entrée 
(d'un  ksar)  f 
tawurt  porte  f 
ttezdam  porte-billets  m* 
ttezdam  porte-cartes  m* 
ttezdam  portefeuille  m 
inerceb  portemanteau  m 
lhadeg  portemanteau  m 
zagel  portemanteau  m 
ttezdam  porte-monnaie  m 
cemmer  porter 
awy  porter 

becc  porter  (ceinture) 
qqen  porter  (habit) 
senbec  porter  le  voile 
layeb  porter  secours 
gelmen  porter  un 
capuchon 
aymuggwes  portier  m 
Iberj  portion  f 
tunt  portion  f 
aherkuk  portion  f,  petite  - 
acali  pose  (parade)  f 
sers  poser 
egg  poser 

cehlet  poser  (frimer)* 
sbillew  poser  (frimer)* 
cal  poser  (frimer)* 
ers  poser  (se) 
amcan  position  f* 
qeyyed  positionner* 


jdeb  possédé...,  ê.  -* 
ssa  posséder 
ily  posséder 
belbel  posséder  (duper) 
bab  possesseur  m 
lall  possesseur  m 
ayetli  possession  f 
amcan  poste  (place)  m 
tamsellayt  poste  de  radio  m 
tideft  poste  de  vigie  m 
Ibucta  poste  f 
herhez  postérieur, 
bouger  le  - 
bululu  postiche  m 
acennur  postiche  m  (exp.) 
abucati  postier 
tcuffist  postillons  mpl  (pl.) 

bue  pot  m 
ayellus  pot  m 
ajeddu  pot  m 
tajedduyt  pot  m,  petit  - 
anraw  pote  m 
amidi  pote  m* 
tirselt  poteau  m 
ammud  poteau  m 
ageud  potelé  m,  enfant  - 
akellal  poterie  f 
amellas  potier  m 
asfar  potion  f 
kabuya  potiron  m 
afdid  pou  (sorte  de)  m 
tillit  pou  m 

iwetted  pou  m,  œuf  de  - 
igemz  pouce  m 
ccbub  poudre  (fard)  f* 
iseefes  poudre  (talc)  f 
abercan  poudre  à  canon 
(arg.)  f 

Ibarud  poudre  de  chasse 
f 

taqqa  poudre  f 
anyad  poudre  f 
sleqq  poudre,  réduire 
en  - 

hekkek  poudre,  tomber 
en  - 

darra  poudrer 
yubber  poudreux,  ê.  - 
bbram  pouf 
ccax  pouf* 
eds  pouffer 
belli  poule  (enf.)  f 
tyazidt  poule  f 
urxif  poule  mouillée  f 
yazid  poulet  m 
tajerrart  poulie  f 
fliyu  pouliot  m 
tarut  poumon  m 


taslet  poupée  f 
bac  pour 
i  pour 

bac  pour  que 
mermed  pourfendre 
mimi  pourquoi 
sedludel  pourrir  (enfant)* 
fyel  pourrir  (grenade) 
zeylel  pourrir* 
afyal  pourriture 
(grenade)  f 
Ijifet  pourriture  f 
ayder  pourtour  m* 
tétant  pousse  f 
buglis  pousse-crotte  m 
aeemmet  poussée  (appui)  f* 
ucur poussée 

(croissance)  f 
tigmi  poussée 

(croissance)  f* 
zedek  pousser 
ymy  pousser 
sekher  pousser 
egm  pousser 
ader  pousser 
dezz  pousser 
ncy  pousser 
wehweh  pousser  (cri) 
zegret  pousser  (croître) 
ccer  pousser  (croître) 
(exp.) 

nteg  pousser  (éclore) 
dfer  pousser  (en 
arrière)... 
kher  pousser  (se) 
siker  pousser  au  vol 
slewlew  pousser  des 
youyous 

segm  pousser,  faire  - 
seccer  pousser,  faire  - 
(exp.) 

yebber  poussière,  couvrir 
de  - 

sefrury  poussière,  réduire 
en  - 

yubber  poussiéreux,  ê.  - 
fullus  poussin  m 
afeggag  poutre  f 
tmaleft  poutre  f 
anareg  poutre  f 
gedd  pouvoir 
nejjem  pouvoir 
zmer  pouvoir 
atbib  praticien 
(médecin)  m 
dbee  pratique,  ê.  - 
tayetti  précaution  f 
zar  précéder 
sezzar  précéder,  faire  - 


POLTRON 

tablulazt  précession  f 
blulez  précession  f  (nv) 
blulez  précession, 
effectuer  une  - 
beddennej  précipitamment 
fisses  précipitamment 
tablulazt  précipitamment 
(loc.) 

berbec  précipitamment, 
agir- 

afissec  précipitation 
(hâte)  f* 

tyarit  précipitation  f 
berbes  précipitation,  agir 
avec  - 

syar  précipiter 
zerdeb  précipiter 
mealet  précipiter  (se) 
bhez  précipiter  (se) 
yar  précipiter  (se) 
bbec  précipiter  (se) 
zdem  précipiter  (se)* 
amenzu  précoce 
bekri  précocement 
abatta  préconisation  f* 
batta  préconiser* 
amezwar  précurseur 
arid  précurseur  m 
amezwar  prédécesseur  m 
gezzen  prédire  l'avenir 
bha  préférable,  ê.  - 
acmin  pré-fiançailles  fpl 
(loc.) 

abasa  préjudice  m... 
basa  préjudice,  subir 
un  - 

sdurret  préjudicier 
bby  prélever* 
amenzu  prématuré 
asemdi  prémices  fpl 
amezwar  premier 
amenzu  premier 
imrebbeb  premier  choix,  de  - 
tamezwart  première 
ddem  prendre 
ay  prendre 
bby  prendre 
ttef  prendre 
esw  prendre  (couleur) 
ttef  prendre  en 

flagrant  délit  (loc.) 
siy  prendre  le  feu, 
faire  - 

dhella  prendre  soin  de 
gna  prendre  soin  de 
sudef  prendre,  faire  - 
amessay  preneur 

(acheteur)  m* 
alyi  préoccupation  f 


PRÉOCCUPATION 

aselyi  préoccupation  f 
zaza  préoccupation  f 
asecfer  préoccupation  f 
acfar  préoccupation  f 
aceyyeb  préoccupation  f* 
actan  préoccupation  f... 

lyy  préoccupé,  ê.  - 
hawes  préoccuper 
secfer  préoccuper 
selyy  préoccuper 
xemmem  préoccuper  (se)* 
cewwer  préoccuper  (se)* 
ceyyeb  préoccuper* 
aleqqam  préparateur  m 
awanna  préparatif  m* 
aseggem  préparatif  m* 
akuter  préparation  f...* 
ena  préparé  (à),  ê.  - 
xemmel  préparer 
xdem  préparer 
sewged  préparer 

skel  préparer  (mort) 
leqqem  préparer  (thé) 
wanna  préparer  à  (se)* 
mud  préparer  le 
manger 

bud  préparer  le  thé 
(loc.) 

gedd  préparer* 
kuter  préparer... 

Ifal  présage  m 
azmul  présage  m 
asebbarek  présent  m 
tikkwi  présent  m* 
besbes  présentable,  ê.  - 
udem  présentable,  ê.  - 
(loc.) 

asebbarek  présentation 
(cadeau)  f 

asfurreg  présentation 
(spectacle)  f* 
tsacent  présentation  f 
benned  présenté,  ê.  - 
imar-u  présentement 
berrej  présenter 
sbenned  présenter 
sbarek  présenter  (cadeau) 
sfurreg  présenter 
(spectacle)* 
scen  présenter* 
zzel  présenter... 
akuter  préservation  f* 
hda  préserver  (cacher) 
err  préserver  de 
kuter  préserver* 
agemmen  présomption  f* 
afentazi  présomptueux* 


F 

suæc  présomptueux, 
ê.  -  (loc.) 

cax  présomptueux,  ê.  - 

* 

tentez  présomptueux,  ê.  - 

* 

slet  pressant,  ê.  - 
hazem  pressé  par  un 

besoin  naturel,  ê.  - 
Ibucta  pressé,  ê.  -  (loc.) 
bedd  pressé,  ê.  très  - 
(loc.) 

zeyyer  presser 
amy  presser 
hazz  presser 
zemm  presser 
meccer  presser 
drek  presser 
syar  presser  (hâter) 
semealet  presser  (hâter) 
bessel  presser  (insister) 
mealet  presser  (se) 
yar  presser  (se) 
drec  presser* 
brec  presser* 
ameccer  pression 

(extraction)  f 
tawsest  pression 

(nerveuse)  f* 
adrak  pression  f 
lemhennet  prestation  f 
bifih  prestement 
tafessi  prestesse  f* 
gemmen  présumer* 
tasemmi  présure  f 
ena  prêt  (à),  ê.  - 
abrid  prêt  à,  ê.  -  (loc.) 
amerdil  prêt  m 
arettul  prêt  m 
amradel  prêt  mutuel  m 
wged  prêt,  ê.  - 
eys  prétendre  à 
bhalak  prétendument 
caccad  prétentieuse  f, 
per.  - 

afentazi  prétentieux* 
cax  prétentieux,  ê.  - 
euæc  prétentieux,  ê.  - 
(loc.) 

tentez  prétentieux,  ê.  -* 
acaxi  prétention  f 
rdel  prêter 
qqel  prêter  attention 
mradal  prêter 

mutuellement  (se) 
jall  prêter  serment 
anufsel  prétexte  m 
ibujjuten  prétexte  m 
tasurift  prétexte  m 


tasesfidt  prétexte  m 
timerwelt  prétexte  m* 
asesfed  prétexte  m... 
sesfed  prétexter 
nufsel  prétexter 
tamkurrazt  prétextes  futiles 
mpl  (pi.) 

babbaz  prêtre  m* 
agna  prévenance  f* 
tayetti  prévoyance  f* 
zall  prier 

atewweb  prière  (aube)  f 
tisemsin  prière  (coucher  de 
soleil)  f 

tizzarnin  prière  (midi)  f 
takkwezin  prière  (milieu 
d'après-midi)  f 
tzallit  prière  (rituelle)  f 
tinnides  prière  (soir)  f 
twatra  prière  f 
tzallit  prière  f,  aire  de  - 
dden  prière,  appeler  à 
la  - 

amezwar  prime 
zar  primer 
arez  primer* 
asemdi  primeur  f 
amenzu  primeur  f 
amezwar  primitif 
aberhuc  primitif  m 
cten  pris,  ê.  très  -* 
cdef  pris,  ê.  très  -* 
tisenbedt  prise  d'eau  f 
fetfet  priser* 
ayzu  prison  (arg.)  f 
asezlet  privation  f* 
azlat  privation  f* 
bla  privé  (de) 
blac  privé  de 
war  privé  de 
tar  privée  de 
quceh  priver  (se) 
tabejna  prix  de  revient  m 
tifirt  prix  m 
azel  prix  m 
£edday  probablement 
ambarec  probe* 
tayeddi  probité  f 
acrus  problème 

insoluble  m  (loc.) 
tmunyit  problème  m 
tamecrust  problème  m 
acrus  problèmes  mpl 
(Pl) 

tisensa  procédure  f 
tmusni  procès  m 
asertud  procession  f* 
imal  prochain,  an  - 


takelmunt  proches  (famille) 
mpl 

aberrah  proclamateur  m 
beclel  proclamation  f  (nv) 
beggeh  proclamer 
berreh  proclamer 
beclel  proclamer 
amriw  procréateur  m 
arew  procréer 
tazebzert  prodigalité  f 
uc  prodiguer* 
tnada  production  f... 
arew  produire 
xdem  produire 
dra  produire  (se) 

Ifa  produire  (se)* 
khes  produire,  ne  pas 
se  - 

agergub  proéminence  f 
acexten  profanation  f 
aneczam  professeur  m 
axdam  profession  f* 
sedd  profiter 
tted  profiter  de  (loc.) 
berdec  profiter  de  (qqn.) 
yzu  profond,  ê.  - 
ara  progéniture  f 
igur  progresser* 
belceqqel  progressivement 
igget  progressivement 
(loc.) 

bada  progressivement 
(loc.)* 

acetted  projection  f 
ateyyec  projection  f...* 
debbec  projeter 
lewweh  projeter 
cetted  projeter 
zerwet  projeter 
breg  projeter  un  éclair 
teyyec  projeter* 
axeddam  prolétaire  mf 
sred  proliférer 
ajeybal  prolixe 
amecwer  promenade  f 
tbannadt  promenade  f* 
acusi  promenade  f* 
afurhet  promenade  f... 
asfurhet  promenade  f... 
shewwes  promener 
hewwes  promener  (se) 
eus  promener  (se)* 
furhet  promener  (se)... 
sfurhet  promener...,  faire  - 
jall  promettre 
uc  promettre  (loc.) 
bifih  promptement 


beddennej  promptement 
fisses  promptement 
tablulazt  promptement 
(loc.) 

adu  promptement 
(loc.) 

batta  prôner* 
afrad  propagation  f 
asefred  propagation  f 
aferdeh  propagation  f* 
sihel  propager  (maladie) 
sefrured  propager  (se) 
ahel  propager  (se) 
fred  propager  (se) 
sefred  propager  (se) 
aser  prophète  m 
zer  prophétiser* 
dbes  propice,  ê.  - 
awal  propos  m 
dbes  propre,  ê.  - 
zdeg  propre,  ê.  - 
lall  propriétaire  m 
bab  propriétaire  mf 
acetted  propulsion  f* 
ferket  prospecter* 
nammer  prospère,  ê.  - 
snammer  prospère,  rendre  - 
nammer  prospérer 
tanemmirt  prospérité  f* 
sinez  prosterner 
inez  prosterner  (se) 
xnes  prosterner  (se) 
taysibbi  prostituée  f 

actal  prostration  f  (loc.) 
rxef  prostration  f  (nv) 
brec  prostré,  ê.  - 
akuter  protection  f 
arbib  protection  f* 
awzer  protection  f* 
hrez  protéger 
kuter  protéger 
hda  protéger  (abriter) 
err  protéger  de 
tabebbuct  protubérance 
arrondie  f 

afelliq  protubérance  f 
tahedbunt  protubérance  f 
taklut  protubérance  f 
inzi  proverbe  m 
leswin  provision  f 
leulet  provision  f 
sigek  provisoirement 
(loc.) 

aseccer  provocation  f 
asecciten  provocation  f... 

seccer  provoquer 
snegneg  provoquer 


nces  provoquer  (vexer) 
csel  provoquer* 
tayetti  prudence  f* 
afunas  prune  f  (exp.) 
mummu  prunelle  f  (loc.) 
tasdest  prurit  m 
azwar  pseudonyme  m 
bley  pubère,  ê.  - 
sebley  pubère,  rendre  - 
imsellan  public  (auditoire) 
m* 

beclel  publier 
beggeh  publier 
berreh  publier 
adefli  puceau  m 
ayziw  puceau  m 
tayziwt  pucelle  f* 
fuh  puer* 

batta  puis  après,  et  - 
(loc.) 

dey  puis,  et  - 
aggam  puisage  m 
tanaeurt  puisage  m, 

matériel  de  -* 
alcax  puisage  m... 
jbed  puiser 
agem  puiser 
sejbed  puiser,  faire  - 
Icex  puiser... 
amayer  puisque 
werwara  puits  intarissable 
m 

tirest  puits  m 
leymec  pulluler 
mejmej  pulluler 
heclef  pulluler 
anyad  pulvérisation  f 
leqq  pulvérisé,  ê.  - 
sleqq  pulvériser 
nyed  pulvériser 
degdeg  pulvériser 
feryen  pulvériser  (se) 
feryek  pulvériser* 
aleqqaq  pulvérulent 
ay  puni,  ê.  -  (loc.) 
brem  punir 
xatta  punir 
sbedd  punir  (loc.) 
axatta  punition  f 
falaqa  punition  f 
mummu  pupille  f  (loc.) 
imseyyel  pur 
eakuri  pur 
kubber  pur,  ê.  - 
zdeg  pur,  ê.  - 
agem  purger 
kubber  purifié,  ê.  - 


skubber  purifier 
ameddellu  pusillanime 
urxif  pusillanime 
ameggwad  pusillanime* 
adladal  pusillanime* 
taysibbi  putain  f 
afyal  putréfaction 
(grenade)  f* 
fyel  putréfier  (se) 
(grenade)* 
cururu  pygmée  m* 
amezraw  pythie  f*  (f.) 
amezraw  pythonisse  f*  (f.) 

anjim  qualifié* 
imrebbeb  qualité 

supérieure,  de  - 
melmi  quand 
si  quand 
mi  quand 
baqi  quand  même 
mwa  quant  à 
taserrimt  quantité  f 
tamtirt  quantité  f,  petite  - 
aherkuk  quantité  f,  petite  - 
taseccift  quantité  humée  f 
Iberj  quart  m 
Iberj  quartier  m 
tazekra  quartier  m 
iferzez  quartier  m, 
cinquième  - 
berrej  quartier,  couper 
en  - 

ibergen  quartiers  mpl  (pl.) 

ukkwez  quatre 

bajem-  quatre  pattes...,  à  ■ 

bajem 

ukkwezin  quatre,  tous  les  - 
(loc.) 
belli  que 
ma  que 
i  que 

batta  que,  ce  - 
mmey  quel 
manet  quel 

manc  quelque  manière 
que,  de  - 
mennaw  quelques 
tamtart  quémandée  f,  ch.  - 
mter  quémander 
amennetru  quémandeur  m 
filée  quenouille  f 
seryek  quenouille, 
tomber  en  - 
bellala  quéquette  f 
tabehhat  quéquette  f 
amgabad  querelle  f 
amenyi  querelle  f 
mgabad  quereller  (se) 


PROMPTEMENT 

asesten  question  f 
sesten  questionner 
berbec  questionner  (loc.) 
asestan  questionneur  m 
bres  quête  f  (nv) 
asertud  queue  (file)  f* 
tiseqqest  queue  (régime  de 
dattes)  f* 
tamqwalt  queue  f 
tacehwadt  queue  f 
takeewalt  queue  f 
i  qui 
manayu  qui 
wi  qui 

talwit  quiétude  f 
tabejdudt  quignon  m 
tuza  quinte  (toux)  f 
tadfi  quintessence  f 
ugrin  quinteux* 
bette I  quitter 

smiccew  qui-vive,  ê.  sur  le  - 

* 

batta  quoi 
tunt  quote-part  f 
bzer  quote-part, 
apporter  sa  - 
beqqer  rabâcher 
err  rabattre 
beqqed  rabattre 
zdy  rabibocher 
arewway  râble  m 

tayrit  râble  m  (loc.) 
ameslulaf  raboté 
slef  raboter 
srem  raboter 
Iwiwec  rabougrir  (se) 
heclef  rabougrir  (se) 
wseq  rabrouer 
abeqqid  raccommodage  f, 
pièce  de  - 

tamezdit  raccommodage  m 
zdy  raccommoder 
xdem  raccommoder 
siwed  raccompagner 
awy  raccompagner 
tamezdit  raccord  m 
zdy  raccorder 
munkez  raccourcir 
segzel  raccourcir 
gzel  raccourcir 
kmec  raccourcir 
ebubed  raccrocher...  (se) 
asezref  rachat  (esclave) 
m* 

sezref  racheter  (esclave)* 
tayda  rachis  (palme)  m 
awseryin  racine  (encens)  f 
azur  racine  f 


RACLAGE  M 

acessel  raclage  m 
akeccer  raclage  m* 
cessel  racler 
krec  racler 

henhen  racler  la  gorge  (se) 
keccer  racler* 
aies  raconter 
burget  radiant...,  ê.  - 
ceecee  radieux,  ê.  -* 
akazi  radin  m 
bukeddad  radin  m* 
maqur  radin* 
quceh  radin,  ê.  - 
tamsellayt  radio  f 
beqqer  radoter 
mejdeq  radoter 
kufex  radoter* 
biddew  raffoler  de  (loc.) 
tibbiddwa  raffut  m 
ssa  rafler 
sesmed  rafraîchir 
sebbes  rafraîchir 
tabeddiwt  rage  (colère)  f 
gren  rager 
ahmuqi  rageur 
illiw  rai  m 
uses  raide,  ê.  - 
benned  raide,  se  tenir  - 
sbenned  raide,  tenir  - 
tawsest  raideur  f 
gned  raidir  de  froid 
æncer  raidir...  (se) 
imerwed  raie  f 
tisredt  raie  f 
tazellit  raie  f 
zziget  raie  f 
imziyyeg  raies,  à  - 
lefgel  raifort  m 
sakka  railler 
bezzet  railler 
cerrem  rainer 
acerrem  rainure  f 
cerrem  rainurer 
taferrant  raisin  (sorte  de)  m 
ad  il  raisin  m 
battel  raison  valable, 
sans  - 

skufex  raison,  faire 
perdre  la  - 

biddew  raison,  perdre  la  - 
kufex  raison,  perdre  la  - 
badenga  raison,  perdre  la  - 
(loc.) 

blac  raison,  sans  - 
xemmem  raisonner 
(réfléchir)* 
smis  rajuster* 


taxerxuct  râle  d'agonie  m 
taxerxuct  râlement  (agonie) 
m 

sezza  ralentir 
negneg  râler 
ahawel  ramassage  m 
naqqa  ramasser 
hawel  ramasser 
ywed  ramasser 
beglej  ramasser  (rebuts) 
gecgec  ramasser  du  petit 
bois 

hmec  ramasser  sur  soi- 
même  (se) 
tibbiddwa  ramdam  m 
tibergelt  rameau  (vigne)  m 
acettum  rameau  m 
acbur  rameau  m 
acettum  ramification  f  (pi.) 
rxef  ramollir  (se) 
serxef  ramollir* 

rxef  ramollissement  m 
(nv) 

balem-  rampant...,  en  - 

balem 

behled  ramper 
mured  ramper 
heclef  ramper 
smured  ramper,  faire  - 
debbes  rancart,  mettre 
au  - 

asemmam  rance 
ywy  rancir 

acmin  rancunier  m  (loc.) 
abrid  rang 

(passementerie)  m 
amesrured  rang  m 
asertud  rang  m 
durru  rang  m 
amesrured  rangée  f 
asertud  rangée  f 
durru  rangée  f 
aseggem  rangement  m* 
egg  ranger 
serted  ranger 

seggem  ranger  (ordonner)* 
balek  ranger  (se)* 
sedder  ranimer 
sehcem  ranimer 

(blessure)* 
hcem  ranimer  (se) 
(blessure)* 
tamedda  rapace  m 
aheg  rapace,  ê.  - 
kerfec  râper  (légume) 
krec  râper* 

abeqqid  rapetassage  f, 
pièce  de  - 
kmec  rapetisser 


munkez  rapetisser 
akazi  rapiat  m* 
maqur  rapiat  m* 
quceh  rapiat,  ê.  - 
beddennej  rapidement 
bifih  rapidement 
fisses  rapidement 
tablulazt  rapidement  (loc.) 
Iberg  rapidement  (loc.) 
adu  rapidement  (loc.) 
berber  rapidement  (loc.) 
yar  rapidement,  aller  - 
bhez  rapidement,  aller  - 
afisses  rapidité  f 
tafessi  rapidité  f* 
abeddiq  rapiéçage  m 
abeqqid  rapiéçage  m 
sehkel  rappeler 
cfa  rappeler  (se) 
hkel  rappeler  (se) 
btel  rapporté  (abrogé), 
ê.  - 

gerred  rapporter 
sebtel  rapporter 
(abroger) 
acba  rapporter 

(colporter)  (loc.) 
naqqa  rapporter  (loc.) 
agerrad  rapporteur 
Ibendir  rapporteur  m 
zeyyer  rapprocher 
dber  ras  le  bol,  en 
avoir  - 
zejj  raser 
hettek  raser 

Ibasel  raseur  (importun) 
m 

jawen  rassasié,  ê.  - 
tacibudt  rassasié,  ê.  -  (loc.) 
knes  rassasié,  ê.  -* 
ghem  rassasié...,  ê.  - 
ghem  rassasiement  m 
(nv) 

tjawant  rassasiement  m* 
sjawen  rassasier 
seknee  rassasier 
tagrewt  rassemblement  m 
ahawel  rassemblement  m 
akuter  rassemblement  m 
agraw  rassemblement  m* 
hawel  rassembler 
grew  rassembler 
kuter  rassembler 
ywed  rassembler 
heclef  rassembler...* 
hmed  rasséréner  (se) 
qar  rassir* 

agellid  rassis  m,  pain  - 


akazi  rat  (avare)  m* 
ayerda  rat  m 
ukmic  ratatiné 
akerzaz  ratatiné 
kmec  ratatiner  (se) 
kerzez  ratatiner  (se) 

Iwiwec  ratatiner  (se) 
kmumec  ratatiner  (se) 
cekcuka  ratatouille  f 
zejj  ratiboiser 
tunt  ration  f 
Iberj  ration  f 
zdy  rattacher 
cbubed  rattraper...  (se) 
buhbeh  rauque,  ê.  - 
sbuhbeh  rauque,  rendre  - 
tcust  ravage 

(charançon)  m 
ndel  ravager 
zber  ravaler  (arbre)* 
sectem  ravaler  (avilir)* 
ctem  ravaler  (se)* 
gezgez  ravi,  ê.  - 
tlee  ravi,  ê.  -* 

Ixenget  ravin  m 
iyzer  ravin  m 
aker  ravir 

seccer  ravir  (voler)* 
leulet  ravitaillement  m 
sehcem  raviver  (plaie)* 
hcem  raviver  (se)  (plaie)* 
err  ravoir* 
imziyyeg  rayé 
zeyyeg  rayer 
clex  rayer 

sekher  rayer  (exclure) 
krec  rayer* 

illiw  rayon  (lumière)  m 
acettum  rayon  lumineux 
m... 

burget  rayonner... 
cuced  rayons  (soleil), 
lancer  ses  - 
zziget  rayure  f 
aclax  rayure  f 
tisredt  rayure  f* 
bsel  réalisé  (travail), 
ê.  - 

khes  réaliser,  ne  pas 
se  - 

tidet  réalité  f 
axiggen  réalité,  en  - 
centet  rebiffer  (se) 
tcuribt  rebord  (seau)  m 
ameslaf  rebouteux  m 
jaluz  rebut  m 
Ibegluj  rebut  m 
debbes  rebut,  mettre  au  - 


wseq  rebuter 
nturu  récemment 
adladal  récent* 
amselli  récepteur  m* 
asebbarek  réception  (sorte 
de)  f 

gdee  recevable 

(rituellement),  ê.  -* 
ay  recevoir 
abeddil  rechange  m 
acemmed  réchauffage  m 
sehma  réchauffer 
cemmed  réchauffer 
hma  réchauffer  (se) 
niref  réchauffer  (se) 
bres  recherche  f  (nv) 
bres  rechercher 
kelleb  rechercher 
ferket  rechercher* 
centet  rechigner 
agnin  récipient  (sorte 
de)  m 

tagnint  récipient 

(sparterie)  m 
barehhu  récipient  m, 
grand  - 

taqesdirt  récipient  m... 
ezem  réciter 
samma  réciter 
tamegra  récolte  f 
tnada  récolte  f... 
mger  récolter 
xerref  récolter  (dattes 
molles) 

naqqa  récolter* 
abatta  recommandation  f 
batta  recommander 
aies  recommencer 
tifirt  récompense  f 
arcaq  récompense  f... 
arez  récompenser 
zdy  réconcilier 
duccel  réconcilier  (se)* 
siwed  reconduire 
awy  reconduire 
tawengimt  réconforter  (loc.) 
sgee  reconnaître 
adday  reconnaître  son 
tort  (loc.) 

acfan  recouvrement 
(linceul)  m* 
mekkes  recouvrer 
err  recouvrer 
berber  recouvrir 
aden  recouvrir 
cfen  recouvrir  (linceul)* 
selsy  recouvrir  de  cuir 
urar  récréation  f 


tarist  récréation  f 
asfurhet  récréation  f* 
afurhet  récréation  f* 
srar  récréer 
bettex  récréer  (se) 
ukmic  recroquevillé 
dernes  recroqueviller  (se) 
kmec  recroqueviller  (se) 
Iwiwec  recroqueviller  (se) 
hmec  recroqueviller  (se) 
heclef  recroqueviller  (se) 
aseggem  rectification  f* 
smis  rectifier 
seggem  rectifier* 

ydy  rectiligne,  ê.  - 
tayeddi  rectitude  f 
agraw  recueil  m 
hawel  recueillir 
ywed  recueillir 
heclef  recueillir... 
senzer  recul,  causer  un  - 
nzer  reculer  (arme  à 
feu) 

seyyeb  reculer  (céder) 
dfer  reculer...,  faire  - 
jber  récupérer  (guérir) 
bedd  récupérer  (guérir) 
(loc.) 

tazmert  récupérer  (santé) 
(loc.) 

err  récupérer* 
aceffis  récurer  m, 
tampon  à  - 
nufsel  récuser  (se)* 
beddel  redéfinir 
Ibezret  redevance  f 
tnuba  redevance 
perpétuelle  f 
err  redonner 
cebbeb  redorer 
acebbeb  redorer  m,  fait  de  - 
ggwed  redouter* 
aseggem  redressement  m* 
sbenned  redresser 
smis  redresser 
senka  redresser 
bedd  redresser  (se) 
benned  redresser  (se) 
seggem  redresser* 
skurrez  réduire 
smunkez  réduire 
kmec  réduire  (se) 
sefrury  réduire  en  miettes 
sleqq  réduire  en  poudre 
amkurraz  réduit  (étroit) 
ucrif  réduite  f,  per.  à 
mobilité  -* 
tidet  réel  (loc.) 


axiggen  réellement 
tidet  réellement  (loc.) 
ncer  refendre 
azmul  référence  f* 
err  refermer 
kaka  réfléchir 
xemmem  réfléchir 
tabejna  réfléchir  (loc.) 
axemmem  réflexion  (pensée) 
f 

lluy  refluer  (souvenir) 
dfer  refluer...,  faire  - 
ahaha  refoulement  m* 
zeek  refouler 
haha  refouler  (faire 
fuir)* 

dfer  refouler... 
sesmed  réfrigérer 
sesmed  refroidir 
akhas  refus  de  se 
produire  m 
dik  refuser  (par 
mécontentement) 
hren  refuser  de  bouger 
dad  refuser  d'écouter 
(loc.) 

beqqer  réfuter 
secc  régaler 

abehleg  regard  insistant  m 
axenzer  regard  insistant  m 
quceh  regardant,  ê.  - 
qqel  regarder 
xzer  regarder 
rgeb  regarder 
ujju  regarder 
nked  regarder 
furreg  regarder 
(spectacle) 
behleg  regarder  avec 
insistance 

xenzer  regarder  fixement 
smuqqel  regarder... 
centet  regimber 
aziwa  régime  (dattes)  m 
taziwayt  régime  (petit)  m 
guccem  régime  de  dattes 
atrophié  m... 
tamurt  région  f 
aseggem  réglage  m 

awelei  réglée  (nubile)  (f.)* 
bley  réglée  (pubère), 
ê.  - 

sebley  réglée,  rendre  - 
seggem  régler 

fra  régler  (résoudre)* 
cexten  règles...,  ignorer 
les  - 

leymec  regorger* 
del  régresser 


REBUTER 

dad  regretter  (loc.) 
heclef  regrouper...* 
err  régurgiter 
aly  rehaussé,  ê.  - 
taggelt  rein  m 
agellid  reine  f  (f.) 
azrag  rejet  (bourgeon)  m 
cal  rejet  (dattier)  m* 
sekher  rejeter 
zæk  rejeter 
debbee  rejeter 
kly  rejeter 

mulec  rejeton  (dattier)  m 
cal  rejeton  (dattier)  m 
zha  réjouir  (se) 
sezha  réjouir* 
urxif  relâché 
tarist  relâche  (repos)  m 
afexfex  relâchement  (non 
tendu)  m 

rxef  relâchement  m 
(nv) 

fres  relâcher 
seyyeb  relâcher 
serxef  relâcher 
rxef  relâcher  (se) 
fecc  relâcher* 
acehceh  relax  m... 
atakka  relaxation  f* 
seyyeb  relaxer 
bettex  relaxer  (se) 
takka  relaxer  (se)* 
serxef  relaxer* 
betbet  reléguer 
cemmer  relever 
smis  relever 

(redresser)* 
bedd  relever  (se) 
jber  relever  (se) 

(guérir) 
zdy  relier 
babbaz  religieux 

(chrétien)  m* 
tisredt  religion  f 
sissey  reluire 
bages  reluire 
ceyyet  reluire,  manier  la 
brosse  à  - 
bibez  reluquer 
behleg  reluquer* 
beddel  remanier 
timedwelt  remariée  f, 
femme  - 
rga  remarquer 
berred  remarques 

blessantes,  faire 
des  - 

wseq  remballer 
(rembarrer) 


REMBARRER 

wseq  rembarrer 
asfar  remède  m 
sehkel  remémorer 
hkel  remémorer  (se) 
cfa  remémorer  (se)* 
zæk  remercier 
(chasser) 
uc  remettre 
err  remettre 

sebta  remettre  (retarder) 
jber  remettre  (se) 
cemmer  remettre  (se)  (loc.) 
tazmert  remettre  (se)  (loc.) 
bedd  remettre  de  (se) 
(loc.) 

tbulbult  rémige  f* 
trarit  remise  f 
tarist  rémission  f 
tarist  rémittence  f 
lluy  remonter 
(souvenir) 
sily  remonter,  faire  - 
acmar  remontrance  f 
(loc.) 

jbed  remorquer 
kerr  remorquer 
asemsad  rémouleur  m* 
awzer  rempart  m* 
abeddil  remplacement  m 
begges  remplacer 
sbiddel  remplacer 
car  remplir 
sæ  remporter 
rabee  remuant,  ê.  - 
tibbiddwa  remue-ménage  m 
alcuci  remuement  m 
selcucy  remuer 
rwy  remuer 
zeebed  remuer  (se) 
herhez  remuer  le 
postérieur 
Icucy  remuer* 
heclef  remuer... 
zmet  remugle,  sentir  le  - 
cxer  renâcler 
acxar  renâcler  m,  fait 
de  - 

fetfet  renâcler* 
icæb  renard  m 
ticæbt  renarde  f 
aly  renchérir 
agraw  rencontre 
(réunion)  f* 
amlaga  rencontre  f 
err  rendre 
gel  rendre  le  lait 
(bébé) 


cmes  renfermé 

(caractère),  ê.  - 
acellu  renfermé 

(taciturne)  m 
acmas  renfermé  m, 
caractère  - 
ywy  renfermé,  ê.  - 
zmet  renfermé,  sentir 
le  - 

ducen  renfermer  (se) 
hmec  renfermer  (se) 
kenn  renfermer  (se) 
atef  renfermer...  (se) 
(loc.) 

acelbez  renflement  (fil)  m 
acelbuz  renflement  de  fil  f 
takecwirt  renflement  m 
celbez  renfler  (se)  (fil)* 
menyer  renfoncé,  ê.  - 
amenyer  renfoncement  m 
sziwer  renforcer 

alel  renforcer  (étayer)* 
der  renformir 
ukmic  renfrogné 
kly  renier 
belbez  renier  (se)* 
afetfet  reniflement  m 
fetfet  renifler 
cciæt  renom  m* 
cciæt  renommée  f 
bettel  renoncer 
seyyeb  renoncer 
bettel  renonciation  f  (nv) 
berbec  renseignements 
de,  soutirer  des  - 
(loc.) 

scen  renseigner 
imtegges  rentrant 

(concave)* 
atef  rentrer* 

anufsel  renversement  m* 
adran  renversement, 
par  -  (loc.) 
sigel  renverser 
fsa  renverser 
rmey  renverser 
sermey  renverser,  faire  - 
tagerrict  renvoi 

(éructation)  m* 
zæk  renvoyer 
wseq  renvoyer 
tacurt  renvoyer  la  balle 
(loc.) 

sezæk  renvoyer,  faire  - 
anyer  repaire  m 
sjawen  repaître 
knec  repaître  (se)* 
zerbec  répandre 
fsa  répandre 


nyel  répandre 
beggeh  répandre 

(information) 
beclel  répandre 

(information) 
sefred  répandre  (se) 
hwa  répandre  (se) 
gehger  répandre  (se) 
(lumière) 

fred  répandre  (se)* 
fezzec  répandre* 
stectec  répandre...* 
aseggem  réparation  f 
xdem  réparer 
seggem  réparer 
abarra  réparer  son  tort 
(loc.) 

zun  répartir 
sten  répartir 
tazuni  répartition  f 
ayejjar  repas  (midi)  m 
amecli  repas  (midi)  m 
taseccirt  repas  (ramadan)  m 
amensi  repas  (soir)  m 
amudi  repas  m 
semsed  repasser  (lame) 
asemsad  repasseur  m* 

dad  repentir  (se)  (loc.) 
azmul  repère  m 
qeyyed  repérer 
aies  répéter 
actal  repiquage  m 
nkel  repiquer 
ctel  repiquer  (plant) 
tarist  répit  m 
err  replacer 
nkel  replanter 
ctel  replanter* 
acettar  replet 
tjawant  réplétion  f* 
ghem  réplétion  f, 

sensation  de  -  (nv) 
acba  repli  (poche)  m 
tcuribt  repli  (seau)  m* 
ukmic  replié 
elfes  replier 
err  replier 
ducen  replier  (se) 
hmec  replier  (se) 
kenn  replier  (se) 
lawwa  replier  (se) 
negliles  replier  (se) 

atef  replier...  (se)  (loc.) 
sten  répliquer 
asettan  répondeur  m 
sten  répondre 
awal  répondre  (loc.) 


hger  répondre  à,  ne 
pas  - 

sebta  reporter  (retarder) 
tarist  repos  m 
atakka  repos  m* 
bettex  reposer  (se) 
takka  reposer  (se)* 
æmmet  reposer  (sur) 
sumet  reposer  (tête) 
bedd  reposer  sur  (loc.) 
sæmmet  reposer  sur,  faire  - 
ctem  repoussant,  ê.  -* 
sekher  repousser 
haha  repousser  (faire 
fuir)* 

sebta  repousser 
(retarder) 
debbes  repousser 

(végétal)  (loc.) 
ncy  repousser* 
dfer  repousser... 
uctim  répréhensible 
err  reprendre 
debbes  reprendre 

(végétal)  (loc.) 
aies  reprendre* 
zer  représenter  (se)* 
acmar  réprimande  f 
(loc.)* 

nher  réprimander 
brem  réprimander 
zher  réprimander 
sbedd  réprimander  (loc.) 
ccer  réprimander  (loc.) 
crem  réprimander... 
(loc.) 

tamezdit  reprise  (tissu)  f 
debbes  reprise  (végétal)  f 
(loc.) 

u-tiwri  réprouvé  m 
heclef  reptation,  faire  de 
la  - 

tajerdeddimt  reptile  (sorte  de)  m 
bubekkac  reptile  (sorte  de)  m 
acencar  reptile  (sorte  de) 
m* 

jawen  repu,  ê.  - 
ghem  repu...,  ê.  - 
bettu  répudiation  f 
bda  répudier 
kly  répudier 
sekly  répudier,  faire  - 
sebda  répudier,  faire  - 
ctem  répugnant,  ê.  -* 
skiccew  répugner 
cciæt  réputation  f 
tarjejji  réséda  m 
taxzant  réserve  d'eau 
(puits)  f 


leulet  réserve  f 
bagu  réserve  f 
txabit  réserve  f 
hrez  réserver 
ejj  réserver  (laisser) 
amelsu  réserves  m,  sac 
de  - 

Ibettiyet  réservoir  (liquide) 
m 

aseffi  réservoir  m 
bagu  réservoir  m 
aggam  réservoir  m 
txabit  réservoir  m 
taseffit  réservoir  m,  petit  - 
tbagut  réservoir  m,  petit  - 
emer  résider 
tafiturt  résidu  (dattes)  m 
bubbuc  résidu  de  fil 
(trame)  m* 

Ibegluj  résidu  m 
derdura  résidu  m 
tameccirt  résidu  m 
jaluz  résidu  m* 
ameccasu  résidu  m... 
ingan  résidus  mpl 
rxef  résignation  f  (nv) 
serxef  résignation  f  (nv) 
lluban  résine  f... 
tayenyant  résine 

odoriférante  f 
bedd  résister  (se 

défendre)  (loc.) 
fra  résolu,  ê.  - 
eewwel  résolu,  ê.  - 
afra  résolution  f 
abecci  résolution  f 
acencen  résonance 
(oreille)  f 

ascencen  résonance 
(oreille)  f, 
production  d'une  - 
wenwen  résonance  f  (nv) 
serser  résonner 
wenwen  résonner 
cencen  résonner  (oreille) 
scencen  résonner  (oreille), 
faire  - 

fra  résoudre 
becc  résoudre  (se) 
eewwel  résoudre  à  (se) 
ameqqwran  respectable 
daddi  respecté  m, 
homme  - 
lalla  respectée  f, 
femme  - 

zaza  respecter  (loc.) 
taneffut  respiration  f 
sily  respirer  (loc.) 
sissey  resplendir 


bages  resplendir 
lellec  resplendir 
wedwed  resplendir 
bareg  resplendir* 
sbareg  resplendir,  faire  - 
cesces  resplendissant, 
ê.  -* 

abages  resplendissement 
m 

abareg  resplendissement 
m* 

abarra  responsabilité, 

dégager  sa  -  (loc.) 
debbes  ressaisir  (se)  (loc.) 
beqqer  ressasser 
tmasext  ressaut  m* 
mrawaz  ressembler  (se) 
rwez  ressembler  à 
mellex  ressemeler 
amellax  ressemeleur  m 
taxzant  resserre  f 
becc  resserré,  ê.  - 
anecmir  resserrement 
(tissage)  m 

kurrez  resserrement  m 
acmar  resserrement  m 
tacrumt  resserrement  m* 
skurrez  resserrer 
zeyyer  resserrer 
ayetli  ressources  fpl 
sedder  ressusciter 
abiba  reste  (aliment)  m 
bubbuc  reste  de  fil  (trame) 
m 

jaluz  reste  m 
tameccirt  reste  m* 
ameccasu  reste  m... 
izy  rester 
qim  rester 
zka  rester 

dhem  rester  brièvement 
cat  rester  en  plus 
gned  rester  sans  bouger 
dber  rester  trop 
longtemps... 
berrek  rester  trop 
longtemps... 
beqqed  rester  trop 
longtemps... 
sqim  rester,  faire  - 
Ijifet  restes  (cadavre) 
mpl 

bud  restes  (déchets) 
mpl  (pi.) 
err  restituer 
trarit  restitution  f 
smunkez  restreindre 
skurrez  restreindre 
amkurraz  restreint 


cmer  restreint,  ê.  -* 
tamkurrazt  restreinte* 

lluy  resurgir  (souvenir) 
sfaga  rétablir 
jber  rétablir  (se) 
cemmer  rétablir  (se)  (loc.) 

bedd  rétablir  (se)  (loc.) 
tazmert  rétablir  (se) 

(maladie)  (loc.) 
talwit  rétablissement  m 
sbettel  retarder 
sebta  retarder 

bta  retarder  (montre) 
mbatal  retarder 

mutuellement  (se) 
sihel  retenir 
ttef  retenir 

alel  retenir  (soutenir)* 
cbubed  retenir...  (se) 
(s'agripper) 
ahbas  retenue  d'eau  f 
hren  rétif,  ê.  - 
dik  retirer  (contrarié) 
(se) 

sa  b  retirer  (se) 
taddart  retirer  (se)  (loc.) 
sufey  retirer* 
ttes  retirer* 

belbel  retomber  (pendre) 
sten  rétorquer 
awal  rétorquer  (loc.) 
lewwek  retors,  ê.  - 
beddel  retoucher 
dwel  retour  m  (nv) 
adran  retournement  m 
rmey  retourner 
dwel  retourner 
dren  retourner 
smedren  retourner 
herbel  retourner 
ferees  retourner 

err  retourner  (rendre) 
medren  retourner  (se) 
sermey  retourner,  faire  - 
sedren  retourner,  faire  - 
azekker  rétractation  f 
kmumec  rétracter  (se) 
kmec  rétracter  (se) 
zekker  rétracter  (se) 
belbez  rétracter  (se)  (se 
renier) 
utus  retrait 

(enlèvement)  m* 
ataci  retraite 

(éloignement)  f* 
lemhennet  retraite  (pension)  f 
utus  retranchement 
(soustraction)  m 


RÉSERVE  F 

ttes  retrancher 
smunkez  rétrécir 
kmec  rétrécir 
skurrez  rétrécir 
munkez  rétrécir  (se) 
acmar  rétrécissement  m 
tacrumt  rétrécissement  m* 
err  rétrocéder 
gelfet  retrousser... 
af  retrouver* 
tamnayt  réunion  f 
agraw  réunion  f 
grew  réunir 
heclef  réunir... 

ecc  réussir 
ahati  rêve  (espoir)  m* 
tirget  rêve  m 
Ibenyar  revêche  f,  per.  - 
abrad  revêche  f,  per.  -* 
ucur  réveil  (lever)  m 
aseccer  réveil  m 
seccer  réveiller  (exp.) 
ccer  réveiller  (se)  (exp.) 
aseccer  révélation  (secret) 
(arg.)  f 
beclel  révéler 
beggeh  révéler 
seccer  révéler  (secret) 

(arg) 

azyuy  revenant  m 
aggwed  revenant  m  (loc.) 
aqeccar  revendeur  m 
ily  revendiquer 
qeccer  revendre  au  détail 
dwel  revenir 
lluy  revenir  (souvenir) 
aly  revenir  du  jardin 
rga  rêver 
daqq  rêver  de 
mized  rêver  de 
eys  rêver  de 
hata  rêver  de  (loc.) 
zer  rêver...* 
babbaz  révérend  m* 
zaza  révérer  (loc.) 
axemmem  rêverie  f* 
tirmegget  revers  m 

rrebb  revêtement  m...* 
arebbeb  revêtement  m...* 
ired  revêtir 
lebbey  revêtir 
sired  revêtir 

tabejna  revient  m,  prix  de  - 
hkel  revoir  (se 
souvenir)* 
cfa  revoir  (se 
souvenir)* 


RÉVOQUÉ,  Ê.  - 

btel  révoqué,  ê.  - 
sebtel  révoquer 
wseq  révoquer 
acali  revue  (parade)  f 
tayeyyadt  rhaïta  f 
ayeyyad  rhaïta  m,  joueur 
de  - 

yeyyed  rhaïta,  jouer  la  - 
ajeybal  rhéteur  m 
tayeyyadt  rhéteur  m* 
abeddur  rhumatisme  m 
(loc.) 

afunfen  rhume  de  cerveau 
m 

xencec  rhume  de 

cerveau,  avoir  un  - 
sxencec  rhume  de 
cerveau, 
provoquer  un  - 
lewhi  rhume  m 
asertud  ribambelle  f* 
amerkanti  richard  m 
abeddiq  richard  m 
Ibajet  richard  m 
bdeq  richard,  devenir  - 
amerkanti  riche 

ferten  riche,  devenir  - 
merken  riche,  devenir  - 
smerken  riche,  rendre  - 
ayetli  richesse  f 
amerkanti  richissime 
aydul  rideau  m 
buhelliga  ridicule  (loc.) 
hfa  ridicule,  ê.  - 
behdel  ridiculiser 
bezzet  ridiculiser 
bahh  rien 
accaw  rien  (loc.) 
adu  rien  m 
berk  rien  que 
yi  rien  que 
blac  rien,  pour  - 
aqjam  rigolade  f* 
targa  rigole  f 
eerbet  rigoler 
eds  rigoler 
qjem  rigoler* 
aqjaymi  rigolo* 
tayeddi  rigueur  f 
xlie  rillettes  fpl 
ilil  rincé,  ê.  - 
cellel  rincer 
slil  rincer 

arewway  ringard  m 

tayrit  ringard  m  (loc.) 

hfa  ringard,  ê.  - 
lebrik  ringarde  f,  per.  - 
sten  riposter 


bestek  riquiqui 
eds  rire 
tadsa  rire  m 
gigi  rire  nerveusement 
agigi  rire  nerveux  m 
sess  rire,  faire  - 
dad  risquer  (se)  (loc.) 
rar  risquer  gros  (loc.) 
acrum  risque-tout  mf 
(loc.)* 

balluh  risque-tout  mf* 
angir  rival  m 
tacna  rivale  f 
ayder  rive  f 
acbun  rivelaine  f* 
suf  rivière  (crue)  f 
lewber  robe  (chameau)  f 
ticbert  robe  de  laine  f 
tazerrigt  robinet  m 
akelbuz  robuste  m,  bébé  - 
ssemm  roche  dure  f 
adya  roche  f 
tamcult  rochet  m 
sisef  roder  (frotter) 
anbac  rognage  m 
taggelt  rognon  m 
medmed  rognonner 
jaluz  rognure  f* 
agellid  roi  m 
buninni  roitelet  m 
nked  rompre 
qqes  rompre 
erz  rompre 
squccem  rompre 
crem  rompre 
mfaraq  rompre  (se 
séparer)* 

nneked  rompre  (se) 
rrez  rompre  (se) 
nnebec  rompre  (se) 
crem  rompre  (se) 
quccem  rompre  (se) 
senked  rompre,  faire  - 
ucrim  rompu 
dbes  rompu  (à),  ê.  - 
jaf  rompu  (éreinté), 
ê.  - 

tazuggwart  ronce  f 
ugrin  ronchon* 
agwerri  ronchonnement  m 
medmed  ronchonner 
negneg  ronchonner 
gwerr  ronchonner 
tazuggwart  roncier  m 
agnunnay  rond 
acettar  rond 
akernennay  rond 


tmazunt  rond  m... 
bunned  rond,  tourner  en  - 
ticli  ronde  de  nuit  f 
sebzer  ronde,  distribuer 
à  la  - 

akerbuc  rondelet  m,  nabot  - 
aherkuk  rondelle  f 
tablulazt  rondement  (loc.) 
aymuggwes  rondier  m 
suxret  ronfler 
ayezzi  rongement  m 
kezz  ronger 
kedded  ronger 
yezz  ronger 
gezz  ronger 
kred  ronger 
mejdeq  ronger 
ascuri  ronron  m 
ascuri  ronronnement  m 
scur  ronronner  (chat) 
awerdi  rose 
awerdi  rosé 
awerdi  rose  m 
axuxi  rose  pêche  m 
mawal  roseau  m 
bender  rosser 
tagerriat  rot  m 
gerree  roter 
acanif  rôtie  f,  viande  - 
cnef  rôtir  (viande) 
fêjfêj  rôtir  (viande) 
sfêjfêj  rôtir  (viande), 
faire  - 

acnaf  rôtissage  (viande) 
m 

afêjfêj  rôtissage  m* 
tajedri  rotondité  f* 
tagecrirt  rotule  f  (exp.) 
bbez  roublard,  ê.  -* 
agugu  roucoulement  m 
sgurret  roucouler 
gugu  roucouler 
tajerrart  roue  f 
bender  rouer  de  coups 
felleg  rouer  de  coups 
eny  rouer  de  coups 
(loc.) 

abader  rouerie  f* 
tafewwant  rouet  m* 
azeggway  rouge 

cerceh  rouge  (œil),  ê.  - 
tazewyi  rouge  m 
azeggway  rouge  m 
aeekri  rouge  très  vif 
sezwey  rouge,  rendre  - 
imcerceh  rougeâtre  (œil) 
buzeggway  rougeole  f 


buhbetti  rougeole  f 
tazewyi  rougeur  f 
zwey  rougir 
hzem  rougir  (de  honte) 
hcem  rougir  (de  honte) 
sezwey  rougir,  faire  - 
sehzem  rougir,  faire  - 
sehcem  rougir,  faire  - 
ahcam  rougissement 
(honte)  m 

tazewyi  rougissement  m 
zillu  rouille  du  blé  f 
agnunni  roulade  f 
aferkes  roulade  f* 
taceambit  roulade  f* 

gunnet  roulé  (couscous), 
ê.  - 

tmart  rouleau  (laine)  m 
imerwed  rouleau  m 
aferkes  roulé-boulé  m* 
agnunni  roulé-boulé  m* 
taceambit  roulé-boulé  m* 
ferkes  roulé-boulé,  faire 
un  - 

bud  roulement  m, 
fonds  de  -  (loc.) 
ady  rouler 
gergeb  rouler 
igur  rouler 

gnunny  rouler  (à  terre) 
brem  rouler  (corde) 
sgunnet  rouler  (couscous) 
belbel  rouler  (duper) 
beleet  rouler  (duper) 
zebleh  rouler  (duper) 
kellex  rouler  (duper) 
gergec  rouler  (se) 
segnunny  rouler,  faire  - 
sgergeb  rouler,  faire  - 
tarist  roupillon  m 
negneg  rouspéter 
niref  roussir 
cewwet  roussir* 
acewwet  roussissement  m* 
abrid  route  f 
asenti  route  f,  mise  en  - 
dehkel  route  sans  se 
hâter,  se  mettre 
en  - 

sehcem  rouvrir  (plaie) 
hcem  rouvrir  (se)  (plaie) 
tasfift  ruban  m 
taftilt  ruban  m... 
tarubit  rubis  m 
weer  rude,  ê.  - 
sewEerrude,  rendre  - 
igget  rudement  (loc.) 
tabberhect  rudesse  f 


azekker  rudoiement  m 
mermed  rudoyer 
smerged  rudoyer 
nubec  rudoyer 
zekker  rudoyer* 

Ifigel  rue  (plante)  f 
aylad  rue  f 
aylad  ruelle  f 
zecbed  ruer 
zdeh  ruer  (âne) 
bhez  ruer  (se) 
bbec  ruer  (se)* 
zdem  ruer  (se)* 
zher  rugir 
zim  rugir 
récréé  rugir 
zeff  rugir  (vent) 
azeffi  rugissement 
(vent)  m 
acellu  rugosité  f 
tmasext  rugosité  f...* 
taxerbint  ruine  (maison)  f 
seryek  ruine,  ê.  en  - 
rcy  ruine,  ê.  en  -* 
hrured  ruine,  tomber  en  - 
hettek  ruiner 
hred  ruiner 
sercy  ruiner* 
hwa  ruisseler 
xrured  ruisseler 
ifez  ruminer  (loc.) 
eny  rupture  de  stock, 
ê.  en  -  (loc.) 
bettu  rupture  f 
tirzi  rupture  f 
acram  rupture  f 
crem  rupture  f  (nv) 
basci  rustaud  m* 
tabberhect  rusticité  f 
betten  rustiquer 
ayelyul  rustre  m 
algun  rustre  m 
aberhuc  rustre  m 
akercuc  rustre  m 
berhec  rustre,  ê.  - 
abages  rutilance  f* 
abages  rutilement  m* 
abareg  rutilement  m* 
sissey  rutiler 
wedwed  rutiler 
bages  rutiler* 
bareg  rutiler* 
lellec  rutiler* 
sbareg  rutiler,  faire  - 
wikk  S. O. S. 
s  sa 

azrar  sable  (gros)  m 


taxxamt  sable  f,  tempête 
de  -  (exp.) 
aberda  sable  m 
ijdi  sable  m 
bulila  sable  m,  dépôt 
de  - 

tifenzet  sabot  m 
tadbit  sac  (sorte  de)  m 
taylut  sac  à  grain  m 
amelsu  sac  de  réserves  m 
tazgibt  sac  en  toile  m 
tackart  sac  m 

aclif  sac  m,  grand  -* 
tayrart  sac  m,  gros  - 
tgurgurt  sac  plein  de 
liquide  m 

ttefsac,  prendre  la 
main  dans  le  - 
(loc.) 

afayya  saccage  m 
fayya  saccager 
tazgibt  sachet  m 
tackart  sachet  m 
lxwerj  sacoche  de  bât  f 
tazgibt  sacoche  f 
tadbit  sacoche  f 
yres  sacrifier 
bellez  sacrifier  (brader) 
zefran  safran  m 
azemni  sage 
buda  sage-femme  f 
(loc.) 

tazeemi  sagesse  f 
agunzer  saignement  de 
nez  m 

asgunzer  saignement  de 
nez  m 

yres  saigner  (égorger) 
gunzer  saigner  du  nez 
sgunzer  saigner  du  nez, 
faire  - 

tahedbunt  saillie  (dos)  f 

tabebbuct  saillie  arrondie  f 
acellu  saillie  f 
zreg  saillie  f  (nv) 
tmasext  saillie  f... 
zreg  saillir 

taeekkayt  saint  m  (loc.) 
ttef  saisir 
fhem  saisir 

(comprendre)* 
lhem  saisir  au  vol 
mwataf  saisir 

mutuellement  (se) 
aywerraf  saladier  m 
tifirt  salaire  m 
axennir  sale 
ahensus  sale 
tmaslayt  sale* 


maslay  sale* 
dbersale,  ê.  - 
henses  sale,  ê.  - 
musliy  sale,  ê.  -* 
xixxi  saleté  (enf.)  f 
ingan  saleté  f 
tammusli  saleté  f...* 
axennir  saligaud 
mermed  salir 
beggex  salir 
celles  salir 
sedber  salir 
helbed  salir 
dnes  salir  (se) 
xenner  salir  (se) 
ddebret  salissure  f 
tcuffist  salive  f 

leeli  salle  de  hôte  f* 
tizefri  salle  f 

tsacent  salon  (exposition) 
m* 

tizefri  salon  m,  petit  - 
sedber  saloper 
acali  saltation  f 
gerdef  saluer 

militairement 
agerdef  salut  militaire  m 
afzas  salve  f* 

Ibabur  samovar  m 
falaqa  sanction  f 
axatta  sanction  f* 
xatta  sanctionner* 
bacmaq  sandale  (sorte  de) 
f* 

ajebbad  sandow  m 
idammen  sang  m 
ahelluf  sanglier  m 
axenfur  sanglier  m  (loc.) 
hedhed  sangloter 
neyses  sangloter 
ahemri  sang-mêlé  m 
tidedt  sangsue  f 
blac  sans 
warsans 
bla  sans 
tarsans 

dima  sans  cesse 
bla  sans  que 
blac  sans  raison 
lebsalet  sans-gêne  m 
adsar  sans-gêne  m* 
tazmert  santé  f 
zmer  santé,  ê.  en 
bonne  - 
leklek  sapé,  ê.  - 
sleklek  saper 
srab  saper 


RUDOIEMENT  M 

hettek  saper 
tabenni  sapidité  f 
asrawil  sarouel  m 
imeslem  sarrasin 
buseyyar  sas  m 

asiffi  sassage  m* 
ferfer  sassé,  ê.  - 
sferfer  sasser* 
iblis  Satan 
adaymun  Satan 
tjawant  satiété  f 
ghem  satiété  f  (nv) 
aznax  satisfaction 
suprême  f... 
seknes  satisfaire 
knes  satisfaire  (se) 
zha  satisfait,  ê.  - 
tlee  satisfait,  ê.  -* 
ascexcex  saturation  (d'eau)  1 
mru  saturé,  ê.  - 
eww  saturé,  ê.  - 
ghem  saturé,  ê.  -* 
dsel  saturer 
scexcex  saturer  d'eau* 
yi  sauf 

batta  sauf  si  (loc.) 
abdayei  saugrenu 
darra  saupoudrer 
bhez  saut  (visiter),  faire 
un  - 

acettid  saut  m 
neggez  sauter 
suref  sauter 

(escamoter)* 
qqes  sauter  (exploser) 
feryen  sauter  (exploser) 
bher  sauter  avec  colère 
bbec  sauter* 
gerbec  sauter,  faire  - 
acebb  sauterelle  f 
tmuryi  sauterelles  fpl 
rdeh  sautiller 
zenget  sautiller 
bbec  sautiller* 
abelbil  sautoir  m 
aberhuc  sauvage 
acerrad  sauvage* 
berhec  sauvage,  ê.  - 
tabberhect  sauvagerie  f 
akuter  sauvegarde  f* 
hda  sauvegarder 
(cacher) 

kuter  sauvegarder* 
nnetres  sauve-qui-peut  m 
(nv) 

layeb  sauver 
serwel  sauver 

hda  sauver  (cacher) 


SAUVER  (SE) 

nnetres  sauver  (se) 
nufsel  sauver  (se) 
nzer  sauver  (se) 
rwel  sauver  (se) 
senked  sauver  (se)* 
aneszam  savant  m 
amusni  savant  m 
amellax  savetier  m 
tabenni  saveur  f 
ssen  savoir 
tmusni  savoir  m 
muqqel  savoir,  va  - 
tcuffi  savon  (arg.)  m 
sired  savonner 
metteg  savourer 
mejdeq  savourer 
mdy  savourer* 
benn  savoureux,  ê.  - 
sbenn  savoureux, 
rendre  - 

bedd  scabreux,  ê.  - 
(loc.) 

ttbehdiliyet  scandale  m 
behdel  scandale  m  (nv) 
behdel  scandaliser 
buglis  scarabée  (gros)  m 
taglist  scarabée  m 
tacellidt  scarification  f 
gzy  scarifier 
celled  scarifier 
uctim  scélérat  m 
bercen  scélérat  m  (loc.) 
ibelciqen  scène  de 

barbotage  f 
bsel  sciant,  ê.  - 
ticermin  scie  f,  crénelure 
en  dents  de  - 
tmusni  science  f 
ncer  scier 
zun  scinder 
freq  scinder* 
afeyfey  scintillation  f* 
afeyfey  scintillement  m 
abareg  scintillement  m 
sissey  scintiller 
feyfey  scintiller 
bareg  scintiller 
lellec  scintiller* 
sbareg  scintiller,  faire  - 
afraq  scission  f* 
jaluz  scorie  f* 
tyardemt  scorpion  m 
buyardem  scorpion  m,  gros  - 
taccâ  scorpion  m,  gros  - 
tira  script  m 
balala  scrupules  f,  per. 
sans  -  (loc.) 
xzer  scruter 


nked  scruter 
rcem  scruter 
smuqqel  scruter 
ferket  scruter* 
tafrant  scrutin  m* 
tayimit  séance  f 

ga  seau  en  cuir  m 
tgawt  seau  en  cuir  m, 
petit  - 

Ibidun  seau  m 
tgicri  séborrhée  (cuir 
chevelu)  f 
tfuri  séborrhée  f 
qar  sec,  ê.  - 

lubbez  sèche  (datte),  ê.  - 
qar  sécher 
sqar  sécher 
tirmizin  sécheresse  f 
mxed  secouer 
shedhed  secouer 
zwy  secouer 
serjijy  secouer 
nfed  secouer 
debber  secouer  (se)  (loc.) 
layeb  secourir 
twiza  secours  mutuel  m* 
wikk  secours,  au  - 
tukerda  secrètement 
aggwed  secrètement  (loc.) 
agrad  section  (coupure) 
f* 

agrad  sectionnement  m 
gred  sectionner 
hda  sécuriser 
asesxef  séduction  f 
sbiddew  séduire 
sebhel  séduire 
sesxef  séduire* 
delleh  séduire* 
tazuni  segmentation  f 
afettet  segmentation  f* 
zun  segmenter 
bab  seigneur  m 
baba  seigneur  m 
Rebbi  Seigneur  m,  Le  - 
iffsein  m 

setted  sein,  donner  le  - 
suded  sein,  donner  le  - 
tisentsel  m 
afran  sélection  f 
taferrant  sélectionnée  f, 
espèce  - 
fren  sélectionner 
Iberdeeet  selle  (sorte  de)  f 
Ibasur  selle  de  chameau  f 
eencer  selle  difficilement, 
aller  à  la  - 

atef  selle,  aller  à  la  - 


berdee  seller  (bête  de 
somme) 
tifiya  selles  d'un 

nouveau-né  fpl... 
izzan  selles  fpl 
aberrud  selles  liquides  fpl 
isbi  semaine  f 
aziwi  semblable 
antij  semblable 
Igedd  semblable  m 
Imelxet  semelle  f 
ayefs  semence  f 
tiznent  semence  f 
Imectul  semence  f...  (exp.) 
nkel  semer 
zar  semer  (devancer) 
tizenzert  semer  la  zizanie 
(loc.) 

ankal  semis  m 
acmar  semonce  f  (loc.)* 
iwzan  semoule  f 
acraf  sénescence  f 
awsar  sénescence  f 
zegrati  sens  de  la 

longueur,  dans  le  - 
herbel  sens  dessus 

dessous,  mettre  - 
ferres  sens  dessus 

dessous,  mettre  - 
gellubi  sens  inverse,  en  - 
tsa  sensibilité  f 
alessas  sensible  (per.)* 
inzi  sentence  f 
afuhi  senteur  f 
ifuhan  senteurs  fpl 
abrid  sentier  m 
amesturdu  sentinelle  f 
aymuggwes  sentinelle  f 
fuh  sentir 
bha  seoir 
gmen  seoir 
dber  seoir 
as  seoir 

afekki  séparation 

(d'adversaires)  f 
afraq  séparation  f 
bettu  séparation  f 
berber  séparé,  ê.  - 
freq  séparer 
fekk  séparer 

(adversaires) 
ferket  séparer 

(adversaires) 
mfaraq  séparer  (se) 
bda  séparer  de  (se) 
sebda  séparer,  faire  - 
sa  sept 

sayin  sept,  tous  les  - 
(loc.) 


ctenber  septembre  m 
adehrawi  septentrional 
anil  sépulcre  m 
tandelt  sépulture  f 
beleeqqel  sereinement 
talwit  sérénité  f 
asertud  série  (file)  f* 
tidet  sérieusement 
(loc.) 

kmec  sérieux,  ê.  - 
awraray  serin,  jaune  -* 
tgallit  serment  m 
tjallit  serment  m 
sjall  serment,  faire 
prêter  - 

jall  serment,  prêter  - 
nher  sermonner 
brem  sermonner 
lebrik  sermonner  (loc.) 
tacelfidt  sérosité  (cloque)  f* 
celfed  sérosité,  avoir 
une  -* 
amger  serpe  f 
fiyer  serpent  m 
talefsa  serpent  m 
bunned  serpenter 
tamgert  serpette  f 
aseyyeq  serpillière  m, 
lavage  à  la  - 

seyyeq  serpillière,  passer 
la  - 

amkurraz  serré 

cres  serré  (cœur),  ê.  - 
kurrez  serré,ê.- 
tamkurrazt  serrée 

acras  serrement  de 
cœur  m 
zeyyer  serrer 
skurrez  serrer 

hazz  serrer  de  près 
cembir  serre-tête  (sorte 
de)  m* 

assas  serre-tête  m 
annas  serrure  f 
tamendilt  serviette  (sorte 
de)  f 

abluz  serviette 

hygiénique  f 
sedd  servir  (à) 
nfes  servir  (repas) 
sexdem  servir  de  (se)* 
awzer  serviteur  m* 
s  ses 

tayimit  session  f 
yi  seulement 
berk  seulement 
bzeg  sève  (plante),  ê. 
en  - 

ywy  sévère,  ê.  - 


igget  sévèrement  (loc.) 
azekker  sévices  mpl* 
jumy  sevré,  ê.  - 
sjumy  sevrer 

tabedbidt  sexe  (femme)  m 
ami  si 
batta  si 

batta  si,  sauf  -  (loc.) 
agezzan  sibylle  f*  (f.) 
amezraw  sibylle  f*  (f.) 
kelwex  sidéré,  ê.  - 
quccem  sidéré,  ê.  - 
bar  sidéré,  ê.  -* 
sbar  sidérer 
seblulez  sidérer 
skelwex  sidérer 
squccem  sidérer 
Igaylet  sieste  f 
atakka  sieste  f,  courte  - 
geyyel  sieste,  faire  la  - 
besset  siffler 
bezzet  siffler 
gurdee  siffler  (boire)* 
inaffen  signalement  m 
bder  signaler  (évoquer) 
scen  signaler 
(indiquer)* 

bejjet  signaler  (sonner) 
qeyyed  signaler* 

Ifal  signe  m 
azmul  signe  m 
Imaret  signe  m 
amul  signe  m...* 
abercan  signer  (loc.) 
sbunned  signer  (loc.) 
adlis  signet  m...* 
tabbukkect  silence  m 

rmed  silence  !  (imp.)* 
bekkuci  silence,  en  - 
abekkuc  silencieux 
aæggun  silencieux 
skuket  silencieux,  ê.  - 
seynes  silencieux,  rester  - 
tmisit  silex  m 
zziget  sillon  m* 
zeyyeg  sillonner* 
tametmurtsilo  enterré  m 
dxes  simple 

(manières),  ê.  - 
asfar  simple  (plante)  m 
abuhali  simple  d'esprit  m 
abehlul  simple  d'esprit  m 
bahliji  simple  d'esprit 
mf... 

mdaxas  simple 

mutuellement,  ê.  - 
amirzag  simples  (herbes) 
mpl  (pi.) 


SEVEREMENT  (LOC.) 


tacemmust  simples  mpl, 

nouets  de  -  (pi.)* 
buheyyuf  simplet 

iman  simplicité  f  (loc.) 
acali  simulation  f 
ticcelt  simultanément 
(exp.) 

taytay  sincèrement 
azur  sincèrement, 
très  -  (loc.) 
abeddiw  singe  m 
biddew  singe,  faire  le  - 
sebjer  singer 
mbajar  singer  (se) 
abdayd  singulier  (étrange) 
amcum  sinistre 
abercan  sinistre 
bunned  sinuer 
lewwek  sinueux,  ê.  - 
afewwar  siphon  (sorte  de) 
m 

bab  sire  m* 
scef  siroter* 
lebbet  sirupeux,  ê.  - 
acehceh  sit-in  m 
cehceh  sit-in,  faire  un  - 
amcan  situation 

(emplacement)  f 
sezz  six 

sezzin  six,  tous  les  -  (loc.) 
ccercif  smocks  mpl* 
azwar  sobriquet  m 
taheddimt  socle  m 

babbaz  sœur  blanche  f  (f.) 
weltma  sœur  f 
yewwa  sœur  f  (f.) 

lalla  sœur  f,  grande  - 
issetma  sœurs  fpl 
awwaten  sœurs  fpl  (f.) 
iman  soi  m 
bhalak  soi-disant 
ceeeala  soie  f...,  étoffe  de  - 
tfadit  soif  f 
fad  soif,  avoir  - 
sfad  soif,  donner  - 
ceyyek  soigner  (toilette) 
gna  soigner* 
sesfer  soigner... 
ameslaf  soigneur  m...* 
dhella  soin  de,  prendre  - 
gna  soin  de,  prendre  - 
kutersoin  de,  prendre  - 
agna  soin  m 
zaza  soin  m 
aqabel  soin  m 
tamedditsoir  m 
tameddit  soirée  f 
tamurtsol  m 


azeffi  solde 

(marchandise)  m 
acercem  solde 

(marchandise)  m 
bellez  solder 
zeff  solder 

cercem  solder  (brader) 
tifenzet  sole  f 
tfuyt  soleil  m 
twiza  solidarité  f* 
qar  solidifier  (se)* 
aceeæf  sollicitation  f* 
tamtart  sollicitée  f,  ch.  - 
aqabel  sollicitude  f* 
tfuyt  solstice  m  (loc.) 
amsullas  sombre 
abercan  sombre 
sulles  sombre,  ê.  - 
actam  sombre,  ê.  -  (loc.) 
tculi  sombres  fpl..., 
taches  - 

acemmus  somme  d'argent  f, 
importante  - 

izimel  somme  f,  bête  de  - 
atakka  somme  m 
tarist  somme  m,  petit  - 
takka  somme,  faire  un  - 
ides  sommeil  m 
azellal  sommeil  m,  court  - 
nuddem  sommeil,  avoir  - 
iyef  sommet  m 
tacettuyt  sommet  m... 
nuddem  somnoler 

ssny  somptueusement, 
parer  - 
s  son 

kernaca  son  (céréale)  m 
taffartson  (mouture)  m 
awal  son  m 
rcem  sonder 
kelwex  sonné 

(assommé),  ê.  - 
bejjet  sonner 
serser  sonner 
skelwex  sonner 

(assommer) 

Ibenj  soporifique  m 
tamestant  sort  m 

tasyertsort  m,  tirage  au  - 
allaw  sort  m,  tirage  au  - 
ufuy  sortie  f 
ffey  sortir 

nter  sortir  (bourgeon) 
hewwes  sortir  (se 
promener) 
nteg  sortir  de  terre 
nufsel  sortir 

subrepticement* 


sufey  sortir,  faire  - 
icen  sosie  m 
abehlul  sot  m 
Ibidun  sot  m 
Ibendir  sot  m 
tabbehlelt  sottise  f 
tabesbujt  sottise  f* 
lefrak  sou  m 
zaza  souci  m 
tyuffi  souci  m 
acfar  souci  m 
alyi  souci  m* 
aceyyeb  souci  m* 
actan  souci  m...* 
eww  soucier  (se) 
cewwer  soucier  (se)* 
ceyyeb  soucier  (se)* 
xemmem  soucier  (se)* 
tanehhit  souffle 

zzef  souffle  (bruit  de 
fond)  m* 

azeffi  souffle  (du  vent)  m 
taneffut  souffle  m 
sud  souffler 
scewcew  souffler  (à 
l'oreille)* 
negmer  souffler 

(murmurer) 
zeff  souffler  (vent)* 
abeqqa  soufflet  m 
abeqqa  souffleter  (loc.) 
awestani  souffrant 
tanit  souffrant 

(grossesse)  m, 
état  -  (pi.) 
aden  souffrant,  ê.  - 
rxa  souffrant,  ê.  - 
merged  souffrir 
mermed  souffrir 
kerkeb  souffrir 
smerged  souffrir,  faire  - 
seny  souffrir,  faire  - 
eny  souffrir,  faire  - 
lawwa  souffrir... 
acebret  soufrage  m 
acewray  soufré  (jaune)* 
tacebrit  soufre  m 
cebret  soufrer 
ahati  souhait  m* 
banza  souhait,  à  -* 
eys  souhaiter 
hata  souhaiter* 
axennir  souillé 
xenner  souillé,  ê.  - 
beggex  souiller 
Ibed  souiller 
mermed  souiller 
sedber  souiller 


SOUILLER 

helbed  souiller 
celles  souiller 
sbercen  souiller 
sectem  souiller* 
ddebret  souillure  f 
ceecee  soûl,  ê.  -* 
ghem  soûl,  ê.  -* 
faga  soulagé,  ê.  - 
sfaga  soulager 
cencen  soûler  (se)  (loc.) 
cemmer  soulever 
sily  soulever 
cacca  soulier  (enf.)  m 
tarcast  soulier  m 
xnes  soumettre  (se) 
adday  soumettre  (se) 
(loc.) 

rkeh  soumettre  (se)* 
arkah  soumission  f 
iwzan  soupe  (sorte  de)  f 
ahlabid  soupe  (sorte  de)  f 
curba  soupe  (sorte  de)  f 
ascaf  soupe  (sorte  de)  f 
aherwac  soupe  (sorte  de)  f 
minsew  souper 
amensi  souper  m 
tamensiwt  souper  m... 
sminsew  souper,  faire  - 
ullun  soupirail  m 
alehluh  souple 
fsus  souple,  ê.  - 
lehleh  souple,  ê.  - 
tafessi  souplesse  f 
tsurrit  sourate  f 
tammi  sourcil  m 
amejjuj  sourd 
mrnujjej  sourd,  ê.  - 
srnujjej  sourd,  rendre  - 
abekkuc  sourd-muet 
aæggun  sourd-muet 
eds  sourire 
tadsa  sourire  m 
ayerda  souris  f 
aggwed  sous 

brec  sous  soi,  garder  - 
(loc.) 

utus  soustraction  f 
ttes  soustraire 
zreg  soustraire  (se) 
sekrem  soustraire  (se) 
(loc.) 

samet  soutenir 
nœr  soutenir 
alel  soutenir 
tawengimt  soutenir 

moralement  (loc.) 
kuter  soutenir* 


tametmurt  souterraine  f, 
chambre  - 

ddamus  souterraine  f, 
pièce  - 

anear  soutien  m 
alal  soutien  m 
akuter  soutien  m 
berbec  soutirer  des 

renseignements 
de  (loc.) 

cfa  souvenir  (se) 
hkel  souvenir  (se)* 
agellid  souverain  m 
bab  souverain  m* 
timanit  souveraineté  f* 
lemheg  spacieuse,  chose 
très  - 

imfeggeg  spacieux 
azecluk  spacieux 
imrehreh  spacieux 
azmam  spasme  m* 
axellab  spathe  f 
taxellabt  spathe  f,  petite  - 
belcani  spécialement 
atbib  spécialiste 
(médecin)  m 
asfurreg  spectacle  m 
sfurreg  spectacle,  donner 
un  - 

furreg  spectateur,  ê.  - 
azyuy  spectre  m 
Ibellaret  sphère  (verre)  f 
tagnunnayt  sphère  f 
akernennay  sphérique 
agnunnay  sphérique 
agnunnay  sphéroïdal* 
tarubit  spinelle  m 
sacu  spirogyre  m  (loc.) 
abewwez  spleen  m* 
illiw  spot  m 
acelben  squame  f 
amehsus  squelettique 
syuryet  stabiliser 
acehceh  stabilité  f... 
cehceh  stable  (assis),  ê.  - 
agellet  stagnation  (eau)  f 
gellet  stagner  (eau) 
balala  statice  m... 
tamsellayt  station  de  radio  f 
beddennej  station  verticale, 
en  - 

Ibarud  stérile  (arg.)  (loc.) 
tanezzit  sternutation  f 
dad  stick  m 
tadersa  stigmate  m* 
axial  stimulant  m* 
cuber  stimuler* 
ayrur  stipe  (palmier)  m 


akercuc  stipe  m 
leulet  stock  m 
eny  stock,  ê.  en 

rupture  de  -  (loc.) 
ic  stomacale  f..., 
douleur  - 

tamezdit  stoppage  f 
berka  stopper 
bedd  stopper 
azehwal  strabique 
hnek  stranguler 
warda  strate  (sorte  de)  f 
tyuffi  stress  m 
tawsest  stress  m* 
amkurraz  strict  (étroit) 
ywy  strict,  ê.  - 
tacellidt  strie 

(scarification)  f 
zziget  strie  f* 
tisredt  strie  f* 
zeyyeg  strier* 
izli  strophe  f 
abari  stupéfaction  f 
sbar  stupéfaction  f  (nv) 
quccem  stupéfait,  ê.  - 
bar  stupéfait,  ê.  -* 
cfer  stupéfait,  ê.  -* 
sbar  stupéfier 
seblulez  stupéfier 
sbewweh  stupéfier 
squccem  stupéfier 
secfer  stupéfier* 
abari  stupeur  f* 
abeddiw  stupide 
tabeddiwt  stupide 
bewweh  stupide,  ê.  - 
tabbehlelt  stupidité  f 
tibbiddwa  stupidité  f 
imerwed  style  à  khôl  m 
acfan  suaire  m 
benn  suave  (mets),  ê.  - 
tabenni  suavité  f 
zun  subdiviser 
kerkeb  subir 
mermed  subir  (endurer) 
way  subir  (malheur) 
tacettuyt  submergé  (loc.)* 
seyba  submerger 
fuh  subodorer* 
adday  subrepticement 
(loc.) 

abadersubreption  f 
isem  substantif  m 
sbiddel  substituer 
ibujjuten  subterfuge  m 
timerwelt  subterfuge  m* 
anufsel  subterfuge  m* 


tizellegdin  subterfuges  mpl 
aker  subtiliser 
seccer  subtiliser* 
tamemt  suc  (dattes)  m 
asertud  succession  f* 
benn  succulent,  ê.  - 
sbenn  succulent,  rendre  ■ 
zemm  sucer 
tted  sucer 

baha  sucette  (enf.)  f 
tted  suçoter 
ijdi  sucre  (arg.)  m 
abengur  sucre  m,  fragment 
de  - 

benn  sucré,  ê.  - 
sbenn  sucrer 
taseleigt  sucrerie  f 
Iqeblet  sud  m... 
tidi  sudation  f 
tidi  sueur  f 
seknes  suffisant,  ê.  - 
berka  suffit  !,  ça  - 
barakat  suffit  !,  ça  -* 
hnek  suffoquer 
seblulez  suffoquer 
secreg  suffoquer 
creg  suffoquer 
tafrant  suffrage  (vote)  m 
rrbeh  suie  f 
aclif  suif  f,  boule  de  - 
(loc.) 

tfizza  suint  m 
asertud  suite  (file)  f* 
batta  suite,  ainsi  de  - 
(loc.) 

bifih  suite,  tout  de  - 
tisensa  suivre  f,  marche 

à  - 

yef  sujet  de,  au  - 
tazult  sulfure 

d'antimoine  m 
liée  sumac  m 
az£im  superbe 
ccieet  superbe  (loc.) 
azEim  supérieur 

if  supérieur  à,  ê.  - 
sif  supérieur,  rendre  - 
ajenna  supérieure  f,  face  - 
imrebbeb  supérieure,  de 
qualité  - 

tazeEmi  supériorité  f 
cmer  superlatif,  user 
du  - 

beggeE  supplanter 
twatra  supplication  f 
azekker  supplice  m* 
zekker  supplicier* 


SUPPORT  D'AIGUIERE  M 


ssagel  support  d'aiguière 
m 

kerkeb  supporter 
nejjem  supporter 
bhalak  supposant,  en  - 
gemmen  supposer 
agemmen  supposition  f 
utus  suppression  f 
bettel  suppression  f  (nv) 
btel  supprimé,  ê.  - 
bettel  supprimer 
ttes  supprimer 
sebtel  supprimer 
(abroger) 

zeff  supprimer  (tuer)* 
aneglus  supranaturel  m, 
être  - 

ayessas  sur 
nneg  sur 
yef  sur 
denneg  sur 

gedd  sur  mesure  (loc.) 
lemru  surabondance  f 
lebrik  surannée  f,  per.  - 
lemru  surcharge  f 
sezza  surcharger 
semru  surcharger 
ma  surclasser 
zar  surclasser 
if  surclasser* 
tcatert  surélévation  f, 
légère  - 

aly  surélevé,  ê.  - 
sily  surélever 
ywed  surélever... 
bender  surestimer 
(vanter) 
bender  surfaire 
mulec  surgeon  (dattier) 
m 

cal  surgeon  (dattier) 
m* 

zreg  surgir 
bhez  surgir 
bedd  surgir  (loc.) 
zreg  surgissement  m 
(nv) 

dinni  sur-le-champ  (loc.) 
diwin  surlendemain,  au  - 
awerri  surlendemain,  le  - 
abbar  surmaturité  f... 
actan  surmenage  m* 
mru  surmené,  ê.  - 
azwar  surnom  m 
ayfa  surpassement  m 
ma  surpasser 
zar surpasser 
izy  surpasser 


if  surpasser 
ajer  surpasser 
sif  surpasser,  faire  - 
acati  surplus  m* 
izy  surplus,  ê.  en  - 
zka  surplus,  ê.  en  - 
sizy  surplus,  ménager 
un  - 

abdayei  surprenant 
uda  surprendre 
sebhez  surprendre 
dha  surprendre 
secfer  surprendre 
ttef  surprendre 
(flagrant  délit) 
(loc.) 

cfer  surpris,  ê.  - 
ttef  surpris,  ê.  -  (loc.) 
abari  surprise  f* 
sedludel  surprotéger* 
bhez  sursauter 
bbec  sursauter 
nfufed  sursauter* 
sebhez  sursauter,  faire  - 
zned  sursauter,  faire  - 
agna  surveillance 
(soin)  f* 

aganes  surveillance  f 
agaber  surveillance  f 
akuter  surveillance  f* 
tideft  surveillance  m, 
poste  de  - 

aeessas  surveillant  m 
aymuggwes  surveillant  m 
ganes  surveiller 
bedd  surveiller 
dhella  surveiller 
æss  surveiller 
muggwes  surveiller 
singel  surveiller  (arg.) 
gaber  surveiller* 
kuter  surveiller* 
gna  surveiller* 
alfa  survenance  f 
dra  survenir 
Ifa  survenir 
hdef  survenir  à 
l'improviste 
khes  survenir,  ne  pas  - 
ahmuqi  susceptible 
ugrin  susceptible 
(grincheux)* 
adladal  susceptible* 
kurrez  susceptible,  ê.  - 
(loc.)* 

tazekra  suscription  f* 
sbedd  suspendre 
seegugel  suspendre 


sigel  suspendre 
agel  suspendre 
egugel  suspendre  (se) 
cbed  suspendre  (se)* 
cbubed  suspendre...  (se) 

ascewcew  susurrement  m 
scewcew  susurrer 
negmer  susurrer 
bab  suzerain  m* 
azdad  svelte 
brem  svelte,  ê.  - 
addag  sylve  f* 
tidiwt  symbiose  f* 
attan  syndrome  m 
icen  synonyme  m 
c  ta 
nnem  ta 

cekkta,  ta,  ta  (loc.)* 
tezz  ta,  ta,  ta* 

agemmam  tabac  à  chiquer  m 
awrasen  tabac  à  fumer  m 
bender  tabac,  passer  à  - 
felleg  tabac,  passer  à  - 
bender tabasser 
felleg  tabasser 
eny  tabasser  (loc.) 
becc  tabler  sur  (loc.) 
tiqqedt  tache  f 
ddebret  tache  f 
abeqqid  tache  f 
axdam  tâche  f* 
abeddiq  tache  f,  grosse  - 
beggex  tacher 
sbercen  tacher 
celles  tacher 
sedber  tacher 

brez  taches  blanches, 

avoir  des  - 

tibeswad  taches  claires  f 
tculi  taches  sombres 

fpl... 

amqaqad  tacheté 
aberbac  tacheté 
abekkuc  taciturne 
aæggun  taciturne 

acellu  taciturne  f,  per.  - 
actam  taciturne,  ê.  -  (loc.) 
celles  taguer 
tazgibt  taie  (oreiller)  f 
acelles  taillade  f 
aclas  taillade  f... 

clés  tailladé,  ê.  - 
celled  taillader 
celles  taillader 
acerrem  taillage  m 
timekrad  taillants  mpl 
ankad  taille  (coupe)  f 


acerrem  taille  (crayon)  f 
agrad  taille 

(sectionnement)  f 
acur  taille  courte  f,  per. 
de  - 

tazzeelekt  taille  f 
tazzegret  taille  f* 

tijji  taille  m,  tour  de  - 
ccerrimet  taille-crayon  m 
taserramt  taille-crayon  m 
kred  tailler 
nked  tailler 
srem  tailler 
gred  tailler 
zber  tailler  (arbre) 
gennet  tailler  (les  brins 
porteurs  de 
dattes) 

agennay  tailleur  (artisan)  m 
agennat  tailleur  (de  régime 
de  dattes)  m 

gesmez  tailleur,  s'asseoir 
en  - 

seyd  taire  (se) 
bukkec  taire  (se) 
susem  taire  (se) 
skuket  taire  (se) 
seynes  taire  (se) 
rmed  taire  (se) 
imi  taire  (se)  (loc.) 
sermed  taire,  faire  - 
kenn  taire...  (se) 
isecfes  talc  (sorte  de)  m 
tabrat  talisman  (sorte 
de)  m 

tifezyelt  talon  (palme)  m 
inerz  talon  (pied)  m 
aceesef  talonnement  m* 
cesæf  talonner 
tcatert  talus  m...,  petit  - 
acbur  talweg  (sorte  de) 
m 

amaziy  tamazight  m  (f.) 
Ibendir  tambourin  (sorte 
de)  m 

buseyyar  tamis  m 
asiffi  tamisage  m 
ferfer  tamisé,  ê.  - 
sferfer  tamiser 
siff  tamiser 

aceffis  tampon  à  récurer 
m 

anecrif  tampon  m... 
nher  tancer 
bsel  tannant,  ê.  - 
betti  tante  paternelle  f 
beskita  tantinet,  un  - 
tibbiddwa  tapage  m 
agerbec  tapage  m* 


TAPE  LÉGÈRE  F 

taseqqidt  tape  légère  f 
felleg  taper 
bbu  taper  (enf.) 
mdaggw  taper  (se) 

ndel  taper  fort  (porte) 
seqqed  taper  légèrement 
xamet  tapi...,  ê.  -* 
kenn  tapir  (se) 

Ibed  tapir  contre  un 
mur  (se) 

taferracit  tapis  (sorte  de)  m 
tsagelt  tapis  grossier  m 
sacu  tapis  grossier  m 
zzerbiyet  tapis  m 
berbuca  tapis  noué  m 
tsagelt  tapisserie  (sorte 
de)  f 

hawek  taquiner 
bessel  taquiner  (loc.) 
hawes  tarabuster 
hawek  tarabuster 
nubec  tarabuster 
bessel  tarabuster  (loc.) 
nawwa  tarabuster* 
ceæef  tarabuster* 
tezz  taratata 
cekk  taratata  (loc.)* 
sbukree  tarder 
bta  tarder 
mazuz  tardif* 
tajerdeddimt  tarente  f 
dduwwaret  targette  f 
ddum  tarir 
wkeh  tarir 

provisoirement 

(puits) 

taweqqit  tarissement  m 
awkah  tarissement 

provisoire  (puits) 
m 

hfa  tarte,  ê.  - 
hfa  tartignolle,  ê.  - 
tbanda  tas  (mèches  de 
laine)  m 
takennunt  tas  m 
abekbuk  tas  m 
taærrimt  tas  m 
aclif  tas  m 
baric  tas  m,  grand  - 
taænnurt  tas  m,  petit  - 
aænnurtas  m... 
affas  tassage  m 
afes  tasser 
ddy  tasser 
dæl  tasser 
brec  tasser  (se)* 
steftef  tâter 
ferket  tâter* 


agundi  taupe  (sorte  de)  m 
afunas  taureau  m 
Ibezret  taxation  f 
jeybel  tchatcher 
href  tchatcher* 
ac  te 
am  te 
c  te 

bejlit  teenager  m 
aferdas  teigneux 
aseymi  teinture  f 
xellek  tel  point  que,  à  - 
tinelli  télégramme  (arg.) 
m 

æyyed  téléphoner 
siwel  téléphoner 
tisit  télévision  f  (loc.) 
acrum  téméraire  f,  per. 
(loc.)* 

taxxamt  tempête  de  sable  f 
(exp.) 

hmeq  tempêter 
sigek  temporairement 
(loc.) 

ibelciqen  temps  humide  m 
imar  temps  m 
Igerret  temps  m  (météo), 
mauvais  - 
icexcuxen  temps  m, 
mauvais  - 

abrid  temps,  en  même  - 
(loc.) 

acelcul  tenace  f,  per.  -* 
acmin  tenace  m,  effet  - 
(loc.)* 

abecci  ténacité  f 
taæddadt  tenaille  (métier  à 
tisser)  f 
zeyyer  tenailler 
hawes  tenailler 
zaraz  tenant  m 
ayil  tenant  m... 
taæddadt  tendeur  (métier  à 
tisser)  m 

tajebbadt  tendeur  (métier  à 
tisser)  m 

ajebbad  tendeur  m 
amezzil  tendon  m 
der  tendre 
zzel  tendre 
mdy  tendre  (piège) 
mized  tendre  (se) 
sudef  tendre,  faire  - 
æncer  tendre...  (se) 
tsa  tendresse  f 
uses  tendu,  ê.  - 
sulles  ténèbres  fpl 
tassulsa  ténèbres  fpl 
amsullas  ténébreux 


abercan  ténébreux 
tamcult  ténébreux,  lieu  - 
(exp.)* 
ay  tenir 
ttef  tenir 
eys  tenir  à 

sama  tenir  auprès  de 
(se) 

seyd  tenir  coi  (se) 
tyuffi  tension 

(nerveuse)  f* 
tawsest  tension  f 
asesxef  tentation  f* 
agitun  tente  f 
taxxamt  tente  f 
axxam  tente  f 
ibergen  tente  f 
bhel  tenté,  ê.  - 
sebhel  tenter 
delleh  tenter* 
sesxef  tenter* 
tsagelt  tenture  (sorte  de)  f 
aleqqaq  ténu 
azdad  ténu 
afecfac  ténu 
leqq  ténu,  ê.  - 
zded  ténu,  ê.  - 
sleqq  ténu,  rendre  - 
sezded  ténu,  rendre  - 
tazeddi  ténuité  f 
tabtemt  térébinthe  du 
désert  m 

Ibettum  térébinthe  m 
merwek  tergiverser 
asdar  terme 

(achèvement)  m* 
tamestant  terme  m 
asdar  terminaison 

(achèvement)  f* 
tabejna  terminaison  f 
iyef  terminaison  f 
nda  terminé,  ê.  - 
berka  terminer 
qda  terminer 
sder  terminer 
fra  terminer 
senda  terminer 
bedd  terminer  (se) 
fra  terminer  (se) 
sbillew  ternir  (se) 
dnes  ternir  (se) 
fsex  ternir  (se)* 
sefsex  ternir* 
afsax  ternissure  f* 
tmasext  terrain  accidenté 
m 

begbeg  terrasé  (maladie), 

ê.  - 


brec  terrassé  (abattu), 

ê.  - 

nnej  terrasse  f 
tlyeryert  terrasse  f 
akellal  terre  cuite  f 
tamurt  terre  f 
tyuri  terre  infertile  f 
fiyer  terre  m,  ver  de  - 
tadfi  terreau  m 
tiggwdi  terreur  f* 
xles  terrifié,  ê.  - 
sexles  terrifier 
suggwed  terrifier* 
sxewwec  terrifier* 
ayellus  terrine  f 
tayellust  terrine  f,  petite  - 
suggwed  terroriser* 
sxewwec  terroriser* 
agergub  tertre  m 
tawrirt  tertre  m 
c  tes 
nnem  tes 

amescur  tesson  m... 
lemhacem  testicules  mpl 
amescur  têt  m* 
quccem  tétanisé,  ê.  - 
duyyet  tétanisé,  ê.  - 
squccem  tétaniser 
sduyyet  tétaniser 
zuylac  têtard  m 
taslemt  têtard  m 
æffu  tête  (enf.)  f 
lleyb  tête  (visage)  f 
dehmes  tête  baissée,  se 
lancer  - 

tabejna  tête  d'animal  f 
acelcul  tête  de  mule  f 
akerzaz  tête  de  mule  f 
(loc.) 

ahinun  tête  de,  se  mettre 
dans  la  -  (loc.) 
tabejna  tête  f 
tabelyuyt  tête  f 
iyef  tête  f 
sut  tête,  faire  la  - 
sxumber  tête,  faire  la  - 
dik  tête,  faire  la  - 
hebheb  tête,  perdre  la  - 
kelwex  tête,  perdre  la  - 
sbehnek  tête,  se  voiler  la  - 
suded  tétée  f  (nv) 
tted  téter 

setted  téter,  faire  - 
suded  téter,  faire  - 
tabebbuct  tétin  m 

baha  tétine  (enf.)  f 
iff  téton  m 


cres  têtu,  ê.  - 
bubejna  têtue  f,  per.  - 
acelcul  têtue  f,  per.  - 
tifrit  thé  (feuilles)  m 
ccahi  thé  de  Ceylan  m 
latay  thé  m 
ccahi  thé  rouge  m 
bucellal  thé  très  léger  m 
bud  thé,  préparer  le  - 
(loc.) 

aberrad  théière  f 
atbib  thérapeute  m 
ddlas  thermique  (sorte 
d'),  isolant  - 
ahawel  thésaurisation  f 
hrez  thésauriser 
hawel  thésauriser 
agacuc  thorax  m 
amellaq  thuriféraire  m* 
izri  thym  m 
iyertige  (brin)  f 
ayrurtige  (palmier)  f 
tiseqqest  tige  (régime  de 
dattes)  f* 

imerwed  tige  de  khôl  f 
tayda  tige  f 
asyertige  f 
tguffa  tignasse  f 
zaw  tignasse  f 
tacettuyt  tignasse  f 
nujdem  tignasse,  avoir  de 
la  - 

yufel  tignasse,  avoir  de 
la  - 

amqaqad  tigré 
imziyyeg  tigré 
aberbac  tigré* 
urxif  timide 
bannad  timide 
belæqqel  timidement 
urxif  timoré 

wenwen  tintement  m  (nv) 
wenwen  tinter 
serser  tinter 
cencen  tinter  (oreille)* 
serser  tintinnabuler 
afdid  tique  f* 
lugeh  tir  (arme  à  feu)  m 
afzae  tir  (fusil)  m 
allaw  tirage  au  sort  m 
tasyert  tirage  au  sort  m 
nubec  tirailler 
mjabad  tirailler  (se) 
ceseef  tirailler* 
tajebbadt  tirant  (métier  à 
tisser)  m 
ajebbad  tirant  m 

agur  tire-bouchon  m* 


negliles  tire-bouchonner 
(se) 

lawwa  tire-bouchonner 
(se) 

tachiht  tirelire  f 
nter  tirer 
kerr  tirer 
nbec  tirer 
kerker  tirer 
jbed  tirer 
fsu  tirer 

Ibarud  tirer  (d'une  arme) 
(loc.) 

fzee  tirer  (fusil) 
berrem  tirer  (oreille) 
mjabad  tirer  (se) 
gezzen  tirer  la  bonne 
aventure 

berbec  tirer  les  vers  du 
nez  de  (loc.) 
tted  tirer  profit  de  (loc.) 
sred  tirer  un  trait 
sily  tirer  vers  le  haut 
sejbed  tirer,  faire  - 
timejbedt  tireuse  f 
leqjir  tiroir  m 
rwy  tisonner 
arewway  tisonnier  m 

tayrit  tisonnier  m  (loc.) 
acmar  tissage  (partie  de) 
m 

buhettun  tissage  (sorte  de) 
m 

tagerbit  tissage  (sorte  de) 
m 

tihenbelt  tissage  (sorte  de) 
m 

amendil  tissage  (sorte  de) 
m 

butwil  tissage  (sorte  de) 
m 

tsagelt  tissage  (sorte  de) 
m 

tazegdanit  tissage  (sorte  de) 
m 

sacu  tissage  (sorte  de) 
m 

tnacra  tissage  (sorte  de) 
m 

aflig  tissage  (tente)  m 
rrgem  tissage  à  motifs  m 
berbuca  tissage  de  haute 
laine  m 

aktif  tissage  épais 
(sorte  de)  m 
azetta  tissage  m 
ihenbel  tissage  ras  (sorte 
de)  m 
zett  tisser 

azetta  tisser  m,  métier  à  - 


bercuces  tissu  (sorte  de)  m 
billu  tissu  de  coton  m 
asemmaru  tissu  m 
tazettawt  tissu  m 
taymert  tissu  m,  morceau 
de  - 

sbiddew  titiller 
skeckec  titiller 
berdiddy  tituber 
tab  toc 

buhelliga  toc  (loc.) 
bangawec  toc  m* 

hfa  tocard,  ê.  - 
ctoi 
nnem  toi 
cecctoi  (m.) 
cemm  toi  (f.) 
nnec  toi,  à  - 
nnem  toi,  à  - 
saras  toile  d'araignée  f 
ticbit  toile  f... 
assni  toilette  f,  grande  - 
agmir  toilettes  fpl 
gumma  toilettes  fpl 
bubcir  toison  (de  queue 
de  mouton)  f 

bucehwad  toison  (de  queue 
de  mouton)  f 
aberrid  toison  caudale  f 
zaw  toison  f 
ilis  toison  f 
aclif  toisons  f,  balle 
de  -  (exp.) 
lyerf  toit  m 
yreftoit,  mettre  un  - 
beclel  toits,  crier  sur  les  - 
beggeh  toits,  crier  sur  les  - 
kerkeb  tolérer 
akdi  tombe  f 
anil  tombe  f 
anil  tombeau  m 
aflag  tombée  (chute)  f 
uda  tomber 
lly  tomber 
hwa  tomber 
fleg  tomber 
bbram  tomber  (loc.) 
belbel  tomber  (pendre) 
wwet  tomber  (pluie) 
nufsel  tomber  (se 
dérober) 

hekkek  tomber  en  poudre 
hrured  tomber  en  ruine 
nefnef  tomber  faiblement 
(pluie) 

rga  tomber  sur 
af  tomber  sur 
(trouver)* 


_  jk. 

TETU,  E.  - 

sehwa  tomber,  faire  - 
fleg  tomber,  laisser  - 
brec  tomber... 
c  ton 

nnem  ton 

euæc  ton...,  hausser  le  - 
zejj  tondre 
taterbaqt  tong  f 
bacmaq  tong  f* 

bud  tonneau  des 
Danaïdes  m  (loc.) 
nher  tonner 
hmeq  tonner 
siwel  tonner 
bher  tonner 
had  tonner  (de  colère)* 
skebkeb  toquer 
tacerxalt  torche  f 
tamendilt  torchon  (sorte  de) 
m 

afrad  torchon  m* 
sefrey  tordre 
zlem  tordre 
brem  tordre  (corde) 
berrem  tordre  (membre) 
frey  tordre  (se) 
lawwa  tordre  (se) 
negliles  tordre  (se) 
ufriy  tordu 

tabercant  tordu  m,  coup  - 
actal  torpeur  f  (loc.)* 
rxef  torpeur  f  (nv) 
aref  torréfier 
suf  torrent  m 
shed  torride  (chaleur), 
ê.  - 

hma  torride,  ê.  -* 
barim  torsade  f 
agur  torsadé  m,  fil  - 
brem  torsader 
zlem  torsader 
Euæc  torse,  bomber  le  - 
(loc.) 

asefrey  torsion  f 
aberrem  torsion  f 
sdurret  tort  à,  causer  du  - 
hred  tort  à,  causer  du  - 
adday  tort,  reconnaître 
son  -  (loc.) 

abarra  tort,  réparer  son  - 
(loc.) 

anecfel  tortillement  m 
necfel  tortiller  (se) 
negliles  tortiller  (se) 
lawwa  tortiller  (se) 
amecrarad  tortillon  en  boucle 
(tissage)  m 
agur  tortillon  m 


TORTUE  F 

afekrun  tortue  f 
lewwek  tortueux,  ê.  - 
azekker  torture  f* 
hawes  torturer 
zekker  torturer* 
bekri  tôt 
ulu  totalement 
dar  totalement  (loc.) 
atbib  toubib  m 
dha  toucher 
ess  toucher 
ceff  toucher  (apitoyer) 
benyet  toucher  (se) 
msama  toucher  (se)* 
jbed  touer 

tacettuyt  touffe  (cheveux)  f 
akrad  touffe  de  laine  f 
tcunzirt  touffe  de  laine  f... 
akelbuz  touffu  m,  bébé  - 
dima  toujours 
zeddiy  toujours 
tufret  toupet  (cheveux) 
m 

tacettuyt  toupet  m 
tagecrirt  toupie  f...* 
berrem  tour  (clé),  donner 
un  - 

tijji  tour  de  taille  m 
aæssas  tour  f 
Iberj  tour  f 
ined  tour  m 
adran  tour  m 
tablulazt  tourbillon  m 
blulez  tourbillonnement 
m  (nv) 

blulez  tourbillonner 
seblulez  tourbillonner, 
faire  - 

ccerrimet  touret  à  aiguiser  m 
tafewwant  touret  m* 
alyi  tourment  m 
aselyi  tourment  m 
tyuffi  tourment  m* 
aceyyeb  tourment  m* 
axemmem  tourment  m* 
aceeœf  tourment  m* 
lyy  tourmenté,  ê.  - 
hawes  tourmenter 
selyy  tourmenter 
nubec  tourmenter 
hawek  tourmenter 
eww  tourmenter  (se) 
xemmem  tourmenter  (se)* 
ceyyeb  tourmenter  (se)* 
cessef  tourmente  r* 
nawwa  tourmenter* 
bunned  tournailler 


ayesdis  tournant  (rue)  m 
afray  tournant  m 
aberrem  tournant  m 

gaber  tournant,  attendre 
au  - 

actam  tourne  (altération) 
f* 

nned  tournée,  faire  une  - 
tla  tournée...,  faire 
une  - 

berber  tournemain,  en 
un  -  (loc.) 
dren  tourner 
frey  tourner 
seqqel  tourner 
nned  tourner 
tla  tourner 
brem  tourner 
rcem  tourner  (compteur) 
ctem  tourner  (se 
dégrader) 
bezzet  tourner  en 
dérision 

bunned  tourner  en  rond 
qqel  tourner  vers  (se) 
qebbel  tourner  vers  la 
Mecque 

suned  tourner,  faire  - 
sefrey  tourner,  faire  - 
sedren  tourner,  faire  - 
lehwet  tourner,  faire  - 
tiwwi  tourniole  f 
blulez  tournoiement  m 
(nv) 

blulez  tournoyer 
seblulez  tournoyer,  faire  - 
derred  tourterelle  (mâle)  f 
buhejjam  tourterelle  (mâle)  f 
tahejjamt  tourterelle  f 
acusi  tourterelle  f, 
démarche  de  - 
gas  tous 

semmesin  tous  les  cinq  (loc.) 
sennin  tous  les  deux 
(loc.) 

mrawin  tous  les  dix  (loc.) 
tamin  tous  les  huit  (loc.) 
tessin  tous  les  neuf  (loc.) 
ukkwezin  tous  les  quatre 
(loc.) 

sayin  tous  les  sept  (loc.) 
sezzin  tous  les  six  (loc.) 
cardin  tous  les  trois  (loc.) 

khu  tousser 
sekhu  tousser,  faire  - 
henhen  toussoter 
gac  tout 

nturu  tout  à  l'heure 
baqi  tout  de  même 


bifih  tout  de  suite 
abrid  tout  droit  (loc.) 
berk  tout,  c'est  - 
g  as  toute 

ccanuc  toute-épice 
(nigelle)  f 
g  as  toutes 

semmesin  toutes  les  cinq 
(loc.) 

aydi  toutou  m 
takehhut  toux  f 

khu  toux  f  (nv) 
tiggwdi  trac  m* 
aselyi  tracas  m* 
tyuffi  tracas  m* 
ace££ef  tracas  m* 
acrus  tracas  mpl  (pl.)* 
hawek  tracasser 
nawwa  tracasser* 
ace£œf  tracasserie  f* 
Imaret  trace  (marque)  f 
ticli  trace  de  pas  f 
tisredt  trace  f 
adsil  trace  f 
amul  trace  f...* 
sred  tracer  un  trait 
jbed  tracter 
yafes  trafiquer 
neqrec  trafiquer  (bricoler) 
abercan  tragique* 
seccer  trahir  (qqn.)  (loc.) 
asenti  train  f,  mise  en  - 
senta  train,  mettre  en  - 
bunned  traînailler 
basci  traînard  m* 
sbukreE  traînasser 
belbel  traînasser 
bunned  traînasser 
behnes  traînasser* 
taysibbi  traînée 

(prostituée)  f 

acettum  traînée  (rayon)  f... 
tafuyalt  traînée  (tissage)  f 
tisredt  traînée  f* 
belbel  traîner 
jbed  traîner 
kerr  traîner 
kerker  traîner 
behnes  traîner 
merwek  traîner 
bunned  traîner  (flâner) 
behled  traîner  (par  terre) 
(se) 

sbukres  traîner  (tarder) 
betwen  traîner  la  pas 
zzeg  traire  (lait) 
tisredt  trait  m 


izimel  trait  m,  cheval  de  - 
amul  trait  m...* 
secc  traiter  (convive) 
scubbel  traiter  de  bâtard 
nager  traiter 

méchamment 
sesfer  traiter... 
inaffen  traits  mpl 
abrid  trajet  m 
amecwar  trajet  m* 

ascuri  trame  (complot)  f* 
adraf  trame  de  gros 
calibre  f 

tiseksekt  trame  double  m, 
fil  de  - 
ulman  trame  f 
Ibellum  trame  grossière  f 
tbanit  trame  m,  petit 
écheveau  de  - 
scur  tramer 

(comploter)* 
msed  tranchant,  ê.  - 
afruy  tranche  (légume)  f 
tafettit  tranche  (morceau) 
f* 

Iberj  tranche  f 
aherkuk  tranche  f,  petite  - 
acelles  tranche  fine  f 
æwwel  tranché,  ê.  - 
nked  trancher 
kred  trancher 
gred  trancher 
ccer  tranquille, 
laisser  -  (loc.) 
belseqqel  tranquillement 
talwit  tranquillité  f 
tira  transcription  f 
jdeb  transe,  ê.  en  - 
sehrired  transes,  mettre 
dans  les  - 
beddel  transfigurer 
beddel  transformer 
cexten  transgresser 
(règle)* 

acexten  transgression 
(règles)  f 
duyyet  transir 
sduyyet  transir 
bennej  transir 
squccem  transir 
quccem  transir 

gned  transir  de  froid 
afifay  translucide 
ejj  transmettre 
(léguer) 

sihel  transmettre 
(maladie) 

ahel  transmettre  (se) 
afifay  transparent 


TRANSPERCÉ,  Ê.  - 


nukkeb  transpercé,  ê.  - 
snukkeb  transpercer 
tidi  transpiration  f 
actal  transplantation  f* 
nkel  transplanter 
ctel  transplanter* 
siwed  transporter 
nfes  transvaser 
dehdeh  trapu,  ê.  - 
tcurdast  trapue  f,  per.  - 
tanit  travail 

(accouchement)  m 
azmak  travail  ardent  m 
axdam  travail  m 
sxerwec  travail,  faire  du 
mauvais  - 
xdem  travailler 
zmek  travailler 
ardemment 

bendeg  travailler  dans  le 
désordre 
dehkel  travailler 
lentement 

sbillew  travailler  peu 
sexdem  travailler,  faire  - 
axeddam  travailleur  m 
aæmmet  travée  f* 

biha  travers  (défaut)  m 
afeggag  traverse  f 

tfacit  trébuchement  m 
egwel  trébucher 
tibergelt  treille  (vigne)  f 
allun  treillis  (grillage)  m* 
legleg  trembler 
rjijy  trembler 
hedhed  trembler 
bacmar  trembler  de  peur 
(loc.) 

nfufed  trembler* 
serjijy  trembler,  faire  - 
sbillew  trembloter 
zeebed  trémousser  (se) 
ascexcex  trempage  (eau)  m* 
asufi  trempage  m 
acexcex  trempage  m 
acekcek  trempage  m* 
tacettuyt  trempé 

entièrement  (loc.) 
geygey  trempé,  ê.  - 
cexcex  trempé,  ê.  - 
bezbez  trempé,  ê.  - 
cekcek  trempé,  ê.  - 
suf  tremper 
sbuxx  tremper 
sebzeg  tremper 

bbez  tremper  (dans  un 
liquide) 

bekbek  tremper  (se) 


beqbeq  tremper  (se) 
scexcex  tremper  d'eau 
Icex  tremper* 
sbekbek  tremper... 
tamettant  trépas  m 
ahermes  trépignement  m* 
xbed  trépigner 
hermes  trépigner* 
yeywleb  très 
amec  très 
hedda  très 
akrad  tressage  m 
bhez  tressaillir 
hrired  tressaillir 
nfufed  tressaillir* 
bbec  tressaillir* 
sehrired  tressaillir,  faire  - 
bhez  tressauter 
bbec  tressauter* 
nfufed  tressauter* 
bacmar  tresse  décorative 
(sorte  de)  f 
buzu  tresse  f 
amzur  tresse  f 
taxelluft  tresse  f 
kred  tresser 
dres  tresser 
tarist  trêve  f 
aceeeef  tribulation  f* 
Ibezret  tribut  m 
serces  tricher* 
tabesbujt  tricherie  f 
tasercist  tricherie  f* 
fren  trier* 
semru  trifouiller 
kerker  trimballer 
safer  trimer 
tayda  tringle  f 
mawal  tringle  f 
tmijja  tringle  f 
tasremt  tripe  f 
ess  tripoter 
abercan  triste* 
tewtew  triste,  ê.  - 
acras  tristesse  f* 
ufuz  trituration  f* 
amy  triturer 
asezref  troc  m 
cared  trois 

cardin  trois,  tous  les  - 
(loc.) 

tamrudt  tromblon  m 
qarabila  tromblon  m 
tacrumt  trompe  f...  (exp.) 
belæt  tromper 
sesrek  tromper 
zebleh  tromper 


yafes  tromper 
belbel  tromper 
kellex  tromper 
yendef  tromper 
srek  tromper  (se) 
tasercist  tromperie  f 
abelsati  trompeuse  f,  per.  - 
akercuc  tronc  (palmier)  m 
ayrur  tronc  (palmier)  m 
tixcebt  tronc  sec  (arbre) 
m 

nked  tronçonner 
nser  trôner 
yeywleb  trop 
hedda  trop 
sezref  troquer 
deyyec  troquer 
hendes  trotter 
tullunt  trou  m 
takdit  trou  m 
tnukkibt  trou  m 
akdi  trou  m 
aqbu  trou  m 
ullun  trou  m 
amyud  trou  m 
ayzu  trou  m 
taqbut  trou  m,  petit  - 
axewwec  trouble  (angoisse) 
m 

hcem  troublé  (honteux), 

ê.  -* 

acewwec  trouble  m 

smec  trouble,  avoir  la 
vue  - 

xwed  trouble,  ê.  - 
dderdex  troublé,  ê.  - 
xwed  troublé,  ê.  - 
bewweh  troublé,  ê.  - 
kelwex  troublé,  ê.  - 
sexwed  troubler 
seblulez  troubler 
skelwex  troubler 
webben  troubler 
sbewweh  troubler 
cewwec  troubler  (se) 
shebheb  troubler  l'esprit 
ceyyeb  troubler* 
nukkeb  troué,  ê.  - 
abrid  trouée  (passage)  f 
tizzet  trouée  f 
snukkeb  trouer 
fel  trouer 

ameddellu  trouillard 

ameggwad  trouillard* 
adladal  trouillard* 
lherrag  troupeau 

(domestique)  m 


tasersuft  troupeau 

(sauvage)  m 
ulli  troupeau  de 
caprins  m 
eus  trous  m... 
leghaz  trousseau  (de 
mariage)  m 
rgeb  trouver 
rga  trouver 
af  trouver 

behrurec  truffe  des  sables 
(sorte  de)  f 

tirfest  truffe  des  sables  f 
tidet  truisme  m 
hbu  truster* 
asdaysi  tsigane 
cekk  tss-tss  (loc.)* 
tezz  tss-tss* 
tamcult  tube  m 
qadus  tube  m 
tareccut  tuberculose  f 
eny  tuer 
sjaf  tuer 
zeff  tuer 

azeffi  tuer  m,  fait  de  - 
seny  tuer,  faire  - 
tacrumt  tueur  m  (loc.)* 

tafza  tuf  m 

tamecrust  tuile  (problème)  f* 
tufet  tuméfaction  f 
tufet  tumescence  f 
tibbercemt  tunique  (sorte  de) 
f 

tacmist  tunique  (sorte  de) 
f 

tiebert  tunique  f 
agennur  turban  f,  coiffure 
en  - 

taftilt  turban  f,  corde 
de  - 

xwed  turbide,  ê.  - 
ucrih  turbulent  (enfant)* 
blés  turbulent  (enfant), 
ê.  - 

afdis  turbulent* 
rabes  turbulent,  ê.  - 
tufet  turgescence  f 
hawes  turlupiner 
tacetmi  turpitude  f* 
tirmegget  turpitude  f* 
agacur  tyran  m 
uctim  tyran  m 
tacetmi  tyrannie  f 
ic  ulcère  m 
benger  ulcérer 
iggen  un 
gdid  un  peu 
igget  une 


UNI,  RENDRE  - 

smis  uni,  rendre  - 
imfeggeg  uniforme 
tazegdanit  uniforme  (sorte 
d')  m 

tidiwt  union  f 
tidducla  union  f* 
amlac  union  légitime  f* 
berk  uniquement 
yi  uniquement* 
duccel  unir  (s1) 
tdunnit  univers  m 
bala  urine  (enf.)  f 
Ibul  urine  f 
azdad  urine  f  (pi.) 
bul  uriner 
bzed  uriner 
bess  uriner  (enfant) 
sbess  uriner  (enfant), 
faire  - 

asebbessi  uriner  f,  incitation 

à  - 

sbul  uriner,  faire  - 
zzef  usagé,  ê.  - 
nneslet  usé  m,  couteau  - 
lley  usé,  ê.  - 
rba  usé,  ê.  - 
rcy  usé,  ê.  -* 
aclas  usé...,  ê.  -  (loc.) 
uctim  usées  fpl,  eaux  - 
(exp.) 
sehfa  user 
sercy  user 
serba  user 

seryek  user  (délabrer) 
mulley  user  (s1) 
hfa  user  (s1) 
sexdem  user  de* 

cmer  user  du  superlatif 
xdem  usiner 
akrut  ustensile  de 
cuisine  m 

amescur  ustensile  usé  m 
aseryek  usure  f 

uctim  usurpateur  m* 
aker  usurper 
sedd  utile  (à),  ê.  - 
sexdem  utiliser 
muqqel  va  savoir 
ruh  va  ! 

fra  vacant,  ê.  -* 
agerbee  vacarme  m 
tibbiddwa  vacarme  m 
afsad  vaccination  f 
fsed  vacciner 
gzy  vacciner 
afunas  vache  f  (f.) 

bud  vacillant  (loc.) 
alcuci  vacillement  m 


berdiddy  vacillement  m  (nv) 
ngugy  vaciller 
sbillew  vaciller 
lexlex  vaciller 
leklek  vaciller 
berdiddy  vaciller 
Icucy  vaciller 
beskek  vaciller  (hésiter)* 
sleklek  vaciller,  faire  - 
selcucy  vaciller,  faire  - 
afra  vacuité  f 
afra  vacuum  m* 
acusi  vadrouille  f* 
tbannadt  vadrouille  f* 
hewwes  vadrouiller 
bannad  vadrouilleur  m* 
abecmer  va-et-vient  m* 
becmer  va-et-vient,  faire 
le  -* 

bibbic  vagabond  m 
sserbut  vagabond  m 

bab  vagabond  m  (loc.) 
bannad  vagabond  m* 
acusi  vagabondage  m* 
lewweg  vagabonder 
serbet  vagabonder 
tabedbidt  vagin  m 

tnada  vague  (humaine)  f 
abucati  vaguemestre  m* 
Ibarud  vain  (loc.) 
ma  vaincre 
sea  vaincre 

adday  vaincu,  s'avouer  - 
(loc.) 

tahewwalt  vaine  f,  ch.  - 
battel  vainement 
Ibabur  vaisseau  m 
akrut  vaisselle  f(pl.) 
gder  valable 

(rituellement),  ê.  -* 
tazult  valentin ite  f* 

Ifigel  valériane  f 
awzer  valet  m 
wezzer  valet,  faire  le  - 
tijli  valeur  (mesure)  f 
azel  valeur  f 
agdas  validité  f* 
iyzer  vallée  f 
tandunt  van  m 
erz  vandaliser 
hettek  vandaliser 
tafentazit  vanité  f 
acaxi  vanité  f 
afentazi  vaniteux 
cax  vaniteux,  ê.  - 
suæc  vaniteux,  ê.  -  (loc.) 
asiffi  vannage  m 


jaf  vanné  (éreinté), 

ê.  - 

siff  vanner 
darra  vanner 
zwy  vanner 
tazwayt  vannure  f 
tafentazit  vantardise  f* 
batta  vanter 
eacca  vanter  (se) 
zux  vanter  (se) 
tentez  vanter 

méchamment  (se) 
bender  vanter,  trop  - 
lefwar  vapeur  f 
fewwer  vapeur,  cuire  à  la  - 
afewwer  vaporisation  f 
bulab  varan  m 
bucuka  varicelle  f 
tazerzayt  varicelle  f  (exp.) 

beddel  varier 
tazerzayt  variole  f 
lud  vase  f 
beqbeq  vasouiller 
sbeqbeq  vasouiller,  faire  - 
azeduk  vaste 
abeddiq  vaste 
imrehreh  vaste 
imfeggeg  vaste* 
tazzeelekt  vastitude  f 
agezzan  vaticinateur  m* 
amezraw  vaticinateur  m* 
xazib  vaurien  m 
aceffus  vaurien  m* 
gergec  vautrer  (se) 
agenduz  veau  m 
sbillew  végéter 
nus  végéter* 
bibi  véhicule  (enf.)  m 
tamigurt  véhicule  m* 
agna  veille  (soin)  f* 
agerraw  veillée  funèbre  f 
muggwes  veiller 
singel  veiller  (arg.) 

id  veiller  (loc.) 
dhella  veiller  sur 
gna  veiller  sur 
kuter  veiller  sur 
bedd  veiller  sur  (loc.) 
aymuggwes  veilleur  m 

azur  veine  (sang)  f 
aqeccar  vendeur (au 
détail)  m 

adellal  vendeur  à  la  criée 
m 

zenz  vendre 
enz  vendre  (se) 
dellel  vendre  à  la  criée 


ched  vendre  à  prix  fort 
qeccer  vendre  au  détail 
bellez  vendre  au  rabais 
seccer  vendre  la  mèche 

(arg) 

enz  vendu,  ê.  - 
aylad  venelle  f 
ameqqwran  vénérable 

zaza  vénérer  (loc.) 

as  venir 
adu  vent  m 

zzef  vent  m,  bruit  du  - 
enz  vente,  ê.  en  - 
tariyyact  ventilateur  m 
taferfart  ventilateur  m 
zwa  ventilé,  ê.  - 
sezwa  ventiler 
adu  ventiler  (loc.) 
tacebrit  ventouse  f  (loc.) 
aæddis  ventre  m 
adan  ventre  m 
abcir  Vénus  (planète) 
(loc.) 

tiyezyezt  ver  de  la  mouche 
à  viande  m 
fiyer  ver  de  terre  m 
tagecca  ver  m 
tidet  véracité  f 
ajeybal  verbeux 
tammirzegt  verdeur  f 
taduli  verdure  f 
awegrint  verdure  f 
asgecwet  véreux  m,  fait  de 
rendre  - 

agecwet  véreux  m,  fait  d'ê.  ■ 
gecwet  véreux,  ê.  - 
sgecwet  véreux,  rendre  - 
bellala  verge  (enf.)  f 
tabehhat  verge  (enfant)  f 
tabellalt  verge  f 
tacehwadt  verge  f 
tamqwalt  verge  f 
lebdes  verger  m 
imziyyeg  vergeté 
agris  verglas  m 
aedaysi  vergogne,  sans  - 
tidet  véridicité  f 
tidet  véritable  (loc.) 
axiggen  véritablement 
tidet  véritablement 
(loc.) 

tidet  vérité  f 
curba  vermicelle  f 
aækri  vermillon 
azeggway  vermillon 
tagecca  vermisseau  m 
tsacent  vernissage 

(exposition)  m* 


VERRE  (MATERIAU)  M 

rcy  vieux,  ê.  - 


legzaz  verre  (matériau)  m 
Ibellar  verre  cristal  m 
dduwwaret  verrou  m 
tfidli  verrue  f 
yel  vers 

berbec  vers  du  nez  de, 
tirer  les  -  (loc.) 
izli  vers  m 
udem  versant  m 
fetfet  versatile,  ê.  -* 
rmey  verser 
nfes  verser 
nyel  verser 
fsa  verser 

sermey  verser,  faire  - 
adali  vert 

dder  vert  (fruit),  ê.  - 
azizaw  vert  (non  mûr) 
bzeg  vert  (plante),  ê.  - 
dal  vert  m 
adali  vert  m 
tamcult  vert,  se  mettre 
au  -  (loc.) 

tazizawt  verte  (non  mûre) 
taækkayt  vertèbre  f 
tacettuyt  vertex  m 

bedd  verticale,  ê.  à  la  - 
beddennej  verticale,  en 
station  - 

mlilly  vertige,  avoir  le  - 
semlilly  vertige,  donner  le  - 
ambarec  vertueux 

tiffit  vésicule  (cloque)  f 
tacelfidt  vésicule  f 
nnebbulet  vessie  f 

tahja  vestibule  couvert 
m 

taskift  vestibule  m 
bubu  vêtement  (enf.)  m 
asemmaru  vêtement  m 
ayrid  vêtement  m 
barehhu  vêtement  m, 
grand  - 

bahjiji  vêtement  trop 
grand  m... 
sired  vêtir 
ired  vêtir  (se) 
aseryek  vétusté  f 
rcy  vétuste,  ê.  - 
sercy  vétuste,  rendre  - 
aqerqab  vétuste... 
aheggal  veuf 
huggel  veuf,  ê.  - 

rcy  veule,  per.  -  (loc.) 
abeqqa  vexation  f 
benger  vexer 
nubec  vexer 
abeqqa  vexer  (loc.) 


nces  vexer  en 
provoquant* 
swaqqes  vexer... 

anbac  viande  (arg.)  f... 
tabeccict  viande  (morceau)  f 
aysum  viande  f 
alecfaf  viande  m, 

morceau  de  - 
tiyezyezt  viande  m,  ver  de 
la  mouche  à  - 
acanif  viande  rôtie  f 
leswin  viatique  m 
wenwen  vibration  f  (nv) 
wenwen  vibrer 
zenzen  vibrer 
sberber  vibrer  les  fils  d'un 
tissage,  faire  - 
sectem  vicier* 
afarra  vidage  total  m 
afarra  vidange  total  m 
agem  vidanger 
farra  vidanger* 

Ixerg  vide  f,  ch.  - 
tahewwalt  vide  f,  ch.  - 
afra  vide  m 
adu  vide  m 
tasfift  vidéocassette  f 
sender  vider 
agem  vider 
fra  vider 

sjaf  vider  (éreinter) 
fra  vider  (se) 

sbeqbeq  vider  rapidement 
farra  vider  totalement 
tacrumt  vie  (humaine)  f 
taneffut  vie  f 
tameddurt  vie  f 

tisredt  vie  spirituelle  f 
awessar  vieillard  m 
meqqwer  vieillesse  f 
tawesri  vieillesse  f 
tazzeslekt  vieillesse  f 
cref  vieillir 
wser  vieillir 
sewser  vieillir,  faire  - 
secref  vieillir,  faire  - 
acraf  vieillissement  m 
awsar  vieillissement  m 
hfa  vieillot,  ê.  - 
bec  viens  minet  ! 
iyya  viens  ! 
tayziwt  vierge  f 
awessar  vieux 
akbur  vieux 
ameqqwran  vieux 

acraf  vieux  m,  coup  de  - 
meqqwer  vieux,  ê.  - 


sewser  vieux,  rendre  - 
ccaær  vif  (âne)... 
ucrih  vif  (enfant)... 
brem  vif,  ê.  - 
fetfet  vif,  ê.  trop  - 
tideft  vigie  m,  poste  de  - 
asernmiccew  vigilance  f* 
tayetti  vigilance  f* 
muggwes  vigilant,  ê.  - 

bedd  vigilant,  ê.  -  (loc.) 
srniccew  vigilant,  ê.  -* 
aymuggwes  vigile  m 
ad  il  vigne  f 
zzur  vigoureusement 
(loc.) 

zzur  vigueur  f* 
ameddellu  vil 
adladal  vil* 
uctim  vilain 
ctem  vilain,  ê.  -* 
tacetmi  vilenie  f* 
behdel  vilipender 
ayerm  village  (fortifié)  m 
abuhali  village  m, 

innocent  du  - 
ayerm  ville  (fortifiée)  f 
Tingedt  ville  dérisoire  f...* 
acmin  vindicative  f, 
per.  -  (loc.)* 

acexten  violation  (règles)  f 
zzur  violence  f 
cexten  violer  (règle)* 
fliyu  violet  clair  m 
aqahwi  violet-noir 
talefsa  vipère  f 
ticcelt  vipère  f 
aberrem  virage  m 
afray  virage  m* 
brem  virer 

wseq  virer  (renvoyer) 
tabellalt  viril  m,  membre  - 
tarugzi  virilité  f 
udem  visage  m 
lleyb  visage  m 
almendad  vis-à-vis 
alebbet  viscosité  f 
afurreg  visionnage  m* 
furreg  visionner 
afyad  visite  à  un  malade 
f 

afeyyud  visite  d'un  malade 
f 

tla  visiter 

nned  visiter  (tournée) 
bedd  visiter  brièvement 
(loc.) 

fyed  visiter  un  malade 


sfurreg  visiter,  faire  - 
anugi  visiteur  m 
lebbet  visqueux,  ê.  -* 
bifih  vite 
beddennej  vite 
fisses  vite 
adu  vite  (loc.) 
tablulazt  vite  fait  (loc.) 
fisses  vite,  faire  - 
msalet  vite,  faire  - 
semsalet  vite,  faire  aller  - 
zzef  vitesse  du  vent  f 
abraz  vitiligo  m 
ilebrez  vitiligo  mf,  malade 
de  - 

leybeb  vitupérer 
fsus  vivace,  ê.  - 
tafessi  vivacité  f 
afetfet  vivacité  m,  excès 
de  - 

ameddar  vivant 

bada  vivant  (bête)  (loc.) 
bifih  vivement 
timectelt  vivier  m* 
sedder  vivifier 
sbillew  vivoter 
nus  vivoter* 
keckec  vivre 
dder  vivre 

tted  vivre  aux  dépens 
de  (loc.) 

sedder  vivre,  faire  - 
Isulet  vivres  mpl 
bbram  vlan 
isem  vocable  m 
behber  vocifération  f  (nv) 
behber  vociférer 
zagga  vociférer 
eukba  vœux,  meilleurs  - 
sukba  vœux,  tous  mes  - 
cnawen  voici  (m.),  les  - 
cnawen  voici  (m.pl.) 
cayen  voici  (m.s.) 
cawen  voici  (m.s.) 
cawen  voici,  le  - 
cayen  voici,  le  - 
tiwiyyi  voie  (itinéraire)  f 
tisredt  voie  (spirituelle)  f* 
abrid  voie  de,  ê.  en  - 
(loc.) 
abrid  voie  f 

cnannat  voilà  (m.  là-bas), 
les  - 

cnayen  voilà  (m.),  les  - 
cnannat  voilà  (m.pl.  là-bas) 
cnayen  voilà  (m.pl.) 
cannat  voilà  (m.s.) 
biha  voilà  pourquoi  ! 


VOILÀ  QUE,  ET  -  (LOC.) 


iny  voilà  que,  et  - 

tac  volatiliser  (se) 

sufej  voyou,  devenir  - 

(loc.) 

(disparaître)* 

tidet  vrai,  c'est  -  (loc.) 

cannat  voilà,  le  - 

yetter  volatiliser* 

tidet  vraiment  (loc.) 

Imegrun  voile  (sorte  de)  m 

afelleg  volée  de  coups  f 

agur  vrille  f 

Ibukrae  voile  (sorte  de)  m 

sebzer  volée,  jeter  à  la  - 

zher  vrombir 

abehnuk  voile  (tête)  m 

ferfer  voler 

zenzen  vrombir 

tabehnukt  voile  (tête)  m 

afeg  voler 

amayer  vu  que 

leejar  voile  (visage)  m 

aker  voler  (dérober) 

£mec  vue  trouble,  avoir 

asban  voile  en  laine  m 

seccer  voler  (dérober) 

la  - 

ahuli  voile  m 

swaqqes  voler  (qqn.) 

abrid  vue,  ê.  en  -  (loc.) 

abembuc  voile  m 

sifeg  voler,  faire  - 

agmir  W.-C.  mpl 

aydul  voile  m 

sferfer  voler,  faire  - 

gumma  W.-C.  mpl 

azeggway  voile  rouge  (sorte 

ferfer  voleter 

agmir  waters  mpl 

de)  m 

buseccir  voleur  à  l'étalage 

gumma  waters  mpl 

senbec  voile,  porter  le  - 

m 

behleg  yeux,  dévorer 

aden  voiler 

imekred  voleur  m 

des  -* 

sbillew  voiler  (se) 

amukkwar  voleur  m 

sbecbec  yeux,  faire  mal 

syembez  voiler  (se) 

Ikus  volière  f 

aux  - 

billew  voiler  (se)  (regard) 

beenad  volontairement 

talewliwt  youyou  m 

buhbeh  voiler  (se)  (voix) 

beleani  volontairement 

slewlew  youyous,  pousser 

des  - 

dnes  voiler  (se)* 

twiza  volontariat  m* 

sbuhbeh  voiler  (voix) 

abecci  volonté 

mejdeq  yoyoter 

sbehnek  voiler  la  tête  (se) 

(résolution)  f 

kufex  yoyoter* 

bader  voiler* 

banza  volonté,  à  - 

Secri  Zacharie 

sidel  voiler... 

ajeybal  volubile 

imziyyeg  zébré 

senbec  voiler...  (se) 

aberbac  volubile* 

tisredt  zébrure  f* 

rgeb  voir 
xzer  voir 

azeeluk  volumineux 

azmak  zèle  m 

err  vomir 

zeff  zigouiller* 

rga  voir  (constater) 

actam  vomir  (loc.) 

tizenzert  zizanie,  semer  la  - 
(loc.) 

bellala  zizi  (enf.)  m 

zer  voir  (songe) 

tablulazt  vortex  m 

furreg  voir  (spectacle)* 

ncemt  vos  (f.) 

tagennant  zizi  m 

fyed  voir  un  malade* 

nwem  vos  (m.) 

tabehhat  zizi  m 

inireg  voisin  m 

tafrant  vote  m 

behlel  zouave,  faire  le  - 

idis  voisinage  m  (pi.) 

fren  voter 

idis  voisins  mpl  (pi.) 

cemt  votre 

bibi  voiture  (enf.)  f 

ncemt  votre  (f.) 

tamigurt  voiture  f 

nwem  votre  (m.) 

adday  voix  basse,  à  - 

eys  vouloir 

(loc.) 

ayry  vouloir 

Igurzi  voix  f 

ywy  vouloir  (à  qqn), 

tabbuhbeht  voix  f,  extinction 

en  - 

de  - 

acemt  vous 

buhbeh  voix  f,  extinction 

cemt  vous 

de  -  (nv) 

ncemt  vous  (f.) 

tabbukkect  voix  f,  perte  de  la  - 

cecwim  vous  (m.) 

bukkecvoix,  demeurer 

nwem  vous  (m.) 

sans  - 

ah  vous  dites  ! 

eucec  voix...,  élever  la  - 

cemmiti  vous  (f.) 

tukerda  vol  (larcin)  m 
aseccervol  (larcin)  m 

takerbust  voûte  f 

leqbu  voûte  f,  petite  - 

affag  vol  (oiseau)  m 

qbu  voûter 

aferfer  vol  (oiseau)  m 
asifeg  vol  f,  mise  en  - 

leqbu  voûtin  m 
amezraw  voyant  m 

siker  vol,  inciter  au  - 

agezzan  voyant  m* 

tagecrirt  volant  en  bois  m 

asufaj  voyou  m 

ataci  volatilisation 

(disparition)  f* 

Ibegluj  voyou  m 
aceffus  voyou  m* 

